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Preface 


Remarks to the edition of texts 

In general the edition of texts follows the description of garments given in Gar¬ 
ments of the Gods, Vol. I, Chapter II, with some small changes. The number of 
texts concerning the manufacture or distribution of garments for the gods is so 
great that the edition of all of them is impossible. However, all the texts belonging 
to the category of dullu pesu and mihsu tenu (Nos 1-292), and texts concerning 
kitinnu (XVII) are published; from the texts belonging to the groups X-XIII, and 
XVIII only texts preserved extremely badly or in small fragments are omitted. The 
more important selection is made in groups XIV-XVII and XIX-XX. In these 
groups I usually resigned from edition of texts of which copies are already pub¬ 
lished (mainly in CT 55 and CT 57); only if the newly published text is parallel to 
extant texts, the previously known text follows or precedes the new one. Here also 
I resigned from the edition of texts which are badly preserved, and I could not be 
certain if my translation would be accurate. 

If the newly published text is broken or damaged 1 have reconstructed the miss¬ 
ing part on the basis of existing parallels. The reconstructions were relatively easy 
in respect to the dullu pesu or mihsu tenu texts, where the problem was not how 
to reconstruct the content but how to reconstruct the particular writing of the 
word, i.e. syllabically or ideographically, with or without determinative. The fol¬ 
lowing rule was used: the reconstructed world is written in the same way as is 
known from the preserved part of the text. If the broken part has no parallel in the 
preserved part, and where both forms of writing (because of space) are possible I 
have filled the gap with a transliteration, i.e. one can find [LUGAL Babili]. Instead 
of [LUGAL E kl ] or [LUGAL TIN.TIR ki ], 

Sometimes the reconstruction is hindered because the number and colour of 
garments delivered to the particular god differs from text to text. For example, for 
Aya five nahlaptu-c\odks were delivered, but sometimes they were all made of red 
(tabarru ) wool, while sometimes only three were made of red wool, one from blue- 
purple ( takiltu ) and one from multicoloured wool ( birmu ). If other lines are better 
preserved, their length is helpful, as separate writing needs much more space. 
Sometimes, when it is difficult to say whether the colour of wool was given or not, 
this uncertainty is expressed by writing (red): this means that it is impossible to 
decide if the colour was or wasn’t expressed. 

Because not all texts are copied, in order to give the reader a chance to estimate 
the state of preservation of a particular ideogram, in transliterations the actual signs 
are given, even if the proper reading is different, i.e. instead of TUG.GU.E.A there 
is TUG.GU.UD.DU.A. 

The amount of 20 shekels was written as 20 GIN or as 1/3 ma-na and the 
amount of 50 shekels as 50 GIN or 5/6 ma-na, but in translation both are trans¬ 
formed into 20 or 50 shekels. 
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The reader may be surprised that in translation the original name of a garment 
is preserved. Such a decision is justified by the fact that many items seems to have 
similar functions, for example hullanu and nahlaptu, dressed probably over the 
salhu- tunic, translated as “cloak” (although the translation “wrap” or “shirt” might 
also be acceptable) 1 2 had the similar function, with the difference that the first one 
was the part of the gods’ clothing while the second one of the goddesses. Similarly, 
the nebehu and patinnu, both are translated as “belt” and the lubar kululu, lubar 
metu and lubar erru, all three as “headbands”. Thanks to the preservation of the 
original name the reader can avoid having to compare it with the translation to 
know precisely what type of item is meant. However, if the translation is in no way 
misleading, the original name of the item is omitted. Accordingly, the following 
translation is used: 

salhu - tunic, placed on the “naked” statue of the gods or goddess. 

kusTtu - robe (which might be translated also as “gown” or similar): an outer 

garment of the goddess 

husannu - sash" 

guhassu - scarf 

adilanu - tassel . 

Usually the measurements of the previously unpublished text are given. Note that 
the italic writing of the second numeral (e.g. 5.6 cm) denotes that the tablet is bro¬ 
ken, but that most probably it was no longer or wider than 6.0 cm; if both numerals 
are written in italics in my opinion the tablet was longer or wider than 6.0 cm. 


Copies and index 

The preparation of the copies of all tablets would have needed many more months 
of work. I copied all texts which include new data in comparison with previously 
known texts: new readings of a word or new data concerning the weight or quality 
of the garments, or the position of the gods in the pantheon of Sippar, etc. The 
arrangement of the copies and the technical improvement of some of them I owe to 
Piotr Namiota of the Photography and Graphics Workshop of the Institute of His¬ 
tory at Adam-Mickiewicz University. I am deeply indebted to Joachim Marzahn 
for collating three tablets from the Vorderasiatisches Museum (VS 6, 26, 28, 208). 

In the first volume of this work I announced the publication of a detailed index 
which was to contain a variety of ways of recording individual graphic forms and 
other terms. It turned out that, should such an index actually be prepared, it would 
be close to a hundred pages long, so it became necessary to make choices. In 
essence I gave up the idea of presenting terms in an ideographic form, albeit the 
form preferred by the writers, despite the fact that such a writing took up more 
space on the tablet. The index thus contains all the syllabic forms of words, as 
this can constitute a basis for arriving at conclusions concerning the changes tak¬ 
ing place in the pronunciation of individual terms. In the case of the term patinnu = 
TUG.MURUB4.IB.LA alone, the index contains all the forms enabling the reader 


1 Cf. Tawil 2009, p. 108. 

2 For biblical parallel, see Tawil 2009, p. 117. 
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to check the recommended identification. Because in Volume 1 the Index of the 
personal names was published, there is no sense in repeating them here. Only the 
new and reconstructed names, which were seldom included in Volume I of the 
index are added here. 

The Index includes data from the texts edited in this volume, but sometimes an 
exception is made. If the word is rare and appears in already published or un¬ 
published text(s) - or because its general subject is different or because it is too 
heavily damaged to be published - 1 have added such data to the index, but the 
signature of the text is not followed with the number of the text in this volume. 
Individual text groups were separated on the basis of certain material criteria which 
emerged from the titles of particular groups. Only the last group (“Miscellaneous”) 
includes texts which didn’t fit into any of the specific groups, or which were identi¬ 
fied after the editorial work on the entire list; placing them in the appropriate place 
would have required enormous effort and increased the costs. 

Once again I wish to express my gratitude to all those persons mentioned in the 
first volume of this study for their support in different ways during the many years 
of my studies on this subject. I feel compelled, though, to express my enormous 
debt of gratitude to Aleksandra and Zygmunt Podhorodecki (London), whose wel¬ 
coming home became something of a small centre for many Polish Assyriologists 
who maintained contact with the Department of Ancient Eastern History at Adam 
Mickiewicz University, Poznan. The general atmosphere of industry and heartfelt 
kindness there has been extremely helpful. I also wish to mention Jacek Serwanski, 
Ph.D. who many times corrected my English before the manuscript was delivered 
to John MacGinnis, who read it again and whose many remarks greatly improved 
this edition. Dr Malgorzata Sandowicz (Warsaw University) was also kind enough 
to read the entire work and contribute numerous remarks, which helped avoid a 
number of errors, greater or smaller. It goes without saying, though, that the re¬ 
sponsibility for all possible mistakes, misreading and misinterpretations is exclu¬ 
sively mine. The Index and Concordance was prepared with the great help of my 
daughter Barbara. 

Finally, I wish to express my gratitude to Christoph Uehlinger, senior editor of 
the OBO series, who kindly accepted this volume for publication, his supervision 
of the editorial process and valuable advice. Special thanks are addressed to Mrs 
Marcia Bodenmann who adapted the manuscript to OBO standard and with pa¬ 
tience and kindness introduced subsequent additions and changes. 
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Abbreviations and conventions 


Notes to the editions 


[••••] 

[x X (x X)] 
r X X 1 

< X x> 
{XX} 


l.e. 

l.h.e 

obv. 


rev 

f 


fd Qr md 


[DN] 

[PN] 

[KN] 


break difficult to estimate 

break with space for two or possibly four signs, etc. 

signs damaged 

sign(s) omitted by scribes 

supefluous sign(s) 

reading of sign uncertain 

reading of sign emended 

reading highly uncertain mostly because of malformed sign 

new reading of sign in result of collation 

lower edge 

left hand edge 

obverse 


reverse 

determinative preceding female personal name 
determinative preceding male personal name 
determinative preceding female/male personal name with theo- 
phoric element 
unidentified divine name 
unidentified personal name 
unidentified name of the king 
/ between first and second name son of 

// between second and third name descendant of 


Babylonian months: 

1. Nisannu 

March/April 

2. Ayyaru 

April/May 

3. Simanu 

May/June 

4. Du’uzu 

June/Jule 

5. Abu 

Jule/August 

6. UlCilu 

August/September 

6. intercalary Ululu 

7. Tasrltu 

September/October 

8. Arahsamna 

October/November 

9. Kisllmu 

November/December 

10. Tebetu 

Dec emb er/J anuary 

11. Sabatu 

January/February 

12. Addam 

F ebmary /March 

12b. intercalary Addam 
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Abbreviation of the kings ’ names: 

Ssi Sin-sar-iskun (627-612 BC) 

Nbp Nabopolassar (626-605 BC) 

Nbk II Nebuchadnezzar (605-562 BC) 

AmM Amel-Marduk (562-560 BC) 

Nbn Nabonidus (556-539 BC) 

Cyr Cyras (539-530 BC) 

Camb Cambyses (530-522 BC) 

Nbk III Nebuchadnezzar III (522 BC) 

Nbk IV Nebuchadnezzar IV (521 BC) 

Dar Darius I (521-486 BC) 

The dates of the Neo-Babylonian texts consist the day, the month, the king’s name 
and year, i.e. 9.2.Nbk 36 is 9 th day of Ayaru, 36 th year of Nebuchadnezzar II. 


Metrology’ 

1 KUR (kurru) 
1 PI (pan ) 

1 BAN (siitu) 


5 PI (pan ) 

6 BAN (siitu) 


180 qu (litres) 
36 qu (litres) 

6 qu (litres) 


Weight 

1 GU.UN = 60 ma-na 

1 ma-na = 60 GIN (siqlu) 

1 GIN (siqlu) 


= ca. 30 kg 
= ca. 0, 5 kg 
= ca. 8.3 g 
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Only entries not cited in Volume I are quoted here. 



I. The early dullu pesu texts 


1. BM 50272 (82-3-23, 1263) PLATE 1 

5.8 x 3.3 cm 


lT+[x].8.Nbp 9 

1. 30 5/6 ma-na dul-lu gam-ru 

2. KI.LAL TUG.HI. A zz TUG.MAS sd d UTU 

3. lu-bar ziq-<qu> 3 Mg su-ni-e 

4. TUG.NIGJB.LA.MES sd d UTU u d A-a 

5. d GASAN Sip-par ' TUG.IILA u TUG.MAS 

6. [sa] d Bu-ne-ne m B[a'-Ia-tu ] 

L.e. 7. lll US.BAR it-[ta-din ] 

Rev. 8. ITI.APIN U 4 . r l 1LKAM MU.9.KAM 
9. md AG-A-PAP LUGAL TIN.TIR ki 

30 minas 50 shekels, the completed work, the weight of the lubdru and sibtu- 
garments of Samas, the lubdr ziqqu-gannent, 3 siinu-belts, sashes for Samas and 
Aya (and) the Queen of Sippar; the lubdru and the sibtu -garments for Bunene, 
(which) Bfalatu ], the weaver has delivered]. 

Month of Arahsamna, 1 l+[x] th day, 9 th year of Nabopolassar, king of Babylon. 

L. 1. Concerning the meaning of dullu gamru, cf. Bongenaar, Ebabbar, p. 359. 

L. 3. for lubar ziqqu, cf. CAD Z, 129a 2’ (“an ornament imitating battlements or the like”) 
and Woods 2004, p. 102 (“garments (or jewellery) with a crenellated hem or design”). 

Cf. similar texts BM 49416 (= 19) and 49268 (= 3). 


2. BM 49902 (82-3-23, 893) 
5.4 x 3.3 cm 


[x.x].Nbp ? 10 

1. [30+] 4 ma-na 1/3 GIN dul-lu gam-ru 

2. KI.LAL TUG.HI.A TUG.MAS TUG.HI. A zicptip 

3. TUG. r URLM[ES TUG.N]IG.IB.LA.MES 

4. Isd 1 d U[TU d A-a ii d ]GASAN Sip-par “ 

5. [.... ME]S ? 

Edge lost 

Rev. U. U 4 .[x.KAM] MU.10.[KAM] 

2. md AG-[DUMU.U]S-PAP LUGAL KA.DINGIR.RA kl 

L. 2. TUG.HI.A ziq-tU4, a by-fonn for ziq-qu. 

Rev. 2’. The reading Nabopolassar is suggested because the space between AG and PAP is 
too large to place there only [NIG.DjU (the second wedge is broken and both readings [U]S 
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and [D]U are possible). Also the writing KA.DINGIR.RA kl was more frequent in the time of 
Nabopolassar than in the time of Nebuchadnezzar. 

[3]4 minas, 20 shekels, the completed work, the weight of lubaru- garment, the 
sibtu- garment, the lubar ziqtu- garment(s), « 7 / 7 z/-belts, sashes for Samas, [Aya and] 
the Queen of Sippar [....]. 

[Month of x, n th day], 10 th year of Nabo[polas]sar, king of Babylon. 


3. BM 49268 (82-3-23, 259) PLATE 1 

3.9 x 3.15 cm 


3.1.Nbp 17 

1. 35 ma-na dul-lu <gam>-ru 

2. KI.LAL TUG.HI. A %ib-tu 4 

3. TUG.HI.A SIG 5 TUG.UR.MES 

4. TUG.NIGTB.LA.MES sd d UTU 

5. TUG.HI.A l %ib-tu 4 

Edge 6 . sd d Bu-ne-ne 

Rev. 7. HOT TUG.NIGTB.LA.MES sd d {E} A-a 

8 . m Du-muq ma-hir 

9. ITI.BAR U 4 . 3 .KAM 

10. r MUL17.KAM d PA-A-PAP 

Cf. BM 49416 (= 19) and BM 50272 (= 1). 

35 minas, the completed work, the weight of the lubaru (and) .sv'/ttw-garments, fine 4 5 6 7 
cloths, , 577 /?z/-belts and sashes for Samas; the lubaru (and) the s/to-garments for 
Bunene (and) 10 sashes for Aya received from Diimmuqu. 

Month of Nisannu, 3 ld day, 17 th year of Nabopolassar. 


4. VS 6 , 208; cf. NUVI 3, No. 208 

13.12. <Nbp> 15 

1. 34 ma-na dul-la gam-ru KI.LAL 

2. TUG.HI.A <TUG >.MAS <sd> d UTU <TUG>.UR.MES 

TUG.<NIG.iB>.LA. r MES 1 

3. sd d UTU u d A-a TUG.HI.A <TUG>.MAS 

4. sd d Bu-ne-ne a-di si-ti 

5. 1 ma-na <10 GIN> KI.LAL <TUG>.UR u 

<TUG>.NiG.iB.LA.MES 

6 . sd d IM md AG-EN-MU.MES 

7. it-ta-din 

L.e. 8 . ITI.SEU 4 .i 3 .KAM 

Rev. 9. r MU n .15.KAM 
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L. 4-5. Cf. the different translation in CAD S III 139: “including the remaining siinu and 
nebehu garments weighting 1 mina”. First, the text mentions husannus (<TUG>. 
NIG.IB.LA.MES) not nebehu (TUG.IB.LA). It seems to me that lines 5-6 refer to the sepa¬ 
rate items for Adad, but because the total weight of (one) siinu and 10 sashes for Adad (and) 
Sala is 1 mina 10 shekels, the text was amended in such a way. For si-ti, see CAD S, s. v. 
sittu. 

34 minas, the completed work, the weight of the lubaru (and) sibtu garments (for) 
Samas, the siinu-behs, the sashes for Samas and Aya; the lubaru (and) sibtu- 
garments for Bunene including the remaining 1 mina <10 shekels>, the weight of 
the «7/7!/-belt and the sashes for Adad, Nabu-bel-sumati has delivered. 

Month Addaru, 13 th day, 15 th year. 


5. VS 6,15; cf. NUVI 3, No. 237 
1.6.Nbp 18 

1. [Vi] GU.UN 7 !4 ma-na r duP-lu TIL 

2. [KI.LAL TUG].HI.A TUG.MAS TUG.HI.A ziq-qu 

3. TUGLUR.MES TUG.<NIG>.IB.LA.MES sd d UTU 

4. d A-a u d GASAN Sip-par'' TUG.HI.A 

5. u TUG.MAS sd d Bu-ne-ne 

6. md U+GUR -u-se-zib A-sii sd md AG-NUMUN-DU 

7. A m Ha-am-ma-a-a r ma-hir 1 
8.ITI.KINU 4 .[1.KAM] 

Rev. 9. 2 ma-na KI.LAL tug mu-ut-ta- r tP 

10. [sd] d UTU md AG-EN-MU.MES A -su sd m Du-muq 

11. ma-hir ITI.KIN U 4 .1 .KAM 

12. MU. 18.KAM md AG-A-URU 

13. [LUGAL] TlN.TIR ki 

['A] talent 7 'A minas of wool, the completed work, [the weight of] the lubaru (and) 
sibtu-garments, the lubdr z/T/^z-garment, the .ramr-belts, the sashes for Samas, Aya 
and the Queen of Sippar; the lubaru (and) sibtu garments for Bunene, received 
from Nabu-zer-ibni, son/descendant ofHammaya. 

Month Ululu, [1 st day]. 

2 minas (of wool), the weight of the mwftc/ftz-headdress [for] Samas received from 
Nabu-bel-sumati, son of Dummuqu. 

Month Ululu, 1 st day, 18 th year of Nabopolassar, [king] of Babylon. 


6. BM 51498 (82-3-23, 2532) 

3.7 x 4.9 cm 

12.12.Nbp 18 

1. mi-ih-[su-u ] sd d UTU 

2. d A-a x u dl Bu-ne-ne 


PLATE 2 
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3. ITI.SE U 4 .i 2 .KAM MU.18.KAM 

4. md AG-A-PAP LUGAL TIN.TIR ki 


5. 35 14 ma-na KI.LAL 

6 . TUG.HI.A %ib-tu A TUG SIG 5 

7. 4 TUG.UR.MES 16 TUG.NIGTB.LA.MES 

8 . sd d UTU u d A-a 

9. TUG.HI.A u %ib-tu 4 

10. sd d Bu-[n]e-ne 

Rest lost 

Wo[ven] garments for Samas, Aya and Bunene. 

Month of Addara, the 12 th day, 18 th year of Nabopolassar, king of Babylon. 

35 14 minas, the weight of the lubaru (and) sibtu-garments, the fine 7 cloths, 4 sunu- 
belts, 16 sashes for Samas and Aya; the lubaru (and) sibtu garments for Bunene 
[....]. 


7. VS 6,17; cf. NUVI 3, No. 239 
[x.x].Nbp 20 

1. mi-ih-si sd [ d UTU d A-a] 

2. u d Bu-ne-ne ITI.[x U 4 .X.KAM] 

3. MU.20.KAM ""‘aG-A-'PAP 1 [LUGAL TIN.TIR ki ] 

4. sd ina SU 11 lu US.BAR ma-[hir\ 


5.36 ma-na dul-lu r gam-ru 1 

6 . KI.LAL TUG.HI.A TUG.MAS 6 hu-sa-an-na 

7. TUG.HI.A SIG 5 sd d UTU 10 hu-sa-ni-e 

8 . sd d A-a TUG.HI.A TUG.MAS 

9. sd d Bu-ne-ne 4 <TUG>.UR.MES 

10. md AG-EN-MU.MES ma-hir 


11. GADA gu^haf^-sa *“ g hu-sa-ni-e 

12. sd d UTU 

13. sd d Bu-ne-ne 

14. ina \G\-su 

Woven garments for [Samas, Aya] and Bunene on the month [x, n th day] 
20 th year of Nabopolassar, [king of Babylon] were received from the weaver. 

36 minas, the completed work, the weight of the lubaru (and) sibtu- garments, 
6 sashes, the fine cloths for Samas, 10 sashes for Aya, the lubaru (and) sibtu- 
garments for Bunene, 4 .wnw-belts was received from Nabu-bel-sumati. 

Linen scarf, sashes for Samas (and) for Bunene are at his disposal. 
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8. CT 55, 830 = BM 55803 

11.12.Nbp 19 

1. Vi GU.UN 5 Zi ma-na 

2. r dul-lu gam-rid (erased) 

3. KI.LAL TUG.HI.A [if TUJG.MAS 

4. 6 TUG.NIG.iB.LA ! .[MES sd d ]UTU 

5. 10 TUG.NIG. r IBlLA ! .MES ! sd d A-a 

6. TUG.HITA 1 [TUGJ.MAS 1 (T: dir) 

Edge 7. r sa dl Bu-ne-ne 

Rev. 8. 4 TUG.UR.MES 

9. sd md AG-EN-MU.MES {“TIN-sk} 

10. it-ta-din ITI.SE U 4 .11.KAM 

11. MU. 19.KAM d AG-A-URU 

12. LUGAL TIN.TIR ki 

Bongenaar, Ebabbar, p. 320, recognised in Balassu the deliverer of garment manufactured 
by Nabu-bel-sumati. Although such an interpretation is possible, there is no argument to 
identify him as a member of ispar kite group. Another possibility, which accords with the 
wording of other texts, is that “TIN-sw was inserted by mistake. 

L. 4. The proper place for 1. 8 is between line 4 and 5. 

35 Vi minas, the completed work, the weight of the lubdru [and'] sibtu- garments, 
6 sashes for Samas, 10 sashes for Aya; the lubdru (and) ,v//VH-garments for Bunene 
(and) 4 sunu- belts, which Nabu-bel-sumati has delivered. 

Month of Addant, 11 th day, 19 th year of Nabopolassar, king of Babylon. 


9. BM 52361 (82-3-23, 3395) PLATE 2 

3.1 x 3.7 cm 


12.8.Nbp [x] 

1. 35 ma-na [ dul-lu] 

2. gam-ru KI.LAL T[UG.HI.A TUG.MAS] 

3. TUG.HI.A ziq TUG.UR.[MES TUG.NIGJB.LA.MES] 

4. sd d UTU d A-a 

5. TUG.HI.A TUGTMAS 1 sd [ d Bu-ne-ne ] 

6. md AG-EN-MU.M[ES '“US.BAR SUM'“] 

7. ITI.APIN U 4 .12.[KAM MU.x.KAM] 

Rev. 8. md AG-A-PAP LU[GAL TIN.TIR kl ] 

35 minas, [the completed] work, the weight of the [lubdru (and) y/'&ftr-garments], 

the lubar ziq<qu>, the .raTO-belts, [the sashes] for Samas (and) Aya; 

the lubdru (and) y;foft/-garments [for Bunene] Nabu-bel-sum[ati, the weaver has 

given]. 

Month of Arahsamna, 12 th [day, n th year of] Nabopolassar, ki[ng of Babylon]. 
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10. BM 50426 (82-3-23, 1417); cf. Lorenz 2008, No. 40 PLATE 3 

5.2 x 3.1 cm 


[x.x].Nbk 1 


Rest lost 
Rev. 


1. 38 14 ma-na dul-lu gam-r[u] 

2. KI.LAL TUG.HI.A MAS TUG.HI.A [me-e SAG.DU] 

3. 4 TUG. r URL[MES TUG.NIGJB.LA.MES] 

4. [....] 

-[....] 

5. V[....| 

1. i[t-ta-dl\n r ITIL[x U 4 .x.KAM] 

2. MU.l.KAM d AG-NIG.[DU-URU] 

3. LUGAL TIN.TIR ki 


L. 2. Instead of TUG.HI.A [me-e SAG.DU] one can reconstruct TUG.HI.A [SIG5] or 
TUG.HI.A [ziq] 

L. 6. Maybe small fragment of ruling line. 

38 !4 minas, the completed work, the weight of lubaru (and) y/Mr-garments, the 
lubar [me qaqqadi]-head<kess, 4 siinu- belts, [the sashes ....] 

-[ -- ] 

r has given 1 . Month [x, n ,h day], 1 st year of Nebuchad[nezzar], king of Babylon. 


11. BM 82578 (93-10-14, 30) PLATE 3 

3.7 x 5.4 cm 


5.7.Nbk 2 

1. [3] r 9 n 14 ma-na KI.[LAL] 

2. [TUG].HI.A MAS 

3. 4 TUG.UR.MES 

4. TUG.HI.A SIG 5 

5. 16 TUG.NIGJB.LA.MES 

6. set d UTU d A-a 

7. b) ‘’GASAN 1 Sip-pa/' 

8. 1 ma-hia' 10G[IN] 

9. KI.LAL T TUGLU[R] 

10. u TUG.NIGTB.LA.[MES] 

11. ra d IM 

L.e. 12. u d &-/[a] 

13. PAP 40 14 ma-na 

14. 5 GIN 

16. dul-la gam-ru 

17. md AG-EN-MU.MES 


Rev. 
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18. '“US.BAR ma-hir' 

19. ITI.DUe U 4 . 5 .KAM 

20. MU.2.KAM md AG-NIG. DU-URU 

21. LUGAL E ki 

ma in 1. 13 and hir in 1. 18 are written over erasure. 

Note that the sum of 39 14 (1. 1) and 1 mina 10 shekels (1. 8) gives 40 minas 40 shekels, and 
not 40 minas 35 shekels as in lines 13-14. 

L. 5. The typical amount of sashes was 6 for Samas and 10 for each of the two mentioned 
goddesses, however, the number is clearly 16, not 26 as it is expected. Note also that by 
adding the fixed weight of the Iubdm+sibtu+4 siinu+26' husannus one arrives at only 34 
minas 20 shekels, which leaves 5 minas 10 shekels for lubar SIG 5 , much more than the 
weight of this item known from other texts. 

L. 10. Instead of u one can read 10, but the first possibility is more probable in light of BM 
49416 (= 19): 8-9 (1 ma-na 10 GIN <KI.LAL> TUG.UR u 9 TUG.<NIG>.IB.LA.MES sd 
d IM). 

[3]9 14 minas, the weight of the Inborn (and) the y/to-garments, 4 stinu-belts, the 
fine 7 cloths, 2 ! 6 sashes for Samas, Aya and the Queen of Sippar; 

1 mina 10 shekels, the weight of 1 siinu-belt (and) sashes for Adad and Sala; total 
40 minas 35 shekels, the completed work was received from Nabu-bel-sumate, the 
weaver. 

Month of Tasritu, 5 th day, 2 nd year of Nebuchadnezzar, king of Babylon. 


12. BM 52110+52541 (82-3-23, 3144+3575) PLATE 4 

5.8 x 4.3 cm 

2.6.Nbk 5 

1. 2 ma-[na x GIN dul-la ga]m-ru 

2. 1 K1 1 .[ LA L xxx mu-ut-t\a-ti 


3. [xxxxxx] r xLLA.M[ES] 

4. [x x x x]. r LALMES 1 TUG.UR 

5. [to d IM u] A Sa-la 

6. [ md AG-EN-M]U.MES ma-hir 
Edge 7. [UTKIN UJD.2.KAM MU.5.KAM 

8. [ md AG-NIG].DU-URU 

9. [LUGAL] E kl 

10. [x x x x m]a-na dul-la 

11. [gam-ru KI.LA|L 2 TUG.HI.A 

12. [xxx x]-lu d Bu-ne-ne 

13. [xxx] r x n GIN ta-kil-ti 

14. [2 ? ] %i-ba-ta sd d UTU 

15. hi' d Bu 1 -ne-ne 

16. [x TUG.NIG]. r IBLLA.MES 


Rev. 
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17. [x x x TUG]. r UREMES 

18. [l e ]" TUG.HI.A me-e SIG 5 ? 7.GA 
One line erased 

19. f" d U+GUR b/-.se-z/7? u 

20. \ m Su ! -l]a'-a ll 'US.BAR.VIES 

21. [ma-hi]r ITI.KIN U 4 .2.KAM 

22. MU. r 5EKAM md AG-NIG.DU-URU 

23. [LUGAL] r E ki i 

Note that last two lines of reverse are written on the very top of obverse. 

2 minas [x shekels], the completed [work], the weight of the [... »w«a]ft/-headdress 
[....], 1 siinu -belt [for Adad and] Sala was received from [Nabu-bel]-sumati. 
[Month ofUlulu], 2 nd [day], 5 th year of [Nebu]chadnezzar, [king] of Babylon. 

[x mi]nas, [the completed] work, [the weight] of 2 /w/tdrw-garments, [.] (for) 

Bunene, [..., x shekels] of blue-purple wool, (for) [2] srTi/w-garments of Samas and 
Bunene, [x] sashes [and x] sunu-belts, 1 fine lubar mesiqqa-headdress received 
from [GN]-usezib and [Su]la , the weavers. 


13. BM 49580 (82-3-23, 571) PLATE 5 

5.05 x 3.5 cm 

20.8.Nbk 5 

1. r 3U 5/6 ma-na KI.LAL 

2. tu-un-su set UGU GIS.NA 

3. sd d UTU ina ITI.APIN 

4. md AG-EN-MU.MES ma-hir 

5. ina lib-bi 5 ma-na < s ' s >has-hu-ru 

6 . <SIG>.iR.U.MA.MI. r IS n 

7. it ki-tu-u 

8 . ri-e- r hP 26 5/6 ma-na 

9. Sis 'h[a-ds]-hu-ri 
10. s ' g [ta]-kil-ti 

Rev. 11. md AG-EN-MU.MES 

12. ma-hir ITI.APIN 

13. U 4 . 2 O.KAM MU.5.KAM 

14. md AG-NIG.DU-URU 

15. LUGAL E ki 

L. 5. Concerning the hashuru colour, see now Payne 2008, p. 189 (“more likely ... that the 
hashuru-wool was a reddish hue rather than the yellow-green generally suggested”). 

L. 9. The slg sign is written over erasure. 

r 3 n l minas 50 shekels, the weight of ft/«.ra-garment for covering of the bed of 
Samas in the month of Arahsamna was received from Nabu-bel-sumati, including 
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5 minas of the apple-coloured (and) IR.U.MA.MI.IS-wool and linen; the rest - 26 
minas 50 shekels of the apple-coloured and blue-purple wool was received from 
Nabu-bel-sumati. 

Month of Arahsamna, 20 th day, 5 th year of Nebuchadnezzar, king of Babylon. 


14. BM 78914 (88-5-12, 100) PLATE 5 

3.8 x 3.6 cm 

20.8.Nbk 5 

1.31 ma-na 1/3 GIN 

2. KI.LAL tug-un-su 

3. sd UGU GIS.NA sd d UTU 

4. ina Ub-bi 5 x (er.) ma-na 

5. s ‘ s HASHUR u SIG.iR.U.MA.MI.IS 

Edge 6 . 1 ma-na ki-tu-ii 

Rev. 7. md AG-EN-MU.MES 

8 . it-ta-din 

9. ITI.APIN U 4 . 2 O.KAM 

10. MU.5.KAM d AG-NIG.DU-URU 
L.e. 11. LUGAL TIN.TIR ki 

31 minas 20 shekels, the weight of the tunsu -garment for covering of the bed of 

Samas including 5 minas of apple-coloured wool and SIG.IR.U.MA.MI.IS-wool 
(and) 1 mina of linen has been delivered by Nabu-bel-sumate. 

Month of Arahsamna, 20 th day, 5 th year of Nebuchadnezzar, king of Babylon. 

The text is evidently connected contextually with BM 49580 (the same date) and with VS 6, 
16 (dated 23.2.Nbp 20), i.e. the last one was written about six years earlier. In all of them it 
appears Nabu-bel-sumati and all mention apple-green coloured wool ( hashuru ), and another 
type of wool, not known from other texts to my knowledge. In VS 6, 16 this wool is written 
SIG.IR.U.MA.IS while in BM 49580 and BM 78914 SIG.iR.U.MA.MI.IS. The designation 
for cloth or a cover tunsu, is slightly different: sa muhhi kilzappu “for (laying) on the pedes¬ 
tal” (VS 6, 16: 5), and sa muhhi esru sa Samas “for (covering) the bed for Samas” (new 
texts). All three texts concern the completion of similar sets of garments, most probably of 
almost identical weight, although the interpretation of the texts is not free of doubt due to 
ambiguities in the wording. 

We begin the interpretation with the comparison of BM 49580 to BM 78914, written on 
the same day and evidently concerning the same matter, i.e. materials for manufacturing a 
tunsu for the bed of Samas, although in the first one the initial amount is 31 minas 50 
shekels and in the second one only 31 minas 20 shekels, i.e. 'A mina less. According to BM 
78914 for manufacturing the tunsu 5 minas of the apple-green coloured wool and 
SIG.IR.U.MA.IS have been used in addition to 1 mina of linen. If we remove both quantities 
from the initial amount we are left with 25 minas 20 shekels. However, according to BM 
49580 the tunsu weighed 31 minas 50 shekels, but it is stated also that this included 5 minas 
of hashuru, SIG.IR.U.MA.MI.IS (and) linen and the remaining 26 minas 50 shekels is ac¬ 
counted for by the red and blue-purple wool. It is clear from this text that the scribe who 
wrote it, or the accountant who dictated the data to the scribe, thought that 5 minas consisted 
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not only of hashuru and SIG.IR.U.MA.MI.IS but also of linen, which - in the light of BM 
78914 - is evidently wrong; the “rest” in BM 49580 must be corrected to 25 minas 50 shek¬ 
els. Although both texts concern the same case, they can’t be treated as simple duplicates, 
because there are some differences between them. The exact interpretation of BM 49580 
(i.e. that for manufacturing of the tunsu 5 minas of hashiim and SIG.IR.U.MA.MI.IS and 
1 mina of linen was used) is possible only by comparison with BM 78914. If BM 78914 
were written in order to correct the unclear content of BM 49580, also the initial total 
amount was corrected (in BM 78914 it is 14 a mina smaller). 

Also VS 6, 16, although it concerns the manufacturing of garments a few years later, is 
contextually close to both texts under discussion. Lines 1-10 concern 36 minas 33 shekels 
described as did hi gamru, and next hashuru and SIG.IR.U.MA.<MI>.IS wool are men¬ 
tioned, used for a timsu of the finest quality for the pedestal ( kilzappu ) and for 4 parsigus sa 
muse. The total weight of 54 %' minas comprise the weight of these items plus the 36 mina 
33 shekels mentioned earlier. It means that for the cover (tunsu) for the pedestal and for 
4 parslgu sa muse 18 minas 15 14 shekels of hashuru and SIG.IR.U.MA.<MI>.IS wool was 
used. It means also that the text does not give the intended use of 36 minas 33 shekels of red 
and blue-purple wool, described as dullu gamru, “completed work”. 

It should be noted that according to 1. 7 the total of 54 minas 48 14 shekels also com¬ 
prises the prebendary income (pappasu ). If we deduct the initial sum of 36 minas 33 shekels 
from the total from 1. 7, we received 18 minas 15 14 shekels, i.e. almost exactly 1/3 of the 
total and half the amount in 1. 1. As recognized in Vol. I, the weaver’s prebendary income 
was 1/3 of the total ( massartu ). If this observation is correct it means that the items pro¬ 
duced from apple-green coloured and SIG.IR.U.MA.<MI>.IS wool were destined this time 
not for the god (as in BM 49580 and BM 78914) but for the weaver as his prebendary in¬ 
come. Because the quality of apple-green coloured and SIG.IR.U.MA.<MI>.IS wool was 
lower, the quality of the pappasu would be less than 1/3 of the total (massartu). 


15. VS 6,16; cf. NRV 735; NUVI 3, No. 328 
23.2.Nbp 20 

1. 36 14 ma-na 3 GIN SIG.HE.ME.DA 

2. u SIG.ZA.GIN.KUR.RA dul-lu gam-ru 

3. e-laf sig has-hu-ru SIG.iR.U.MA.<MI>.IS 

4. KI.LAL \ en tu-un-su lu-bu-us-tu\ SAG 

5. sd UGU GIS.GtR.GUB it 4 SIG.BAR.SI.MES 

6. sd <IGI> mu-se-e PAP 54 2 A ! ma-na 8 14 GIN 

7. SIG.HE.ME.DA u SIG.ZA.GIN.KUR.RA a-dipap-pa-su 

8. [x] r x x 1 sd \ en tu-un-su lu-bu-us-tu^ SAG 

9. [id muh-hi] GIS.GIR.GUB u 4 SIG.BAR.SI.MES 

7 

Edge 10. | sd <IGI> mu-s]e-e ki-ipi-i 5-(x)«4 
Rev. 11. r 10T ma-na 5 r 7 n GIN 3 -ta 4 -ta !meS KU.BABBAR 
12. sd SfG.HE.ME.'DA 1 [it SIG.ZA.GiN].KUR.RA 


13. 11 14 ma-na sie 'haP-[hu-ru] u SIG.iR.U.MA.<MI>.IS 

14. sd ^a'-hi hal-su mes a-di pap-pa-su 

15. 11 14 GIN KU.BABBAR r ki-i 1 pi-i 1 [ma]-na-an 
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16. PAP.PAP 11 r ma 1 -[na 9 GIN] 4 -hi KU.BABBAR 


17. 12 ma-na SIG.[x x xl'x 1 KI.LAL ^lu-bar ku-lu-lu 

18. tus lu-bar me-tu r ™ d x n [x tus ku]-si-ti TUG.GU.UD.DU 

19. Hu-bar ku-lu-lu 2 TUG.BAR.SI.MES sd d GASAN ! Sip-pa/' 

20. PAP 18 14 ma-na a-di pap-pa-su 3 %' ma-na 2 GIN 

KU.BABBAR-™ 

21. PAP.PAP 14 ma-na 51 GIN 4-tii KU.BABBAR {1} 

22. sd md AG-EN-MU.MES ina E DINGIR ina lib-bi 

23. sd 2 ma-na KU.BABBAR SIG.HI.A ma-hir sd ina ITI.AB 

24. ~ MU.19.KAM is-su-u 
L.h.e. 25. ITI.GU4 U 4 . 23 .KAM 

26. MU.20.KAM md AG-A-URU 

27. LUGAL TIN.TIR ki NIG.KA 8 [ep]-su 

For previous interpretation, see the comment to the previous text. 

L. 3. I suggest emending e-zib (1. 3) to e-lat which makes possible the translation suggested 
already in NRV 735 (p. 632) and Salonen, NUVI 3, No. 238. The other possibility is sug¬ 
gested by CAD H 141b (s. v. hashuru 2 c): e-sip SIG has-hu-ru “a (twisted) cord of apple- 
coloured wool”. 

L. 5 .parsigu, being the element of the pan muse, cannot be translated here as “headdress”; 
I adopt the translation suggested in CAD M II 246. 

L. 6. 54 minas 48 14 shekels, the total in 1. 6, differs from the initial sum (36 minas 33 shek¬ 
els), which means that the apple-coloured and SlG.IR.U.MA.<MI>.IS is not included in the 
initial sum. 

L. 14. The translation of ahi sa hal-su mci is far from clear. NRVI 735 left it without transla¬ 
tion; the translation given here comes from Salonen NUVI 3, No.238. “Armel( ") aus aus- 
gekammer Wolle”) is doubtful because the texts from the Ebabbar temple concerning 
garments for the gods never refer to parts of an item, but always the whole item. The alter¬ 
native translation might have been “half of which (is of) combed wool”. 

36 minas 33 shekels of red and blue-purple wool, the completed work, except for 
the apple-coloured and SIG.iR.U.MA.<MI>.IS wool, the weight of 1 cover, the 
choice garment for the pedestal, and 4 parsigu- streamers for the <pan> muse, 
total 54 minas 48 14 shekels of red and blue-purple wool, including the prebendary 
income, [... the weight] of 1 cover, the choice garment for the pedestal and 4 
parsigu- streamers’’ for the <pan> muse, accordingly for each (shekel of silver) 5 
(shekels of wool), (what gives) 10 minas 57 % shekels of silver (for) red and blue- 
purple wool. 

I I 14 minas of the apple-coloured and SIG.iR.U.MA.<MI>.IS wool, for the 
sleeves' of combed wool, including the prebendary income (for) 11 14 shekels of 
silver, accordingly for each (shekel of silver) 1 (mina of wool). 

Grand total 11 minas 9 14 shekels of silver. 

12 minas of .... -wool, the weight of lubdr kululu (and) lubdr we/w-headbands [of 
GN, 1 ro]be, the nahlaptu- cloak, the lubdr kz//z?/z/-headband, 2 par^rgzz-headdresses 
for the Queen of Sippar, total 18 14 minas (of wool) including the prebendary 
income - 3 minas 42 shekels is its (value) in silver; grand total 14 minas 51 14 
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shekels of silver, (received) by Nabu-bel-sumati from the house of the god 
(= Samas), including wool for 2 minas of silver (which) he has withdrawn in the 
month of Tebetu. 

Month of Ayaru, 23 rd day, 20 th year of Nabopolassar, king of Babylon the account¬ 
ing has been made. 


16. VS 6, 28; cf. NUVI 3, No. 243 
5.1.Nbk 8 

1. 35 ma-na dul-la gam-ru 

2. KI.LAL TUG.HI.A TUG.MAS 7 TUG.NIG.IB.[LA.MES] 

3. 4 tlig su-ni-e TUG.HI.A me-e 'SAG 1 * 

4. sd d UTU 10 TUG.NIGJB.LA.MES 

5. sd d A-a TUG.HI.A TUG.MAS 

6. sd d Bu-ne-ne 1 ma-na 10 GIN 

7. KI.LAL 10 TUG.NIG.iB.LA.MES 

8. \ en TUG.UR sd d IM u d Sa-la 

9. md AG-EN-MU.MES '“US.BAR 

10. ma-hir ITI.BAR U 4 .5.KAM 

11. MU.8.KAM md AG-NIG .DU-URU 

12. LUGAL E ki 

Rev. 13. SiG.ZA.<GIN>.KUR.RA ina lib-bi 

14. na-si-ih 

15. l^TUG.UR TUG.NIGJB.LA.MES 

16. sd d DUMU.MLMES E-babbar-ra 

17. u d Bu-ne-ne [Ad] r /a n * 

18. ha-a-tu i-nam-din 

Already Ungnad had trouble identifying obverse and reverse, but comparison with other 
texts makes it certain that the order presented here is correct. 

L. 13. In the similar texts the quantity of wool which was removed was precisely quoted, i.e. 

6 shekels from the lubaru-garment of Bunene and 30 shekels from the lubdrii -garment of 
Samas, see BM 51099 (= 293), rev. col. II l’-2’: BM 51447, (= 294) obv. col. I 6-7’; BM 
50066 (= 295): 3’^T; BM 50745 (= 297), obv. col. I 1’—2’; rev. col. II 1’—2’; BM 50179 (= 
299): lO’-l 1’; BM 84509 (= 304): 1-2; BM 67542 (= 307): 9 -10’. 

35 minas, the completed work, the weight of the lubaru (and) sibtu- garments, 

7 sashes, 4 sdnu-belts, the lubdr me qaqqadi- headdress for Samas. 

10 sashes for Aya; the lubaru (and) the s/Z^M-garments for Bunene. 

1 mina 10 shekels, the weight of 10 sashes (and) 1 sunu-be\t for Adad and Sala was 
received from Nabu-bel-sumati, the weaver. 

Month Nisannu, 5 th day, 8 th year of Nebuchadnezzar, king of Babylon. 

Blue-purple wool was removed from (them). 

1 sunu-belt (and) sashes for the Daughters of the Ebabbar and for Bunene, which 
are given [without] (earlier) supply. 
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17. BM 49567 (82-3-23, 558) PLATE 6 

4.4 x 3.5 cm 


5.[x].Nbk [x] 

1. [x] r ma-na 1 KI.LAL l en TUG.HI.A 

2. [2 TUG.MAS] 7 TUG.<NIG>JB.LA.MES sd d UTU 

3. [10 TUG.NIGTB]. r LALMES sd d A-a 

4. [TUG.HI.A TUG].MAS sd A Bu-ne-ne 

5. [4 TUG.UR].MES sd d UTU 

6. [it d A-a 10] TUG.<NIG>. r IB.LAL<MES> \ e " TUG.UR 
Edge 7. [id d IM u d Sa-la PN ma-hi-ir] 

Rev. 8. [ITI.x] U4.5.KAM 

9. [MU.x.KJAM md AG-NIG.DU-URU 
10. [LUGA]L E kl 

The reconstruction of TUG.UR in 1. 5 is based on the fact that the sunu is present in the 
typical catalogue of the garments for Samas. 

L. 7. The name of Nabu-bel-sumati is expected here. 

[x] minas, the weight of 1 lubaru- garment, [2 sibtu- garments], 7 sashes for Samas, 
[10 sash]es for Aya, [the lubaru ] (and) sibtu -garments for Bunene; 4 siinu-belts for 
Samas [and Aya; 10] sashes, 1 sunu -belt [for Adad and Sala received from PN]. 
[Month of x], 5 th day [n th year] of Nebuchadnezzar, king of Babylon. 


18. BM 49471 (82-3-23,462) PLATE 6 

4.7 x 3.3 cm 

5.6 ? .Nbk 9 

1. 35 Vi ma-na dul-la 

2. gam-ru KI.LAL TUG.HI.A 

3. TUG.MAS {TUG.<NIG>TB.LA.MES} 

4. TUG.HI.A SIG 5 UR.MES 

5. TUG.<NIG>TB.LA.MES sd d! UTU u d A-a 

6. TUG.HI.A TUG.MAS sd d Bu- r ne-ne 1 

7. 1 ma-na 10 GIN KI.LAL 

Edge 8. TUG.UR u TUG.<n1g>TB.LA.<MES> 

Rev. 9. sd d IM u d Sa-\la\ 

10. md AG-EN-MU.MES ld [US.BAR] 

11. ma-hir ITI. K[IN] 

12. U4.5.KAM MU.9.KAM 

13. md AG-NIG.DU-URU LUGAL E ki 

Cf. the similar text BM 49268 (= 3) and BM 50272 (= 1). 

L. 3. The TUG.<NiG>.IB.LA.MES is most probably repeated here mistakenly because the 
husannu- sashes for Samas and Aya are mentioned in 1. 5. 
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L. 5. Before UTU there is a bar, repeated 3 times. I emended TUG.IB.LA.MES to 
TUG.<NIG>.IB.LA. MES because in many texts the siinu is mentioned together with the 
husannu -sashes and never with the nebehu- belt(s). 

35 l A minas, the completed work, the weight of the lubaru (and) sibtu-garments, 
{the sashes }, fine' cloths, the siinu-belts, the sashes' for Samas and Aya 
the lubaru (and) sibtu -garments for Bunene. 

1 mina 10 ! shekels, the weight of ,vz7«z/-belt and the sashes 1 for Adad and Sala, were 
received from Nabu-bel-sumati, the [weaver]. 

Month of U[lulu], 5 th day, 9 th year of Nebuchadnezzar, king of Babylon. 


19. BM 49416 (82-3-23, 407) PLATE 7 

5.3 x 3.5 cm 


1.6.Nbk 10 

1.37 ma-na dul-la gam-ru 

2. KI.LAL TUGTHH.A TUGLMAS sd d UTU 

3. TUG.HI.A r SIGs TUGLUR.MES 

4. u TUG.<NIG >. 1 1B. L A 1 . M E S 

5. TUG.HI.A TUG.MAS sd d Bu-ne-ne 
Edge 6 . mA I-sum- MU 

7. it-ta-din ITI.KIN 

8 . 1 ma-na 10 GIN <KI.LAL> TUG.UR u 

9. TUG.<NIG>TB.LA.MES sd d IM 

10. md AG-EN-MU.MES <SUM> ITI.KIN 

11. U 4 .I.KAM MU.10.KAM md AG-NIG.DU-URU 

12. LUGAL E ki 

Cf. BM 49471 (= 18), BM 49268 (=3) and BM 50272 (= 1). 

For the argument for emendation TUG.IB.LA to TUG.<NIG>.iB.LA, cf. above. 

37 minas, the completed work, the weight of the lubaru (and) «'Z>ta-garments for 
Samas, fine cloths , the siinu- belts and the sashes'; the lubaru (and) v/to-garments 
for Bunene, Isum-iddin has delivered. Month of Ululu. 

1 mina 10 shekels, <the weight> of the siinu- belt and the sashes for Adad, Nabu- 
bel-sumati (has delivered). 

Month of Ululu, 1 st day, 10 th year of Nebuchadnezzar, king of Babylon. 


20. BM 52285 (82-3-23,3319) 

2.7 x 3.0 cm 

10+[x ? ].3.Nbk 13 

1. [x] ma-na 1/3 6 G[IN dul-lu ] 

2. gam-ru KI.LAL 10 [TUG.NIGTB.LA.MES] 

3. \ en TUG.UR [....] 
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4. \ en TUG.BAR.SI [(x x x)] 

5. md AG-EN-MU. [MES (x x x)] 

6 . it-ta-din 

Edge 7. ITLSIG 4 U 4 .10[+x ? ].KAM 

8 . [MUJ.13.KAM 

9. [ md ] r AG 1 -NIG.D[U-URU] 

[x] minas 26 shek[els, the completed] work, the weight of 10 [husannu]- sashes, 
1 sunu-belt, [....], 1 parslgu-headdress [(x x x)j, Nabu-bel-sumati [....] has delivered. 
Month of Simanu, day 10+, [year] 13 th of Nebuchad[nezzar]. 


21. BM 50342 (82-3-23, 1333) PLATE 8 

4.0 x 5.7 cm 

7.2.Nb[k x] 

1. 4 r 6 n 14 ma-na {x x- er .} KLLAL 

2. TUG.HI.A 2 TUG.MAS.MES 

3. TUG.HI.A SIG 5 4 TUG.UR.MES 

4. 17 TUG.NIGTB.LA.MES 

5. sd d UTU u d A-a 

6. md AG-EN-MU.MES it-ta-din 
one line free 

7. ITI.GU 4 U 4 J.KAM 

8 . [MU.x.KjAM md AG-[NIG.DU-URU] 

Rest lost 

Rev. 1’. [x x x] r x n TUGTx 1 [....] 

2’. [x x x] sd d [DN] 

3’. fully lost 

7 

4’. [x x x x pa]r-sig-g[a ] 

5’. Ta A A-cd set [x x x] r x n 
6 ’. t “ Sr lu-bar 1 [ku]-lu-du [ \ us lu]-bar me-tu 
1\ TUG.[x x x x] sd d Bu-ne- f ne 1 
8 ’. 1 ma-na 1/3 GIN KI.LAL 
9’. ni-bi-hu sd &s Bu-ne-ne 1 
10’. 2 ku-sa-a-tu 2 TUG.MES 1 
11 ’. sd d DUMU.MI.MES E-b[abbar-ra] 

L.h.e. 12’. 1 ma-na 55 GIN KI.LAL l(ieT sibU[u 4 ] 

13’. set d Bu-ne-ne md AG-EN-MU.MES it-t[a-din] 

L. 1 between ma-na and KI.LAL there is an erased space for ca. 2 signs. 

46 1/2 minas, the weight of the /aMra-garment, 2 ,S7'/>?«-garments, fine 7 cloths, 
4 siinu- belts, 17 sashes for Samas (and) Aya Nabu-bel-sumati has delivered. 

Month of Ayaru, 7 th day, [n th year] of Nebu[chadnezzar, king of Babylon]. 
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[....] /wrs/gzz-headdress for Aya [....], the lubdr kuliilu (and) lubdr weftz-headbands, 
the [....] for Bunene. 

1 mina 20 shekels, the weight of nebehu-wvwp for Bunene. 

2 robes, 2 garments for the Daughters of E[babbara]. 

1 mina 55 shekels, the weight of the sib\ tu |-garmcnt for Bunene, Nabu-bel-sumati 
has delivered]. 


22. BM 51293 (82-3-23, 2327) PLATE 9 

4.7 x 3.3 cm 

12.8.Nbk [x] 

1. 35 14 ma-na 5 GIN [dul-lu gam-ru] 

2. KI.LAL TUG. {UD ? } .HI.A TUG.MA[S] 

3. 4 TUG.UR.MES 7 TUG.[NIGTB.LA.MES] 

4. sd d UTU 10 TUG.<NIG>TB.LA.[MES sd d A-a ] 

5. [10 TU]G.<NIG>IB.LA.MES d [GASAN Sip-par ' \ 

6. [TUG].HI.A TUG.MAS sd d \Bu-ne-ne] 

7. [ md AG]-EN-MU.MES [ it-ta-din ] 

Edge 8. [ITI. AP]IN U 4 .12.K[AM MU.x.KAM] 

Rev. 9. [ md A]G-NIG.DU-[URU LUGAL E.KI] 

10. r 5i GIN mf 

L. 10. mi is written over an erasure. 

35 minas 35 shekels [the completed work], the weight of the lubaru (and) sibtu- 
garments, 4 «7m/-belts, 7 /?(/[«/«/?(/|-sashes for Samas, 10 sashes [for Aya], [10] 
sashes [for the Queen of Sippar]; 

[the lubdjru (and) «'Z>tz/-garments for [Bunene Nabu]-bel-sumati [has delivered]. 
[Month of Arah]samna, 12 th day, [n th year] of Nebuchadne[zzar, king of Babylon]. 

5 shekels [....] 


23. BM 79386 (89-4-26, 683) PLATE 9 

3.65 x 2.9 cm 

2+x ? .[x.Nb]p or [Nb]k 12 

1. 32 ma-na 1/3 GIN <did>-la gam-ru KI.LAL 

2. TUG.HI.A TUG.MAS TUG.HI.A SIG 5 4 TUG.UR.MES 

3. 20 TUG.<NIG>TB.LA.MES sd d UTU d A-a 

4. it d GASAN Sip-par ki 

5. [1]+ r U ma-na KI.LAL TUG.HI.A TUG.MAS 

6. [ra] rd \Bu]-ne-ne 

7. [x ma-na ] 1/3 GIN KI.LAL 

8. [x x x] rx 1 TUG.<NIG>TB.[LA (x) 'Ppar-si-ir 


Edge 
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Rev. 9. [x x x x] ma-hir 

10. [ITI.x.U 4 .x+ ? ]2.KAM MU.12.KAM 

11. [ d AG-NIG.DU]-URU LUGAL E.KI 

L. 3. 26 or 27 Ijusanmi-sashes are expected here, but 20 is clear. 

L. 5. Only r 1 1 is preserved, however, it seems that before, almost on the left edge, one verti¬ 
cal stroke has been written. Note that the numeral 20 in 1. 3 is also written partly on the left 
edge. 

L. 8. The ir, placed almost exactly over si, was probably a mistake for gu. 

L. 11. Or [ d AG-DUMU.US]-URU 

32 minas 20 shekels, the completed work, the weight of the lubdru -garment (and) 
,s/6/H-garments. fine’ cloth, 4 sunu-belts, 20 sashes for Samas, Aya and the Queen 
of Sippar. 

r 2 n minas, the weight of lubdru (and) the sibtu -garments for Bunene; 

[x] mina(s) 20 shekels, the weight of. sashes' (and)] parsTgu -headdress was 

received from [PN]. 

[Month ofx, x+] 2 day, 12 th year of Nabu-[apal/kiidurri]-iisur, king of Babylon. 


24. BM 50198 (82-3-23, 1189) PLATE 10 

5.2 x 3.9 cm 

2.6.Nbk [x] 

1. 36 ma- r na 1 [dul-lu gam-ru] 

2. KI.LAL TUG.HI.A [TU]G]. r MAS n 

3. [6] TUG.NiG.iBTLA.MES [sd d UTU] 

4. [10 TUG]. r NiGT[IB.L]A.MES s[d d A-a] 

5. [x x x x].MES V [(x x)] 

6. [x x x] 10 r TUG.NIGTBTLA.[MES] 

7. [[vd d GASAN Sip\-'pa> y '' TUG.HI.A 

8. [TUG.MAS] sd d Bu-ne-ne 

9. [ m NUMUN]- r «i-tM m US.BAR 

Edge 10. [x x SU]M ITI.KIN U 4 .2.KAM 

11. [MU.x].KAM d AG-NIG.DU-URU 
Rev. 12. LUGAL E ki 

13. [5 TUG].NIGTB.LA.MES 1“ TUG.UR 

14. r sd 1 A Bu-ne-ne 

15. [10] r TUGTNiGTB.LA.MES 

16. Ud 1 d DUMU.MI.MES E-babbar-[ra ] 

17. sd la ha-a-tu 'a L |/?a E DINGIR] 

18. i-nam-[din\ 

L. 13. The numeral is reconstructed by comparison with BM 51099 (= 293) rev. col. II 4’; 
BM 51447 (= 294) obv. col. I 9’; BM 50066 (= 295) col. I 6’; BM 50745 (= 297) obv. col. I 
4; rev. col. II 4’; BM 52475 (= 298) obv ? 9’; BM 50179 (= 299): 5’; CT 55, 844 (= 301): 13; 
BM 84509 (= 304): 4; CT 55, 837 (= 306): 15. Note that in all other texts mentioned here 
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(except this one and CT 55, 844 (= 301)) in the list of the garments for Bunene a parsTgu is 
also mentioned. 

L. 15. The numeral is reconstructed by comparison with BM 51099 (= 293) rev. col. 11’, rev. 
col. II 6’; BM 51447 (= 294) obv. col. I 10’; BM 50066 (= 295) col. I 7’; BM 50745 (= 297) 
obv. col. I 5; rev. col. II 5; BM 52475 (= 298) obv ? 10’; BM 50179 (= 299): 7’; CT 55, 
844(= 301): 15; BM 53364 (= 302): 3’; CT 55, 837 (= 306): 16. Note that husannu -sashes as 
a part of garments for Bunene are known only from the texts dated to the early years of 
Nebuchadnezzar’s reign. 

36 minas, [the completed work], the weight of the lubaru (and) «7>ft/-garments, 
[6] sashes [for Samas], [10] sashes [for Aya ....], 10 sashes [for ....]; 
the lubaru [(and) y/Z>ft/]-garments for Bunene, [Zeru]tu, the weaver [has delivered. 
Month of Uliilu , 2 nd day, [n th year] of Nebuchadnezzar, king of Babylon. 

[5] sashes, 1 sunu-belt for Bunene; 

[8] sashes for the Daughter of the Ebabbar, without of an (earlier) supply he deliv¬ 
ers [to the temple]. 


25. BM 52731 (82-3-23, 3765) 
5.5 x 2.7 cm 


13.8.Nbk [x] 

Edge 1. 32+[x] ma-na dul-la gam-r[u ] 

Obv. 2. rmd AG n -EN-MU.MES k, US.[BAR] 

3. [ma-hir] ITI.APIN U 4 .13.[KAM] 

4. [MU.x.KJAM md AG-NIG.DU-URU [LUGAL TIN.TIR kl ] 


5. [3]+4 r TUGT[NIG].iB.LA.MES id d iTJTLP [....] 

Rest lost 

Rev. 1 ’. TUG.HI.A TUG.[MAS id] ^Bid-ne-ne 

2’. 1 ma-na 10 GIN dul-la gam-ru K[I].LAL 
3’. 10 TUG.NIGTB.LA.MES l e "TUG.UR 
4’. id d I[M] u d Sa-la 

The text has a somewhat atypical structure. Because other texts of this category give first the 
total weight of all items, and next enumerate the items of a particular god, first Samas, next 
Aya, etc., I decided that it began at the edge. Note that the husannu -sashes for Samas are 
always (but not here) preceded by his lubaru -gannent and .S'/dto-garment (probably they 
were mentioned in the missing part of the obverse). 

32+x minas, the completed work, [received from] Nabu-bel-sumati, the weaver. 
Month of Arahsamna, 13 th day, |n lh year] of Nebuchadnezzar, king of Babylon. 
r 7 n sashes of Samas, [....] 
the lubaru (and) [«7>ftr-garmen]ts for Bunene 

1 mina 10 shekels, the completed work, the weight of 10 sashes (and) 1 siinu- belt for 
Ad[ad] and Sala. 
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26. BM 52102 (82-3-23, 3136) PLATE 10 

3.9 x 3.4 cm 


x+2.x.Nbk [x] 

1. 40 ma-na dul-la gam-r[u\ 

la. TUG.HI.A TUG.M[AS] 

2. TUG.HI.A SIG 5 7 <TUG.NIG>TB.L[A.MES] 

3. 4 TUG.UR.MES [id d UTU] 

4. 10 TUG. <NIG>TB.LA.MES [ d A-a] 

5. 10 TUG. <NIG>.IB.LA.MES [ d GASAN Sip-pa/'] 

Edge 6. 10 TUG. <NIG>.IB.LA.MES \ii ] 

7. l en TUG. 1 UR 1 [id d IM u A Sa-la\ 

Rev. 8. md AG-EN-[MU.MES] 

9. M US.BAR [ma-hir] 

10.1[TI.x U 4 .x.KAM] 

11. [MU.x.KAM m ] d AG-NIG.D[U-URU] 

12. [LUGAL] E.K[I] 

LI. 6-7. That “10 sashes [and 7 ] 1 sunu- belt [for Adad and Sala]” means siinu- belt and 
5 sashes for Adad and 5 sashes for Sala, see Zawadzki, Garments of the Gods , Vol. I, 
p. 103. 

40 minas, the completed work, the Inborn (and) [«7>ft/-garments], fine 7 cloth, 
7 sashes, 4 ,vdm/-bclts [for Samas], 

10 sashes [for Aya], 

10 sashes [for the Queen of Sippar], 

10 sashes [and ] 1 siinu-be\t [for Adad and Sala] has been received from Nabu-bel- 
[sumati], the weaver. 

Month [of x, n th day, n th year] of Nebucha[dnezzar, king of] Babylon. 


27. BM 50255 (82-3-23, 1246) PLATE 11 

2.3 x 3.2 cm 


13.12.Nbk [x] 

1. [x ma-na dul-l\u gam-ru KI.LAL 

2. [TUG.HI.A TUG.MAS TUG].HI.A SIG 5 

3. [TUG.UR.MES] u TUG.<NIG>.IB.LA.<MES> 

4. \sd d UTU u d A]-a TUG.HI.A TUG.MAS 

5. [id d Bu-ne-n\e 1 ma-na 17 'A GIN 

6 . [KI.LAL l en TUGJTUR 1 10 TUG.<NIG>.IB.LA.MES 

7. [id d IM u A Sa-la rad A]G-EN-MU.MES 

Edge 8 . [ m US.BAR ma-hir I]TI.SE U 4 .13.KAM 

9. [MU.x.KAM AG]-NIG.DU-URU 
Rev. 10. LUGAL TIN.TI]R kl 
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11. [,...]-ni-e 

12. [....] 'e^-tir-ri 

[x minas], the completed [wor]k, the weight of [the lubaru (and) sibtu- garments, 
fine [clojths, [the sunu-belts] and sashes [for Samas and A]ya; 
the lubaru (and) «'Z>ft/-garments [for Bunen]e 

1 mina 17 !4 shekels (of wool), [the weight of the ,ra]m/-belts (and) 10 sashes [for 
Adad and Sala was received from Nabu]-bel-sumati, [the weaver]. 

Month of Addara, 13 th day, [n th year of Nebu]chadnezzar, king of Babylon. [....]. 


28. BM 50439 (82-3-23, 1430) PLATE 11 

3.8 x 5.6 cm 

[x].l ? [x] 

1. 36 ma-na <dul-lu> gam-ru 

2. KI.LAL TUG.HI. A TUG.MAS sd [ d ]UTU 

3. TUG.HI.A SIGV fl sd d UTU r x x 1 (erased 7 ) 

4. TUG.HI.A TUG.MAS sd d Bu-ne-ne 

5. \ en UR TUG.<NIG>.IB.LA.MES 

6. sd d UTU u [d] UP-[a] 

7. md AG-EN- r MUL[MES M US.BAR] 

8. it-ta-[din\ 

9. ITI.BA[R....] 

Rest lost 
Rev. uninscribed 

L. 3. After UTU there are two badly preserved signs written over right edge, probably 
erased, maybe a badly written u. 

L. 5. Note that only 1 sunu is mentioned here, instead of the typical 4 siinus, i. e. 2 for 
Samas and 2 for Aya. 

36 minas, the completed <work>, the weight of the lubaru (and) «'Z>0/-garments 
[for] Samas (and) fine cloths for Samas; 
the lubaru (and) «'Z>ft/-garments for Bunene; 

1 siinu-be\t (and) sashes for Samas and Ay[a], Nabu-bel-sumati, [the weaver], has 
delivered]. 

Month of Ni[sannu ,....]. 


29. BM 51568 (82-3-23, 2602) 

3.7 x 3.1 cm 

1. 34 14 ma-na KI.LAL TU[G.HI.A] 

2. TUG MAS 7 TUG.NIGTB.LA.M[ES] 

3. 4 TUG.UR.MES TUG.HI.A [SIG 5 ] 

4. sd d UTU 10 TUG.NIGTB.L[A.MES sd A A-a\ 


PLATE 12 
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5. [10 TJUG.NiG.IB.LA.MES sd |dl [GASAN Sip-par " \ 

6 . [x x x x x x] r x x 1 [....] 

Rest lost 

Rev. 1’. [xxxx] r xi [....] 

2’. [E] D1NGIR x x r x n [....] 

3’. sd la ha-a-tu mrdl [AG-EN-MU.MES] 

4’. ‘“US.BAR [i-nam-din\ 

L. 3. [SIGsjor [SAG.DU], 

Rev. 2’. The two signs following DINGIR are written superficially and I cannot identify them. 

34 Vi minas, the weight of the lu[bam\ (and) sibtu- garments, 7 sashes, 4 sum-belts, the 
fine’ cloths for Samas; 10 sashes [for Ayaj; [10 sjashes for [the Queen of Sippar 
....] 

[.... to] the temple x x x [whom] no (additional) supply (is given) [Nabu-bel- 
sumati], the weaver [delivers]. 


30. BM 49370 (82-3-23, 361) PLATE 12 

4.8 x 3.8 cm 

1. 42 ma-na KI.LAL lu-ba-ri u sib- r tP 

2. sn-ni-e lu-ba-ri-e zlq-qu 

3. hu-sa-an-ni-e sd d UTU x x (x) (er.) 

4. lu-ba-ri u sib-ti sd d Bu-ne-ne 

5. 21 ma- r na 1 [KI.LAL l]u-ba-ri sib-ti 

6 . [.... su]-ii-nu 

Rest lost 

L. 2. Or siq-qu, cf. CAD 128 b: ziqqu “an ornament in the shape of crescent or battlements”, 
and p. 129 where it is suggested that ziqqu may be related to sissiktu, i.e. the decorated hem 
of a garment. 

L. 3. At the end of the line there are traces of two or three erased signs. 

42 minas, the weight of the lubdru and sibtu- garments, the sz7«z/-belts, the lubdr 
ziqqu-gsxment (and) the sashes for Samas, 
the lubdru and) the y/to-garments for Bunene. 

21 minas, the weight of the lubdru (and) «'Z>fr/-garments, [.... «7]/7M-belt [....]. 


31. BM 52314 (82-3-23, 3348) PLATE 12 

4.8 x 2.7 cm 

1. 36 54 ma-na dul-lu gam-ru 

2. KI.LAL TUG.HI.A TUG.MAS UR.[MES 

3. [x TUG.NIG.iB.LAJ.MES 

Rest lost 

Rev. 1 ’. LUGAL TI[N.TIR] ki 
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36 14 minas, the completed work, the weight of the luba.ru (and) s/btz/-garments, 
the «7«z/-belts, [x] sashes, [....] 
king of Ba[bylo]n. 


32. BM 53219 (82-3-23, 4253) 

3.3 x 3.2 cm 

1.31 2/3 ma-n[a dul-lu\ 

2. gam-ru KI.LAL T[UG.HI.A] 

3. [TUJG.MAS TUG.HI.A r X i [UR.(MES)] 

4. 6 TUG.<NIG>.IB.LA.ME[S sd d UTU] 

5. 10 TUG.<NIG>.iB.LA.ME[S sd d A-a] 

Edge 6. [....] 

Rev. 1’. r xxT [....] 

2’. [x x] , x 1 .A u V [....] 

3’. '“US.BAR.MES [....] 

4’. [SIG.HE.MJE.DA lu-b[u-us-tu 4 ? ] 

Edge 5’. [x x x] r x n U4. r 2T[KAM ....] 

7 

6’. [x x x] it J ta'^-[din ....] 

T. [xxx] U 4 .1.K[AM....] 

31 minas 40 shekels, the completed [work], the weight of the lu[bdru\ (and) sibtu- 
garments, [x ,ww/-belt(s)], 6 sashes [for Samas], 10 sashes [for Aya ....]. 

[....] and [....] the weavers [....] of red (for) lub\ustu] ceremony' [....] r 2 nd?1 [day] 
[PN] has del[vered] ? 

[....] 1 st day [...]. 


33. BM 52272 (82-3-23, 3306) 

Small fragment of the right side of the tablet 

[x.x.Nb]k 3 

1. [x] ma-na dul-lu 

2. [ gam-ru ] KI.LAL TUG.HI.A 

3. [TUG.MAS x TU]G.URJV1ES 

4. [x x x] ITI.DUs SUM 

5. [....] x [....] 

Rev. U . [....] r xi TUG/ku r X i [....] 

2’. [ITI.x U 4 .x].KAM MU.3.KAM 
3’. [ md AG-NiG.D]U-URU 
4’. [LUGAL] E ki 

[x] minas, [the completed] work, the weight of the lubaru (and) [yz'bfw-garments, x] 
ranzr-belts [....] of the month Tasrltu was delivered. 
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[....]-garment [.... Month of x, n th day], 3 rd year [of Nebuchadjnezzar, [king] of 
Babylon. 


34. BM 49992 (82-3-23, 983) PLATE 13 

6.6 x 4.5 cm 


4.1.<Nbk> 7 

1. [ l ] ug lu-ba-ri sd d U[TU w] sib-tu 4 

2 . [ tu ] s lu-ba-ri me-si-qu 

3. ^hu-sa-an-ni-e [4] TUG.UR.MES <sd d UTU> 

4. lu °hu-sa-an-ni-e To 1 d A-a 

5. [ tug /u-b]a-ri u sib-tu 4 sd d Bu-n[e-n]e i /2 GU.UN 
5a. 6 ma-na 10 GIN KLLAL-Psw-mm 1 

6. [10] 108 hu-sa-an-ni-e it 

7. [1 TU]G.UR sd d IM 

8. [1 ni\a-na 10 GIN PA-su-nu 

9. [ITI].BAR U 4 . 4 .KAM MU. r 7LKAM 
Edge 10. [ md ] r AG n -EN-MU.MES mu-'hi A 

The atypical shape of the text should be noted. The obverse is convex and the reverse flat. 
The tablet is rounded and it is not excluded that it is an exercise text of a young apprentice. 
L. 1 The scribe probably wrote d UTU after tus lu-ba-ii instead of after the sib-tu 4 . 

L. 2. Concerning me-si-qu, cf. Vol. I, p. 95 ff. 

L. 5a is written on the reverse, however it continues line 5 of the obverse. 36 minas 
10 shekels has to be the total weight of all previously counted items. 

L. 8. In parallel passages instead of PA-su-nu there is KI.LAL(-.w-m(), cf. BM 49416 
(= 19): 8-9; BM 49471 (= 18): 7-9; BM 61920 (= 305): 6-7; VS 6, 28 (= 16): 12-14 and 
many others. Maybe PA stays here for SIG =mihsu (based on the reading TUG.SIG = mihsu, 
cf. Postgate 1973, p. 28). The possible translation is: “[10] husannus, [1] sunu for Adad, (the 
weight) of their woven cloths.” The text in this place is preserved very well and the reading 
PA is out of doubt. 

The /z/Mn/-garment for Samas [and' ] the sibtii-garment, the lubcir mesiqu-garment, 
the sashes, [4] «7w/-belts <for Samas>; the sashes for Aya; the lubaru and sibtu- 
garments for Bunene - their weight is 36 minas 10 shekels; 

[10] sashes and [1] sunu-bdX for Adad - their weight is [1] mina 10 shekels. 

Month of Nisannu, 4 th day, 7 th year; received from Nabu-bel-sumati. 


35. BM 69250 (82-9-18, 9248) 

5.3 x 4.8 cm 

1’. [^ lu-ba-ri u sib-tu 4 id] d UTU 
2’. | lu-ba-ri me\-si-qu sd d UTU 
3’. [4 TUG.URJ.MES sd d| TJTLP 
4’. [ l %u-sa]-nu mci sd d UTU 
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5’. [ tiie hu-sa]- r nu imes sd d A-a 
6’. [*“ Hu-ba-ri\ sib-tu r id dl [HAR] 

T. [....id] d HAR [....]. 

The text is reconstructed on the basis of BM 49992 (see above). 

[The lubaru and the s/to-garments] for Samas; [the lubar me\siqu-gannsnt for 
Samas, [4] snnn-belts for Samas, [x sas]hes for Samas 


[x sash]es for Aya; [the lubaru ] (and) ,s7b/(/-garments for [Bunene]; [.... for] 
Bunene [....]. 


36. BM 52330 (82-3-23, 3364) PLATE 13 

4.7 x 3.4 cm 

1. [x ma-na ] dul-la gam-ri 

2. [KI.LAL U ' g ]mu-ut-ta-ti 

3. [1 ma-n]a 17 GIN KI.LAL 

4. [1 TUG.UR] 10 <TUG>.NIGTB.LA.MES 

5. [id d ]IM u A Sa-la 

6. [ md A]G-EN-MU.MES 

7. [ m US.BAR ma]-hir 

8. fully lost 

9. [M]U. r 2 ?1 .[KAM KN] 

Rev. 10. LUGAL r E lki 

The left part of text is completely damaged. 

L. 3. Cf. BM 50255 (= 27): 5. 

[x mina(s), the completed work, [the weight of] the wnftofn-headdress; [1 mina] 17 
shekels, the weight of [1 «7/?!/-belts (and)] 10 sashes [for] Adad and Sala, was 
[received from [Na]bii-bel-sumati, [the weaver]. 

[Month x, n th day], r 2 nd?1 ye]ar [of KN], king of Babylon. 


37. BM 51732 (82-3-23, 2766) PLATE 13 

5.2 x 1.7 cm 

1. | [( ' g ]lu-bar id d UTU 2 lu-bar ziq 

2. [id] rd Bu'-ne-ne 1 1/3 ma-na tug| x 1 2 3 [....] 

3. [....] r lu-bar xxx' [....] 

Rest lost 

Rev. U. [x x x] [ ta7-kil-tu id E Ax Bid-n[e-ne\ 

2’. r x 5 ? ma-na 1 [x x x] d UTU 
3’. id lu-bar [me-tu ii ] lu-bar ku-lu-lu 
4\ [x x] rid 1 slg ta-kil-tii id d GASAN Sip-par <kl> 


L.e. 
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The lubdru -garment for Samas, the lubdr ziq<qu> for Bunene, 40 shekels, <the 
weight of> [....]-garment [....] lubdr [....] 

[....] blue-purple wool for the temple of Bun[ene]; 5 minas [x x x] for Samas of the 
lubdr [metu and] lubdr fa//z?/z/-headbands [....] of blue-purple wool for the Queen of 
Sippar. 


38. BM 52699 (82-3-23, 3733) PLATE 14 

5.5 x 2.7 cm 

1’. [KI.LAL TUGJTHI.A 1 TUGTMAS 1 

2’. [TUG],HI.A me-e SIG 5 4 TUG. r URL[MES] 

3’. [x x x] r d iUTU 10 TUG.NIGTB.LA.MES sd d A-a 
47 [10 TUG.NiG].iB.LA.MES sd d GASAN Sip-par ki 
Rev. 1’.[....] 10 TUG. r xL[....] 

2’. [....] sd d [..„] 

[....], the weight of the lub]dru (and) sibtu- garments, the fine' lubdr me damqi- 
garment, 4 «7ra-belt[s ....] for Samas; 

10 sashes for Aya; [10 sashjes for the Queen of Sippar [....] 10 [....] of the god[dess x]. 


39. BM 49570 (82-3-23,561) 
4.4 x 3.1 cm 


10.3.Nbk 6 

9 ' 

1. 2 ma-na r 5' GIN 1 dul-lu 

2. gam-[ru KI.LAL] 

3. 10 [TUG.NIGTB.LA.MES] 

en iVm tug w- • mesh 

. 1 [\JRx & par-si-gu \ 

5. l e " [ lu-bcir ku-lu-lu sd d ]GASAN Sip-par kl 

6 . md AG-EN-[MU].MES 

7. m US.BAR r GADA SUM ™ 1 
8 .ITI.SIG 4 U 4 .lO.KAM 

Rev. 9. MU. 6 .KAM md AG-NiG.DU-URU 
10. LUGAL E ki 

The tablet is heavily eroded. 

Lines 3-5, cf. below BM 82586 (= 40): 1-6. 

2 minas 5 ? shekels, the completed] work, [the weight] of 10 [sashes], 1 sunu- belt 
[(and) x par.v(gM-headdresscs |, 1 [lubdr kuldlu-headband for] the Queen of Sippar, 
Nabu-bel-sumati, the linen weaver has delivered. 

Month of Simanu, 10 th day, 6 th year of Nebuchadnezzar, king of Babylon. 
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40. BM 82586 (93-10-14, 38) PLATE 14 

3.8 x 2.5 cm 


26.11.Nbk6 

1. 59 GIN SIG.<ZA.GIN>.KUR.RA 

2. KI.LAL l e " lu-bar kul-lu-lu 

3. 3 B pa-<ar>-si J gu' 

4. 1 ma-na 1/3 GIN KI.LAL 

5. I en UR u 

Rev. 6 . 10 TUG.<NIG>.iB.LA.MES 

7. sd d GASAN UD.KIB.NUN kl 

8 . md AG-EN-MU.MES 

9. it-ta-din ITI.ZIZ 

10. U 4 .26.KAM MU. 6 .KAM 

11. md AG-NIG.DU-URU 
(without title) 

59 shekels of blue-purple wool, the weight of 1 lubar fe//z7/zz-headband (and) 
3 paragw-headdresses; 

1 mina 20 shekels, the weight of 1 sunu-belt and 10 sashes for the Queen of Sippar 
Nabu-bel-sumati has delivered. 

Month of Sabatu, 26 th day, 6 th year of Nebuchadnezzar. 


41. BM 79326 (89-4-26, 623) PLATE 15 

4.6 x 3.2 cm 


2.1 l.Nbk 10 

1. 55 (sic ) dul-la gam-ru 

2. KI.LAL 4 tl ' s par-si-gu mes 

3. 2 TUG.SIG.HE.ME.DA 

4. 2 TUG.SIG.ZA.GiN.<KUR>.RA 

5. 3 mu-si-e sd ITI.ZIZ 

6 . md AG-EN-MU.MES 

L.e. 7. m US.BAR ma-hir 

8 . ITI.ZIZ U 4 . 2 .KAM 
Rev. 9. r MU.10kKAM 

10. d AG-NIG.DU-URU 

11. LUGAL TIN.TIR ki 


The reading of the year is uncertain. One u is clear, what was recognised as a sign by 
Leichty; two additional slantwise written wedges might be only a crack. 
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55 (shekels 7 ), the completed work, the weight of 4 /w«gz/-headdresses, 2 cloths 
made of red wool, 2 cloths made of blue-purple wool, 3 <pdn>-mitse-covers for the 
month of Sabatu was received from Nabu-bel-sumati, the weaver. 

Month of Sabatu, 2 nd day, 10 th year of Nebuchadnezzar, king of Babylon. 


42. BM 49333 (82-3-23, 324) PLATE 15 

4.3 x 2.8 cm 


26.11.Nbk [x+] 10 

1. 50 GIN ta-kil-ti 

2. KI.LAL TUG.HI.A kul-lu-lu 

3. '3' TUG.BAR.SI.MES ina lib-bi 

4. 1 sa a-a-n pa-m 

5. 1 ma-na 55 GIN KI.LAL 

6 . {TCLLAL 1 } I en UR 

7. H™ 1 [TUG.HI.A me] r SAGLDU 
Rev. 8. lOTUG.rNIGTBLtLA.MES] 

9. sd d GASAN Sip-par [k ' ] 

10. md AG-EN-MU.M[ES ma]-hir 

11. ITI.ZIZ U 4 .26.KAM [MU.x+]10.KAM 

12. d AG-NIG.DU-URU LUGAL [TIN].TIR kl 

For reconstruction off 7, cf. below 1. 4. 

50 shekels of blue-purple wool, the weight of the lubdr kulitht-headband (and) 
3 />ar«g?/-headdresses, among them 1 with the front rosette; 

1 mina 55 shekels, the weight of 1 sum-belt, 1 [lubdri me] qaqqadi -headdress 
(and) 10 sashes for the Queen of Sippar, was [received from Nabu-bel-sum[ati]. 
Month of Sabatu, 26 th day, [x+]10 ,h year of Nebuchadnezzar, king of Babylon. 


43. BM 49621 (82-3-23, 612) PLATE 16 

5.1 x 3.6 cm 


22[(+x)].l l ? .Nbk 12 

1. 50 GIN KI.LAL TUG.HI.A ku-lu-lu 

2. 3 TUG.BAR.SI.MES TUG.SIG.ZA.GiN.<KUR>.RA 

3. 2 r ma-na' 1 KI.LAL \ e " TUG.UR 

4. T[UG.HI.A /we]- r e n SAG.DU 

5. [10 TUG.NIGTBJ.LA.MES 

6 . set d GASAN Sip-par kl 

7. md AG-EN-MU.MES ’''US.'BAR 1 

8 . ma-hir ITI.'ZiZ 1 U 4 .22+x.[KAM] 

9. MUT2.KAM d AG-NIG.D[U-URU] 

10. LUGAL TIN.TIRTKH 

Rev. uninscribed 
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Lines 3-5 gives us the possibility to establish the weight of lubar me qaqqadi for the Queen 
of Sippar: 2 minas minus 20 shekels (the weight of one sunn) minus 70 shekels (the weight 
of 10 husannus for the Queen of Sippar) = 30 shekels. Probably only blue-purple wool is 
meant here. 

50 shekels, the weight of the lubar kuhilu-headband (and) 3 /?ars7g!/-headdresses of 
blue-purple wool; 

2 minas, the weight of 1 sunu-belt, the lubar me qaqqadi -headdress (and) 
[10 sashjes for the Queen of Sippar, was received from Nabu-bel-sumati, the 
weaver. 

Month of Sabatu 7 , 22 nd +x day, 12 th year of Nebuchad[nezzar], king of Babylon. 


44. BM 50786 (82-3-23, 1778) 

4.2 x 2.8 cm 

1. ['/.] GU.UN 6 ma-na [SIG.HI.A] 

2. dul-lu <gam-ru> TUG.SIG.HI.A it M[AS set d UTU] 

3. [TU]G.SIG.HI.A id MAS [ d HAR] 

4. su-ni-^e 1 

5. V [....] 

Rest lost 
Rev. uninscribed 

Although only a small fragment of tablet is preserved, a clear parallelism with other early 
dullu pesit texts is striking. TUG.SIG.HI.A stand for TUG.HI.A = lubaru. 

[3]6 minas of [wool], the <completed> work of the lubaru and ,v| //^/-garments for 
Samas], the lubaru and ,v//?/H-garments for [Bunene], the sunu-bedts [of....]. 


45. BM 49304 (82-3-23, 295) PLATE 16 

4.1 x 2.3 cm 

3.1.13 (Nbp) 

1. 50 GIN TUG.BABBAR.BABBAR(sic ! ) dul-lu 

2 . gam-ru ina muh-hi 

3. Iu-bu-us-tu 4 

4. sd ITI.BAR 

Edge 5. m Du-muq i-te-iq J qid 

Rev. 6. ITI.BAR U 4 .3.KAM 

7. MU.13.KAM 

The verb etequ appears in a few texts (see Index), where usually it describes a small part of 
a much greater amount mentioned before. The exact meaning in such a context can be estab¬ 
lished on the basis of BM 58641 (= 148) where after the sibtu of Gula we read 7 GIN a-tar, 
while the description of an item for Adad is followed with the note 10 GIN LAL-ti ( mati). It 
is obvious that in the first situation the scribe wished to note that the weight of the item is 7 
shekels over the norm, while in the second it is below the norm. Because the verb etequ 
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appear in a few texts in the same context as main, it has to have the same sense. In the dis¬ 
cussed text and BM 49451 (see below) etequ might describe the amount not delivered on 
time (according to the meaning suggested by CDA 84: “be late in payment”), or that the 
person mentioned in the text delivered less wool than expected to the lubustu ceremony. 

50 shekels of white lubdru-garment, the completed work for the lubustu ceremony 
of the month of Nisannu, Dumuq has delayed . 

Month of Nisannu, 3 rd day, 13 th year. 


46. BM 49541 (82-3-23, 532) PLATE 16 

4.7 x 2.3 cm 

13.12.1 l+[x] 

1. 2 ma-na 5 GIN SlfG.HI.A] 

2. dul-lu gam-ru r x n (er.) 

3. sd md AG-NUMUN-/Z>-«/ 

4. in a UGU lu-bu-us-tu 
Rev. 5. mITI.SE 

6. i-te-iq 

7. ITI.SE U4.13.KAM 

8. MU. 11 [+x ? KAM] 

2 minas 5 shekels of w[ool], the completed work, which Nabu-zer-ibni has de¬ 
layed for the lubustu ceremony of the month of Addaru. 

Month of Addaru, 13 th day, [x+]l 1 th year. 


47. BM 51262 (82-3-23, 2296) PLATE 17 

5.0 x 3.0 cm 

13.8.Nbk [x] 

1. 1/3 ma-na 7 GIN KI.LAL TUG.HI.A 

2. 3 as par-si-gu me ' s SIG.ZA.GiN.<KUR>.RA 

3. 1 ma-na 1/3 GIN KI.LAL \ en TUG.UR 

4. 10 TUG.NIGTB.LA.MES set d GASAN Sip-par^ 

5. [l]u-bul-ti ITI.APIN md AG-EN-MU.[MES] 

6. lll US.BAR it-ta-din ITI.APIN U 4 .13.KAM 

7. md AG-NIG.DU-URU LUGAL E ki 

8. [x m]a-na SIG.ZA.GiN.<KUR>.RA sd r xi [....] 

9. [xx] 'xxx 1 [....] 

Rev. U. 4 TUG [....] 

2’. sd [x x x x x] r x n 
3’. [x x (x x)KI].LAL [....] 

4’. sd [x x] r u n -«a [x x].LA [....] 

5’. r TUG ?1 .HI [x x x d B]u-ne-ne 

6\ 18 r ma-na'' 10 'GIN' [KI].LAL TUG.HI.'A 1 
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T. ' T'TUG'.UR [5] TUG.NIG.iB.LA.MES [sd d IM] 

8 ’. r 5 n TUG.NIG.iB.LA.MES sd d Sa-Ha 1 
L.h.e. 9’. r sd la ha 1 -[a]- r tu ina lib-bP [....] 

10’. [(x)] r 2/3 ?1 [x x] r xT [....] 

11 ’. [x x x in]a §A ? [....] 

Rev. 1. 6’. Instead of the total 18 minas 10 shekels we expect here 16 minas 10 shekels: 15 
minas (the luba.ru for Adad) + 20 shekels (1 sunu-beh) + 50 shekels (10 husannu- sashes for 
Adad and Sala). 

L. h. e. 10’. r 2/3 n or r ru 1 . The last partly preserved sign is similar to IM. 

L. h. e. 11’. Or ah/ih. 

27 shekels, the weight of the lubdru- garment, 3 /w/ts/gM-headdresses of blue-purple 
wool; 

1 mina 20 shekels, the weight of 1 sunu-belt, 10 sashes for the Queen of Sippar 
(for) the lubustu ceremony of the month Arahsamna Nabu-bel-sumati, the weaver, 
has delivered. Month of Arahsamna, 13 th day, [n th year] of Nebuchadnezzar, king 
of Babylon. 

[x] mina of blue-purple wool for [....] 

4 [....]-garments [.... for] Bunene 

18 minas 10 shekels, [the wei]ght of the /z/Mn/-garment, 1 silnu-be\U [5] sashes 
[for Adad] (and) 5 sashes for Sala which without (additional) sup[ply ....]. 


47a. BM 58917 (82-7-14, 3326) PLATE 17 

4.2 x 3.0 cm 

5.4. <KN> 1+x 

r. [....] 'x' [....] 

2’. [....] 'x-qiP 
3’. [x] r x x n 10 hu-sa-ni-e 
4’. [At] d GASAN UD.KIB.NUN ki 
5’. [(TUG).U]R ? 5 hu-sa-ni-'e 1 
Edge 6’. [va] d Gu-Ia 

T. [PN ld ]US.BAR it-ta-din 

8 ’. [ITI].SU U 4 . 5 .KAM MU. l[+x.KAM] 

9’. [x x x] r LUGAL EUKI 

L. 2. Maybe zi\q J qiP 

There is problem with qualification of the text to the particular group and its dating. The 
mention of Gula suggests that the text was written not earlier than 8 th year of Nebuchadnez¬ 
zar; however, the text is similar to early text, especially if in 1. 2’ the reading ziqqu would be 
certain (but it is not certain). Note that the name of the weaver must have been written with 
one sign, like Balatu (TIN). Also the king’s name must be short, or written with “short” 
sign, what not exclude even the name of Nabopolassar if written PA-A-PAP. 

[....] 10 shases for Queen of Sippar, silmr-be\t (and) 5 shases for Gula, [PN], the 
weaver has delivered. 

[Month] ofDu’uzu, 5 th day, yearl+[x] of [KN], king of Babylon. 



II. The classical dullu pesu texts 


GARMENTS FOR CYCLE A 


1. Garments for the Nisannu lubustu ceremony 


48. CT 55, 810 = BM 56075 
4.1.Nbn 2 

1. mi-ih-su set m Ba-la-tu [A -sit id] 

2. md AG-EN-MU.MES a-na E-babbar-ra r SUM"' ?1 

3. ITI.BAR U 4 . 4 .KAM MU.2.KAM d AG-I [LUGAL TIN.TIN ki ] 


4. 20 ma-na KLLAL TUG.HI.A sa d UTU ina SA } r x^ l A 'x'-ni si) 
1 ma-na LAL 


5. r P ma-na 13 GIN KI.LAL 7 ^ s hu -'sa-nP-[e] sa d UTU 


6 . [1] r l/3 ma-na KILLAL 4 TUG.UR.MES sa [ d UTU u ] d A-a 


7. [xxx lr xxx x 1 [....] 

Rest lost 

Rev. 1’. [20 ma-na KLLAL 2] %ib-tu 4 m f sa d UTU] 
2’. [1 1/3 ma-na KI.LAJL Hu-ba-ru 


3’. [2/3 ma-na KLLAL tus sib]-tU4sd d Bu-ne-ne 

4’. [1/3] r ma-na 5 !l GIN KLLAL 

5’. [5] TUG.NIG.IB.LA.<MES> sa d IM 


6 ’. PAP 20 GU.UN 6 !4 ma-na 
1\ dul-lu <gam-ru> it-tan-nu 

L. 5. Note the atypical weight of 7 husannus (1 mina 13 shekels instead of 1 mina 
10 shekels, i.e. 7 x 10 shekels). 

L. 7. Usually the siinus for Samas (and Aya) are followed by husannu for Aya, however, it 
is difficult to identify the preserved traces of signs with ideographic or syllabic writing of 
husannu. 
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Note that the scribe omitted by mistake the sibtu for Samas (mentioned regularly in second 
position) and added it later in rev. 1’. The lubaru and the sibtu for Bunene are presented 
here separately, just as in a few other texts. 

Note that the dividing line between rev. 4’ and 5’ is redundant. The reading in Rev. 4’ is 
justified by the fact that 5 husannus, each weighing 5 shekels, belonged to Adad’s vestment. 
Numeral looks like 4 but it is slightly damaged and it is possible that the scribe wrote in fact 
5, as expected. 

Rev. 3’. Note the lack of the /nMni-garment for Bunene here. The weight of the sibtu might 
be reconstructed as 40 shekels, see Zawadzki. Garments of the Gods, Vol. I, p. 92 and 
n. 215. 

Rev. 6’. The total of 20 talents is obviously wrong. 

Woven garments which Balatu, son of Nabu-bel-sumati r has delivered 1 to the 
Ebabbar temple. Month of Nisannu, 4 th day, 2 nd year of Nabonidus, [king of Babylon]. 


20 minas, the weight of the lubaru-garmeat for Samas, (blit) 1 mina is missing 


1 mina 13 shekels, the weight of 7 sashes for Samas 


[1] mina 20 shekels, the weight of 4 sunu-belts for [Samas and] Aya 


[20 minas, the weight of 2] y/&tt/-garmen[ts for Samas] 


[1 mina 20 shekels, the weigh]t of the lubaru- garment <for Bunene> 


[40 shekels, the weight of the sib]tu- garment for Bunene 


[2]5 shekels, the weight of the [5] sash[es] for Adad 


Total 20 talents 6 'A minas, the <completed> work, which was delivered. 


49. CT 55, 853 = BM 57242 
4.1 .Nbn 7 

V. [20 ma-n]a KI.LAL TUG.HI.A sa d UTU ina lib-bi [’A ] 1 
[na SIG.ZA.GLN.KUR.RA] 

2’. [20 ma-n]a KI.LAL r 2 !l TUGLtMAjS sd d UTU 1 ma-na 
I r 6 1 GIN 

3’. [LAL 2 ma]-na r KI.LAL TUG.HI.A 1 me- r e ?1 [SAG].DU ! 

4’. [1 ma-n]a 10 [GIN KI.LAL] 7 TUG.<NIG>TB.LA.MES sd 
[ d UTU] 

5’. [1] n/3 1 ma-na KI.LAL 4* TUG.U[R.MES x x x].MES 
6’. T ma-na KI.LAL 10 TUG.<NIG>JB.LA.MES sd d A-a 
T. 50 GIN KI.LAL 10 r TUG.<NIG>TB.LA.MES sd d IM u d Sa-la' 
8’. 2/3 ma-'na' [KI.LAL] r 2 TUG.UR.MES sd d Bu-ne-ne 1 
Edge 9’. [2] ma-[na KI.LAL] TUG.HI.A a MAS 
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10’. sci d Bu-ne-ne 

Rev. 11ITI.BAR U 4 . 4 .KAM MU.7.KAM 
IT. md AG-I LUGAL E kl 

The signs are preserved very badly. 

[20 mina]s, the weight of the lubdru-gament for Samas with addition of'A mina of 
blue-purple wool 

[20 mina |s. the weight of 2' sibtu- garments for Samas of which 1 mina 16 shekels 
[is missing] 

[2 min]as, the weight of the lubdr me [ga^ar/i-headdress 
[1 mi]na 10 [shekels, the weight of] 7 sashes for [Samas] 

[1] mina 20 shekels, the weight of 4 .«7[«z/]-belts, [....] 

1 mina, the weight of 10 sashes for Aya 

50 shekels, the weight of 10 sashes for Adad and Sala 
40 shekels, [the weight of] 2 sum- belts for Bunene 

[2] minas [the weight of] the /wMnr-garment and the sibtu- garments for Bunene. 
Month of Nisannu, 4 th day, 7 th year of Nabonidus, king of Babylon. 


50. Nbn 320 = BM 92776; cf. BA 1, p. 519; NUVI 3, No. 41; 

Collated 

5.1.Nbn 9 

1. dul-lu <BABBAR"> sd ITI.BAR sd ina SU iiM US.BAR.HI.A 

[SUM""] 

2. ITI.BAR U 4 . 5 .KAM MU.9.KAM md AG-I LUGAL T[IN.TIR k '| 


3. 20 ma-na KI.LAL TUG.HI.A sd d [UTU] 

4. 20 ma-na KI.LAL 2 tus sib-ba-tii 4 sd d [UTU] 

5. 2 ma-na KI.LAL TUG me SAG sd d [UTU] 

6 . 1 ma-na <10 GIN> KI.LAL 7 tog hu-sa-ni-e sd d [UTU] 

7. 1 ma-na KI.LAL 10 tus hu-sa-ni-e sd d A[-a] 

8 . 2 ma-na KI.LAL TUG.HI.A it %ib-tu 4 sd d HAR 

9. 1 1/3 ! (T: 5/6) ma-na KI.LAL 4 ! (T:8) tug su-un-ni-e sd 

d UTU u d A-a 

10. [50] GIN KI.LAL 10 ^ hu-sa-ni-e sd d IM ! (TUTU) u d Sa-<la> 

11. [1/3] GIN KI.LAL m su-u-nu sd d IM 


Rev. 12. ITI.BAR U 4 .5.KAM MU.9.KAM 

13. md AG-I LUGAL TIN.TIR ki 

r 9 7 

14. 2 ma-na 10 GIN r mi - ih'^-tUA, 


L. 6. The SAG here and in many other texts is an abbreviation for SAG.DU 
L. 9. Written in a reverse order: 8 KI.LAL. 
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<White> work for the month of Nisannu, which [was delivered by the hands] of 
the weavers. Month of Nisannu, 5 th day, 9 th year of Nabonidus, king of Babylon. 

20 minas, the weight of the lubaru- garment for [Samas] 

20 minas, the weight of the s'/Zitw-garments for [Samas] 

2 minas, the weight the labor me qaqqadi- headdress for [Samas] 

1 mina <10 shekels>, the weight of 7 sashes for [Samas] 

1 mina, the weight of 10 sashes for A[ya] 

2 minas, the weight of the lubaru and ■S'/to-garments for Bunene 

1 mina 20 shekels, the weight of 4 siinu- belts for Samas and Aya 
[50] shekels, the weight of 10 sashes for Adad and Sa<la> 

[20] shekels, the weight of the sunu-belt for Adad. 


Month of Nisannu, 5 th day, 9 th year of Nabonidus, king of Babylon. 
2 minas 10 shekels [....]. 


51. CT 55, 804 = BM 57806 

[x].l.[Nbn] 11 

1. dul-lu BABBAR[" set m \Ba-k[u-u-a lu qal-la sd AG-URU-A 

SUM™ 7 ] 

2. ITI.BAR [U 4 .x.KA]M MU.ll.KAM [ md AG-I LUGAL 

TIN.TIR ki ] 


3. 20 ma-na [KI.LAL TU]G. r HILA sd |d| |UTU ina lib-bi ] 

4. V 2 [ma-na SIG.ZA.GIN.KUR.RA] 


5. 20 ma-na KI.LAL 2 sib*-tu 4 [id d UTU] 


6 . 1 ma-na 10 GIN KI.LAL 7 [TUG.NIG.IB.LA.MES sd d UTU] 


7. 2 ma-na KI.LAL TUG.HI.A [me SAG.DU sd d UTU] 


8 . 1 ma-na 1/3 GIN KI.LAL [4 TUG.UR.MES sd d UTU] 

Rev. ca. 4 lines are completely damaged. 

5’. 'x' [....] 

6 ’. r 5/6 n [....] 

White work, [which] Bak[ua, the slave of Nabu-nasir-apli has delivered]. 

Month of Nisannu, [n th da]y, 11 th year [of Nabonidus, king of Babylon]. 

20 minas, [the weight of the lu]baru- garment for [Samas with addition] of 'A [mina 
of blue-purple wool] 
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20 minas, the weight of 2 sibtu -garments for [Samas] 

1 mina 10 shekels, the weight of 7 [sashes for Samas] 

2 minas the weight of the lubar [me qaqqadi-headdress for Samas] 

1 mina 20 shekels, the weight of [4 siinu-belts for Samas]. 

Rest lost 

Rev. 6’ ma present in the copy of Pinches does not exist more. 


52. Nbn 826 = BM 60184; cf. NUVI 3, No.79 
8.0 x 5.6 cm 

4.1.Nbn 15 

1. diil-ht BABBAR" sd mi AG-na-sir-A lu US.BAR 

2. id-din-nu ITI.BAR U 4 .4.KAM MU.15.KAM d AG-I LUGAL E ki 


3. 20 ma-na KI.LAL TUG.HI.A sd d UTU ina lib-bi Vi ma-na 
SIG.ZA.GiN.KUR.RA 


4. 20 Vna-ncd [KI.LAL 2] MAS.MES sd d UTU 


5. 2 'ma-na' KI.LAL TUG.HI.A me-e 'SAG' 1 sd d UTU 


6 . 1 1/3 ma-na KI.LAL 4 <TUG>.UR.MES sd d UTU u d A-a 


7. [1 ma-na 10 GI]N KI.LAL 7 TUG.NIGTB.LA.MES sd d UTU 


8 . [1 ma-na KI.LAL 10] TUG.NIGTB.LA.MES sd d A-a 


9. [2 ma-na KI.LAL TUG.HI.A] u sib-tu^sd d HAR 

10. [ina lib-bi ] '6' GIN SIG.ZA.GIN.KUR.RA 


11. 1 ma-na KI.LAL 10 TUG.NIGTB.LA.MES sd d GASAN 

Sip-par kl 

12. r 2/3 n GIN KI.LAL 2 su-u-nu sd d IM u A Sa-la 

13. [x+] 1 ma-na 10 GIN ana dul-lu ina IGI m Ba-ku-u-a 

White work, which Nabu-nasir-apli, the weaver has delivered. 

Month of Nisannu, 4 th day, 15 th year of Nabonidus, king of Babylon. 

20 minas, the weight of the /w/ww-garment for Samas with addition of Vi mina of 
blue-purple wool 
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20 minas, [the weight of 2] .sz/ifw-garments for Samas 
2 minas, the weight of the lubar me qaqqadi -headdress for Samas 
1 mina 20 shekels, the weight of 4 siinu -belts for Samas and Aya 
[1 mina 10 shek]els, the weight of 7 sashes for Samas 


[1 mina, the weight of 10] sashes for Aya 


[2 minas, the weight of lubaru ] and s/ZtfM-garments for Bunene 
[with addition of] 6 shekels of blue-purple wool 


1 mina, the weight of 10 sashes for the Queen of Sippar] 
40 shekels, the weight of 2 siinu -belts for Adad and Sala 
[x] + 1 mina 10 shekels for the work at disposal of Bakua. 


53. BM 68163 (82-9-18,8151) 
4.8 x 4.7 cm 


5.1.Nbn [x] 

1. dul-lu BABBAR" [sd lu-bu-us-tu 4 sd PN] 

2. lu US.BAR a-n[a E-babbar-ra a-na ] 

3. U 4 . 7 .KAM ITI.BAR [SUM" 1 ] 

4. ITI.BAR U 4 . 5 .KAM M[U.x.KAM] 

5. md AG-l LUGAL E.[KI] 


6 . [20] ma-na KI.LAL TU[G.HI.A sd d UTU] 

7. [ina lib]-bi !4 ma-[na SIG.ZA.GIN.<KUR>.RA] 

8 . [20 ma]-na KI.[LAL 2 %ib-tu 4 sd d UTU] 

9. [2 ma\-na [KI.LAL TUG.HI.A u %ib-tu 4 sd d HAR] 

Rev. Beginning lost 

1’. [....] r UD ? sd^ xi [....] 

Rest of Rev. uninscribed 

White work [for the lubustu ceremony, which PN, the weaver has delivered to 
Ebabbar for] the 7 th day of the month Nisannu. Month of Nisannu, 5 th day [n th ye]ar 
of Nabonidus, king of Babylon. 


[20] minas, the weight of lu[baru -garment for Samas with addition of] !4 mi[na of 
blue-purple wool] 

[20 mi]nas, the we[ight of 2 sibtu -garments for Samas] 

[2 mi]nas, [the weight of lubaru and ,v//VH-garments for Bunene, ....]. 
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54. BM 61498 (82-9-18, 1472) PLATE 18 

8.6 x 6.3 cm 


5.1.Cam 1 (538 B.C.) 

1. dul-lu BABBAR" sd lu-bu-us-tu 4 sa U4.7.K[AM] 

2. sd ITI.BAR MU.l.KAM m Kam-bu-zi-ja LUGAL E[ kl sd [ 

3. md UTU-MU-MU id-din-nu ITI.BAR U 4 .5.KAM 


4. 20 ma-na KI.LAL TUG.UD.HI.A sd d UTU 

5. 20 ma-na KI.LAL 2 %ib-tu 4 sd d UTU 

6. 2 [ma]-na KI.LAL TUG.UD. 1 HI. A' [me-e] 'set ' SIG 5 

7. [1 1/3] ma-na KI.LAL 4 TUG.UR 1 .MES 

8. [1 ma] -na 10 GIN KI.LAL [7 TUG.NIG] JB.LA.[MES] 

Edge 9. sd d UTU 

Rev. 10. 2 ma-na KI.LAL TUG.UD.HI.A u '%ib-tud 

11. id d Bu- r ne-ne 1 

12. 1/3 GIN KI.LAL TUG.UR sd d HAR 

13. 50 GIN KI.LAL 10 TUG.NIGTB.LA ,<MES> sd d IM 

14. u d Sa-Ia 

15. 1/3 GIN KI.LAL TUG.UR sd |d '[Gu-/a| 

16. 1 ma-na dul-lu r x n [....]. 

White work for the lubustu ceremony for the 7 th day of the month Nisannu, 
1 st year of Cambyses, king of Babylon, which Samas-sum-iddin has delivered. 
Month of Nisannu, 5 th day. 

20 minas, the weight of the /«/>drw-garment for Samas 
20 minas, the weight of 2 sibtu- garments for Samas 
2 minas, the weight of the lubar me damqi-beaddvess 
[1] mina [20 shekels, the weight of 4 siinu-belts 
[1] mina 10 shekels, the weight of [7 s]ashes for Samas 
2 minas, the weight of the lubdru and .57Z>ft/-garments for Bunene 
20 shekels, the weight of (one) sunu-beXi for Bunene 
50 shekels, the weight of 10 sashes for Adad and Sala 
20 shekels, the weight of the «7/?z;-belt for G[ula] 

1 mina, the work [....]. 


55. CT 55, 802 = BM 57972 
3.1.Cyr 3 

1. dul-lu BABBAR" sd lu-bu-us-t[u 4 ] 

2. sd ITI.BAR md AG-PAP-A ll, US.BAR 

3. id-din-nu ITI.BAR U 4 . 3 .KAM 

4. MU.3.KAM '"Ku-ras LUGAL E ki LUGAL KUR.KUR 
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5. 20 ma-na KI.LAL TUG.HI.A sd d UTU 

6. mu lib-bi Vi ma-na SIG.ZA.GIN.KUR.RA 

7. [20 m]a-na KI.LAL 2 l %ib-t[u 4 \ 

8. sd d UTU 

9. [2 m\a-na KI.[LAL TUG.HI.A me SAG.DU sd d UTU] 

10. [1 1/3 ma]-na K[I ? .LAL 4 TUG.UR.MES sd d UTU] 

11. [1 ma-na 10] G[IN KI.LAL 7 TUG.NIGTB.LA.MES sd d UTU] 

Rev. uninscribed 

L. 2. The reading US.BAR was established already by Bongenaar, Ebabbar, p. 337. 

LI. 10-11. The reconstruction of these lines is based on the order known from many parallels. 

White work for the lubustu ceremony for the month of Nisannu, which Nabu-nasir- 
apli, the weaver has delivered. Month of Nisannu, 3 rd day, 3 rd year of Cyrus, king 
of Babylon, king of Lands. 

20 minas, the weight of the lubaru-garment for Samas with addition of Vi mina of 
blue-purple wool 

[20 mi]nas, the weight of 2 y/ZtfM-garments for Samas 

[2 mi]nas, the wei[ght of the lubdr me qaqqadi- headdress for Samas] 

[1 mi]na [20 shekels], the we[ight of 4 siinu- belts for Samas] 

[1 mina 10 shek]els, [the weight of 7 sashes for Samas]. 


56 . Cyr 186 = BM 75808; cf. KB 4, 272; NUVI 3, No. 115; 

Giovinazzo 1981, No. 7 Collated 

4.1.Cyr 5 

1. dill'-In' BABBAR" sd lu-bu-us-tun sd U4.7.KAM sd ITI.BAR 

2. MU.5.KAM m Ku-ras LUGAL E ki LUGAL KUR.KUR 

m Ba-ku-u-a 

3. 4 5 6 7 8 9 10 li qal-la sd md AG-PAP-A ld US.BAR i-din-nu ITI.BAR 

U4.4.KAM 


4. 20 ma-na KI.LAL TUG.HI.A sd d UTU ina lib-bi Vi ma-na 

SIG.ZA.GIN.KUR.RA 

5. 20* ma-na KI.LAL 2 TUG.MAS*.MES sd d UTU 

6. 2 ma-na KI.LAL TUG.HI.A SAG.DU sd d UTU 

7. 1 ma-na 10 GIN KI.LAL 7 TUG.NIGTB.LA.MES sd d UTU 

8. 1* ma-na 1/3* GIN KI.LAL 4 TUG.UR.MES sd d UTU 

9. [1 ma-na KI.LAL 10] TUG*.NIG*TB*.LA.MES sd d A-a 

10. [50 GIN KI.LAL 10] TUG*.NIG*TB.LA.MES sd d IM u d Sa-la 

11. [1/3 ma-na KI.LAL TUG.UR.ra] d IM* u d ,S'«*-|/«[ 
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L. 11. The reconstruction 1/3 ma-na is supported by comparison with other texts, cf. for 
example Cyr 201: 16. 

White work for the lubustu ceremony for the 7 th day of Nisannu, 5 th year of Cyras, 
king of Babylon, king of Lands, (which) Bakua, the slave of Nabu-nasir-apli, the 
weaver has delivered. Month of Nisannu, 4 th day. 

20 minas, the weight of the lubaru- garment for Samas with addition of Vi mina of 
blue-purple wool 

20 minas, the weight of 2 sibtu garments for Samas 

2 minas, the weight of the lubar <me> qaqqadi- headdress for Samas 

1 mina 10 shekels, the weight of 7 sashes for Samas 

1 mina 20 shekels, the weight of 4 sunu-belts for Samas 

[1 mina, the weight of 10] sashes for Aya 

[50 shekels, the weight of 10] sashes for Adad and Sala 

[20 shekels, the weight of (one) sunu-belt for] Adad and Sala. 


57. BM 54818+BM 59729 (82-5-22, 1147 82-7-14, 4139) 

6.3 x 4.9 cm 

[x].l.Cyr 6 

1. mi-ih-tii 4 lu J bu'-us-tun sd ITI.BAR U 4 . 7 .KAM 

2. MU.6.KAM m Ku-ra-ds LUGAL TlN.TIR kl LUGAL KUR.KUR 

3. r 20 n ma-na KI.LAL TUG.UD.A sd d UTU 

4. [10+] 10 ma-na KI.LAL 2 si-ba-tu 4 sd d UTU 

5. [2 m]a-na KI.[LAL T]UG.UD.A me SAG sd d UTU 

6. [1 ma-na 10 GI]N rKILfLAL 1 7 hu-sa-an-ni sd d UTU 

7. [1 1/3 ma-na KI].LAL 4 TUG.UR.MES sd d UTU 

8. [1 ma-na KI].LAL 10 hu-sa-an-ni sd d A-a 

9. [x ma-na KI.LA]L 2 [.... sd] d A-a 

Rev. 10. [2 ma-na) KI.LAL TUG.[HI.A u tog . sib-tu 4 sd] d HAR 

11. [1/3 ma-na] KI.LAL [TUG.UR 3d | d IM 
Rev. uninscribed 

L. 1. mihtu is obviously a mistake for mihsu. 

There is a quite substantial distance between the name of gannent and the name of god or 
goddess. 

L. 9.1 cannot suggest the reconstruction of the lines because it has no parallels in other texts. 

Woven garments for the lubustu ceremony for the 7 th day of Nisannu, 6 th year of 
Cyras, king of Babylon, king of Lands. 

20 minas, the weight of the lubaru- garment for Samas 
r 20 n minas, the weight of 2 sibtu- garments for Samas 
[2 mi]nas, the weig[ht of the l]ubdr me qaqqadi- headdress 
[1 mina 10 shek]els, the weight of 7 sashes for Samas 
[1 mina 20 shekels], the weight of 4 siinu-belts for Samas 
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1 [mina, the weight of 10] sashes for Aya 
[x mina(s), the weigjht of 2 [...] for Aya 

[2 minas], the weight of the luba[ru and the .H'btM-garments] for Bunene 
[20 shekels], the weight of [(one) sunu-belt for] Adad. 


58. Cyr 289 = BM 60342; cf. Salonen, NUVI 3, No. 127; 
Giovinazzo 1981, No. 16. Collated 
7.5 x 5.8 cm 


4.1.Cyr 8 

1. [du]l-lu BABBAR" sd lu-bu-us-tu 4 sd ITI.BAR 

2. ITI.BAR U 4 . r 4TKAM MU.8.KAM m Ku-ras LUGAL NUN 

LUGAL KUR.KUR 


3. 20 ma-na KI.LAL 'TUG*'.HI.A sd d UTU 


4. 20 ma-na KI.LAL [2] '%ib-tu 4 ' sd d UTU 


5. 2 ma-na KI.LAL [TUG].HI.A me SAG sd d UTU 


6. 1 ma-na 1/3* r GIN*i [KI.L]AL* 4* TUG.UR.MES sd d UTU 


7. 1 ma-na r 10i* G[IN KI.LA]L* 7 TUG.<NIG>TB.LA.MES sd 
d UTU 


8. [1] ma-na [KI.LAL] 10 TUG ! 

(T: GIN).NIG ! (T: TUG)TB.LA.MES sd d A-a 


9. [1 1/3 ma-na KI.LAL TUG].HI.A sd d Bu-ne-ne 


10. [2/3 ma-na K]I.LAL ^sib-tu A sd d HAR 


Edge 11. [50] r GIN ] KI.LAL 10 TUG ! (T: GIN).NIG ! (T: 

TUG).IB.LA.MES 

Rev. 12. [ 1/3 GIN KI.LA]L ! TUG.UR* sd d IM u d Sa-la 

White work for the lubustu ceremony for the month of Nisannu. Month Nisannu, 
4 th day, 8 th year of Cyrus, king of Babylon, king of Lands. 

20 minas, the weight of the lubdru -garment for Samas 

20 minas, the weight of [2] ^/btH-garments for Samas 
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2 minas, the weight of the [lu]bdr me qaqqadi- headdress for Samas 
1 mina 20 shekels, [the wei]ght of 4 sunn-belts for Samas 
1 mina TO 1 shek[els, the weig]ht of 7 sashes for Samas 


[1] mina, [the weight] of 10 sashes for Aya 


[ 1 mina 20 shekels the weight of the lub]aru for Bunene 


[40 shekels, the wei]ght of the «'Z>ft;-garment for Bunene 


[50] shekels, the weight of 10 sashes 

[20 shekels, the wei]ght of (one) sunu -belt for Adad and Sala. 


59. BM 68413 (82-9-18, 8411) 

4.6 x 5.0 cm 

<x>. 1 .Cam 6 

1. [dul-lu BABBAR]“ id lu-bu-us-tu 4 

2. [id U 4 .7.KA]M sci ITI.BAR MU.6.<KAM> 

3. [ m Kam-bu-z\i-ja LUGAL TlN.TIR ki LUGAL KUR.KUR 


4. [20 ma-na] KI.LAL TUG.HI.A sd d UTU 

5. [20 ma-na K]I.LAL 2 sib-ba-tu 4 sd d UTU 


6. [2 ma-na KI.L]AL TUG.UD.A me SIG 5 sd d UTU 


7. [1 ma-na 10 GIN KI.LAL r 7 n 

TUG.NIG ! .(T:MURUB 4 ).iB.LA.[MES] 

8. [id] d UTU 
Rev. 9. [1 ma-na 1/3 GIN KI.LAL] 4 TUG.UR.[MES] 

10. [id d ]UTU 


11. [1 ma-na KI.LAL] 10 TUG.NIG.iB.LA.[MES] 

12. id d A-a 


13. [2 ma-na KI.LAL] TUG.UD.A u %ib-tu 4 

14. id d HAR 


15. [1 ma-na KI.LA]L 3 TUG.UR.MES 

16. [id d GASAN Sip-par '] d HAR u d IM 

17. [50 GIN] KI.LAL 10 TUG.NIGTB.LA.MES 

L. e. 18. [sd d I]M u d Sa-la 


PLATE 18 
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LI. 15-16 Cf. BM 66247 (= 144): 11 and BM 59405 (= 146): 9 -10’. 

[White work] for the lubustu ceremony [for the 7 th day] of Nisannu, 6 th year of 
[Camby]ses, king of Babylon, king of Lands. 


[20 minas], the weight of the lubaru- garment for Samas 
[20 minas, the we]ight of 2 s/Z>fM-garments for Samas 


[2 minas, the weigh]t of the lubar me damqi- headdress for Samas 


[1 mina 10 shekel, the weight] of 7 sashes for Samas 
[1 mina 20 shekels, the weight] of r 4 n «7/?M-belts for Samas 


[ 1 mina, the weight] of 10 sashes [for] Aya 


[2 minas the weight] of the lubaru and .s/ZUM-garments for Bunene 


[1 mina, the weigh]t of 3 sunu- belts [for Queen of Sippar], Bunene and Adad 
[50 shekels], the weight of 10 sashes for Adad and Sala. 


60. BM 62244 (82-9-18, 2213) 

Small fragment, signs are particularly beautiful 
30.12.[KN] 

1. [dul-lu] BABBAR" sd md AG-na-s[ir-A sd ITI.BAR U 4 .7.KAM] 

2. [SU]M™ ITI.SE U4.30.KAM r MUL[x.KAM KN] 

3. [20 ma-n]a KI.LAL Xug lu-bar-ri [sa d UTU] 

4. [20 ma-n]a KI.LAL 2 si-ba-\tu^sd d UTU] 

5. [1 ma-na 10] GIN KI.LAL 7 TUG.[NIG.IB.LA.MES sd d UTU] 

6. [2 ma-na ] x (er.) KI.LAL TUG.HI.A [me SAG.(DU) sd d UTU] 

7. [1 1/3 ma-n]a KI.LAL 4 <TUG> r URL[MES sd d UTU u d A-a] 

Rest lost 

Rev. completely eroded 

The day date (30 Addaru) and the number of sibtus make certain that it is a list of garments 
for the month of Nisannu. 

White [work], which Nabu-n[asir-apli has delivered [for the 7 th day of Nisannu]. 
Month of Addaru, 30 th day, n" year [....] 


[20 mina]s, the weight of the lubaru- garment [for Samas] 

[20 mina[s, the weight of 2 s//7f[M-garments for Samas] 

[1 mina 10] shekels, the weight of 7 s[ashes for Samas] 

[2 minas], the weight of the lubar [me qaqqadi- headdress for Samas] 
[1 mina 20 shekels], the weight of 4 «7«w-belts [for Samas and Aya]. 
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61. BM 79745 (89-10-14, 294) PLATE 19 

4.8 x 7.1 cm 

7.1.Dar 10 

1. dul-lu BABB AR" sd lu-bu-us-tu 4 

2. sd d UTU u DINGIR.MES UD.KIB.NUN ki 

3. sd ITI.BAR U 4 . 7 .KAM MU.10.K[AM] 

4. m Da-a-ru-es-su sd '"‘''UTU'-I VUJ-MU| 

5. M US.BAR id- r din-nu 1 


6. 20 ma-na KI.LAL TUG.UD.A sd d UTU 


7. 2 ma-na KI.LAL TUG.UD.A me SIG sd d UTU 


8. r U ma-na 1/3 GIN KI.LAL <4> TUG.UR.MES sd d UTU 


9. 2 ma-na KI.LAL TUG.UD.A < u TUG.MAS> sd d Bu-ne-ne 
Rev. 10. 12 GIN dul-lu LAL 

L. 9. 2 minas is the weight of the lubdru and sibtu for Bunene, but the sibtu is missing here. 

Note that the text does not include the sibtus for Samas and Bunene and garments for other 
gods and goddesses. 

The line of the reverse is written a little below the center of the tablet. 

White work for the lubustu ceremony for Samas and the gods of Sippar for the 7 th 
day of Nisannu, 10 th year of Darius, which Samas-[sum-iddin], the weaver has 
delivered. 


20 minas, the weight of the /whdrw-garment for Samas 
2 minas, the weight of the lubdr me damqi- headdress for Samas 

1 mina 20 shekels, the weight of <4> sunn-belts for Samas 

2 minas, the weight of the lubdru <and ,v/h/i/-garments> for Bunene 
12 shekels of work is missing. 


62. BM 72584 (82-9-18, 12590) 
4.5 x 5.2 cm 


3.1.[KN] 7 

1. dul-lu BABBAR” sd lu-bu-us-[tu/\ sd ITI.BAR 

U 4 . 7 .KAM [SUM™] 

2. ITI.BAR U 4 . 3 .KAM MU.7.[KAM KN LUGAL Bdbili (LUGAL 

KUR.KUR)] 
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3. 20 ma-na KI.LAL TUG.[HI.A sd d UTU] 


4. 2 ma-na KITLAL TUG.HP.[A me SAG.(DU) sd d UTU] 


5. 1 ma-na 10 GIN rKI.LAL 1 [7 TUG.NIGTB.LA.MES sa d UTU] 


6. [1] U/3 1 ma-'na KI.LAL 4 TUG'.[UR sa d UTU u d A-a] 


7. 1 ma-'na KI.LAL 1 [10 TUG.NIGTB.LA.MES sa d A-a] 

8. r 2 1 ma-'na KI.LAL [TUG.HI.A TUG.MAS sa d HAR] 

9. [5/6 m]a-na r KI ! U[LAL 10 TUG.NIGTB.LA.MES] 
Edge 10. sa d IM <u d Sa-la> 

11.1/3 GIN KI.LAL [TUG.UR sd d IM] 

Rev. uninscribed 
L.h.e. 12. 20 ma-na KI.LAL 
13.2 tdg sib-tu 4 sd d UTU 


The surface of the tablet is eroded, but the signs are still readable. The scribe evidently 
forget about sibtus for Samas, which should be placed after 1. 3, and added it on the left hand 
edge. 

White work for the lubust[u ceremony for the 7 th day [was delivered]. Month of 
Nisannu, 3 rd day, 7 th year [of KN, king of Babylon (king of Lands)]. 


20 minas, the weight of the lub[aru-gaiment for Samas] 

2 minas, the weight of the lubdr [me qaqqadi- headdress for Samas] 


1 mina 10 shekels, the weight of [7 sashes for Samas] 


[1] r 1/3 1 mina, the weight of 4 [s'l/nM-belts for Samas and Aya] 


1 mina, the weight of [10 sashes for Aya] 

2 minas, the weight of the [lubaru and y/^tw-garments for Bunene] 
[50 she]kels, the wei[ght of 10 sashes for Adad <and Sala> 

20 shekels, the weight of [(one) sdnu-be\t for Adad] 

20 minas, the weight of 2 y/ZtfM-garments for Samas. 
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2. Garments for the Ayaru lubustu ceremony 

63. BM 62543 (82-9-18, 2512) PLATE 19 

5.5 x 5.4 cm 

8.2.Nbk 22 

1. mi-ih- r su ] lu-bu-us-tu 4 <sd> d UTU 

2. sd {ina} ITIJGU 4 ' U 4 .lO.KAM MU.22.KAM 

3. md AG-NIG.DU-URU sd md AG-EN-MU.MES 

4. a-na E-babbar-ra id-din-nu 


5. 20 ma-na KI.LAL TUG.HI.A sd d UTU 

6 . 20 ma-na KI.LAL 2 TUG.MAS.MES 

7. 3 !4 ma-na KI.LAL 4 TUG.UR.MES 

8 . l en TUG.HI.A SIG 5 7 TUG.NIGJB.LA.MES sd d UTU 


9. 3 ma-na SIG.HE.ME.[DA KIJ.LAL ni-b[i-hu ] 

10. ri / 2 ma-na KI.LAL 1 TUG.HI.[A me]- r tf TUG.H[I.A kit-lu-lu\ 

11. [sd] d UTU 

Rest lost 

Beginning of Rev. lost 

U. r l ? i 2- r to ? a-na 1 d IM ?1 

2’. 1/3 7 GlN KIJLAL 1 ^pa-si-ir TUG.HI.A ku-lu-[lu] 

3’. sd^Sa-W 

4\ PAP 17 ma-na r 9 n [GIN x x] 


5’. 20 ma-na KI.LAL TUG.HI.A TUGJMAS 1 
6 ’. 10 TUG. r NIG !l JB.LA.MES 17 GIN TUG.HI.A ku-lu-Un 1 
sd d IM u d Sa-Ia 

8 ’. a-na '"TUG.BABBAR na-din ITI.GU 4 
9’. U 4 . 8 .KAM MU.22.KAM 

Despite the use of the word mihsu and the presence of nebehu (1. 9), which belongs to the 
garments listed in the mihsu tenu texts, all other apparels appears in the dullu pesii texts. 

L. 7 The numeral 3 14 is clearly written, however, 4 14 minas would be expected here because 
the total weight of 4 siinus, 1 lubdr SIG 5 (equivalent to lubdr me qaqqadi) and 7 husannus for 
Samas gives 4 minas 30 shekels, i.e. 4 x 20 shekels + 2 minas + 7x10 shekels. 

Rev. 2’. For pasTru, see No. 82: 22 No. 179): 8 . 

Rev. 5’-7’ The total weight of lubaru, sibtu and 10 husannus for Adad and Sala is 21 minas. 
Probably the scribe omitted by mistake the weight of their husannus. 

Rev. 8 ’. For lu TUG.BABBAR = asldku, see Waerzeggers 2006, p. 93f. 

Woven garments for the lubustu ceremony of Samas for the 10 th day of the month 
Ayaru, the 22 nd year of Nebuchadnezzar, which Nabu-bel-sumate has delivered to 
the Ebabbar. 
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20 minas, the weight of the lubaru -garment for Samas 
20 minas, the weight of 2 ^/ZitM-garments 
3 minas 30 shekels, the weight of 4 «7«w-belts, 

1 lubar Jawg/-headdress and 7 sashes for Samas 


3 minas of red wool, the weight of nebehu-belt. 

30 shekels, the weight of the lubar [me]tu and the lubar [kz//z7/w]-headbands for 
Samas. 


[.... for Adad’; 27 shekels, the weight of the pasiru (of) the faz/w/w-headband for 
Sala; total 17 minas r 9 n [shekels ....] 


20 minas, the weight of the lubaru (and) szZtfzz-garments (and) 10 sashes; 

17 shekels (the weight of) the lubar kzz/z7/zz-headband for Adad and Sala, which 
was given the asldku. 

Month of Ayam, 8th day, 22 nd year. 


64. BM 65732 (82-9-18, 5722) PLATE 20 

6.1 x 7.0 cm 

6 .2.Nbk [x] 

1. [10J+10 !4 ma-na dul- r lu BA[BBAR U sd TUG.HI.A] 

2. sd d UTU ina lib-bi 'A r ma'-na SIG. r ZAL[GIN.KUR.RA] 


3. 20 ma-na KI.LAL 2 { %ib-ba-tu 4 [sd d UTU] 


4. [x+] 1 ma-na KI.LAL 4 TUG.UR.MES \ en T[UG me-(e) 

SAG. (DU)] 

5. [7 TU]G.NIGTB.LA.MES sd d UTU it 10 

[TUG.NIGTB.LA.MES sd d A-a] 


6. [1 ma-na] 15 GIN KI.LAL TUG.HI.A sd |d| (HAR| 


7. [x ma-na] '4'8 GIN KI.LAL 10 TUG.NIG.[IB.LA.MES] 

8 . [x x].SI u r U[ en? ] TUG.U[R ? x] dl [DN] 


9. [x m]a-na KI.LAL TUG.HI.A 10 TUG.rNIG^x x x ] 

10. [x x x x.L]A.MES l et TUGTBARISI l e " [....] 

11. [5 TUG.NIGTB.L]A.MES sd d Sa-la ina lib-[bi ....] 

12. [x x] r x xi SIG.ZA.GtN.<KUR>.RA [(....)] 


13. [x (x)] 5 | 'KI'.LAL %ib-t[u A ] 

14. [5 TUG.NIG]TB.LA.MES l en TUG.U[R ? ] 


Rev. 
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15. [sd d Gu-f]a sd E-ul-lu 
Free space for two lines 
One line erased 

16. [x x x x] 5 TUG.NIG.IB.LA.MES SI[G ? ....] 

17. [sd d Bu-n]e-ne md AG-EN-M[U.MES] 

18. [x x (x) r sd n la ha-a-tu i-n[am-din] 

Free space for 1-2 lines 

19. ITI.GU 4 U 4 . 8 .KAM MU.[x.KAM] 

20. d AG-NIG.DU-URU LUGAL TI[N.TIR kl ] 

LI. 4-5. If the reconstruction of 11. 4-5 is correct, the numeral at the very beginning of 
1. 4 must be [4] !4' because this is the total amount of 4 sunus (1 mina 20 shekels) + 1 lubar 
me qaqqadi (2 minas) +7 husannus for Samas (1 minas 10 shekels) + 10 husannus for Aya 
(1 mina) but the preserved wedge is clearly 1. 

L. 6. I fill the gap at the end of line with the name Bunene, because according to the se¬ 
quence in other texts his gannents are expected here. Note, however, that in the preserved 
text his sibtu is not mentioned, and I cannot suggest any place when we could expect it. 

L. 7. The position of preserved decimal in 1. 7 make possible to reconstruct the numeral as 
48 or even 58, but not 38. 10 husannus mentioned in 1. 10 makes sure that in 11. 7-8 the 
garments of goddess are enumerated there. Because in the following lines the text concern 
garments for Sala and Gula, here one can expect the garments for the Queen of Sippar or 
Anunltu. 

L. 9. The numeral 10 is written over one vertical wedge. The partly preserved sign (IB or 
UR) is followed by traces of three signs written on right edge. 

L. 13. The numeral 5 is to high because 1 sibtu+ 5 husannus + 1 sunu gives only 2 minas 35 
shekels (2 minas +15 shekels + 20 shekels). 

L. 16ff. It is possible to fill the gap at the end of the line 16 with SfIG.HE.ME.DA], howev¬ 
er, till now such colour of husannu- sashes for Bunene is not known. For similar context, see 
below, texts of Nabu-bel-sumati. 

L. 18. They are different possibilities of filling the gap at the beginning of the line: 
[‘“US.BAR], or: [a-na E DINGIR], 

20 Vi minas of white work for the [the lubdru- garment] for Samas, including 
1 4 mina of blue-purple wool. 


20 minas, the weight of 2 s/to-garments for [Samas] 


[x] + 1 mina, the weight of 4 sunu- belts, 1 lubar [me qaqqaadi- headdress], 
[7] sashes for Samas and 10 [sashes for Aya] 


[1 mina] 15 shekels, the weight of the lubaru -garment [for Bunene] 


[x mina(s) 48 shekels, the weight of 10 sash[es], 11 ' parsi ]gH-headdress ? 
and 1 ,« 7 / 7 M-belt for [DN] 


[x mi]nas, the weight of the /z/Mn/-garment, 10 sa[shes ? , [....], 1 
/?ar«gz/-headdress, 1 [...., 5 sash]es for Sala, with addition of [x shekels 
of blue-pu]rple wool. 
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[x] + 5 minas, the weight of the .siAtw-garment, [5 sashjes, 1 sii[nu- belt 
for Gula] of the Eulla temple. 

5 sashes [.... for Bunjene, [...] will be delivered] by Nabu-bel-sum[ati] with¬ 
out (earlier) supply. 

Month of Ayam, 6 th day, [n th ] year of Nebuchadnezzar, king of Ba[bylon]. 


65. CT 55, 807 = BM 58069 

[x].2.Nbn [x] 

1. dul-lu BABBAR" sd md U+GUR-[MU 

2. id-din-nu ITI.GU 4 U 4 .[x.KAM MU.x.KAM] 

3. md AG-IM.TUKU LUGAL T[IN.TIR ki 


4. 20 ma-na KI.LAL 1 TUG.HI.[A sd d UTU] 


5. at present nothing is preserved. 

Rest lost 

White work, which Nergal-[iddin, the ....] has delivered. Month of Ayam, [n th day, 
11 th year] of Nabonidus, king of Ba[bylon]. 

20 minas, the weight 1 of the lubar[u-garment for Samas]. 


66. BM 62108 (82-9-18, 2077) PLATE 20 

5.2 x 5.7 cm 

l.[x].Cyr 2 

1. [dul-lu pi-su-u\ sd lu-bul-tun SUM " 0 

2. [ITI.x U] 4 .I.KAM MU.2.KAM m Kur-ra-ds LUGAL 

[KUR.KUR] 


3. [20 ma-na KI.LAL TUG.HIJTA 1 sd d UTU 

4. [20 ma-na KI.LAL 2 ti '] s sib-ba-tU4 sd d UTU 1 'A ma-na e-te-Hq 1 

5. [2 ma-na KI.LAL TUG |.HI.A me SAG sd d UTU 

6 . [1 1/3 ma-na KJI.LAL 4 TUG.UR.MES !4 ma-[na ] r e'-te-iq 

7. [1 ma-na 10 GIN K]I.LAL 7 TUG.<NIG>.IB. r LA.MES id 1 

d UTU 4 GIN e-te-iq 


8 . [1 ma-na KI.LAL 10 T]UG.<NIG>IB.LA.MES sd d A-a 

9. [2 ma-na KI.LAL TUG.H ] I. A ms sib-tu 4 sd d Bu- r ne-ne 1 

10. [x] GIN e-/e- r ;V 

11. [....] r xi ma- r Hd ?1 KI ! .LAL ! 10 TUG.<NIG>.iB.LA.MES 

sd d GASAN S[/p-par ki ] 


Rev. 
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12. [x G]IN e-te-Hq' 

13. [15 GIN KI.LA]L ! [T: zib] 5 TUG.<NIG>.IB.LA.MES 'x 1 (er.) 

14. [ra d Gu\-Ia 10 GIN e-te-iq 


15. [x ma-na KI.LAL] TUG.MAS sa d IM 

16. [ina SA ? x] 'ma'-na ina IGI md HAR-DU 

17. [1/3 ma-na KI.LAL TUG.UJR.w d IM 

18. [50 GIN KI.LAL 10 TUG.NIG.IB.LA].MES sa d IM u A [Sa-la] 

19. [1/3 ma-na KI.LAL TUG.UR sa | d HAR 

L. 11. The scribe made serious mistakes which he only partly corrected. 

L. 13. The MES is followed by one vertical and three horizontal strokes. Very similar is the 
fragmentary preserved sign before numeral 5 in 1. 14, emended here to LAL' 

L. 16. Bunene-ibni, presumably the pusaya, see also below BM 61192: 2 (= 628 b) and 
Additions and Corrections. 

[White work], which was given for the lubustu ceremony. [N lh month], 2 nd day, 
2 nd year of Cyrus, king of r LandsL 


[20 minas, the weight of the lubaru] -garment for Samas 

[20 minas, the weight of 2] sibtu- garments for Samas; 1 Vi minas is missing 

[2 minas, the weight of the I\ubar me qaqqadi- headdress for Samas 

[1 mina 20 shekels, the wei]ght of 4 « 7 / 7 t/-belts (for) Samas; Vi mina is missing 

[1 mina 10 shekels, the weig]ht of 7 sashes for Samas; '4 1 shekels are missing 


[1 mina, the weight of 10] sashes for Aya 

[2 minas, the weight of the lubd]ru (and) ,v//v»-garments for Bunene; [x] shekels 
are missing. 

[1] mina, the weight of 10 sashes for the Queen of [Sippar]; [x sh]ekels are missing. 
[15 shekels, the weig]ht of 5 sashes [for Gu]la]; 10 shekels are missing. 

[x minas, the weight] of the sibtu- garment for Adad; [out of it x mina(s) are at 
disposal of Bunene-ibni 

[20 shekels, the weight of the sii]nu-be\t for Adad 
[50 shekels, the weight of 10 sash]es for Adad and [Sala] 

[20 shekels, the weight of the siinu-belt] for Bunene. 


67. CT 44, 73 = BM 78227, cf. NUVI 3, No. 249 Collated 
7.2.Cam 1 

1. dul-lu BABBAR" sa lu-bu-us-tui, sa ITI.GU 4 sa md AG-PAP-A 

sa md UTU-MU-MU 

2. e-pis-sd-nu id-din-nu ITI.GU 4 U 4 . 7 .KAM MU.l.KAM m Kam- 

bu-zi-ja LUGAL E ki LUGAL KUR.KUR 
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3. 20 ma-na KI.LAL TUG.UD.A sd d UTU 20 ma-na KI.LAL 

2 tug sib-tU 4 sd d UTU 

4. 2 ma-na KI.LAL TUG.UD.A me SAG sd d UTU 1 ma-na 

1/3 GIN KI.LAL 4 TUG.UR.MES [sd] d UTU 

5. 1 ma-na 10 GIN KI.LAL <7> TUG.NIGTB.<LA>.MES 

sd d UTU 


6 . 1 ma-na KI.LAL <10> TUG.NiG.iB.LA.<MES> sd d A-a 


7. 1 ma-na KI.LAL 10 TUG.NIGJB.LA.<MES> sd d GASAN Sip- 

ki 

par 

8 . 1 ma-na KI.LAL TUG.UD.A me SAG sd d GASAN Sip-par'' 

9. 1/3 ma-na KI.LAL TUG.UR.ra d GASAN Sip-par ' 


10. 16 ma-na KI.LAL tl ' s sib-tu 4 sd d A-nu-ni-tu 4 

11. 1 ma-na KI ! .LAL ! 10 TUG.NIGTB.LA.MES sd d A-nu-ni-tu 4 

12. 1/3 GIN KI.LAL TUG.UR.ra d A-nu-ni-tu 4 


13.2 ma-na KI.LAL {KI.LAL} tug sib-tU4 sd d Gu-la 

14. 15 GIN ! KI.LAL 5 TUG.NIGTB.LA.MES sd d Gu-la 

15. U/3i GIN KI.LAL TUG.UR sd d Gu-la 


Rev. 16. 50 GIN KI.LAL 10 TUG.<NIG>TB.LA.MES sd d IM 

17. 1/3 GIN KI.LAL TUG.UR .ra d IM 5/6 ma-na KI.LAL 
TUG.BAR.SI sd d IM 


18. 'A ma-na KI.LAL TUG.UD.A me-tu u TUG.UD.A ku-lu-lu sd 
d UTU r 2i GIN dul-hi e-te-qu 


19. 4 ma-na KI.LAL TUG.MURUB 4 TB.LA.<MES> sd d UTU 
u d HAR 


20. 11 ma-na KI.LAL kn-si-tii 4 sd d A-a 


21. 1 !/ 2 ma-na 5 GIN KI.LAL 2 TUG.BAR.SI.MES TUG.UD.A 
ku-lu-<lu> u e-ri sd d A-a 


22. 10 GIN KI.LAL te-me-tu 4 sd sd-pe-e sd ku-si-tii 4 sd d A-a 
SIG.HE.ME.DA 


23. 1 ma-na KI.LAL 2 TUG.BARSI.MES TUG.ZA.GIN.KURRA 
TUG ku-lu-lu u e-ri sd d GASAN Sip-par* 6 GIN e-te-qu 
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24. Vi ma-na KI.LAL TUG.UD.A me-tu u TUG.UD.A ku-lu-lu 
TUG.ZA.GLN.KUR.RA set d A-nu-ni-tU 4 1 GIN e-te-qu 


25. 1/3 GIN KI.LAL TUG.UD.A me-tu u TUG.UD.A ku-lu-lu set 
d IM TUG.ZA.GtN.KUR.RA 


26. 10 GIN KI.LAL TUG.NIgAb.LA SIG.HE.ME.DA 5 GIN 

SIG.HE.ME.DA a-na TUG.UD.A qab J lu 1 sit d A-nu-<ni>-tU 4 


27. r 5/6 n * ma-na 2 GIN KI.LAL e-ri TUG.BAR.SI u ku-lu-lu 
SIG.HE.ME.DA sa d &? ! -[/a] 


28. 1/3 2 GIN KI.LAL e-ri' ku-lu-lu u TUG.BAR.SI 
SIG.HE.ME.DA set d Gu-la 


29. l r 5 n * ma-na KI.LAL TUG.UD.A si d IM 


L.h.e. 30. 1 ma-na 9 GIN dul-lu e-ti-iq md UTU-M[U]-MU 
31. it-ta-din 

There is a problem with the missing ( etequ) wool, because according to 1. 18, 23 and 24 the 
missing amount it is only 9 shekels, while according to line 31,1 mina 9 shekels. 

L. 22 For timetu, see now Tawil 2009, p. 207. 

White work for the lubustu ceremony for the month Ayam of Nabu-nasir-apli, 
which Samas-sum-iddin, the performer has delivered. Month of Ayam, 7 th day, 1 st 
year of Cambyses, king of Babylon, king of Lands. 

20 minas, the weight of the lubdru -garment for Samas; 20 minas, the weight of 2 
.s7/?t«-garments for Samas 

2 minas, the weight of the lubar me t/agtjW/'-headdress for Samas 
1 mina 20 shekels, the weight of 4 siinu-belts for Samas 
1 mina 10 shekels, the weight of <7> sashes for Samas 


1 mina, the weight of <10> sashes for Aya 


1 mina, the weight of 10 sashes for the Queen of Sippar 
1 mina, the weight of the lubar me r/«r/r/«t//-Iteaddress for the Queen of Sippar 
20 shekels, the weight of the sunu-bsb for the Queen of Sippar 


16 minas, the weight of the sibtu -garment for Anunltu 

1 mina, the weight of 10 sashes for Anunltu 

20 shekels, the weight of the simu-bdX for Anunltu 

2 minas, the weight of the sibtu -garment for Gula 
15 shekels , the weight of 5 sashes for Gula 

20 shekels, the weight of the sunu -belt for Gula 
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50 shekels, the weight of 10 sashes for Adad 
20 shekels, the weight of the siinu -belt for Adad 
50 shekels, the weight of the pars fgw-he addre s s for Adad 

Vi mina, the weight of the lubdr metu and the lubdr kululu -headbands for Samas; 
2 shekels of the work are missing 

4 minas, the weight of the patinnu -belts for Samas and Bunene 


11 minas, the weight of the robe for Aya 


1 mina 35 shekels, the weight of the 2 pars/gw-headdresses, the lubar kululu- 
headbands, the (lubar) em/-headbands for Aya 


10 shekels of blue-purple timitu -yarn for weaving ? of the robe for Aya 


1 mina, the weight of 2 blue-purple />ar«gi/-headdresses, the lubar kululu (and) 
(lubdr) em/-headbands for the Queen of Sippar; 6 shekels are missing 

!4 mina, the weight of blue-purple lubdr metu and lubdr kululu -headbands 
for Anunltu; 1 shekels is missing 


20 shekels, the weight of blue-purple lubar metu and (lubar) kululu -headbands for 
Adad 


10 shekels, the weight of a red sash; 5 shekels of red wool for the lubar qabli- 
loincloth for Anunltu 


52 shekels, the weight of red (lubar) errw-headband, the pars/gw-headdress 
and (lubdr) kululu -headband for Sala' 


22 shekels, the weight of red (lubar) em/-headdress, (lubar) kululu -headband 
(and) paraigH-headdress for Gula 


15 minas, the weight of the lubaru -garment for Adad 


(Except for) 1 mina, 9 shekels, the missing work, (all other) Samas-sum-iddin has 
delivered. 


68. BM 67160 (82-9-18, 7156) PLATE 21 

6.9 x 4.4 cm 


8.2.Cam 5 

1. dul- v hd <BABBAR“> To lu^-bu-us-tu 4 sd 

2. ITI.GU 4 U 4 .lO.KAM sd md UTU-MU-MU 

3. id-[din]-nu r ITI.GU 4 1 U 4 . 8 .KAM MU.5.<KAM> 
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4. m [Kam]- r bu-zP-id LUGAL TIN.TIR ki LUGAL KUR.KUR 


5. 10 ma-[na\ SIG.HE.ME.DA KI.LAL ku-si-tu 4 

6 . [.«/] d A- r ai [x GIN SIGj.HE.ME.DA 

7. ri-hi- T tP [....] ] 

8 . 10 G[IN....] 

Rev. 1’. r 2 1 m[a-na ....] 

2’. 1 ma-'ncP [KI.LAL] r 10^ TUG.TMIG.iB.LA.MES 1 
3’. sd d A-a 


4’. 15 ma-na ms lu-ba-ru sd d IM 

5’. ina lib-bi 1 ma-na ina IGI md UTU-MU-MU 

6 ’. !/ 2 ma-na 7 GIN SI[G.HE].ME.DA KI.LAL 

7’. e-ri lu-ba-[ri it TUJG.BAR.SI sd 

8 ’. d $a-[la] 

9’. 17 GIN SIG.HE.ME.DA KI.LAL e-ri 
L. e. 10’. ti>s lu-ba-<ri> u TUG.BAR.SI sd 
11’. d Gu-la 

L. h.e. 12’. u 5 TUG.NIG.iB.LA.MES 
13’.ra d ME.ME 

Rev. 1. The line might be reconstructed: 2 ma-na [KI.LAL lubar me qaqqadi ] 

L. h. e. 12’. Either u 5 or 15. I decided to read u 5 TUG.NIG.IB.LA.MES because exactly 5 
husannus belonged to the vestment of Gula. The alternative, less probable reading is: 15 
<GIN KI.LAL 5> TUG.NIG.IB.LA.MES. 

<White> work for the lubustu ceremony for the 10 th Ayaru, which Samas-sum- 
iddin has delivered. Month of Ayaru, 8 th day, 5 th year of [Camjbyses, king of 
Babylon, king of Lands. 


10 minas of red wool, the weight of the robe for Aya; [x she]kels of red wool, the 
remaining [....] 10 shekels [....] 2 mi[nas ....], 1 mina, [the weight of] 10 sashes for Aya 

15 minas, <the weight of> the /tiMra-garment for Adad, including 1 minas, which 
is at disposal of Samas-sum-iddin. 

37 shekels of red wool, the <lubar> e/'nt-headband, the /z/M[nt-garment and 
pa |r.v7gz/-hcaddress for Sala 

17 shekels of red wool, the weight of the /z/M<rM>-garment, <lubdr> erru- 
headband and pars /gwTicaddrcss for Gula and 5 sashes for Gula. 


69. Cam 413 = BM 60546; cf. NUVI3,No,164 Collated 
10 . 2 .Cam [x] 

1. [dul-lu BABB |AR" sd lu-bu-us-tu 4 sd U 4 .10.KAM sd ITI.GU 4 

2. [MU.x.KAM m ]Kam-bu-zi-ja LUGAL TIN.TIR kl LUGAL 

KUR.KUR 
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3. [sd m ] d UTU-MU-MU ld TUG*.BABBAR* SUM''" ITI.GU 4 

U 4 .[x.KAM] 

4. [20 ma]-na KI.LAL <TUG>.UD.HI.A sd d UTU 

5. [20 ma-na ] KI.LAL 2 sib*-ba*-tu 4 sd d UTU 1 ma-na 

6. [10 GIN KI.LAL 7 TUGJ.NIGJB.LA.MES 2 ma-na KI.LAL 

<TUG>UD.HI.[A me SAG.(DU) sd d UTU] 

7. [1 ma-na 1/3 GIN] KI.LAL 4 TUG.UR.MES sd d UTU 


8 . [1 ma-n]a ! KI.LAL 10 TUG.NIG ! TB.LA.MES sd d A-a 


9. [2 ma]- r no™ KI.LAL <TUG>.UD.HI.A u sib-tu A sd d HA[R] 


10. [1] ma-na KI.LAL 10 TUG.NIG ! .iB.LA.MES sd 
Edge 11. d GASAN Sip-par'' 


Rev. 12. r l/3 n * ma-na KI.LAL BAR.SI sd d GASAN Sip-par kl 

13. 1 ma-na KI.LAL 10 TUG.NIG*TB.LA.MES sd d A-nu-ni-tu A 

14. r l * n 6 ma-na KI.LAL sib-tu A sd d A-nu-ni-tu A 

15. r 50 n GIN KI.LAL 10 TUG.NIG*.iB.LA.MES sd d IM dr SaV[a] 

16. [1/3] ma-na KI.LAL TUG.BAR.SI sd d IM 


17. [1] ma-na KI.LAL 3 TUG.UR.MES sd d GASAN Sip-par* 

18. d IM u d Gu-Ia 


19. [5 m]a-na KI.LAL sib-tu A sd d IM 


The text is in fact better preserved than Strassmaier’s copy suggests. 

L. 3. The reading TUG.BABBAR was already established by Bongenaar, Ebabbar, 
p .347. 

L. 8 and 10. There is TUG.LA.1B.LA.MES (as in Strassmaier’s copy), however in 1. 13 and 
15 the writing is correct. 

L. 12. At the beginning only one vertical wedge is preserved. 

L. 14. The numeral 10 is still visible. 

L. 15. Now preserved much worse than in the time of Strassmaier (only the numeral 20 is 
preserved). 

There is a ruling line between 1. 16 and 17 (missing in Strassmaier’s copy). 

White work for the lubustu ceremony for the 10 th Ayam, [n th year] of Cambyses, 
king of Babylon, king of Lands, which Samas-sum-iddin, the asldku has delivered. 
Month of Ayam, [n th day]. 


[20 min]as, the weight of the lubaru for Samas 
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[20 minas], the weight of 2 .vZ/i/o-gamients for Samas 

1 mina [10 shekels, the weight of 7] sashes 

2 minas, the weight of the lubd[r me qaqqadi- headdress for Samas] 
[1 mina 20 shekels], the weight of 4 siinu-belts for Samas 


[1 min]a, the weight of 10 sashes for Aya 


[2 min]as, the weight of the lubaru and sibtu- garments for Bune[ne] 


[1] mina, the weight of 10 sashes for the Queen of Sippar 


20 shekels, the weight of (one) /J«r,v/g;/-headdress for the Queen of Sippar 


1 mina, the weight of 10 sashes for Anumtu 
16 minas, the weight of the sibtu- garment for Anunltu 


50 shekels, the weight of 10 sashes for Adad and Sala 
[20] shekels, the weight of (one) parsTgu-beaddress for Adad 


[1] mina, the weight of 3 .swM«-belts for the Queen of Sippar, Adad and Gula 


[5 mi]nas, the weight of the sibtu- garment for Adad. 


70. BM 73276 (82-9-18, 13287) 
5.9 x 3.3 cm 


8 . 2 .Dar 8 

1 . \mi-ih-s]u sd-hu-u sd lu-bu-us-tu 4 

2. [a-na IT]I.GU 4 MU. 8 .KAM m Da-ri-e-[mus] 

3. [LUGAL E ki ] LUGAL KUR.KUR 


4. [20 ma-na KI.LAL] TUG.UD.A sd [ d UTU] 

Rest lost 

Bottom of Rev. uninscribed 

[Wov]en .sa/ni-garments for the lubustu ceremony [for the month of Ayaru, 
8 th year of Dar[ius, king of Babylon], king of Lands. 


[20 minas, the weight of] the lubaru- garment for [Samas]. 


71. CT 55, 801 = BM 57449 Collated 
11.2.(Dar) 15 

1. dul-lu BABBAR" sd lu-bu-us-tu 4 sd r<il UTU 

2. it DINGIR.MES UD.KIB.NUN ki sd ITI.GU 4 U 4 .ll.KAM 
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3. MU.15.KAM md UTU-MU-MU “US.BAR id-din 


4. 20 y 2 ma-na KI.LAL TUG.UD.A 'sd d UTU 1 

5. 2 ma-na KI.LAL TUG.UD.A me [SAG.DU] sd d UTU 

6 . 1 ma-na 1/3 GIN KI.LAL 4 TUG.[UR.MES] sd d UTU 

7. 1 ma-na 10 GIN KI.LAL 7 TUG.NIGJB.LA.MES sd d UTU 


8 . 1 ma-na KI.LAL 10 TUG.NIGJB.LA.MES sd d A-a 


9. [2] ma-na KI.LAL TUG.UD.A u sib-tun, sd d B[u*-ne-n]e* 


Rev. 10. 20 ma-na KI.LAL 2 sib-tu 4 sd d UTU 

11. md AMAR.UTU-r;-/wa/ 7 a "-/?/ it-ta-din Vi ma-na LAL 

12. !/ 2 ma-na 1 GIN 4-id SfG'.ZA.GIN.KUR.RA KI.LAL 

TUG.UD.A me-tu 

13. u TUG.UD.A ku-lu-lu sd d UTU 1 GIN 4-tu it-qu 

14. 1 ma-na KI.LAL TUG.BAR.SI sd d GASAN UD.KIB.NUN kl 

15. 1 ma-na KI.LAL 10 TUG.NIGJB.LA.<MES> sd d GASAN 

UD.KIB.NUN ki 

16. 1/3 GIN KI.LAL TUG.UR sd d GASAN UD.KIB.NUN ki 

Two arguments speak for the dating of the text to the 15 th year of Darius: (a) Samas-sum- 
iddin does not appear with the title of isparu before the time of Cambyses; (b) the text men¬ 
tions Marduk-remanni, who can be identified as a member of the Sdhit-gine family, see now 
C. Waerzeggers, Marduk-remanni, p. 225. 

L. 2. Day date is probably a mistake for 10 th of Ayaru, the day of the lubustu-ceremony. 

L. 14. The amount of 1 mina for the parslgu of the Queen of Sippar appears also in BM 
67093+ (= 86), in BM 75552 (= 91): 10 and maybe in BM 62059 (= 84): 11. Because the 
weight of the parslgu is 20 shekels, 1 mina was probably destined for 3 parslgu- 
headdresses. The lack of plural in these texts is not important, because such a situation is 
noted in the list of other garments, e.g. 2 sibtu- garments is regularly written without plural. 
That one parslgu for the Queen of Sippar weighed less than one mina is clear from the 
76590+ (=163), rev. I 12’—13 ’ and rev. II 21’-22’ where one mina is the total weight of one 
lubdr kululu, 2 parslgus and one lubdr erru. Cf. also Cyr 191 (= 172): 9-10 (1 mina is the 
weight of 2 parslgus and 1 lubdr kululu)', the same probably in BM 65979 (= 179): 18’—19’. 
Cf. also CT 55, 808 (= 181): 11 ’—12’ (one lubdr kululu and <2 > parslgus. Two parslgus for 
the Queen of Sippar appear in BM 73134 (= 203): 13’ and in BM 65484+ (= 210): 18. 

White work for the lubustu ceremony for Samas and the gods of Sippar, which on 
the 10 !,h Ayaru, 15 th year, Samas-sum-iddin has delivered. 

20 14 minas, the weight of the litbdru -garment for Samas 
2 minas, the weight of the lubdr [me tjaggaa^-headdress] for Samas 
1 mina 20 shekels, the weight of 4 sunu-belts for Samas 
1 mina 10 shekels, the weight of 7 sashes for Samas 


1 mina, the weight of 10 sashes for Aya 
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[2] minas, the weight of the lubaru -garment and .sz/zfzz-garments for B[une]ne 

20 minas, the weight of 2 yz/itM-garments for Samas, (which) Marduk-remanni has 
delivered, (but) 14 mina is missing 


31 14 shekels of the blue-purple wool, the weight of the lubar metu and 
lubar £z//z7/zz-headbands for Samas (but) 1 14 shekels (of wool) is missing 
1 mina, the weight of the /zarszgzz-headdress for the Queen of Sippar 
1 mina, the weight of 10 sashes for the Queen of Sippar 
20 shekels, the weight of the sunu-belt the Queen of Sippar. 


72. BM 73018 (82-9-18, 13027) PLATE 22 

6.2 x 7.0 cm 

2.2.[Dar ? ] 4 

1. dul-lu BABBAR" Ud lu-bu'-us-tu 4 sd [PN] 

2. id-din-nu ITI.GU 4 U 4 .2.KAM MU.4.KAM m 'Dcd-\ri-mu-su 
LUGAL E ki LUGAL KUR.KUR] 

3. 20 ma-na KI.LAL TUG.HI.A [sd d UTU] 

4. 20 ma-na KI.LAL 2 si-ba-ti z 4 [sd d UTU] 

5. 2 ma-na KI.LAL TUG.HI.A me SAG. Be 1 (er.) [sd d UTU] 

6 . [ 1 m]a-na 1/3 GlN KI.LAL 4 TUG.UR.MES [sd d UTU] 

7. [1 m]a-na <10 GIN> KI.LAL r 7 n [TUG.NI]G ! IB.LA.MES 

[sd d UTU] 

8 . [1 m]a-na KI.LAL 10 TUG.NIGTB'.LA.MES [sd A A-a] 

Rest of obv. and rev. uninscribed 

There was a long distance between the names of the gannents and the broken name of 
Samas and Aya. 

White work for the lubustu ceremony, which [PN] has delivered. Month of Ayarn, 
2 nd day, 4 th year of D[arius, king of Babylon, king of Lands]. 

20 minas, the weight of the lubaru-garment [for Samas] 

20 minas, the weight of 2 ,v//vz/-garments [for Samas] 

2 minas, the weight of the lubar me qaqqadi-headdress [for Samas] 
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[1 mi]na 20 shekels, the weight of 4 sunn-belts [for Samas] 


[1 mi]na <10 shekels>, the weight of 7 [sajshes [for Samas] 


[1 mi]na, the weight of 10 sashes [for Aya]. 


73. BM 83987 (83-1-21, 1150) 

4.2 x 4.2 cm 

[x].2.[x] 

1. dul-lu BABBAR r "i [....] 

2. u d Gu-[Ia ....] 

3. ITI.GU 4 U[ 4 .x. KAM MU.x.KAM ....] 

4. LUGAL E[ ki ....] 


5. 15 ma-na [KI.LAL TUG.HI.A set d IM] 

Rest lost 

Rev. 1’. [x ma]-na TUG. r x x 1 [....] 

T. 15 <GIN> KI.LAL 5 ! (T: 10) TUG.NIGJB.[LA.MES set d IM ? ] 
3’. 1/3 GIN KI.LAL ku-lu-[lu ....] 


4’. 5/6 ma-na KI.LAL r xi [....] 
5’. 1/3 GIN KI.LAL r xi [....] 


6 ’. 5/6 ma-na KI.L[AL ....] 
7’. set d [DN] 


Rev. 4-5. At the end of line one vertical stroke is preserved. 

White work [....] and Gu[la ....]. Month of Ayam [n th d]ay, [n th year ...], king of 
Babylon [....] 


15 minas, [the weight of the lubaru -garment for Adad] 

[x mi]na(s) ....] 

15 <shekels>, the weight of 5 sash[es for Adad ] 

20 shekels, the weight of the <lubdr> kuhl\ /(/-headdress.... | 


50 shekels, the weight of [....] 
20 shekels, the weight [....] 


50 shekels, the wei[ght of....] for [DN]. 
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3. Garments for the Arahsamna lubustu ceremony 


74. VS 6, 71; cf. NRV 761; NUVI 3, No. 244 
9.8.Nbn 6 

1. dul-lu BABBAR" sd md AG-na-sir-<A> '“US.BAR 

2. a-na E-babbar-rci id-din-nu ITI.APIN U 4 . 9 .KAM 

3. MU.6.KAM md AG-I LUGAL TIN.TIR kl 


4. 20 ma-na KI.LAL TUG.HI.A sd d UTU ina lib-bi Vi ma-na 
SIG.ZA.GIN.KUR.RA 


5. 20 ma-na KI.LAL 2 r sP-ba-tU 4 sd d UTU !4 ma LAL 


6 . 1 ma-na 10 GIN KI.LAL 7 TUG.NIG ! .IB ! .LA. ! MES ! sd d UTU 


7. [2] ma-na KI.LAL TUG.HI.A me SAG.DU sd d UTU 


8 . 1 ma-na KI.LAL 10 TUG.NIG.IB.LA.MES sd d A-a 


9. [2/3 ma-na] r KILLAL 2 TUG.UR.MES sd d UTU 10 
GIN r x xi [....] 


Rest lost 

L. 5. It seems that the scribe wrote the last three signs mistakenly and next tried to erase 
them. 

L. 7. TUG.UR.MES is evidently a scribe’s error instead of 7 husannu- sashes. 

White work which Nabu-nasir-<apli>, the weaver has delivered to the Ebabbar 
temple. Month of Arahsamna, 9 th day, 6 th year of Nabonidus, king of Babylon. 

20 minas, the weight of the hibdru- garment for Samas with addition of 'A mina of 
blue-purple wool 

20 minas, the weight of 2 sibtu- garments for Samas; half mina is missing 

1 mina 10 shekels, the weight of 7 sashes 1 for Samas 

[2] minas, the weight of the lubar me qaqqadi- headdress for Samas 


1 mina, the weight of 10 sashes for Aya 

[40 shekels], the weight of 2 sunu- belts for Samas; 10 shekels [....]. 
















60 


II. THE CLASSICAL DULLUPESO TEXTS 


75. BM 62065 (82-9-18, 2034) 

6.0 x 4.1 cm 

x+1.8.[Nbn x] 

1. [dul-lu BABBAR" sd md ] r AG n -PAP m Ba-ku-u-a 

2. [u md AG -up-ni-ja it-ta\-din ITLAPIN [U 4 .x+]1.KAM 

3. [MU.x.KAM md AG-I] r LUGAL TIN.TIR |kl 

4. [20] ma-na KI.LAL TUG.HI.A sd d UTU in a lib-bi ['A ma-na 

SIG.ZA.GiN.KUR.RA] 

5. [20] ma-na KI.LAL 2 si-ba-tu 4 set [ d UTU] 

6 . [2 m\a-na KI.LAL l et <TUG> me SAG.DU 'A / 1 [ d UTU] 

7. [1 ma-n\a 10 GIN KI.LAL 7 'TUG'.[NIG.IB. LA. VIES sd d UTU | 

8 . [1 ma-na 1/3] GIN KI.LAL '4' [TUG.UR.MES sd d UTU] 

Rest lost 

Rev. 1’. [.... KI.LA]L sib-t[u4 ....] 

2’. [.... KI ? ]. r LAL n sib-tUA sd [....] 

L. 2. Expected it-tan\-nu In Bi Or 56 (1999) 293 this is described wrongly as a mihsu tenu 
text. 

[White work, which] Nabu-nasir, Bakua [and Nabu-upnlya have 1 delivered. 
Month of Arahsamna, [x+] 1 day, n th year of Nabonidus], king of Babylon. 

[20] minas, the weight of the hibdm- garment for Samas with addition of ['A mina 
of blue-purple wool] 

[20] minas, the weight of 2 sibtu- garments for [Samas] 

[2 mi]nas, the weight of 1 <lubar> me qaqqadi- headdress for [Samas] 

[1 min]a 10 shekels, the weight 7 s[ashes for Samas] 

[1 mina 20] shekels, the weight of 4 [.swiM-belts for Samas] 

[.... the wei]ght of the sibt[u- garment....] 

[.... the wei]ght of the «Z>iM-garment for [....]. 


76. BM 58028 [CT 55, 851J+BM 59834 (82-7-14, 2437+4244) 
1.3 x 4.8 cm 


10.8.Nbn 1 

1. dul-lu BABBARi/ sd m Ba-ku-u-a it md [AG-PAP] 

2. M la-’-ta-nu sd md AG-EN-MU.MES ‘“[US.BAR a-na ] 

3. E-babbar-ra id-di-nu ITLAPIN <U 4 >.10.KAM MU.1.[KAM] 

md AG-I LUGAL E kl ] 


4. 20 ma-na KI.LAL TUG.HI.A sd d UTU ina lib-bi 14 ma-n[a 

SIG.ZA.GiN.KUR.RA] 

5. 20 ma-na KI.LAL 2 TUG.MASTMES 1 |.«i d UTU] 
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6 . 2 [ma]-na 'KI.LAL 1 TUG.[HI.A me SAG.DU sd d UTU] 


7. 1 m[a-na 10 GIN KI.LAL 7 TUG.NIG.IB.LA.MES sd d UTU] 


8 . [1 m]a-n[a 1/3 GIN KI.LAL 4 TUG.UR.MES sd d UTU] 

Rest lost 

Rev. 1’. U/3* 1 ma-na KI.LAL 1 TUG.HITAx xx x TUG.BAR.sL 1 [....] 

2’. 5/6* ma-na 5 GIN KI.LAL 10 TUG.NIG.IB.LA.MES sd d IM 

<u d Sa-la> 


3’. 1 ma-na 13 GIN KI.LAL 4 TUG.UR.MES sd d Bu-n[e-ne] 
4’. d GASAN UD.KIB.NUN ki d Gu-Ia u d IM 


5’. 14 ma-na SIG.ZA.GIN.KUR.RA KI.LAL TUG.HI.A me-[tu] 
6\ it TUG.HI.A ku-lu-lu sd d UTU 


7’. 50 GIN KI.LAL 1 en par-si-gu sd d GASAN Si\p-par' \ 
8 ’. 1/3 GIN KI.LAL \ en par-si-gu sd d IM 


9’. PAP 1 GU.UN 13 ma-na 55 GIN [SIG.HI.A dul-lu gam-ru ] 

Rev. 1’. The reading TUG.SAG instead of TUG.BAR.SI is also acceptable. The difficulty in 
understanding the line is caused not only because it is partly damaged, but also because 
some signs are evidently written over erasures. 

Rev. 2’. Note that the normal weight of husannu is 50 shekels. 

Rev. 3’. The nonnal weight of 4 sums is 1 mina 20 shekels, but here 13 shekels is clear. 

Rev. 9’. Cf. BM 59723 (= 85): 20. 

White work, which Bakua, and [Nabu-nasir], the slaves of Nabu-bel-sumati, [the 
weaver] has delivered to the Ebabbar temple. Month of Arahsamna, 10 th day, 1 st 
year [of Nabonidus, king of Babylon]. 

20 minas, the weight of the lubdru-garment for Samas with addition of 14 a min[a 
of blue-purple wool] 

20 minas, the weight of 2 y/&R/-garments [for Samas] 

2 [mi]nas, the weight of the lub[ar me qaqqadi -headdress for Samas] 


1 mi[na 10 shekels, the weight 7 sashes for Samas] 


[1 mi]n[a 20 shekels, the weight of 4 sunu -belts for Samas] 


20 shekels, the weight 1 of the lubar [....], the parsigu -headdress [....] 
55 shekels, the weight of 10 sashes for Adad <and Sala> 
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1 mina 13 ? shekels, the weight of 4 sunu- belts for Bunene, the Queen of Sippar, 
Gula and Adad 


'/2 mina of blue-purple wool, the weight of the lubar me[tu] and lubar kululu- 
headbands for Samas 


50 shekels, the weight of 1 /raragM-headdress for the Queen of Si[ppar] 
20 shekels, the weight of 1 parafgM-headdress for Adad 


Total 1 talent 13 minas 55 shekels of [wool, the completed work]. 


77. Nbn 726 = BM 60371; cf. BA 1, p. 529; NUVI 3, No. 67 
Collated 

11.8.Nbn 13 

1. r duP-lii BABBAR" sd md U+GUR-MU M US.BAR id-din 

2. ITI.AP1N U 4 .ll.KAM MU.13.KAM d AG-I LUGAL E ki 


3. 20 ma-na KI.LAL TUG.HI.A sd d UTU ina lib-bi 14 ma-na 
r SIG.ZA.GiN.KUR.RAT 


4. 20 ma-na KI.LAL 2 MAS sd d UTU 


5. 2 ma-na KI.LAL TUG.HI.A me SAG.DU sd d UTU 


6 . 1 ma-na 1/3 GIN KI.LAL 4 UR.MES sd d UTU u d A-a 


7. U*t ma-na 10 GIN <KI.LAL> 7 TUG.NIGTB.LA.MES 
sd d UTU 


8 . 1 ma-na KI.LAL 10 TUG.NIGTB.LA.MES sd d [A-a) 


9. r 2 ! 1 ma-na KI.LAL TUGTHI.A h* 1 sib-tu A [id d HAR] 


10. 1/3 GIN KI.LAL <TUG>.UR* [sd d IM] 

Edge 11.1 ma- r na 1 KI.LAL 10 TUG.[NIGTB.LA.MES sd d GASAN 

Sip-par^] 

12. 1 r ma n -[«a] r KI*.LAL* par'*-si ! 

Rev. 13. fully lost 

14. fully lost 

15. 1/3 [GIN KI.LAL ....] 

16. 5 [....] 

17. 20 [....] 

18. 50 GIN [KI.LAL 10 TUG.NIGT]B*.LA*.MES* 
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19. r «i* d| |IM u\ '\Sa-la x GI]N* KI.LAL 

20. [x x] V 1/3 GIN KI.LAL par-si-gu 

21. sd md AG-na-sir-<A> 'A ma-na SIG.ZA.GIN.KUR*.RA ! 

22. [ana TUG.HI.A] me-tu TUG.HI.A <ku>-lu*-lu sd d UTU 

23. [xxxifl ina\ SU“ md AG-na-sir-A 

L. 9. The numeral at the beginning of line looks like 1, but the sign is slightly damaged. 
Because in parallel places the weight of the lubaru and the sibtu for Bunene is always 
2 minas, I decided to make here the appropriate emendation. 

L. 20. Before the numeral a fragment of sign similar to dii is preserved. 

White work, which Nergal-iddin, the weaver, has delivered. Month of Arahsamna, 
11 th day, 13 th year of Nabonidus, king of Babylon. 


20 minas, the weight of the lubaru -garment for Samas 
with addition of 14 mina of blue-purple wool 
20 minas, the weight of 2 s/to-garments for Samas 

2 minas, the weight of the lubdr me qaqqadi -headdress for Samas 

1 mina 20 shekels, the weight of 4 simu -belts for Samas and Aya 


1 mina 10 shekels, <the weight> 7 sashes for Samas 


1 mina, the weight 10 sashes for [Aya] 


2 minas, the weight the lubaru and .s/to-garments for [Bunene] 


20 shekels, the weight of (one) siinu-belt [for Adad] 

1 mina, the weight of 10 sashes for the Queen of Sippar] 
1 mi[na], the weight of (one) /?arv[7g7t-headdress . 


20 [shekels, the weight of....] 

5 [....] 

20 [....] 

50 shekels, [the weight of 10 sashes for [Adad and Sala; x sheke]ls, the weight of 
[....]; 20 shekels, the weight of (one) p a ra 7gw - he addr e s s for Nabu-nasir-apli; 
14 mina of blue-purple wool [for the lubdr metu (and) lubdr fa//z7/tt-headbands for 
Samas [.... from] the hands of Nabu-nasir-apli. 


78. BM 83973 (83-1-21, 1136) PLATE 22 

4.5 x 2.5 cm 

([x].8.Cyr [x]) 

1. mi-ih-su dul-lu BABB[AR“ sd lu-bu-us-tun\ 

2. sd <U 4 >.15.KAM sd ITI.APIN sd m [PN] 

3. h, qal-la sd md AG- m [a-sir- 1BTLA] 












64 


II. THE CLASSICAL DULLUPESO TEXTS 


4. ’“TUG.BABBAR id-din-nu [ITI. x U 4 .x.KAM MU.x.KAM] 

5. m Ku- v ras LUGAL KUR'.[KUR[ 


Rest lost 

Rev. 1’. r 5 ffld-M 1 [....] 


2’. 20 ma-na KI.LAL TUG.UD.A W [TUG.MAS sd d IM] 

3’. 2/3 ma-na KI.LAL TUG. r URL[MES ....] 

4’. 50 GIN KI.LAL 10 [TUG.NIGJB.LA.MES sd d IM u d Sa-ia | 

5’. 2 ma-na KI.LAL TUG.U[D.A sd i Gu-la\ 

The reverse seems to be written by a different person or with a different stylus. 

Woven whi[te] work [for the lubustu ceremony] for the 15 th day of Arahsamna, 
which [PN], the slave of Nabu-nasir-[apli], the asldku has delivered. [Month of x, 
n th day, n th year] of Cyrus, kin[g of Lands]. 


5 r minas n [....] 


20 minas, the weight the lubaru and [y/Z>fr/-garments for Adad] 
40 shekels, the weight of sunu-belts [....] 

50 shekels 10 [sashes for Adad <and Sala>] 

2 minas, the weight the /wM[n<-garment for Gula]. 


79. BM 64657 (82-9-18, 4637) PLATE 23 

7.5 x 6.3 cm 

13.8.Cam 6 

1. dul-lu BABBAR" sa-hu-u sd [lu-bu-us-tu 4 \ 

2. sd ITI.APIN sci "“'UTU-MU-'MU' [....] 

3. TTILAPIN U4.13.KAM MU.6.<KAM > m Kam-[bu-zi-ja ] 

4. LUGAL TIN.TIR kl LUGAL KU[R.KUR] 


5. 20 ma-na KI.LAL TUG.UD.A sd rdl [UTU] 

6. 20 ma-na KI.LAL 2 ! (T: KU) %ib-ba-tu 4 sd rdl [UTU] 

7. 1 ma-na <10 G1N> KI.LAL 7 TUG.NIG.IB.LA.MES sd 

rd i[UTU] 

8. [2] ma-na KI.LAL TUG.UD.A me 'SAG 1 sd |d| [UTU| 

9. 1 ma-na 1/3 GIN KI.LAL 4 TUG.UR.<MES> 'sd' [ d UTU] 


10. [1 1/3 ma]-na KI.LAL [TUG.HI.A sd d HAR] 

11. [2/3 ma-na KI.LAL] tug sib-tn 4 [sd d HAR] 

12. 1 ma-na KI.LAL 10 TUG.NIGTB.LA.[MES sd d A-a] 


Rev. 
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13. [1 m]a-na KI.LAL [10] TUG.NIG.[IB.LA.MES] sd d [GASAN 

Sip-par 1 ] 

14. [1/3 m]a-na KI.LAL TUG.UR sd d [IM] 

Free space of one line 

15. r l/3 n ma-na KI.LAL TUG.[UR sd d Gu-la ] 

16. 15 GIN KI.LAL 5 [TUG.NIGTB.LA.MES sd A Gu-la] 

17. T/3 1 GIN KI.L[AL ....] 

Free space for about 2 lines 

18. 2 ma-na 7 GIN [dul-lu ....] 

19. ina IGI n ' rd| |UTU-MU-MU ....] 

L. 1. Concerning mihsu pesu sahu, see Zawadzki, Garments of the Gods. Vol. I, p. 11. 

L. 17. We can expect here the siinu for Bunene, or parsTgu for Gula. 

White sahii work for [the lubustu ceremony] for the month Arahsamna, which 
Samas-sum-iddin [has delivered]. Month of Arahsamna, 13 th day, 6 th year of 
Cam[byses], king of Babylon, king of La[nds]. 

20 minas, the weight of the lubaru- garment for [Samas] 

20 minas, the weight of 2' sibtu- garments for [Samas] 

1 mina <10 shekels>, the weight 7 sashes for [Samas] 

[2] minas, the weight of the lubdr me qaqqadi- headdress for [Samas] 

1 mina 20 shekels, the weight of 4 sitnu- belts for Samas 


[1 mi]na [20] shekels, the weight of [the lubaru -garment for Bunene] 

[40 shekels, the weight of] the sibtu -garment for [Bunene] 

1 mina, the weight 10 sashes [for Aya] 

1 mina, the weight [10] sash[es for the Queen of Sippar] 

[20] shekels, the weight of the ^z7«z/-belt [for Adad] 

1 20 1 shekels, the weight of the ,v(7|/?«-belt for Gula] 

15 shekels, the weight of 5 [sashes for Gula] 

20 shekels, the wei[ght....] 

2 minas 7 shekels, the [completed work ....] at disposal of [Samas-sum-iddin ....]. 


80. BM 73528 (82-9-18, 13539) 

5.0 x 4.7 cm 

[x].8.Dar 3 

1. [ dul-lu ] B ABB AR" sd lu-bu-u[s-tu 4 

2. [x x] BU sd ITI.APIN U 4 .[15.KAM] 

3. [x x x M]U.3.KAM m Da-\rijamus 


4. 5 ma-na KI.LAL [....] 

5. 50 GIN KI.LAL [....] 

6. 2/3 ma-na KI.LAL [....] 

7. [m] 1 ot T[UG ....] 






66 


II. THE CLASSICAL DULLUPESO TEXTS 


The beginning of reverse is completely eroded (there could be 2 lines); the rest is unin¬ 
scribed. 

In 1. 3 the first partially preserved sign resembles end of bu. 

L. 4. The possible reconstruction of the line 4 is :[TUG.HI.A sd d IM] and line 5: 
[10 TUG.NIGTB.LA.MES sa d IM], cf. for example BM 61114 (= 81): 14-15. 

White [work] for the lubu[stu ceremony ....] for the month Arahsamna, [15 th ] day 
[...], the 3 rd year of Da[rius ....] 


5 minas, the weight of [....] 

50 shekels, the weight of [....] 
40 shekels, the weight of [....] 
[and] 1 [....]-garment [....]. 


81. BM 61114 (82-9-18, 1090) PLATE 24 

7.2 x 6.3 cm 

Badly preserved tablet written with sloppy signs 
15.8.Dar 18 

7 

I .[dul-lu] pi-si-i r sa lu''-[bu-us-t]u 4 

2. [id md ]UTU-MU-MU m US.B[AR a-na lu-bu-us]-tu 4 

3. [sd] 'U 4 .15 '.KAM sd ITI.APIN MU.18.KAM 

4. m Da-ri-ia-a-mus LUGAL E ki u KUR.K[UR] 

5. id-din-nu 


6. 20 ! (T: 30) ma-na 1/3 (or: SIG) r x x X t [TUG.HI]. r Ai sd d UTU 
6a. ina lib-bi X A ma-[na LA]L 


7. 2 ma-na KI.LAL TUG.UD.A me SIG 5 

8. ina lib-bi 18 GIN LAL 


Rev. 9. mi-ih-su dul-lu [a]-na lu-bu-us-tu 4 iaCE 1 } 

10. d IM sd U4.15.KAM sd ITI.APIN sd md UTU-MU 

11. A md AG-SES.MES-GI id-din-'nu' ( tu 4 erased) 


12. 15 ma-na KI.LAL TUG.UD.A sd d IM 

13. 1/3 ma-na LAL 

14. 5 ma-na KI.LAL ^sib-Hu^ sd d IM 

15. 50 GIN KI.LAL TUG.NIGTB.LA.MES 

L. 6 is badly preserved; additionally 1. 6a, added probably later, was written partly over the 
previous line. In such a situation the reading of the line is difficult. By comparison with 
other texts we expect here 20 ma-na KI.LALTUG.HI.A sa d UTU. 

L. 9 There is mihsii dullu instead of usual mihsu tenu. 
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White [work] for the lu[bustu ceremony which] Samas-sum-iddin, the wea[ver] has 
delivered [for the lubus]tu ceremony for the 15 th day of the month Arahsamna, 18 th 
year of Darius, king of Babylon, king of Lands. 

20 ! minas, [the weight 1 of the lubaru- garment 1 ] for Samas; out of it !4 mi[na is 
miss]ing 


2 minas, the weight of the lubar me damqi- headdress; out of it 18 shekels is missing 

Woven work for the lubustu ceremony for Adad for the 15 th day of the month 
Arahsamna, which Samas-iddin, son of Nabu-ahhe-sullim has delivered 


15 minas, the weight of the lubaru-gsnaerA for [the temple of} Adad; out of it 20 
shekels is missing 


5 minas, the weight of the sibtu -garment for Adad 
50 shekels, the weight of <10> sashes. 


82. BM 66924+BM 73731 (82-9-18, 6918+13742) 

5.5 x 7.4 cm 

<->.8.Dar 30 

1. dul-Iu pi-sn-u sd lu-\bu-us-tua\ 

2. sd d UTU u DINGIR.MES UD.KIB.N[UN kl ] 

3. sd ITI.APIN U4.15.KAM MU.30.K[AM] 

4. m Da-ri-ja-mus LUGAL KUR.KUR 


5. 20 Vi ma-na KI.LAL TUG.UD.A sd d UTU 

6. 1 14 ma-na r 7 n GIN LAL 

7. 2 ma-na KI.LAL TUGTUD.A me-e' sd SIG ? 

8. 1 ma-na r 10 n GIN r KILLAL 7 [TUG.NIG. IB.LA.MES 

sd d UTU] 

9. 1 ma-na KI.LAL 10 TUG.<NIG>IB.[LA.MES sd V«[ 

10. 1 1/3 ma-na KI.LAL 4 T[UG.UR.MES set d UTU] 

11. 14 ma-na SIG.ZA.GiN.<KUR>.RA [KI.LAL TUG.HI.A] 

12. ku-lu- r hd it TUG.[HI.A me-tu \ 

Edge 13. 20 ma-na KI.LAL [ tug sib-tU4\ 

14. sd d UTU 

Rev. 15. 15 m[a-n]a K[I.LAL TUG.HI.A] 

16. sd d| TM 50 1 GIN [....] 

17. 5 ma-na r KILLAL \ ug sib-tU4sd d IM] 

18. 14 m[a-na K]1.LAL [....] 

19. r 50 GIN KILLAL 10 [TUG.<NIG>] J[B.LA.MES sd] 

20. rd i[IM] 1/3 [mayno' [K]I ? .LAL ? 
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21. r TUG.UR ?1 [sd d I]M 1/3 ma-na KI.LAL 

22. tugr pa 1 -i/-r[i sa] d IM 

Rev. is extremely badly preserved. 

Note that the scribe omitted by mistake the line concerning the sibtu for Samas and added it 
later (11. 13-14). 

L. 16. Before GIN only the numeral 30 is preserved, i.e. 20 in the upper and 10 in the lower 
row. I have no idea how to fill the gap in this line. 

L. 20. The first badly preserved sign looks like 14 which makes possible the suggested reconstruc¬ 
tion rdl [IM], Obviously 10 husannus are destined both for Adad and Sala. 

L. 22. Concerning the pasiru, cf. also CT 55, 808 (= 181), rev. 2 ? and BM 65979 (= 179): 8 ? . 

White work for the lu[bustu ceremony] for Samas and the gods of Sipp[ar] for the 
15 th day of Arahsamna, 30 th year of Darius, king of Babylon. 

20 14 minas, the weight of the /z/Mn/-garment for Samas; out of 1 mina 37 shekels 
is missing 

2 minas, the weight of the lubdr me t/awgz-headdress 
1 mina 10 shekels, the weight of 7 [sashes for Samas] 

1 mina, the weight of 10 sash[es for Aya] 

1 mina 20 shekels, the weight of 4 s[unu -belts for Samas] 

14 mina of blue-purple wool, [the weight of the lubdr\ kululu and the lubdr [metu]- 
headbands 

20 minas, the weight of the] y/bft/-garments] for Samas 

15 mi[nas, the we[ight of the lubdru- garment] for Adad 
50 shekels [....] 

5 minas, the weight of the [y/btM-garment for Adad] 

14 m[in]a, [the we]ight of [....] 

50 shekels, the weight of 10 [sash]es [for Adad] 

20 shekels, r the weight of the sdnu-be\t for Adad 1 
20 shekels, the weight of the pasir[u for Adad]. 


83. BM 59713 (82-7-14, 4123) 
5.6 x 4.8 cm 


13.8.4 

1. [dul-lu] BABBAR' Is'ti 1 a-na lu-bu-u[s-tun sa] 

2. [U 4 .15.K]AM sd ITI.APIN a-na 'E'-\babbar-ra SUM] 

3. [ITI.A]PIN U4.13.KAM MU.4.KAM “[....] 

4. [1 ? ] ma-na 50 GIN KI.LAL TUG.HI.A me-'e' [SAG.DU 

sd d UTU] 

5. 1 ma-na 12 ! GIN 7 TUG.NIG.IB.[LA.MES sd d UTU] 

6. 2 14 ma-na KI.LAL 4 TUG.UR.MES V [....] 

7. sd d UTU u d A-a 

8. 2 ma-na KI.LAL TUG.BAR.SI 1 TUG.HJR 1 [....] 
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9. r 10i TUG.[NIG]. I TBL[LA.MES sd] r<il GASAN 
UD.KIB.[NUN ki ] 

Rev. 10. [1/3 GIN] KI.LAL 1 TUG.UR 

11. \sa d I |M u d Sa-la 

12. [x] ma-na KI.LAL TUG.HI.A r xi [....] 

13. [ra] rd IM n u d Sa-la 

14. [1/3] GIN KI.LAL 1 TUG.UR 

15. [.«/] dr Gu'-la 

L. 4. The weight of the lubar me (qaqqadi ) is here atypical (usually 2 minas). 

L. 5. Note the atypical weight of 7 husannus for Samas (expected weight of 7 husannus is 1 
mina 10 shekels). 

L. 6 and 12. The broken signs resemble Neo-Babylonian si. Maybe at least in 1. 6 we should 
read 10 T[UG.NIG.iB.LA.MES], however, the weight of 4 sunus (1 mina 20 shekels) and 
10 husannus for Aya (1 mina) gives only 2 minas 20 shekels. Note that the mention of a 
lubaru in 1. 12 is atypical. 

White [work] for the lubu[stu ceremony for the 15 th ] day of Arahsamna to Ebabbar 
was delivered. [Month of Arah]samna, 13 th day, 4 th year of [....] 

[ 1 ’] mina 50 shekels, the weight of the lubar me [qaqqadi- headdress for Samas] 

1 mina 12 shekels, the weight of 7 sash[es for Samas] 

2 'A minas, the weight of 4 «7nt/-belts [and ....] for Samas and Aya 
2 minas, the weight of the par.v /gt/ - It e a d d r c s s. 1 ,vH«t/-bclt.. [....] 

10 r sashes n for the Queen of Sipp[ar] 

[20] shekels, the weight of 1 sdnu-belt [for Ad][ad and Sala 

[x] mina, the weight of the lubaru- garment, [....] for Adad and Sala 

[20] shekels, the weight of 1 sunu- belt for Gula. 
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4. Garments for the lubustu ceremony in cycle A 
(Nisannu, Ayaru or Arahsamna) 

84. BM 62059 (82-9-18, 2028) 

4.8 x 5.55 cm 

[x.x].Nbn 9 

1. dul-lu BABBAR" sd md [PN] 

2. a-na E-babbar-ra id-din-[nu ITI.x U 4 .X.KAM] 

3. MU.9.KAM md AG-I [LUGAL TlN.TIR kl ] 

4. 20 ma-na KI.LAL TUG.H[I.A sd d UTU] 

5. 20 ma-na KI.LAL [2 TUG.MAS.MES sd d UTU] 

6 . 2 ma-na KI.[LAL TUG.HI.A me-e SAG.(DU) sd d UTU] 

7. 1 ma-na 1/3 GI[N KI.LAL 4 TUG.UR.MES ha d UTU u d A-a] 

8 . 1 ma-na 10 GI[N KI.LAL 7 TUG.NIG.iB.LA.MES sd d UTU] 

9. 1 ma-na KI.LA[L 10 TUG.NIG.iB.LA.MES sd d A-a\ 

Edge 10. 1 ma-na KI.LAL [10 TUG.NIGJB.LA.MES sd d GASAN 
Sip-par^] 

Rev. 11.1 ma-na KI.LAL <TUG>.U[R ....] 

12. 2 ma-na KI.LAL TUG.HI.A [TUG.MAS sd d HAR] 

13.2 ma-na KI.LAL tas sib-t[u 4 sd d Gu-la\ 

14. 1/3 GIN KI.LAL TUG.UR [sd d Gu-la ] 

15. 15 r GIN n KI.LAL 5 TU[G.NIGTB.LA.MES ha d Gu-la ] 

16. r 15 !l (T: r 20 n ) ma-na KI.LAL TUG.H[I.A sd d IM] 

17. '5 1 ma-na KI.LAL ""[ e sib-tii 4 sd d IM] 

18. 1/3 GIN KI.LAL TU[G.UR sd d IM] 

19. r l/3 n ma-na KI.LAL par-si-[gu( mes? ) sd d Sa-Ia ] 

L. 11. The reading RIR 1 is certain, cf., however BM 67093+ (= 86): 10 and BM 75552 (= 91): 10. 
The rest of the reverse is uninscribed. The first sign in 1. 19 is preserved only partially, so 
the reading r 2/3 n is also possible. We expect here the garment for Sala, and the goddess 
usually received 2 par-sigus, each weighing 20 shekels. 

White work, which [PN] has delivered to the Ebabbar temple. [Month of x, 
11 th day], 9 th year of Nabonidus, [king of Babylon]. 

20 minas, the weight of the luba[ru- garment for Samas] 
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20 minas, the weight of [2 sibtu -garments for Samas] 

2 minas, the wei[ght of the lubar me qaqqadi -headdress for Samas] 
1 mina 20 shek[els, the weight of 4 siinu-belts for Samas and Aya] 


1 mina 10 shek[els, the weight of 7 sashes for Samas] 


1 mina, the wei[ght of 10 sashes for Aya] 


1 mina, the weight of [10 sashes for the Queen of Sippar] 

1 mina, the weight of the belt [....] 

2 mina, the weight of the lubaru [(and) sibtu -garments for Bunene] 
2 mina, the weight of the sibtu -garment [for Gula] 


20 shekels, the weight of the .swiM-belt [for Gula] 

15 shekels, the weight of 5 s[ashes for Gula] 

r 15 !] (T: r 20 n ) minas, the weight of the /w/idfrM-garment for Adad] 
5 minas, the weight of the [.szbfM-garment for Adad] 

20 shekels, the weight of the A'[z/«z/-belt for Adad] 

1 20 ’ 1 shekels, the weight of the rv/]yz/-headdrcss for Sala]. 


85. BM 59723 (82-7-14, 4133) PLATE 25 

1.2 x 6.6 cm 

1 l.[x].Nbn 11 

1. 20 ma-na KI.LAL TUG. 1 HI'.A sd d UTU 

2. 20 ma-na KI.LAL 2 si-ba-tun, sd d [UTU] 

3. 2 ma-na KI.LAL TUG.HI. 1 A 1 SAG.DU [ d UTU] 

4. 1 1/3 hna'-na KI.LAL 4 su-ni-e sd d UT[U] 

5. 1 'ma-na' [10 G]IN KI.LAL 7 TUG.NIGTB.LA.MES [sd d UTU] 

6 . 1 ma-na KI.LAL 10 TUG.<NIG>.iB.LA.MES [sd d A-a ] 

7. 1 1/3 ma-na KI.[LAL] TUG.HI. A id d Bu-ne-ne *ina? [lib-bi 

6 GIN SIG.ZA.GIN.<KUR>.RA] 

8 . r 2/3 n ma-na KI.LAL tug sib-tU4sd d B[u-ne-ne] 

9. [1 ma-n]a KI.LAL 10 TUG.<NIG>.fB.LA.'MES 1 [id d GASAN 

Sip-par kl ] 
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10. [2/3 ma-na ] KI.LAL ti8 .s'«-M-«[;/ ncs sd d GASAN Sip-pat kl ] 

Rev. 11. [2/3 ma-na KI.L]AL <2> tds par-si-gu\ " ICS sd d GASAN 
Sip-par kl \ 


12. [15 ma-na] r KILLAL TUG.HI.Asd d IM r xi (erased 7 ) 


13. [5 ma]-na KI.LAL Um sib-tU 4 sd d [IM ? ] 


14. 50 GIN KI.LAL 10 TUG.<NIG>.IB.LA.MES sd d IM <u d Sa-la> 


15. 1/3 ma-na KI.LAL TUG.BAR.SI sd d [IM] 


16. 1/3 ma-na KI.LAL *“ 8 su-u-ni sd d [IM] 


17. 2 ma-na KI.LAL tug sib-tU4 sd d G[u-Ia ] 


18. 15 GIN KI.LAL 5 hu-sa-an-ni-e r sd 1 \ d Gu-la] 


19. r l/3 n ma-na KI.LAL su-u-ni sd d Gu-la 


20. PAP 1 GU.UN 1 1 3 1 ma-na 55 GIN dul-la g[am-m\ 

21. a-na lu-bul-tun sd U 4 .i 4 .KAM U 4 .i 5 .KAM sd ITI.[x] 

22. sd d UTU d A-a d Bu-ne-ne u d GASAN UD.KIB.[NUN ki sd] 

23. md U+GUR-MU it-ta-din 1 ma-na 4 GIN SI[G ! .HI.A] 

24. ’"US.BAR ina 'lGl-su ri-h[i] 

L. h.e. 25. [ITI.x] U 4 .l l.KAM MU.l l.KAM 

26. [ md ]AG-I LUGAL E kl 

LI. 10 and 11. Only the suggested reconstruction of numerals in these lines gives the total in 

1 . 20 . 

L. 13. The numeral [5] is reconstructed by comparison with BM 61114 (= 81): 14. 

L. 21. Although the month is not preserved, the comparison with BM 58028+, which con¬ 
cerns garments for the month of Arahsamna, makes it clear that here the garments for the 
same month or at least for the same cycle (cycle A) are enumerated. In both texts the same 
quantity of wool, i.e. 1 talent 13 minas 55 shekels were used for the manufacturing of the 
garments for the gods. 

L. 22. It is interesting to note that Adad and Gula, whose garments are enumerated in the 
text, are not mentioned here. 

L. 24. The title was added under the name of weaver, only when 1. 23 was written. In this way 
the scribe avoided making an erasure and writing the whole line again. 

Note that lubustu ceremony lasted two days. It is the first data, which do not accord with the 
data known from Nabu-apal-iddina’s instruction and from all other texts known so far. 

20 minas, the weight of the lubaru- garment for Samas 

20 minas, the weight of 2 sibtu- garments for [Samas] 
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2 minas, the wei[ght of the lubar <me> qaqqadi-headdress for [Samas] 
1 mina 20 shekels, the weight of 4 .swiw-belts for Sam[as] 

1 mina [10 she]kels, the weight of 7 sashes [for Samas] 


1 mina, the weight of 10 sashes [for Aya] 


1 mina 20 shekels, the wei[ght of] the lubaru-garment for Bunene with ad[dition of 
6 shekels of blue-purple wool] 


40 shekels, the weight of the sibtu-ganoenX for B[unene] 


[1 min]a, the weight of 10 sashes [for the Queen of Sippar] 


[40 shekels], the weight of the sun[u s for the Queen of Sippar] 


[40 shekels, the wei]ght of <2>/wr«gM-headdress[es for the Queen of Sippar] 


[15 minas], the weight of lubaru -garment for Adad 


[5 mi]nas the weight of the sibtu -garment for [Adad] 

50 shekels, the weight of 10 sashes for Adad <and Sala> 


20 shekels, the weight of the /wrs/gw-headdress [for Adad] 


20 shekels, the weight of the .swnw-belt for [Adad] 


2 minas, the weight of the sibtu -garment for G[ula] 


15 shekels, the weight of 5 sashes for [Gula] 


20 shekels, the weight of the sunu -belt for Gula 

Total 1 talent 13 minas 55 shekels, t[he completed] work for the lubustu ceremony 
of the 14 th and 15 th day of the month [x] for Samas, Aya, Bunene and the Queen of 
Sipfpar which] Nergal-iddin, the weaver has delivered. 1 mina 4 shekels of w[ool] 
is in his disposal; the remaining ... 

Month of [x], 11 day, 11 year of Nabonidus, king of Babylon. 


86. BM 67093+BM 68298 (82-9-18, 7088+ 8296) PLATE 26 

7.7 x 5.8 cm 


[x.x].Dar 23 

1. [dul-lu BABBAR" to] f hd-bu-us-t[u 4 

2. [ITI.x U 4 .x.KAM] MU.23.KAM "'Da-'ri-\i'-\mus LUGAL 

KUR.KUR] 
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3. [20 ma-n]a KI.LAL TUG.UD.A sd d UTU 

4. 2 ma-na KI.LAL TUGLUD.A [me qaq\-'qa''-di sd |d| UTU 

5. 1 1/3 ma-na KI.LAL 4 tug [s]u-ni-e sd d UTU 

6. 1 ma-na 10 GIN KI.LAL '7' TUG.NIG.UB.BAL.MES sd d UTU 

7. 1 ma-na KI.LAL 10 TUG.NIG.UB.BAL.MES sd 'W-a' (T: UTU) 

8. 1/3 ma-na 1 li,i su-u-nu sd d GASAN Sip- r par ki1 

9. 1 ma-na KI.LA[L 10] TUG.NIG.UB.BAL.<MES> A? d GASAN 

Sip- r par ki ‘ l 

Edge 10. 1 ma-na KI.LAL r x llig 'BAR.8I set d GASAN Sip-par'' 

Rev. 11.2 ma-na [KI.LAL tu \ e sib-tU4 sd d Gu-la 


12. 1/3 ma-na r KIL[LAL] ttl ' s sid-u- r md sd d Gu-Ia 

13. 15 GIN KI.LAL 5 TUG.NIG.UB.BAL.MES sd d Gu-la 


14. [x] ma-na [x] GIN dul-hi e-et-iq 


15. [15 m]a-na KI.LAL TUG.UD.A sd d IM 

Note the lack of one line concerning the ,S7/>ft/-garment for Samas and the lubdru -garment 
and the sibtii-gunncnt for Bunene. 

L. 4. We expect in this position lubar me qaqqadi, however, the sign following the gap 
looks like ud, and the next one is almost exactly like di, although instead of two it has three 
horizontal strokes. The only possibility I could suggest is: TUG.HI.A [me-e qaq]- r qa 1 -di. 

L. 6-7, 9, 13. Note the writing TUG.NIG.UB.BAL.MES instead of expected TUG. 
NIG.IB.LA.MES. 

[White work, which] for the lubus[tu ceremony of the n th day n th year ....]. 

Month of x, n th year] 23 rd year of Dar[ius], king of [Lands]. 

[20 min]as, the weight of the lubdru- garment for Samas 

2 minas, the weight of the lubar [me gagg]at//-headdress for Samas 

1 mina 20 shekels, the weight of 4 |.v|(7«i/-bclts for Samas 


1 mina 10 shek]els, the weight of 7 sashes for Samas 


1 mina, the weight of 10 sashes for Aya! 
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20 shekels, the weight of 1 siinu- belt for the Queen of Sippar 
1 mina, the weig[ht of 10] sashes for the Queen of Sippar 

1 mina, the weight of [x] pars igtt-headdre s s for the Queen of Sippar 

2 minas, [the weight of] the sibtu for Gula 

20 shekels, the wei[ght of the .s]wnw-belt for Gula 
15 shekels, the weight of 5 sashes for [Gula] 

[x] mina [x] shekels, the missing work 

[15 mi]nas, the weight of the lubdru- garment for Adad. 


87. BM 65162 (82-9-18,5143) 

7. 2 x 7.0 cm 


[x.x].Dar [x] 

1. dul-lu BABBAR" sd lu-bu-us-tu 4 r sd 1 [ITI.x] 

2. sd md UTU-MU-MU M US.BAR id-din-nu ITI.[x MU.x.KAM] 

3. m Da-ri- r mu-us-su 1 LUGAL TIN.TIR[ ki LUGAL KUR.KUR] 


4. 20 ma-na KI.LAL TUG.[HI.A sd d UTU] 

5. 20 ma-na KI.LAL 2 [TUG.MAS sd d UTU] 

6. I 2^ ma-na KI.LAL r TUG ?1 \me\-'e' SAG '.yd 1 [ d UTU] 

7. 1 ma-na 10 GIN TCLLAL 1 7 r TUG.NIGLIB.LA.[MES -sAjTU] 

8. 1 ma-na 1/3 G[IN KI.LAL] 4 [TUG.UR.MES sd d UTU] 

9. y 2 ma-na SIG. r ZALGiN.<KUR>.RA KI.LAL TUG.HI.A sd 

d U[TU] 

10. 1 ma-na KI.LAL 10 GIN TUG.NIG.IB. r LAL[MES sd d A-a] 

11. 8 ma-na 10 GIN SIG.HE.ME.DA KI.LAL ku-si-tu 4 ] 

Rev. 12. 1 ma-na KI.LAL TUG.BAR.SI BABBAR" |d| (HARj 

13. 1 ma-na KI.LAL 10 TUG.NIG.IB.LA.MES sd d [GASAN Sip- 

ki-i 

par J 

14. 1 ma-na SIG. r ZALGLN.<KUR>.RA <KI.LAL> TUG. 1 HI.A 

kid-lu- lu u TUG.HI.A m[e -tu] 


15. 53 GIN SIG.ZA.GiN.KUR.RA KI.LAL e-r[i x x x x] 

16. sd d GASAN Sip-par ki [sd md ]rUTU-MU-MU 1 [it]-'td'-din 7 

GIN [LAL ? ] 
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17. 15 ma-na KI.LAL TUG.HI.A sd d IM 
free space for two-three lines 

18. r SIG.ZA.GiNhKUR.RA r n ?1 -[/n' ? ....] 

19. [(x x)] r sd d GASAN n Sip-par 1k ' r 

L. 6. The line is heavily damaged. There is not enough place to read TUG 1 .[HI.A me]- r e 1 . 

L. 12. The white parsigu is known exclusively as a piece of Bunene’s vestment: BM 50066 
(= 295): 6’; BM 50745 (= 297) 14’ rev. I 4; BM 51099 (= 293) rev. I 5’; BM 51447 (= 294) 19’. 
L. 11. If the proposed reconstruction is right, it would be additional data concerning the 
weight of the robe of Aya, see Zawadzki, Garments of the Gods, Vol. I, p. 118. 

L. 14. The numeral at the beginning of the line is out of question, however, according to 
other texts it is too high. 

Only 'A mina of takiltu wool was used for manufacturing both items. 

L. 19. It is possible that nothing is missing at the beginning of the line. 

White work for the lubustu -ceremony of the month [x, n th day which Samas-sum- 
ukin, the weaver has delivered. Month of [x, n ,h day, n th year] of Darius, king of 
Babylon, [king of Lands]. 

20 minas, the weight of the /w^fara-garment for Samas] 

20 minas, the weight of 2 [y/^tw-garments for Samas] 

2 minas, the weight of the lubdr [>n]e qaqqadi -headdress [for Samas] 

1 mina 10 shekels, the weight of 7 sashes [for Samas] 

1 mina 20 sh[ekels, the weight of] 4 [swm/-belts for Samas] 

Vi mina of blue-purple wool, the weight of the lubaru -garment for Sa[mas] 


1 mina, the weight of 10 sashes [for Aya] 

8 minas 10 shekels of blue-purple wool, the weight of [robe' (for Aya)] 


1 mina, the weight of the white parizgM-headdress [(for Bunene] 

1 mina, the weight of 10 sashes for [the Queen of Sippar] 

1 mina of blue-purple wool, <the weight of> the lubdr kululu (and) lubdr m[etu]~ 
headbands 


53 shekels of blue-purple wool, the weight of the lubdr e/7'[z/-headband(s). 

for the Queen of Sippar, [which] Samas-sum-iddin has delivered; 7 shekels [are 
missing] 


15 minas the weight of the /z/Zwii-garment for Adad 
blue-purple wool, re[st.] for the Queen of Sippar. 


88. BM 71730 (82-9-18, 11733) PLATE 26 

4.3 x 4.3 cm 

3.[x].Ach 7 

1. [dul-lu BABBAR" .v|d lu-bu-us-t\ z/ 4 sd ITI.x] 

2. [U 4 .x.KA]M sd md| AG 1 -PAP- r A 1 

3. [SUM'" 7 ITI.x] U 4 . 3 .KAM MU.7.KAM 
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4. [KN LUG]AL TIN.TIR ki LUGAL KUR.KUR 


5. [20 ma-na K]I.LAL TUG.UD.A sd d UTU 

6. [20 ma-na] KI.LAL 2 MAS sd d UTU 

7. [2 ma-na KJI.LAL TUG.HI.A me SAG 

8. [1 ma-na KI.LJAL r 6 hu-sa-an-ni sd d UTU 

9. [1 ma-na KI.LAL] 10 hu-sa-an-ni sd d A-a 

Edge 10. [1 ma-na KI.LAL 10 h]u-sa-an-ni sd d GASAN UD.KIB.NUN kl 
Rev. uninscribed 

[White work fo]r the lubustu ceremony of the month [x, n th day] which Nabu-nasir- 
apli [has delivered. Month x], 3 rd day, 7 th year [of KN, ki]ng of Babylon, king of 
Lands. 


[20 minas, the we]ight of the lubaru-garment for Samas 
[20 minas, the weight of 2 s/to-garments for Samas 
[2 minas, the we]ight of the lubar me qaqqadi-hea&dxQss 
[1 mina, the we]ight of 6 sashes for Samas 
[ 1 mina, the weight] of 10 sashes for Aya 
[1 mina, the weight of 10 s]ashes for the Queen of Sippar. 


89. BM 73909 (82-9-18, 13920) 

3.6 x 4.6 cm 

1’. [20 ma\-na KITLAL 1 [TUG.HI.A sd d UTU] 
2’. [20] ma-na KI.LAL 2 [TUG.MAS sd d UTU] 


3’. r V ma-na 10 GIN KI.LAL r 7 n [TUG.NIGTB.LA.MES sd 
d UTU] 


4’. 1 ma-na 1/3 GIN KI.L[AL 4 TUG.UR.MES sd d UTU] 


5’. 2 ma-na [KI.LAL] TUG.[HI.A me-e SAG.(DU) sd d UTU] 
6’. 1 ma-na KI.LAL 10 TUG.[NIGJB .LA.MES sd d A-a] 


7’. [2 ma]-na KI.LAL TUG.HI.A [u TUG.MAS sd d HAR] 


Edge 8’. 1 ma-na KI.LAL 10 TUG.NIG.IB.[LA.MES sd d GASAN Sip- 


9\ 1 ma-na [x G]IN KI.LAL [....] 
10’. sa d GASAN Sip- r par^ 


11’. 2/3 ma-na KI.LA[L ....] 
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12’. r l/3 n ma-na KI.LAL TUG.HI.[A ....] 


13’. r 2 ?1 ma-na KI.LAL [....] 

14’. [x ma]-na K[I.LAL ....] 

L. 10’. d GASAN is preceded with two erased signs, one of which I emended here to sa. 

L. 13’. Only upper part of the numeral is preserved, and the reading r 1 /3' 1 cannot be exclud¬ 
ed. They are two possibilities of the filling the gap: 
r 2 ?1 ma-na KI.LAL [TUG.HI.A sa d Gu-la ], or 

r l iy^ma-na KI.LAL [TUG.UR sci i Gu-Ia\. If we accept the first reading, in the line 14’ it 
would be [1/3 ma]-na K[I.LAL TUG.UR sa <i Gu-la\. 


[20 min] as, the weight of the [/wMrw-garment for Samas] 

[20] minas, the weight of 2 [s7Z>fr/-garments for Samas] 

1 mina 10 shekels, the weight of 7 [sashes for Samas] 

1 mina 20 shekels the wei[ght of 4 .SMMW-belts for Samas] 

2 minas, [the weight] of the lubar [me qaqqadi -headdress for Samas] 
1 mina, the weight] of 10 hu[sannu -sashes for Aya] 


[2 mi]nas, the weight of the hibaru [and .y;7i/z/-garments for Bunene] 


1 mina, the weight of 10 sash[es for the Queen of Sippar] 

1 mina, [x she]kels, the weight of [....] for 1 the Queen of Sippar 


40 shekels, the weig[ht of....] 

20 shekels, the weight of the lubar [....] 

2 7 minas, the weight of [....] 

[x min]a(s), the we[ight of....]. 


90. BM 73489 (82-9-18, 13500) 

5.2 x 4.0 cm 

1’. [,...].l 1TKAM x^....] 

2’. [20 ma-na KI.LA]L TUG.HI.A sa d UTU in\a lib-bi] Zz ma-[na 
SIG.ZA.GiN.KUR.RA] 


3’. [20 ma-na K]LLAL 2 sib-tu 4 sa d UTU 


4’. [1 ma-na KI.LA]L l' (T:6) TUG.NIGTB.LA.MES sa d UTU 
















II. THE CLASSICAL DULLUPESO TEXTS 


79 


5’. [2 ma-na KI.LAL] TUG.HI.A me SAG.DU sd d| UTL" 


6 ’. [1 1/3 ma-na KI.LAJL 4 TUG.UR.[MES sd d UTU (u A A-a)] 

T. [....] 

Rest lost 

Rev. 1 [1/3 ma-na KI.LAL TUG.UR sd] d IM 

2’. [50 GIN KI.LAL 10 TUG.NIGJB.LAJ.TV1ES 1 2 3 4 5 6 sd d IM u d 'Sa-la 1 
Rest of rev. is uninscribed 

In 1. 4’. It should be 7 husannus because 2 sibtus clearly indicate that the text enumerates the 
garments for the first cycle, see Zawadzki, Garments of the Gods, Vol. I, p. 93. Because in 
this cycle 7 husannus belonged to the vestment of Samas, the numeral 6 should be treated as 
scribe’s mistake. 

L. 7’. One horizontal stroke followed by the head of vertical is only preserved. Because 10 
TUG.NIG.IB.LA.MES sd d A-a are expected, the preserved remnants can be recognized as a 
small fragment of TUG or IB and the head of the LA. 

[....] 11 th [....] 


[20 minas, the weigjht of the /ubaru-garment for Samas wi[th addition of] 'A mina 
of blue-purple wool 


[20 minas, the wei]ght of 2 sibtu -garments for Samas 
[1 mina, the weig]ht of 7' sashes for Samas 

[2 minas, the weight] of the lubdr me qaqqadi -headdress for Samas 
[1 mina 20 shekels, the weig]ht of 4 siinn-belts [for Samas (and Aya] 


[20 shekels, the weight of (one) sunu -belt for] Adad 
[50 shekels, the weight of 10 sashes] for Adad and Sala. 


91. BM 75552 (83-1-18, 901) = Str II 152/4 
9.5 x 6.7 cm 

1. \du]l-lu r BABBAR" sd Iu-bid-[us-tu 4 ] 

2. [eroded].12. r KAJVP 

3. fully eroded 

4. 20 r ma-na KI.LAL TUG.HI.A 1 sd d UTU 10[+10] ma-na 2 

mg [sib-tU4] 

5. 2 Gna-na KI.LAL TUG.HI.A 1 me SAG 1 ma-na 10 GIN 

r KH.[LAL] 

6 . r 7 TUG.NIGTB.LA.MES 1 1 ma-na 1/3 GIN KI.LAL 

TUG.UR. [MES] 
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7. Vi ma-na KI.LAL lu-ba-ri me-tu u lu-ba-ri ku-lu-lu 

SIG.ZA.GLN.KUR.RA 

8. 1 ma-na KI.LAL 10 TUG.NIGJB.LA.MES sd d A-a 

9. 1 ma-na KI.LAL 10 TUG.NIG.IB.LA.MES sd d GASAN 

UD.KIB.NUN ki 

10. 1 ma-na KI.LAL <3> %ar-si-gu sd d GASAN UD.KIB.NUN kl 


11.2 ma-na KI.LAL TUG.UD.A sd d Bu-ne-ne 

12. ii tug sib-tu 4 


13. 20 ma-na KI.LAL TUG.UD.A u %ib-tu 4 sd d IM 

14. 2/3 ma-na KI.LAL <2> 'par-si-gu 

15. 50 GIN KI.LAL 10 TUG.NIG.IB.LA.MES sd d IM u A 'Sa'-la 


16. 2 ma-na KI.LAL TUG.MAS sd d Gu-la 

17. 15 GIN KI.LAL 5 TUG.NIG.IB.LA.MES sd ^Gu-la 1 


18. 50 GIN i-ti-iq 

L. 10. Concerning this line, cf. above CT 55, 801 (= 71): 14. 

L. 14. Placed between the lubaru and the sibtu for Adad (1. 13) and the husannus for Adad 
and Sala (1. 15) the parsigu from 1. 13 must belong to the vestment of Adad, too. Note, 
however, that 40 shekels is the weight of 2 parsigus, while Adad received regularly only 
one. 

[Wh]ite work for the lubu[stu] ceremony [....] 12 th [....] 

20 minas, the weight of the lubaru -garment for Samas; 
r 20 n minas, the weight of 2 [y/bft/]-garments; 

2 minas, the weight of the lubdr me gagtjW/'-headdress; 

1 mina 10 shekels, the weight of 7 sashes; 

1 mina 20 shekels, the weight of <4 > ,sw?M-belts 


!4 mina, the weight of the blue-purple lubdr metu and lubdr fe//i7/w-headbands 
1 mina, the weight of 10 sashes for Aya 
1 mina, the weight of 10 sashes for the Queen of Sippar 
1 mina, the weight of <3> r,v/gM-headdrcsscs for the Queen of Sippar 


2 minas, the weight of the lubaru and y/bft/-garments for Bunene 


20 minas, the weight of the lubaru and y/btw-garments for Adad 
40 shekels, the weight of <2> r,vfgM-hcaddrcsscs 
50 shekels, the weight of 10 sashes for Adad and Sala 


2 minas, the weight of the sibtu -garment for Gula 
15 shekels, the weight of 5 sashes for Gula 


50 shekels are missing. 
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92. BM 67857 (82-9-18, 7855) 

6.5 x 4.2 cm 

r. [x x x] KI.L[AL ....] 

T. [1 ma-na] 10 GIN KI.L[AL 7 TUG.NIGTB.LA.MES sd d UTU] 

3’. [1 m]a-na 1/3 GIN KI.LAL 4 TUG. r UR n [.MES sd d UTU] 

4’. [2 ma]-na KI.LAL TUG.HI.A <me> SAG. 1 DU 1 [sd d UTU] 

5’. [1 ma-ri\a KI.LAL 10 Tub.<NIG>TB.LA.M[ES] 

6’. [....] r xT sd d [DN] 

7’. [....] x [....] 

Rev. 1’. [x]- r toi BARTSILMES SIG.ZA.<GiN>.KUR.RA sd [....] 

2’. [x x] U/3 1 ma-na KI.LAL TUG.BAR.SI sd d| DNi 
3’. r V ma-na 15 GIN KI.LAL TUG.GU.UD.DU sd dr DN 1 
4’. 1 2/3 ma-na KI.LAL ni-bi-ilj sd TDN 1 
5’. r xGINi [x] fxxx 1 [....] 

Beginning of rev. is uninscribed (place for ca. 2 lines) 

L. 6. Before sd there is a fragment of upper part of sign, similar to ki or di. In 1. 7 only one 
vertical stroke is preserved. 

Rev. 3’. The text on the reverse is atypical for such a list. 

[....], theweig[ht of....] 

[1 mina] 10 shekels, the wei[ght of 7 sashes for Samas] 

[1 m]ina 20 shekels, the weight of 4 .vi7/?w-belts [for Samas] 

[2 mi]nas, the weight of the lubdr <me> qaqqadi- headdress [for Samas] 

[1 min]a, the weight of the 10 sashes [....] for [DN] 

[x] blue-purple /tarifgw-headdresses for [....] 

[...] 20 shekels, the weight of the paraigM-headdress for [DN] 

1 mina 15 shekels, the weight of the nahlaptu-c\ozk for [DN] 

1 mina 40 shekels, the weight of the nebehu- belt [DN] 
r x n shekels [....]. 


93. BM 60883 (82-9-18, 859) PLATE 27 

7.9 x 4.8 cm 

1’. V [xxx] rx 1 [x x x]. r KAM U 4 .x x^....] 


2’. r 20 ? 'A 1 ma-na KI.LAL TUG.UD.A sd d UTU 
3’. 2 ma-na KI.LAL TUG.UD.A me SIG sd |d| |UTU[ 

4’. 1 1/3 ma-na KI.LAL 4 r TUG.URL[MES sd d UTU] 

5’. 1 ma-na 10 GIN KI.LAL '7' [TUG.NIGTB.LA.MES sd d UTU] 
6’. 1 ma-na 10 TUG.NIGTB.LA.[MES sd d A-a] 

Rev. Beginning uninscribed (free space for 3 lines) 

7’. 2 1/3 ma-na 8 GIN r KI ? .LAL ?1 [....] 

8’. [xx] r x x KAM ? x 1 [....] 
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L. 1’. Only the bottom part of this line and upper part of line 8’ is preserved. 

L. 2’. The first sign is written over an erasure and because the vertical stroke is still recog¬ 
nizable, it looks like lu. Between this sign and 14 there is a small hole. Probably the weight 
of this lubaru amounted to 20 minas of white wool and 14 mina of blue-purple wool. 


20 14 minas, the weight of the lubaru -garment for Samas 
2 minas, the weight of the lubar me s , ;g(gt/)-headdress [for Samas] 
1 mina 20 shekels, the weight of 4 siinu -belts [for Samas] 

1 mina 10 shekels, the weight of 7 [sashes for Samas] 

1 mina, the weight of 10 sash[es for Aya] 

2 minas 28 shekels, the weight [....]. 


94. BM 66469 (82-9-18, 6462) 

5.8 x 5.3 cm 

Obv. 1’.[....] 4.KAM [....] 

2’. [20 ma-na] KI.LAL TU[G.HI.A sd d UTU] 
3’. r 2Qi ma-na KI.LAL TU[G.MAS sd d UTU] 


4’. r 2i ma-na KI.LAL TUG.[HI.A me SAG.(DU) sd d UTU] 


5’. [1 1/3 ma-na] LQ.LAL 1 4 [TUG.UR sd d UTU (u A A-a)] 

6’. [1 ma-na 10 GIN] KI.LAL 7 [TUG.NIG.iB.LA.MES sd d UTU] 


7’. [1 ma-na] nCLLAL 1 10 [TUG.NIG.IB.LA.MES sd d A-a] 

Rest lost 

Rev. V. [....] 10 [....] 

2’. Completely eroded 
3’. Completely eroded 
4’. Completely eroded 

5’. [....] 10 TUG.[NIG.iB].LA.<MES> TUG.[....] 

6’. [x m]a-na KI.LAL [ 

7’. [....] 'x x' [....] 

Rest lost 
[....] 4 th [....] 

[20 minas], the weight of the lu[baru -garment for Samas] 

20 minas, the weight of the [y/ZitM-garments for Samas] 

2 minas, the weight of the lu[bar me qaqqadi -headdress for Samas] 

[1 mina 20 shekels], the weight of 4 [sunu -belts for Samas (and Aya)] 
[1 mina 10 shekels], the weight of 7 [sashes for Samas] 
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[1 mina], the weight of 10 [sashes for Aya] 
[....] 1 0 [....] 

[....] 10 hashes 1 [....] 

[x m]ina, the weight of 


95. BM 67814 (82-9-18, 7812) 

4.5 x 4.6 cm 

[x.xj.Nbn [x] 

1. [dul-lu BABBAR" sd lu]-bu-\iis-tu\ sd ITI.x U 4 .X.KAM sd \ 

2. a-na E-babbar-ra [SUM ITI.x U 4 .x.KAM MU.x.KAM] 

3. md AG-IM.TUKU L[UGAL TIN.TIR ki ] 


4.20 ma-na KI.LAL TUG.HI.[A sd d UTU] 


5 . r 20 n ma-na KI.LAL <2> sib-tu 4 [vd d UTU] 


6 . [2 m]a-na KI.LAL TUG.HI.A me [SAG.DU sd d UTU] 

7 . [1 1/3 ma]-W [KI]. r LAL V TUG.U[R.MES sd d UTU 

(it d A-a)] 

Rest lost 

On the reverse traces of three lines are preserved, but only in 1. 1’ can one read 10 TUG.[....] 

[White work for the lu]bu[stu ceremony of the month x, n th day] which [was deliv¬ 
ered] to the Ebabbar temple. [Month x, n th day, n th year] of Nabonidus, ki[ng of 
Babylon]. 

20 minas, the weight of the luba[ru -garment for Samas] 


20 minas, the weight of <2> s , ;&tM-garments [for Samas] 


[2 mi]nas, the weight of the lubar me [ qaqqadi-Ucaddrcss for Samas] 

[1 mi]na [20 shekels, the we]ight of 4 su\nu-bz\ts for Samas (and Aya)]. 


96. BM 59264 (82-7-14, 3673) PLATE 27 

4.0 x 4.8 cm 

1 ’. [x x x] r x n id-d[i ....] 


2’. [20] ma-na KI.LAL TUG.HI.A sd [ d UTU] 

3’. [20 m]a-na KI.LAL 2 si-b[a-tU4 sd d UTU] 

4’. [1 ma-n]a 10 GIN KI.LAL 7 TUG.[NIGTB.LA.MES sd d UTU] 
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5’. [2 ma-na] KI.LAL TUG.HI.A me- r e 1 [SAG.(DU) sd d UTU] 
6 ’. [x x x x x x x] r 3 x 1 [....] 

Rest lost 

Rev. in preserved part uninscribed 

L. 6 The numeral 3 is followed by either t[iig, or m[a. 

[.... has delivered ....] 

[20] minas, the weight of the lubdru -garment for [Samas] 

[20 mi]nas, the weight of 2 y;&[tt/-garments for Samas] 

[1 min]a 10 shekels, the weight of 7 sa[shes for Samas] 

[2 minas], the weight of the lubdr me [gaggat/Z-headdress for Samas] 

[....] 3 [....]. 


97. BM 71237 (82-9-18, 11239) PLATE 28 

5.3 x 3.9 cm 

1’. [x TUG]. r HP.A me SIG sd |d| [UTU 20 ma-na KI.LAL] 

2’. 2 tug sib-ba-a-ta sd r<d| [UTU 1 1/3 ma-na] 

3’. [KI].LAL 4 TUG.UR.<MES> sd d [UTU 1 ma-na 10 GIN] 

4’. [KI].LAL 7 r TUGL[NIG.I]B.LA.<MES> sd [ d UTU x x x] 

5’. [KI.LAL x TUG.U]D ? .A u ku-lu-Hu sa 1 [ d UTU ? 1 ma-na 
KI.LAL] 

6 ’. [10 T]UG.NIG.IB.LA.<MES> sd ' A \A-a\ 

L.e. T. [x TUG.HI].A 10 TU[G.NIGTB]. r LA n ,<MES> sd rdl [ 

8 ’. [....] bar [x x x] 10 ^ [....] 

Rev. 97 [....] r TUG 1? .[x x x]-V <sd> d [DN] 

10’. [„..]KI[xxx/]w ? i(i d [DN] 

11’. [....] hi r xi [x x x] sd d IM u [DN] 

12’. [....] [x x x] d IM u [DN 
13’. [....] r RA ?1 [xxx ]d IM [....] 


14’. [....] sd Af GiA-la 
15’. [....] r .sd d G[« ? -/a] 

L. 8. r x n - two Winkelhaken , like the beginning of ba. 

LI. 14’-15’,cf. BM 75552 (=91): 16-17. 

[....], the lubdr me^/g(gt/ ? )-headdress [for Samas] 

[20 minas, the weight] of 2 y/ZitM-garments for [Samas] 

[1 mina 20 shekels], the weight of 4 .vww-bclts for [Samas] 

[1 mina 10 shekels, the we]ight of 7 sashes for [Samas] 

[....], the weight of the luba]r <metu > and <lubdr> kw/il/w-headbands for [Samas] 
[1 mina, the weight of 10] sashes for [Aya] 
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[.... luba]ru -garment 
10 sashes for [....] 


[.... for] Adad 

[.... for] Adad and [Sala] 

[.... for] Adad [....] 


[....] for Gula 
[....] for Gula. 


98. BM 68109 (82-9-18, 8107) 

5.5 x 4.8 cm 

1’. [x ma-na KI.LAL] 'sib-tu^ [sa d UTU] 


2’. [2 ma-na KI.LA]L TUG.HI.A me SAG [sd d UTU] 


3’. [1 ma-na 20] GIN KI.LAL 4 TUG.UR.MES [id d UTU] 


4’. [1 ma-na 10] GIN KI.LAL 7 TUGJBiNIG.LA.MES ,v|d d UTU] 


5’. [1 ma-na K]I.LAL 10 TUG.NIGTB.LA.MES s[d d A-a ] 


6 ’. [2 ma-na] KI.LAL TUG.HI.A u tog sib-tu 4 1/3 GIN KI.LAL 
[TUG.UR sd d HAR] 


7’. [....] KI.LAL TUG.N[IG ....] 


8 ’. [....] KI.LAL [....] 

Rest lost 

Rev. Only 1-2 signs at the end of 4 lines are preserved. 

U. [....] sd rd i [ 

2’. [....] V-ba' 

3’. [....] r x n -e 
4’. [....] r x n -e 
5’. [....] 

It was a quite long free space between the name of the garments and the name of the gods 
written probably at the very end of each line. 

L. 6’. For the filling the gap, compare BM 72875 (= 118): 10-11. 

[x mina, the weight of] the sibtu -garment [for Samas] 


[2 minas, the weight of] the lubar me qaqqadi -headdress [for Samas] 
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[1 mina 20 shekels], the weight of 4 sunn- belts [for Samas] 


[1 mina 10] shekels, the weight of 7 sashes f[or Samas 1 


[1 mina, the we]ight 10 sashes fo[r Aya] 

[2 minas,] the weight of the lubaru and sibtu- garments (and) 
20 shekels, the weight of the [sunu- belt for Bunene] 


[....], the weigth of [....] 


[....], the weigth of [....]. 


99. BM 67970 (82-9-18, 7968) 

5.2 x 4.2 (thick 3.0) cm 

1\ [XX XX] V [....] 

2’. r 20 !l !4 ma-na KI.LAL TUG.HA.A 'sd' [ d UTU] 

3’. [2] ma-na KI.LAL TUG.HA.A me-V [SAG.DU sd d UTU] 
4’. [1 1/3 m]a-na KI.LAL 4 %u-fni-e sd d UTU] 

5’. [1 ma-na] 10 GIN KI.LAL r 7 n [TUG.NIGTB.LA.MES 
sd d UTU] 

6 ’. [xx xx] r KI ?1 [....] 

Rest lost 

Rev. 1’. [x x x x] r x x 1 6 [....] 

Free space for about 3-4 lines 
2 ’. [x x x x 1 r x x x 1 [....] 

Rev. 2’. Only very upper parts of three signs are preserved. 


r 20 !l 'A mina, the weight of the /i/Mra-garment for [Samas] 

[2] minas, the weight of] the lubdr me [gaggad/'-headdress for Samas] 
[1 mi]na [20 shekels], the weight of 4 «7[/?M-belts for Samas] 

[1 mina] 10 shekels, the weight of 7 [sashes for Samas]. 


100. CT 55, 855 = BM 58491 
1 ’. [....] 

2’. [2 ma-na KI.LAL TUGJ.HI.A SA[G.DU sd d UTU] 

3’. [1 ma-na 10 GIN KI.LAL] 7 TUG.NIGJ[B.LA.MES] 
4’. sd d UTU 

5’. [1 ma-na 1/3 GIN KI].LAL 4 TUG.UR.[MES sd d UTU] 
6 ’. [1 ma-na KI.LAL 10 TJUG.NIGTB.LA.MES 
7’. sd d A-a 
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Rev. 


Rest lost 


8 ’. 

. [1 ma-na 10 GIN KI.LA]L ! 1 en 

TUG.UR 

9’ 

. [10 TUG.NIG.IB.LA.MES id] 

d IM u d Sa-Ia 

10 ’ 

[2 ma-na KI.LAL TUG.HI].A ‘ 

Ug sib-tu4 

11 ’ 

[id] rdl Bu-ne-ne 


12 ’ 

[....] r e 1 -lat 20 G[IN ? 


13’ 

[....] 6 V [....] 


14’ 

[....] r fe ?1 [x x] 



[2 minas, the weight of the lub\dr <me> qa[qqadi -headdress for Samas] 
[1 mina 10 shekels, the weight of] 7 sash[es] for Samas 
[1 mina 20 shekels, the weijght of 4 .vw?M-bclt|s for Samas] 

[1 mina, the weight of 10] sashes for Aya 

[1 mina 10 shekels, the weig]ht of 1 sunu- belt, [10 sashes] for Adad and Sala 
[2 minas, the weight of the lubd]ru (and) sibtu -garments [for] Bunene 
[....] except for 20 shekfels ....] 6 [....]. 
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GARMENTS FOR CYCLE B 


5. Garments for the Ululu lubustu ceremony 

101. CT 55, 845 = BM 57776 

2.6.Nbk [x] 

1. [x+] 1 ma-na KI.LAL TUG. r xi[....] 

2. [x ma]-na 10 GIN KI.LAL l e " [....] 

3. [x ma]-na 5 GIN KI.LAL r l en \....][ 

4. [x ma-na KI.LAL TUG me] SAG.DU 4 TUG.UR.M[ES 

sd d UTU] 

5. [1 ma-na KI.LAL 6 TUG.NIG. I]B.LA.MES sd d UTU 

6. [1 ma-na KI.LAL 10 TUG.NIG. I]B.LA.MES sd A A-[a] 

7. [1 ma-na KI.LAL 10 TUG.NIG.IBJ.LA.MES sd d GASAN 

Sip-[par k ]' 

8. [....] hx 1 

Rest lost 

Rev. 1’. [....] a-na] r E-babbar-rd' 

2’. [....] id-di]n-nu 

3’. [x ma-na x GI]N KI.LAL r muf-ta-t[i] 

4’. [1 ma-na 10] GIN KI.LAL {KI.LAL} l e " TU[G.UR] 

5’. [10 TUG.NIG].IB.LA.MES sd d IM u d [5o-/o] 

6’. [ md AG]-EN-MU.MES W US.BAR 
7’. [a-na E DINGIR it-t]a-din [IT]I.KIN U 4 .2.KAM 
[MU.x.KAM] 

8’. [ md AG-NI]G. r DU n -URU LUGAL E [ki] 

L. 3. Because in 1. 4 the lubar me qaqqadi is mentioned, in the lines above we expect the 
sibtu and the lubaru for Samas, however, because of the atypical quantity it is not certain 
and 1. 3 has no parallels. 

[x] + 1 mina(s), the weight of [....] 

[x mi]na(s) 10 shekels, the weight of 1 [....] 

[x mi]na(s) 5 shekels, the weight of 1 [....] 

[x minas, the weight of the lubar me] qaqadi- headdress (and) 4 siln\ (/-belts for 
Samas] 

[ 1 mina, the weight of 6 sas]hes for Samas 
[1 mina, the weight of 10 sash |cs for Ay[a] 

[1 mina, the weight of 10 sas]hes for the Queen of Sippar 


[.... to] the Ebabbar [.... has delivered. 
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[x mina(s) x slick [els. the weight of the muttatu-headdress 
[1 mina(s) 10] shekels, the weight of 1 [siinu- belt] (and) 

[10 sash]es for Adad and [Sala] 

[Nabu]-bel-sumati, the weaver [has delivered [to the house of the god. Mo]nth 
Ululu, 2 nd day, [n th year of Nebu]chadnezzar, king of Babylon. 


102. BM 61916 (82-9-18,1885) 

6.7 x 5.6 cm 

30.[5].Nbn 11 

1. [dul-Iu BABBAR" id lu-bu]-us-<tu 4 > sd ITI.KIN md AG-DU-A 

2. | SUM'” ITI.NE U] 4.30. KAM MU. 11 .KAM md AG-I LUGAL L ki 

3. [20 ma-na KI.LAL TUG.HI. A] sd d UTU in a lib-bi 14 ma-na 
SIG.ZA.GiN.KUR.RA 

4. [10 ma-na KI.LAL %ib-t]u 4 sd d UTU 

5. [2 ma]- r na KIl[LAL T]UG. r HH.[A me SAG.D]U [id] rd| UTU 

6. [1 ma-na] U/3 1 GIN KI.LAL '4' TUG.UR.<MES> sd d UTU u 

[ d A-a\ 

7. [1 ma-na ] KI.LAL 6 hu-sa-ni-e sd d UTU 


8. [x ma-na K]I.LAL TIJG.'x' [x] sd d! U[TU] 


9. [1 ma-na KI.LAL] 10 hu-sa-ni-e sd d E4-a n 

10. [2 ma-na KI.LAL TUG.HI.A u] '%UA-tu 4 
Edge 11. [id] d B[u-ne]-ne 

Rev. 12. [1 ma-na KI.LAL 10 hu-sa-ni-e id] d GASAN Sip-par k ' 


13. [1 ma-na 10 GIN KI.LAL 1 TUG ['UR 1 u 10 hu-sa-'ni-e' 

14. [id d IM m] d &-/fl 


15. [14 ma-na 5] 'GIN' KI.LAL l en TUG.UR 

16. [5] UnA-sa-ni-e <sd> d G[u-l]a 

The tablet is joined from two pieces along line 5, which is heavily damaged. The gray- 
muddy colour of the tablet hinders its reading. 

L. 8. This badly preserved line has no parallels in other texts. 

[White work for the lubu]stu ceremony of the month Ululu, (which) Nabu-mukln- 
apli has delivered. Month of Abu], 30 th day, 11 th year of Nabonidus, king of Babylon. 
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[20 minas, the weight of the lubaru ]-garment for Samas, with addition of Vi minas 
of purple wool 

[10 minas, the weight of the sib]tu -garment for Samas 

[2 mi]nas, the wei[ght of the lu]ba[r me qaqqadi -headdress for] Samas 

[1 mina] 20 shekels, the weight of 4 ,sw?M-belts for Samas and [Aya] 

[1 mina], the weight of 6 sashes for Samas 
[x mina, the wei]ght of [....] for Samas 


[1 mina, the weight of] 10 sashes for Aya 

[2 minas, the wei]ght of [the lubaru and] sibtu -garments for B[une]ne 
[1 mina, the weight of 10 sashes for] the Queen of Sippar 

[1 mina 10 shekels, the weight of 1] sunu-belt and 10 sashes [for Adad and] Sala 


[35] shekels, the weight of 1 sunu -belt and [5] sashes <for> G[ul]a. 


103. BM 76771 (83-1-18,2143) 

4.4 x 6.5 cm 

30.[x.Nb] r n 10+x 1 

1’. [.... m La]-ba J a-si lu x n [....] 

2’. [....] U 4 . 3 O.KAM MU. r 10+xL[KAM] 
3’. [ md AG]- T LUGAL TIN. r TIR l[ki] 


4’. [20 ma-na KI.LAL TUG.HI.A sd d UTU] 

5’. [ina lib-bi 'A ma-na ] SIG.[ZA].GiN.KUR.RA 


6’. [10] ma-na KI.LAL %ib-tu 4 sd d UTU 


7’. [1] ma-na KI.LAL 6 TUG.NIGTB.LA.MES sd |d| [UTU| 


8’. [2] ma-na KI.LAL TUG.HI.A me SAG.[DU sd d UTU] 


9’. [1] ma-na 1/3 GIN KI.LAL 4 [TUG.UR.MES] 
10’. sd d UTU u & A-[a\ 


Rev. 11’. [1] ma-na KI.LAL 10 TUG.NIG.I[B.LA.MES] 
12’. sd d A-a 


13’. [1] ma-na 1/3 GIN KI.LAL TUG.HI.A 

14’. [id] d HAR ina lib-bi 6 GIN SIG.ZA.GIN.<KUR>.R[A] 
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15’. r 2/3 n ma-na KI.LAL hig sib-tu 4 sd d H[AR] 


16’. [1 m]a-na KI.LAL 10 TUG.NIG.IB.LA.MES 
17’. [ra] d GASAN Sip-pa k ' 


18’. [PAP V 2 ] GU.UN 7 5/6 ma-na 4 GIN 

19’. \dul-I]u gam-mar it-ta-din a-na 

20’. [x GU.U]N 53 ma-na 12 GIN S[IG.HI.A] 

21’. [x x x m]a-na 8 ? GIN SIG.HI.A [x x' 

22’. [x x x x x SU]M''" 

L. 21. The numeral 8 is written 4 under 4. 

[....] Labasi, the [.... has delivered. Month x] 

30 th day, 11+x year of [Nabo]nidus, king of Babylon. 

[20 minas, the weight of the lubaru -garment for Samas, with addition of !4 mina] 
of blue-purple wool 

[10] minas, the weight of the sibtu -garment for Samas 

[1] mina, the weight of 6 sashes for [Samas] 

[2] minas, the weight of the lubar me qaq[qadi -headdress for Samas] 

[1] mina 20 shekels, the weight of 4 [,sw7z/-belts] for Samas and Ay[a] 


[1] mina, the weight of 10 sas[hes] for Aya 


[1] mina 20 shekels, the weight of the lubaru-garment [for] Bunene, with addition 
of 6 shekels of blue-purple wool 

40 shekels, the weight of the sibtu -garment for Bu[nene] 

[1 mi]na, the weight of 10 sashes [for] the Queen of Sippar 

[Total 'A] talent 7 minas 54 shekels, the completed w[ork] he (Labasi) has deliv¬ 
ered. For [x talen]t 53 minas 12 shekels of w[ool .... (and : x mi]na(s) 8 shekels of 
wool [....] was given. 


104. Cyr 201 = BM 75202; cf. Salonen, NUVI 3, No.l 18; 

Giovinazzo 1981, No.10 Collated 

[x.x].Cyr 5 

1. [i dul-lu ] BABBAR” set lu-bu-us-tui, sd U 4 . 3 .KAM set ITI.KIN 

2. [Sd x x x] A -su sd md AG-DU lu US.BAR id-din ina muh-hi 

3. [U 4 . 3 .KAM sd ! | MU.5.KAM m Ku-ra-ds LUGAL TIN.TIR kl 

LUGAL KUR.KUR 
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4. [20 ma-na ] r KILLAL TUG.HI.A sd d UTU in a l'ib-bi 14 ma-na 

SIG.ZA.GIN.KUR.RA 

5. [10 may no' KI.LAL TUG.MAS* sd d UTU 

6. [2 mal-na KI.LAL TUG.HI.A SAG.DU sd d UTU 

7. [1 ma]-na 1/3 GIN KI.LAL 4 TUG.UR.MES Id d UTU 

8. [1 ma]-na KI.LAL 6 NIG:TUG.IB.LA.MES sd d UTU 

9. [2 may a 1/3 GIN KI.LAL TUG SAG sd d UTU '"Ba-ku-hi'-a 

it-ta-din 

10. [1 m]a-na KI.LAL 10 TUG.<NIG>.IB.LA.MES sd d A-a 

11. [1]+ r U ma-na KI.LAL TUG.HI.A u TUG.MAS* sd d HAR urn 

lib-bi [6 GIN] 

12. SIG.ZA.GiN.[KUR.RA] 

13. [1] ma-na KI.LAL 10 TUG.NIGTB.LA.MES sd d GASAN Sip- 

[ki] 

par 

Rev. 14. r l/3i* GIN KI.LAL TUG.'UR 1 * '15*' GIN KI.LAL 
5 ! (T: 10) TUG.NIGTB.LA.MES 

15. sa d Gu-Ia 

16. 50 GIN KI.LAL 10 TUG.NIGTB.LA.MES 1/3 GIN KI.LAL 

TUG.UR 

17. sd d IM u d Sa J la~ l 

18. PAP 5' 2/3' ma-na 5 GIN dul-lu ™ r Ba-kif-u-a it-ta-din 

L. 5 and 11. Contra Strassmaier’s copy, MAS sign has typical Neo-Babylonian shape. 

L. 8. Salonen, NUVI 3, No.l 18 read 6 4 TUG.IB.LA.MES. In fact the scribe wrote mistak¬ 
enly NIG.TUG instead of TUG.NIG. 

L. 9. For the reconstruction of the numeral, cf. BM 63993 (= 106): 15. 

L. 11. The reconstruction of ^ [GIN], opposed to 2 [ma-na] suggested by Salonen, NUVI 
3, No.l 18, is based on the fact that 6 shekels of blue-purple wool was used for the manufac¬ 
turing of the lubaru of Bunene, see Zawadzki, Garments of the Gods, Vol. I, p. 88. 

L. 14. The numeral 10, emended to 5, is evidently the scribe’s mistake because Gula re¬ 
ceived only 5 husannus weighing 3 shekels each, i.e. a total of 15 shekels, confirmed by the 
badly preserved, but still readable numeral r 15h 

L. 18. The numeral preceding 2/3 is written over an erasure. Bongenaar, Ebabbar, p. 353 
reads 4 2/3 ma-na 5 GIN, but I opt for 5 2/3 ma-na 5 GIN, because it includes the weight of 
garments beginning from line 10: [1 mina] + r 2 n minas + 1 mina+ [20 shekels] + 15 shekels 
+ 50 shekels + 20 shekels = 5 minas 45 shekels. 

White [work] for the lubustu ceremony for the 3 ld day of Ululu, (which) [PN], the 
son of Nabu-ukln has delivered. For [3 rd? day], 5 th year of Cyrus, king of Babylon, 
king of Lands. 


[20 minas], the weight of the /z/M/iz-garment for Samas, with addition of Vi minas 
of purple wool 

[10 mi]nas, the weight of the ,s z/V«-garment for Samas 
[2 mi]nas, the weight of the lubdr <me> gagzjW/'-headdress for Samas 
[ 1 mi]na 20 shekels, the weight of 4 siinu-belts for Samas 
[ 1 mi]na, the weight of 6 sashes for Samas 
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[2 mi]nas 20 shekels, the weight of the SAG-garment, (which) Bakua has delivered 
[1 mi]na, the weight of 10 sashes for Aya 

2 minas, the weight of the lubaru and ,s , /Z>ft/-garments for Bunene, with addition of 
6 shekels of blue-pur[ple wool] 

[1] mina , the weight of 10 sashes for the Queen of Sippar 

20 shekels, the weight of the .S'WMW-belt 

15 shekels, the weight of 5 ! sashes for Gula 

50 shekels, the weight of 10 sashes 

20 shekels, the weight of the .swiM-belt for Adad and Sala 

Total 5 minas 45 shekels, the work which Bakua has delivered. 


105. BM 70333 (82-9-18, 10334) 

4.8 x 3.6 cm 

30.5.Cyr [x] 

1. dul-lu BABBAR/ set lu-bu-us-[tut\ 

2. set mA I-sum -DU u m La- r qip^-\pi] 

3. id-din-nu ITI.NE U 4 .30.KAM [MU.x.KAM] 

4. m Ku-ra-ds LUGAL 


5. 20 ma-na KI.LAL TUG[.HI.A set d UTU] 

6. 10 ma-na KI.LAL si[b-tU4 set d UTU] 

7. r 2 ma'-\na KI.LAL TUG.HI.A SAG.DU d UTU] 

Rest lost 

Rev. 1’. r xx T [....] 

2’. V 2 ma-na K[I.LAL ....] 

L. 2. Maybe the same Isum-ibni appears in BM 83329 (= 149): 1 ( md /-,f[«m-x]). 

White work for the lubustxx ceremony, which Isum-ibni and LaqTpi have delivered. 
Month of Abu, 30 th day [n th year] of Cyrus, king. 

20 minas, the weight of the lub[dru -garment for Samas] 

10 minas, the weight of the si[btu- garment for Samas] 

2 mi[nas, the weight of the lubar me qaqqadi- headdress for Samas] 


14 mina, the wei[ght of....] 


106. BM 63993 = Bertin 1867 
9.4 x 6.2 cm 

1.6.Cam 5 

1. dul-lu BABBAR" sd TUG.HI.A sd U 4 .3.KAM sd ITI.[KIN] 

2. sd m Kal-ba-a <u> ""'UTU-NUMUN-BA'"' 1 '‘US.BAR.MLS 

id-din- r md 
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3. ITI.KIN U 4 .I.KAM MU.5.KAM m Kam-bu-zi-ja 

4. LUGAL TIN.TIR ki LUGAL KUR.KUR 


5. 20 ma-na KI.LAL TUG.UD.A sd d UTU 

6 . 10 ma-na KI.LAL ^%ibUu A sd d UTU 

7. 1 ma-na KI.LAL 6 TUG.NIGJB.L[A.MES] sd d UTU 

8 . 2 ma-na KI.LAL TUG.UD.A me SAG sd d [UTU] 

9. 1 1/3 ma-na KI.LAL 4 TUG.UR.MES sd [ d UTU] 

10. 1 ma-na KI.LAL 10 TUG.NIGTB.LA.MES sd [ A A-a\ 

11.2 ma-na KI.LAL TUG.UD.A l %ib-t[u 4 sd d HAR] 

Rev. 12. 1 ma-na KI.LAL 10 TUG.[NIGTB.LA.MES sd d GASAN Sip- 

kin 

par \ 


13. Vi ma-na KI.LAL ku-lu(T:tu)-lu [u me-tu sd m Kal-ba-a\ 

14. u md UTU-NUMUN-BA 5 " ['"US.BAR.MES SUM'"'] 

One line free 

15. 2 1/3 ma-na KI.LAL TUG SAG d UTU “BIDDEN 

16. '"US.BAR 

17. r 50 n GIN KI.LAL 10 TUG.NIGTB.LA.MES sd d IM 

18. r H n A Sa-la 

L. 1. Note that the word lubustu is replaced here with TUG.HI.A, which is usually translated 
as lubaru. 

L. 9. The numeral 4 is written over erasure. 

L. 13. Bongenaar, Ebabbar, p. 349 identifies Samas-zer-iqlsa as belonging to the ispar 
birme group, and Kalba, as the son of Kabtlya, the isparu (p. 328). However, because at the 
same time another Kalba, the ispar birme was active, I suggest identifying our Kalba with 
the second one. 

L. 15. Cf. Cyr 201 (= 104): 9. 

White work for the lubustu ceremony for the 3 rd day of the month [Uliilu], which 
Kalba and Samas-zer-iqTsa, the weavers have delivered. Month of Uliilu, 1 st day, 
5 th year of Cambyses, king of Babylon, king of Lands. 


20 minas, the weight of the lubaru- garment for Samas 
10 minas, the weight of the sibtu- garment for Samas 

1 mina, the weight of 6 sash[es] for Samas 

2 minas, the weight of the lubdr me qaqqadi- headdress for [Samas] 

1 mina 20 shekels, the weight of 4 .wntt-belts for [Samas] 

1 mina, the weight of 10 sashes for [Aya] 

2 minas, the weight of the /aMra-garment and s/Z>[fM-garments for Bunene] 
1 mina, the weight of 10 s[ashes for the Queen of Sippar]. 


V 2 minas, the weight of the <lubdr> kululu [and <lubar> me/w-headbands, which 
Kalba and Samas-zer-iqlsa, [the weavers have delivered]. 

2 minas 20 shekels, the weight of the SAG-garment for Samas, Arad-Bel, the 
weaver (has delivered). 

50 shekels, the weight of 10 sashes for Adad and Sala. 
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107. BM 65159 (82-9-18, 5140) PLATE 28 

8.4 x 6.7 cm 

2.6.Dar 23 

1. [dul]- r lu BABBAR" <sd> Iu-bu-uP-tu 4 sd U 4 . 2 [+ 1 .KAM] 

2. [id IT]I.KIN U 4 .[x.KAM] MU.23.KAM md UT[U-MU-MU ? ] 

3. |' U ]US.BAR it-[ta-din] ITI.KIN U 4 . 2 .KAM r MUL[23.KAM] 

4. r ” Da-ri-mid-su LU]GAL TlN.TIR ki LUGAL KUR.[KUR] 


5. [20 ma-na KJI.LAL TUG.UD.A sd d UTU 

6 . 10 m[a-na KJI.LAL sib-tu 4 sd d UTU 

7. [2 ma-na KIJ.LAL TUG.UD.A me-si-iq [sd d UTU] 

8 . [1 ma-na] KI.LAL 6 hu-sa-nu mes 

9. [1 ma-na 1/3] 'GIN' KI ! .LAL 4 TUG.UR.[MES sd d UTU] 


10. [1 ma-na KI.LAL 10 TUG].NIG ! TB ! .[LA. MES sd d A-a\ 

Rest lost 

The beginning of the reverse is lost, however, there may have been no more than 2-3 lines, 
because about 90% of the original measurement is preserved and is uninscribed. Only one 
sign, perhaps a ku exists. 

L. 2. The badly preserved day date seems redundant. 

L. 9. KI is written over easy recognizable UR. 

L. 10. The first fragmentarily preserved sign looks like me and the second like SAG, how¬ 
ever, we expect here 10 husannus for Aya. 

White work for the lubustu ceremony for the r 3 ird day of the month Ululu [....], 23 rd 
year Samas-[sum-iddin] ? , the weaver has delivered]. Month of Uliilu, 2 nd day, 
[23 ld year] of Dari[us, ki]ng of Babylon, king of Lands. 

[20 minas, the wei]ght of the lubdru -garment for Samas 
10 mi[nas, the we]ight of the sibtu -garment for Samas 
[2 minas, the wei]ght of the lubdr mesiqu -headdress [for Samas] 

[1 mina], the weight of 6 sashes 

[1 mina 20] shekels, the weight of 4 siinu-be\t[s for Samas] 


[1 mina, the weight of 10 sa]she[s for Aya]. 


108. CT 55, 806 = BM 56099 Collated 
r lL 6 .[KN x] 

1. dul-lu BABBAR[" sd lu-bu-us-tu\ sd ITI.KIN U 4 . 3 .KAM 

md AG-URU-A] 

2. m US.BAR i\t-ta-din ....] 

3. ITI.KIN U 4 . r l.KAM MUL[x.KAM KN LUGAL Bdbili (LUGAL 

KUR.KUR) 
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4. 20 ma-na KI.LAL TUG.HI.A sd d UTU ina 'lib-bi 1 ['A ma-na 
SIG.ZA.GIN.KUR.RA] 


5. 10 ma-na KI.LAL tug sib-tU4 sd d UTU 


6 . 1 ma-na KI.LAL 6 TUG.NIG.IB.LA.ME$ sd d UTU 


7. 1 ma-na KI.LAL 10 TUG.NIGTB.LA.MES sd d LU-[tf] 


8 . 2 ma-na KI.LAL TUG.HI.A me SIG ? 7.GA sd d [UTU] 


9. 2 'A ma-na KI.LAL 5 su-ni-e sd d [DN] 


Edge 10. 1 ma-na 1/3 GIN KI.LAL TUG.HI.A sd d Bu-n[e-ne] 

Rev. 11. ina lib-bi 6* GIN SI[G.ZA.GiN.KUR.RA] 


12. 2/3* ma-na KI.LAL tug sib-tU 4 sd d [Bu-ne-ne ] 


13. 1 ma-na KI.LAL 10 TUG.NIGTB.<LA>.MES sd d [GASAN 
Sip-par' | 

14. PAP 'A GU.UN r 8 n ma-na dul*-l[u*gam-ru ....] 


15. 2 ma-na 1/3 GIN KI.LAL tug mu-[ut-ta-tU4] 

16. 50 GIN KI.LAL 10 TUG.NIGTB.[LA.MES sd d IM u d Sa-la ] 

17. 15 GIN KI.LAL 5 TUG.NIGT[B.LA.MES sd d Gu-la ] 

18. 5/6 ma-na KI.LAL 2 TUG [....] 

19. u* r 5/6 n ma-na r KI.LAL x^....] 

20. md AG-URU- r Ai '|“US.BAR ....] 

The total weiglit of items from lines 4—13 is 39 minas 30 shekels. Although in 1. 14 we can also 
read r 9 n (not r 8 n ) mama, the result of adding them together is 30 shekels lower than the total. Note 
that 2,5 mina as the weight of 5 sunn, i.e. 30 shekels per each sunn is atypical; usually we have in 
this position 4 sunn weighing 1 mina 20 shekels, i.e. 20 shekels for each Siam. However, if we 
accept such an emendation, we do not reach the total from 1. 14. In 1. 9 we expect the sunus for 
Samas and Aya and maybe one for Bunene. 

L. 13. The numeral is written over erasure; it looks like 1 written over 10. 

L. 19. The numeral r 5/6 n is preceded by sign u, or 10. 

White work [for the lubustu ceremony for the 3 rd day Ululu, (which) Nabu-nasir- 
apli], the weaver h[as delivered ....]. Month Ululu, 1 st day, year [. 

20 minas, the weight of the lubdru- garment for Samas with addition of ['A mina of 
blue-purple wool] 

10 minas, the weight of the s , /7)tw-garment for Samas 
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1 mina, the weight of 6 sashes for Samas 


1 mina, the weight of 10 sashes for [A]ya 

2 minas, the weight of the lubcir wes/V/w-headdress [for Samas] 


2 'A mina, the weight of 5 sunu -belts for [DN] 


1 mina 20 shekels, the weight of the lubaru -garment for Bun[ene] with addition of 
6 shekels of [blue-purple wool] 


40 shekels, the weight of the s/Z>tw-garment for [Bunene] 


1 mina, the weight of 10 sashes for [the Queen of Sippar] 
Total 38 minas, the [completed] work [....] 


2 minas 20 shekels, the weight of the mu[ttatu- headdress] 

50 shekels, the weight of 10 sash[es for Adad and Sala] 

15 shekels, the weight of 5 sashe[s for Gula] 

50 shekels, the weight of 2 [....] 

and 50 shekels, the weight of [.... which] Nabu-nasir-apli, [the weaver .... has de¬ 
livered]. 


109. BM 59227 (82-7-14, 3636) 

3.2 x 2.9 cm 

1. dul-ht BABB AR" sd [lu-bu-us-tu^\ 

2. sd ITI.KIN U 4 . 3 .KAM [....] 

3. sd m Kal-ba-a 4 5 * * * * * ll ‘ r US.BAR it'-[ta-diri\ 


4. [20 ma-n]a KI.LAL TUG.UD.A [id d UTU] 

5. [10] r ma-«a n [KI.LAL] %ib-tu 4 set [sd d UTU] 

Rest lost 

Rev. 1’. nothing is here preserved 

2’. 1 ma-na KI.LAL 10 TUG.NIG. I[B.LA.MES sd d DN] 


Rest of rev. uninscribed 

White work [for the lubustu ceremony] for 3 rd Uliilu [....], which Kalba, the weaver 
has delivered]. 

[20 min] as, the weight of the lubaru -garment [for Samas] 

[10] minas, [the weight of] the sibtu-gavment [for Samas] 


1 mina, the weight of 10 sas[hes for DN]. 
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110. BM 76468 (83-1-18, 1836) 

5.2 x 3.7 cm 

1.6 ? .[KN x] 

1. dul-lu BABBAR" Gd 1 [(x x x) ? ] 

2 . lu-bu-us-t[uA ....] 


3. 2 ma-na 12 GI[N 

4. 20 ma-nci [KI|.'LAL' [TUG.HI.A sd d UTU] 

5. Hna lib-bP ['A ma-na SIG.ZA.GiN.KUR.RA] 

6 . 9 ? ma-na KI.LAL rtdg i[....] 

7. 5 r 5/6 ma-na 1 [....] 

8. 4 

9. 10 TU[G....] 

Rev. 1’. 1 [....] 

2’. 14 ma-n[a ....] 

3’. blank [....] 


4’. SIg mu-ta-ti <4 [....] 
5 \sd d IM u d [Sa-/a] 


6 ’. 30 GU.UN 6 5/6 ma-n[a ....] 

T. u md U+GUR-SES-M[U....] 

8 ’ r 30 1/3 1 ma-na 6 GI[N ....] 

9’. ITl. r KIN ?1 U 4 .I.KAM [....] 

Edge 10’. blank LUGAL TlN.[TIR kl ....] 

Beginning of rev. 8’ is written over erasure. 

White work for [.] the lubus[tu ceremony ....] 


2 minas 12 shek[els ....] 

20 minas, [the weijght of the [/z/Mn/-garment for Samas with addition of [14 
of blue-purple wool] 

9 minas, the weight of [....] 

5 minas 50 shekels [....] 

4 [...]-garments [....] 

10 [...]-garments [....] 


1 [....] 

14 [mina ....] 


the muttatu -headdress [....] 
for Adad and [Sala] 


30 talents 6 minas 50 sheke[ls ....] 
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and Nergal-aha-idd[in ....] 

30 minas 26 shekfels ....] 

Month of Ululu, 1 st day [n th year of KN], king of Ba[bylon . 
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6. Garments for the Tasntu lubustu ceremony 


111. CT 55, 841 = BM 57451 Collated 
5.7.Nbn 5 

1. [dul-lu] BABBAR' sci [lu-bu]-us-tu 4 sd U4.7.[KAM id] ITI.DUg* 

2. [id m ] AG-EN-MU.MES a-na E-babbar-ra id-din-nu 

3. IT1.DU 6 U 4 .5.KAM MU.5.KAM md AG-I LUGAL 1 E k ' 1 

4. 20 ma-na KLLAL TUG.HI.A id d UTU in a Hb-bi Vi ma-na 

SIG.ZA. GIN.<KUR>. [RA] 

5. [10 ma-n]a KI.LAL TUG.MAS id d UTU 

6 . [2 ma-na KJI.LAL TUG me SAG.DU id d UTU 

7. [1 ma-na KJI.LAL 6 TUG.NIGTB.LA.MES id d UTU 

8. [1 ma-na KIJ.LAL 10 TUG.NIG.IB. LA. 1 MLS 1 id d A-a 

9. [2 ma-na KI.LA]L ! TUG.HI.A u MAS id d HAR 

10. [1 ma-na KI.LAJL 10 TUG.<NIG>TB.LA.MES id d GASAN 

Sip-par kl 

11. [1 ma-na KI.LAJL 1 10' TUG.<NIG>.iB.LA.MES id A A-nu-ni-tu A 
Edge 12. [50 GIN KI.LAL 10] r TUGT<NIG>TB.LA.MES id d IM <u 

A Sa-la> 

Rev. uninscribed 

[White] work for the [lubu]stu ceremony for the 7 th TasrTtu, [which] Nabu-bel- 
sumati has delivered to the Ebabbar temple. Month of Tasntu, 5 th day, 5 th year of 
Nabonidus, king of Babylon. 

20 minas, the weight of the /wddrw-garment for Samas with addition of Vi mina of 
blue-purple wool 

[10 min]as, the weight of the f/dtH-garment for Samas 
[2 minas, the we]ight of the lubar me qaqqadi- headdress for Samas 
[1 mina, the we]ight of 6 sashes for Samas 
[1 mina, the we]ight of 10 sashes for Aya 

[2 minas, the weig]ht of the lubaru and ^/dtw-garments for Bunene 
[1 mina, the weigh]t of 10 sashes for the Queen of Sippar 
[1 mina, the weigh]t of 10 sashes for Anunltu 
[50 shekels, the weight of 10] sashes for Adad <and Sala>. 


112. BM 62582+BM 65419 (82-9-18, 2551+5405) PLATE 29 

(joined by M. Jursa) 

7.5 x 5.9 cm 

4.7.Nbn 10 

1. dul-ln BABBAR" id lu-bu-us-<tu A > sd ITI.DUg m Ba-ku-[u-a] 

2. h 'qal-la sd md AG-na-sir-<A> lu US.BAR it-[ta-din] 
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3. ITI.DUe U 4 . 4 .KAM MU.10.KAM md AG-I LUGAL E ki 


4. 20 ma-na KI.LAL TUG.HLA sd d UTU ina lib-bi 14 ma-na 
r SIG n . [ZA] .GIN .KUR.RA 


5. 10 ma-na KI.LAL tus sib-tU4 sd d UTU 


6. W ma-na KI.LAL TUG.HLA me-e SAG sd d UTU 


7. 1 ma-na KI.LAL 6 TUG.NIGTB.LA.MES sd d UTU 


8. 1 <1/3 > ma-na KI.LAL 4 TUG.UR.MES sd d UTU u d A-a 


9. 1 ma-na KI.LAL 10 TUG.NIGTB.LA.MES sd d A-a 


10. 1 ma-na KI.LAL 10 TUG.NIGTB.LA.MES sd d GASAN 
Sip-par 151 


Rev. 11.2 ma-na KI.LAL TUG.HLA it sib-tu 4 sd d HAR 

12. ina lib-bi 6 <GIN> SIG.Z A. GIN. KUR.RA 


13. 1 ma-na KI. LAL 10 GUGUNIGTB.LA.MES sd d A-nu-ni-[tu 4 \ 


14. 1/3 GIN KITLAL 1 TUG.UR sd d A-nu-ni-tu A 


15. 1/3 GIN KI.LAL TUG.UR sd d Gu-[la ] 


16. 1/3 GIN KITLAL 1 TUG.UR sd d IM 


17. 50 GIN KI.LAL <10> TUG.NIGTB.LATMES 1 sd d| IM u A Sa-la' 


18. 15 GIN KI.LAL <5> TUG.NIGTB.LA.MES sd d Gu-la 


White work for the lubustu ceremony for the month Tasritu, Bakua, the slave of 
Nabu-nasir<-apli>, the weaver has delivered]. Month of Tasritu, 4 th day, 10 th year 
of Nabonidus, king of Babylon. 

20 minas, the weight of the ft/M/ir-garment for Samas with addition of 14 mina of 
blue-purple wool 

10 minas, the weight of the sibtu -garment for Samas 

r 2 n minas, the weight of the lubdr me qaqqadi -headdress for Samas 
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1 mina, the weight of 6 sashes for Samas 

1 mina <20> shekels, the weight of 4 sunu -belts for Samas and Aya 


1 mina, the weight of 10 sashes for Aya 


1 mina, the weight of 10 sashes for the Queen of Sippar 


2 minas, the weight of the lubaru and sibtu -garments for Bunene with addition of 6 
shekels of blue-purple wool 


1 mina, the weight of 10 sashes for Anumtu 
20 shekels, the weight of the sunu-bdX for Anunltu 


20 shekels, the weight of the .S'WMW-belt for Gul[a] 


20 shekels, the weight of the sunu -belt for Adad 
50 shekels, the weight of 10 sashes for Adad and Sala 


15 shekels, the weight of <5> sashes for Gula. 


113. BM 68982 (82-9-18, 8981) 

3.3 x 4.0 cm 

[x].7.Nbn 14 

1. [dul-lu BABBAR" sd mi A]G ! -na-s[ir-A ....] 

2 . [a-na lu-bu-us-tua\ 'sd 1 ITI.DUg it-[ta-din] 

3. [ITI.DUe U 4 .x.KAM MJU.14.KAM md AG-I [LUGAL 

TIN.TIR ki J 


4. [20 ma-n]a KI.LAL TUG.HI.A sd d [UTU] 


5. [10 ma-n]a KI.LAL '%ib-t[u A sd d UTU] 


6 . [2 ma\-na KI.LAL TUG.HI.A me [SAG.DU sd d UTU] 


7. [1 ma-n]a 1/3 GIN K[I.LAL 4 TUG.UR.MES sd d UTU u d A-a] 

8. [....] r x i [....] 

Rest lost 

Rev. U. [xxx] GIN [....] 

T. [xxx] GIN sd V [....] 


3’. [1/3 ma-na KI.LJAL TUG.UR 15 GI[N KI.LAL] 
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4’. [5 TUG.NIG.IB.LA.MES sd] d Gu-la 


5’. [16 ma-na KI.LAL Xug Y sib^-tu 4 sd d A-[nu-ni-tu 4 ] 


6 ’. No signs preserved. 

[White work, which Na]bu-nas[ir-apli ....] has delivered for the lubustu] ceremony 
for the month of Tasrltu. [Month of Tasrltu, n th day], 14 th year of Nabonidus, [king 
of Babylon]. 

[20 min]as, the weight of the lubaru -garment for [Samas] 

[10 min]as, the weight of the ,s7Z>r[z/-garment for Samas] 

[2 mi]nas, the weight of the lubdr me | qac/qacJi-hcaddrcsi, for Samas] 

[1 min]a 20 shekels, the wei[ght of 4 sunu-bchs for Samas and Aya] 


[....] shekels [....] 

[....] shekels for [....] 

[20 shekels, the weig]ht of the .swiM-belt 
15 slick [els. the weight of 5 belts for] Gula 

[16 minas, the weight of] the sibtu -garment for A[nunltu]. 


114. BM 65503 (82-9-18, 5489) 

5.2 x 5.3 cm 

5.7.N[bn] 16 

1. [ dul-lu BABBAR" sd lu-b]u-us-tU4 sd ITI.DUf, " ui AG-««-[,v/r-A | 

2. [“US.BAR SUM™ IT]U.DU 6 U 4 .5.KAM MU.16.KAM md A[G-I 

LUGAL E ki ] 

3. [20 ma-na KI.LA]L TUG.HI.A <ina lib-bi> 'A ma-na 

SIG.ZA.GIN.KUR.<RA> sd [ d UTU] 


4. [10 ma-na KI.LAL] tug sib-tU4 sd d [UTU] 


5. [2 ma-na KI.LAL TUG.HI.A] me SAG sd [ d UTU] 


6 . [1 ma-na KI.LAL 6 ] TUG.NIG.iB.LA.<MES> sd [ d UTU] 


7. [1 ma-na 1/3 GIN KI.LAL 4 TUG].UR.MES sd [ d UTU] 


8 . [1 ma-na KI.LAL 10 TUG].NIG.IB.LA.ME[S sd d A-a] 
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9. [2 ma-na KI.LAL TUG.HI.A] u u ' s sib-t\u 4 sd d HAR] 

10. [—]. r IB ?1 [—] 

Rest lost 

Rev. in preserved part uninscribed 

[White work for the lub]ustu ceremony for the month of Tasrltu, Nabu-nas[ir-apli, 
the weaver, has delivered. Mon]th of Tasrltu, 5 th day, 16 th year of Nab[onidus, king 
of Babylon]. 


[20 minas, the weig]ht of the lubaru-gsarment for Samas <with addition> of l /2 mina 
of blue-purple wool for [Samas] 


[10 minas, the weight] of the sibtu -garment for [Samas] 

[2 minas, the weight of the lubar me qaqqadi -headdress for [Samas] 


[1 mina, the weight of 6] sashes for [Samas] 


[1 mina 20 shekels, the weight of 4] s'l/nM-belts for [Samas] 


[1 mina, the weight of 10 sa]she[s for Aya] 


[2 minas, the weight of the lubam- garment] and y/&t[H-garments for Bunene] 
[.... husa]n[nu-sashes '....]. 

115. BM 66746 (82-9-18, 6740) 

4.3 x 3.3 cm 

[x].7 ? .Nbn [x] 

r. [1/3 GIN] KI.LAL l e " TUG.UR [....] 

2’. [15 G]IN KI.LAL 5 TUG.<NIG>.IB.LA.MES 
3’. [sd A ]Gu-la 


Rest lost 
Rev. 


4’. [x x x] KI.LAL T ! TUG [....] 

5’. [1 ma-na KI.L]AL 10 TU[G.NIGTB.LA.MES 

L. [IT]I. r DU 6 ? i U[ 4 ? .x.KAM] 

2’. [MU.x].KAM md AG- r P 
3’. LUGAL r TIN.TIR lki 


Rev. 1’. The reading of the badly preserved month is uncertain, maybe [IT]I. r SLP. 

[20 shekels], the weight of 1 .swiw-belt [....] 

[15 she]kels, the weight of 5 sashes [for 1 Gula 
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the weight of 1 [....] 

[1 mina, the wei]ght of 10 s[ashes ....] 

[ Mon | tli of Tasritu 7 , [n th d]ay, | n th year] of Nabonidus, king of Babylon. 


116. BM 64673+BM 66633 (82-9-18, 4653+6626) PLATE 29 

8.3 x 5.3 cm 


2.7.Cyr <-> 

1. dul-lu BABBAR" sd lu-bu-us-tu 4 sd U[4.7.KAM sd ITI.DU ft | 

2. sd md AG-PAP-A '“US.BAR sd md UTU-MU-M[U e-pis-sd-nu 

SUM""] 

3. ITI.DU 6 U 4 .2.KAM m Kur-ras LUGAL E kl LUGAL 

r KURL[KUR] 


4. 20 ma-na KI.LAL TUG.HI.A sd d UTU ina lib-bi V 2 ma-na 

SIG.ZA.GINTKUR.RA 1 

5. [10 m)a-na KI.LAL TUG.MAS sd rd iUTU 

6. r 2 ma-na KILLAL TUG.HI.A me SAG sd d UTU 

7. 1 ma-na KI.LAL 6 TUG.NIGTB.LA.MES sd dr UTU n 

8. 1 ma-na 1/3 GIN KI.LAL 4 TUG.UR.M[ES sd d UTU] 

9. 1 ma-na KI.LAL r 10i [TUG.NIGTB.LA.MES sd d A-a\ 

10. 2 ma-na KI.LAL [TUG.HI.A TUG.MAS sd d HAR] 

11. 1 ma-na KI.LAL 10 TU[G.NIGTB.LA.MES sd d GASAN 

Sip-par'') 

Rev. 12. 1 ma-na KI.LAL 10 TUG.[NIGTB.LA.MES sd d A-nu-ni-tu 4 ] 

13. 10 GIN KI.LAL 1 OT TUG.[....] 

14. 1/3 GIN KI.LAL l en TU[G.UR sd d DN] 

15. 1/3 GIN KI.LAL [ x 1 (ras.) TUG.UR sd A [Gu-la\ 

16. 15 GIN KI.LAL 5 TUG.NIGT[B.LA.MES sd d Gu-la] 

17. 50 GIN KI.LAL 10 TUG.NIGTB.LA.M[ES sd d IM u d 5a-to] 

18. 1/3 GIN KI.LAL TUG.UR sd d I[M ? ] 


19. 1/3 GIN dul-lu it-iq it-ta^din 1 
L. 3. The year is missing in the tablet. 

L. 13. For parallels, see BM 61762 (= 167): 12: 10 GIN SIG.HE.ME.DA KI.LAL 
TUG.NIG.TB.LA 1 and BM 61938 = 168): 12-12a: 10 GIN KI.LAL TUG.NIG.IB.LA / 1 
GIN e-te-qu. 
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The broken part of 1. 14 might be filled with the name of the Queen of Sippar or Anunltu. 

L. 15. I decided to fill the broken part of the line with the name of Gula, because the entry 
(separated from other entries with horizontal lines) usually concerns one god or goddess. 

L. 19. The sense of the line is not fully clear. Most probably it was an indication that the 
perfonner gave back the wool left over after he completed his task. 

White work for the lubustu ceremony for [7th Tasritu] of Nabu-nasir-apli, the 
weaver, which Samas-sum-id[din, the performer has delivered]. Month of Tasritu, 
2 nd day, <nth> year of Cyrus, king of Babylon, king of Lands. 

20 minas, the weight of the lubdru- garment for Samas with addition of Vi mina of 
blue-purple wool 

[10 mi]nas, the weight of the sibtu- garment for Samas 
2 minas, the weight of the lubdr me qaqqadi- headdress for Samas 
1 mina, the weight of 6 sashes for Samas 
1 mina 20 shekels, the weight of 4 .«7/?t/-belt[s for Samas] 


1 mina, the weight of 10 [sashes for Aya] 


2 minas, the weight of [the lubaru (and) s/to-garments for Bunene] 


1 mina, the weight of 10 [sashes for the Queen of Sippar] 
1 mina, the weight of 10 [sashes for Anunltu] 

10 shekels, the weight of 1 [....] 

20 shekels, the weight of 1 [sunu-bdX for DN] 


20 shekels, the weight of 1 sunu- belt for [Gula] 
15 shekels, the weight of 5 sash[es for Gula] 


50 shekels, the weight of 10 sashe[s for Adad and Sala] 
20 shekels, the weight of (one) sunu-belt for A[dad ] 


20 shekels, the missing work, he has delivered. 


117. Cam 312 = BM 60770; cf. NUVI 3, No. 158 Collated PLATE 30 

6.2 x 4.8 cm 

5.7.Cam 6 

1. [mi]-ih'-su sa-hu-u sa m IR- d EN lu US.BAR 

2. [sd] i-hi-liq-qu-ma md UTU-MU-MU 

3. a-na lu-bu-us-tu 4 sd QTI.DUg 1 U4.7.<KAM> 

4. id-din-nu ITI.DUg U 4 .5.KAM MU.6.<KAM> 

5. m Kdm-bu-zi-id LUGAL TIN.TIR ki LUGAL KUR.KUR 


6 . 20 ma-na KI.LAL TUG.UD.A sd d UTU 

7. 2 ma-na dul*-lu* LAL* 
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8 . 2 ma-na KI.LAL {KI.LAL} TUG.UD.A SIG 5 * 

9. 5/6* ma-na LAL 

Rev. 10. 1 ma-na KI.LAL 10 TUG.NIGJB.LA.MES 
I I. sd d A-a 5 GIN dul*-lu* LAL* 


12. 2 ma-na KI.LAL TUG.HI.A' %ib-tu 4 

13. sd rd HAR*T 

14. 16 ma-na KI.LAL tug sib-tu 4 

15. sd d A-nu-ni-tu 4 

Edge 16. 2/3* ma-na KI.LAL 2 TUG.UR.MES* 

17. sd A-nu-ni-tu 4 

18. 10* GIN *e*-te*-qu* 

It seems to me that the improved reading reveals the reason why Arad-Bel decided to es¬ 
cape. He manufactured items far below the fixed weight and when his swindle had been 
discovered, he decided to run away to avoid penalty. 

The scribe of the tablet made no distinction between LAL and bar, i.e. LAL in KI.LAL 
looks like bar (1. 12) and in line 7 another LAL also resembles bar. The numeral in 1. 9 is 
written over an erasure. In 1. 16 the numeral is slightly damaged, and the first impression is 
that it is 5/6, but careful observation ascertains that it is 2/3, which accords with the weight 
of 2 siinus amounting to 40 shekels. 

The reading of the date in 1. 3 and 4 was already corrected by Bongenaar, Ebabbar, p. 347. 

Woven garments of Arad-Bel, the weaver, who escaped and which Samas-sum- 
iddin has delivered for the lubustu ceremony for 7 th Tasrltu. Month of Tasrltu, 
5 th day, 6 th year of Cambyses, king of Babylon, king of Lands. 

20 minas, the weight of the lubaru-gmnent for Samas; 2 minas of work are miss¬ 
ing 


2 minas, the weight of the lubar t/amg/'-headdress; 50 shekels are missing 
1 mina, the weight of 10 sashes for Aya; 5 shekels of work are missing 


2 minas, the weight of the lubaru (and) sibtu- garments for Bunene 


16 minas, the weight of the y/7)ft/-garment for Anumtu 

40 shekels, the weight of 2 siinu- belts for Anunltu; 10 shekels are missing. 


118. BM 72875 (82-9-18, 12883) 

6.3 x 5.4 cm 

6.7.[Dar ? ] 9 

1. \dul-lu\ BABBAR" sd lu-bu-[ns-tu 4 sd d UTU] 

2. [11 DINGIR.MES] UD.KIB.NUN ki [....] 

3. [ITI].DU 6 U 4 . 6 .KAM MU.9.K[AM ....] 
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4. 20 ma-na KI.LAL TUG.[HI.A sd d UTU] 

5. 10 ma-na KI.LAL %ib-tu 4 sd [ d UTU] 

6 . 2 ma-na KI.LAL TUG.UD.A me S[IG ? “/.(GA) sd d UTU] 

7. [1] ma-na KI.LAL 6 TUG.NIG.IB.LA.[MES sd d UTU] 


8 . [1] ma-na 1/3 GIN KI.LAL TUG.UR.[MES sd d UTU] 

9. r V ma-na r KILLAL 10 TUG.NIGT[B.LA.MES sd d A-a] 
Rev. 10. 2 ma-na KI.LAL TUG.UD.A it [ tue sib-tu 4 sd & Bu-ne-ne] 

11. U/31 GIN KI.LAL TUG.UR sd d Bu-n[e-ne ] 


12. 1 ma-[na ] r KILLAL 10 r TUGLNIG.iB.[LA.MES sd d GASAN 
Sip-par kl ] 

13.1/3 G[IN] KI.LAL TUG.'UR' sd [ d GASAN Sip-par '\ 


14. 50 r GIN n KI.LAL 10 [TUG.NIG] J[B.LA.MES sd d IM d 5o-/o] 

15. 1/3 GIN KI.LAL TUG.U[R sd d IM] 


16. r 15 !l GIN KI.LAL 5 TUG.N[IGJB.LA.MES sd A Gu-Ia ] 

17. U/3i GIN KI.LAL TUG.UR [A? d Gu-la] 

Blank space of one line 

18. [x] GIN dul-lu r x> [....] 

L. 16. The numeral is clearly 20, which I emended to 15 because 5 husannus, each 
weighting 3 shekels belong to Gula’s vestment. 

L. 18. At the end of the line the head of two vertical strokes are preserved. 

White [work] for the lubu[stu ceremony for Samas and the gods of] Sippar [....] 
Month] of Tasrltu, 6 th day, 9 th year of [....] 

20 minas, the weight of the lu[bdru- garment for Samas] 

10 minas, the weight of the sibtu- garment for [Samas] 

2 minas, the weight of the lubdr we5[/gM-headdress for Samas] 

[1] mina, the weight of 6 sashe[s for Samas] 


[1] mina 20 shekels, the weight of 4 TO/iM-beltfs for Samas] 

1 mina, the weight of 10 sash[es for Aya] 

2 minas, the weight of the lubaru and [the y//itM-garments for Bunene] 
20 shekels, the weight of (one) «7«t/-belt for Bun[ene] 


1 mi[na], the weight of 10 sash[es for the Queen of Sippar] 

20 shekels, the weight of the siinu- belt for [the Queen of Sippar] 

50 shekels, the weight of 10 [sas]he[s for Adad (and) Sala] 

20 shekels, the weight of the .S'i7[««-belt for Adad] 
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15 ! shekels, the weight of 5 sa[shes for Gula] 

20 shekels, the weight of the siinu -belt [for Gula] 

[x] shekels, the work 


119. BM 62528 (82-9-18, 2497) 

2.9 x 4.1 cm 

[x.x.Ach] 2 

1. [dul-lu BABBAR" sd lu-bu-us-tu 4 sd U 4 . 7 .KAM sd ITIJ.DUg 

MU.2.KAM 

2. [KN LUGAL Bdbili (LUGAL KUR.KUR) PN] it-ta-din 

3. [ITI.DUe U 4 .X.KAM MU.2.KAM KN LUGAL E] kl LUGAL 

KUR.KUR 


4. [20 ma-na KI.LAL TUG.HI.A sd d UTU in a lib-bi Vi] ma-na 

SIG.ZA.GIN.KUR.RA 

5. [x x x KI.LAL TUG.HI.A ku-l\u-lu sd d UTU 

6 . [x x x KI.LAL TUG.HI.A me]-'tu ! ~ l [sd] d UTU 

7. [.... KI.LAL .... io] d UTU 


8 . [1 ma-na KI.LAL 10 TUG.NIGTB.LA.MES id] d A-a 

9. \i-na] Uib-bP 6 GIN SIG.'ZA'.GIN.KUR.'RA' 

Rest lost 

Rev. in preserved part uninscribed 

[White work for the lubustu ceremony for 7 th ] day of Tasrltu, 2 nd year [of KN, king 
of Babylon, (king of Lands) PN] has delivered. 

[Month of Tasrltu, n th day, 2 nd year of KN, king of Babylon], king of Lands. 

[20 minas, the weight of the lubaru -garment for Samas with addition of Vi] mina of 
blue-purple wool 

[.... , the weight of the lubdr A«/]w/w-garment for Samas 
[...., the weight of lubdr me]tu -garment for Samas 
[...., the weight of.... for] Samas 


[1 mina, the weight of 10 sashes for] Aya including 6 shekels of blue-purple wool. 







110 


II. THE CLASSICAL DULLUPESO TEXTS 


7. Garments for the Addaru lubustu ceremony 

120. BM 74324 (82-9-18, 14347) PLATE 31 

6.0 x 5.8 cm 

15.12.Nbk [x] 

Obv. 1’. [20 ma-na KI.LJAL TUG.HI.A [sa d UTU] 

2’. [10 ma-na KI.LAjL %ib- r tu 4 ' 1 [sa d UTU] 

3’. [1 ma-na KI].LAL 6 TUG.NIGJB.L[A.MES sa d UTU] 


4\ [2 may no' KI.LAL l en! TUG.HI.A SAG.D[U sa d UTU] 
5’. [1 1/3 ma-na KI.LA]L <4> TUG.UR.MES sa d UTU 
6’. [1 ma-na] KI.LAL 10 TUG.NIGTB.LA.MES sa d A-a 
T. [x x (x)] KI.LAL 10 TUG.NIGTB.L[A.MES] 

8’. [«i d N]IN-SA 


9’. [2 ma-na KI.LAJL TUG.HI.A u T[UG.MA]S ? 

10’. [sa d B]u-ne-n[e] 

Rev. U.[....] r xxi [....] 

2’. [....] iduP-lu r se ?! T [....] 

3’. [....] THESE U 4 .i 5 .KAM 
4’. [....] ITI.SE 

5’. [....] md ]AG-NIG.DU-URU 
6’. [....]. r TIR ?ki?1 
T. [....] 

In 1. 7’ we might reconstruct [1 ma-na] if the weight of the husannu s for Nin-SA was the 
same as for Aya. 

[20 minas, the weijght of the lubaru-garment [for Samas] 

[10 minas, the wei]ght of the y/&t]M-garment [for Samas] 

[1 mina, the weijght of 6 sash[es [for Samas] 

[2 mi]nas, the weight of 1 lubdr <me> r/ar/r/a[(;//|-hcaddrcss [for Samas] 

[1 mina 20 shekels, the wei]ght of <4> .yi7«i/-belts for Samas 
[1 mina], the weight of 10 sashes for Aya 
[....], the weight of 10 sashes for Nin-SA 

[2 minas, the weight of] the liibdru [and y/7>ft/-garments for B]unen[e] 

[....] the work [.... for], month of Addaru, 15 th day [.... Month] Addaru [....] Nebu¬ 
chadnezzar, [king of Baby] Ion . 
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121. BM 72963 (82-9-18, 12972) 

6.0 x 5.8 cm 

12.12.Nbn 1 

1. [20] hna-md KI.LAL TUG.HI.A [sd d UTU] 

2. [10] r magnet KI.LAL 'TUG.MAS' sd d [UTU] 

3. [1] ma-na KI.LAL 6 TUG.'NIG.IB'.[ (B.LA.MES sd d UTU] 

4. r 2T ma-na r 5 n GIN KI.LAL r 20i TUG.[NIG.IB.LA.MES] 

5. sd d A-a u d GASAN r UD.KIBU[NUN kl ] 

6 . r D l / 2 ma-na 5 GIN [KI.LAL] 

7. TUG.HI.A SAG.DU r AP [ d UTU] 

8 . r U [m]a-na KI.[LAL ....] 

9. [1] r l/3 n GIN K[I.LAL TUG.HI.A] 

Edge 10. sd d Bu-[ne-ne] 

Rev. 11.2/3 ma-na KI.[LAL TUG.MAS] 

12. sd d Bu-ne-ne [1 1/3 ma-na ] 

13. KI.LAL 4 TUG.UR.MES [ d UTU (u d A-a)\ 

14. PAP V 2 GU.UN 9 5/6 ma-[na ] 

15. ITI.SE U 4 .i 2 .KAM MU.l.KAM 

16. md AG-l LUGAL TIN.TIR ki 

L. 8. Maybe K[I.LAL 10 TUG.NIG.iB.LA.MES sd d GASAN Sip-pa/'] 

L. 14. Note that the total of individual entries makes only 39 minas. 

[20] minas, the weight of the /z/Z>d/i/-garment [for Samas] 

[10] minas, the weight of the sibtu- garment for [Samas] 

[1] mina, the wei]ght of 6 sa[shes for Samas] 

2 minas 5 shekels, the weight of 20 sash[es] for Aya and the Queen of Sip[par] 

1 mina 35 shekels, [the weight] of the lubdr <me> qaqqadi- headdress for [Samas] 
1 mina, the wei[ght of....] 

[1] mina 20 shekels, the wei[ght of the /z/Mrzz-garment] for Bufnene] 

40 shekels, the wei[ght of the y;&ftz-garment] for Bunene 

[1 mina 20 shekels], the weight of 4 siinu-belts [for Samas (and Aya)], 

total 39 minas 50 shekels. 

Month of Addaru, 12 th day 1 st year of Nabonidus, king of Babylon. 


122. BM 61629+BM 62119 (82-9-18, 1601+2088) 

8.5 x 5.8 cm 

11.12.Nbn 5 

1. [dul-lu BABBAR] r A sd md AG-PAP-A M US.BAR a-na 

2. [E-babbar-ra it-ta]-din ITI.SE U 4 .ll.KAM MU.5.KAM md AG-I 

LUGAL E kl 


3. [20 ma-na ] K[I.LA]L Hxd-bar-ra To d UTU n ina Hb-bi !4 ma-na 
SIG. r ZA.GIN <KUR>.RA n 
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4. [10 ma-n\a K[I.LAL sib-tu 4 ] r id n d UTU 

5. [1 ma]-na 'KI.LAL 1 [6 TUG.NIGJBJ.kA '.VIES sd d UTU 

6 . r 2T ma-na KI.LAL TUG.[HI.A me SA]G.DU sd d UTU 

7. 1 ma-na 1/3 GIN KI.LAL 4 <TUG>. r URLMES sd d UTU u d A-a 

8 . 1 ma-na KI.LAL 10 TUG.NIG.IB.LA.MES sd d A-a 

9. 1 ma-na KI.LAL 10 TUG.NIG.IB.LA.MES sd dr GASAN Sip'- 

[par U ] 

10. 1 ma-na 1/3 GIN [KI].LAL TUG . 1 HI'.A .v« d Bu-n[e-ne] 

11. ina l'ib-bi 6 GIN [SIG.ZA.GiN.<KUR>.RA] 

Edge 12. 2/3 ma-na KI.LAL sd sib-tun, sd d HAR 

13. r 50i GIN KI.LAL 1 10 ' 1 [TUG|.'NfG'IB.LA.MES r «/ 1 [ d IM u 
d Sa-la] 

Rev. 14. 15 GIN KI.LAL {KI.LAL } 1 5 [TUG], r NIGTBULA.[MES] 

15. [sd] ^G[u-la] 

16. 1/3 GIN [KIJ.LAL [<TUG>.UR sd d IM] 

17. 1/3 GIN KI.LAL 1 [<TUG>.UR sd d Gu-la ] 

18. r x x x ku' x /w ?1 

19. [x] fx 1 

They are some problems with line 13, where at the beginning the numeral 50 is partly bro¬ 
ken, but the reading seems certain. Also the slightly broken numeral 5 follows KI.LAL, 
which I decided to emend to 10 because we know that 10 husannus for Adad and Sala 
weighed 50 shekels, and, just like here, are usually preceded with 5 husannus for Gula 
weighing 15 shekels. 

LI. 18-19. We expect here the garments for Sala, but signs, although preserved very badly, 
do not confirm such possibility. 

[White work], which Nabu-nasir-apli, the weaver has delivered to the Ebabbar 
temple]. Month of Addaru, 11 th day, 5 th year of Nabonidus, king of Babylon. 

[20 minas], the we[ig]ht of the lubdru- garment for Samas with addition of 14 mina 
of blue-purple wool 

[10 mi]nas, the we[ight of the sibtu] -garment for Samas 
[1 mi]na, the weight of [6 sash]es for Samas 
2 minas, the weight of the lub[dr me qaq]qadi for Samas 
1 mina 20 shekels, the weight of 4 siinu-belts for Samas and Aya 
1 mina, the weight of 10 sashes for Aya 
1 mina, the weight of 10 sashes for the Queen of Sip[par] 

1 mina 20 shekels, [the wei]ght of the lubdru- garment for Bun[ene] with addition 
of 6 shekels of [blue-purple wool] 

40 shekels, the weight of the s/Z>tM-garment for Bunene 
50 shekels, the weight of 10 sashes for [Adad and Sala] 

15 shekels, the weight of 5 sash[es for G[ula] 

20 shekels, the [wei]ght of [the sunu- belt for Adad] 

20 shekels, the weight [of the ,v/i««-belt for Gula]. 
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123. BM 74440 = Bertin 1395; cf. Bongenaar, Ebabbar, pp. 304f. 

7.5 x 5.3 cm 

12.12.Nbn 10 

1 . dul-lu BABB AR" sd m Ba-ku-u-a lu qal-la sd 

2. md AG -na-sir -<A> '“US. BAR id-di-nu ITI.SE 

3. U4.i2.KAM MU.10.KAM md AG-l LUGAL TlN.TIR kl 

4. 20 ma-na KI.LAL TUG.HI. A sd d UTU ina lib-bi 'A ma-na 

SIG.ZA.GIN.KUR.RA 

5. 10 ma-na KI.LAL 148 sib-tu 4 sd d UTU 

6. 2 ma-na KI.LAL TUG.HI.A me SAG.DU sd d UTU 

7. 1 ma-na KI.LAL 6 TUG.NIGTB.LA.MES sd d UTU 


8. 1 ma-<na> 1/3 GIN KI.LAL 4 TUG.UR.MES sd d UTU u d A-a 


9. r U [m]a-na KI.LAL 10 TUG.NIGTB.LA.MES sd d A-a 

Edge 10. [1] ma-na KI.LAL 10 TUG.NIGTB.LA.MES sd d GASAN 
Sip-[par k '] 

Rev. 11. T ma-na 10 ! GIN KI.LAL 10 TUG.NIGTB.LA.MES r u' 

12. TUG.UR sd d IM u d Sa-la 


13. 15 GIN KI.LAL 5 TUG.NIGTB.LA.MES sd d Gu-la 


14. 1/3 GIN KI.LAL 1 TUG.UR sd d HAR 

15. 1/3 GIN KI.LAL 1 TUG.UR sd d Gu-la 

16. '2*' ma-na KI.LAL TUG.HI.A u ^sib-tu 4 sd d HAR 

Note the atypical place of the garments of Bunene (usually it follows the husannus for Aya). 
In 1. 11 the numeral 1/3 is emended to 10' 

White work, which Bakua, the slave of Nabu-nasir-<apli>, the weaver has deliv¬ 
ered. Month of Addaru, 12 th day, 10 th year of Nabonidus, king of Babylon. 

20 minas, the weight of the /t/M/it-garment for Samas with addition of Vi mina of 
blue-purple wool 

10 minas, the weight of the .s7/>fM-garment for Samas 
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2 minas, the weight of the lubar me qaqqadi- headdress for Samas 


1 mina, the weight of 6 sashes for Samas 


1 mi<na> 20 shekels, the weight of 4 sunu- belts for Samas and Aya 


1 mina, the weight of 10 sashes for Aya 


[1] mina, the weight of 10 sashes for the Queen of Sip[par] 


1 mina 10 ! shekels, the weight of 10 sashes and the sunu- belt for Adad and Sala 


15 shekels, the weight of 5 sashes for Gula 


20 shekels, the weight of 1 .swiM-belt for Bunene 


20 shekels, the weight of 1 sunu- belt for Gula 


2 minas, the weight of the lubaru- garment and .wbtM-garments for Bunene. 


124. Nbn 1015 = BM 75967; cf. NUVI 3, No. 93 Collated 
11.12.Nbn 16 

1. dul-lu BABBAR" sd lu-bu-us-tu 4 sd ITI.SE "“'aG-'URU'-A 

2. u m Ba-ku-u-a id-din-nu ITI.SE U 4 .11.KAM MU.16.KAM 

3. d AG-I LUGAL TIN.TIR kl 


4. r 20 n ma-na KI.LAL TUG.HI.A sd d UTU 

5. U0 1 ma-na KI.LAL TUG.MAS 1 sd d UTU 

6. 1 ma-na 1/3 GIN KI.LAL 4* TUG*.UR.MES sd d UTU 

7. 2 ma-na KI.LAL TUG.HI.A SAG.DU sd d UTU 

8. 2 ma-na KI.LAL TUG.HI.A u TUG.MAS sd d [HAR] 

9. 1 ma-na KI.LAL 6 TUG.NIGTB.LA.MES sd [ d UTU] 

10. 1 ma-na KI.LAL 10 TUG.NIGTB.LA.MES sd d [A-a\ 

11. 1 ma-na KI.LAL 10 TUG.NIGTB.LA.MES sd d [GASAN 

Sip-par a ] 

12. 50 GIN KI.LAL 10 TUG.NIGTB.LA.MES sd [ d IM u d Sa-la] 

13. 15 GIN KI.LAL 5 TUG.NIGTB.LA.MES sd [ d Gu-Ia] 

White work for the lubustu ceremony for the month of Addam Nabu-nasir-apli and 
Bakua have delivered. Month of Addam, 11 th day, 16 th year of Nabonidus, king of 
Babylon. 


20 minas, the weight of the lubaru- garment for Samas 
10 minas, the weight of the sibtu- garment for Samas 
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1 mina 20 shekels, the weight of 4 siinu-belts for Samas 

2 minas, the weight of the lubdr <me> qaqqadi- headdress for Samas 
2 minas, the weight of the lubaru and sibtu- garments for [Bunene] 

1 mina, the weight of 6 sashes for [Samas] 

1 mina, the weight of 10 sashes [for Aya] 

1 mina, the weight of 10 sashes [for the Queen of Sippar] 

50 shekels, the weight of 10 sashes [for Adad and Sala] 

15 shekels, the weight of 5 sashes [for Gula]. 


125. BM 76129 (83-1-18, 1494) 

5.6 x 5.9 cm 

12.12. [Nbnx] 

1. [dul-lu\ BABBAR" sd lu-bu-us-t[u 4 sd U 4 .i 5 .KAM sd ITI.SE] 

2. [sa '"B \a-ku-u-a lu qal-la sd md AG-na-[sir-A lu US.BAR] 

3. [it]-ta-din ITI.SE U 4 .12.KAM MU.x.[KAM md AG-l LUGAL E ki | 


4. [20] ma-na KI.LAL TUG.HI.A sd [ d UTU] 

5. [10] ma-na KI.LAL sib-tU4sd [ d UTU] 

6 . 1 ma-na KI.LAL 6 TUG.NIG.iB.[LA.MES sd d UTU] 

7. [1] 1/3 ma-na KI.LAL 4 TUG.UR.[MES sd d UTU] 


8 . [1] ma-na TCLLAL 1 10 TUG.NIGTB.LA.M[ES sd d A-a] 


9. [2 m]a-na KI.LAL TUG ! (T:KI).HI.A u TUG ! (T: KI).[MAS 
sd d Bu-ne-ne\ 


10 . nothing preserved 

Beginning of Rev. damaged (at least two lines) 

1’. [....] r xi TUG.NIG.[....] 

T. [x ma-na x] GIN KI.LAL [x] TUG.<NIG>J[B.L]A.M[ES 
3’. [1/3 m]a-na KI.LAL l[ e ]" ? TUG.U[R (x x x)] 

4’. [x G]IN KI.LAL 2+[x] TUG.NIGJ[B.LA.MES ....] 


5’. [....] r duP-lu BAB[BAR ....] 

White [work] for the lubustu ceremony [for the 15 th day of the month Addaru, 
which B]akua, the slave of Nabu-na[sir-apli, the weaver has delivered. Month of 
Addaru, 12 th day, [n th ] year of [Nabonidus, king of Babylon]. 

[20] minas, the weight of the lubaru- garment for [Samas] 

[10] minas, the weight of the sibtu- garment for [Samas] 

1 mina, the weight of 6 sash[es for Samas] 

[1] mina 20 shekels, the weight of 4 «7«z/-belt[s for Samas] 
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[1] mina, the weight of 10 sashejs for Aya] 


[2 mi]nas, the weight of the lubaru and ,v//i/«-ganncnts [for Bunene] 
[....] sas[hes ? ....] 

[.] shekels, the weight of [x] sashes 7 [....] 

[ 20 ] shekels, the weight of \ su[nu- belt....] 

[x she]kels, the weight of 2 +x sas[hes ....] 


[....] white work [....]. 


126. BM 63745 (82-9-18, 3712) 

5.7 x 6.5 cm 

10.12.Cyr l[+x ? ] 

1. [dul-lu BABBAR''ra I\ 11 -bu-us-tu 4 sd d UTU [,sa ITI.SE] 

2. [MU.x.KAM m Kur]- r raP LUGAL NUN ki LUGAL KUR.KUR 

m Ba-[x x] 

3. ^“US.BAR 1 id-din-nu ITI.SE U 4 .lO.KAM MU.l[+x ? .KAM] 


4. 20 TUG.HI.A sd d UTU ina Iib-[bi !4 ma-na 

SIG.ZA.GiN.KUR.RA] 

5. 10 ma-na KI.LAL TUG.MAS 1 sd d UTU 2 r ma ?1 -[na 

TUG.HI.A me SAG.(DU) sd d UTU] 

6 . [1] 1/3 ma-na KI.LAL r 4 TUG.UR ?1 .MES 1 'ma'-\na KI.LAL 

6 TUG.NIGTB.LA.MES sd d UTU] 

7. 1 ma-na KI ? [LAL 10 TUG.NIGTB.LA.MES sd A A-a\ 

8 . 2 [ma-na KI.LAL TUG.HI.A TUG.MAS sd d HAR] 

9. fully eroded 

10 . fully eroded 

11 . fully eroded 

Rev. 12. [x x x] KI.LAL 10 TUG.NIGTB.LA.MES r sd'i [....] 

Rest of rev. uninscribed 

[White work for the Ijubustu ceremony for Samas [for the month of Addam, n th 
year of Cy]nis, king of Babylon, king of Lands, Ba-[x x], the weaver, has deliv¬ 
ered. Month of Addam, 10 th day, year l+[x] 


20 minas, the weight of the lubaru-garment for Samas with addition of 'A mina of 
blue-purple wool] 

10 minas, the weight of the sibtu -garment for Samas 
2 mi[nas, the weight of the lubdr me qaqqadi -headdress for Samas] 

[1] mina 20 shekels, the weight of 4 .vww-belts 
1 mi[na, the weight of 6 sashes for Samas] 

1 mina, the we[ight of 10 sashes for Aya] 
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2 [minas, the weight of the lubaru (and) y/'&tM-garments for Bunene] 


[x shekels], the weight of 10 sashes for 


127. BM 61162 (82-9-18, 1138) PLATE 32 

5.0 x 3.5 cm 


12.12.Dar 15 

1. dul-lu BABBAR" sd lu-bu-us-tu 4 

2. sd ITI.SE MU.15.KAM m Da-ri-rnus LUGAL <KUR.KUR> 

3. md UTU-MU-MU id-din-nu 

4. ITI.SE U 4 .i 2 .KAM MU.D5 1 <KAM> 


5. 20 ma-na KI.LAL TUG.UD.HI.A [sd d UTU] 

6 . r 2' ma-na 'KI.LAL 1 

Edge 7. r TUGLUD.HI.[A u TUG.MAJS 

Rev. 8 . r sa 1 A Bu-ne-[ne] 

9. 2 ma-na KI.[LAL] 

10. TUG.HI.A me-e SIG 5 

L. 5. The missing [id d UTU] must have been written on right destroyed edge. 

White work for the lubustu ceremony, which for the month Addam, 15 th year of 
Darius, king of Lands, Samas-sum-iddin has delivered. Month of Addaru, 12 th day, 
15 th year. 


20 minas, the weight of the lubaru [for Samas] 

2 minas, the weight of the lubar[u (and) y/'to-garments for] Bune[ne] 
2 minas, the weight of the lubdr me damqi- headdress. 


128. BM 66250 (82-9-18, 6241) PLATE 33 

5.2 x 5.7 cm 

[x.l2].Dar [x] 

1. [dul-lu BABBAR" sd lu-b]u-us-tu 4 

2. [id d UTU u DINIGR.MES Sip-par li sd U 4 .l] r 5LKAM ITI.SE 

3. [MU.x.KAM] m Da-ri-ja-mus 

4. [LUGAL TIN.TIR k]i LUGAL KUR.KUR sd x (erased) 

5. [ md UTU-MU-M]U ? m US.BAR id-din-<nu> 

6 . [ITI.SE U 4 .X.KAM MU.x+ ? ] r 2LKAM 


7. [20 ma-na K]I.LAL TUG.UD.A sd d UTU 

8 . [2 ma-na] KI.LAL TUG.UD.A me SAG sd d UTU 
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Edge 9. [1 ma-na KI.LAJL 6 hu-sa-nu mes! 

Rev. 10. [10 ma-na KI.LAL] sib-tu 4 sd d UTU 

11 . [id m HAR-si-in\an m -ni it-ta-din 
Blank space for one line 

12. [1 ma-na ] KI.LAL <10> 1(18 hu-sa-nu mes id d GASAN Sip-pa r kl 
Free space for about 2 lines 

13. [x x x x] dul-lu LAL 

Stamp seal on Rev. 

There is a serious problem with filling the gaps in 11. 2-6 because the wording of these lines 
has no exact parallels. The suggested reconstruction is only a proposal. For partial parallel¬ 
ism, see BM 79745 (=61). 

L. 5. The reading of [SE]S cannot be also excluded. 

Note that the Ijusannu-sashes for Aya are missing but for the Queen of Sippar are present. 

[White work for the lub]ustu ceremony [for Samas and the gods of Sippar for the 
l]5 th of Addam, [n th year of] Darius, [king of Babylon], king of Lands, which 
[Samas-sum-id]din , the weaver has delivered. [Day x, month of Addam, year x ]+ 2. 


[20 minas, the we]ight of the lubdru for Samas 

[2 minas], the weight of the lubdr me qaqqadi- headdress for Samas 

[1 mina, the weig]ht of 6 sashes 

[10 minas, the weight] of the sibtu- garment for Samas, [which Bunene-sim]anni 
has delivered. 

[1 mina], the weight of <10> sashes for the Queen of Sippar; 

[....] work is missing. 


129. BM 68154 (82-9-18, 8152) 

5.7 x 3.7 (thick 3.0) cm 

[x].12 ? .Ach [x] 

1. dul-lu 'BABBAR 1 " [id] lu-bu-us-tu 4 'id 1 [ITI.x U 4 .X.KAM id] 

2. [m]rd iUTU-MU-MU id-din -nu ITI.S[E MU.x.KAM KN] 

3. LUGAL TIN.TIR ki LUGAL KUR.KUR 


4. 20 ma-na KI.LAL TUG.UD.A sa [ d UTU] 

5. 10 ma-na KI.LAL sib-tu 4 sd [ d UTU] 

Rest lost 

The preserved upper part of the reverse is uninscribed. Below there is 
1’. [x] ma-na 52 GIN KI.[LAL ....] 


L. 2. After ITI only one Winkelhciken is preserved, however 1. 2 (one sibtu) suggests that the 
text listed the garments for the month VI, or VII or XII and most probable the month should 
be read as S[E. 
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White work for the lubustu ceremony [.which] Samas-sum-iddin has deliv¬ 

ered. Month of Ad[dam, year x of KN], king of Babylon, king of Lands. 


20 minas, the weight of the lubaru for [Samas] 

10 minas, the weight of the sibtu -garment for [Samas] 

[x mina(s) 52 shekels, the wei[ght....]. 
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8 . Garments for the lubustu ceremony in cycle B 
(Ululu, Tasrltu or Addaru) 


130. CT 55, 803 = BM 56147 

[x.x].Nbn 15 

1. dul-lu BABBAR“ sd lu\ T: mu)-bu-us-tu 4 [sd ITI.x U 4 .X.KAM] 

2. r «U md AG ! -URU ! -A 1 '’'US.BAR id-'diri'-nu [ITI.x U 4 .x.KAM] 

3. MU.15.KAM md AG-I LUGAL l E |[kl1 


4. r 20 n ma-na KI.LAL TUG.HI.A sd d UTU 

5. r 10 h ma-na KI.LAL tdg sib-tu 4 sd [ d UTU] 

6 . [1+]1 ma-na KI.LAL TUG.HI.A [me SAG.DU sd d UTU] 

7. [1] ma-na KI.LAL [6 TUG.NIGTB.LA.MES sd d UTU] 

Rev. uninscribed 

L. 2.1 accept here the reading suggested by Bongenaar, Ebabbar, p. 337. 

White work for the lubustu ceremony [of the month x, n th day] which Nabu-nasir- 
apli, the weaver has delivered. [Month of x, n th day], 15 th year of Nabonidus, king 
of Babylon. 

20 minas, the wei]ght of the lubdru -garment for Samas 

TO 1 minas, the weight of the sibtu -garment for [Samas] 

r 2 n minas, the weight of the hibdr [me qaqqadi -headdress for Samas] 

[1] mina, the weight of [6 sashes for Samas]. 


131. BM 63710 (82-9-18, 3677) 

7.5 x 4.5 cm 

1’. [.... M]U.[x].K[AM ? ....] 

T. [20 may no' KI.LAL TUG.HI.A [«? d UTU] 

3’. [10] ma-na KI.LAL \ en ttig sib-tu 4 [sd d UTU] 

4’. [2] hna^-na KI.LAL TUG.HI.A me SAG [id d UTU] 

5’. [1 ma]-na 1/3 GIN KI.LAL 4 TUG.UR.MES sd [ d UTU] 
6 ’. [1 ma-n]a KI.LAL 6 TUG.NIGTB.LA.MES sd d [UTU] 
7’. [1 ma-na KI].LAL U0 1 TUG.NIGTB.LA.[MES sd d A-a ] 
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8 ’. lost 

Edge 9’. [....] r xx n [....] 

Rev. 10’. [x (x)] V KI.LAL 10 TUG.NI[GTB.LA.MES sd d DN] 


ll’.[x x x KI.LJAL TUG.UR u TUG.NIG.TB.LA.MES sd d_l [DN] 


12’. [1 may no' 10 GIN KI.LAL TUG.UR u 
TUG.NIGJB.LA.[MES] 

13’. sd d IM u d 5o-[/a] 


L. 9’. The preserved tiny fragment of the first sign has such a shape that the reading U[R] as 
well as Gl[N] is possible; the second might be the bottom part of numeral 2 or a. 

L. 10’. From the sign preceding KI.LAL only one vertical stroke is preserved, and the read¬ 
ing [x ma-n]a, or [x Gl]N is possible. 

L. 11 ’. A very unclear sign, which I suggest emending to ii (it looks like 10 +ma, or 10 +ku or 
dal). Because we expect here a list of garments for Gula, who received 5 husannus, the 
reading u has sense. 

[... .n th ye[ar ....] 


[20 min] as, the weight of the lubaru -garment [for Samas] 

[10] minas, the weight of 1 sibtu -garment [for Samas] 

[2] minas, the weight of the lubar me qaqqadi -headdress [for Samas] 
[1 mi]na 20 shekels, the weight of 4 .v(7«M-bclts for [Samas] 

[1 mi]na, the weight of 6 sashes for [Samas] 


[1 mi]na, the weight of 10 sashe[s for Aya] 


[x shekels], the weight of 10 sas[hes for DN] 


[ the wei]ght of the sunu -belt (and) the sashes for [DN] 


[1 mi]na 10 shekels, the weight of the sunu -belt and the sashes for Adad 
and Sa[la]. 


132. BM 67311 (82-9-18, 7307) 

6.2 x 4.3 cm 

1’. [20 ma-n]a r KILLAL TUG.HI.A set d UTU ina l[ib-bi Vi ma-na 
SIG.ZA.GIN.KUR.RA] 
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2’. [10 ma-n\a KI.LAL < tlig > sib-tu 4 sd d UTU 


3’. [2 ma]-na KI.LAL TUG.HI.A me SAG.DU 'set d| [UTU| 


4’. [1 ma]-na 1/3 GIN KI.LAL 4 <TUG>.UR.ME§ sd d UTU u d A-a 


5\ [1 m]a-na KI.LAL 6 TUG.NIG.IB.LA.MES sd d UTU 
6 ’. [1 m]a-na KI.LAL 10 TUG.NIG.IB.LA.MES sd d A-a 


Edge 7’. [2] ma-na KI.LAL TUG.HI.A < tog > sib-tu 4 sd d HAR 


Rev. 8 ’. [1 m]a-na KI.LAL 10 TUG.NIG.IB.LA.MES 

9’. [1/3 GIN] KI.LAL <TUG>.UR sd d GASAN Sip-par “ 


10’. [15 GIN KIJ.LAL 5 TUG.NIG.IB.LA.MES sd d Gu-la 
11’. [1/3 GIN] KI.LAL [TU]G.UR sd d Gii-lci 


XT. [1/3 GIN KI.LAL TUG.UR] r x 5/6 1 ma-na KI.LAL 
10 TUG.NIGTB.LA.MES 
13’. \sd d IM u) ^Sa-la 


14’. nothing preserved (probably not written) 

[20 min]as, the weight of the lubdru -garment for Samas with ad[dition of 'A mina 
of blue-purple wool 

[10 min] as, the weight of the y/btM-garment for Samas 

[2 min]as, the weight of the lubdr me qaqqadi -headdress for [Samas] 

[1 mi]na 20 shekels, the weight of 4 .vww-belts for Samas and Aya 


[1 mi]na, the weight of 6 sashes for Samas 
[ 1 mi]na, the weight of 10 sashes for Aya 


[2] minas, the weight of the lubaru (and) y/fetw-garments for Bunene 


[1 mi]na, the weight of 10 sashes 

[20 shekels], the weight of the «7/?M-belt for the Queen of Sippar 


[15 shekels, the wei]ght of 5 sashes for Gula 
[20 shekels], the weight of the .v/ww-bclt for Gula 


[20 shekels, the weight of the sunu- belt]; 50 shekels, the weight of 10 sashes [for 
Adad and] Sala. 
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133. BM 101169 (83-1-21, 2830) 
3.4 x 4.0 cm 


[x.xj.Cam [x] 

1’. \'"Kam-b]u-zi-[ja LUGAL ....] 


2’. 20 ma-na KI.LAL [TUG.HI.A sd d UTU] 
3’. 10 ma-na KI.L[AL TUG.MAS sd d UTU] 


4’. 2 ma-na KI.[LAL TUG.HI.A me SAG.(DU) sd d UTU] 
5’. 1 ma-na KI.LA[L 6 TUG.NIGTB.LA.MES sd d UTU] 


6 ’. 1 1/3 ma-na KI.LA[L 4 TUG.UR.MES sd d UTU] 
Rev. 7’. 1 ma-na [KI.LAL 10 TUG.NIGTB.LA.MES sd d A-a ] 
Rest lost 

[.... Camb]ys[es, king....] 


20 minas, the weight of the [lubaru -garment for Samas] 
10 minas, the weig[ht of the sibtu -garment for Samas] 


2 minas, the wei[ght of the lubar me qaqqadi -headdress for Samas] 
1 mina, the wei[ght of 6 sashes for Samas] 


1 mina 20 shekels, the weig[ht of 4 .swiM-belts for Samas] 
1 mina, [the weight of 10 sashes for Aya]. 


134. BM 78926 (88-5-12, 112) 

7.0 x 4.3 cm 

U. [20 ma-na KI.LAL tdg ]lu-bar-ra [sd d UTU] 

T. [10 ma-na KI.LAL] %ib-tu 4 [id d UTU] 

3’. [2 ma-na KI.LAL] tog lu-ba-ra me SAG.[(DU) sd d UTU] 
4’. [1 ma-na KI.LA]L 6 hu-sa-an-ni-e \sd d UTU] 

5’. [1 1/3 ma-na KI.LAL] 4 %u-ni-e [sd d UTU (;u d A-a)] 

6 ’. [1 ma-na K]I.LAL 10 hu-sa-an-ni-e sa [ d A-o] 

7’. [2 ma-na ] KI.LAL *“ 8 lu-ba-ra u sib-tu^sa d [HAR] 

8 ’. [1 ma-n]a KI.LAL 10 hu-sa-an-ni-e sa d GASAN 
UD.[KIB.NUN ki ] 

9’. [1 ma-n]a KI.LAL 10 hu-sa-an-ni-e sa d A-nu-[ni-tu^ 
10’. [1/3 m]a-na KI.LAL %u-ni-e [.ra] d [DN] 

Rev. uninscribed 
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The broken beginning included: diillu pesu sa lubustu sa ITI.x (ana) PN lll x SUM"" ITI.x 
U 4 .x.KAM MU x.KAM KN LUGAL Bdbili (LUGAL matate). Because only 6 husannus 
were destined for the lubustu ceremony it is certain that the text included the list of garments 
for the second cycle (i.e. month VI, or VII or XII). 

[20 minas, the weight of] the [lubaru -garment [for Samas] 

[10 minas, the weight of] the sibtu -garment [for Samas] 

[2 minas, the weight of] the lubdr me qaqqa[di for Samas] 

[ 1 mina, the weig]ht of 6 sashes [for Samas] 

[1 mina 20 shekels, the weight of] 4 «7/?M-belts [for Samas (and Aya)] 


[1 mina, the wei]ght of 10 sashes for [Aya] 

[2 minas], the weight of the lubaru and sibtu -garments for [Bunene] 
[1 mi]na, the weight of 10 sashes for the Queen of Si[ppar] 

[1 mi]na, the weight of 10 sashes for Anu[nltu] 

[20 she]kels, the weight of the sunu-belt for [DN]. 


135. BM 62219 (82-9-18, 2188) 

6 .8 x 3.7 cm 

1. [20] ma-na KI.LAL TUG.HI.A sd d [UTU] 

2. ina lib-bi 14 ma-na r SIGL[ZA.GiN.KUR.RA] 

3.10 ma-na KI.LAL l %ib-[tu 4 sd d UTU] 

4. 2 ma-na KI.LAL [TUG.HI.A me SAG.DU sd d UTU] 

5. 1 ma-na r KIL[LAL 6 TLJG.NiGJB.LA.MES sd d UTU] 

6 . 1 ma-hm^ [KI.LAL 10 TUG.NIGTB.LA.MES sd d A-a] 

7. U/3 1 [....] 

Rev. l’Tx 1 [....] 

Lower part of the reverse is uninscribed. 

Rev. 1’. Only one horizontal stroke is preserved. 

[20] minas, the weight of the lubaru -garment for [Samas] with addition of 14 mina 
of [blue-purple wool] 

10 minas, the weight of the y/b[tM-garment for Samas] 

2 minas, the weight of the [lubdr me qaqqadi -headdress for Samas] 

1 mina, the wei[ght of 6 sashes for Samas] 

1 mina, [the weight of 10 sashes for Aya] 

20 [shekels ....]. 


136. BM 69144 (82-9-18, 9143) 

5.2 x 3.1 cm 

1’. 2 ma-na [KI.LAL TU]G.H[I.A me SAG.(DU) sd d UTU] 
2’. 1 1/3 ma-na KITLAL 1 4 TUG.U[R.MES sd d UTU] 

3’. 1 ma-na KI.LAL 6 TUG.NIG.I[B.LA.MES sd d UTU] 
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4’. 2 ma-na 'KI'.LAL TUG.HI.A u TUG. 'MAS' [sd d HAR] 


5’. 15 GIN KI.LAL 5 TUG.NIGTB.LA.[MES sd d Gn-la ] 

Rev. 6’. 1 ma-na KI.LAL 10 TUG.NIGTB.LA.MES Qd 1 [ d A-a] 

T. 50 GIN KI.LAL 10 TUG.NIGTB.LA.MES 1/3 [GIN KI.LAL 
TUG.UR] 

8 ’. sd d IM u d Sa-la 
Rest of rev. uninscribed 

Rev. 6’. The usual place of this line is after 1. 3’. Evidently the scribe forgot to write this line 
there and added it later, when he recognized his mistake. 


2 minas, [the weight of the lu]ba[r me qaqqadi -headdress for Samas] 
1 mina 20 shekels, the weight of 4 sun\u-be\ts for Samas] 

1 mina, the weight of 6 sash[es for Samas] 


[2 minas], the weight of the lubaru -garment and .v/dm-garmcnt [for Bunene] 


15 shekels, the weight of 5 sashes [for Gula] 


1 mina, the weight of 10 sashes for [Aya] 

50 shekels, the weight of 10 sashes 

20 [shekels, the weight of the sunu-belt] for Adad and Sala. 


137. CT 55, 847 = BM 56062 

U. [2 ma-na KI.LAL TUGJ.HI.A SAG.DU r sd^ [ d UTU] 

2’. [1 ma-na KI.LAL] 6 TUG.NIGTBTLALMES sd d [UTU] 
3’. [1 ma-na KI.LA]L 10 TUG.NIGTB.LA.MES sd d [A-a\ 

4’. [1] n/3 1 [GI]N ? KI.LAL 4 TUG.UR.MES sd d UTU 
5’. [1 m]a-na KI.LAL 10 TUG ! .NiGTB.LA.MES sd d GASAN 
| Sip-par"' | 

6 ’. 1 ma-na 1/3 GIN TUG.HI.A sd '‘'HAR 1 ina lib-bi 6 GIN 
[SIG.ZA.GiN.KUR.RA] 

7’. 2 ! /3 GIN KI.LAL sib-tu 4 sd d HAR 


8 ’. PAP 'A GU.UN 7 ma-na dul-[lu gam-ru ....] 

Rev. uninscribed 

The numeral in 1. 7 is written over erasure. 

[2 minas, the weight of the lu]bdr <me> qaqqadi -headdress for [Samas] 

[1 mina, the weight of] 6 sashes for [Samas] 

[1 mina, the weig]ht of 10 sashes for [Aya] 

[1] mina '20 1 shekels, the weight of 4 ,v«n«-bclts for Samas 
[1 mi]na, the weight of 10 sashes for the Queen of [Sippar] 

1 mina 20 shekels, the weight of the lubdru-garment for Bunene with addition of 6 
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shekels of [blue-purple wool] 

40 shekels the weight of the sibtu -garment for Bunene 


Total 37 minas, the comple[ted work 


138. BM 75993 (83-1-18, 1356) 

6.9 x 3.0 cm 

1’. [....] KI.L[AL ....] 

2’. [.... 4] TJRLMES 6 r TUGT[NIGTB.LA.MES sd d UTU] 


3’. [1 ma-na KI.LAL 10 TUG.NIG]TB.LA.MES sd d A-a 


4\ [1 ma-na KI. LAL 10 TUG.NIG]. r IB.LA 1 .MES sd d GASAN 
UD.KIB. r NUN lki 

Rev. 5’. [1 ma-na 10] GIN KI.LAL 10 TUG.NiGTB.LA.MES 
6 ’. [it TUG.U]R sd d IM u A Sa-la 


T. [‘A ma-na ] 5 GIN KI.LAL 5 TUG.NiGTB.LA.MES 
r l TUG.UR 1 
8 ’. sd d G[u-Ia ] 


9’. [.... K]I.LAL [....] 

[....], the wei[ght of [....] 

[.... 4] siinu- belts, 6 s[ashes for Samas] 


[1 mina, the weight of 10 sas]hes for Aya 


[1 mina, the weight of 10 sas]hes for the Queen of Sippar 

[1 mina 10] shekels, the weight of 10 sashes 
[and the .si7]«M-belt for Adad and Sala 


[3]5 shekels, the weight of 5 sashes (and) 1 .swiM-belt for G[ula] 


[....] the weight [....]. 

139. BM 52353 (82-3-23, 3387) 
3.7 x 2.1 cm 


1’. [2 ma-na KI.LAL] TUG.HI.A me-e S[AG.(DU) sd d UTU] 
2’. [1 ma-na KI.LAL] r 6 n TUG.NiGTB.LA.MES [ra d UTU] 

3’. [1 ma-na KI.LAL] 10 TUG.NIGTB.LA.MES sd d Un-[a] 

4’. [1 ma-na KI.LAL] 10 TUG.NiGTB.LA.MES sd d GASAN Sip- 
\par U ] 
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5’. r x x x KI ? .LAL ? 2 ? xi [....] 

Rev. 1’. [x xx x] [....] 

2’. \ en TUG.UR [....] 

3’. T sa d Bu-ne-ne 1 

4’. [....].IB. r LA x x Sip-par^' 

5’. [xx] r xx! [....] 

6 ’. r x x x 1 [....] 

Rev. is heavily eroded. 

L. 5. Only the upper parts of the signs are preserved. 

[2 minas, the weight] of the lubar me qaq\ z/«c//'-headdrcss for Samas] 
[ 1 mina, the weight of] 6 sashes [for Samas] 

[1 mina, the weight of] 10 sashes for 1 Aya 1 

[1 mi]na, the weight of] 10 sashes for the Queen of Sip[par] 

[....] the weight of 2 ? [... 

1 ,VH«t/-bclt [....] for Bunene 
[.... sas]hes‘ [x x] Sippar [....]. 


140. BM 53743 (83-3-23, 4783) 

4.4 x 2.9 cm 

1’. [TUG.Hl]. r A ?1 TUG.MAS sd [ d UTU] 

2’. 6 N1G:TUGJB.LA.<MES> sd d UTU 4 TUG.[UR.MES] 
3’. sd d UTU TUG.HI.A me-e SAG.[DU sd d UTU] 

4’. [10] N1G:TUGTB.LA.<MES> sd d A-a 

5’. [10 NiG]:TUG.iB.LA.<MES> sd d GASAN Sip-par ' 

6 ’. [TUG.Hl]. r A n u\ T: sd) TUG.MAS sd d Bu-ne-n[e] 

7’. [1 ma-na 10 GIN K1].LAL \ en TUG.U[R] 

8 ’. [10 TUG.N1GTB.LA.MES sd d lM u d ] r 5a n -/[a] 

Rev. completely damaged. 


[the lubar]u -garment (and) the sibtu -garment for [Samas], 6 sashes for Samas, 
4 [«7«t/-belts] for Samas, the lubar me qaqqa[di -headdress for Samas], [10] sashes 
for Aya, [10 sa]shes for the Queen of Sippar, [the lubd]ru and sibtu -garments for 
Bunen[e]; 

[1 mina 10 shekels, the wei]ght of 1 ,?z7[«M-belt] (and) [10 sashes for Adad and] 
Sala. 


141. BM 83801 (83-1-21,964) 
5.3 x 3.5 cm 

[x.x.KN].3 

1 . ep-pu-[us ....] 

2. MU.3.KAM [....] 
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3.LUGAL TIN. r TIR kil [....] 


4. 20 ma-na KI.LAL lu-ba-ri sd [ d UTU] 

5. 10 ma-na KI.LAL r l e "i sib-tu 4 sd d UTU 

6 . 2 ma-na KI.LAL lu- r ba-ru u MAS 1 

7. sd d B[u-ne-ne] 

Edge 8 . 1 ma-na {10 GIN} Kfl.LAL] 

Rev. 9. [6 TUG].NIG.iB.LA.M[ES sd d UTU] 

10. 1 r ma-na'' 1/3 GIN KI.LAL r 4i [TUG.UR.MES] 

11. ra d UTU 

12. 1 ma-na KI.LAL 10 TUG.NIG.IB.LA.<MES> 

13. sd d A-a 
Rest uninscribed 

L. 8. One sibtu for Samas suggests that the text belongs to this cycle. However, in this cycle 
only 6 husannus were delivered, in consequence 1 ma-na 10 GlN (1. 8) must be emended to 

1 ma-na {10 GIN). 

Ac[count....] 3 rd year [....], king of Babylon [....] 

20 minas, the weight of the lubaru- garment for [Samas] 

10 minas, the weight of 1 sibtu- garment for Samas 

2 minas, the weight of the lubaru and y/htw-garments for B[unene] 

1 mina {10 shekels}, the we[ight of 6 sa]she[s for Samas] 

1 mina 20 shekels, the weight of 4 [sunu- belts] for Samas 
1 mina, the weight of 10 sashes for Aya. 


142. BM 73764 (82-9-18, 13775) 

5.5 x 3.9 cm 

1’. r 7 ?1 ma-na KI.LAL [....] 

2’. 2 ma-na 1/3 5 GIN KI.fLAL ....] 

3’. r 4 ? i ^ su-ni-e 6 TUG.fNIG.IB.LA.MES 
4’.[x] tUB hu-sa-ni-e *sd3 [ d UTU (u d A-a)\ 

5\ [x m]a-na r KI.LAL n [....] 

Rev. completely eroded 

[....] 'A mina, the weight of [....] 

2 minas 25 shekels, the wei[ght of....] 

r 4 ?1 siinu- belts, 6 s[ashes], r x n sashes for [Samas (and Aya)] 

[x mi]na(s), the weight of [....]. 
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9. Garments for not recognized lubustu ceremonies 
(cycle A or B) 

143. BM 68353 (82-9-18, 8351) PLATE 33 

3.6 x 4.8 cm 

[x.x.Nbk] 23 

1. [x ma-na KI.LAL TUG.H]I.A u iu "sib-li r sd d UTU 1 

2. [x ma-na] Kjl.LAL I e " TUG.HI.A SAG 7 " 

3. [x ma-na KI.LAL x] tug hu-sa-nu-ni-e set d UTU 

4. [x ma-na KI.LAL 10 *“ s hu-sa-nu-ni-e\ set d A-a 

5. [x ma-na KI.LAL 10 tug hu-sa-nu-ni-e ] set d GASAN Sip-pat kl 

6 . [2 ma-na] KI.LAL TUG.HI.A u tdg sib-t [i id] ' d BiA-ne-<ne> 

7. [1 ma-na 10 GIN] KI ! .LAL ! (T: a-di) TUG.UR.MES ^hu-[sa- 

ni]-e sd d IM ! (T:UTU) u A Sa-la 

8 . [x ma-na KI.LAL 5 ? tus hu]~ f sa 1 -ni-e sd d Bii-ne-ne 
Edge 9. [1 ma-na KI.LAL 10 hu-sa-ni-e sd d DUMU.MI.MES 

E-babbar]-ra 

Rev. 10. [ITI.x.U 4 .x.KAM] MU.23.KAM 

11. [ d AG-NIG.DU-URU LUGAL TIN.TIR] kl 

L. 1. This is the only text where the lubaru and sibtu gannents for Samas are treated togeth¬ 
er. Because the fixed quantity of wool for the manufacture of these items was not always 
indicated at that time, the initial amount cannot be reconstructed. 

L. 2. The signs are very clear and the reading is not. We expect here lubdr me qaqqadi or 
lubdr me damqa. 

L. 7. set d IM (T: UTU) u d Sa-la is written on the reverse. 

Maybe there was an additional line after 1. 9 that is now completely destroyed. 

[x minas, the weight of the lit]bdru- garment and .ST'dfw-garment for Samas; 

[x minas], the weight of 1 lubdr SAG^-headdress 

[x minas the weight of x] sashes for Samas 

[x minas the weight of 10 sashes] for Aya 

[x minas the weight of 10 sashes] for the Queen of Sippar 

[2 minas], the weight of 1 lubaru and y;&ft/-garments for Bunene 

[1 mina 10 shekels], the weight of the « 7 / 7 t/-belts (and) sashes for Adad and Sala 

[1 mina, the weight of 10 sashes for the Daughters of the Ebab]bar 

[Month x, n th day], 23 rd year of [Nebuchadnezzar, king of Babyl]on. 


144. BM 66247 (82-9-18, 6238) PLATE 34 

4.8 x 5.8 cm 


[x.x].Nbn 4 

1. [dul-lu BABBAR" sd md AG-«a-y]/r-IBILA a-na E-babbar-ra 

2. [ it-ta-din ITI.x U 4 .x.KAM MUJ.4.KAM md AG-I LUGAL E kl 
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3. [20 ma-na KI.LAL TUG.HI. A] sd d UTU in a lib-bi Vi ma-na 

SIG.ZA.GLN.KUR.RA 

4. [x ma-na KI.LAL tus sib]-tU 4 sd d UTU 

5. [1 ma-na (10 GIN) KI.LAL 6 (or: 7) TUG.NIG] JB.LA.MES 

sd d UTU 

6 . [2 ma-na KI.LAL TUG.HI.A] me SAG.DU sd d UTU 

7. [1 ma-na 1/3 GIN KI.LAL 4 TUG.UJR.MES sd d UTU 

8 . [1 ma-na KI.LAL 10 TUG.NIGTB.LA].MES sd d A-a 

9. [1 1/3 ma-na KI.LAL TUG.HI.A id] rd L Bu-ne-ne 

10. [2/3 ma-na KI.LAL tug sib-tU 4 sd] ^Bu-ne-ne 

Edge 11. [1 ma-na KI.LAL 3 ? TUG.UR.MES] 'sd 1 d IM u d HAR 

Rev. 12. [50 GIN KI.LAL 10 TUG.NIGTB.LAJ.MES sd d IM 

13. [m] ' d Sa-lai 

Rest lost 

L. 11, cf. BM 59405 (= 146): 9 -10’ and BM 66247 (= 144): 11. 

[White work which Nabu-na]sir-apli [has delivered] to the Ebabbar temple. [Month 
x, n th day] 4 th [year] of Nabonidus, king of Babylon. 


[20 minas, the weight of the lubaru- garment] for Samas with addition of !4 mina of 
blue-purple wool 

[x minas, the weight of the £/Z»]tw-garment for Samas 
[1 mina (10 shekels'), the weight of 6 (or 7) sas]hes for Samas 
[2 minas, the weight of the lubar ] me qaqqadi -headdress for Samas 
[1 mina 20 shekels, the weight of 4 .vz7]/7M-belts for Samas 
[1 mina, the weight of 10 sash]es for Aya 

[1 mina 20 shekels, the weight of the /«/>drw-garment for] Bunene 
[40 shekels, the weight of the «Z>tM-garment for] Bunene 
[1 mina, the weight of 3 ? sz7/?M-belts] for Adad and Bunene 
[50 shekels, the weight of 10 sash]es for Adad [and] Sala. 


145. BM 83436 (83-1-21,599) 

3.8 x 5.8 cm 

6 .[x.KN] 4 

1. [dul-lu BABBAR" sd PN 11 1' US '.BAR a-\na E-babbar-ra ] 

2. [it-ta-din ITI.x U 4 ]. r 6LKAM MU.4.KAM m [KN LUGAL E ki ] 


3. [20 ma-na KI.LAL TUG.HI.A sd d UTU ina li]b-bi Vi ma-na 

[SIG.ZA.GtN.KUR.RA sd d UTU] 

4. [x ma-na KI.LAL TUG.MAS] 'sd 1 d UTU 
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Rest lost 


5. [1 ma-na (10 GIN) KI.LAL 6 (or: 7) TUG.NIGJJB.LA.MES sd 

d UTU 

6 . [2 ma-na KI.LAL TUG.HI.A me SAjG.DU sd d UTU 

7. [1 1/3 ma-na KI.LAL 4 TUG.UJR.MES sd d UTU u d A-a 

8 . [1 ma-na KI.LAL 10 TUG.NIG.IB.LA.MES] Qd 1 d A-a 

9. [1 ma-na KI.LAL 10 TUG.NIG.iB.LA.MES sd] d GASAN 

Sip-par kl 

10. [x ma-na KI.LAL xxxsd d GASAN Sip]-par kl 

11. [x ma-na KI.LAL xxxsd d GASAN Sip-p]ar kl 


The text was identified by M. Kunert. 


[White work which PN], the weaver [has delivered to the Ebabbar temple. Month 
x], 6 th [day], 4 th year of [KN, king of Babylon]. 


[20 minas, the weight of the lubaru -garment for Samas with addition of'A mina of 
blue-purple wool 

[x minas, the weight of the y;&ft/-garment(s)] for Samas 
[1 mina (10 shekels), the weight of 6 (or 7) sas]hes for Samas 
[2 minas, the weight of the lubar me qaqq]adi -headdress for Samas 
[1 mina 20 shekels, the weight of 4 .wjra-belts for Samas and Aya 
[1 mina, the weight of 10 sashes] for Aya 
1 mina, the weight of 10 sashes for] the Queen of Sippar 
[x mina, the weight of x x x for the Queen of Sip]par. 


146. BM 59405 (82-7-14, 3814) PLATE 34 

7.2 x 5.7 cm 


1’. [.... SIG.Z]A.GIN.<KUR>.RA 
2 ’. 10 [....] 

3’. [x T]UG.[....] 

4’. 2 ma-na 'KI.LAL' TUG.HI.[A me-(e) SAG.DU sd d UTU] 


5’. [1 m]a-na 10 GIN KI.LAL 10 TUG.NIG.IB.L[A.MES sd d DN] 
6 ’. [1 ma-na 1/3 GI]N KI.LAL 4 TUG.UR.[MES sd d UTU] 

Rev. 7’. [50 GIN] KI.LAL 1 10 TUG.NIG.IB.LA AF dl [IM u\ 

8’. [ d 5]a-/a 


9’. 1 ma-na KI.LAL 3 TUG.UR.M[ES] 
10’. sd d IM u d Bu-ne-ne 


11’. 2 ma-na 15 GIN KI.LAL TUG.HI.A 
12’. r M n tus sib-t[u 4 sd d B]u-ne-ne Cx 1 } 

13’. [PAP] Vi GU.UN 8 5/6 ma-na 6 GIN 
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The tablet was previously broken into three parts. The beginning of the obverse (two or 
three lines) is fully eroded. 

L. 3’. Or: r D m[a 

L. 5’ It is difficult to say to whom belonged the husannus mentioned in this line. The weight 
70 shekels suggests that it should be the husannus for Samas, but the numeral 10 that the 
husannus for Aya were meant. 

L. 9-10’ Cf. BM 66247 (= 144): 11 and BM 68413 (= 59): 13-14. 

L. 11’. Note that the typical weight of the lubdru and the sibtu for Bunene was 2 minas. 

[....] of blue-purple wool 
10 [....] 


2 minas, the weight of the luba[r me qaqqadi -headdress for Samas] 


[1 m]ina 10 shekels, the weight of 10 sash[es [for DN] 

[1 mina 20 shek]els, the weight of 4 sdnu-belts [for Samas] 

[50 shekels, the w]eig[ht of] 10 sashes for [Adad and S]ala 


1 mina, the weight of 3 ,v(7m/-belts for Adad and Bunene 

2 minas 15 shekels, the weight of the lubdru and y/to-garments for Bunene, 
[total] 38 minas, 56 shekels. 


147. CT 55, 839 = BM 56080 Collated 

1. 1 ma-na KI.[LAL 10 TUG].n1GTB.LA.[MES] 

2. sd [ d GASAN UD].KIB.NUN ki 

3. 52* GIN KI.LAL TUG.BAR.SI sd < d >GASAN 'Sip-par '' 

4. r l/3 n GI[N KI.LAL] TUG.'UR' sd < d >GASAN Sip-p[ar ki ] 


5. [x x] KI.LAL tug sib-tU4 sd d| x L |.\] 

6 . [x x] KI.LAL 10 TUG.NIG.iB.LA.[MES] sd rlk| [x]-/a 

7. [1/3 GIN K]I.LAL TUG.UR sd [ d DN] 


8 . [15 ma-n]a KI.LAL TUG.UD.A sd d I[M] 

Rev. 9. [5 ma-n]a KI.LAL "'^sib-iip sd d I[M] 

10. [50 GI]N KI.LAL TUG.NIGJB.LA.MES 

11. sd d IM u d Sa-la 

12. r l/3 ?1 4 GIN KI.LAL TUG.UR TUG.BAR.SI 

13. sd d IM 

14. [x x x x x h]a-a-tu sd m SILA-a- r a n 

15. [,...]. r LAT 

The identification of the gods’ names, which are mostly broken, presents a real problem. In 1. 5 
the reading d UTU suggested by Pinches’s copy is unacceptable, because in fact three Winkel- 
haken are followed with two horizontal and one vertical strokes, which resembles IM. Lines 5- 
7 must concern the gannents of one god, or a god and a goddess, if they were a couple. The 
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last sign in 1. 6 seems to be -la and the only possible reconstruction is [G]u-la or [Sa\-la, how¬ 
ever both are excluded because husannus for Adad and Sala appear in 1. 10 while Gula re¬ 
ceived only 5 husannus. 

1 mina, the wei[ght of 10 sajshes for [the Queen of Sippar] 

52 shekels, the weight of the pa razgw- he address for the Queen of Sippar 
20 shek[els, the weight of] the .sw««-belt for the Queen of Sippar 


[...], the weight of the sibtu -garment for [... 

[...], the weight of 10 sashes for [x]-la 

[20 shekels, the weight of (one) siinu-belt for [....] 


[15 min]as, the weight of the lubdru -garment for Ad[ad] 

[5 min]as, the weight of the ,S 7 '/>fM-garment Ad[ad] 

[50 sheke]ls, the weight of <10> sashes for Adad and Sala 

r 2 '4 shekels, the weight of the siinu-belt (and) the pars/gw-headdress for Adad 

[.... sup (ply, which Sfiqaya [....]. 


148. BM 58641 (82-7-14, 3050) PLATE 35 

3.8 x 3.1 cm 

r. [....] d UTU 7 T[UG. 

T. [.... x TUG.NIG] JB.LA.<ME§> sa d UTU 

3’. [1 ma-na 1/3 GIN KI.LAL 4] TJRLMES sd d UTU u < d > A-a 

4\ [....] u d A-a 

5’. [1 ma-na KI.LAL 10] TUG.NIGTB.LA.<MES> sd d A-a 
Edge 6’. [1 ma-na KI.LAL 10 TUG.NIG] JB.LA.MES sd d GASAN Sip- 

ki 

par 

Rev. T. [50 GIN KI.LAL 10 TU]G.NIG JB.LA.MES 
8 ’. [va d I]M a d Sa-la 

9’. [2 ma-na KI.LAL sib]-tu^ sd d Gu-la 7 GIN a-tar 
10’. [....] rd RM 10 GIN LAL-// 

11 ’. [....] V 

L. 3’. u A-a (the second a has an atypical shape) is written on the right edge in such a way 
that it gives the impression that it belongs to 1. 2’, however, the parallels show that it must 
belong to 1. 3’. Note the atypical writing of the sign after UTU in 1. 3 which is transliterated 
as u <>A. I have no idea how to fill the gap in this line. 

L. 9’ a-tar, from ( w)atdru “to exceed in number or size” (as a counterbalance of matu, “to 
be short a given quality, to be missing” (1. 10’). 

[.... for] Samas, 7 [....] 

.. sa]shes for Samas 

[ 1 mina 20 shekels, the weight of 4] sunu-belts for Samas and Aya 
[....] and Aya 

[1 mina, the weight of 10] sashes for Aya 

[1 mina, the weight of 10 sash]es for the Queen of Sippar 
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[50 shekels, the weight of 10 sajshes [for A]dad and Sala 
[2 minas, the weight of (one) sib]tu for Gula exceeding in 7 shekels 
[....] Adad, 10 shekels are missing [....]. 


149. BM 83329 (83-1-21, 492) 
4.5 x 3.7 cm 


[x.xj.Nbn 7 

1. [dul-lu BABBAR" id] m IDIM-/« u md I-s[um-x] 

‘“[US.BAR.MES SUM'"'] 

2. [ITI.x U 4 .x.KAM] MU.7.KAM md AG-I [LUGAL TIN.TIR kl ] 


3. [20 ma-na KI.LAL TUG].HI.A sd d UTU in a 'lib '-hi 14 ma-[na 
SIG.ZA.GiN.KUR.RA] 

4. [x ma-na KI.LAL sib]-tun sd d UTU {x} 

5. [2 ma-na KI.LAL TUG.HI].A me SAG.DU sd [ d UTU] 

6 . [1 1/3 ma-na KI.LAL] 4 TUG.UR [sd d UTU u d A-a ] 

7. [x ma-na (x GIN) KI.LAL 6 (or: 7) TUG.[NIG.IB.LA.MES sd 

d UTU] 

Rest lost 

L. 1. Maybe md /-s[um-DU], cf. BM 70333 (= 105): 2 or md I-s[um- MU], cf. BM 49416 
(= 19): 6. 

[White work which] Kabtlya and Isu[m-x], the [weavers have delivered. Month of 
x, n th day], 7 th year of Nabonidus, [king of Babylon]. 


[20 minas, the weight of the /ubd]ru-garment for Samas with addition of 14 min[as 
of blue-purple wool] 

[x minas, the weight of the y/7>]!M-garments for [Samas] 

[2 minas, the weight of the lubd]r me qaqqadi -headdress for [Samas] 

[1 mina 20 shekels, the weight of] 4 siinu-belts [for Samas and Aya] 

[1 mina (10 shekels) the weight of 6/7] s[ashes for Samas]. 


150. BM 66817 (82-9-18, 6810) 

5.8 x 4.3 cm 

r [....] x [....] 

2’. [1 ma-na (10 GIN ? ) KI.LAL 6 (or:7) TUG.MGTB.LAJ.MES sd 
d U[TU] 

3’. [1 ma-na KI.LAL 10 TUG.NIGTB.LAJ.MES sd d A-a 
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4’. [2 ma-na KI.LAL TUG.HI.A it tag \sib-tu 4 sd d Bu-ne-ne 
5’. [ina lib-bi 6] GIN SIG.ZA.GIN.KUR.RA 
6 ’. [1 ma-na KI.LAL 10] TUG.NIGTB.LA.MES sd d GASAN 
Sip-pat ' kl 

7’. [1/3 GIN KI.LAL TUG].UR sd d GASAN Sip-par'' 

Edge 8’. [1/3 GIN KI.LAL TUG.BARj.SI sd d GASAN Sip-par' 1 
Rev. 9’. [50 GIN KI.LAL 10] TUG.NIGTB.LA.MES sd d IM u d Sa-la 
10’. [1/3 GIN KI.LAL] TUG.UR sd d IM 
11’. [1/3 GIN KI.LAL] TUG.BAR.SI sd d IM 
12’. [2 ma-na KI.LAL Xug sib]-Uu^ sd d Gu-la 
13’. [15 GIN KI.LAL] '5 1 TUG.NIGTB.LA.<MES> sd d Gu-<la> 
Rest uninscribed 

L. 1’. Only tiny fragment of horizontal line is preserved. 


[1 mina, (10 shekels), the weight of 6 (or 7 sashe]s for Sa[mas] 

[1 mina, the weight of 10 sashe]s for Aya 

[2 minas, the weight of the lubaru and] s/6/w-garments for Bunene with addition of 
6 shekels of blue-purple wool 

[1 mina, the weight of 10] sashes for the Queen of Sippar 

[20 shekels, the weight of the] sunu-belt for the Queen of Sippar 

[20 shekels, the weight of the /w-].s/g 7 /-headdress for the Queen of Sippar 

[50 shekels, the weight of 10] sashes for Adad and Sala 

[20 shekels, the weight of] the siinu- belt for Adad 

[20 shekels, the weight of] the par/Tgw-headdress for Adad 

[2 minas, the weight of the sr'/r] dr-garment for Gula 

[15 shekels, the weight of] 5 sashes for Gu<la>. 


151. BM 72376 (82-9-18, 12382) 
6.0 x 3.9 cm 


1 ’. [x ma]-na [....] 

2’. [x ma-n\a KI.[LAL ....] 


3’. [1 ma]-na KI.LAL 10 TUG.[NIGTB.LA.MES sd d A-a ] 
4’. [2 ma-n]a KI.LAL TUG.HI.[A TUG.MAS] 

5’. [Ai] {d ^Ba-ne-ne 

Edge 6’. [x] GIN SIG.ZA.<GiN>.KUR.RA 
Rev. 7’. [x ma-na KI.LAL] 10 TUG.[....] 

8 ’. [x x x] x [x (x)] r U 4 ? .2 ? i[....] 

9’. [x x x x] %![....] 

10’. [x x x x x] sd U 4 . 3 +X [....] 

11’. [x x x x x] 1/3 me? [....] 
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L. 9’. The sign a is preceded by a damaged sign, maybe la, ma or su while lu is followed by 
the fragment of sign looking like ni with one vertical stroke. 

There is a large hole on the left side of rev. 8’-l 1 

x mi]na [....] 

[.... x mi]na, the wei[ght of....] 


[1 mi]na, the weight of 10 s[ashes for Aya] 

[2 min |as. the weight of the lubaru (and) [the ,y//?/H-garments for] Bunene 

[x] shekels of blue-purple wool 
[x mina, the weight of] 10 [sashes for 


152. BM 101793 (83-1-21, 3454) 

3.3 x 3.7 cm 

1’. [....] xTUG.HI.A 

2’. [....TU]G.NIG.[IB.LA].MES sd d UTU 
3’. [1 ma-na KI.LAL 10 TUG.NIG. IJB.LA.MES sd df A'-a 
4’. [.... KI.LAL 10 TUG.NIG.I]B.LA.MES 1 TUG.BAR.SI 
5’. [.... d ]GASAN Sip-par d 
6\ [2 ma-na KI.LAL] TUG.HI.A 
Edge 7’. [TUG.MAS sd d Bu\-ne-ne 

Rev. 8 ’. [....]. r xLMES 

9’. [....] sd d Gn-la 

10 ’. [.... VV !l 

11’. [....] TUG.BAR.SI 1 TUG.UR 

12’. [....] rd IMT 

[....] /w/tdrM-garment 

[....] sashes for Samas 

[1 mina, the weight of 10] sashes for Aya 

[.... the weight of 10 sas]hes, 1 /j«/T(g«Tieaddress [.... for] the Queen of Sippar 
[2 minas, the weight of] the lubaru (and) [y/&tM-garments for Bu]nene 
[.•••] for Gula 
[....] A[ya ? ] 

[....] /tariigM-headdress, 1 sunu- belt 
[.... for] Adad. 


153. BM 69973 (82-9-18, 9973) 

4.3 x 2.8 cm 

1. [x ma]-na KI.LAL r TUGLHI. r A n 

2. [u TU]G.MAS sd d Bu-ne-ne 

3. [x] ma-na 6 GIN KI.LAL [....] 
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4. [1/3] ma-na \ en TUG.UR [....] 

5. [x] r x x 1 [x x] V [....] 

[x mi]na, the weight of the lubdru [and] sibtu -garments for Bunene 
[x] mina 6 shekels, the weight [....] 

[ 20 ] shekels, <the weight of> 1 .swiw-belt [....]. 


1S4. CT 55, 846 = BM 57985 

1’. [....] sa^e-riu TU[G ....] 

2 ’. [....] r xU'd d [....] 

3’. [.... SIG.ZA].GiN.KUR.RA KI.LAL TUG.[....] 
4’. [....] sd d GASAN Sip-pa[r ki ] 

Rest lost 

Rev. 1’.[....] r xxi[....] 

2\ [x ma-n]a ? 5 GIN KI.[LAL [....] 

3’. [....] 3 GIN KI.LAL x [....] 

4’. [....] GIN KI.L[AL ....] 

5’. [....] 1 TUG Iku [....] 

6 ’. [....] GIN KI.LAL TUG.[....] 

7’. sd d Sa-l[a] 

[....] of em/-headband and [....] 

[....] for [....] 

[....] blue-purple wool, the weight of [....] 

[....] for the Queen of Sippa[r] 

[.... x min]a 5 shekels, the weight of [....] 

[....] 3 shekels, the weight of [....] 

[....] shekels, the weight of [....] 

[....] 1 [....] 

[....] shekels, the weight of [....] 

[....] for Sal[a], 


155. BM 59981 (82-7-14, 4391) 

1. [xxx] r xi sd U 4 .7.[KAM ....] 

2. [x x x]-PAP a-n[a ....] 

3. [x ma-na KI.LAL TUG me ]- 1 / 1 SAG.DU [....] 

4. [x ma]-na KI.L[AL x TUG.H]I.A ? sd d UTU 

5. [x ma]-na KI.[LAL x x].UD.A [....] 

5. [x ma]-na KI.[LAL ....] 

6 . [x ma]-na KI.LAL [....] 

7. [x ma]-na KI.LAL [....] 


Rest lost 
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L. 3. The fragmentarily preserved sign preceding SAG.DU resembles TUG. The preserved 
fragments of signs suggest that the order of counting of garments was atypical. 

[....] for the 7 th [....] 

[... .]-nasir fo[r ....] 

[x mina, the weight of lubar m]e qaqqadi- headdress [....] 

[x mi]na, the wei[ght of the lubd]ru for Samas 
[x mi]na, the wei[ght of....] 

[x mi]na, the wei[ght of....] 

[x mi]na, the wei[ght of 


156. BM 73661 (82-9-18, 13672) 

4.5 x 2.6 cm 

r. [....] r x x 1 

2’. r x x x 1 md UTU-MU-MU '"TUG.BABBAR 
3’. [x x x x] TUG.NIGTB.LA.MES sd d UTU 
4’. [x x x TUG.HI.A me-e] SIG 5 sd d UTU 
5’. erased 

Rev. 6’. [1 ma-na 1/3 GIN KI.LAL] r 4^ TUG.UR.MES sd d UTU 
7’. [1 ma-na KI.LAL 10 TUG.NIG].IB. r LA n sd d A-a 
8’. [.... TUG.NIG].IB.LA.MES sd 
9\ [....] r x 1 GIN ? ina IG l-su 

[....] Samas-sum-iddin, the asldku 

[....] sashes for Samas 

[.... lubar me] damqi- headdress for Samas 

[1 mina 20 shekels, the weight of] 4 siinu-be\ts for Samas 

[1 mina, the weight of 10 sashjes for Aya 

[...., the weight of x sashjes for [....] 

[....] shekels at his disposal. 


157. BM 100720 (83-1-21, 2381) 

4.6 x 5.5 cm 

Obv. is almost completely eroded, and except for one line, only a few isolated signs are 
preserved. 


[.... KI].LAL 10 TUG.NIGTB.LA.[MES sd d DN] 

1. 1/3 [ma-na KI.LAL] 1 <TUG>.URra d [DN] 

2. 1/3 G[IN KI.LAL TU]G.UR sd [....] 

3. 1/3 GIN [xxx]V sd [....] 

4. 1 5/6 ma-na KI.[LAL ....] 

5. 1/3 G[IN KI.LAL BU[x x d ] r IM ?1 

6. [2] ma-na KI.LAL sib-tun v sa d ^Gu-la 


Obv. 

Rev. 
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7. r 15 ? i ma-na KI.LAL TUG.HI.A sd d| TM ?1 

8 . [1 ma-na KIJ.LAL 10 TUG~NIGJB.LA.MES [....] 

Rev. 3. Before sa two heads of vertical strokes are preserved. 

Rev. 6. The numeral 4 is written with four horizontal lines. 

Rev. Only one slightly damaged vertical stroke is preserved, so the expected numeral r 5 n is 
doubtful. 

[...., the we]ight of 10 sashes for [....] 

20 sh[ekels, the weight of the s]unu -belt for [....] 

20 sh[ekels,....] 

1 mina 50 shekels, [....] 

20 sh[ekels, the weight of the sunu-belt for] Adad 
[2] minas, the weight of the y/&R/-garment for Gula 
[15 ] minas, the weight of the lubaru -garment for Adad 
[1 mina, the wei]ght of 10 sashes [....]. 


158. BM 59328 (82-7-14, 3737) 

4.3 x 5.2 cm 

1’. [....] KI.LAL T[UG....] 

T. sd [....] 


3’. [1 ma]-na KI.LAL 10 r TUGL[NIGJB.LA.MES] 

4’. II d GASAN [Sip-par^] 

5’. [15] GIN KI.LAL 5 TUG .[NIGTB.LA.MES sd d Gu-la] 

6 ’. [50 G]IN KI.LAL 10 TUG.NIG.I[B.LA.MES] 

T. [sd] dr IMi [u A Sa-la ] 


[....] the weight of [....] for [....] 

[1 mi]na, the weight of 10 sa[shes for] the Queen of Sippar 
[15] shekels, the weight of 5 s[ashes for Gula] 

[50 she]kels, the weight of 10 sas[hes for] r Adad n [and Sala] 


159. BM 71732 (82-9-18, 11735) 

4.3 x 4.0 cm 

Cam 7 

1. [du]l-lu BABBAR" sd lu-bu-u[s-tu^sd U 4 .X.KAM] 

2. m.[x] MU.7.KAM m Kam-[bu-zi-ja] 
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3. LUGAL [TIN.TIR kl ] LUGAL KUR.KUR '" |d [ 

4. \id-din-nu ITI.x] U 4 .11[KAM MU7.KAM] 


5. [20 ma-na KI].LAL.T[UG.HIA sd d UTU] 

6 . [x ma-na K]I.L[AL. TUG.MAS sd d UTU] 

Rev. 1’. [.... KI.LA]L 10 TU[G ....] 

2’. [....] KI.LAL 10 TU[G ....] 

3’. [....] KI.LAL TUG.BAR.SI [....] 

4’. [....] ^sib-t[u A v -....] 


5’. [....] ma-na dul-lu [....]. 

Rest of rev. uninscribed 

Rev. 1’—4’. The preserved lines include the final part of the tablet, which suggests that the 
sashes for minor gods and goddesses were enumerated there (i.e. the Queen of Sippar or 
Anunltu, next Adad and Sala; such place of the sibtu is not known, and the identification is 
doubtful, maybe for Gula. 

White [wo]rk for the lubus[tu\ ceremony [for the n th day, nth] month, 7 th year of 
Cam[byses], king [of Babylon], king of Lands, (which) [PN has delivered. Month 
x], 11 th day, [7 th year] 


[20 minas, the weight of] the /[z/Z>an/-garment for Samas] 
[x minas, the w]eigh[t of the sibtu -garment for Samas] 

[...., the w]eigh[t of 10 sashes for ....] 

[...., the weight of] 10 s[ashes for [....] 

[...., the weight of] thepars/gw-headdress [for ....] 

[...., the weight of] the sibtu -garment for [....] 


[....] mina(s), [the completed] work [....]. 


160. CT 55, 854 = BM 58175 Collated 

1’. [1 ma-na ] r KI.LAL 10 TUG.NIGJB.LA.MESi [sd d A-a ] 

2’. [x ma-na x] r GIhP KI.LAL TUG.HI.A W 
Edge 3’. [%ib]-tu 4 * ina* lib*- r bP* 6 GIN S[IG.ZA.GiN.KUR.RA] 

Rev. 1’. [.... KI.LAL] GO 1 TUG.NIG.IB.LA.MES sd [ d DN] 

2’. [.... S]a'-la 1/3 GlN KI.[LAL ....] 

3’. [.... s]u-u-nu sd d IM 

Rev. 1 ’ TUG and IB.LA are written over erasure. 

[1 mina], the weight of 10 sashes [for Aya] 

[x mina x] shekels, the weight of the lubaru and [y//i]tM-garments with addition of 
6 shekels of b[lue-pmple wool] 
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[.... the weight of 10 sashes for [....] 
[.... for S]ala 

20 shekels, the we[ight of....] 

[.... s]iinu -belt for Adad. 


161. BM 84490 (83-1-21, 1653) 

3.8 x 3.5 cm 

[x.x].Nbn 1 

1. [x ma-na x x x] KI.LAL 

2. [x x x x xj.MES sci d UTU 

3. [l/3 ? m\a-'na' 5 GIN KI.LAL 

4. 1 su-ni-e sd { d } 

5. r d L 4-a 

6 . [1 ma-n]a KI.LAL 10 TUGTx x xLMES 7 

Edge 7. [id] ,d, A-a 

Rev. 8 . [20 m]a-na KI.LAL 

9. [ tug ]lu-ba-ri u ^sib-^tu^ 

10. [id] rd RM 

11. [2 ma\-na KI.LAL sib-tu 4 sd d ME.ME 

12. [ITI.x U 4 .X.KAM] MU.l.KAM 

13. [ md AG]-I LUGAL E ki 

L. 3. Because the normal weight of the sunn was 20 shekels, most probably this one was a 
little heavier. 

L. 6. We expect here 10 TUG.NIG.IB.LA.MES, however, all three signs looks erased and 
do not conform to the expected reading. 

L. 7. The second a is written over lu. 

L. 12. MU is written over erasure. 

d ME.ME in 1. 11 and E kl in 1. 12 are written on the right edge. 

[x mina ....], the weight of [....] for Samas 
[2]5 shekels, the weight of 1 swnw-belt for Aya 
[1 min]a, the weight of 10 [sashes ] for Aya 

[20 m]inas, the weight of the lubaru and the «'Z>ftr-garments [for] Adad 
[2 mi]nas, the weight of the .v/d/w-garmcnt for Gula. 

[Month of x, n th day] 1 th year of [Nabo]nidus, king of Babylon. 


162. BM 68324 (82-9-18,8322) 

Fragment of a tablet of irregular shape with large signs and with quite large distance be¬ 
tween the signs. A school text 

r. [....] TUG.[....] 

2’. [....] rd iGASAN UD.[KIB.NUN kl 
3’. [.... KI.LA]L TUG.UR [....] 
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4’. [.... KI.LAJL TUG.BAR.SI [....] 

5’. [.... KI.LA]L TUG.UR [....] 

6 ’. [.... KI.LA]L%'Z>Am 4 [....] 

T. [15 GIN KI.LAJL 5 TUG.NIG.IB.LA.MES sd [ d Gu-la] 

8 ’. [....] r xT SIG.ZA.{SIG.ZA}.GiN ? .[KUR.RA 
9’. [....] r GiN ?1 .KUR [....] 

Rev. 1’. [....KI.LAJL4 [....] 

2’. [.... KI.LAJL TUG. r HI.AT [....] 

3’. [.... KI.LAJL r TUGLUR ? [....] 

4'. |.... J.RA x|....| 

5’. [....] sd d UTU [....] 

6'. |.... | x x |....| 

7’. [....] xx [....] 

The signs in obv. 8 ’ except the last one are clear. In obv. 9 there is a large distance between 
both signs. 

[.... forj the Queen of Si[ppar ....] 

[.... the weighjt of the sz7/zzz-belt [....] 

[.... the weighjt of the /wragM-headdress [....] 

[.... the weighjt of the sz7/?z/-belt [....] 

[.... the weighjt of the «'Z>tz/-garment [....] 

[15 shekels, the weighjt of 5 sashes for [Gula] 

[.... blue-purple wool [....] 

[.... the weighjt of 4 [....] 

[.... the weighjt of the /z/Mrz/-garment [... 

[.... the weighjt of the «7/zzz-belt [....for Samas [....] 



III. The epes nikkassi accounts 


163. BM 76590+BM 79793+BM 99874 PLATE 35-36 

(83-1-18, 1961+89-10-14, 341+83-1-21, 2236) 

7.2 x 8 .6 cm 

The text, divided into two columns, is preceded with the heading (11. 1-2) running across the 
whole tablet. 


[x.x.Nbn 8 ? ] 

Obv. 1. 'e'-pes NIG.[KA 9 set SIG.HI.A sd it-ti md AG-««-s/|/--<A> 

r^US.BAR 1 

2. ul-'tn' [ITI.x.U 4 .x.KAM a-di ITI.X.U 4 .X.KAM MU. 8 ? .KAM 
md AG-l LU]GAL TlN.TIR ki 

Col. 1. 

3. r l ?1 GU.UN r 5 n ma-na a-na r dul-lu 1 

4. sd [lu-bu-u]s-tu 4 ITI.KIN 

5. r id n a-na r ‘ nd AG ^-na-sirx (er.) 

6. Ba-ku^-u-a r it 1 

7. m A-na-[ A A]G-ub-ni-ja SUM r '"T 

8 . 2 GU.UN SIG.HI.A a-na lu-bu-us-tu 

9. sd ITT r SE n MU.7.KAM u 

10. [ITI.BAR] MU. r 8 LKAM a-na 

11. [ ,nd UTU-NUM]UN-GAL'” A r m Sil-la-a' 

12. [u m ]Ba-ku-u-a SUM'" 

13. [1 GU.UN] 20 ma'-<na> SIG.HI.A a-na dul-ln 

14. [id IT]I.GU 4 MU.8.KAM a-na 

15. | md U]TU-NUMUN-GAU'' m Ba-ku-u-a 

16. r u ] md AG -ub-ni-{ni}-ja SUM 

17. [IT]I.SE U 4 . r 2 1 (or: r 5 n ).KAM MU. 8 .KAM 

18. [1] GU.UN r 6 ? i ma-na rSIG.HI.A 1 

9 

19. \a\-na dul-lu sd ITI.KIN [11 \ 

20. [IT]I.DU 6 MU.8.KAM a-na 

21. m Ba- v kid-u-a u md AG-ub-ni-ja 

22. 1 GU.UN 15 ma-na SIG.HI.A 

23. a-na lu-bu-^uP-tu^ sd 

24. [IT]I. r APIN ?1 M[U. 8 .KAM] 


Rest lost 
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Obv. col. II (after heading common for both columns of the obvers) 

3. 2 GU.UN 10 ma-na SIG.HI.A ! d[ul]-lu 

4. sd ITI.SE sd r MU.7 ?1 .KAM u 

5. ITI.BAR MU. r 8 TKAM a-na 

6 . r “ Ba-ku-iP-a u md AG -[ub-ni-ja] 

7. [x GU.UN x m\a-na r SIGT[HI.A] 

8 . a-na lu-bu-^uP-tu^sd ITI.G[U 4 M]U. r 8 TKAM 

9. 2 GU.UN SIG.HI.A ri-hipap-pa-[su ] 

10. set ITI. r SIG 4 ?1 MU. 8 .KAM it ITI.[x MJU/S^.KAM 

11 . a-na B[a'-ku]- [ u'-a md [....] 

12 . r xi [....] r x xi [(x x)] 

13. e-pe[s ....] 

14. 5 ma-na [....] 

15. dul-l[u ....] 

16. l/ina [....] 

17. a-[..„] 

18. [....] 

19. [....] 

20 . [....] 

21. r 15 ?1 [....] 

22 . 2 [....] 

Rest lost 
Rev. col. I 

1 ’. r x n [—] 

2 ’. 11 [....] 

3’. PAP l r 5 ? i [....] 

4’. 2 2/3 [....] 

5’. dul-l[u ....] 

6 ’. Vi m[a-na mu\t-ta-tun 1 ni-bi- T hP 
7’. ri A 1 ma-na TUG.HI.A me-tu it 
8 ’. TUG.HI.A kul-lu-lu sd d UTU 
9’. 6 14 ma-na ku-si-tun sd d A-a 
10’. 1 ma-na 10 GIN TUG.HI.A kul-lu-lu 
11’. 2 < lie >par-si-gu< mcS > it e-ri sd A A-[a\ 

12’. 1 ma-na 2 < l ' lg >par-si-gu< mci > TUG.HI.A kul-lu-Uu' 

13’. 1 e-ri sd d GASAN Sip-par a 

14’. 14 ma-na TUG.HI.A me-tu it 

15’. TUG.HI.A kul-Uu^-lu sd A A-nu-ni-tu$ 

16’. 14 ma-na 5 GIN ni(T:ir)-bi-h[i\ 

17’. [xxxxxia d Bu]-ne-ne 
18’. [x x TUG.HI.A k]ul-lu-lu [....] 

19’. [x x x x x] r x x 1 [....] 
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L. e. 20’. l r 5 n [x x x x x] r lu ! x 1 [....] 

2 \\par-si-g[u SIG.ZA.GI jN.'KUR.RA" 1 
22’. PAP 9 m[a-na x x x x] r x imes ' 

23’. r 2 Vi ma^-[na x x x] r x n 

Rev. col. II. 

1’. [M]U ? . r 7LK[AM....] 

2’. ITI.NE U 4 .[x.KAM] 

3’. 8 GU.UN 4 r 5 n [ma-na 


4’. dul-lu sls ta-bar-ra 

5’. it S f G.<ZA>.G I N.KUR.RA sd m Ba-k[u-u-a] 
6’. it md AG -up-ni-ia a-n[ci ] 

7’. E-kur-ra id-din-[nu] 


8’. 3 14 hna-ncd [KI.LAJL \ l f s ni-bi-hisd d UTU 
9’. [x] f ma-na 1 1/3 GIN KI.LAL 
10’. [I et k]u-si-tU 4 sd d A-a 
11’. 4 ma-na 17 GIN KI.LAL 
12’. [T]UG.GU.UD.DU sd d A-a 
13’. [x] ma-na KI.LAL lu-bar-ru me-tu 
14’. L'/ 1 lu-bar-ru ku-lu-lu 
15’. [sd d HA]R ? r l ma-na 4 GINi 
16’. KI.LAL ku-si-tunii 

17’. '4' TUG.GU.UD.DU sd d DUMU.MI.MES E-babbar-ra 

18’. 1 ma-na 10 GIN KI.LAL 

19’. TUG.HI.A ku-lu-lu e-ri 

20’. u 2 TUG.BAR.SI.MES 

21’. sd d A-a 1 ma-na KI.LAL 

22’. TUG.HI.A ku-lu-lu 2 < Ag >par-si-gu< mes > 

23’. it e-ri sd d [GASAN Sip-par k '\ 

24’. 14 ma-na K[I.LAL TUG.HI.A me-tu] 

25’. it [TUG.HI.A ku-lu-lu] 

L. e. 26’. [ra] dy A 1 -nu-ni-tU 4 

Col. I, L 3. The numeral is broken, and it is difficult to say if it was 1 or only 14, however, by 
comparison with 1. 22 I decided to read it as 1. 

LI. 8-12, cf. BM 65047 (= 393): 1-8. 

L. 13 The numeral after 20 is written over an erasure and is similar to ma, but na is not 
written. 

Rev. col I. It is not excluded that between 1. 5’ and 6’ there was an additional line, now 
completely missing. In this column because of lack of space KI.LAL is regularly omitted. 
Rev. col. I 7’-8’, cf. BM 83511 (= 464): 1-7. 

Rev. col. II 7’. In this line the temple’s name E-kur-ra is mentioned and the following lines 
enumerate precisely the type of gannents for the gods and goddesses, i.e. Aya, Bunene, the 
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Daughters of the Ebabbar, the Queen of Sippar and Anunltu. According to the present state 
of research Aya and Bunene dwelled in Ebabbar, while other goddesses in the ekurrate, i.e. 
in small sanctuaries. Can we understand this information to mean that, at least at this time 
Bakua and his colleagues worked in a workshop in these “small sanctuaries”' 

Note that BM 83281 (= 429), written in 8 th year of Nabonidus, might be the source for this 
account although its operative section included a slightly different amount (1 talent 40 mi- 
nas) given to Bakua only. 

Settlement of acco[unt for wool with Nabu-nasi]r-<apli>, the weaver from [n ,h day 
of the month x till n th day, 8 ?th year of Nabonidus], king of Babylon. 

Col. I 

r l ?1 talent 5 minas < of wool> for the [wor]k for the \lubus]tu ceremony of the 
month Uliilu which was given to Nabu-nasir, Bakua and Ana-Nabu-upnlya. 

2 talents of wool for the lubustu- ceremony for the month [Addaru], 7® year, and 
the month [Nisan]nu, 8 th year, was given to [Samas-z]er-usabsi, son of r Sillaya n 
and Bakua. 

[1 talent] 20 mi<nas> of wool for the work [of the month] of Ayaru, 8 th year, was 
given to Samas-z]er-usabsi, Bakua and Nabu-upnlya. Month of Addaru, 2 nd (or 5 th ) 
day, 8 th year. 

[1 talent r 6 ?1 minas of wool for the work for the month of Ululu [and] Tasrltu, 8 th 
year, was given to Bakua and Nabu-upnlya. 

1 talent 15 minas of wool for the lubustu- ceremony [for the mont]h Arahsamna, 
[8 th year....]. 

Col. II 

2 talents 10 minas of wool, (for) the w[or]k for the month Addaru, r 7 th?1 year and 
the month Nisannu, 8 th year (was given) to Bakua and Nabu-[upnlya]. 

[x talent x m]ina of wool for the lubustu ceremony for the month Ayaru, 8 th year. 

2 talents of wool, the rest of the prebendary income for the month r Simanu’ 1 , 
8 th year, and the month [x], r 8 th year was given] to B[ak]ua [....] 
account [....], 5 minas [....] work [....] 15 [....] 2 [....]. 

Rev. Col. I 


11 [....] 

total I'M [....] 

2 2/3 [mina [....] 
the wor[k....] 

Vi m[ina, <the weight of - the mu]ttatu- headdress (and) 1 nebehu-belt 

Vi mina, <the weight of> the lubdr metu and the lubdr kulitlu -headbands for Samas 

6 Vi mina, <the weight of> the robe for Aya 

1 mina 10 shekels, the weight of the lubdr fa//z7/w-headband, 2 par«gz/-headdresses 
and the <lubdr> ern/-headband (for) A[ya] 

1 mina, <the weight of> 2 pari 7gw-headdre s ses, the lubdr /«//z7/«-headband (and) 1 
<lubdr> ern/-headband for the Queen of Sippar 

Vi mina, <the weight of> the lubdr metu and the lubdr fa//z7/zz-headbands for Anunltu 
35 shekels, <the weight of> the nebehu- belt [.... for Bu]nene 




III. THE EPES NIKKASSI ACCOUNTS 


147 


[.... the lubar] kululu- headband [....] 
l r 5i [....] 

[blue-puip]le parslgu -headdress, total 9 mi[nas ....] 2 Vi mi[na 

Rev. col. II 

[....] 7 ,h [ye]ar[....] 
month Abu, [n th ] day [....] 

8 talents, 45 [minas ....] 


Red and blue-purple work, which Bakua and Nabu-upmya have delivered to the 
Ekurra. 


3 Vi mina, [the weight of the] nebehu-belt for Samas 
[x] minas 20 shekels, the weight of [1] robe for Aya 

4 minas 17 shekels, the weight of the nahlaptu-cloak for Aya. 

[x] mina, the weight of the lubar metu and the lubar fa//z7/zz-headbands [for 
Bunjene 

1 mina 4 shekels, the weight of (1) robe and 4 nahlaptu-cloaks for the Daughters of 
the Ebabbar 

1 mina 10 shekels, the weight of the lubar kululu , the <lubdr> errz/-headbands and 

2 pa r,v 7g« - h e ad d r c s s e s for Aya 

1 mina, the weight of the lubar faz/z7/zz-headband, 2 paus/gw-headdresses and the 
<lubdr> erru headband for [the Queen of Sippar] 

Vi mina, the wfeight of the lubar metu] and [the lubar £z//z7/z;-headbands for] Anun- 
Itu. 


164. BM 68788 (82-9-18, 8787) PLATE 36 

3.0 x 3.7 cm 

1. [x] ma-na 10 [GIN KI.LAL ....] 

2. GU.UD.DU [sd d x] 

3. 1 ma-na 10 G[IN KI.LAL] 

4. tig e-rz 1 [+1 TUG.BAR. SI.MES] 

5. ii TUG ku-lu-l[u sd d A-a] 

6. 55 r xT [....] 

Edge 7. ku-us-sa-sa-[....] 

Rev. 8. TUG.GU.UD.DU.MES 

9. d DUMU-rat r EV-\babbar-ra 

10. 1/3 GIN ti-[mu ....] 

11. MUGEBAR.SI V 

12. [sd] d Gu-l[a] 

13. [x] ma-na [....] 

14. [ tug ]e-rz \ us me-tu] 

15. [ tug ku]-lu-lu ^[d ? ....] 
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It seems that the document belongs to the category of texts which were the basis for periodic 
settlements as presented in BM 76590+. 

L. 3-4, cf. above BM 76590+. rev. col. II 18’-20’. 

[x] mina(s) 10 [shekels, the weight of nahlaptu-c\oak [for GN] 

1 mina 10 sh[ekels, the weight of the <lubdr> erru, <lubdr> metu ] and <lubdr> 
[/a/|/z7/| (/-headbands for Aya] 

55 shekels [....] 
robes [....] 

nahlaptu-cXozk [....] of the Daughters of the E[babbar] 

20 shekels of//[/ww-yarn ....|, parslgu-headdress [... for] Gula 

[x] mina [....] the em/-headband, the [....], the kululu-headband for [....]. 



IV. The dullu pesu and tabarru texts 


165. BM 61580 (82-9-18, 1552) PLATE 37 

6.3 x 4.4 cm 


6.2.Cam 5 

1. [duiyiu BABBAR" u SIG.HE.M[E.D]A 

2. sd d A-nu-ni-tU 4 sd UD.KIB.NUN kl 

3. A A-nu-ni-tU/\sd lu-bu-us-tu 4 

4. sd ITI.GU 4 MU.5.KAM <sd> m SES.MES-MU-[ d AMAR.UTU] 

5. id-din-nu ITI.GU 4 U 4 . r 6 lK[AM MU.5.KAM] 

6 . m Kam-bu-zi-ja LUGAL [TIN.TIR kl LUGAL KUR.KUR] 


7. [16] ma-na KI.LAL tug sib-[tu 4 ....] 

8 . [1 ma-na KJI.LAL 10 TUG. [NIGTB.LA.MES] 

9. [2/3 ma-na KJI.LAL 2 TUG.U[R.MES] 

Rest lost 

Rev. 1 ’. [x x x (x)]-/m 4 sd SIG.HE.ME.D[A] 


2’. 5/6 ma-na KI.LAL gu-hal-su 

3’. 10 GIN KI.LAL TUG.NIGTB.LA [SIG.HE].ME.DA 

4’. 10 GIN SIG.HE.ME.DA [KI.LAL ti-mu sd] TUG.HI.A 'qab-lu' 

5’. wTUG. r xL[xx] 10 TUG.NIG.IB.'LA x 1 

6 ’. [2/3] ma-na KI.[LAL 2 T]UG.BAR.SI SIG.HE.ME.[DA] 

Rev. 1. 4’, compare below BM 61762 (= 167): 13. 

White and r[ed wo]rk for Anunltu-sa-Sippar-Anunltn for the lubustu ceremony of 
the month Ayaru of the 5 th year which Ahhe-iddin-Marduk has delivered. Month of 
Ayaru, 6 th d[ay, 5 th year] ofCambyses, king of [Babylon, king ofLands]. 


[16] minas, the weight of the ,?/7>[ft/]-garment 
[1 mina, the we]ight of 10 sas[hes] 

[40 shekels, the wei]ght of 2 «7[/?t/]-belts 
Rest lost. 

[....] of red colour 


50 shekels, the weight of the scarf 
10 shekels, the weight of <1> red sash 

10 shekels of red wool, [the weight|of timu-yarn for] the lubdr qablu and [..., 10 
sashes’] 

[40] shekels, the wei[ght of 2] red r,v/g«-hcaddress. 
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166. BM 83904 (83-1-21, 1067) PLATE 37 

4.0 y. 4.4 cm 


12,[x].Ach 5 

1. [dul-lu SIG.HE.ME.DA u BABBAJR" sd lu-bu-us-tu 4 

2. [«? ITI.x sd UGU d A-nu-ni-tU 4 sd UD.KIB.NUN 13 ] sd d A-nu-ni-tU 4 

3. [id m SES.MES-M]U- d AMAR.UTU A m SU- d AMAR.UTU 

4. [(x x x ? ) id-din-nu ITI.x] 'LL 1 .12.KAM MU.5.KAM 

5. [KN LUGAL TIN.TIR k]l LUGAL KUR.KUR 


6 . [16 ma-na KI.LAL TUG.MAS] sd A-nu-ni-tu 4 

7. [1 ma-na KI.LAL 10] r TUGLNIG.IB.LA.[MES] 

8 . [10 GIN KI.LAL TU]G.NIG.IB.LA SIG. r HEL[ME.DA] 

Rev. uninscribed 

Cf. lines 1-5 with BM 61762 (= 167): 1-5 and BM 61580 (= 165): 1-5. The name of Ahhe- 
iddin-Marduk suggests that the text was written in the fifth year of Cyrus or Cambyses, but not 
in the fifth year of Darius because in this year the prebend was in the hands of his son, Uballis- 
su-Gula (cf. Bongenaar. Ebabbar. p. 243 and pp. 259-60). 

L. 8. Compare below BM 61762 (= 167): 12 and 61938 (= 168): 12. 

[Red and whi]te [work] for the lubustu ceremony [for the month x on account of 
AnunItu-sa-Sippar]-AnunItu, [which Ahhe-id]din-Marduk, son of Erlba-Marduk 
[.... has delivered. Month x], 12 th day, 5 th year [of KN, king of Babylo]n, king of 
Lands. 


[16 minas, the weight of the sibtu- garment] for Anunltu 

[1 mina, the weight of 10] sashes 

[10 shekels, the weight of] (one) red sash. 


167. BM 61762 (82-9-18, 1702) PLATE 38 

6.8 x 5.2 cm 

7.2.Dar 2 

1. dul-lu BABBAR" u dul-lu SIG.H[E.ME.DA] 

2. sd lu-bu-us-tu 4 sd ITI.GU 4 sd UG[U d A-nu-ni-tU 4 \ 

3. sd UD.KIB.NUN kl - d d-«M-H/-?M 4 sd m U-bal-[lit-su- d Gu-la ] 

4. A-su sd m SES.MES-MU- d AMAR.UTU id-din-nu 

5. ITI.GU 4 U 4 . 7 .KAM MU.2.KAM m Da-ri-mu-su LUGAL E kl 

LUGAL KUR.KUR 


6 . 16 ma-na KI.LAL tug sib-tU4 sd A-nu-ni-tU 4 


7. 2/3 ! ma-na KI.LAL TUGLUR.MES 

8 . r 5/6 n ma-na KI.LAL gu-hal-'su 1 BABBAR" 
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9. 1 ma-na KI.LAL 10 TUG.NIG.IB.LA.MES 
Rev. 10. 5/6 ma-na SIG.HE.ME.DA KI.LAL 2 TUG.[x x.MES] 

11.5/6 ma-na SIG.HE.ME.DA KI.LAL 1 et gu-[hal-su] 

12. 10 GIN SIG.HE.ME.DA KI.LAL TUG.NIGi[B.LA] 

13.5 GIN SIG.HE.ME.DA KI.LAL ti-mu sd TUG.HI.A qab-lu 
Free space for one line 

14. ina lib-bi 1 ma-na dul-lu BABBAR" LAL-[//] 

15. ina IGI m U-bal-lit-su- d [Gu-la] 

L. 7. The numeral at the beginning of line is 5/6, which I have emended to 2/3 because 
according to CT 44, 73 (= 67): 12, the weight of 1 sunn of Anunltu was 1/3 mina, just like 
the sunn of all the other gods and goddesses. 

L. 8. The badly preserved numeral seems to be r 2/3\ however, because the guhassu men¬ 
tioned in 1. 11, made of red wool, weighed 5/6 mana, I also decided to read r 5/6 n here. An¬ 
other idea is that the scribe wrote 5/6 in line 7 by mistake (instead of 2/3) and 2/3 in 1. 8 
(instead of 5/6). 

L. 10. The filling of the gap in this line is uncertain, it maybe TUG.[UR.MES] or TUG. 
[BAR.SI.MES], 

L. 13. Concerning the lubdr qablu of Anunltu, cf. also BM 74479 (=441): 11. 

LI. 14-15. Because as is stated here that 1 mina of white wool was left at the disposal of 
Uballissu-Gula “the missing” must have meant the amount that was not used. 

White work and re[d] work for the lubustu ceremony for the month of Ayaru, on 
acco[unt of AnunItu]-sa-Sippar-AnunItu which Ubal[lissu-Gula], son of Ahhe- 
iddin-Marduk has delivered. 

Month of Ayaru, 7 th day, 2 nd year of Darius, king of Babylon, king of Lands. 


16 minas, the weight of the sibtu- garment for Anumtu 

40 ! shekels, the weight of 2] sunu-belts 
50 shekels, the weight of the white scarf 
1 mina, the weight of 10 sashes 


50 shekels of red wool, the weight of 2 \parslgu |-headdrcsscs 
50 shekels of red wool, the weight of 1 sc[arf] 

10 shekels of red wool, the weight of ( 1 ) sash 

5 shekels of red wool, the weight of yarn for the lubdr qablu- belt 

in addition to 1 mina of white fabric, which is missing, at disposal of Uballissu- 

Gula. 


168. BM 61938 (82-9-18, 1907) PLATE 39 

6.8 x 5.3 cm 

[x].4.<KN> [x] 

1. mi-ih-su sa-hu-u sd A-nu-ni-tu 4 

2. m U-bal- r lit-su- d Gu-la it-ta 1 -clin 

3. ITI.SU [U 4 .X.KAM] r MU.x.KAJVP 
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4. 16 [ma-na KI.LAL tag sib-tu 4 sd d ] r A 1 -nu-ni-tU 4 1/3 rGIN 1 LAL 

5. r 2/3 n [ma-na KI.LAL] 2 <TUG>.UR.MES 

6 . [1 ma-na KI.LAL 10 TUG.NIG].I[B.LA].<MES> 

7. [2/3 ma-na KI.LAL gii-h]al-su BABBAR" 

8 . [....] 

Edge 9. [.... x] GIN e-te-qu 
Rev. 10. [x x x] r x x xi MURUB 4 

11. [x G]IN SIG.HE.ME.DA KI.LAL TUG.BAR.SI 

11a. 2 GIN e-te-qu 

12. 10 GIN KI.LAL {KI.LAL}TUG.NIG.iB.LA 

12a. 1 GIN e-te-qu 

13. 14 GU.UN 1 ma-na KI.LAL GADA gi-da-<lu>-u 

14. sd d Gu-Ia {a} (erased) 

L. 3. Note that the king’s name was not written by the scribe. 

Li. 4-7. Cf. BM 61762 (= 167): 6-9; CT 44, 73 (= 67): 10-12. 

L. 9. The last two signs are written on the right edge. 

L. 12. Note that the weight of the husannu for Anunltu is higher than the typical 7 shekels. It 
is not excluded that, just like Istar in Uruk, also Anunltu received additionally one husannu 
which was made of red wool and weighed 10 shekels. 

L. 13. gi-da-u, most probably gi-da-<lu>-u. It is the first proof that Uballissu-Gula owned 
also the weaver’s prebend of this goddess. Concerning the translation, see Beaulieu, The 
Pantheon in Uruk, p. 381. 

Woven sahu fabrics for Anunltu, which Uballissu-Marduk has [delivered. 

Month of Du’uzu, [n th day, n th year]. 


16 [minas, the weight of the sibtu for Anunltu; 20 shekels are missing. 

40 s[hekels, the weight of] 2 sunu-belts 
[1 mina, the weight of 10 sas]he[s], 

[40 shekels, the weight of white sc]arf 

[...., x] shekels is missing; 

[....] qablif, 

[x] shekels of red wool, the weight of the paragtr-headdress; 2 shekels are missing; 
10 shekels <of red wool>, the weight of (one) sash; 1 shekel is missing; 

31 minas the weight of the gidlu -door curtain for Gula. 


169. BM 73723 (82-9-18, 13734) 
6.6 x 4.5 cm 

1 . [....] hxx 1 

2 . [....] blank 


3. [.... KI.LAL TUG.HI.A] 'u' l en sib-tu 4 

4. [.... KI.LA]L 10 t 6 g.NIGTB.LA.MES 

5. [.... KI].LAL 4 ! (T:2) TUG.UR.MES 5 <GIN> e-<te>-qu 
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6. [.... KI.LJAL l e " gu-hal-su BABBAR" 

7. [....] W BABBAR" 

8. [x ma]-na KI.LAL l en gu-hal-su r SIG.HE n .[ME.DA] 

Edge 9. [x (x)] * SIG.[_] 

10. set lug par-[si-gu] 

L.h.e. 11. 5 GIN e-<te>-qu 

e-<te>-qu in 1. 5 is written on the right edge. 

L. 10. Instead of tu% par-[si-gu\ one can read TUG.UD.fA], 


[...., the weight of the lubaru- garment] and 1 sibtu -garment 
[...., the weigh]t of 10 sashes 

[...., the wei]ght of 4' sunu-belts; 5 <shekels> are missing 
[...., the weigjht of 1 white scarf 
[....] white 

[x mi]na, the weight of 1 red scarf 

[....] of p«/i,vfgi/-headdrcss | ; 5 shekels are missing. 







V. The dullu tabarru and takiltu texts 


170. BM 62626 (82-9-18, 2595) PLATE 40 

11.1 x 7.8 cm 

The tablet was joined earlier from 3 separate fragments. 

8.2.Nbk 39 

1. r duP-lu SIG.HE.ME.DA u SIG.ZA.GIN.<KUR>.RA [id 

lu-bu-us-tun ITI.GU 4 ] 

2. r id 1 mrdl AG-EN-MU.MES ll, US.BAR a-na r fr-ba[bbar-ra\ 

HP-[ta-din] 

3. r ITF.GU 4 U 4 . 8 .KAM MU.39.KAM ‘‘AG-NfG.DU-'URU' 

LUGAL r TlNLTIR kl 


4. 1 2/3 ma-na 5 GIN SIG.HE.ME.[DA] KI.LAL TUG . 1 IB'.LA sit 
d UTU 


5. 1 ma-na 1 GIN SIG.ZA.GIN.<KUR>.RA KI.LAL TUG.HI.A 
me-e-tu TUG.HI.A ku-lu-lu sd d UTU 


6 . 8 ma-na 2/3 5 GIN SIG.HE.ME.DA KI.LAL TUG.BAR.DUL 5 

sa A-a 

7. 5 ma-na 10 GIN SIG.HE.ME.DA KI.LAL 

TUG.GU.UD.DU.A sd d A-a 


8 . 54 GIN KI.LAL 3 [TUjG.BAR.SI.MES 1 a-a-ripa-ni sd d A-a 


9. r U 8 GIN KI.LAL TUG.TB.LA 1 sd d Bu-ne-ne 


10. [x x x GIN Klj.LAL TUG.HI.A me-e-tu 

11. [TUG.HI.A ku-lul-lu] sd d Bu-ne-ne 


12. [x x x x SI]G.ZA.GiN.<KUR>.RA KI.LAL 2 TUG.BAR.SI.MES 

13. [1 lds ku-si-t]ii 4 sd d GASAN Sip-par kl 


Rev. 14. [x x x x x SIG.HE.ME.DjA KI.LAL r 2 Ua TUG.BARTSILMES 

15. [2-to TUG.GU.UD.DU.A].MES sd d DUMU.MI.MES 
r Ed-babbar-ra 


16. [x ma-na] r 6 n G[IN ? SIG.HE.MJE.DA KI.LAL 
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ku-s\i]-tu' (T: tu ) T U G. G U. U [ D. D U [. 1 A 1 

17. [TUG.HI.A] r kuVu-lu 1+[1 TUG.BAR.S]I ? .MES sd A Gu-la 
sd E-ul-lu 


18. '1/3' GIN KI.LAL S[IG.ZA.GIN.<KUR>.] r RAi sd TUG.HI.A 

me-e- r tu 1 

19. TUG.HI.A ku-lu-[lu sd] d IM 


20. U ma-na 3 GIN r SIGLHE.ME.DA 2 TUG.BAR.S[I].MES 
21.1 a-a-ri pa-ni sd d Sa-la 

Blank space for at least 2 lines 

22. [PAP V 2 GU.UN] 4 5/6 ma-wa 5{ r 5T} GIN dul-lu 

SIG.HE.ME.DA 

23. [w SIG.ZA.<GiN>.KU]R.RA ITI.GU 4 U 4 . 8 .KAM MU.39.KAM 

24. [ md A]G-NIG.DU-URU LUGAL TIN.TIR kl 

Lines 4-5, cf. CT 4, 38a (= 178): 1-3 and VS 6, 26 (= 287): 9-11 (which enumerates also 
the patinnu). 

Lines 6-8, cf. VS 6, 26: 12-15 (see the reading in our edition) and CT 4, 38a: 4-8. 

L. 9, cf. CT 4, 38a: 12-13 and BM 51148 (= 177): T (!4 ma-na 7 GIN TUG.IB.LA Ud 1 
[ d Bu-ne-ne], 

Lines 10-11, cf. CT 4, 38a: 14-16. The content of lines 9-11 appears also in VS 6, 26: 18-19. 
Lines 14-15, cf. VS 6, 26: 20-21. 

Lines 16-17. The only parallel I know is CT 44, 73 (= 67): 28 (!4 GIN KI.LAL 
e-ri ku-lu-lu u TUG.BAR.SI.MES SIG.HE.ME.DA). The MES before the name of Gula 
excludes the reading kusitu here and the only place for this gannent is in the preceding line. 
Note a few tiny signs (maybe erased) between Rev. 19 and 20. 

Lines 18-19, cf. VS 6, 26: 16-17 (only 15 shekels and the colour of wool is not mentioned); 
CT 44, 73 (= 67): 25 (the same quantity and weight). 

Lines 20-21, cf. VS 6, 26: 22-23; BM 51148 (=177): 11’—13’ and BM 51274: 15. 

L. 22. Between 5 and GIN the numeral 5 is still recognisable, but because earlier 5/6 of 
mina is written the numeral before GIN must be treated as the rest of the erased numeral, 
repeated by mistake by the scribe and then erased. 

Red and blue-purple work for [the lubustu ceremony of the month Ayaru], which 
Nabu-bel-sumati, the weaver, has delivered to the Ebabjbar temple. Month of 
Ayaru, 8 th day, 39 th year of Nebuchadnezzar, king of Babylon. 

1 mina 45 shekels of red wool, the weight of the nebehu-be\t for Samas 


1 mina 1 shekel of blue-purple wool, the weight of the lubar metu (and) lubar 
£zz/z7/zz-headbands for Samas 


8 minas 45 shekels of red wool, the weight of the kusitu- robe for Aya 


5 minas 10 shekels of blue-purple wool, the weight of 1 nahlaptu-cloak for Aya 
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54 shekels, the weight of 3 parszgzz-headdresses (including) 1 (with) the front ro¬ 
sette for Aya 


18 shekels, the weight of (one) nebehu -band for Bunene 


[x minas x] shekels, the weight of the lubar metu (and) [lubar £zz/z//z/]-headbands 
for Bunene. 


[....] of blue-purple wool, the weight of 2 /wrszgw-headdresses (and) [1 rojbe for 
the Queen of Sippar. 


[x minas x shekels] of blue-purple wool, the weight of 2 pari zgM-headdr e s se s and 2 
[z?«/?/«p/z/|-cloaks for the Daughters of the Ebabbar. 


• t 

[x minas] 6 shekels of red wool, the weight of the robe", the nahla[ptu |-cloak. the 
[lubar] £zz/z7/zz-headband, r 2 ?1 [/?ar«]gz/-headdresses ’ for Gula of the Eulla temple. 


20 shekels of blu[e-purple] wool, the weight of the lubar metu (and) the lubar 
£zz/z7/zz-headbands [for] Adad. 


33 shekels of red wool, <the weight> of 2 pa/'.v/gzz-headdrcsscs (including) 1 with 
the front rosette for Sala 


Total 3] 4 minas 55 shekels, the red [and blue-purp]le work 

Month of Ayaru, 8 th day, 39 th year of [Ne]buchadnezzar, king of Babylon. 


171. BM 50031+BM 50209 (82-3-23, 1022+ 82-3-23, 1200) PLATE 41 

5.9 x 5.2 cm 

[x.x].Kand 15 

1. [x x x (x)] r xi me§ <sd> MU.15.KAM 


Edge 


2. [x GU.UN x ma]-na KI.LAL 4 TUG.HI.ATMES 1 

3. [x x (x x)] 4 TUG.HI.A 4 TUG.MAS.MES 

4. [x x (x x) 4 TUG].UR.MES tlig hu-sa-ni-e sd 6 (sic ! ) 

5. [ d UTU u d ]A-a d Bu-ne-ne u rdl GASAN Sip-pa/' 

6 . [x TUG].BAR.SI sd d GASAN Sip-par ' ina IGI mdr UTU-MU- 

DL" u m BA r ™-a n 

7. r ll ma'-na tag ku-si-ti sd d A-a 

8 . r U ni-bi-hu sd iz-hi sd d UTU 

9. [x x-t]i sd an(sic )-za-hu-ri-e-tu 

10 . [x x x] ta-kil-ti ma-la i-saq-qu-u 

11. [x x h]a-a-tu SIG.HI.A u SUM [x (x)] 

12 . [x x x ta-k]il-ti ul i-sa-an-ni 
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Rev. 


13. [x ma-na\ KI.LAL 408 ku-si-ti 

14. [x ma-n]a KI.LAL ^ ni-bi-hu 

15. [x x xj.HI.A ha-a-tu sd rtuSl ta-hap-su 

16. [x x] r A n 1 GU.UN ta-bar-ri KI.LAL-sm-mw 

17. [ina MU. l] r 5 ? LKAM md UTU-MU 1 -DtJ u m BA M -a ab-lu 

18. [x] ma-na ni-bi-fnt 1 ha-a-tu 

19. [x x x] MU.15.KAM ina IG1 m Du-um-mu-qu 

20. [x x x] 'x' sd ITI.[x] r MUL[15 ? .KAM ina IGI] m Du-um-mu-qu 

21. [x x x M]U.l r 5LKAM Kan-da-la-nu 

22. [LUGAL] TEN.TIR ki 

23. [x x x x s ' g t\a-bar-ri 5 ma-na 1 K1 1 .LAL-' vz7 1 -[1 

24. [x x x x]-W ina E r DINGIR n [....] 


L. 1. We expect here the general term for garments. 

LI. 2-3. It is important to note that 4 lubarus and 4 sibtus are mentioned here. The compari¬ 
son with BM 91002: 3, where 4 sibtus for Samas are also mentions, suggests that the nonns 
established in the time of Nabu-apal-iddina were known and kept at least in respect to this 
garment in the time of Kandalanu. BM 91002, which concern the mihsu tenu list of gar¬ 
ments, does not mention the lubaru garment. Still, it is interesting to note that BM 50209+ 
(= 171) mentions 4 lubaru, while according to the texts from time of the rule of Chaldean 
kings Samas received two, or only one sibtu. However, the text concerns “work with tabar- 
ru and takiltu in the 15 th year” of Kandalanu and it is not clearly said that the lubarus and 
sibtus were destined for a particular ceremony, although it is not excluded. It is known that 
the summary texts included the data extracted from the individual text, compare e.g. BM 
76590+ (= 163) from the time of Nabonidus. 

L. 4. The numeral 6 in tug hu-sa-ni-e sa 6 is probably written mistakenly after instead before 
the word. Note, however, that Samas and 3 goddesses received 36 (or 37) husannus during 
each lubustu ceremony. 

L. 6. Iqlsa is identical with (Bel)-Iqlsa (Bongenaar, Ebabbar, p. 322), but thanks to the new 
text we know that his activity began about 10 years earlier. The same concerns Dummuqu 
(11. 19-20), which was known from the texts from 5 th year of Nabopolassar (see Bongenaar, 
Ebabbar, p. 326). 

L. 8. The reading of the line corrects that in Zawadzki, Garments of the Gods, Vol. I, p. 120, 
n. 364. cf. also comments to No. 175. 

L. 10 and 1. 12 the word saqu and sand appear in such content for the first time here. 

L. 17. maybe “dry” in contrast to “soaked” in 1. 10' 


[....]-garments for the 15 th year. 


[x talent(s) x mi]nas, the weight of 4 lubaru -garments 

[x talent, the weight of] 4 lubaru-g arments of 4 y/to-garments 

[x x 4] sum- belts, 6 ?! sashes [for Samas], Aya, Bunene and the Queen of Sippar. 

[x] pars zgH-he adband( s) for the Queen of Sippar at disposal of Samas- sum-ibni 
and Iqlsa. 

11 minas (the weight) of (one) robe for Aya [and ] 1 tied nebehu-belt of Samas 
[....] of inzahureti (wool ) ... blue-purple wool as much as he has soaked [....] the 
outstanding amount of wool and [....] blue-purple wool he does not need (to soak) 
again 

[x mina(s)], the weight of robe 
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[x min]a(s)], the weight of the nebehu -belt 

[....woo]l', the outstanding amount for the tahapsu -blanket 

[....] 1 talent of red wool is their weight, [which in the l]5 th year have been taken 
by Samas-sum-ibni and IqTsa [....] 

[x] mina(s) (for) the nebehu- belts 1 , the outstanding amount [....] of the 15 th year at 
disposal of Dummuqu 

[...] of month the 15 th year at disposal of Dummuqu [....] the 15 th year of Kanda- 
lanu, [king] of Babylon. 

[.... r]ed wool 5 mina is their weight, 

[....] in the temple [....]. 


172. Cyr 191 = BM 62403; cf. NUVI 3, No. 117; Giovinazzo 
1981, No. 9. Collated 

6 .2.Cyr 5 

1. dul-lu SIG.ZA.GiN.KUR.RATUG.SIG.[HE.ME.DA] 

2. Ud 1 * lu-bu-us-tu sd ITI.GU 4 

3. m Ba-ku-u-a id-din-nu ITI.GU 4 U 4 . 8 .KAM 

4. MU.5.KAM m Ku-ras LUGAL TIN.TIR ki LUGAL KUR.KUR 


5. Vi ma-na KI.<LAL> TUG.HI.A me-tu TUG.HI.A ku-lu-lu 

6 . sd d UTU 


7. 9 1/3* ma-na 5 GIN KI.LAL 

8 . ku-si-tu 4 sd d A-a 


Rev. 9. 1 ma-na KI.LAL TUG.HI. A ku-lu-lu 

10. 2 TUG.BAR.SI.MES sd d GASAN UD.KIB.NUN kl 


11. 1/3 ma-na KI.LAL TUG.HI.A me-tu 

12. TUG.HI.A ku-lu-lu sd d IM 


13. 14 ma-na KI.LAL TUG.HI.A me-tu 

14. TUG.HI.A ku-lu-lu sd A A-nu-*ni-tU 4 [ 

15. 10 GIN SIG.HE.ME.DA K[I.LAL] 

16. TUG.NIG.IB.<LA> sd du[f-lu ? ....] 

Edge 17. 3 GIN KI.LAL {KI.LAL} sd [....] 

18. sd °A-nu-ni-t[u 4 ] 

L. 8. In the Strassmaier’s copy there is the numeral 1 before kusltu, but nothing is seen there. 
L. 14. Note that the typical weight of the husannu of Anunltu was 7 shekels. 

Blue-purple and r[ed] work for the lubustu ceremony of the month Ayaru, which 
Bakua has delivered. Month of Ayaru, 8 th day, 5 th year of Cyrus, king of Babylon, 
king of Lands. 
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30 shekels, the weight of the lubar metu (and) the lubar £zz/zz/zz-headbands for 
Samas 


9 minas 25 shekels, the weight of the robe for Aya 


1 mina, the weight of the lubar £zz/zz/zz-headband (and) 2 paragw-headdresses for 
the Queen of Sippar 


20 shekels, the weight of the lubar metu (and) lubar kululu -headbands for Adad 


30 shekels, the weight of the lubar metu (and) lubar fcz/zz/zz-headbands for Anunltu 
10 shekels of red wool, the wei[ght] of the sash for wo[rk ’....] 

3 shekels, the weight of the [...] of Anunltu. 


173. BM 61690 (82-9-18, 1661) 
6.3 x 5.5 cm 


7.2.Nb[n] 11 

1 . dul-lu ta-bar-ri z'z ta-[kil-tun\ 

2. sd md U+GUR-MU '^e-pis'-sd-W [SUM'“] 

3. ITI.GU 4 U 4 J.KAM [MU].l 1KAM md AG-[I LUGAL E ki ] 


4. 5 ma-na 1/3 GIN r ta-bar'-ri KL.LAL 

5. na-hi-lap-\tue\ sd d A-a 

6. 1 ma-na 5 GIN KI.LAL 2 [x x] 

7. 2-ta na-hal-lap-tUA sd [....] 

8. * z7zzzSU iimd [....] 

9. 9 2/3 ma-na KI.LAL ku-\si-tun\ 

10. ina lib-bi 2 5/6 ma-[na a-na u-za-ri id] 

Rev. 11. a-di-la-nu r x x 1 [....] 

12. r Az ?1 TUG.[x] LAL r xi [....] 

13. [x] hal [x] 1 r x n [....] 

14. [x] r 6 n [x x] ni-bi-hu 

15. [x] ma-na 3 GlN [KI].LAL r xi [....] 

16. [x x] TUG ku-lu-[lu ....] 

17. [x x x x] lu [....] 

18. [x GIN ta-bar]-ri KI.LAL 

19. [....] r x xi 

20. [.... d ]IM 

21. [x] r x n r ku 1 -lu-lu x 

L. e. 22. [.... TUG] l 7czz‘ l -/zz- r /zz' ?l 

23. r x x 1 [x x] d 5[zz]-/a 

24. 5 GIN ZA.GiN.KUR.RA KI.LAL TUG.HI.[A me-tu] 

25. TUG.HI.A ku-lu-lu 
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The tablet is blackened by smoke, badly preserved and very difficult to read. 


Red and blu[e-purple] work, which Nergal-iddin, the performer [has delivered]. 
Month of Ayaru, 7 dl day, 11 th [year] of Nabo[nidus, king of Babylon]. 


5 minas 20 shekels of red wool, the weight of the nahlaptu-cloak for Aya 
1 mina 5 shekels, the weight of 2 [...] (and) 2 nahlaptu-cloaks of [...] from [PN] 

9 minas 40 shekels, the weight of the [ro]be with addition of 2 minas 50 shekels 
f[or the uzdru of the tassel 7 [....] 

(Text in lines 12-23 is preserved to badly to be translated). 

[.... for] Sala 

5 shekels of blue-purple wool, the weight of the lubdr [, metu ] (and) lubdr kululu- 
headbands. 


174. BM 73185 (82-9-18, 13196) PLATE 42 

4.6 x 5.2 cm 


7.2.Nbn 7 

1. [dul-lu ta-bar]-ri u ta-k[il-tU4 sa ina lu-bu-us-tu 4 ITI.GU 4 ] 

2. \"'Ba-ku-u]- r a^ u md AG J up^-ni-j\a a-na E-bcibbcir-ra\ 

3. [SUM"" ITI].GU 4 U 4 . 7 .KAM MU.7.KAM md AG-T 

4. [x ma-n]a KI.LAL ku-si-tU 4 sd d f4 n -[a] 

5. [x ma-na x] GIN KI.LAL na-hal-lap-tU4 r ra a A ] -[ci] 

6. [x ma-na (x GIN) K]I.LAL SIG.ZA.GiN.KUR.RA sd d UTU 


7. [x x x KI.LAL] 1 en par-si-gu \ e " a-a-r[ipa-ni ] 

8. [....] fra dl GASAN Sip-par^ 

9. [.... TUG.HIJTA 1 me-tisd |d| [....] 

Rev. 1’. [....] r x n a-a-r[f '....] 

T. [.... KI].LAL 2-to [....] 

3’. [....] r xLMES 

4’. [1 p]cir-si-gn lu-ba-ri ku-lu-lu sd r<i x x 1 [....] 

5’. [x ma-na x] GIN KI.LAL 2 ni-bi-hu sd d UTU 
6’. [u d Bu-n]e-ne 

1\ [.... KI.LA]L par-si-gu sd d GASAN Sip-par^ 
8’. [.... KI.LA]L 2-to pa-tin-na-tU 4 [....] 

9’. [....] r x n -GI it-t[a-din ....] 

10’. [....par]-si-gu mes 
11’. [....] gu-hal-su s\a ....] 
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For the reading of line 1-3, cf. BM 62626 (cf. above) and Cyr 191 (= 172). 

Lines 4-5. It is the only text where the garments for Aya precede the garments for Samas. 
Rev. 4’. Only a tiny upper part of the name is preserved. Note, that garments for the Queen 
of Sippar are mentioned twice (1. 8 and rev. 7). 

L. 6. The name of the garment is missing. 

Rev. 8’. The plural of patinnu is mentioned here for the first time. 

[Re]d and blue-pu[rple work for the lubustu ceremony of the month Ayaru], which 
[ Baku |a and Nabu-upnlya [have delivered to the Ebabbar temple. Month] of 
Ayaru, 7 th day, 7 th year of Nabonidus. 


[x minajs, the weight of the robe for Aya 


[x mina(s) x] shekels, the weight of the naljlaptu-cXoak for Ay[a] 
[x mina(s) x shekels, the wei]ght of blue-purple <...> of Samas 


[x mina, the weight] of 1 /wrszgzz-headdress (and one) with the front rosette [....] 
for the Queen of Sippar; 

[....] lubarmetu -headband for the [....] 

[....] front rosette [....] 

[.•••] the weight of 2 [....] 

[l]/>ar«gz/-headdress, (and) the lubar £zz/z7/z/-headband for [....] 


[x mina(s) x] shekels, the weight of 2 nebehu-belts for Samas; 
[.... for Bun]ene [....] 


[x mina, the weig]ht of the /zarszgzz-headdress for the Queen of Sippar; 
[x mina, the weight of x] patinnu-belts [....]-usallim has delivered]. 
[....] x parsT]gu- headdresses 
[....] scarf [....] 


VI. BM 91002 (BBST 36): Nabu-apal-iddina’s 

V v 

regulation concerning garments for Samas: No. 175 


1. d UTU EN GAL-m a-sib E-babbar-ra EN UD.KIB.NUN ki 

2. TUG.NIG.MU 4 d UTU EN GAL-z/ EN UD.KIB.NUN kl 

3. ITLBAR U 4 . 7 .KAM 2 GADA sal-hu 4 tdg sib-ti 

4. ki-tin-nu 40 ma-na KI.LAL-iM-Mw I en GADA hu-la-nu 

5. l en me-zi-hu GADA 7 TUG.NIGTB.LA.<MES> 

6 . 1 ma-na 10 GIN KI.LAL-<.sm-«m> 1 e " TUG.IB.LA iz-hi 

7. \ en TUG.MURUB 4 .IB.LA ta-bar-ra \ en TUG.UD.A 20 ma- 

na KI.LAL-<A/> 

8 . l en TUG.UD.A zi-qu 1 me-zi-hu GADA 

9. l en ku-lu-lu ZA.GiN.<KUR>.RA ku-lu-lu sd 

10. KU.GI iz-hi ina UGU -su \ en TUG.UD.A 

ZA.GiN.<KUR>.RA 

11. iz-hi KU.GI KA TUG.UD.A ITI.GU 4 U 4 .lO.KAM ki-ma 

ITI.BAR KI.MIN 

12. ITI.KIN U 4 . 3 .KAM 2 GADA sal-hu 3 ^sib-ti 

13. L” GADA hu-la-nu 1 me-zi-hu GADA 

14. 6 TUG.NIGTB.LA 1 TUG.MURUB 4 TB.LA l en TUG.UD.A 

15. l e " mut-ta-tun sd ta-bar-ri 

16. ZA.GtN.<KUR>.RA bu-su ti-mi-tu 4 ITI.DU 6 U 4 .7.KAM 

KI.MIN 

17. ITI.AP1N U 4 .i 5 .KAM ki-ma ITI.BAR ITI.SE U 4 .15.KAM 

18. ki-ma ITI.KIN gaba-ri a-su-u-mi-it sd d UTU EN 

UD.KIB.NUN ki 

19. sd md AG-DUMU.US-MU ? LUGAL TIN.TIR ki 

Cf. the new translation of the text by Woods 2004, lOOf. where previous editions are quoted. 
Because Wood’s article was not available to me when I finished the first volume of my 
Garments of the Gods, I will comment on it briefly here. The idea of reading izhi in 1. 6, 10 
and 11 was also taken into consideration by me but I abandoned it because such a descrip¬ 
tion of the nebehu was not known from other texts. However, after I read Woods’ article, I 
compared all my texts and recognized that such a description appears in fact in BM 50209+: 
8 ( r l n ni-bi-hu sa iz-hi), badly transliterated in Garments of the Gods, Vol. I, p. 120, n. 364 
( r l n ni-bi-hu sd GIS.BAN). It is important to know that such a description appears only in 
this text dated to the 15 th year of Kandalanu, and in BM 50963 (= 383), rev. 5’ which might 
be dated to the time of Nabopolassar, but no later, which suggests that such a specific fonn 
of nebehu was probably not in use later. 

The reading KA as “itemization” would be justifiable if it had been used at the beginning of 
the counting, i. e. in 1. 2. Concerning the question of the reading of the king’s name, and the 
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interpretation of 1. 18,1 still maintain the opinion expressed in Garments of the Gods, Vol. I, 
p. 142, n. 447. Discussing the meaning of TUG.MURUB 4 .IB.LA, the author did not consid¬ 
er my idea of identifying patinnu as its Akkadian equivalent. 

L. 5. Concerning mezehu, see now Tawil 2009, p. 203. As noted by Tawil the mezehu could 
be worn over upper torso” and even “over the sibtu-garmenX”. 

Samas, the great lord who dwells in the Ebabbar, lord of Sippar. 

Wardrobe of Samas, the great lord, lord of Sippar. 

(For) the 7 th Nisannu: 2 linen tunics, 4 sibtu- garments made of cotton 7 weighting 
40 minas; 1 linen hullanu-cloak, 1 linen mezehu- sash, 7 sashes weighting 1 mina 
10 shekels; 1 tied nebehu-beb, 1 red pcitinnu-belt, 1 lubaru- garment weighting 20 
minas, 1 lubdr zK/z/w-garment, 1 linen mezehu-sash, 1 blue-purple kululu- headband 
with golden (ornament) fastened on it; 1 blue-purple /z/banz-garment with golden 
ornament in shape of the gate fastened to it. 

(For) the 10 th Ayaru: the same as for the month Nisannu. 

(For) the 3 rd Ululu: 2 linen tunics, 3 yzbfzz-garments, 1 linen hullanu- belt, 1 linen 
zzzeze/zzz-sash, 6 sashes, 1 patinnu- belt, 1 /wbdrw-garment, 1 red mwfw-headband, 
the blue-purple yarn of byssus. 

(For) the 7 th Tasrltu: the same. 

(For) the 15 th Arahsamna: the same as for the month Nisannu 
(For) the 15 th Addaru: the same as for the month Ululu. 

The copy of the inscribed slab of Samas, lord of Sippar (from the time) of Nabu- 
apal-idinna, king of Babylon. 



VII. The early mihsu tenu texts 


176. ZA 4 (1889) No. 4 = BM 72276 Collated 


Rev. 


5.1.Nbp 7 

1.7 TUG GAD A 

2. sd d UTU d A-a 

3. u d Ba-ne-ne 

4. ni-bi-hu pa-tin-nu 

5. GAD A gu-has-sa sd d UTU 

6. pa-tin-ni gu-has-sa 

7. sd d Bu-ne-ne 

8. 1 TUG.BAR.DULg 2 GU.UD.DU 

9. SIG.HE.ME.DA 

10. sd d A-a 

11.2 TUG GADA sd dul-<la> 

12. ina IGI '“TUG.BABBAR 

13. ITI.BARU 4 . 5 .KAM 

14. MU.7.KAM 

15. d AG-A-PAP 

16. LUGAL 

17. 2 hu-sa-ni-e sd d UTU 

18. 1 sd d A-a 

19. PAP 3 tug hu-sa-ni-e 

20. sd md EN-BA 5i -a 

21. '“US.BAR 


Cf. the similar texts BM 82581 (= 180); CT 55, 811 (= 182); BM 68361 (= 277) and BM 50282 
(=359). 

L. 1. The description of the garment is atypical, however, the identification with salhu, the 
garment mentioned in all mihsu tenu lists on the first position seems possible (probably 2 
pieces for Aya and Bunene, 3 for Samas). 

L. 11. Two pieces of kllu sa dulla are also mentioned in BM 82581 (= 180): 8, however, the 
aslaku is not mentioned there. 

LI. 17-18. Note also the small number of husannus; usually Samas received 6 or 7 and Aya 
10 sashes. 

7 linen garments for Samas, Aya and Bunene 

(one) nebehu-be\t, (one) patinnu-belt, (one) linen scarf for Samas 

(one) patinnu-beh, (one) linen scarf for Bunene 

1 kusitu- robe, 2 red nahlaptu-cloaks for Aya 

2 knock-about clothes at disposal of the aslaku 

Month of Nisannu, 5 1 day, 7 1 year of Nabopolassar, the king. 

2 sashes for Samas, 1 for Aya, total 3 sashes from Bel-iqTsa, the weaver. 



VII. THE EARLY MIHSU TENU TEXTS 


165 


177. BM 51148 (82-3-23, 2144) PLATE 43 

6.1 x 3.3 cm 

[x].2.Nbk 11 

!’• [••••] 'x' [••••] 

2’. [1 m]a- [ na' [x] r GIN n KI.LAL 2-to 
TUG.BAR. r DUL 8 L[MES] 

3’. [2]-to GU.UD.DU.MES sd d DUMU.MI.MES E-babbar-[ra] 


4’. 2 ma-na 10 GIN KI.LAL TUG.IB.LA sd d UTU 

5’. 1/3 7 GIN TUG.SIG.ZA.GIN.<KUR>.RA TUG.HI.A ku-lu-l[u] 

6’. TUG.HI.A me-tu sd d UTU 


7’. 'A ma-na 2 GIN TUG.IB.LA r .sd ?1 [ d Bu-ne-ne] 

8’. [x] GIN TUG.HI.A ku-lu-lu TUG.H[I.A [me-tu sd 
d Bu-ne-ne\ 


Edge 9’. [x] GIN TUG.HI.A ku-lu-[lu (x x x)] 
10’. [SIG.ZA.<GIN>.K]UR.RA sd d IM 
Rev. 11’. [x] ma-na TUG.HI.A ku-lu-l[u (x x)] 
12’. [2 tug ]par-si-gu mes sd d [5o-/o] 

13’. Hna lib-bi 1 \ e " sd v a 1 -a-ripa-\ni] 


14’. md AG-EN- r MU n [.MES e-la)t ina E [D1NGIR it-ta-din ] 

15’. ITI. r GU 4 1 U[ 4 .x.KAMMU]. 11.KAM 
16’. dr AG n -N[IG.DU-URU LUGAL TIN.TI]R ki 

Lines 2’-3’, cf. VS 6, 26 (= 287): 20-21 weighing 1 ma-na r xi GIN and CT 4, 38a (= 178): 
9-11 where, however, according to the copy instead of 2 TUG.BAR.SI there are 2 kusTtus 
(TUG.BAR.DULg) weighing only 50 shekels. 

Lines 7-8’, cf. CT 4, 38a: 12-16 and VS 6, 26: 18-19. 

Lines 9’—10”, cf. CT 4, 38a: 17-19, where the weight of the same items is 40 shekels and 
CT 4, 73: 25 where their weight is only 20 shekels. 

Lines 11 ’—12’, cf. CT 4, 38a: 20-22 weighing 24 shekels and VS 6, 26: 22-23 weighing 27 
shekels. 


[1 mi]na [x] shekels, the weight of 2 robes (and) 2 naljlaptu-cloaks, for the Daugh¬ 
ters of the Ebabbar 


2 minas 10 shekels, the weight of the nebehu-be\t for Samas 

27 shekels of blue-purple wool (for) the lubdr kululu (and) lubdr weto-headbands 

for Samas 


32 shekels, <the weight of > the nebehu-belt for [Bunene] 
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[x] shekels, <the weight of > the lubar kululu (and) lubar [we/wj-headbands [for 
Bunene] 


[x] shekels of [blue-purp]le wool, <the weight oT> the lubar faz/zT/w-headband 
(x x) for Adad 

[x] mina(s), <the weight of > the lubar fa//z7[/zz-headband (x x) 2] parsTgu- 
headdresses for [Sala], including one 1 with the fro[nt] rosette, 


Nabu-bel-suma[ti has delivered] to the ‘house of the god’. 

Month Ayaru, [n th da]y, 11 th [year] of Nebu[chadnezzar, king of Ba]bylon. 


178. CT 4, 38a (Bu 88-5-12, 608); cf. NUVI 3, No. 248 Collated 
9.2.Nbk 13 

1. [!4] GIN KI.LAL TUG.HI.A me-tu 

2. TUG.HI.A ku-lu-lu SIG.ZA.GIN.KUR.RA sd d UTU 

3. 3 ma-na KI.LAL TUGTB.LA inapa-<pa>-hi sd d UTU 

4. 8 ma-na KI.LAL TUG.BAR.DUL 8 SIG.HE.ME.DA sd [ d A-a ] 

5. 4 ma-na KI.LAL TUG.GU.UD.DU KI.MIN <sd> d A-a 

6. 2/3 ma-na KI.LAL TUG.HI.A ku-lu-l[u ] 

7. 3 l(ls par-si-gu(T: sal) me§ SIG.HE.ME.DA 

8. sd d A-a 

9. 50 GIN KI.LAL 2-ta TUG.BAR.SI ! .MES 

10. 2-ta TUG.GU.UD.DU.MES SIG.HE.ME.DA 
11 .sd d DUMU.MI.MES E-babbar-ra{ mes} 

12. Vi ma-na KI.LAL TUGTB.LA. {MES ? } 

13. sd d Bu-ne-ne 

14. 6* GIN KI ! LAL TUG.HI.A me-tu 

15. TUG.HI.A ku-lu-lu SIG.ZA.GiN.<KUR>.RA 

16. id d Bu-ne-ne 

17. 2/3 GIN <KI.LAL> TUG.HI.A ku-lu-lu 

18. TUG.HI.A me-tu SIG.ZA.GIN.<KUR>.RA 
Edge 19. sd d IM 

Rev. 20. 1/3 4 [GIN] <KI.LAL> TUG.HI.A ku-lu-lu 

21. ^ 'par-si-gu meS SIG.HE.ME.DA 

22. sd d Sa-la 

23. PAP 18 ma-na 2/3* 3 GIN 

24. SIG.HE.ME.DA u SIG.ZA.GIN.<KUR>.RA 

25. md AG-EN-<MU>.MES '“US.BAR 

26. a-na E DINGIR it-ta-din 

27. ITI.GU4 U 4 . 9 .KAM MU.13.KAM 

28. d AG-NIG.DU-URU LUGAL TIN.TIR ki 

29. tds par-si-gu m e5 SIG.HE.ME.[DA] 
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30. sd d DUMU.MLMES E-babbar-ra 

31. md AG-EN-MU.MES set la h[a-a-tu] 

32. i-nam-din 

The total of the individual data gives only 18 minas 40 shekels, i.e. 3 shekels less than in 
comparison with the total given in 1. 23. 

[30] shekels, the weight of the blue-purple lubdr metu (and) lubdr kuliilu- 
headbands for Samas 

3 minas, the weight of the nebehit -belt from the shrine of Samas 
8 minas, the weight of red robe for [Aya] 

4 minas, the weight of ditto nahlaptu -cloak <for> Aya 

40 shekels, the weight of the lubdr kululu -headband and 3 red par«g!/-headdresses 
for Aya 

50 shekels, the weight of 2 pars/g!/-headdresses, 2 red nahlaptu-cXoaks for the 
Daughters of the Ebabbar 

Vi mina, the weight of the nebehu-be\t for Bunene 

6 shekels, the weight of the blue-purple lubdr metu (and) lubdr kululu -headbands 
for Bunene 

40 shekels, <the weight oT> the blue-purple lubdr kululu (and) lubdr metu- 
headbands for Adad 

24 [shekels], <the weight of> the lubdr kululu -headband (and) red parstgu- 
headdresses for Sala 

total 18 minas 43 shekels, <the weight of garments> made of red and blue-purple 
wool, Nabu-bel-sumati, the weaver, has delivered to the ‘house of the god’. 

Month of Ayaru, 9 th day, 13 th year of Nebuchadnezzar, king of Babylon. 

The red pari FgM-headdre s s for the Daughters of the Ebabbar will be delivered by 
Nabu-be-sumati without (earlier) supply. 


179. BM 65979 (82-9-18, 5971) 
6.4 x 4.6 cm 


1’. [x m]a-na TCI.LAL 1 [....] 

2’. sd [ d UTU] 


3’. 6 2/3 ma-na 5 GIN KI.[LAL] 

4’. TUG.BAR.DUL 8 sd d A'-a 

5’. 3 ma-na 55 GIN KI.LAL 
6’. TUG.GU.UD.DU sd d A-a 

T. 2/3 ma-na KI.LAL 2 TUG.BAR. SI.MES 
8’. 1 en TUG.HI.A ku-lu-lu \ e "pa-si-ir'(T: ni ) 

9’. sd d A-a (erasure) 


10’. r 5 ?1 2 GIN KI.LAL 10 TUG.NIGTB.<LA>MES 
11’. \sd d ]4- r a ?1 
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Rev. 12’. 2 r ma-na 1 [KI.LAL TUG.HI.A TUG.MAS] 

13’. sa d Bu-n[e-ne] 

14’. 1/3 7 GIN KI.LAL ni-bi-hu sd rd Bu-ne-ne 1 
15’. 4 'GIN' [KI.LAL TUG.HI.A] r me'-e-fu 'TUG.HI.A' ku-lu-lu 
16’. 1 ma-[na 10] 'GIN' [KI.LAL] 10 TUGTNIGTB.LAUMES 
17'. l en TUG.UR sd [ d IM u d Sa-Ia] 

18’. [1 ma-na] KI.LAL 2 r TUGL[BAR.SI.ME]S 
19’. [TUG]. r HI.AT [ku-lu-lu] sd d GASAN Sip-par “ 

20’. [x] GIN KI.LAL 2 Uis par-s[i’-gu sd d DN] 

L. 8’. Or pa-tin -ni instead of pa-si-ir. 

L. 15’. The clear numeral at the very beginning is followed with the tiny traces of the sign, 

i.e. head of vertical and head of horizontal, most probably r GINL 
LI. 18-19’, cf. Cyr 191 (= 172): 9-10. 

[.... x m]ina(s), the weight of [....] of [Samas. 


6 minas 45 shekels, the we[ight] of the robe for Aya 
3 minas 55 shekels , the weight of the nahlaptu-c\oth for Aya 
40 shekels, the weight of 2 />ar.«gzr-headdresses, 1 lubar kzz/z7/zz-headband, 
1 pasiru' for Aya. 


r 5 >n 2 shekels, the weight of 10 sashes of A[ya ] 

2 minas, [the weight of the lubaru (and) s'/bftr-garments] for Bunene 
27 shekels, the weight of nebehu-bdX for Bunene 
4 r shekelsU [the weight of the lubar] metu (and) lubar kz//z7/w-headbands 
1 mina [10] shekels, [the weight] of 10 sashes, 1 sunu-btb for [Adad and Sala] 

[1 mina], the weight of 2 [pa/'szgzz-headdresses (and) lu]bdr [kzz/z7/zz]-headband for 
the Queen of Sippar 

[x] shekels, the weight of 2 /Nz[gz/-headdrcsscs for [DN], 


180. BM 82581 (93-10-14, 33) PLATE 43 

3.5 x 5.9 cm 

[x].6.Nbk 13 

1. r 4i GADA sal-hi GAL.MES 

2. sd d UTU u d A-a 

3. 2 GADA r sal-hP sd 

4. d [DUMU.MI].MES E-babbar-ra 

5. 2 GADA [sal-hi sd d B]u-ne-ne 

6. T " ‘[“ g x x x] GADA sd d UTU 

7. 1“ rtdg i[x x GADA ^a] d Bu -ne-ne 

8. 2 GADA sd dul-la 

9. l e " mu-ut-ta-tU 4 la-bi-ri 

10. l en TUG.BAR.DUL 5 SIG.HE.ME.DA 
11.4 TUG.GU.UD.DU.MES SIG.HE.ME.DA 
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12. \ et TUG.GU.UD.DU bir-mu 

13. pa-tin-nu set d UTU 

14. pa-tin-nu sd A Bu-ne-ne 

15. r nP-bi-hu r x n (erased) 

16. A Bu-ne J ne [ 

Rev. 17. [2] TUG.BAR.DUL 5 SIG.HE.ME.DA 

18. r 4 n TUG.GU.UD.DU.MES KI.MIN 

19. sd d DUMU.MI.MES E-babbar-ra 

20. \ina IG]I m Sil-la-a 

21. [ lll TU]G.BABBAR ITI.KIN 

22. [U 4 .x. KAM] MU.13.KAM 

23. [ md AG-NIG.D]U-URU LUGAL E ki 

Cf. the similar texts ZA 4, No. 4 (= 176); CT 55, 811 (= 182); BM 68361 (= 277) and BM 
50282 (=359). 

Note that the sequence in which the garments are enumerated in other texts of this group is 
not observed here. The scribe began from salhu- tunics (lines 1-5), next, in 11. 6-7, follow 
the other garments for Samas and Bunene, whose names are, however, damaged. It is not 
clear for which god the garments from 11. 8-9 are destined. For the kiln sa dulli garment, 
see above ZA 4 (1889) No. 4 = BM 72276 (= 176): 11. The mi/Wato-headdress according to 
BM 90002 was destined for Samas. Garments from lines 10-12 belong to the goddesses’ 
attire, probably of Aya, cf. for example BM 64651 (= 221). The missing salhu appeared 
already in 1. 1. Below these gannents the scribe goes back to the gannents of Samas and 
Bunene, and next the set of gannents of the Daughters of the Ebabbar, again without salhu, 
mentioned in 1. 3. 

4 large linen tunics for Samas and Aya 
2 linen tunics for the [Daughters of the Ebabbar 
2 linen tunics for Bunene 
1 linen [....] for Samas 

1 linen [....] for Bunene 

2 knock-about cloths 

1 old muttatu- headdress 

1 red robe, 4 red nahlaptu-c\oaks, 1 multicoloured nahlaptu-cloak 
<1> patinnu- belt for Samas, <1> patinnu-belt for Bunene 

<1> nebehu-be\t for Bunene 

2 red robes, 4 ditto nahlaptu- cloaks for the Daughters of the Ebabbar [at dispojsal 
of Silla, the asldku. 

Month of Uliilu, [n th day], 13 th year of [Nebuchad]nezzar, king of Babylon. 


181. CT 55, 808 = BM 55846 Collated 
8.2.Nbk 20 

1. r mP-ih-su sd a-na '"TUG.BABBAR SUM™ ITI.GU 4 

2. [U/J.8.KAM MU.20.'KAM 1 d AG-NIG.DU-URU 


3. [2] GADA hu-la-nu 4 GADA sal-hi 
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4. [5] GU.UD.DU.MES U'GU.UD.DU bir-<mu> 

5. [lj^BAR.DULs sd d A-a 

6 . [x] TUG.<NIG>JB.LA.MES 1 en pa-tin-nu l en gu-hal-su 

7. r 2i-to tllg BAR.DUL 5 .MES 4 GU.UD.DU.MES sd 

d GASAN.MES 


8 . l[+x ? GAD A] sal-hi mes sd a-na '"TUG.BABBAR 'SUM'”" 

9. [x] sd UGU sub-ti l e " kib-su [a] J na^ 

10. [x] GAD A ta-hap-su sd d UTU bu-V 

11. GADA gal bu x (erased) 

12. [x] sal-hi es-su-tu a-na GADA r x e 1 


13. [x x x] TUG.HI.A 2 r x xUMES 

Rest of Obv. broken. 

Rev. 1 ’. [TUG|.'HI.A 1 [me]-tu T 6 " 7 " 1 [TUJG.HI.A kit-lu-lit 

2’. [x m\a-[n\a* <pa>-si-ir r a-na 1 d A-a 
3’. n A' 1 ma-na KI.LAL r nP-bi-hu 
4’. TUJG.HI.A me-tu TUJG.HI.A <ku-lu-lu> sd & Bu-ne-ne 
5’. 17 GIN TUJG.HI.A me-tu TUJG.HI.A kit-lit-lit 
6 ’. sd d IM 

T. Vi ma-na KI.[LAL] 2 TUG. r BAR.SIU[MES] 

8 ’. TUG.HI.A ku-HiP-<lu> ^Sa-la'i 

9’. 55 GIN KI.LAL 2 -to TUG.BAR*.SI*.[MES] 

10’. 2-ta GU.UD.<DU>.MES sd d DUMU.MI.MES E-babbar-ra 
11’. 1 ma-na KI.LAL TUG.HI.A ku-lu-lu 
12’. TUG.BAR.SI.MES sd d GASAN hip-par" 

13’. r PAPi 19 ma-na 12 GIN SIG.HE.ME.DA 
L. e. 14’. u sls sad-ra 

L 6. I emended TUG.IB.LA to TUG.<N1G>.1B.LA because nebelju is never mentioned in 
the lists of gannents for Belete/mdrdl Ebcibbcir and because in many texts from the time of 
Nebuchadnezzar the sign NlG is missing in the context where it is certain that husannu, not 
nebelju was meant. 

L. 11. Pinches’ copy seems to be correct, however, I cannot suggest any sense here. 

Rev. 2’. <pa>-si-ir. Cf. BM 65979 (= 179): 8’. 

Rev. 8’. The suggested reading ku J lid-<lu> r id n dr &-/« 1 is uncertain. 

Rev. 13’. One can recognize here a part of r PAPU 

Woven garments, which were given to the asldku. Month of Ayaru, 8 th [day], 20 th 
year of Nebuchadnezzar 


[2] linen hulldnu- cloaks, 4 linen tunics; [5] nahlaptu- cloaks, 1 multicoloured 
nahlaptu-cloak, [1] robe for Aya 

[x] husannu-sashes, 1 patinnu- belt, 1 scarf, 2 robes, 4 nahlaptu- cloaks for Ladies 


1 [+x linen] tunics which were given to the aslaku. 
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[x] for covering of the cultic seat, 1 kibsu-fabvic for [x] linen blankets for Samas 
[••••] 

[x] new tunics for linen [....] 


x lubdru -garment 2 [....] 

the lubdr metu, lubdr [erru, (and) lu]bdr fa//z7/w-headbands 
x mina, (the weight of) the pasir for Aya 

Vi mina, the weight of the nebehu-belt, the lubdr metu (and) lubdr <kululu>- 
headbands for Bunene 

17 shekels, <the weight of> the lubdr metu (and) lubdr fa//z7/z/-headbands for Adad 
1/2 mina, the we[ight] of 2 />ar«gz/-headdresses (and) the lubdr fo//z7/z/-headband 
for Sala 

55 shekels, the weight of 2 />ar«gz/-headdresses (and) 2 nahlaptu-c\oaks for the 
Daughters of the Ebabbar 

1 mina, the weight of the lubdr fa//z7/z;-headband (and) 2 /wragw-headdresses for 
the Queen of Sippar 

Total 1 18 minas 12 shekels of red and sadru- wool. 


182. CT 55, 811= BM 56367 

13.2.Nbk 22 

1. mi- T ih-su cd-na 1 Ur UST[BAR] 

2. SUM™ IT1.GUU U 4 ]. r 13 1 .[KAM] 

3. MU.22.KAM md AG-[NIG.DU-URU] 

4. LUGAL TIN.TIR ki 


5. l en GADA hu-[la]-nu 

6. 4 GADA sa/- r /nd 

7. I''' TUG.GU.UD.DU bir-hnu 1 

8 . r 5T TUG.GU.UD.DU.MES set na-b[a-su ] 

9. r 2 n ku-sa-a-tu 2 GADA sd dul-l[u (x x)] 

10 . 2 mu-ut-ta-tu 4 

11.2 ni-bi-hi-nu 

Rev. 12. 1™ \ni\-bi-hi sd d Bu-ne-ne 

13.4 ku-sa-a-tu 4 TUG. r GU.UDhDU.MES 

14. [sd] |d| DUMU.Mf.MES E J habhar 1 -1 ra\ 

15. [x GADA] sal-hi sd d DUMU.MI.ME[S E-babbar-ra] 

16. r 2 1 pa- r tin 1 nu'" l ' C! ' 1 [a-n]a d G[u-la] 

Cf. the similar texts ZA 4, No. 4 (= 176); BM 82581 (= 180); BM 68361 (= 277) and BM 50282 
(=359). 

L. 2. The readings 23, 26 or 29 are also possible. 

L. 16. Or d 7V[i);-x]. 

Woven garments, which were given to the wea[ver]; month of Ayaru, r 13 ,h| [day], 
22 nd year of Nebu[chadnezzar], king of Babylon. 



172 


VII. THE EARLY MIHSU TENU TEXTS 


1 linen hullanu- cloak, 4 linen tunics, 1 multicoloured nahlaptu-cloak, r 5 n r[ed] 
nahlaptu-cloaks, 2 robes, 2 knock-about clothes, 2 muttatu- headdresses, 2 nebehu- 
belts, 1 nebehu -belt for Bunene, 4 robes, 4 nahalaptu-cloaks [for] the Daughters of 
the Ebabbar, [x linen] tunics for the Daughters of the [Ebabbar], 2 patinnu-bclXs for 
G|ula|. 


183. BM 49931 (82-3-23, 922) PLATE 44 

3.8 x 5.9 cm 

1’. [x GAD A] r hu-uP-la-nu sd ^UTU 1 

2’. [1 ? TUG].IB.LA sd d UTU 

3’. [1 ? ] pa-tin-nu SIG.HE.ME.DA sd d UTU 

4’. 1 GAD A gu-hal-su sd d UTU 

5’. TUG.HI.A ku-lu-lu 

6 ’. TUG.HI.A me-tu SIG.HE.ME.DA sd d UTU 
7’. 2 GAD A sal-hi sd d A-a 
8 ’. TUG.BAR.DUL 8 SIG.HE.ME.DA sd d A-a 
9\ 3 TUG.GU.UD.DU.MES SIG.HE.ME.DA 
10’. l et TUG.GU.UD.DU bir-mu sd d A-a 
11’. 2 'GADA' sal-hi 
12’. 2 TUG.BAR.DUL 8 .MES 
13’. 3 TUG.GU.UD.DU.MES 
14’. d DUMU.Mf.MES E-babbar-ra 
15’. [1 GADA sa\f- r hfi 
15’. [x x x x x]. r MES ?1 
Edge 16’. [sd d B]u-ne-n[e] 

Rev. uninscribed 

[x linen] hulldnu-cloak(s) for Samas; 

[1 nebe]hu-be\t for Samas 
[ 1 ’] red patinnu-be\t for Samas 
1 linen scarf for Samas 
1 lubdr kuliilu 

1 red lubdr we/M-hcadbands for Samas. 

2 linen tunics for Aya, 
red robe for Aya, 

3 red nahlaptu-cloaks, 

1 multicoloured nahlaptu-cloak for Aya. 

2 linen tunics, 

2 robes, 

3 naljlaptu- cloaks for the Daughters of the Ebabbar. 

[1 linen tu]nic , [....] for Bune[ne]. 



VIII. The classical mihsu tenu texts 


GARMENTS FOR CYCLE A 
L Garments for the Nisannu lubustu ceremony 


184. CT 55, 809 = BM 57445 
2.1.Nbn 4 

1. mi-ih-su sd te-nu-u sd a-na lu TUG.BABBAR SUM”' 

2. ITI.BAR U 4 . 2 .KAM MU.4.KAM d AG-I LUGAL TIN.TIR ki 


3. 2 GAD A sal-hi T" GAD A hu-la-nu I e " GAD A gu-hal-si 

4. rR " 1 rtg pa-ti-in-nu 1 TUG.IB.LA TUG.HI.A ku-'ht 4 '-lu 4 

5. [TUG. HI |. 1 A 1 me-e-tu a-na d UTU 

6 . [2 GADA sal-hi 4]-ta lue na-hal-ap-tu 4 I et tag na-hal-ap-tu 4 bir-ri 

7. [2 tl ' s ku-si-t]u 4 a-na d A-a 

8 . 1 GADA [sal-hi 1] GADA hu-la-nu 1 gu-hal-su 1 408 pa-ti-nu 

9. [1 ne-be-h]u a-na d [Bit]-ne-ne 

10. [2 GADA sa]!-hi 6 -to u ' e na-hal-ap-tu 4 [2]-to ku-s[i-tu 4 \ 

11. a-na d [DUMU.M]I.<MES> E-babbar-ra 

Rev. 12. 1 GADA sal-hi 1 gii-hal-su 1 tug pa-ti-[in-nu] 

13. 1 TUG.IB.LA a-«a d IM 

14. 1 GADA sal-hi I e> ^ d& \ia-[hal-ap-tu 4 \ 

15. \ et ku-si-tu 4 [ a-na d Sa-la] 


Woven garments for the change (for the lubustu ceremony), which were given to 
the asldku. 

Month of Nisannu, 2 nd day, 4 th year of Nabonidus, king of Babylon 

2 linen tunics, 1 linen hulldnu- cloak, 1 linen scarf, 1 patinnu-belt, 1 nebehu-belt, 
the lubdr kuliilu and [lubdr] meft/-headbands for Samas 


[2 linen tunics, 6 ] ««/?/ap/H-cloaks, 1 multicoloured cloak, [2 robjes for Aya 

1 linen [tunic, 1 ] linen hulldnu- cloak, 1 scarf, 1 patinnu- belt, [1 nebeh\u-bzb for 
[Bujnene 
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[2 linen tunijcs, 6 nahlaptu-cloaks, r 2 1 rob[es] for [the Daughters of the Ebabbar 


1 linen tunic, 1 scarf, 1 />at/'[/7/7z/]-belt, 1 /7eZ>e/7Z7-belt for Adad 
1 linen tunic, 1 nahlaptu- cloak, 1 robe [for Sala] 


185. BM 61914 (82-9-18, 1883) PLATE 44 

7.8 x 4.5 cm 

3.1.Nbn 11 

1. mi-ih-su te-nu-u sd a-na md UTU-NUMUN-GAL^ 

2. ‘“TUG.BABBAR SUM™ ITI.BAR U 4 .3.KAM MU.l l.KAM 

md AG-I LUGAL r E l[ki] 


3. 2 GAD A sal-hi 1 GAD A hu-ul-la-nu 1 GAD A gu-hal-su 

4. 1 pa-tin-nu 1 ni-bi-hu TUG.HI.A rne-tu TUG.HI.A ku-lu-lu 

r a-na d UTUi 


5. 2 r GADA sa/-#/ 1 4 -ta na-hal-lap-tU 4 SIG.HE.ME.DA 

6 . [1 na-hal-lap-tU 4 b]ir-mu <1> ku-si-tu 4 a-na d h4-a n 

7. [1 GADA sal-hi 1 GADA hu-ul\-la-nu 1 GADA g[u-hal-su\ 
Rest of obv. lost 

Rev. 1’. [1 pa-tin-n]u x a-na d EVH 

2’. [1 GAD]A«7/-/7/ 1 tug na-hal-lap-tii 4 <l> k[u-si-tU4\ 

3’. a-na Av Sa 1 -la 


Rest of Rev. uninscribed 

Woven garments for the change (for the lubustu ceremony), which were given to 
Samas-zer-usabsi, the asldku. 

Month of Nisannu, 3 rd day, 11 th year of Nabonidus, king of Babylon. 


2 linen tunics, 1 linen hiillann-cloak, 1 linen scarf, 1 />at7/7/777-belt, 1 nebehu-be\U 
the lubdr metu (and) hibdr fa//z7/7/-headbands for Samas 


[2] linen tunics, 4 red nahlaptu-cloaks, [1 multicoloured [cloak], 
[<1 > robe for Aya 


[1 linen tunic, 1 linen hu]lldnu-c\oak, 1 linen s[carf....] 
[1 paiinn |z/-bclt for Adad 

[1] linen tunic, 1 nahlaptu-cloak, <1> r[ob]e for Gula. 
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186. BM 83985 (83-1-21, 1148) 

3.9 x 4.0 cm 

2.1.Nbn [x] 

1. [mi-ih-s]u te-nu-u sd a-na [, lu-bu-us-tu 4 sci ITI.BAR a-na] 

2. [x x x SU]M"" ITI.BAR U 4 . 2 .KAM MU.[x.KAM] 

3. [ md AG-/?a- ’]-id LUGAL TIN.TIR [ki] 

4. [2 GADA sal-hu] 1 hu-ul-la-nu 1 gu-hal-[su] 

5. [1 pa-tin-nu ] r l 1 ni-bi-hu lu-ba-ri ku-[lu-lu ] 

6 . [ lu-ba-ri me-t]u sd d U[TU] 


7. [2 GADA sal-hu 1 ku] J sa?-tU 4 1 na-ah-lap-tu^ [....] 

Rest lost 

Rev. in preserved part uninscribed 

L. 7. There is ku\ J sa'-liin instead of expected ku\ J sO-tun. 

\ Wove |n garments for the change for [the lubustu ceremony for the month Nisannu, 
which were givjen [to PN]. Month of Nisannu, 2 nd day, [n th ] year of [Naboni]dus, 
king of Babylon. 


[2 linen tunics], 1 hullanu-c\oak, 1 sca[rf], 

[1 patinnu- belt], 1 nebehu-beh, the lubdr ku[lulu] (and) \lubdr we/];r-headbands 
for Samas 


[2 linen tunics, 1 ro]be, 1 nahlaptu- cloak, [....]. 


187. BM 68964 (82-9-18, 8963) 
6 .i x 4.0 cm 


[x].l.Cyr 2 

1. mi-ih-si te-nu-u sa lu-bu-us-tu 4 sd [U 4 . 7 .KAM] 

2. sd ITI.BAR MU.2.KAM m Ku-ra-ds LUGAL E ki [LUGAL 

KUR.KUR] 

3. a-na md UTU-MU-MU '"TUG. BAB BAR SUM"" ITI.[BAR. 

U 4 .x.KAM] 


4. 2 GADA sal-hu 1 GADA hu-la-nu 1 GADA .gi /- 1 /?a /' 1 -1 su \ 

5. 1 TUG.MURUB 4 TB.LA 1 TUG.HI.A me-tu 1 TUG.H[I.A 

ku-lu-lu sd d UTU] 


6 . 2 GADA sal-hu 4-ta r GU.UD.DU n [SIG.HE.ME.DA] 

7. l et [GU.UD.DU bir-mu 1 ku-si-tUi, sd d A-a] 

Rev. uninscribed 
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LI. 4-5. Note the lack of a nebehu -belt in the list of Samas garments. 

L. 4. At the end of the line one can expect gu-hal-su, however, after gu there is a fragmen¬ 
tary preserved sign, which looks exactly like the beginning of repeated gu. 

Woven garments for the change for the lubustu ceremony [for the 7 th day] of 
Nisannu, 2 nd year of Cyrus, king of Babylon, [king of Lands], which were given to 
Samas-sum-iddin, the aslaku. [Month of Nisannu, n th day]. 


2 linen tunics, 1 linen hullanu-cloak, 1 linen sca[rf], 1 patinnu-belt, 1 lubar metu 
and lub[ar kululu ]-headbands [for Samas] 


[2] linen tunics, 4 [red] nahlaptu-cloaks, 

1 [multicoloured nahlaptu- cloak, 1 robe for Aya]. 


188. BM 75397 = Str. II 178/4 
5.0 x 3.7 cm 

1 . mi-ih-hi-is te-nu-u [....] 

2. [x x] sd V (er.) a-na m 5/7- r /a n -[o (....)] 

3. [SUM™ IT]I.BAR 'x 1 

4-8 unreadible traces of signes. 

Rev. 1-6 eroded almost completely, so that reading is impossible. 


7. r l 1 GADA sal-[hi] lue V [....] 

8 . [x] TUG.BAR ! .SI [....] 

9. [id d ]IM u d $a-[la] 

The surface of this completely preserved tablet is heavily eroded, probably much more than 
in the time when Strassmaier has made his copy. 

Woven garments for the change [....] for Sillaya [were given. Mon]th of Nisannu 

[....]. 


1 linen tunic, [...., x]/?ari/gzr-headdress(es), [.... for] Adad and Sa[la]. 
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2. Garments for the Ayaru lubustu ceremony 

189. CT 55, 805 = BM 57416 

3.2. [Nbn] 5 

1 . [ mi-ih-su te-nu]-u sd a-na md [....] 

2. [SUM™ ITI.G]U 4 U 4 . 3 .KAM MU.5.[KAM md AG-I LUGAL 

Bdbili] 


3. [2 GADA sal-hu 1 GAD A] hu-ul-la-nu 1 GADA g] u-hal-su \ 

4. [1 pa-tin-nu 1] ni-bi-hu TUG.HI.A me-tu TUG.HI. A 

ku-lu-l[u sd d UTU] 


5. [1 GADA sal-hu x n\a-hal-lap-tun SIG.HE.ME.DA 

1 na-hal-la\p-tU 4 b]ir-ri 

6 . [1 ku-si-t]u 4 a-na d A-a 


7. [1 GADA sal-lm 1 GADA hu-ul\-'la'-\mt\ r U GADA 

gu-hal-[s u] 

8 . [1 TUG.MURUB 4 TB.LA 1 TUG.IB.LA a-na A BnYne'-[ne] 
Rest of Obv. lost. 

Rev. 1’. [....]- r m ? T 

2’. [....] r sanB-ma-mu \a-na d A-nu-ni-tu 4 ] 

3’. [.... k\u-si-tU 4 a-na d G[t/-/o] 


4’. [1 GADA sal-lm 1 GADA gu-hal-su] 1 pa-tin-nu 1 ni-bi-[h\u 
[a-na d IM] 


5’. [1 GAD A sal-hu 1 na-hal-lap-tu4 SIG.HE.ME.DA I e 'f ku-si-tU4 
a-na r<il [ 5 a-/a] 


6 ’. [....] r xT sd d HAR a [....] 

[Woven garments for the chan]ge for [PN, the ... were given. Month of Aya]ru, 3 rd 
day, 5 th year [of Nabonidus, king of Babylon] 


[2 linen tunics, 1 linen] hullanu-cloak, 1 linen s[carf, 1 patinnu- belt, 1 ] nebehu- 
belt, the lubdrmetu and lubdr kulii[lu ]-headbands [for Samas] 


[ 1 ] linen tunic, [x] red [n]ahlaptu-c\oaks, 1 multicol[oured] / 7 a/ 7 /a[/?fr/]-cloak, 
[1 rob]e for Aya 












178 


VIII. THE CLASSICAL MIHSU TENU TEXTS 


[1 linen tunic, 1 linen hul]la[nu]-c\oak, 1 linen scarf, [1 patinnu- belt, 
1 nebe/ra-belt for Bu]ne[ne] 

[.... the lubar\ sammamu-gannent [for AnunTtu] 

[...., 1] robe for Gul[a] 

[1 linen tunic, 1 linen scarf], 1 patinnu- belt, 1 nebehu -belt [for Adad] 
[1 linen tunic, 1 red nahlaptu-cXoak, 1] robe for [Sala] 

[....] for Bunene [....]. 

190. BM 101060 (83-1-21, 2721) 

5.1 x 4.5 cm 

[x].2.Nbn 13 

1 . mi-ih-su te-nu-u sd a J na 1 

2. [m]rd iU+GUR-MU SUM™ ITI.GU 4 

3. [U 4 .x.KAM] MU.13.KAM d AG-I LUGAL E kl 


4. [2 GADA sa]l-hi 1 GADA hu-ul-la-nu 

5. [1 GADA g]u-hal-su ni-bi-hupa-tin-nu 

6 . [TUG.HI.A me]-tu TUG.HI.A ku-lu-lu a-na d UTU 

7. [2 GADA sal-h]i 4 na-hal-lap-tu 4 SIG.HE.ME.DA 

8 . [1 na]- T hal-lap-ti 0 bir-mu 

9. [1 ku-si-tu 4 aJ-bja 1 d H- r a n 
Rest of Obv. lost 

Rev. U. [,...-t]u 4 

2’. [1 ku-si-t\u 4 a-na d ME.ME 


3’. [1 GADA sal-hi 1 GADA] gu-hal-su <1> ni-bi-hu 
4’. [1 pa-tin-nu o-«]a d IM 

5’. [1 GADA sal-hi] l e> na-hal-lap-tu 4 
6 ’. [1 ku]-si-tU4 a-na d Sa-Ia 

7’. [x GADA] r saP-hu sd d UTU (sic) 1 ni-bi-hu 

8 ’.OT d [x a]-na GIS.GU.ZA 

9’. TUG.HI.A |a-na | A A-nu-ni-tu 4 


L. 8’. GIS is written over erasure. 
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Woven garments for the change were given to Nergal-iddin. Month of Ayaru, [n ,h day], 
13 th year of Nabonidus, king of Babylon 


[2 linen tunjics, 1 linen hullanu- cloak, [1 linen s]carf, the nebehu- belt, the patinnu- 
belt, [the lubar me]tu (and) lubar kzz/z7/zz-headbands for Samas 

[2 linen tunjics, 4 red nahlaptu-cloaks, [1] multicoloured \na]hlaptu cloak, 

[1 robe f]or Aya 

[...., 1 rob]e for Gula 

[1 linen tunic, 1 linen] scarf, <1> nebehu- belt, [1 patinnu -belt fo]r Adad 


[1 linen tunic], 1 nahlaptu-c\oak, [1 ro]be for Sala 


[x linen] tunics for Samas, 1 nebehu -belt of the god(dess) [x fo]r the throne, the 
lubaru -garment [for] AnunTtu. 


191. BM 100764 (83-1-21, 2425) 

6.1 x 2.3 cm 

(-).2.<KN> 17 

1. [mi-ih\-su te-nu-u sd ITI.GU 4 MU.17.K[AM 


2. [2 GADA s\al-hu 1 GADA hu-ul-la-nu r l ?1 [....] 

3. [1 GADA gu-hal\-su TUG.HI.A me-tu TUG.HI.A [ku-lu-lu sd 

d UTU] 


4. [x x x] I er ku-si-tU4 5 TU[G ....] 

5. [....] r x x x 1 

Woven garments for the month Ayaru, the 17 th ye[ar ....]. 


[2 linen tu]nics, 1 linen hullanu- cloak, 1 [...., 1 linen sca]rf, the lubar metu (and) 
lubar [fa//z7/z/]-headbands [for Samas] 


[....], 1 robe, 5 [....]. 


192. CT 55, 838 = BM 57305 

1. [,...TUG]TB.LA TUG.MURUB 4 TB.LA 

2. [....] sib ? rtg BAR.DUL s GU.UD.DU.A bir-mu 

3. [....] r x 1 sd d A-a 
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4. [....] TUG.MURUB4.iB.LAg77-/?a/-S77 sd dr Bu-ne-ne 1 


5. [2 GADA sal-hi 3 GU.UD.DU.A SIG.HE.ME.DJA 

l el GU.UD.DU.A bir-m[u\ 

6 . [....]. r ME ? .DA ?1 GU.UD.DU.A SI[G ....] 

d GASAN UD.KIB].NUN [ki] 

Rest of obv. lost. Because the beginning of the tablet is preserved it means that in compari¬ 
son with other mihsu tend texts this one had a different organisation of the content. The 
dating of the text suggests that only the lubustu ceremony of the month Ayaru can be taken 
into account. The clothes mentioned in the first line cannot be recognized as garments for 
Aya, as nebehu and patinnu did not appear in the list of her garments. 

Rev. 1 ’. nothing is preserved 


2’. [.... GU].UD.DU.A r na'-ba-s[u (...)] 

3’. [.... TUG.IBJ.LA sd d Bu-ne-n[e] 

4’. [....] a-na lu-bu-us-t[u 4 ...] 

5’. [.... a-n]a md UTU-NUMUN-GAL” 

6 ’. ['"TUG.BABBAR SUM™ ITIJ.BAR U 4 . 29 .KAM 
T. [MU.x.KAM d AG-IM].TUKU LUGAL TIN.TIR kl 

[.... ne]behu-belt , the pati>mu-bc\\ 

[....] robe, multicoloured nahlaptu-cloab [....] for Aya 


[....] patimm-be\\ (and) scarf for Bunene 


[2 tunics, 3 red /?a/7/o/?]ft/-cloaks, 1 multicoloured nahlaptu-cloak, [.... re]d ? , the 
[....] nahlaptu-c\oak [for the Queen of Sip]par 


[....] red naljlaptu-cloak, [...., /?e(>e]/777-belt for Bunene [....] for the lubustu cere¬ 
mony [....] for Samas-zer-usabsi, [the asldku were given. Month] of Nisannu, 29 th 
day, [n th year of Nabonjidus, king of Babylon. 
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3. Garments for the Arahsamna lubustu ceremony 


193. Nbn 78 = BM 55674; cf. NUVI 3, No. 1 Collated 
8 . 8 .Nbn 2 

1. D myiK'-su te-nu-u sd a-na '“TUG.BABBAR [SUM™] 

2. ITI.APIN U 4 . 8 .KAM MU.2.KAM d AG-I LUGAL [E w ] 


3 r 2 i* GAD A sal-hu 1 GAD A hu-ul-la-nu 1 [GAD A gii-hal-su] 

4. 1 tug pa-ti-in-nu l en TUG.HI.A ku- r /u 4 1 -[/u 4 \ 

5. TUG.[HI.A meYe'-tu TUG.IB.LA a-na d [UTU] 


6 . 2 GADA T saP-[hu] l™ ku-si-tu 4 I a lue na-[hal-ap-tU4bir-mu] 

7. 5 *-ta tug \na-haI]-ap-tU 4 na-ba-su a-na d [A-a ] 


8 . 1 GADA ra/-/m 1 GADA hu-ul-la-nu 1 gu*-hal*-[su] 

9 . 1 pa-ti-in-nu l m TUG.IB.<LA> a-na A 'Bu'*-\ne-ne\ 


10. 2 GADA sal-hu 6-ta lue na-hal- r ap-tU 4 ] 

11. 2-ta ku-si-tu^ a-na d DUMU.MI.<MES> r E 1 -bab[bar-ra] 


Rev. 12. 2 GADA sal-hu \\ et tug \na-hal-ap-tU4 bir* J miP 

13. 3 -ta rtug * 1 na-hal- T ap 1 -[tU4\ na-bal-s[u] 

14. : et l %a-hal- r apytu 4 ] SIG.ZA*.GiN*.KUR*.R[A]* 

15. \ e, ku-si-tU 4 l e " TUG.HI.A IGI l e " TUG [....] 

16. 3 tug pa-ri-si-i a-na d GASAN Sip-pa r kl! 


17. 

r 2i 

GADA sal-hu \ et *“ s na-hal- r ap 1 -ti <4 

Y et 

ku-si-tU4 

18. 


a-na d Gu-Ia 



19. 

[1] 

GADA sal-hu 1 t “ 8r gu*-hal*-su m 1 

tug 

pa-ti-[in- 

20. 

r D 

tug ni-bi-hu a- v na 1 d IM 



21. 

[1] 

GADA sal-hu l enug na-hal-ap-tU 4 



22. 

^ et 

ku-si-tii 4 a-na d[ >Sa 1 *-/[a] 




Strassmaier’s copy is in general accurate, however, a few corrections have been made. 

L. 2. There is no place for [TIN.TIR ki ] 

L. 13. na-bal-s[u\ is certain and nothing is missing. 

L. 16. Xu% pa-ri-si-i, maybe a mistake for pci-si-ri-i (see Index). 

L. 21. Contra Strassmaier’s copy nothing is missing in this line. 

Woven garments, which [were given] to the asldku. Month Arahsamna, 8 th day, 
2 nd year of Nabonidus, king of Babylon 
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2 linen tunics, 1 linen hullanu- cloak, [1 linen scarf], 1 patinnu- belt, 1 lubar kululu 
(and) lu[bar ozej/zr-headbands (and) nebehu -belt for Samas 


2 linen tu[nics], 1 robe, 1 [multicoloured na]hlaptu-c\oak, 5 red [nahl]aptu-c\oaks 
for Aya 


1 linen tunic, 1 linen hullanu-cloak, 1 linen sc[arf], 1 patinnu-belt, 1 nebelm -belt 
for Bu[nene] 


2 linen tunics, 6 nahlaptu-cloaks, 2 robes for the Daughters of the E[babbar] 


2 linen tunics, [1] multicoloured nahlaptu- cloak, 3 red nahlaptu-cloaks, 1 blue- 
purple nahlaptu-cloak, 1 robe, 1 lubarpani-ve il, 1 [....]-garment, 3 /zoraz-garments 
for the Queen of Sippar 


2 linen tunics, 1 nahlaptu cloak, 1 robe for Gula 
1 linen tunic, 1 scarf, 1 pati[nnu]-beh, 1 nebehu-belt for Adad 


1 linen tunic, 1 nahlaptu-cloak, 1 robe for Sa[la]. 


194. BM 65708 (82-9-18, 5698) 

7.3 x 5.9 cm 

13.8.[Nb]n [x] 

1. [mi-ih-su te-nu-u sd l]u-bu-us-tun sd ITI.APIN [U 4 .15.KAM] 

2. |.v« md UTU-MU]-MU SUM"" ITI.APIN U 4 .13.KAM 

MU.[x.KAM] 

3. [ d AG]- r P LUGAL [TIN].TI[R ki ] 


4. [2 GADA sal-hu 1 GADA hu-ul]- r la-nu 1 1 GADA gu-hal-su 

1 TUG.MURUB 4 .I[B.LA 1 ni-bi-hu ] 

5. [. a]-hm 1 [ d UTU] 


6 . [2 GADA sal-hu 6 TUGJTGU.UD.DU 1 sd SIG.HE.ME.DA 

1 SIG.Z[A ? .GiN.KUR.RA ....] 

7. [a\- { nd' d A-a 


8 . [2 GADA sal-hu 2 TUG|.'GU.UD'.DU SIG.HE.ME.DA 

2 \ us ku-si-tU 4 ] 

9. [0-/70 d DUMU.MI.MES] 'B'-bahhar-ra 

Rest lost 

Rev. 1’. Nothing preserved 
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27 [1 GADA sal-hu 1 TUG]. r GUhUD.DU SIG.HE.ME.DA 

1 tU [ S ku-Si-tU4\ 

3’. [ a]-na d Sa-la 

[Woven garments for the change for the lu]bustu ceremony for the month 
Arahsamna, [15 th day, which were given to Samas-sum]-iddin. Month of Arahsamna, 
13 th day, [nth] year of [Nabo]nidus, king of Babyl[on]. 

[2 linen tunics, 1 linen hu[\lanu-c\o'dk, 1 linen scarf, 1 patin[nu]-be\t, [1 nebehu-be\t for 
Samas 


[2 linen tunics, 6] red nahlaptu- cloaks, 1 bl[ue-purple ] <nahlaptu-c\oak>, 
[.... robe] for Aya 


[2 linen tunics, 2] red nahlaptu- cloaks, 2 [robes for the Daughters of] the Ebabbar 


[1 tunic, 1] red nahlaptu-cloak, 1 [robe] for Sala. 


195. BM 61504 (82-9-18, 1478) 

8.55 x 5.95 cm 

9.8.Cyr 5 

1. r mi-ih 1 -[su te-nu-u sd l]u-bu-us-tu 4 sd ITI.[APIN PN] 

2. ’“TUG.BABBAR [SUM™] ITI.APIN U 4 .9.KAM MU.5.KAM 

m Ku-ra-[ds LUGAL E ki LUGAL KUR.KUR] 


3. 2 GADA sal-hu [1 GAD]A hu-ul-la-nu 1 GADA gu-hal-su 

1 pa-ti\n-nu] 

4. 1 l(is ni-bi-hu [2 TUG].BAR. r Sr.MES ^Hu-<bar> me-tu 

tug lu-bar ku-lu-lu sd d UTU 


5. 2 GADA sal-hu 4 TUG.GUdUDkDU SIG.HE.ME.DA 

l et <TUG>.GU.UD.DU bir-mu 

6. [l et ] ku-si-tu A SIG.HE.ME.DA 2 TUG.BAR.SI.MES a-na d A-a 


7. [2 GADA] sal-'hiA 6 GU.'UD'.DU SIG.HE.ME.DA 2 ku-sa-a- 
tu 4 SIG.HE.ME.DA .sd d GASAN.MES 


8. [1] GADA sal-hu 1 GADA hu-u[l\-la-nu 1 GADA' gu-hal-su 

1 pa-tin-nu SIG.HE.ME.DA 

9. [1] r ni-bi-hu <SfG>.HF..| ME |.DA 1 a-na d Bu-ne-ne 


10. [x] GADA sal-hu 3 r GU.UD.DU ia-bar'-ri l e, GU.UD.DU 
bir- r miA 
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11. l e 'G[U.U]D.DU SIG.ZA.GiN.KUR.RA [x] ^lu-barpa-ni 
SIG.ZA.G[IN.KUR.RA 1 ku-si-tu 4 ] SIG.ZA.GIN.KUR.RA 

12. e-ri SIG.ZA.GIN.KUR.RA lu-bcir r ku-lu-lu 1 
SIG.ZA.GIN.KUR.RA sd d GASAN Sip-par '|’ 


Rev. 13. 1 GADA sal-hu l et GU. r UDAD[U SIG.HE.ME.DA] 
r l er ku-si-tu 4 1 sd d [Gzr-/a] 

14. 1 GADA sal-hu 1 GADA r gu-hal-su'^ 

[1 TUG]. r MURUB 4 .iB.LA (T:DU) 1 ni-bi-husd d| IM' 


15. 1 GADA sal-hu l^GU.UD.DU SIG.HE.ME.DA \ et 
ku-si-tU4 sd A Sa-la 

L. 8 . GADA 1 before gu-hal-su looks like qa. 

L. 12. [Anunltu] is also possible. 

Wov[en garments for the change for the lu]bustu ceremony for the month [of 
Arahsamna, which Samas-sum-iddin ], the asldku [has delivered]. Month of 
Arahsamna, 9 th day, 5 th year of Cyra[s, king of Babylon, king of Lands]. 

2 linen tunics, [1 lin |en Imllanu-do'dks, 1 linen scarf, 1 patin[nu- belt], 1 nebehu- belt, 
[2 />a]r.«g«-headdresses, the lu<bdr> metu (and) lubdr fa//z7/w-headbands for 
Samas 


2 linen tunics, 4 red Wz/apftr-cloaks, 1 multicoloured nahlaptu-c\oak, [1] red robe, 
2 pars 7g«4i eaddrcsscs for Aya 


[2] tunics, 6 red nahlaptu-cloaks, 2 red robes for the Ladies 


[ 1 ] linen tunic, 1 linen hullanu- cloak, 1 linen scarf, 1 red patinnu- belt, 1 red 
nebelju-bch for Bunene 


[x] linen tunics, 3 red nahlaptu- cloaks, 1 multicoloured nahlaptu-cloak, 1 blue- 
purple cloak, [x] blue-purple front veil, 1 blue-purple [robe], the blue-purple erru 
(and) blue-[purple] lubdr /«//z7/«-hcadbands for [the Queen of Sippar] 


1 linen tunic, 1 r[ed] nahlaptu-c\oak, r l robe for 1 [Gula] 

1 linen tunic, 1 linen scarf, [l]/>abn/ 7 z;-belt, 1 nebehu -belt for Adad 


1 linen tunic, 1 red nahlaptu- cloak, 1 robe for Sala. 


196. BM 61182 (82-9-18, 1158) PLATE 45 

6.0 x 8.8 cm 

11.8.Cyr 8 

1. dul-lu lu US.BAR te-nu-u 

2. sd lu-bu-us-tu 4 sd ITI.APIN 
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3 md UTU _ MU _ MU SUM''" 1TI.APIN U 4 .ll.KAM 
4. MU. 8 .KAM m Kur-ras LUGAL E ki LUGAL KUR.KUR 


5. 2 sa-al-hu sd d UTU 1 hu- r la 1 -nu 

6 . 1 gu-hal-su GADA 1 TUG.MURUB 4 .IB.LA 

7. 1 TUG.{LA}.IB.LA lu-bar me-tu lu-bar ku-lu-lu 

8 . 2 sib-ba-tia, <sd> d UTU 


9. 2 sa-al-hu 4 -to tug na-ah-lap-tU 4 ta-bar- r rp 
10 . 1 na-ah-lap-tU4 bir-mu 2 par-si-hu mes 
11.1 ku-si-i-tu 4 ta-bar-ri sd d A-a 


12. 2 sa-al-hu 6 -ta na-ah-lap-tU4 ta-bar-ri 

13.2 ku-sa-a-tU4 <sd d >DUMU.MI.MES E-babbar-ra 


14. 1 sa-al-hu 1 hu-la-nu 1 g[u-hal-su\ 

15. [1] TUG.MURUB 4 IB.LA 1 TUG.{LA}. r iBl[LA] 

16. <sd> d Bu-ne-ne 


Rev. 17. 2 sa-al-hu 3 -ta n[a-ah-lap-tii4\ <ta-bar-ri> 

18. 1 na-ah-lap-tii4 ta-kil-tu4 

19. 1 na-ah-lap-tU4 bir-mu \-ta ku-si-i-tii4 

20. lu-bar pa-ni 2 pdr-si-gu mei ta-kil-tU4 
21.1 lu-bar ku-hi4-hi4 e-ri sd ta-kil-tU4 

22. <sd> d GASAN Sip-pa/' 

23. 1 sa-al-hu 1 gu-hal-su 1 TUG.MURUB 4 .[IB.LA] 

24. 1 ni-bi-hu <sd> d IM 


25. 1 sa-al-hu <1> na-ah-lap-tU4 1 ku-si-i-tU4 

26. <sd> d Sa-Ia 


27. 2 sa-al-hu 1 na-ah-lap-tii 4 

28. 1 ku-si-i-tU4 <sd> d Gu-Ia 

The content of the heading and the order of the words are a little strange. Firstly, the responsi¬ 
bility for the preparation of this garment for the lubustu ceremony rested on aslaku, i.e. on the 
Samas-sum-iddin, mentioned in 1. 3. Although the first certain attestation of his responsibility 
for the preparation of the garment from dullu pesit lists is known already from the first year of 
Cambyses (CT 44, 73 = 67), BM 61182 shows that he acted in this role already a few months 
earlier. 

The document gives the basis for a definite reading of sal-hu instead of salhu. 

L. 17. <ta-bar-ri> because there is no space on tablet, however, the synonym <na-ba-su> is 
also possible. 

Note that the last three signs in 1. 19 are written over erasure. 
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The work of the weaver (for) the change for the lubustu ceremony of the month of 
Arahsamna delivered from Samas-sum-iddin. Month of Arahsamna, 11 th day, 8 th 
year of Cyrus, king of Babylon, king of Lands. 

2 tunics for Samas, 1 hullanu- cloak, 1 linen scarf, 1 patinnu-belt, 1 nebehu-beb, 
the lubdr metu (and) lubdr kulitht-headbands, 2 sibtu- garments for Samas 


2 tunics, 4 red nahlaptu-cloaks, 1 multicoloured nahlaptu- cloak, 2 parstgu- 
headdresses, 1 red robe for Aya 


2 tunics, 6 red nahlaptu-cloaks, 2 robes for the Daughters of the Ebabbar 


1 tunic, 1 hullanu-doak, 1 sc[arf], 1 patinnu-belt, 1 nebehit- belt for Bunene 


2 tunics, 3 <red> na[hlaptu |-cloaks. 1 blue-purple nahlaptu- cloak, 1 multicoloured 
nahlaptu-cloak, 1 robe, the lubdr pdni-ve il, 2 blue-purple paragir-headdresses, 
1 blue-purple lubdr kululu (and) 1 < lubdr> mu-headband <for> the Queen of 
Sippar 


1 tunic, 1 scarf, 1 patinnu-belt, 1 nebehu-be\{ <for> Adad 


1 tunic, <1> nahlaptu-cloak, 1 robe <for> Sala 


2 tunics, 1 nahlaptu-cloak, 1 robe <for> Gula. 


197. CT 55, 850 = BM 57653 

13.8.Dar 27 

1. \mi-ih-su te-nu-u sa lu-bu]- r uP-tU4 sd d UTU set U 4 .I 5 TKAM 1 

2. |.va ITI.AP1N MU.27.KA]M m Da-ri-mu-su LUGAL a-na 

md UTU-AS-URU 

3. [SUM""] ITI.APIN U 4 .i 3 .KAM MU.27.KAM 

4. \ m Da-ri-mus LUGAL] TlN.TIR kl LUGAL KUR.KUR 


5. [1 GAD A sal-hi 1] GAD A hu-la-nu 1 git-hal-su 

1 TUG.MURUB 4 ! .iB.LA 

6. [1 TUG.iB.LA a-n]a d UTU 

7. [2 GADA sal]-hi <4> TUG.GU.UD.DU SIG.HE.ME.[DA] 

8. [1 TUG.GU.UD.D]U bir-mu 1 ^lrn-si-t[u A a-na d A-a] 


9. [1 GADA sal-hi 1 GADA hu-la]-nu 1 GADA gu-h[al-su ] 
Rest of obv. broken 

Rev. U. [1 GADA sal-hi 1 TUG.GU.UD.DU SIG.HJETME.DA 1 
[ 1 ku-si-tU4 a-na d Gu-la] 


2\ [1 GADA sa-al\-la-a\lj\ 1 git-hal-su 1 TU[G.MURUB 4 TB.LA] 
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3’. [1 TUG.IB.LA a-na] dr EVP 

4’. [1 GADA sal-hi 1 TUGJ.GU.UD.DU SIG.HE.ME.DA 
5’. [1 ku-si-tUA SIG.H]E. r ME.DA 1 a-na A Sa-la 

L. 2. Samas-apla-usur (Bongenaar, Ebabbcir, p. 343) or Samas-nadin-ahi. Because the text 
belongs to the category of the mihsu tern list, the expected title is <aslaku/epTsanu>, contra 
Bongenaar, <isparu or lamutanu/epTsanu sa ispari>. 

[Woven garments for the change for the lubu\stu ceremony of Samas for the 15 th 
day [of Arahsamna, 27 th yea]r of Darius, king, [given to] Samas-apla-usur. Month 
of Arahsamna 13 th day, 27 th year [of Darius, king] of Babylon, king of Lands. 

[1 linen tunic, 1] linen /?z///d/?z7-cloak, 1 scarf, 1 patinnu-bdU [1 nebehu-bdt fo]r 
Samas 


[2 linen tun]ics, <4> red nahlaptu- cloaks, [1] multicoloured na[hlap]tu cloak, 
1 rob[e for Aya] 


[1 linen tunic, 1 linen /7z///a]77z/-cloak, 1 linen sc[arf....] 

Rest of obv. is broken 

Rev. 

[1 linen tunic, 1] re[d nahlaptu-cloak, 1 robe for Gula] 

[1 linen tun]ic, 1 scarf, 1 /»a[t/'/77777-belt, 1 nebehu- belt for] Adad 
[1 linen tunic, 1] red nahlaptu cloak, [1 r]ed [robe] for Sala. 


198. BM 62613 (82-9-18, 25882) 

7.4 x 5.5 cm 

10+x.8.[KN x] 

1. mi-HK'-su te-nu- r u \lu-bu-us-tu 4 sd PN] 

2. ll 'TUG.BABBAR SUM™ ITI.APIN U 4 .10+[x ? .KAM 

MU.x.KAM KN] 


3. 2 GADA sal-hi 1 GADA hu-ul-la-nu 1 [GADA gu-hal-su\ 

4. ni-bi-hu pa-tin-nu TUG.HI.A ku-lu-lu [TUG.HI.A me-tu a-na 

d UTU] 

5. 2 GADA sal-hi 4 na-ha[l]-<lap>-tii4 SIG.HE.ME. 1 DA 1 

6. r l na^-[hal-la]p-tU4 bir-mu r U ku-si-tU4 a-n[a A A-a\ 

7. [2 GADA sal-hi x na-ha]l-lap-tU4 2 -ta ku-si-tut, 

8 . [a]- hia' ' d DUMU.Mf.<MES> E-babbar-ra 
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7. [1 GADA sal-hi 1 GADA hu]- r la t -nu 1 GADA r gu l -[hal-su] 
[a-na d Bu-ne]- r ne 1 

Rev. 1’. [2 GADA sal-hi 3 na-hal-lap-tu 4 SIG.H]E.ME.DA 
2’. [l el na-hal-lap-tu a, ta-kil-f\un \ et na-hal-lap-[tun\ 

3’. [ bir-mu lu-barpa-nipa]r-si-gu r SIG n (ras.) 

4’. [1 a-a-ripa-ni 1 k]u-si-tu^ a-na d GASAN Sip-par k ' 

5’. r 2 GADA 1 sal-hi l el na-hal-lap-tu 4 1 et ku-si-tu 4 
6 \ a-na d ME.ME 


7’. 1 GADA 1 GADA gu-hal-su 1 pa-tin-nu 
8’. 1 ni-bi-hu a-na d IM 


9’. 1 GADA sal-hi 1 el na-hal-lap-tu^ 

10’. \ et ku-si-tu 4 a-na r<il [5a-/a] 

Woven garments for the change for [the lubustu ceremony, which PN], the asldku 
has given. Month of Arahsamna, 10+[x day, n th year of KN, king of....] 


2 linen tunics, 1 linen hullanu- cloak, 1 [linen scarf], <1> nebehu-be\t, <1> patinnu- 
belt, the lubar kululu [(and) lubdr we/z/]-headbands [for Samas] 


2 linen tunics, 4 red nahlaptu-c\oaks, 1 multicoloured na[hlap\tu cloak, 1 robe fo[r 
Aya] 


[2 linen tunics, x na]hlaptu-cloaks, 2 robes for the Daughters of the Ebabbar 


[1 linen tunic, 1 linen /7z/]//a«z/-cloak, 1 linen sc[arf for Bunejne 


[2 linen tunics, 3 r]ed [nahlaptu]-c\oaks, [1 blue-purp]le [nahlaptu- cloak], 1 [multi¬ 
coloured] nahlaptu-cloak, [1 lubdr pani-ve il, 1 />a]r^rgz/-headdress, 1 (with) ayar 
pdni, 1 r]obe for the Queen of Sippar 


[2 linen tunics, 1 nahlaptu-closk, 1 robe for Gula 


1 linen tunic, 1 linen scarf, 1 patinnu-belt, 1 nebehu-bGt for Adad 
1 linen tunic, 1 nahlaptu-c\osk, 1 robe for [Sala]. 


199. BM 73720 (82-9-18, 13731) 

5.3 x 3.1 cm 

[x].8.[KN x] 

r. r ‘v [x]- r x i -tM 4 [....] 

2’. SUM'" ITIAAPIN 1 [....] 
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3’. 2 [GADA] sal-hu [....] 
4’. [x] GADA Be 1 [....] 

Rest lost 

Rev. 1’. [1 GADA sal]-W [....] 


2\ [x] GADA sal-hu 

3’. 1 et ku-si-tm SIG.HE.ME.DA [....] 


4’. r U GADA sal-hu 1 [....] 

5’. 1 TUG.MURUB 4 .IB.LA SIG.HE.ME.DA 


6 ’. 1 r GADA saP-[hu ....] 

[....] the [....] was given. Month of Arahsamna [....] 


2 [linen] tunics [....], 1 linen [....] 
[x] linen tun]ic [....] 


[x] linen tun]ic [....], 1 red robe [....] 


1 linen tunic, 1 [....], 1 red/>at;/ 7 «M-belt [....] 
1 linen tun[ic ....] 
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4. Garments for the lubustu ceremony in cycle A 
(Nisannu, Ayaru or Arahsamna) 


200. BM 78893 (88-5-12, 79) 

8.2 x 6.3 cm 

4.[x].Nbn 4 

1. | mi-ih-su] te-nu-u sd a-na md UTU-NUMUN-GAL'' 

2. ['"TUG.BABBAR SU]M"" ITI.'x 1 U 4 .4.'KAM' MU.4.KAM 

md AG-l LUGAL E ki 


3. [2 GAD A] sal-hi 1 GADA hu-ul-la-nu 1 GAD A gu-hal-su 

4. f pa-tirO-nu 1 \ni]-bi- r hu~ l [TUG].HI.A me-tu TUG HI.A ku-lu-lu 
sd d UTU 


5. r 2 GADA sal-hi 4 na-ah-lap-tu 4 1 1 na-hal-lap-tu 4 bir-mu 

6 . [.... 1 ku-si\-tU 4 r x x 1 d h4-a n 


LI. 7-10 are eroded so heavily that the identification of signs was impossible to me, although it 
is almost certain that the garment for Bunene and probably for the marat Ebcibbar were 
counted there. 

11.2 r GADA sal-hP [5 na-ah-lap-tu 4 1] TUG.HI.Apa-w 
Edge 12. [1] TUG.HI. A ku-lu-lu 2 par-s[i-gu mes 1] a-a-ripa-ni 
Rev. 13. \ et ku-si-^tUi} a-na [ d GASAN UD.KIB]. r NUN kil 


14. 2 GADA sal-lji 1 na-ah-lap-tu 4 1 ku-si-tu 4 a-na d Gu-[la] 


15. 1 GADA sal-hi 1 GADA gu-hal-su \ en pa-tin-nu 

16. \ e " ni-bi-hu a-na d IM 


17. 1 GADA sal-hi 1 na-ah-lap-tu 4 \ et ku-si-tu^ 

18. a-na A Sa-la 

[Woven garments] for the change (for the lubustu ceremony), which [were given] 
to Samas-zer-usabsi, [the asldku. N th ] month, 4 th day, 4 th year of Nabonidus, king 
of Babylon 


[2 linen] tunics, 1 linen hullanu- cloak, 1 linen scarf, < 1 > patinnu-belt , 1 nebelju- 
belt, the lubar metu (and) lubar fo//z7/zt-headbands for Samas 


2 linen tunics, 4 <red> nahlaptu-cloaks, 1 multicoloured nahlaptu- cloak, 
[...., 1 ro]be [for] Aya 
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2 linen tunics, [5 nahlaptu- cloaks, 1] lubar pani-ve\\, [the lubar fa//z7/w-headband, 2 
/?arv[rgz/]-headdresses (including) 1] with front rosette, 1 robe for [the Queen of 
Sipjpar 


2 linen tunics, 1 nahlaptu- cloak, 1 robe for Gu[la] 


1 linen tunic, 1 linen scarf, 1 patinnu-belt, 1 nebehu-be\t for Adad 


1 linen tunic, 1 nahlaptu- cloak, 1 robe for Sala. 


201. BM 54909+BM 73078 (82-5-22, 1239+82-9-18, 13088) 
6.0 x 6.0 cm 


[x.xj.Nbn 4 

1. [mi-ih-su te-nu-u sd lu-bu-us-tu 4 ] sd a-na md UTU-NUMUN- 

GAl/' 

2. ['“TUG.BABBAR SUM™ ITl.x U 4 .x].KAM MU.4.KAM 

md AG-I [LUGAL E ki ] 


3. [2 GADA sal-hi 1 GADA hu-u]l-la-nu 1 gu-hal-su 
1 r TUGh[IB.LA] 

4. [1 pa-tin-nu TUG.HI.A me-tu TUG].HI.A ku-lu-lu a-na d [UTU] 

5. [2 GADA sal-hi 4 n]a-hal-lap-tu 4 SIG.HE.ME.DA ! (T: DU) 

1 r na^-\hal-lap-tU 4 \ 

6 . [bir-mu 1 ku-si-t]u 4 a-na d A-a 


7. [1 GADA sal-hi 1 GAD]A r hu-uP-la- r nu 1 1 GADA gu-hal-su 
1 T[UG ? 

8 . \a-n\a d Bu-ne-ne 


9. [2 GADA sal-hi 6-ta na-hah\-lap-tu 4 2-ta ku-si-tu 4 a-na 
[ d DUMU.MI.MES E-babbar-ra] 


10. [x GADA sal-hi x na-hal\-lap-tu 4 SIG.HE.ME.DA ! (T:DU) 
a-na dr DN 1 

11. [....] rZA.GiN.KUR.RA 1 [x x] r x x nP 

Rest lost 

Rev. is preserved to badly to be transliterated (only a few partially preserved signs in 
7 lines). 
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[Woven garments for the change for the lubustu ceremony], which [were given] to 
Samas-zer-usabsi, [the asldkit. N th month, n ,h day], 4 th year of Nabonidus, [king of 
Babylon]. 


[2 linen tunics, 1 linen lml]lanu-c\oak, 1 scarf, 1 /7eZ>[e/7z/]-belt, [1 />at777777/-belt, the 
lubar metu (and) lub]dr kuliilu -headbands for [Samas] 


[2 linen tunics, 4] red nahlaptu-cloaks, 1 [multicoloured] nah\laptu-cloak, 
1 rob]e for Aya 


[1 linen tunic, 1 lin]en lmllanu-cXoak, 1 linen scarf, 1 [.... f]or Bunene 


[2 linen tunics, 6 nahla]ptu-cloaks, 2 robes for [the Daughters of the Ebabbar] 


[x linen tunic(s), x] red \nah]laptu- cloak(s) for [....] 
[....] blue-purple [....]. 


202. BM 61783 (82-9-18, 1752) 

6.3 x 5.0 cm 

3.[x].Nbn 8 

1. \mi-ih-su te-nu-u sd lu-bu-us-tu 4 ] sd a-na md UTU-NUMUN- 
GAI? 

2. ['“TUG.BABBAR SUM™ ITI.x U] 4 .3.KAM MU. 8 .KAM 

md AG-l LUGAL 1 E |ki 


3. [2 GADA sal-hi 1 GADA h]u-ul-la-nu 1 GADA gii-hal-su 

4 . [1 pa-tin-mi] 1 ni-bi-hu TUG.HI. A ku-lu-lu TUG.HI. A me-tu 

sd d UTU 


5. [1 GADA sal\ J hP 5 na-hal-lap-tu.4 l e ‘ ku-si-tU4 

6 . a-na d A-a 


7. [1] GADA sal-lji 1 GADA hu-ul-la-nu [1 GADA gu-hal-su] 

8 . r U [TUG]. r IB ? .LA xxx 1 |«- 7 ?« d Bunene] 

Lower edge is broken, however, nothing is most probably missing. 

Rev. 9. 2 [GADA sal-hi .... x na-hal-lap-t]u\ 

10. 2 [ku-si-tiu SfG.HE.ME.DA a-na d ]DUMU.MI.[MES 
E-babbar-ra 

n.n GADA saP-hi 1 GADA r gu-hal-siB 1 ^ e \ni-bi-hu] 

12. 1 \' ilg pa]-tin-nu a-na d IM 
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13. [1 GADA sal-hi] \ en na-hal-lap-tu^ [SIG.HE.ME.DA] 

14. [1 ku-si-tii 4 \ a-na d Sa-Ia 


15. [....] r GIN KU.BABBART ina ka-li-su set MU.8.KAM 

7 

16. [_] r x n sir'-id 

Rev. 9. Between salhi and nahlaptu there is some space to be filled, but I have no good 
proposal. 

[Woven garments for the change for the lubustu ceremony], which [were given] to 
Samas-zer-usabsi, [the asldku. N th month], 3 rd day, 8 th year of Nabonidus, king of 
Babylon. 


[2 linen tunics, 1 linen h\ullanu-c\odk, 1 linen scarf, [1 patinnu- belt], 1 nebehu- 
belt, the lubar kuliilu (and) lubdr meta-headbands for Samas 


[1 linen tun]ic, 5 nahlaptu- cloaks, 1 robe for Aya 


[1] linen tunic, 1 linen hullanu-c\oak, [1 linen scarf, 1 v nebehu 1 -belt [.... for 
Bunene] 


2 [linen tunics ...., x nahlapt]u-c\oaks, 2 [red robes for] the Daughters of the 
[Ebabbar] 

1 linen tunic, 1 linen scarf, 1 [nebehuf- belt, 1 [pa]tinnu -belt for Adad 
[1 linen tunic], 1 [red] nahlaptu- cloak, [1 robe] for Sala 
[....] shekels of silver in whole 8 th year of [....]. 


203. BM 73134 (82-9-18, 13144) 

6.5 x 4.5 cm 

10.[x.KN] 5 

1. \mi]-ih- r su^ te-nu-u sd r a-/?a n ™ rdl [DN-...] 

2. [SU]M'“ [ITI.x U 4 ].10.KAM MU.5.KAM [KN LUGAL Bdbili ki \ 


3. 2 GADAv[a/-/H' 1] GADA hu-ul-Ha^-nu r l GADAg?B-[/7fl/-yM] 

4. [1 pa-tin-ni ] r V ni-bi-hu TUG.HI.A ku-Uu-lu 1 T[UG.HI.A 

me-tu sd d UTU] 


5. [2 GADA sal-hi] '4' na-hal-l\ap-i\u A SIG. r HE.ME.DA ?1 

6 . [1 ku-s]i-ti a-na d A-a 


7. [1 GADA sal-hi\ 1 GADA hu-ul-la-nu 1 GADA g[u-hal-su] 
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8 . [1 ni-bi\-hu 1 pa-tin-ni a-na A Bu-[ne-ne ] 


9. [2 sal-hi ] 6 na-haf'(T: an)-lap-tU4 2 [kn-si-tm SIG.HE.ME.DA] 
Edge 10. \a-n\a d DUMU.ML IVIES 1 E-babbar-ra 


Rev. 11. [2 GADA sa]l-hi 3 na-hal-lap-tu 4 SIGTHKQME.DA] 

12. [1] na-hal-lap-tU4 ta-kil-tu4 x (er) 

13. [1 na]-hal-lap-tU4 [bir\-mu TUG.HI. Apa-ni 2 par-si-g[u mes 
TUG.HI.A] 

14. [k:\u-lu-lu l e " r e ll -ri l e " r x n (er.) k.u-si-tu.4 <sd> d GASAN 
Sip-par^ 


15. 1 GADA sal-hi I [‘ ] na-hal-lap-tii 4 \ et ku-si-tU4 

16. a-na & Gu-la 


17. 1 GADA sal-hi 1 [GADA] gu-hal-sn <1> ni-bi-hu <1> pa-tin-[nu\ 

18. a-na d| T]VP 1 GADA sal-hi 1 na-hal-Ia[p-tu 4 ] 

19. \ et ku-si-tU4 a-na d Sa-Ia 

Because before the conquest of Babylonia by the Persians in year 539 B.C. the patinnu was 
written mostly syllabically, and later in the Achaemenid period mostly ideographically, this 
text should be dated to the earlier period, probably to the time of Nabonidus’ reign. 

Note that this time Aya received only salhu, nahlciptu and knsitu, but no parsigu. 

Woven garments for the change <for the lubustu ceremony>, which were given to 
[PN, the .... Month x], 10 th day, 5 th year of [KN, king of Babylon]. 


2 linen s[alhu] -tunics, [1] linen hullanu- cloak, 1 linen sc[arf, 1 patinnu]-be\t, 
1 nebehu-be\t , the lubar kuliilu (and) lub[dr metu ]-headbands for Samas] 


[2 linen tunics], 4 red nahl[aptu]-c\oaks, [1 ro]be for Aya 


[1 linen tunic], 1 linen hullanu-cloak, 1 linen s[carf], 1 \nebe\hn-bQ\X , 1 patinnu- 
belt for Bu[nene] 


[2 linen tunics], 6 nahlaptn-oXoaks,, 2 [red robes f]or the Daughters of the Ebabbar 


[2 linen tun]ics, 3 re[d] /7a/?/a/>ft;-cloaks, [1] blue-purple nahlaptu- cloak, [1 multi] 
coloured [/7a]/?/a/>ft;-cloak, the lubar pdni-veil, 2 parsTgu-headdresses, [the lubdr] 
kuliilu-headband, 1 <lubdr> e/'rz/-headband, 1 robe <for> the Queen of Sippar 


1 linen tunic, 1 nahlaptu-c\oak, 1 robe for Gula 

1 linen tunic, 1 [linen] scarf, <1> nebehu-be\t, <1> /j«//«[/7(/|-belt for Adad; 1 linen 
tunic, 1 imhla\piu |-cloak, 1 robe for Sala. 
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204. BM 63661 (82-9-18, 3624) 

7.5 x 4.2 cm 

4,[x.KN x] 

1’. [....] V U 4 . 4 .KAM mr x n [....] 


2’. [2 GADA sal-hu 1 GADA hu-ul-la-nu 1 GADA] gu-hal-su 

1 TUG.MURUB 4 .IB.LA 

3’. [1 TUG.iB.LA TUG.HI.A me-tu TJUG.HI.A ku-lu-lu 

2 sib-t[u 4 \ <sd> d UTU 


4’. [.... -t]u 4 na-ba-su 

5’. [.... TUG.BAR]. SI.MES l et ku-si-tu 4 <sd> d A-a 


6 ’. [.... 2]- r to n ku-sa-tu <sd> d DUMU.MI.<MES> E-babbar-ra 


T. [.... -s]u 1 TUG.MURUB 4 TB.LA 1 TUG.{NIG}.IB. LA 
7a’. [<sd>] d HAR 


8 ’. [.... MURUB 4 ].IB.LA 1 TUG.{NIG}.IB.LA 
9’. [<^d> d IM] 


10’. [.... ku-si]-tu 4 <sd> d Sa-Ia 


Rev. damaged completely except r E lkl or [TI]R kl written over edge. 

Note the lack of garments for the Queen of Sippar and Anunltu in this text. 

[....], 4 th day, [....] 


[2 linen tunics, 1 linen hullanu-clodk, 1 linen] scarf, 1 patinnu-belt, [ 1 nebehu-be\t , 
the lubar metu (and) lu]bar kuliilu-headbands (and) 2 y/Zit[H]-garments for Samas 


[x tunics, x] red [nahlapt]u-cloaks [....,1 pars]igu, 1 robe <for> Aya 


[2 linen tunics, x nahlaptu-cloaks, 2] robes <for> the Daughters of the Ebabbar 


[x linen tunics, 1 linen hullanu- cloak, 1 scar]f, 1 patinnu-belt, 1 nebelju -belt [for] 
Bunene 


[1 linen tunic, 1 linen scarf, 1 patin]nu-be\t , 1 nebehii -belt [for Adad] 
[1 linen tunic, 1 nahlaptu- cloak, 1 rob]e for Sala. 
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205. BM 59491 (82-7-14, 3901) 

4.6 x4.6 cm 

1’. [2 GADA sa\l-'hu' 1 GADA hu-la-[nu 1 GADA gu-hal-su 
1 ni-bi-hu\ 

2’. [1 TUG].MURUB.IB.LA 1 lu-bar ku-[lu-lu 1 lu-bar me-tu sa 
d UTU] 


3’. [2] r GADA n sal-hu 4-ta TUG.GU.UD.'DU 1 [SIG.HE.ME.DA] 
4’. [l er ] ku-si-tu 4 sd & \A-a\ 


5’. '2' GADA sal-hu 6 -ta TUG.GU.UD.[DU] 

6 ’. 2 -ta ku-si-tu 4 me5 sd rd i[DUMU.MLMES E-babbar-ra\ 


7’. 1 GADA sal-hu 1 GADA hu-la-nu 1 n[i-bi-hu ] 
8 ’. 1 GADA gii-hal-su sd A B[u-ne-ne\ 


9\ 1 GADA sal-hu 3 -ta TUG.GU.UD.D[U SIG.HE.ME.DA] 
10’. 1 TUG.GU.UD.DU SIG.ZA.GIN.KUR.RA 
Rev. 11 ’. 1 TUG.HI.A pa-ni SIG.ZA.GIN.KUR.RA 1 k[u-si-tu 4 \ 
IT. sd d GASAN Sip-pa/' 


13’. 2 GADA sal-hu \ et TUG.GU.UD.DU SIG.H[E.ME.DA] 
14’. [\ e ]‘ ku-si-tu 4 SIG.HE.ME.D[A sd d Gu-la ] 


15’. [1 GADA sall^hu 1 1 TUGTB.LA 1 TUG.M[URUB 4 TB.LA] 
16’. sd d [IM] 


17’. [1 GADA sal-hu] l et TUG.GU.UD.D[U 
18’. [\ et ku]-si-tu 4 SIG.'HE'.IME.DA sd A Sa-la\ 

L. 15’. We expect here also the guhassu-scdvf, but it seems that there is not enough space in 
the tablet. 

[2 linen tujnics, 1 linen hulla[nu-c\o'dk, 1 linen scarf, 1 nebehu- belt,] 1 patinnu- 
belt, 1 lubdr ku[liilu (and) 1 lubdr we/tt-headbands for Samas] 


[2] linen tunics, 4 [red] nahlaptu-cloaks, [1] robe for [Aya] 


2 linen tunics, 6 nahlaptu- cloaks, 2 robes for [the Daughters of the Ebabbar] 


1 linen tunic, 1 linen lwllanu-c\o'dk, 1 / 7 [ebe/ 7 z/]-belt, 1 linen scarf for B[unene] 


1 linen tunic, 3 [red] nahlap ftt-cloaks, 1 blue-purple / 7 a/ 7 /a/?ft 7 -cloak, 1 blue-purple 
lubdrpdni-yeil, 1 r[obe] for the Queen of Sippar 
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2 linen tunics, 1 re[d] nahlaptu-cloak, r D red robe [for Gula] 


[1 linen tun]ic, 1 nebehu-bdt. 1 pati[nnu]-belt for [Adad] 


[1 linen tunic], 1 nahlaptu-cloak, [1 r]ed [ro]be [for Sala]. 


206. BM 68200+BM 70749 (82-9-18, 8198+ 10750) 

7.0 x 6.2 cm 

1 ’. [....] hm x x 1 [....] 

2’. [2 GADA sal-hu 1 GAD A] T hu-la-nu 1 1 GADA gu-h[al-su] 
3’. [ TUG.HI. A] r ku-lu-lu' ] TUG.HI.A me-tu 

SIG.[.... sa d UTU] 

4’. [2 GADA sal-hu 4 TUG]. r GU.UD.DU ?1 SIG.HE.ME.DA \ e ‘ 
[TUG.GU.UD.DU] 

5’. [SIG.ZA.GiN.<KUR>.RA 1 ku-si]-tu 4 a-na d A-a 


6’. [2 GADA sal\-hu 6 -to TUGAGU.UD.DU SIG.HE.ME.DA 
7’. [2 ku-si-tm SIG.HJE.ME.DA a-na dr DUMU.MI.<MES> 
E-hahbai A -[ra\ 


8 ’. [1 GA |DA sal-hu 1 GADA hu-la-nu 1 [GADA gu-hal-su] 
9’. r l e>1 ni-bi-hua-na [d \Bu-ne-ne] 


10’. [2 GA]DA sal-hu 3-to TUG.G[U.UD.DU SIG.HE.ME.DA] 
11’. [1 TUG. G]U.UD.DU SIG.ZA.Gi[N.<KUR>.RA 
12’. [.... BAR]. r SF 1 ku-s[i-tu 4 a-na d GASAN Sip-pa/'] 


Rev. 13’. [1 GADA] sal-hu l el TUG.GU.UD.DU [l et ku-si-tu 4 a-na 
d Gu-la\ 


14’. [1 GADA sal\-hu 1 GADA gii-hal-[su TUG.MURUB 4 TtB.LA 
a-na d IM] 


15’. [1 GADA sal\-hu if'] r TUGT[GU].UD.DU 1 et ku-si-tu 4 
S[IG.HE.ME.DA a-na d Sa-la] 


L. 14’. We expect here the nebehu instead of the patinnu. 


[2 linen tunics, 1 linen] hullanu- cloak, 1 linen sca[rf, ...., the lubar\ kululu (and) 
lubar me/w-headbands [.... for Samas] 
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[2 linen tunics, 4] red nahlaptu- cloaks, 1 [blue-purple nahlaptu-cloak, 1 ro]be for Aya 


[2 linen tu jnics, 6 red nahlaptu-cloaks, [2] r[ed robes] for the Daughters of the 
Ebabbar 


[1 lin]en tunic, 1 linen hullanu-cloak, 1 [linen scarf], 1 nebehu -belt for [Bunene] 


[2 lin]en tunics, 3 [red] /?a/?[/a/>ft/]-cloaks, 1 blu[e-purple nah]laptu-cloak, 
[... p«r,v![gz/-headdrcss, 1 ro[be for the Queen of Sippar] 


[1 linen] tunic, 1 nahlaptn-closk, [1 robe for Gula] 


[1 linen tun]ic, 1 linen sca[rf], 1 />at/'/?[/?z/]-belt [for Adad] 
[1 linen tun]ic, 1 nahlaptu-c\oak, 1 r[ed] robe [for Sala]. 


207. BM 68317 (82-9-18, 8315) PLATE 46 

5.2 x 5.5 cm 


1 ’. [....] *hu}-la-nu 

2’. [.... H]E.ME.DA 1 TUG.I[B/MU[RUB 4 ] 

3’. [....] TUG.HI.A me-tu TUG.[HI.A ku-lu-lu] 

4’. [a-na\ d UTU 

5’. [2 GADA sal-hu 5]-to TUG.GU.UD.DU.A SI[G.HE.ME.DA] 
6 ’. [1 TUG.GU].UD.DU.A bir-mu 2 TUG.BAR.S[I.MES] 

7’. [1 ku-si]-tU 4 a-na d A-a 

8 ’. [2 GADA sal-hu] r 6i-to TUG.GU.UD.DU.A SI[G.HE.ME.DA] 
9’. [2 ku-si-tu 4 ] r SIG.HE.METDA a-na <d> DUMU.[MI.MES 
E-babbar-ra\ 

Rev. 10’. [1 GADK sal-hu 1 GADA] hu-la-nu 1 GADA gu-ha[l-su] 

11’. [1 TUG.iB.LA 1 T]UG.MURUB 4 TB.LA SIG.HE.ME.[DA 
a-na d HAR] 

12’. [x GADA sal-h]u 3-to TUG.GU.UD.DU.A SIG.HE.ME.[DA] 
13’. [1 TUG.GU.U]D.DU.A SIG.ZA.GiN.KUR.RA 1 [....] 

14’. [.... SI]G.ZA.GiN.KUR.RA 2 TUG.B[AR.SI.MES] 

15. [1 ku-si-tm S f G.ZA.G IN .K| UR . R A a-na d GASAN 
UD.[KIB.NUN ki ] 

16’. [1 GADA sal-hu 1 TUG.GU.UD.D]U.A SIG.HE.<ME>.D[A] 
17’. [1 ku-si-tun, a-na d G\u-la 


18’. [....] r x x 1 [....] 


Rest lost 
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1 ] hullanu-cloak, [x ....] re[d 1 ne[behu (or: pa[linnu |-bclt the lubar 

metu (and) lub[dr fa//z?/zr-headbands for] Samas 


[2 linen tunics, 5 re]d nahlaptu-cloaks, [ 1 blue-purple nahla]ptu-cloak, 2 parsig[u]~ 
headdresses, [1 ro]be for Aya 


[2 linen tunics], 6 r[ed] nahlaptu- cloaks, [2] red [robes] for the Daughters of the 
Ebabbar] 


[1 linen tunic, 1 linen] hullanu-cloak, 1 linen sca[rf], 1 [nebelmybclX, 1 red patin- 
mz-belt [for Bunene] 

[x linen tunic(s)], 3 red nahlaptu-cloaks, [1] blue-purple [nahla]ptu-cloak, 
1 [multicoloured nahlaptu- cloak'], [x] blue-purple [....], 2 pa[rsTgu |-hcaddrcsscs, 
[1 blu]e-purple [robe] for the Queen of Sip[par] 


[1 linen tunic, 1] red [nahlap]tu-c\oak, [1 robe for G]ula]. 


208. BM 68144 (82-9-18, 8142) PLATE 47 

4.6 x 5.2 cm 


[x]. 8 .[KN] 2 

r. [x] r x xT [....] 

2 ’. [ I ] pa-ti-in [....] 

3’. TUG.iB.LA TUG.HI.[A me-tu] 
4’. TUG.HI.A ku-lu 4 -lu 4 [to d UTU] 


5’. 2 GAD A sal-hu TUG.BA[R.SI] 

6 ’. 4 -ta TUG.GU.UD.DU.[MES SIG.HE.ME.DA] 

7’. l et TUG.GU.UD.DU.A bi[r-mu 1 ku-si-tu 4 sd ll 4-«| 


8 ’. 2 <GADA>to/-Az/ ' 6 -to 1 TUG.GU.<UD>.DU [2 ku-si-tu 4 ] 
9\ [to] |d| DUMU.Vlf.<MES> E-babhar-r\a\ 


10’. 1 GADA sal-hu \ en GADA hu-u[l-la-nu\ 

Edge 11’. pa-ti-in U ' e gu-hal-s[u] 

Rev. 12’. to d Bu-ne-[ne] 

13’. 2 GADA sal-hu 3-ta [TUG.GU.UD.DU SIG.HE.ME.DA] 
14’. \ et TUG.GU.UD.DU.A SIG.[ZA.GIN.KUR.RA 
15’. l et TUG.GU.UD.[DU]. r A hir'-ri 
16’. l OTrtg BA[R.DUL 6 / 8 a-«a d GASAN] Sip-par <[i] 

17’. [1] GADA s , [a/-/ 7 zz] 

18’. [x x x x Xag ]gu-[hal-su] 

19’. [1 TUG.iB.LA to d ] r IMi 
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20’. [1 GADA sal-hu] r l e " tdg i [....] 

7 

21 ’. [xxxpa-t]i'-in [....] 

22’. [xsx% ? V ••••] 

L.h.e. 23’. U 4 . 8 .KAM MU.2.[KAM m x x x] 

24’. [LU]GAL TIN.TIR ki 
Rev. is heavily destroyed. 

[....], 1 patinnu-be\t , [....] nebehu- belt, the lub[ar metu ] (and) lubar kululu- 
headbands [for Samas] 

2 linen tunics, [the pars\igu-beVi\ 4 [red] nahlaptu-c\oaks, 1 multicolo[ured] 
nahlaptu-c\oak , [ 1 robe for Aya] 

2 <linen> tunics, 6 nahlaptu-cloaks, [2 robes for] the Daughters of the Ebabbar 

1 linen tunic, 1 linen hul[lanu]- cloak, <1> patinnu- belt, <1> sca[rf] for Bune[ne] 

2 linen tunics, 3 [red / 7 a/ 7 /a/>ft 7 ]-cloaks, 1 bl[ue-purple] nahlaptu-cXoab, 

1 multicoloured nahla\ptu |-cloak. 1 ro[be for the Queen of] Sippar 

[1] linen tu[nic ...], 1 linen sc[arf, 1 nebehu-be\t for] Adad 
[1 linen tunic ], 1 [...., 1 patinjnu -belt for S[al]a 
8 th day, 2 nd year [of KN], king of Babylon. 


209. BM 72305 (82-9-18, 12311) PLATE 47 

5.0 x 5.2 cm 

[x.x].Cam [x] 

1. [mi-ih-su t\e-nu-usa 'hi'-\hu-u\s-tu 4 sa d UTU u DI[NGIR.MES] 

2. [UD.KIB.N]UN k[i a]-na md UTU-MU-MU ‘“TUG.[BABBAR 

SUM™ ITI.x] 

3. [U 4 .x.KAM MU.xJ.KAM m Kam-bu-zi-ja LUGAL [E ki LUGAL 
KUR.KUR] 

4. [2 GADA sal-hi] 1 GADA hu-la-nu 2 ti 8 r,S 7 '/) 1 -t 774 r x i [....] 

5. [x x ^yhP-bar-ru me-tu' Hu-bar-ru ku-{lu-lu sd d UTU] 

6 . [1 GADA sal-hi] 1 na-W-lap-tu 4 SIG.HI(sic ! ).ME.DA [....] 

7. [.... TU]G.BAR.SI [ra d A-a] 


8 . [.... nayahUap-tu 4 SIG.HI.ME.D[A ....] 


9. [.... GADA] r gu'-hal-su 1 [....] 

10. [.... MURU]B 4 .iB.LA [....] 


Rest lost 
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The preserved bottom of the reverse is uninscribed. 

The scribe made quite a lot of mistakes, i.e., in 1. 5 and 6 tu is written over DA, in L. 7 SI is 
written over another character and in 1. 8 the partly preserved lap was also written over 
another sign. Note that SIG.HE.ME.DA is written SIG.HI.ME.DA. 

L. 7. Because the kusltu is never omitted, it must be placed before the parsigu. 

LI. 8-9. Because the nahlaptu-cXoaks and the guljassu-scarf are listed in this entry, it is 
certain that here the garments for AnunTtu-sa-Sippar-Anunltu were listed. The place is atypical, 
because we expected first the list of garments for Bunene. His gannents were probably listed 
in next entry (1.10—[11]). 

[Woven gannents for the cha]nge for the lu[bustu ] ceremony of Samas and [the 
gods of Sip]pa[r, which were given] to Samas-sum-iddin, the as[ldku. N th month, 
n th day, n th year] of Cambyses, king [of Babylon, king of Lands]. 


[2 linen ^//raj-tunics, 1 linen hullanu- cloak, 2 s/Z>tz/-garments [.... x] lubar metu 
(and) lubar faz[/z7/zz-headbands for Samas] 


[1 tunic, 1 red nahlaptu-cloak, 1 [..., 1 robe, x | parazgw-headdress [for Ay a] 


[...., x\nahlaptu-cloak, [.... lin]en scarf, 1 [....] 


[...., pat]innu-be\t, [....]. 


210. BM 6S484+BM 68961 (82-9-18, 5470+8960) PLATE 48 

8.5 x 7.1 cm 

[x.x].Cam [x] 

1. [mi-ih-su] te-nu-u set lu-[bu-us-tu A sd U 4 .X.KAM sd ITI.x] 

2. [a-na md ]UTU-MU-MU '"TUG.BABBAR SU[M ITI.x 

U 4 .X.KAM] 

3. | MU.x.KA | VI m Kam-bu-zi-ja [LUGAL TIN.TIR kl LUGAL 

KUR.KUR] 


4. [2 GADA sal-h]u 1 GADA hu-ul-la-nu 1 [GADA gu-hal-su ] 

5. [1 TUG.MURU]B 4 TB.LA SIG.HE.ME.DA 1 TUG.[BAR.SI] 

rSIG.HELMETDA 1 

6 . [1 TUG]TB.<LA> TUG.UD.A me-tu TUGTUD.A 1 ku-lu-lu 

SIG.ZA.GiN.<KUR>.RA 

7. [a-na\ d UTU 


8 . [2 GADAs]al-hu 4 GU.UD.DU SIG.HE.ME.DA 1 GU.UD.DU 
bir-mu 

9. [2 TUGJ.BAR.SI SIG.HE.ME.DA 1 ku-si-i-tu A SIG.HE.ME.DA 

10. [a-n]a d A-a 
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11. [2 GADA sa]l-hu 6 GU.UDTDU SIGTHE.ME.DA 2 ku-si-i-tu 4 

12. [a-na d ]DUMU rra( 1 .<MES> r E-babbar'-ra 


13. [1 GADA sa]l-hn 1 GADA T hiP-ul-la-nu 1 GADA gu-hal-su 

14. [1 TUG.M]URUB 4 .iB.L[A SIGJ.HE.ME.DA 1 TUG.IB.LA 

SIG.HE.ME.DA 

Edge 15. \a\ J na ] d Bu-[n]e-ne 


Rev. 16. [1 GADA] sal-hu 3 [GU].UD.DU SIG.HE.<ME>.DA 
1 GU.UD.DU bir-mu 

17. [1 GU].UD.DU SIG.ZA.GtNdKURERA 1 TUG.UD.A/?a-w' 

SIG.ZA.GiN.KUR.RA 

18. [1 kuysP-tu 4 SIG.ZA.GiN.KUR.RA 2 TUG.BAR.SI 

SIG.HE.ME.DA 

19. [« i-na\ d GASAN UD.KIB.'NUN 1 '" 


20. [2 GADA sal\-hu 1 GU.UD.DU 1 ku-si-tu A SIG.HE.ME.DA 

21. [a-na] d Gu-Ia 


22. [1 GADA sal\-hu 1 GADA gu-hal-su 1 TUG.MURUB 4 .IB.LA 

SIG.HE.ME.DA 

23. [1 TUG.IB].LA a-na d IM 


24. [1 GADA sal-h]u 1 GU.UD.DU 1 ku- r sP-tu 4 

SIG.HETME.DA 1 

25. [a-na] rdl Sa-Ia 


[Woven garments] for the change for the lu[bustu for n th day of the n th month, which 
were give[n to] Samas-sum-iddin, the. [N ,h month, n ,h day, n th year] of Cambyses, 
[king of Babylon, king of Lands] 


[2 linen tun]ics, 1 linen hulldnu- cloak, 1 [linen scarf, 1 red patin]nu- belt, 1 red 
[/?a«rgH]-headdress, 1 nebehu- belt, blue-purple lubdr metu (and) lubdr kidiilu- 
headbands [for] Samas 


[2 tu]nics, 4 red nahlaptu-cloaks, 1 «a/ 7 /a/>tM-multicoloured cloak, 2 red parsigu- 
headdresses, 1 red robe for Aya 


[2 linen tu]nics, 6 red nahlaptn-closks,, 2 robes [for] the Daughters of the Ebabbar 

[1 linen tu]nic, 1 linen hulldnu-cloak, 1 linen scarf, [ 1 ] red patinnu- belt, 1 red 
nebehu-cloak for Bunene 
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[1 linen] tunic, 3 red nahlaptu- cloaks, 1 multicoloured nahlaptu-cloak, [1] blue- 
purple nahlaptu-cloak, 1 blue-purple lubar pani-ve il, [ 1 ] blue-purple robe, 2 red 
/w's/gw-headdresses [for] the Queen of Sippar 


[2 linen tuni]cs, 1 nahlaptu-cloak, 1 robe [for] Gula 


[1 linen tun]ic, 1 linen scarf, 1 red patinnu-bch. [1 nebe]hu -belt for Adad 


[1 linen tu]nic, 1 nahlaptu-cloak, 1 red robe [for] Sala. 


211. CT 55, 818 = BM 57812 Collated 
l’.MU 7 [....] 


2’. 2 GADA sal-hi 1 GADA h[u-(ul)-la-nu 1 GADA gu-hal-su] 
3’. 1 en pa*-tin-ni l e " [ ni-bi-hu ] 

4’. TUG.HI.A ku-lu-lu [TUG.HI.A me-tu a-na d UTU] 


5’. 1 GADA sal-hi 4 na-h\al-lap-tu\ SIG.HE.ME.DA] 
6 ’. \ et na-hal-lap-tU4 [bir-mu 1 ku-si-tu\ a-na d A-a ] 


7’. 2 GADA sal-hi 6 na-hal-lap-tun, [1 ku-si-tu 4 ] 

8 ’. a-na d [DUMU.MI E-babbar-ra\ 


9’. 1 GADA so/-/?/1 GADA h[u-(ul)-la-nu, [.... a-na d HAR] 


Rev. 10’. 1 GADA sal-hi <1 GADA gu>-hal-su 1 [, ni-bi-hu 
11’. a-n[a d DN] 


12’. 2 GADA sal-hi 3 na-\hal-lap-tu 4 SIG.HE.ME.DA] 
13’. I et na-hal-lap-tU4 bi\r-mu 1 na-hal-lap-tu 4 
SIG.ZA.GtN.KUR.RA] 

14’. <1 >-ta <ku>-si-tU4 TUG.HI.A me*-[tu\ 

15’. TUG.HI.A ku-lu-l[u a-na d GASAN Sip-par k '\ 


16’. 2 GADA sal-[lji ....] 

The present state of preservation of the text is much worse than in time of Pinches. The 
tablet is broken in three parts with some fragments missing in comparison with Pinches’ 
copy. The transliteration is based on copy in CT 55 with one change in 1. 3’ and 14’ where it 
is clear pa and less clear me. 

LI. 10’-11’. It is difficult to identify to whom these garments were destined, however, the 
mention of the guhassu- scarf suggests that the garments for Anunltu-sa-Sippar-Anunltu 
were listed here. 
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[....] year' [....] 


2 linen tunics, 1 linen h[ullanu- cloak, 1 linen scarf], 1 patiimu-belt, 1 [nebehu]- 
belt, the lubar kuliilu (and) [lubar meftr-headbands for Samas] 


1 linen tunic, 4 [red] nah[laptu]-cloaks, 1 [multicoloured] nahlaptu- cloak, [1 robe 
for Aya] 


2 linen tunics, 6 nahlaptu-cloaks, [ 1 robe] for [the Daughters of the Ebabbar] 


1 linen tunic, 1 linen h[ullanu- cloak, 1 linen scarf, 1 patinnu- belt, 1 red nebehu- 
belt for Bunene] 


1 linen tunic, <1 linen s>carf, 1 [/7ebe/77/-belt] for [DN] 


2 linen tunics, 3 [red /7a[/7/a/>ft/]-cloaks, 1 multicoloured] nahlaptu-cloak, [1 blue- 
purple /7a/7/a/7ft7-cloak], <1> robe, the lubar me[tu] (and) lubar k7//77/[7/-headbands 
for the Queen of Sippar] 


2 linen tunics [....]. 


212. BM 72982 (82-9-18, 12991) 

5.4 x 5.3 cm 

V ? 

1. [mi-ih-su te]-nu-it sd [ lu-bu-us-tut, sd IT]1.SE' 

2. [....] ITIdx 1 [U 4 .x.KAM] r MU.x.KAM 1 

3. [KN LUGAL] TlN.TIR rkil 


4. [2 GADA sal-hit 1] GADA hu-ul-la-nu 1 GADA gu-hal-su 

5. [x x x TUG.HI.A me-tu TUG.HI.A] ku-lu-lu [sd d UTU] 


6 . [2 GADA sal-hu x na-hal-lap]-tu SIG.HE.ME.DA 

7. [1] tus ku-si-tu 4 sd d A-a 


8 . [1 GADA sal-lm 1 GADA] hu-ul-[la-nu ] 1 GADA gu-hal-su 

9. [....] r xi [«?] rd iHAR 


Edge 10. [2 GADA sal-hu 6] r na 1 -hal-lap-tu 

11. [2 ku-si]-tii 4 a'-[na d DUVUJ |.MI.<MES> E-babbar-ra 

12. [2 GADA sal-hu 3] na-hal-lap-tu SIG.HE.ME.DA 

13. 1 na-hal-lap-tu] ta-kil-tu 

14. [1 na-hal-lap-t\u bir-mu TUG.HI.A pa-ni 

15. [x x x x x] ta-kil-tu 

16. [x x x x x t\a-kil-tu TUG.HI.A ku-lu-lu 


Rev. 
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17. [x x x x x x a-na d GAS]AN Sip-par kl 


18. [1 GADA sal-hu 1 na]-hal-[lap-tu 1 ku]-si-tU4 a-na d ME.ME 


19. [1 GADA sal-hu 1 GADA g]u-hal-su [pa-tin-nu\ ni-bi-hu set d IM 


20. [1 GADA sal-hu 1 n]a-hal-[lap-tii 1 ku-si-t]u 4 a-na d [Sd-/fl] 


The obverse of the tablet is heavily eroded. 

In 1. 19, I reconstruct [pa-tin-nu] although place is a little too narrow. For this reason 
I exclude number 1 , which is sometimes omitted. 

L. 20. Four or five signs, now completely illegible. 

[Woven garments for the cha]nge for [the lubustu for the mont]h Addaru’ [....]. 
Month r x\ [n ,h day], r nth year 1 [of KN, king] of Babylon. 


[2 linen tunics, 1 ] linen hullanu-cloak, 1 linen scarf, [...., the lubar metu (and) 
lubdr ] fa//z7/z;-headbands [for Samas] 


[2 linen tunics, x] red [nahlap]tu-cloaks, [...., 1] red robe for Aya 


[1 linen tunic, 1 linen] /?z//[/a«z/]-cloak, 1 linen scarf, [.... for] Bunene 


[2 linen tunics, 6 ] nahlaptu- cloaks, [2 rob]es fo[r the Daughters of the Ebabbar 

[2 linen tunics, 3] red nahlaptu-cloaks, 1 blue-purple [nahlaptu]- cloak, [1] multi¬ 
coloured [nahlapt]u-c\oak, the lubdr pdni-ve il, [ 1 ] blue-purple [....], < 1 > blue- 
purple [....], the lubdr kululu (and) [lubdr zwe/z/J-headbands [for Sa]rrat Sippar 


[1 linen tunic, 1 na]h[laptu- cloak, 1 ro]be for Gula 


[1 linen tunic, 1 linen s]carf, [<1> palinnu |-bclt, <1> nebehu-be\t for Adad 


[1 linen tunic, 1 n]ah[laptu-c\oak, 1 rob]e for [Sala]. 


213. BM 61601 (82-9-18, 1573) 

4.6 x 5.9 cm 

6 .[x].Nb[n] 12 

r. m tug.babbar v [....] 

2’. U 4 . 6 .KAM MU.12.KAM d A[G-I ? LUGAL Bdbilf] 
3’. 2 GADA sal-hi 1 GADA [hu-ul-la-nu] 

4\ 1 GADA gii-ljal-.su <1> 'pa L | fm-nu \ 

5’. TUG.HI.A me-tu TUG.HI.A ku-lu-lu [id d UTU] 
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6 ’. 2 GAD A sal-hi \ el na-hal-lap-tu 4 [bir-mu\ 
7’. 4 na-hal-lap-tu^ SIG.HE.ME.DA 1 sa A \A-a\ 


8 ’. 2 GAD A sal-hi 6 na-hal-lap-tu 4 

9’. 2-ta ku-sa-tUA a-na <d> DUMU.ML<MES> E-babbar-h-a 1 


10’. 1 GAD A sal-hi 1 GAD A hu-ul-la-nu 
11’. <1> ni-bi-hu 1 GADA gu-[hal-su] 
12’. <1> pa-tin-nu a-na [ d Bu-ne-ne] 


13’. 2 [GADA sal-h]i [....] 
Rest of Obv. lost 
Rev. preserved extreemely badly. 

r. 

2’. [.... -t]UA BO [....] 


3’. [....] 1 GADA r xi [....] 
4’. [....] r x n [x] ni-bi-hu 
5’. [....]JB.LA 
6 ’. [....] f bir 1 -mu 
7’. [....] 'x x' [....] 


8 ’. [....] hi [x x n]a-hal-<lap>-t[u 4 \ 
9’. d M]E.ME 


10’. [....] 1 GADA gii-hal-su 
11 ’. [.... ni\-bi-hu 


unreadible traces 

Obv. 11. 6’-7’. Note the lack of the kusltu-xdbs in the list of Aya's garment. 

[....], the aslaku [....] 

6 th day, 12 th year of Nabo[nidus ’, kng of Babylon] 

2 linen tunics, 1 linen [hullanu]-c\oak, 1 linen scarf, <1> />a[t/««M]-belt, the lubdr 
metu (and) lubdr fo//z7/w-headbands [for Samas] 

2 linen tunics, 1 [multicoloured] nahlaptu- cloak, 4 red nahlaptu-c\oaks for [Aya] 

2 linen tunics, 6 nahlaptu-cloaks, 2 robes for the Daughters of the Ebabbar 

1 linen tunic, 1 linen hullanu-cloak, <1> nebehu- belt, 1 linen sca[rf], <1> patinnu- 
belt for [Bunene] 

2 [linen tuni]cs, [....]. 

Rev. preserved too badly to be translated. 
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214. BM 70279 (82-9-18, 10280) PLATE 49 

5.3 x 3.2 cm 

1’. [....] r x xi [TUG.HI.A] r ku-lu-hi - ?1 
2’. [TUG.HI.A me-eytu 1 a-na d UTU 


3’. [2 GADA sal-hu] V-ta TUG.GU.UD.DU.A SIG.HE.ME.DA 
4’. [1 TUG.GU].UD.DU bir-mu \ et f ku-sP-tu 4 SIG.HE.ME.DA 
5’. [1 par]-si-gu SIG.HE.M[E.DA a]-na d UP-a 


6 ’. [2 GADA sal-h]u 6 -ta <TUG>.GU.UD.D[U.A 
SIG.HE].ME.DA 

7’. [2] ku-sa-a-tu 4 a-na dr DUMULML<MES>.Zi- r Z>aM>ar-ra 1 


Rev. 8 ’. [1 GADA sal-h]u 1 GADA hu-la-nu 1 GADA gu-hal-s[u] 
9\ [1 TUG.MURUB 4 ]TB.LA SIG.HE.ME.DA 1 TUGTB.[LA] 
10’. a-na d Bu-ne- f ne i 


11’. [1 GADA sal-lni 1 GAD]A gu-hal-su 

1 TUG.MURUB 4 TB.LA SIG.HE.ME.DA 
12’. [1 TUG.IB.LA ....] TUG.HI.A a-na d IM 


13’. [1 GADA sal-hu 1 TJUG.GU.UD.DU.A SIG.[HE.ME]. r DAi 
14’. [1 ku-si-t]u 4 'SfG.HE.ME.DA 1 [a-na A Sa-la\ 

Rest lost 

[...., the lubar ] kuliilu (and) [lubar me])M-headbands for Samas 

[2 .sa//iM]-tunics, [x] red nahlaptu- cloaks, [ 1 ] multicoloured [nahlap]tu-c\oak, 1 red 
robe, [1] re[d /j«r[sT,i, r H-licaddrcss for Aya 

[2 tunjics, 6 r[ed] nahlaptu-cloaks, [2] robes for [the Daughters of the Ebabbar 

[1 linen tunjic, 1 linen hulldnu- cloak, 1 linen scarf, [ 1 ] red [patin]im-belt, 
1 nebehu -belt for Bunene 

[1 linen tunic, 1 lin]en scarf, 1 red patinnu- belt, [1 nebehu- belt, ....] (and) lubdru- 
garment for Adad 

[1 linen tunic, 1] red nahlaptu- cloak, [1] red [ro]be [for Sala]. 


215. CT 55, 824 = BM 57988 Collated 

1’. \ en pa-tin-nu [.... TUG.HI.A me-tu\ 
2’. TUG.HI.A ku-lu-lu a-na [ d UTU] 
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3’. 2 GADA sal-hi 4-ta na-hal-lap-tu 4 S[IG.HE.ME.DA 
4’. \ et TUG. r GU*.UD*.DU * 1 [bir-mu] ' P ku-si-t[u A a-na d A-a] 


5’. 2 GADA sal-hi 6 na-hal-lap-tu 4 SIG.[HE.ME.DA] 

6 ’. [2] r kiA-sa-tU 4 a-na dr DUMU.MF.[MES E-babbar-ra] 

Rest of obv. and rev. are lost. 

[...., 1 patinnu-belt , [..., the lubar metu ] (and) lubar kw/ir/iz-headbands for [Samas] 


2 linen tunics, 4 r[ed] nahlaptu-cloaks, 1 [multicoloured] nahlaptu-cloak, 1 rob[e 
for Aya] 


2 linen tunics, 6 r[ed] nahlaptu-cloaks, [2] robes for the Daughters of the Ebabbar]. 


216. BM S8846 (82-7-14, 3255) 

3.5 x 3.7 cm 

V. r X XT [x] r xT [....] 

2 ’. [1 g]u-hal-s[u ....] 

3’. [1] ni-bi-hu TUG.HI.[A me-tu] 

4\ [TUjG.HI.A ku-lu-lu a-na [ d UTU] 


5’. [2 GAD]A.ra/-^t/ 4 tug na-[hal-lap-tU4\ 
6 ’. [l et tug ]na-hal-lap-tU4 bir-m[u ] 

Edge 7’. [1 k]u-si-tU4 a-na [ d A-a] 


Rev. 8 ’. [1 GADA sal\-lui 1 GA[DA hul-la-nu\ 

9’. [1 tu ] g git-hal-su [....] 

IQ’ rji ni-bi-hu 1 en *[ u 8 pa-tin-nu a-na d HAR] 


11’. 2 GADA sal- r hu 1 6 [na-hal-lap-tu 4 ]^ 

12’. 2 ku-si-tU4 a-na rdl D[UMU.MLMES E-babbar-ra] 


13’. 1 GADA sal-hu 1 gu-hal-[s u\ 
14’. r l tug ^ni-bi-hu a-na [ d IM] 


15’. [xxx] r x x 1 [....] 

[1 (linen) s]car[f, ....], [ 1 ] nebehu- belt, the lubar [metu] (and) \lu]bar kululu- 
headbands for [Samas] 


[2 line]n tunics, 4 / 7 a[/ 7 /a/>ft/]-cloaks, [1] multicoloured 77 a/ 7 /a/»t 77 -cloak, [1 r]obe for 
[Aya] 
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[1 linen tuni]c, 1 lin[en hullanu-c\oak, 1] scarf, 1 nebehu- belt, 1 \patinnu -belt 
for Bunene] 

2 linen tunics, 6 [nahlaptu- cloaks], 2 robes for the Dau[ghters of the Ebabbar] 

1 linen tunic, 1 sca[rf], 1 nebehu -belt for [Adad] 
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GARMENTS FOR CYCLE B 


5. Garments for the Ululu lubustu ceremony 


217. BM 70252 (82-9-18, 10253) 
5.7 x 5.7 cm 


28.5.Nbn 16 

1. mi-ih-si te-nu-u sd lu-[bu-us-tu 4 sd U 4 . 3 .KAM] 

2. sd ITI.KIN a-na m Ba-la-tu '“'TUG.BABBAR 1 [SUM™ 1TI.NE] 

3. U 4 . 28 .KAM MU.16.KAM d AG-I LU[GAL TlN.TIR kl ] 


4. 2 GADA sal-hu 1 GADA hu-la-nu 1 GADA gu-hal-su 

[1 TUG.IB.LA] 

5. 1 TUG.MURUB 4 TB.LA a-na d UTU 


6 . 2 GADA sal-hu l et TUG.GU.UD.DU bir-mu 

4 [TUG.GU.UD.DU SIG.HE.ME.DA] 

7. 1 ku-si-tu 4 SIG.HE.ME.DA a-n[a d A-a] 


8 . 2 GADA sal-hu 6 TUG.GU.UD.DU.MES '2-ta' [ku-sa-a-tu 4 \ 

9. a-na d DUMU.MI.MES E-[babbar-ra ] 


10. 1 GADA sal-hu 1 GADA hu-l[a-nu 1 GAD A gu-hal-su 

TUG.MURUB 4 .IB.LA] 

11. 1 TUG.IB.LA SIG. r HEA[ME.DA a-na d Bu-ne-ne\ 


12. r 2 1 GADA r sal-hu 1 4 [TUG.GU.UD.DU.MES 
Edge 13. lost 

Rev. 14. 1 GADA sal-hu [....] 

15. l et ku-si-tU4 [....] 


16. 1 GADA sal-hu 1 GADA git-\hal-su 

17. blank [....] 

18. 1 GADA sal-hu l e 'TUG [x x] [....] 

19. 1 et ku-si-tu 4 siG.H[E.ME.D]A [....] 

Free space for one line 

7’. ITI.NE U 4 .2 r 8.KAM n MU.16.KAM md AG-[I LUGAL 
TIN.TIR ki ] 
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The last four entries enumerate most probably the garments for the Queen of Sippar, Gula, 
Adad and Sala. 

Woven garments for the change for the lu[bustu ceremony for the 3 rd day] of UlQlu 
[given to] Balatu, the asldku. [Month of Abu], 28 th day, 16 th year of Nabonidus, 
ki[ng of Babylon]. 


2 linen tunics, 1 linen hullanu-cloak, 1 linen scarf, [1 nebehu- belt], 
1 patinmi -belt for Samas 


2 linen tunics, 1 multicoloured nahlaptu- cloak, 4 [red neihlaptu]-c\oaks, 1 red robe 
fo[r Aya] 


2 linen tunics, 6 nahlaptu-cloaks, r 2 n robes for the Daughters of the E[babbar] 

1 linen tunic, 1 linen hul\ldnu-c\oak, 1 linen scarf, 1 patinnu-belt], 1 re[d] nebehu- 
belt [for Bunene] 

2 linen tunics, 4 [ nahlaptu-cloaks ,....] 

1 linen tunic, [....], 1 robe [....] 


1 linen tunic, 1 linen sc[arf, ....] 


1 linen tunic, 1 [....] 1 r[e]d robe [....] 

Month of Abu, 28 th day, 16 th year of Nabo[nidus, king of Babylon]. 


218. BM 83534 (83-1-21,697) 
6.2 x 2.3 cm 


[x.x].Cyr 5 

1. [mi-ih-si te-nu-u set lu-bu-us-tun set U 4 . 3 .KAM id] ITI.KIN a-net 

2. [PN ld x MU].5.KAM m Kur-ras LUGAL E ki LUGAL KUR.KUR 


3. [2 GAD A sal-hu 1 GAD A hu-la-nu 1 GAD A gu-hal-s]it 

1 TUG.MURUB 4 .IB.LA SIG.HE.ME.DA 

4. [1 TUG.IB.LAid d ]UTU 


5. [2 GADA sal-hu x GU.UD.DU 1 TUG.GU.UD].DU bir-mu 

6. 1 ku-si-tUi, id] d A-et 


7. [....] ku-si-titi, SIG.HE.ME.DA 

8 . [id d DUMU.MLMES E-betbbret-ra] (blank) 
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9. [1 GADA sal-hit 1 GAD A hu-la-nu 1 GADA gu-hal-s]u 
1 TUG.MURUB 4 .IB.LA SIG.HE.ME.DA 

10. [1 TUGJB.LA.sd A Bu-ne\-ne 


11. [.... r\u-bar-ra 

12 . [....] (blank) 


13. [....] 'x' [....] 

Rev. 1’. [....] blank 
2 ’- [••••] 

Rest uninscribed 

Woven garments for the lubustu ceremony for the 3 rd day] of Ululu for [....], the 
5 th [year] of Cyras, king of Babylon, king of Lands. 


[2 linen tunics, 1 linen hullanu- cloak, 1 linen sca]rf, 1 red patinnu-belt , 
[1 nebehn-belt for] Samas 


[2 linen tunics, x nahlaptu- cloaks, 1 ] multicoloured |««/?/«/; |/»-cloak. [....], 1 robe 
for] Aya 


[2 linen tunics, 6 nahlaptu- cloaks, 2] red robes [for the Daughters of the Ebabbar] 


[1 linen tunic, 1 linen hullanu- cloak, 1 linen sca]rf, 1 red patinnu-belt, [1 nebehu- 
belt for Bune]ne. 


219. BM 74002 (82-9-18,14013) PLATE 49 

4.3 x 4.8 cm 

10+x’.5.Cam [x] 

1 . mi-Hh-sP te-nu-u [sd lu-bu-us-tun\ 

2. sd U 4 . 3 .KAM sd ITI.KIN a-[na md UTU-MU-MU] 

3. ’“TUG.BABBAR SUM"" <ITI>.NE U 4 .10.[+x ? KAM 

MU.x.KAM] 

4. m Ka-am-bu-zi-ja LUGAL TI[N.TIR kl ....] 


5. 2 GADA sal-hu 1 GADA hu-ul-l[a-nu 1 GADA gu-hal-su | 

6 . 1 SIG.TUG. r MURUB 4 UB.LA SIG.HE.ME.[DA 1 TUGTB.LA] 

7. sd d UTU 


8 . [2 GADA sa]l- r hiP 4 TUG.GU.UD.D[U SIG.HE.ME.DA] 

9. [1 TUG.GU.UD.DU b]ir-ri [....1 ku-si-tu 4 sd d A-a) 

Rest lost 

Rev. in preserved pail uninscribed 












VIII. THE CLASSICAL MIHSU TENO TEXTS 


213 


Woven garments for the change [for the lubustu] ceremony for the 3 rd day of UlCilu 
given t[o Samas-sum-iddin], the asldku. Month Abu, 10[+x th day, n ,fl year of] 
Cambyses, king of Ba[bylon 


2 linen tunics, 1 linen hul[lanu-cloak, 1 linen scarf], 1 red patinnu-belt, [1 nebehu- 
belt] for Samas 


[2 tunjics, 4 [red] nahlaptu-cloaks, [1 multicoloured [nahlaptu- cloak, [ 
1 robe for Aya]. 


220. BM 62667 (82-9-18, 2636) PLATE 50 

8.3 x 8.0 (thick ca. 3.0) cm 

1.6.Dar 5 

1. [mi-i]h- r su^ te-nu-u set lu-bu-us-tu 4 [id U4.3.KAM sd ITI.KIN] 

2. [MJU.5.KAM m Da-ri-mu-su LUGAL E ki LUGAL KUR.KUR 

{a-na] 

3. ’“TUG.BABBAR SUM™ ITI.KIN U4.I.KAM 


7 

4. 2 GADA sal-hu 1 GADA hu-la-nu 1 gu-hal-su [(x x x)'] 

5. mu-ta-ta 2 tug sib-ba-tit4 a-na d [UTU] 


6. 2 GADA sal-hu 4-et na-ah-lap-tut, na-ba-[su\ 

7. \ et na-ah-lap-tU4 bir-mu 2 BAR.SI.[MES 1 ku-si-tu4 a-na A-a ] 


8. 4 GADA sal-hu 6 ^na-ah-lap-tu 4 na-\ba-su\ 

9. 2 et ku-si-tu 4 mes <a-na> d DUMU.MI.<MES> E-babbar-[ra\ 


10. 1 GADA sal-hu 1 GADA v lnA-[la-nu 1 gu-hal-su\ 

11.1 TUG.MURUB4 (T:NiG).[IB.LA 1 TUG.IB.LA a-na d Bu-ne-ne ] 
Rev. 12. 2 GADA [ sal-hu 3 lug na-ah-lap-tU4na-ba-su\ 

13. \ en tug n[a-ah-lap-tU4 ta-kil U14 \ku-si-t1i4 a-na d GASAN 

c- kin ? 

bip-par J 


14. 2 GADA sal-hu 


v l e " na-ah-lap*-t[u4 1 ku-si-tU4 ana 


d Gn-la ] 


15. 1 GADA sal-hu 1 gu-hal-su [....] 

16. 1 TUG.MURUB4 TUG.UD.HI.A a- r na dl [IM] 

17. 2 GADA sal-hu 2 et na-\cih-lap-tus\ 

18. \ et ku-si-tU4a-na [ d 5o-/<7] 

The na d in 1. 5 and TUG.UD.HI.A in 1. 16 are written over an erasure. 









214 


VIII. THE CLASSICAL MIHSU TENU TEXTS 


Lines 4-5 concern garments for Samas, and lines 6-7 for the goddess Aya. The muttatu for 
Samas appears in this type of list for the first time, although in accordance with BM 90002 
in the month of Ululu, i.e. in the second cycle. 

Note that 4 salljus for marat Ebabbar is exceptional, instead of the permanent 2 salhus. 

L. 14 concerns most probably Gula and lines 15-16 Adad and 17-18 Sala, although 2 salljus 
and 2 na[hlaptu ]s is most probably a scribe’s mistake for 1 salhu and 1 na[hlaptu\. 
LI. 10-11, although badly preserved, concern the garments for Bunene. It is however uncer¬ 
tain whether 11. 12-13 enumerate the gannents for the Queen of Sippar or Anunltu. In line 
16 TUG.MURUB 4 TUG.UD.HI.A (the last four signs are written over an erasure) is a 
scribe’s mistake for TUG.MURUB 4 TB.LA. 

There is no dividing line between 16 and 17, however, the separation from the next entry is 
achieved by a larger distance between the lines. 

[Wov]en gannents for the change for the lubustu ceremony [for the 3 rd day of 
Ululu], 5 th year of Darius, king of Babylon, king of Lands, given [to] the aslaku. 
Month of Ululu, 1 st day. 


2 linen tunics, 1 linen hull arm-cloak, 1 <linen> scarf, [...., x] wMttoft/-headress(es), 
2 y/'to-garments for [Samas] 


2 linen tunics, 4 red naljlaptu-cloaks, 1 multicoloured nahlaptu-cloak, 2 parsigu- 
headdresses, [ 1 robe for Aya] 


4 linen tunics, 6 r[ed] nahlaptu-cloaks, 2 robes for the Daughters of the Ebabbar 


1 linen tunic, 1 linen hul[lanu-cloak, 1 <linen> scarf], 1 patin[nu-bclt, 1 nebehu- 
belt for Bunene] 


2 linen [tunics, 3 red nahlaptu- cloaks, 1 blue-purple] na[hlaptu-cloak, 1 robe for 
the Queen of Sippar] 


2 linen tunics, nahlaptu-cloak, [1 robe for Gula] 


1 linen tunic, 1 <linen> scarf, [....], 1 patinnu- belt, [for Adad] 

2 linen tunics, 2 nah[laptu]~ cloaks, 1 robe for [Sala]. 
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6 . Garments for the Tasntu lubustu ceremony 

221. BM 64651 (82-9-18, 4631) PLATE 51 

7.4 x 4.9 cm 

3.7.Nb[n] 12 

1. mi-hi-su te-nu-u sd md UTU[-MU-MU '“TUG.BABBAR | 

2. SUM'" 7 IT1.DU 6 U 4 .3.KAM MU. 12.KAM [d AG'-[ I LUGAL E ki ] 

3. 2 GADA sal-hi 1 GADA hu-[ul-la]-nu 1 GADA gii-hal-.su 

4. 1 pa-tin-nu l e " ni-b[i-hu a-n\ci d UTU 


5. 2 GADA sal-hi 4 na-[hal-la]p-tu SIG.HE.ME.DA 

6 . 1 na-hal-lap-[tu bir]-mu <1> ku-si-tu 4 a-na d A-a 


7. [1 GADA sal-hi] r l n [GADA hu-ul]-la-nu 1 GADA gu-hal-su 

8 . [1 pa-tin-nu 1 ni-bi-hu a\-na d HAR 

9. [2 GADA sal-hi 3 TUG.GU.UD.DU SIG.HE.ME.DA] r I'-ta 
Edge 10. [TUG.GU.UD.DU bir-mu 1 TUG.GU.UD.DU 

SIG.Z]A.<GiN>.KUR.RA 
11. [ 1 ku-si-tiiA, a-na d GASAN] Sip-par k ' 


Rev. 12. [2 GADA sal-hi 3 na-hal-lap-tu 4 1 hu-la-nu ] 1 pa-tin-nu 

13. [TUG.HI.A] r x x x x bP I rC " 1 TUG.HI.A MURUB 4 

14. TUG.[x x TU [G.HI.A sd sam-ma-mu TUG.HI.A r ku-lu-lu 1 

15. T[UG.HI.A] me-tu a-na d A-nu-ni-tU 4 


16. 2 GADA sal-hi l e na-hal-lap-tu 4 l el ku-si-tu 4 <a-na> 
d ME.ME 


17. 1 GADAra/-[/7/] 1 GADA gu-hal-su 1 pa-tin-nu 

18. 1 ni-bi- r hiP a-na d IM 


19.1 GADA sal-hi [l e '] TUG.GU.UD.DU [SIG.HE.ME.DA 
1 ku-si-tU 4 \ 

20. a-na d Sa-la 

L. 4. The sign tin is written over erasure. 

L. 9. The reading [ 2^-ta is certain and the reconstruction is based on many parallels, how¬ 
ever, in light of other texts the Queen of Sippar has received only one multicoloured nahlap- 
tu- cloak. 
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Woven garments for the change <for the lubusiu ceremony>, which Samas-[sum- 
iddin, the asldku ] has delivered. Month of Tasrltu, 3 rd day, 12 th year of Nabo[nidus, 
king of Babylon] 


2 linen tunics, 1 linen hul[la]nu-cloak, 1 linen scarf, 1 patinnu-belt, 1 ne[behu -belt 
fo]r Samas 


2 linen tunics, 4 red nah[lap]tu- cloaks, 1 multicoloured nahlaptu- cloak, <1> robe 
for Aya 


[1 linen tunic], 1 [linen huT\lanu-c\odk, 1 linen scarf, [1 patinnu- belt, 1 nebehu- 
belt] for Bunene 


[2 linen tunics, 3 red /?a/?/a/>ft;-cloaks], 2 [multicoloured nahlaptu-cloaks,, 1 blue- 
pu]rple [nahlaptu-cloaks, 1 robe for the Queen] of Sippar 


[2 linen tunics, 3 nahlaptu- cloaks, 1 hullanu-c\oak], 1 patinnu-belt, [....], 1 lubdr 
i/aWi-loincloth, the ....-garment, the lubdr sa sammamu- garment, the lubdr kululu 
and lu[bd]r we/zr-headbands for the Anunltu 


2 linen tunics, 1 nahlaptu-cloak, 1 robe <for> Gula 


1 linen tunic, 1 linen scarf, 1 patinnu-belt , 1 neb[eh]u-be\t for Adad 


1 linen tunic, [1 red] nahlaptu-cloak, [1 robe] for the Sala. 


222. BM 57613[CT 55, 840]+BM 59013 (82-7-14, 2024 +3422) 
8.3 x 4.9 cm 


3.7.Cyr 4 

1. [mi-ih-s]u te-nu-u sd lu-bu-u[s-t]u 4 sd ITI.DU6 

2. mdr UTU n -MU-MU '"TUG.BABBAR SUM™ ITI.[D]U 6 

U 4 . 3 .KAM MU.4.KAM 

3. lm]f Ku^-ra-ds LUGAL E ki LUGAL KUR.KUR 


4. 2 r GADA saP-hi (long blank space) a-na d UTU 

5. l e " [GADA h]u-ul-la-nu a-na d UTU 

6.1“ [....] a-na d UTU 



1 |CTltUg[ ] 

a-na [ d A-a] 


8. [....] 

a-na [ d A-a] 


9. [....] 

a-[na d A-a ] 

Rest of Obv. lost. 


Rev. 

1 ’• [••••] 

a-na d Bu\-ne■ 
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2’. [.... U]D.DU SIG.HE.ME.DA a-na rdl [DN] 


3’. [2 GADA s]al-hi [x x x] 1 TUG.GU.UD.DU SIG.HE.ME.DA 
4’. 1 en lis hu-u[l-la-nu SI]G.HE.ME.DA I'''TUG.IB.LA 
5’. l en TUG.MURUB 4 J[B.LA TUJG.HI.A MURUB 4 TUG me 
SAG TUG.HI.A 'me'-tu 

6 ’. TUG.[HI.A k]u-lu-lu TUG.HI. [ A 1 sam-ma-mu a-na d A-nu-ni-tU 4 


7’. 2 GA[DA sal-hi 1] tag ku-si-t[u 4 1 TUG]. r GU.UDLDU a-na 
d Gu-la 


8 ’. l en r GADA sal'-hi \ en GADA gu-[hal\-su TUG.HI.A 
TUGTB.LA TUG.MURUB 4 .iB.LA 
9’. a-na d IM 


10’. 11 "| GADA sal-hi <1> TUG.GU.UD.DU 1 ku-si-tu 4 a-na 
d S[a-la] 


Rev. 2’. Obviously, in this line the gannents for the Daughters of the Ebabbar were enumerated. 
Note that most probably like in 1. 7’ the robes were mentioned before the nahlaptu-cloaks. 

L. 3’. There is quite a large gap between sal-hi and 1 TUG.GU.UD.DU, however, I have no 
idea how to fill it. 

L. 7’. Note the atypical sequence of words (usually the knsitu is quoted as the last one). 

L. 8’. Or {TUG.HI.A} TUG.IB.LA. 

[Wov]en gannents for the change for the luhu[st]u ceremony of the month Tasrltu, 
(which) Samas-sum-iddin, the asldku has delivered. Month of [Tasjrltu, 3 rd day, 4 th 
year of Cyrus, king of Babylon, king of Lands. 

2 linen tunics for Samas 

1 [linen h]ulldnu-cloak for Samas 

1 [....] for Samas 


1 [tunic ....] for [Aya] 

[x nahlaptu-cloaks] for [Aya] 

1 [robe] f[or Aya] 

[....] forBu]ne[ne] 


[2 linen tunics, 2 robes, 6] red [nah]Iaptu-c\oaks for [the Daughters of the Ebabbar] 

[2 linen tu]nics, [....], 1 red nahlaptu-cloaks, 1 red /?;//[ I unit |-cloak, 1 nebelju-bch. 

1 patinnu-belt, the lubdr gab/i-loincloth, the lubdr me qaqqadi- headdress, the lubdr 
metu (and) lubdr kulfdu- headbands, the lubdr sammamu- garment for Anunltu 

2 lin[en tunics, 1] ro[be, 1 /7]a/7/a/>ft/-cloak for Gula 
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1 linen tunic, 1 scarf, the lubar nebehu-be\t, the patinnu -belt for Adad 


[ 1 ] linen tunic, < 1 > nahlaptu- cloak, 1 robe for S[alaJ. 


223. BM 59871 (82-7-14, 4281) 

4.5 x 3.3 cm 

2.7.[KN x] 

1 . [ mi-ih-su te-nu]-u set lu-b[u-us-tun id] 

2. [""'UTU-NUMUN-GAL' I' lll TUG.BABBAR SUM [,M] 

3. [2 GADA sal-h\i 1 GADA hu-ul-la-n[u ....] 

4. 1 bnuO-ta-tu 4 a-na d [UTU] 


5. 2 GADA sal-hi 4 na-ah-lap-t[un .... a-na d A-a\ 


6 . [1 GADAra]/-A; 1 GADA lni-ul-l\a-mi 

Rest lost 

Rev. 1\ bx 1 [....] 

2 ’. V-uh lm r x n [....] 

3’. [IT]I.DU 6 U 4 . 2 .KAM M[U ....] 

[Woven garments for the cha]nge for the lub[ustu ceremony, which Samas-zer- 
usabsji, the asldkit has delivered. [.... 

[2 linen tunijes, 1 linen hullcmu-do'dk, [....], 1 wwitotM-headdress for Samas 


2 linen tunics, 4 nahlaptu-cloaks [.... for Aya] 


[1 linen tunijes, 1 linen hull[anu-c\o'dk ,....] 
[Montjh Tasrltu, 2 nd day, ye[ar.]. 


224. BM 73981 (82-9-18, 13992) 

3.0 x 5.0 cm 

[x].7.[KN x] 

1. [mi-i]h-su te-nu-\u sa lu-bu-us-tun set a-na PN] 

2. [SU]M'“ ITI. DU 6 U[ 4 .x.KAM MU.KAM KN] 

3. [2] GADA sal-hi 1 GADA [hul-la-nu 1 GADA gu-hal-su \ 

4. 1 pa-tin-nu 1 [ni-bi-hu .... set d UTU] 


5. [2 GADA sal-hi 4 \na-hal-lap-tU 4 ....] 

6 . \ et kit-s[i-tii 4 .... sd d A-a] 
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7. 1 GADA sal-hi [....] 

8 . 1 ni-bi-h[u .... sd & Bunene ] 

9. [1+]1 GADA sal-hi 

Rest lost 

Rev. l’.TUG.HI.Ax [....] 

2\ [TUJG.HI.A ku-Iu-lu [....] 
3’. [TUJG.HI.A Td 1 [....] 


4’. 1 GADAsa/-/7; 1 na-\hal-lap-tun ....] 


5’. 1 GADA 1 r gu^-[hal-su ....] 


6 ’. [1 GADA] r saP-hi 1 na-hal-\lap-tu ^....] 

Free space to the end of tablet 

It seems that the sequence of garments was typical, in obv. Samas, Aya, Bunene, the Daugh¬ 
ters of the Ebabbar, and in rev. probably Anunltu and next Gula, Adad and Sala. 

[Wojven garments for the change [for the lubustu ceremony, which PN... has 
delivered. Month TasrTtu, n[th day, n th year of KN, king of Babylon (king of 
Lands ) 


[2] linen tunics, 1 linen [/?z///am;-cloak, 1 linen scarf], 1 patinnu- belt, 1 [ nebehu- 
belt.... for Samas] 


[2] linen tunics, 4 [nahlaptu -cloaks ....], 1 ro[be for Aya] 

1 linen tunic [....], 1 z?eZ>e/7[z/-belt.... for Bunene] 

[1+]1 linen tunics [....] 

[...., the lubar...., [lu]bdr kululu [....], the lubarusa [samamu- garment 7 ....] 
1 linen tunic, 1 na[hlaptu-c\oak ....] 

1 linen tunic, 1 sc[arf....] 


[1 linen] tunic, 1 / 7 a/ 7 /a[/?tz/-cloak ....]. 


225. BM 84254 (83-1-21, 1417) 

5.2 x 4.4 cm 

3.7.[KN x] 

1. mi-ih-si te-[nu-u\ set [Iu-b]u-[us-tit 4 id] 

2. ITI.DUe [PN SUM™ ITI. x] 

3. r U 4 L3.KAM MU.[x.KAM x x x x] LUGAL [....] 
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4. 2 GADA sal- r hu 1 [1 GADA hu\-la-nu [....] 

5. r l ?1 TUG.MUR[UB 4 .IB.LA 1 GAD A gu]-hal-su [.... d UTU] 


6 . 2 GADA sal- v hp 4 \na-hal-lap-tU4 SIG.HE.ME.DA] 

7. [x+] 1 TUG.[.... ku-si-tu.4a.-na d A-a] 

8 . fully lost 

Rev. 1’. r l GADA sal-hP 3 n[a-hal-lap-tiu\ 

2\ T TUG.HI.A MURUB 4 1 r TUG ? .HI ?1 [....] 

3’. TUGhiBTLA 2 TUG.HI.A r xi [.... 

4’. TUG.HI.A ku-lu-lu SIG.ZA.GiN.[KUR.RA] 

5’. TUG.x a-na \A-nu-ni-tu 4 ] 


6 ’. 1 GADA sal-hu <1> gu-hal-su 1 [.... a-na d IM] 


7’. [1 GADA] sal-hu 1 tus [na-hal-lap-tU4 1 ku-si-tU4\ 

8 ’. a-na d [5o-/a] 

Obv. 11. 6-7 concern of garments for Aya. 

Rev. 5’. The badly preserved and unrecognized sign follows TUG. 

Rev. 6’. 1 [nebelju] or 1 [patinnu]. 

Rev. 8’. Or A [Gu-la\ (less probable). 

Woven garments for the cha[nge] for the [lub]u[stu] ceremony for the month 
Tasrltu, [which were given to PN. Month of x], 3 rd day, [n th ] year [of KN], king of 
[Babylon, (king of Lands')]. 


2 linen tunics, [1 linen hu\llanu- belt, [1 nebehu-be\t], 1 patin[nu-belt, 1 linen sc]arf 
[for Samas] 


2 linen tunics, 4 [nahlaptu- cloaks, x+] 1 [....,1 robe for Aya] 

1 linen tunic, 3 na[hlaptu-cloaks], 1 luhar gaM-loincloth, 1 [....], nebehu-be\X , 

2 lubar [....], the blue-pu[rple] lubdr kuhilu-headband [....] for [Anunltu] 


1 linen tunic, <1> scarf, 1 [.... for Adad] 

[1 linen] tunic, 1 [nahlaptu- cloak, 1 robe] for [Sala]. 
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7. Garments for the Addaru lubustu ceremony 


226. BM 61968 (82-9-18, 1937) 

5.1 x 4.6 cm 

12.12. <Nbk> 40+[xth ? ] 

1. 1 GADA sal-hu 1 GADA hu-la-[nu] 

2. 1 GADA gu-hal-su [....] 

3. [x] mut-ta-tu 4 [.... sd d UTU] 

4. 1 GADA sal-hit l et [....] 

5. [x TUG]. r GU.UDTDU.A. r l e V [....] 

6 . [ra d A-a ] 2 GADA f saP-hi [....] 

7. [x x x x TUG].UR.MES sd d [DN] 

8 . [1 GADA sal-hu 1] GADA hu-la-na [....] 

Rest of Obv. lost 

Rev. in preserved part uninscribed 

L.e. 1. [m]i-hi-is te-nu-u sd a-n[a lu-bu-us-tu sd ITI.x] 

2. ITI.SE U 4 .i 2 .KAM MU.40[+x ? .KAM] 

3. LUGAL TIN.TIR.[KI 

1 linen tunic, 1 linen hulld[nu]-c\oak, 1 line scarf 
[...., x] wMttatM-headdress [.... for Samas] 

1 linen tunic, 1 [...., x] nahlaptu-c\oak(s), 1 [.... for Aya] 

2 linen tunics [...., x] «7/?w-belts for [....] 

[1 linen tunic, 1 ] linen hulldnu- cloak [....] 

Woven garments which [were delivered fo[r the lubustu ceremony for the [month ....] 
Month Addaru, 12 th day, 40-[n lh [ year <of Nebuchadnezzar>, king of Babylon. 


227. BM 66535 (82-9-18, 6528) 

4.9 x 6.0 cm 

8.12. Nb[n ? x] 

9 I V 

1. mi-ih-su sd a-n[a' x (x)] r x n lu -b[u-us-tu sd ITI.SE] 

2. ITI.SE U 4 .8.K[AM MU.x].KAM md AG-[....] 


3. 2 G[ADA] sal-h[u x x x 1 GA]DA hu-la-nu 

4. [1 gii]-hal- r si V en pa-ti-in-[nu\ 

5. [1 TUG.I]B. r LA a-na d ^[UTU] 

6. completely damaged 

7- [1] r na-ah-lap-tU4 bii A -[mu\ 

8. [1 k:\u-si-tu4 a-\na A A-a\ 

9. [x x x] r xi [....] 
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Rest lost 

Rev. 1’. [a-na d GASAN Sip]-par kl 


2’. [1 GADAsfl/]-/ra \ et na-a[h-lap-tU/\\ 
3’. [1 k]u-si-tU4 a-na [ Gu-la] 


4’. [1 GADA sa]l-hu 1 G[ADA gu-hal-su] 
5’. [I " p]a-d-in-nu ni-[bi-hu ] 

6’. a-na d IM 


7’. [1 GA]DA sal-hu l et na-[ah]-lap-t[u 4 ] 

8’. \ et ku-si-tii 4 [a] J na^ 

9\ A Sa-la 

Woven garments which f[or ... the lub]ustu ceremony for the [month Addaru]. 
Month Addaru, 8 th d[ay, n th year] of Nabo[....] 

2 li[nen] tuni[cs . 1 lin]en hullanu-cloak, [1 sc]arf, 1 patinnu-belt, [1 nebe]hu- 

belt for [Samas] 

[....], 1 multicolo[ured] nahlaptu- cloak, [1 r]obe f[or Aya] 

[.... for the Queen of Sip]par 

[1 linen tun]ic, 1] nah[laptn\-c\oak, [1] robe for [Gula] 

[1 linen tun]ic, 1 li[nen scarf, 1 p|«/w/7«-belt. 1 ne\behu j-bclt for Adad 
[1 linjen tunic, 1 nahlaptu- cloak, 1 robe for Sala. 


228. Cyr 7 = BM 92772; cf. NUVI 3, No. 106; Giovinazzo 1981, No. 1 
10.12.Cyr 0 

7 s/ 

1. [mi-h\i'-si te-nu-ii lu-bu-us-tu 4 sa ITI.SE a-na 

2. [ md ] r UTU n -MU-MU M TUG.BABBAR SUM™ ITI.SE 

U4.lO.KAM 

3. M[U.SA]G.NAM.LUGAL.LA m Ku-ra-ds LUGAL KUR.KUR 


4. 2 r GADA n sal-hi 1 GADA hu-ul-la-nu 1 GADA gu-hal-su 

5. 1 TUG.MURUB4TB.LA 1 SIG.BARTSI 1 sd d UTU 


6. 2 r GADA n sal-hi 4 GU.UD.DU SIG.HE.ME.DA 

7. 1 GU.UD.DU s ' s bir-mu 1 s ' e ku-si-tU4 sd d A-a 


8. 1 GADA sal-hi 1 GADA hu-ul-la-nu 1 TUG.MURUB4TB.LA 
1 GADA gu-hal-su 
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9. 1 TUG.IB.LA sd d Bu-ne-ne 


10. 2 GADA sal-hi 6 SIG.GU.UD.DU SIG.HE.ME.DA 2 s ' & ku-si-tu A 
11 .sd d DUMU.MI.<MES> E-babbar-ra 


12. 1 GADA sal-hi 3 GU.UD.DU SIG.HE.ME.DA 1 GU.UD.DU 

SIG.ZA.GIN.KUR.RA 

13. [1] GU.UD.DU bir-mu 1 TUG.UD.A pa-ni 1 ku-si-tua, 

sci SIG.ZA.GIN.KUR.RA 

14. r sd dl GA§AN Sip-pa/' 

Rev. 15. [1 GADA sa]l-hi 1 'GU'.UD.DU SIG.HE.ME.DA 1 1 en1 ku-si- 
tii 4 sd d Gu-Ia 


16. [1 GADA sal]-hi 1 GADA gu-hal-su 1 TUG.MURUB+lBILA 
1 TUG.IB.LA 

17. sd d IM 


18. [1 GADA sal\-hi 1 GU.UD.DU SIG.HE.ME.DA 1 ku-si-tu A sa 
r Sa 1 -la 

Generally the text is preserved much better than is suggested by Strassmaier’s copy, proba¬ 
bly because the tablet was later cleaned. 

[Wo]ven garments for the change for the lubustu ceremony for the month Addara 
given to Samas-sum-iddin, the asldku. Month Addara, 10 th day, the accession year 
of Cyras, king of Lands. 


2 linen tunics, 1 linen hullanu-cloak, 1 linen scarf, 1 patinnu-be\t, 1 parsign- 
headdress for Samas 


2 linen tunics, 4 red nahlaptu-cloaks, 1 multicoloured nahlaptu- cloak, 1 robe for Aya 


1 linen tunic, 1 linen hullanu-cloak, 1 patinnu-belk 1 linen scarf, 1 nebehu- belt for 
Bunene 


2 linen tunics, 6 red nahlaptu-cloaks,, 2 robes for the Daughters of the Ebabbar 
1 linen tunic, 3 red nahlaptu-cloaks, 1 blue-purple nahlaptu-cloak, [1] multi¬ 
coloured nahlaptu-cloak, 1 lubdr /;««/-veil. 1 blue-purple robe for the Queen of 
Sippar 


[1 linen tun]ic, 1 red nahlaptu-cloak, 1 robe for Gula 

[1 linen tun]ic, 1 linen scarf, 1 patinnu-belt, 1 nebehu-belt for Adad 

[1 linen tun]ic, 1 red nahlaptu-cloak, 1 robe for the Sala. 
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229. Cyr 241 = BM 92768 (83-1-18, 833); cf. 

NUVI 3, No. 121; Giovinazzo 1981, No. 13 
8.9 x 6.3 cm 

12.12.Cyr 6 

1. mi-ih-si te-nu-u sd lu-bu-us-tu 4 sd U 4 .15.KAM 

2. sd ITI.SE a-na md UTU-MU-MU '"TUG.BABBAR SUM™ 

3. ITI.SE U 4 .i 2 .KAM MU. 6 .KAM m Ku-ras LUGAL TIN.TIR ki 

LUGAL KUR.KUR 


4. 2 GADA sal-hu 1 GADA hu-la-nu 1 TUG SAG 

1 TUG.MURUB 4 .IB. [LA] 

5. 1 GADA gu-hal-su 2 TUG.HI.A a-na d UTU 


6 . 2 GADA sal-hu l er TUG.GU.UD.DU hir-mu 

4 TUG.GU.UD.DU SIG.HE.ME.DA 

7. l et ku-si-tu 4 2 TUG.BAR.SI.<MES> SIG.HE.ME.DA a-na d A-a 


8 . 2 GADA sal-hu 6 TUG.GU.UD.DU SIG.HE.ME.DA 

9. 2-ta ku-si-tu 4 SIG.HE.ME.DA a-na d DUMU.MI.<MES> 

E- r babbar-ra 1 


10. 1 GADA sal-hu 1 GADA hu-la-nu 1 TUG.IB.LA 
1 TUG.MURUB 4 .IB. [LA] 

11.1 GADA { tus }gu-hal-s[u] hA-na d Bu-ne-ne 
Rev. 12. 2 GADA sal-hu 3 TUG.GU.UD.DU SIG.HE.ME.[DA] 

13. \ et TUG.GU.UD.DU hir-mu \ e ‘ TUG.GU.UD.DU 

SIG.Z[A.GiN.KUR.RA] 

14. 2 TUG.HI.A \pa\-ni SIG.ZA.GiN.KUR.RA 1 et ku-si-tu 4 

SIG.Z A.GiN. [KUR.RA] 

15. a-na d GASAN Sip-par kl 


16. 2 GADA sal-hu \ et TUG.<GU>.UD.DU SIG.HE.ME.DA 

l et ku-si-tu 4 

17. SIG.HE.ME.DA a-na d Gu-la 


18. 1 GADA sal-hu 1 TUG.IB.LA 1 TUG.MURUB 4 TB.<LA> 

1 1118 gu-hal-su 

19. a-na d IM 

20. r l GADA 1 sal-hu l et TUG.GU.UD.DU SIG.HE.ME.DA 

21. \ et ku-si-tu 4 SIG.HE.ME.DA a-na d Sa-la 


L. 4. TUG SAG, cf. the list in Index (“Terms written ideographically”). According to BM 
63912 (= 535) for manufacturing of TUG SAG the red wool ( tabarri ) was used. 
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L. 14. Before ir there is space for only one sign. My first idea was to fill the gap with [e], i.e. 
to see there the emi-garment but this cannot be accepted because the erru is known exclu¬ 
sively as a part of attire in the cycle A. Note 2 salljus for Queen of Sippar and Gula, while 
normal is 1 sallju for each of them. Similar in BM 66196+ (= 231). 

Woven garments for the change for the lubustu ceremony for the 15 th day of Addaru 
given to Samas-sum-iddin, the asldku. Month Addaru, 12 th day, the 6 th year of 
Cyrus, king of Babylon, king of Lands 


2 linen tunics, 1 linen hullanu- cloak, 1 SAG-garment, 1 patinnu-belt, 1 linen scarf, 
2 lubaru-garments for Samas 


2 linen tunics, 1 multicoloured nahlaptu- cloak, 4 red nahlaptu- cloaks, 1 robe, 2 red 
para igH-headdr e s se s for Aya 


2 linen tunics, 6 red naljlaptu-cloaks, 2 red robes for the Daughters of the Ebabbar 


1 linen tunic, 1 linen hulldnu-cloak, 1 nebehu-be\U 1 patinnu-belt, 1 linen scarf for 
Bunene 

2 linen tunics, 3 red nahlaptu-cloaks, 1 multicoloured nahlciptu-cfoak, 1 blue- 
plurple] nahlaptu- cloak, two blue-purple lubar [pa]/?r-veils, 1 blue-pur[ple] robe 
for the Queen of Sippar 


2 tunics, 1 red nahlaptu- cloak, 1 red robe for Gula 


1 linen tunic, 1 nebehu-belt , 1 patinnu-belt , 1 scarf for Adad 


1 linen tunic, 1 red nahlaptu-cloak, 1 red robe for the Sala. 


229a. BM 65504 (82-9-18, 5490) 

5.9 x 4 .8 cm 

1. mi-ih-si te-nu-hi 1 |.vd lu-bu-us-tu 4 sd U 4 .15.KAM sd ITI.SE a-na 
PN] 

2. ’“TUG.BABBAR SUM™ ITI.SE r U 4 L[x.KAM ....] 


3. 2 GADA sal-hi 1 GADA hu-ul-la-[nu 1 GADA gu-hal-su\ 

4. 1 r mu-ut-ta 1 -tU 4 1 pa-tin-nu a-n[a d UTU] 


5. 2 GADA sal-hi 4 na-hal-lap-tu 4 [SIG.HE.ME.DA] 

6 . 1 na-hal-lap-tu 4 r bir-mu 1 [1 ku-si-tu 4 a-na d A-a] 


7. [1]+1 sal-hi 6 n[a-hal-lap-tU4 2 ku-si-tii 4 a-na d DUMU.MI.MES 
E-babbar-ra\ 
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8. 1 GADA sal-hi [....] 

9. [x] r x i [....] 

Rev. 1 nothing preserved 


2’. 1 GADA r saP-[hi ....] 


3’. 1 r GADA saP-[hi ....] 


4’. 1 GADA sal-hi [....] 

LI. 8-9. A list of gannents for Bunene is expected here. In 1. 9 only a “head” of vertical 
wedge is preserved. 

Rev. 2’—4’ Most probably the entries included garments for Gula, Adad and Sala. 

Woven garments for the change [for the lubustu ceremony for the 15 th day of Addaru 
given to PN], the asldku. Month Addaru, [x] day [....] 


2 linen tunics, 1 linen 2 linen tunics, 1 linen hullanu- cloak, [1 linen scarf], 1 muttatu- 
headdress, 1 patinnu -belt fo[r Samas] 


2 linen tunics, 4 [red] nahlaptu-cloaks, 1 multicoloured nahlaptu-cloak, [one robe 
for Aya] 


r 2 n linen tunics, 6 /7[a/?/a/>tM-cloaks, 2 robes for the Daughters of the Ebabbar] 


1 linen tunic [....] 
1 linen tu[nic ....] 


1 linen tu[nic ....] 


1 linen tunic [....] 
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8 . Garments for the lubustu ceremony in cycle B 
(Ululu, Tasrltu or Addaru) 


230. BM 69774 (82-9-18, 9774) 

4.4 x 2.7 cm 

[x.xj.Nbn 1 

1. [2 GADA] sal-hi l en GADA hu-ul-la-nu tog [....] 

2. [1 gu]-hal-su sd d UTU 2 sal-h[i....] 

3. [x TUG.GJU.UD.DU.A na-ba-su [....] 

4. [.... 1] r ku-sP-tU 4 r l ?1 [....] 

5. [....] nothing preserved 

Rest lost 

Rev. 1 ’. [ci-nci PN '] “TUG. BAB BAR SUM" 1 ITI.[x] 

2’. [U 4 .x.KAM] MU.l.KAM md AG-IM.[TUKU LUGAL Bdbili] 

[2 linen] tunics, 1 linen hulldnu- cloak, [...., 1 sc]arf for Samas; 2 tunics [...., x] red 

w 7 

nahlaptu-c\oaks , [...., 1] robe 1' [....] 

[....] given [to] the asldku. Month [x, n th day], 1 st year of Nabon[idus, king of 
Babylon]. 

231. BM 66196+BM 67633 (82-9-18, 6187+7631) PLATE 52-53 

7.8 x 5.3 cm 

[x.x].Nbn 7 

1. [2] GADA 'sal'-hu \ en GADA hu-ul-la-nu 

2. I™ GADA gu-hal-<su 1> 168 mut-ta-tu 4 

3. a-na d UTU 


4. [1+] 1 GADA sal-hu 4 tug na-ah-lap-tii na-ba-su 

5. [1]“ ( tug na-ah-lap-tii bir-ri 

6. [l]“ r iug ku-si-tii 4 sd d A-a 

7. l en GADA sal-hu l en GADA hu-u[f-la-nu] 

8 . l e " TUG.MURUB 4 JB.LA r I c " 1 [TUG.IB.LA] 

9. sd d Bu- r ne 1 -[ne] 

10. r 2 1 GADA sal-hu 6 U,g na-a[h-lap-tu] 

11 . r 2 *“ 8 ku-sa-a-tu 

12. sd d DUMU.MI.MES E-babbar-ra 

13.2 GADA sal'-hu 3 ' ldgl na-ah-lap-tU 4 
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14. I et ^ku-si-tUi, 

15. l en tug lu-ba-ripa-ni 
Edge 16. a-na d GASAN Sip-par kl 

Rev. 17. 2 GADA 1 sal-hu 1 *“ s na-ah-lap-tu 

18. I e ' U ' s ku-si-tU4 sci d Gu-Ia 


19. l en GADA sal-hu l en r GADA gu'-hal-su 

20. \ en TUG. 1 VIURUH 4 1 .1H.LA l e " rtg ni-bi- r hu 1 

21. 1*" ***lu-ba-rf sd d [IM] 


22. T GADA sal-^hu 1 [....] 

24. ku- r sf ] -[tU4 .... sd d Sa-la ....] 

25. SUM™ IT[I.x] r x x 1 

26. [MU].7.KAM mdr AG-r LUGAL TIN. r TIR kil 

At the end of 1.7 1 GADA gu-hal-su is expected, however, there is not enough space for the 
word there. 

LI. 24-26. The formula belonging to the heading was atypically written at the end of this text. 

[2] linen tunics, 1 linen hulldnu- cloak, 1 linen scarf, <1> muttatu -headdress for 
Samas 


[1] + 1 linen tunics, 4 red nahlaptu- cloaks, r 1 1 multicoloured nahlaptu-cloak, 
r V robe for Aya 


1 linen tunic, 1 linen hu[llami]-c\oak, 1 patinnu-belt, 1 [«e&e/7t;-belt] for Bunene 


2 linen tunics, 6 /7a/7[/«/>ft/]-cloaks, 2 robes for the Daughters of the Ebabbar 
2 linen tunics, 3 nahlaptu-cloaks, 1 robe, 1 lubdr pdni veil for the Queen of Sippar 


2 linen tunics, 1 nahlaptu-cloak, 1 robe for Gula 


1 linen tunic, 1 scarf, 1 /?at/'/ 7 / 77 /-belt, 1 scarf, 1 nebehu-beh 1 r lubaru^-gamien{ for 
[Adad] 

2 linen tun[ics ...., 1] rob[e for the Sala ....] was given. Mon[th x, n th day, year] 7 th 
of Nabonidus, king of Babylon. 


232. BM 54258 (82-5-22,409) 

6.6 x 5.7 cm 

5.[x].Nbn 5 

1. [mi-ih-su te-nu]-u sd a-na md UTU-SIG 5 ,? [SUM" ff ] 

2. [ITLx] U 4 . 5 .KAM MU.5.KAM md AG-I LUGAL E.[KI] 
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3. [2 GAD A sal-hu 1 GAD A] hu-ul-la-nu 1 GAD A gu-hal-su 

4. [x x x 1] mu-ut-ta-tui, a-na d UTU 


5. [2 GADA sal-hu x-l\a na-hal-lap-tu 4 SIG.HE.ME.DA ! (T:DU) 

1 na-hal- r lap^-[tU 4 bir-mu] 

6 . [1 ku-s]i-tU4 GP-nci d A-a 


7. [1 GADA sal-hu] 1 GADA hu-ul-la-nu 1 GADA gu-hal-su 

8 . [1 ni-bi-h\u 1 pa-tin-ni a-na d Bu-ne-ne 


9. [2 GADA sal-h]u 6 na-hal-lap-tu4 2 r ku 1 -sa-tU4 a-[na 
d GASAN].MES 


10. [2 GADA sal-hu] 5 na-hal-lap-\tu\ 1 ku-si-tm a-na\ dr GASAN 


Sip^-lpai^'] 


Rev. 11. [2 GADA sal-hu 1 GADA] hu-ul-la-nu SIG.HE.[ME.DA] 

12. [x x x] r 2 n pa-tin-na-a-tU4 5 na-hal-lap-[tU4\ 

13. [TUG.HI.A ku-lu-lu] 1 TUG.HI.A me-tu 1 par-si-gu 1 ni J bi-lju 1 

14. [x x x] x (erased) a-na d A-nu-ni-tU4 


15. [1 GADA sal-hu 1 na-hal-lap-t]ii 4 \ et r ku-sP-tU 4 a-na d G[u-la ] 


16. [1 GADA sal-hu 1 GAD A. gu-hal-su] 1 pa-tin-hm 1 
1 ht'P-bi-hu set d IM 


17. [1 GADA sal-hu 1 na-hal-lap-tui\ l et ku-si-tu 4 a-na A Sa-Ia 
sa in 1. 16 is clearly written with one vertical stroke. 

In 1. 9 I filled the gap with [na d GASAN] because there is not enough place for [na d DU- 
MU.MLMES E-babbar-ra], 

[Woven garments which for the chan]ge <for the lubustu ceremony> [were given 
to] Samas-udammiq. [Month x], 5 th day, the 5 th of Nabonidus, king of Babylon. 


[2 linen tunics, 1 linen] hullanu-clodk, 1 linen scarf, [..., 1 ] wttttottz-headdress for 
Samas 


[2 linen tunics, x] red nahlaptu- cloaks, 1 [multicoloured] nahlaptu- cloak, [1 ro]be 
for Aya 


[1 linen tunic], 1 linen hullanu-cloak, 1 linen scarf, [1 nebehu]-be\X, 
1 patinnu-be\t for Bunene 


[2 linen tunic]s, 6 red / 7 a/?/a/>ft/-cloaks, 2 robes f[or Ladi]es 
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[2 linen tunics], 5 nahlap\ /(/-cloaks, 1 robe for] the Queen of Sip[par] 


[2 linen tunics, 1] re[d linen] hulldnu- cloak, [....], 2 patinnu- belts, 5 nahlap[tu-c\osks, 
1 lubdr kululu] (and) 1 lubdr me/zr-headband, 1 /wr«gM-headdress, 1 nebehu-be\X. 
[....] for Anunltu 


[1 linen tunic, 1 nahlapt]u-c\oak, 1 robe forG[ula] 


[1 linen tunic, 1 scarf], 1 patinnu-belX. 1 nebehu-be\X for Adad 


[1 linen tunic, 1 nahlaptu]-c\oak, 1 robe for the Sala. 


233. BM 54227 (82-5-22, 378) 

8.1 x 6.2 cm 

1 ’. [....] V [x] r xT 

2’. [2 GADA sal-hu 1 GADA hu-la-nu 1 GADA gu]-hal-su 
TUG.MURUB 4 .IB.LA 
3’. [x x x x x 1 mu]t-ta-tU4 a-na d UTU 

4’. [2 GADA sal-hu x TUG].GU.UD.DU SIGTHELME.DA 
\ et [TUG.GU.UD.D]U bir-mu 

5’. [1 TUG.GU.UD.DU SI]G.HE.ME.DA lu (T: tuJ-bar-h-P 
SIG.HE.ME.DA r a-na 1 d A-a 


6’. [2 GADA sal-hu 4]+2 TUG.GU.UD.DU SIG.HE.ME.DA 
2 ku-si-tUi, 

T. [a-na d ]DUMU.MI.MES E-babbar-ra 


8 ’. [1 GADA sal-hu 1 GA |DA /?zz-/a-«zz 1 GADA gu-hal-su 
1 TUG.MURUB 4 TB.LA 
9’. [1 TUGTB.LA] a-na d HAR 


Rev. 10’. [1 GADA sal-hu x+] 2 -ta TUG.GU.UD.DU SIG.HE.ME.DA 
11’. [1 lu-btf-'ru 1 '' a-na d GASAN UD.KIB.NUN ki 


12’. [1 GADA sal-h]u l et TUG.GU.UD.DU SIG.HE.ME.DA 
l el ku-si-tiii, 

13’. [SIG.HE].ME.DA a-na d Gu-la 


14’. [1 GADA sal-hu 1 GADA | gu-hal-su 1 TUG.MURUB 4 .LATB 
1 TUGTB.LA 

15 ’. bP-na d IM 
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16’. [1 GADA sal-hu 1 TUG.GU.UDI.'DU' 1 ku-si-tu A a-na 
17’. [ A Sa-la ] 


Note that there are a lot of mistakes in this text: 

Li. 4-5. We expect here the nahlaptus in three colours ( tabarru, takiltu and birmu). However, 
in 1. 5 instead of the expected takiltu (syllabically or ideographically) there is again SIG.HE. 
ME.DA followed by lu-bar-ri with tu for lu and with bar-ri written over an erasure, most proba¬ 
bly a mistake for the expected kusitu. Note that the whole line 5 is written over an erasure. 

J x 9 9) . 9 

L. 11’. the reading lu]- r ba'-ru" 1 is very uncertain. The preserved part of ba' is similar to 
GIS and ru to the upper part of li (three vertical, and one horizontal stroke). 

The quite important numbers of mistakes (11. 4’-5,’ 11’, 14’) suggests that the scribe had 
little experience in writing such texts. From this point of view the text reminds us of BM 
61517 (= 292) (30.5.Cam 7) where the dullii pesu list is written without mistakes but there 
are many mistakes in the mihsu tenu list. Maybe the same scribe also wrote BM 68348+ 
(= 291) (5.7 [KN] 7), where the dullu pesu list is written without mistakes; also the mihsu 
tenu lists in this time are written only with small mistakes. However, while in the dullu pesu 
list the principle: one entry for a garment of one god (separated from other by dividing lines) 
is strictly observed, in the mihsu tenu list in this text there is no division into separate entries 
and the description of garments for another god starts in the same line as soon as the list of 
garments for the previous god ended, whereas normally this started with a new line. All this 
suggests that the scribe who wrote this text had experience only with dullu pesu texts. 


[2 linen tunics, 1 linen hullanu- cloak, 1 linen sc]arf, 1 patinnu-belt 1] muttatu- 
headdress for Samas 


[2 linen tunics, x] red naljlaptu-cloaks, 1 multicoloured [ naljlap]tu-cloak , 1 blue- 
purple' nahlaptu-cloak, <1> red robe for Aya 


[2 linen tunics, 4]+ 2 red <naljlaptu>-cloaks, 2 robes [for] the Daughters of the 
Ebabbar 


[1 linen tunic, 1 lin]en hullanu- cloak, 1 linen scarf, 1 patinnu-belt, [1 nebelnt]-belt 
for Bunene 


[1 linen tunic, x]+ 2 red nahlaptu- cloaks, 1 robe ?! for the Queen of Sippar 


[1 linen tuni]c, 1 red naljlaptu- cloak, 1 [re]d robe for Gula 


[1 linen tunic, 1 linen] scarf, 1 patinnu-belt, 1 nebelm -belt for Adad 
[1 linen tunic, 1 nahlap]tu-cloak, 1 robe for [Sala]. 


234. CT 55, 826 = BM 58456 
6.2 x 2.7 cm 

Obv. 1’. [x x x] mu-ut- r ta-tu 4 a n -[«a d UTU] 


2’. [2] GADA sal-lji 5 na-hal-lap-tu A SIG.[HE.ME.DA] 
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3’. \ et na-hal-lap-tU4 bir-mu 1 et k[u-si-tU4 a-na d A-a] 

4’. r 2 GAD A saP-hi 6 na-hal-lap-tU4 2 [tugl [ku-sa-tU4 a-na 
d GASAN.MES] 

5’. [...fxxx 1 [....] 

Rest Obv. and Rev. lost 

1] muttatit-headdress fo[r Samas] 

[2] linen tunics, 5 r[ed] nahlaptu- cloaks, 1 multicoloured nahlaptu- cloak, 1 r[obe 
for Aya] 

2 linen tunics, 6 nahlaptu-c\oaks>, 2 [robes for Ladies]. 


235. BM 83395 (83-1-21, 1119) 

r. [....] 'X X' [....] 

2’. [.... U 4 .x+ ? ].2.KAM M[U ? ....] 


3’. [2] GAD A sal-hi 1 hu-ul-la-[nu 1 GADA gu-hal-su] 
4’. [1 p\a-ti-in I et r muP-ut- [ ta-tu 4 1 [(x x x) set d UTU] 

5’. [2 GAD]A.ra/-A; 4 na-ah-lap-tu 4 1 na-ba-[su\ 

6 ’. [1 n\a-ah-lap-tit 4 bir-mu < 1 > ku-si-t[u 4 
7’. [mf]-ih-su sd d A -a 


8 ’. [1 GADA sal-h]i \ en hu-ul-la-nu l e " [....] 
9’. unreadible upper part of 4-5 signes 
10 ’. nothing exists 
11 ’. nothing exists 
12 ’. [x x x] sd [....] 


13’. [x GADA sa]l-hi 3 [....] 
14’. [x x] 'xxx 1 [....] 


15’. [x GADA sa]-hi 1 [....] 

[....] 2 ?nd [day], ye[ar ....] 

[ 2 ] linen tunics, 1 <linen> hulla[nu-cloak, 1 linen scarf, 1 p]atinnu-be\U 1 muttatu- 
headdress [for Samas] 
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[2 line]n tunics, 4 red nahlaptu-cloaks, [1] multicoloured nahlaptu-cloak, 
<1> [wojven robe for Aya 

[x linen tuni]c, 1 hullanu- cloak, 1 [....] 

[x linen tun]ic, 3 [nahlaptu-cloaks,....] 

[x linen tun]ic, 1 


236. BM 61956 (82-9-18, 1925) 
6.3 x 6.5 cm 


1’. [1 mu\t'- r ta~ l -tU 4 r x n [....] 

2’. [2 GADA] ^sal-hu 4' 'TUG. GU.UD.DU SIG.HE.ME.DA 1 
3’. [l e '] TUG.[GU.UD.DU] 'bir'-rmi ku-si-tm [a-na A A-a\ 


4’. 2 GADA sal-hu 6 *“ 8 na-hal-lap-tu^ 

5’. 2-ta ku-sa-a-t[u 4 a]-na d DUMU.MI.MES r E-babbar-ra 1 


6’. 1 GADA sal-hu 1 u>e hu-la-nu 1 tug gii-hal-su 
7’. 1 tug pa-t[i-i\n-nu 1 ^^ni'-bi-UuA a-na d HAR 


8’. [x GADA] sal-h[u x] tug na-hal-lap-tU4 [...] 


9’. [x GADA sal-hu x tl ‘ 8 ] na-hal-[lap-tU4 ....] 

Rest of Obv. lost 

Rev. in preserved part uninscribed 
[...., 1] WM//«/M-headdrcss [for Samas] 

[2 linen] tunics, 4 red nahlaptu-cloaks, [1] 'multicoloured 1 na[hlaptu\-c\oak, 
1 robe [for Aya] 


2 linen tunics, 6 nahlaptu-cloaks, 2 robes for the Daughters of the Ebabbar 


1 linen tunic, 1 hullanu- cloak, 1 scarf, 1 patinnu- belt, 1 nebelju- belt for Bunene 


[x linen] tuni[cs, x] nahlaptu-cloaks, [....] 


[x linen tunic, x] nah[laptu-c\oak, ....]. 
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237. BM 61785+BM 66800 (82-9-18, 1754+6793) PLATE 54 

7.4 x 9.0 (thick 3.2) cm 

[x.xJTDar 1 [x] 

1 . [.... m ] x Da-rP-\id-mus] 

2. [LUGAL TIN.TIRf LUGAL KUR.K[UR] 


3. [2] GAD A sa-al-ah a-na d [UTU] 

4. [1] GADA hu-la-an-na a-na d UT[U] 

5. [1 lu fgu-ha-as (erasure) 

6 . [1 \ pa-ti-in 

7. [1™ l( ' s ni]- r bP-ih a-na d UTU 


8 . [2 GADA] sa- r aP-ah a-na d A-a 

9. [4] na-ah-la-ap- [ tU 4 na-bcP-as-su 

10 . [1] na J ahp-la-ap-ta bir-ri 

11. [1 ku-s\i-ti a- r na dl A-a 


12. [x GADA] sa-al-ah a-n[a d DN] 

13. [x] f na-a/P-la-ap-t\u 4 ....] 

14’. [....] r x i [„„] 

Rev. 1’. [1] rtag ipa-ti-in [a-na Bu-ne-ne] 

T. [2 ? ] GADA sa-a[l]-ah [....] 

2 a’. r x x x x 1 

3’. 3 tus na-ah-la-[ap-t]ii 4 na-ba-su 
4’. 1 na-ah-la-[ap-t]ii 4 ta-kil-tu 4 
5’. 1 na-ah -la-ap-[tU 4 bi]r-ri 
6’. 1 lu-ba- r rp pa^ni 1 [....] 

7’. [1 ku-s]i-tu 4 sd d GASAN UD.[KI]B.NUN kl 

7’. r 2 n GADA sa-al-'ah a^-[na\ d 'A-nu-ni-tu 4 
8 ’. 2 na-ah-<la>-ap-ta-na [....] 

9’. 1 rSIg hiP-la-an-na [....] 

[....] Dar[ius, king of Babylon], king of Lan[ds] 


[2] linen tunics for [Samas] 

[1] linen hulldnu -cloak for Sam[as] 

[1] scarf 

[\] patinmi-bslX 

[ 1 ] nebelm-bch for Samas 


[2 linen] tunics for Aya 
[4] red nahlaptu-c\oaks 
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[1] multicoloured nahlaptu -cloak 
[1 ro]be for Aya 


[x lin]en tunic for [....] 

[x] nahlaptu- cloak(s) [....] 


[1] patin[nu -belt for Bunene] 

[2 ] linen tunics [....] 

3 red nahlaptu -cloaks 
1 blue-purple nah[laptu\-c\oak 
1 [multicoloujred nahlaptu-cloak 
1 lubarpani-veil [....] 

[ 1 ro]be for the Queen of Sippar 


2 linen tunics for Anunltu 
2 nahlaptu-cloaks 
1 hullanu-cloak 
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9 . Garments for not recognized lubustu ceremony 


238. BM 70834 (82-9-18, 10835) 

5.3 x 3.5 cm 

27.[x].Nbn 6 

1. [mi-ih-su te-nu-u sd lu-bu-us-tu\ «i] a-na md UTU-NUMUN- 

gAl” 

2. [’“TUG.BABBAR SUM™ ITLx U 4 ].27.KAM MU.6.KAM 

md AG-I LUGAL E ki 


3. [2 GADA 1 GAD A hu-(ul)-l\a-nu 1 GAD A gu-hal-su 

4. [1 ni-bi-hu ....] r x n a-na d UTU 


5. [2 GADA sal-hi 4 na-hal-lap-tu 4 SIG.HJE.ME.DA 

6 . [1 na-hal-lap-tu 4 bir-mu 1 ku]-^sP-tU 4 sd d A-a 

Rest lost 

Rev. in preserved pail uninscribed 

[Woven garments for the change for the lubustu ceremony were given] to Samas- 
zer-usabsi, [the aslaku. Month x], 27 th day, 6 th ofNabonidus, king of Babylon. 

[2 linen tunics, 1 linen hull]dnu- cloak, 1 linen scarf, [1 nebehu-be\t ....] for Samas 

[2 linen tunics, 4 r]ed [Wi/a/tfw-cloak, 1 multicoloured nahlaptu- cloak, 

1 ro]be for Aya. 


239. BM 71925 (82-9-18, 11928) 

6.7 x 5.9 cm 

Nbn 15 

1 . [mi]-hi-si te J nu'-[u sd lu-bu-us-tu 4 ....] 

2. [a-n]a m Ba-la-tu h 'T[UG.BABBAR| 'SUM"" 1 [ITI.x 

U 4 .x.KAM] 

3. r MUL15.KAM md AG- r IM ? .TUKU ?1 LUGAL TIN.T[IR ki ] 


4. r 2 1 GAD A sal-hu 1 GADA hu-la-nu 1 lCls gu'-[hal-su) 

5. 1 r TUG.MURUB 4 .iB.LA 1 'x x x x' a-na |d| UTU 


6 . 2 GADA sal-hu l e ‘ r GU.UD.DU n [....] 

7. I a ku-si-tu 4 [a-na d A-a] 
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8 . 2 GADA sal-hu r 6 TUGTGU.UD.DU [SIG].HE.M[E.DA 

2 ku-si-tu 4 ] 

9. a-na d DUMU.MI.MES E-babbar-ra 


10. 1 GADA sal-hu 1 GADA hu-la-n[u 1 ni-bi-hu] 

11. r l GADA 1 gu-hal-su a-na d [Bu-ne-ne] 

12. [1 GADA sal\-hu 3 TUGTGU.UD.DU 1 [SIG.HE.ME.DA] 

13. [1 TUG.G]U.UD.D[U SIG.ZA.GiN.KUR.RA 

1 TUG.GU.UD.DU] 

14. [ bir-mu l e ‘ ku-si-tu 4 a-na d GASAN Sip-par k '] 

Rev. (nothing over line is preserved, but probably one line with the garments for 
Gula is missing) 


1\ 1 GADA sal-h[u] 1 TUG.IB.LA 1 TUG.MURUB 4 .IB.LA 
SIG.H[E.ME.DA] 

2’. 1 GADA gu-hal-su a-na d IM 

3’. 1 GADA sal-hu l el TUG.GU.UD.DU SIG.HE.ME.DA 
4’. \ et ku-si-tu 4 a-na d Sa-la 
Obv. is heavily eroded. 

L. 5. After TUG.MURUB4.lB.LA one can read TUG.IB.LA, however only a tiny part of the 
upper part of the signs are preserved, which makes identification of the signs uncertain; 
additionally the text is written with very small wedges. 

Woven garments for the change [for the lubustu ceremony ....] were given to 
Balatu, [the asldku. Month x, n th day], 15 th year of Nabonidus, king of Babylon 

2 linen tunics, 1 linen hullanu-c\o’dk, 1 sc[arf], 1 [....]patinnu -belt for Samas 


2 linen tunics, 1 [....] naljlaptu- cloak, [....], 1 robe [for Aya] 


2 linen tunics, 6 r red n naljlaptu- cloaks, [2 robes] for the Daughters of the Ebabbar 


1 linen tunic, 1 linen hullanu-c\o’dk, [1 nebehu]-bQ\X, 1 linen scarf for [Bunene] 


[1 linen tun]ic, 3 [red] nahlaptu-doaks. [1 blue-purple] naljlaptu- cloak, [1 multi¬ 
coloured nahlaptu-cloak, 1 robe for the Queen of Sippar] 

(Probably one line, where the garments for Gula were counted, is missing) 


1 linen tunic, 1 / 7 eZ>e/?M-belt, 1 r[ed] patinnu- belt, 1 scarf for Adad 
1 linen tunic, 1 red naljlaptu- cloak, 1 robe for Sala. 
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240. BM 99951 (83-1-21, 2313) 

2.5 x 5.7 cm 

28.6 ? .[x] 

1. [mi-ih-su te-nu-u set lu]-bu-us-tu 4 [xd ITI.x] 

2. [.... ITI.K]IN ? U 4 .28.KAM r MUT[x.KAM] 


3. [2 GAD A sal-hi 1 GADA hu-la-nu 1] GADA gu-hal-s[u] 

4. [1 ni-bi-hu\ a-na d U[TU] 

5. [2 GADA sal-hi 4 TUG.GU.UD.DU SIG.H]E.ME.DA 

1 <TUG>.GU.UD.[DU bir-mu] 

6. [1 ku-si-tU4 SIG.HEJ.ME.DA a-na \A-a\ 

7. [2 GADA sal-hi 6 TUG.GU.UD.DU SIG.H]E.ME.DA 2-to 

8. [ ku-si-tU 4 a-na d DUMU.MI.MES E-babba]r-ra 

9. [1 GADA sal-hi 1 GADA hu-la-nu\ 1 GADA gu-hal-su 

10. [1 ni-bi-hu a-na ] d Bu-ne-[ne] 

11. [2 ? GADA sal-hi 3 TUG.GU.UD.DU SIG.HEJ.ME.DA r xi [....] 

12. [....] 'x' [....] 

Rest lost 

Rev. in preserved lower part is uninscribed 

L. 11-12. One can expect here the list of gannents for the Queen of Sippar. 

[Woven garments for the change for the !u]bustu ceremony [. Month Ulujlu, 

28 th day, |n th year ....]. 

[2 linen tunics, 1 linen hulldnu- cloak, 1] linen scarf, [1 nebehu]-bdX for Sa[mas] 

[2 linen tunics, 4] r red n [nahlaptu]-c\oaks, 1 [multicoloured] nahlaptu-cloak, 
[ 1 re]d [robe] for [Aya] 

[2 linen tunics, 6 r]ed [nahlaptu-cloaks, 2 [robes for the Daughters of the Ebabbar] 
[1 linen tunic, 1 linen hulldnu]-c\oak, 1 linen scarf, [1 nebehu- belt for] Bunene 
[2 7 linen tunics, 3] r red n [nahlaptu]-cloaks, [....]. 

241. BM 70999 (82-9-18, 11001) 

3.3 x 3.3 cm 


Nbn 

1. mi-ih-su te-[nu-u set lu-bu-us-tu set ITI.x a-na PN] 

2. '“TUG.BABBAR SUM™ I[TI. x U 4 .x.KAM MU.x.KAM] 
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3. md AG-l LU[GAL Bdbili\ 


4. 2 GADA sal-hi 1 [GADA hu-la-nu 1 GADA gu-hal-su] 

5. l en ni-bi-[hu ....] 

6 . V l enti,s [....] 


7. [2 GADA sa/]-hi [....] 

Rest lost 

Rev. 1\ r 2 GADA sal-hi l et na-x' [....] 

Woven garments for the cha[nge for the lubustu ceremony of the month x] were 
given to [PN], the asldku. M[onth x, n th day, n th year] of Nabonidus, ki[ng of 
Babylon]. 


2 linen tunics, 1 [linen hullanu-cloak, 1 linen scarf], 1 nebe\hit\-bc\t. [.„.], 
1 [.... for Samas] 


[2 linen tun]ics, [....] 

2 linen tun]ics, 1 nah[laptu-c\oak ....]. 


242. BM 67149+BM 99925 PLATE 55 

(82-9-18,7145+83-1-21,2287) 

7.5 x 5.3 cm 


Cyr 7 

1. \mi-ih-s]u te-nu-u sd I[u-bu-us-tu 4 sd ITI.x] 

2. [MU.x.KA]M a-na md UTU-MU-MU “[TUG.BABBAR SUM™] 

3. [ITI.x U 4 .x.KA]M MU.7.KAM m Ku-ras LUGAL TIN. r TIR k ’ n 

[LUGAL KUR.KUR] 


4. [2 GADA sa\l-hu 1 GADA hu-la-nu r l 1 GADA gu-h[al-su] 

5. [1 p]a-te-en TIJG.SAG 71 2 tig lpb^-bd-tu A a-[na d UTU] 


6. [2 GADA sa]l-hu 4-ta <GU.UD.DU.A> SIG.HE.ME.DA 

l el TUG.GU.UD.D[U bir-mu ] 

7. [1 k]u-si-tu 4 2 TUG.BAR.S[I].MES a-na d A-a 


8. [2 GADA sa]l-hu 6 -ta GU.UDTDULA SIG.HE.ME.DA 2 -ta 

ku-sa-tU 4 

9. W-na <d> DUMU.MI.<MES> r E4-babbar-ra 


10. [1 GADA sal-hu 1 GA]DA r hu-la ] -[nu 1 GA]DA y gii-hal-su 1 [....] 


Rest lost 
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Rev. 1’ r xT [(xx)] 

2’. d [GASA]N Sip-par^ 


3’. [x GADA «?/-£»] r l etl G[U.UD.DU.A SIG.HE.MEJTDA 1 
\ et ku-si- r tu 4 1 
4’. a-na [ d Gu-la\ 


5\ [1 GADA sa]l-hu 1 GADA gu-hal-[su x x| 'x pa-te'-e\n\ 
6 ’. [1 TUGJJB.LA a-na l en [x x].HI.A r a'-[na d IM] 


T. [1 GADA sd\l-hu 1 GADA GUAUD.DU.A 1 
[SIG.HJE.ME.DA [1 ku-si-tu 4 \ 

8 ’. a-na d 5[a-/a] 


9 

L. 5. The shape of the sign transliterated as SAG is exactly the same as in Cyr 241: 4. 

[Wove]n garments for the change for the lu[bustu ceremony for the month x, 
II th day were given] to Samas-sum-iddin, [the asldku. Month x, n th day], 7 th year of 
Cyras, king of Babylon, [king of Lands]. 


[2 linen tun]ics, 1 linen hullanu- cloak, 1 linen sc[arf, 1 p]atinnu-be\t, the SAG- 
garment, 2 sibtu -garments fo[r Samas] 


[2 linen tnn]ics, 4 red <nahlaptu>-cloaks, 1 [multicoloured] nahlaptu-cloak, 
[1 ro]be, 2 p«/A[g;/4icaddrcsses for Aya 


[2 linen tun]ics, 6 red nahlaptu- cloaks, 2 robes for the Daughters of the Ebabbar 


[1 linen tunic, 1 lin]en / 7 z///a[«zr-cloak, 1 lin]en scarf [.... forBunene] 


[.... for] the Queen of Sippar 


[x linen tunic(s)], 1 re[d ««/?/«/; |/H-cloak. 1 robe for [Gula] 


[1 linen tun]ic, 1 linen sca[rf], r 1 1 patinnu-bch. [1 / 7 c|/ie/?H-bclt for [.... Adad] 
[1 linen tun]ic, 1 red linen nahlaptu-cloak, [1 robe] for the S[ala]. 


243. BM 70916 (82-9-18, 10918) 

9. 3 x 5.4 cm 

Fragment of a very large tablet, badly preserved (central part of tablet is fully detached). 
8 .[x].Cyr [x] 


1. mi-ih-is te-[nu-u set l]u-bu-us-\tu 4 set U 4 .X.KAM set ITI.x] 

2. [a-na md ]UTU-MU-MU '"TUG.BABBAR SUM"" 
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r ITF.[x U 4 ].8. r KAJVP M[U.x.KAM] 

3. m Ku-ra-ds LUGAL TIN.TIR kl LUGAL KUR.KUR 


4. 2 GADA s[al-hu 1 GADA hu-ul]-Hd'-[nu 1] GADA gu-[haf]-su 
1 TUG.[....] 

5.2 r TUG n [....] d UTU 


6 . '2 1 [GADA sal-hu 4 TUG.GU.UD.DU.A SIGJTHE.ME.DA 1 

l et TU[G.GU.UD.DU] 

7. [bir-mu 1 ku-si-tu A \ 2 TUG.B[AR]. r SH a-na d| A'-[«| 

8 . [2 ? GADA sal-hu 3] TUG.GU.UD.DU.A SIG.HE.ME.DA so' [....] 

9. [....] r UD ? .DU ?1 [....] 

Rev. 1’. [a]- r «a n d IM 

2’. [1 GADA sal-hu] 1 TUG.GU.UD.DU.A SIG.HE.ME.DA 
[1 ku-si-tu A \ 

3’. r a n -«a A Sa-la 

Rest of rev. uninscribed 

LI. 8-9 concern the garments for the Daughters of the Ebabbar. 

Woven garments for the cha[nge for the lu]bus[tu ceremony for the month x, n th 
day] given [to] Samas-sum-iddin, the aslaku. Month [x,] 8 th day, [n th ye]ar of Cy¬ 
rus, king of Babylon, king of Lands 


2 linen tu[nics, 1 linen huf]la[nu]-cloak, [1] linen scarf, 1 [....], 2 [.... for] Samas 


2 [linen tunics, 4] red [/7a/?/a/?ft/]-cloaks, 1 [multicoloured] na[hlaptu- cloak, 
1 robe], 2 r par.«gz; 1 -headdresses for A[ya] 


[2 ? linen tunics, 3] red nahlaptu-c\oaks>, [....] 

[.... f]or Adad 

[1 linen tunic], 1 red nahlaptu- cloak, [1 robe] for Sala. 


244. BM 68670 (82-9-18, 8669) 

5.2 a 4.8 cm 

1 . r mi-ih-su 1 te-nu-u set [, lu-bu-us-tu 4 a-na ] 

2. mrd U+GURi-MU SUM 1 " 1 [ITI.x U 4 .x.KAM] 

3. MU. 13+x. r KAM mdl [DN-....] 

Rest of obv. completely damaged. 

Rev. 1’. Nothing preserved 


2’. 2 GADA sal-hi [3 na-hal-lap-tu A SIG.HE.ME.DA] 
3’. \ et na-hal-lap-'tuj [SIG.ZA.GIN.KUR.RA] 
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4\ <1> na-hal-lcip-tui, bir-mu 
5’. 2 par-si-gu ku-lu-lu rtU8l [....] 

6 ’. a-na d GASAN Si\p-pa/'} 


1\ 1 GADA sal-hi l et na-an{sic)-lap-tun 1 ku-s[i-tU4 a-na A Gu-la\ 


8 ’. 1 GADA sal-hi r l et1 gu-hal-su <1> ni-bi-h[i a-na d IM] 


9’. 1 GADA 1 et na-hal-lap-ti /4 <1> ku-s[i-tu^\ 

10’. a-na A Sa-Ia 

Woven garments for the change [for the lubustu ceremony] given to Nergal-iddin. 
[Month x, n th day], year 13+[x ....] 


2 linen tunics, [3 red nahlaptu-cloak?,], 1 [blue-purple] nahlaptu-cloak, 
<1> multicoloured nahlaptu-cloak, 2 /ws/gw-headdresses, [<1> robe] for the 
Queen of Si[ppar] 


1 linen tunic, 1 nahlaptu-cloak, 1 ro[be for Gula] 


1 linen tunic, 1 linen scarf, <1> nebeh[u -belt for Adad] 


1 linen tunic, 1 /7a/7/a/?]tz/-cloak, <1> ro[be] for Sala. 


245. BM 101251 (83-1-21, 2912) PLATE 56 

3.5 x 2.7 cm 


1 . mi-ih-si te-[nu-u ....] 

2. sci lu-bu-us-tUA [id A A-nu-ni-tun set Sip-par k ' 

3. sd A-nu-ni-tun [id m(d| x x x] 

4. ’“TUG.BABBAR SUM"" ITI.[x U 4 .x.KAM] 

5. r MU.2.KAM md? x x^....] 

Rest lost 

Rev. 1. 1 TUG.UD.A SIG.HEL[ME.DA] 

2. TUG.UD.A me-tu 'it' [TUG.UD.A ku-lu-lu ] 

3. SIG.ZA.GiN.KUR.RA [....] 

4. 1 TUG.BAR.SI SIG.HE.[ME.DA] 

5. u-x-da-ds [....] 

Rev. 5. The second sign is written over an erasure and for this reason it is difficult to identify. 

Woven garments for the chan[ge] for the lubustu ceremony [of Anunltu-sa-Sippar]- 
AnunTtu, [were given to PN], the asldku. Month [x, n th day], 2 nd year of [....] 
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[....] red lubaru- garment, the blue-purple lubar metu and [lubar kululu]-headbands, 
1 redpars/gM-headdress 


246. BM 64469 (82-9-18, 4449) 

8.1 x 3.5 cm 

1’. [2 GADA sal-hi x-t]a TUG.GU.UD.DU SIG.HEb[ME.DA] 
2’. [1 k:\ 1 t-si-tu 4 sd [ d A-a] 

3’. [2] GADA sal-hu 6 TUG.GU.UD.DU SIG.HE.METDA 1 
[2 ku-si-tu^\ 

4\ sd d DUMU.MI.MES E-[babar-ra] 


5’. 1 GADA sal-hu 1 GADA hu-la-nu 1 GADA gu-hal-su 
[1 TUG. IB. LA | 

6 ’. 1 TUG.MURUB 4 TB.LAra d Bu-ne-ne 

T. 1 GADA sal-hu 1 GADA gu-hal-su 1 TUG.IB.LA 
1 TUG.MURUB 4 TB.LA 
8 ’. sd d IM 


Rev. 9’. 1 GADA sal-hu \ et TUG.GU.UD.DU SIG.HE.ME.fDA] 

10’. f l et1 ku-si-m SIG.HE.ME.DAra d .S'«-|/a| 

Rest of Rev. uninscribed 

[2] tunics, x] r red n nahlaptu-c\oaks, [1 ro]be for [Aya] 

[2] linen tunics, 6 red nahlaptu-cloaks , [2 robes] for the Daughters of the E[babbar] 

1 linen tunic, 1 linen hullanu-c\o'dk, 1 linen scarf, 1 [nebehu-be\t], 1 patinnu -belt 
for Bunene 


1 linen tunic, 1 linen scarf, 1 «ebe/?M-belt, 1 patinnu -belt for Adad 
1 linen tunic, 1 red nahlaptu-c\oak, 1 red robe for the Sa[la]. 


247. BM 69843 (82-9-18, 9843) 

5.5 x 2.7 cm 

U. [....] r x n 1 T pa-tin-nu 1 [....] 

2’. [2 GADA sal-hu\ r 5 n na-hal-lap-tu 4 \ e na-hal-lap-t\u^ 
bir-mu ] 












244 


VIII. THE CLASSICAL MIHSU TENU TEXTS 


4’. [1 GAD A sal-hu] r D GAD A hu-ul-la-nu 1 g[u-hal-su] 

5’. [x x x x 1] r pa-tin-nf [x] r x n [....] 

Rev. completely lost 

1 patimm-bdX [....] 

[2 linen tunics], 5 red nahlaptu-cloaks, 1 [multicoloured] nahlap\ /(/-cloak, [1 ro]be 
for Aya 


[1 linen tunic], 1 linen hullanu-doak, 1 s[carf...., \] patinnu-bdt, [....]. 


248. BM 70S44 (82-9-18, 10545) 
3.6 x 3.8 (thick ca. 3 cm) 


1’. [••••] r xxi [....] 


2’. [1 GADA sal-hu 1 GAD A hu-la-nu] 1 GAD A gii-hal-su 
3’. [.... 2] tug si-bat-tU 4 

4’. [TUG.MURUB 4 .IB.LA SIG].HI ! .ME.DA a-na d UTU 


5’. [.... SIG.HEJ.ME.DA 
6 ’. [....] TUG.[x x] 

Edge 7’. [.... TUG.GU.UD.D]U SIG.HE.METDA 1 
8 ’. [....] rdl DUMU.MI.MES E-babbar J ra^ 

Rev. 9’. [1 GADA sal-hu 1 GADA hu-la-nu\ 1 GADA gii-hal-su 
10’. [1 TUG.IB.LA a-na] d IM 
11’. [.... TUG.GU.UD.D]U SIG.HE.ME.DA 
12’. [.... T]UG.GU.UD.DU SIG.ZA.GiN.<KUR>.RA 
13’. [....ytuj [....] 

L 4. Instead HE.ME.DA there is clear HI.ME.DA, cf. BM 72305 (= 209): 6, 8. 


[1 linen tunic, 1 linen /iM//u«M-cloak], 1 scarf [...., 2 ] sibtu -garments [.... r]ed 
[patinnu- belt] for Samas 


[.... r]ed [....] 

[.... red [nahlapt]u-c\oaks [.... for] the Daughters of the Ebabbar 

[1 linen tunic, 1 linen /tw//d««-cloak], 1 linen scarf, [1 nebehu-be\t for] Adad 

[....] red [nahla]ptu-c\oak [....] blue-purple nahlaptu-cloak, [....]. 
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249. BM 73072 (82-9-18, 13082) 

5.2 x 5.7 cm 

1’. [....] x \ et TUG.BAR.DULQ 
2’. [(....) a-na\ d A-a 


3’. [1 GADA sal-h]u 1 GADA hu-ul-la-nu 

4’. [1 GADA gu-ha]l-su 1 TUG.MURUB 4 IB.LA ni-bi-h[u] 

5’. x a2-na d Bu-ne-ne 


6 ’. [2 GADA sal]-hu 6 <TUG>.GU.UD.DU.A [SIG.HE.ME.DA] 
7’. [2 TUG.BAR.D]UL s .MES a-na d DUMU.MI.<MES> 
E-[babbar-ra\ 


8 ’. [2 GADA sal\-hu 3 TUG.GU.UD. r DUL[A SIG.HE.ME.DA] 
9’. [1 TUG.GU].UD.DU.A r SIGL[ZA.GiN.KUR.RA] 

10’. [1 TUG.GU.UDJ.DU.A [, bir-mu] 

11 ’. [.... lu-barpa]-ni r l etl [....] 

12’. [....] sci d GASAN Sip-[par ki ] 

Rev. 13’. [1 GADA sal\-hu 5 TUG.G[U.UD.DU.A 
14’. [....] r x x 1 [....] 

15’. [1 GADA saiyhu r x xi ku [....] 

16’. fully eroded 
17’. fully eroded 
18’. fully eroded 
19’. [....] TUG.iB.L[A] 

20’. [....] d IM 

L. 4. Between TUG and lB there is only one vertical wedge. 

[....], 1 robe [(x x x) for] Aya 


[1 linen tuni]c, 1 linen / 7 z///a/ 7 M-cloak, [1 linen sca]rf, 1 patinnu-belt, < 1 > nebelju- 
belt for Bunene 


[2 linen tun]ics, 6 [red] / 7 a/?/a/>ft/-cloaks, [2 rob]es for the Daughters of the 
E[babbar] 


[2 linen tun]ics, 3 [red] naljlaptu- cloaks, [1 blue-purple nahla]ptu-c\oak, [1 multi¬ 
coloured naljIap\iu-c\oak. [...., the lubarpa\ni, 1 [....] for the Queen of Sip[par] 


[1 linen tun]ic, 5 / 7 a/ 7 [/a/>ft/]-cloaks [....] 
[1 linen tun]ic, [....] 

[.... «eZ>e/ 777 -belt [.... for] Adad. 
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250. BM 59277 (82-7-14, 3636) 

1. mi-ih-su te-nu-hi 1 [sd lu-bu-us-tu 4 sd ITI.x U 4 .X.KAM 
a-na PN] 

2. '“TUG.BABBAR SUM'" ITI.NE [U 4 .x.KAM MU.x.KAM ....] 


3. 2 GADA sal-hi 1 hu-ul-l[a-nu ....] 

4. 1 pa-tin-nu 1 r giP-[hal-su .... a-«a d UTU] 


5. 1 [....] 

Rest lost 

Woven garments for the change [for the lubustu ceremony of the month, n th day] 
were given to [PN], the asldku. Month of Abu, [....] 

2 linen tunic, 1 linen hul[lanu- cloak], 1 patinnu- belt, 1 sc[arf.... for Samas] 


1 [....]. 


251. BM 99494 (83-1-21, 1856) 

4.8 x 4.2 cm 

Fragment of thick tablet (ca. 2.5 cm) of irregular shape 


1 ’. [.... h]u-ul-[la-nu 

2’. [.... I]B.LA 1 e "par-s[i-gu .... d UTU] 


3’. [2 GADA sal-hi 4] r na2-hal-lap-tu A SIG.H[E.ME.DA 
4’. [1 na-hal-lap-tun\ bir-mu <1> ku-si-tu^ 

5’. [1 na-hal\-lap-tU 4 2 [x] r x n [.... a-na A A-a\ 


6 ’. [1 GADA sal-hi 1 GADA h]u-ul-la-nu r ni ! ' t -[bi-hu ] 
T. [....] a-na d H[AR ? ] 


8 ’. [x GADA sal-hi x na-hal]- T lap-tu 4 1 
9’. [....] W 1 [....] 

Rev. 10’. [2 GADA sal-hi 1] na-hal-lap-t\us\ 

11’. a-na [A \Gu-la~\ 


12’. [1 GADA sal-hi 1 l l ug gu-hal-su ni-b\i-hu] 
13’. [....] r xi a-na d IM 

14’. [1 GADA sa]l-hi I et na-hal-lap-tu^ 

15’. [1 ku-si\-tU 4 a-na d 5]fl‘-/fl] 
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The dividing line between 1. 2’ and 1. 3’ is hardly visible. 

L. 5’. We expect here ta-kil-tu 4 but 2 is clear. 

[.... linen h]u!l[clnu-c\o'dk, [.... ne]behu-be\U 1 />ars/1g7/]-headdress [.... for Samas] 

[2 linen tunics, 4] re[d] nahlaptu- cloaks, [1] multicoloured [ nahlaptu ] cloak, <1> 
robe, [1 nahla]ptu- cloaks, 2 [.... for Aya] 

[1 linen tunic, 1 linen h\ullanu-c\oak, <1> ne[behu- belt....] for Bu[nene] 

[x linen linen tunic(s), x nah]laptu -cloak [....] 

[2 linen tunics, 1] nahlaptu-cloak, [....] for [Gula] 

[1 linen tunic, 1] scarf, <1> neb[ehu- belt....] for Adad 
[1 linen tu]nic, 1 nahlaptu-c\oak, [1 rob]e for S[ala]. 


252. BM 99512 (83-1-21, 1874) 
2.6 x 3.0 cm 


r. [....] hia xT [....] 

2 ’. [....] r x n u l [“ s? ....] 


3’. [.... 1 ]-en tus na-ah-la[p-tii 4 
4\ [.... -t]u 4 bir r x x 1 ‘^rx 1 [....] 


5’. [.... 6 tug ]na-hal-lap-tU4 [....] 

6 ’. a-na ] d DUMU.MI.M[ES E-babbar-m] 


77 [1 GADA sab hit 1 GADA hu-la-nu gu-ha/-[su] 
8 ’. [1 ni-bi-hu a-n\a A Bu- r ne 1 -[ne\ 


9’ 

.[.. 

.. na]-ba-sn 


10 ’ 


. ug na-ah]-lap-tU4 ni-[bi-hu 

11 ’ 

[•• 

. k\u-si-t[u 4 . 


12 ’ 

[•• 

.] r XX i [....] 


13’ 

[•• 

. a-na] GASAN UD[.KIB.NUN 

14’ 

[•• 

. ku]-si-t[u 4 . 


15’ 


.] r X i [....] 



16’. nothing preserved 
17’. nothing preserved 


18’. nothing preserved 
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r l n nahlap[tn-c\oak [1 multi coloured ’ [nahlap]tu-c\oak [....] 


[.... 6 ] naljlaptu-oXoaks, [.... for] the Daughters of the Ebabbar] 


[1 linen tunic, 1 linen hullanu- cloak], r l n sca[rf, 1 nebehu-belt f]or Bunene 


[.... r]ed [.... nah]laptn-c\oak, < 1 > «e[be/?M-belt, .... r]obe [....] 
[.... for] the Queen of Si[ppar] 

[.... r]ob[e,....]. 


253. BM 61765 (82-9-18, 1734) 

6.4 x 4.1 cm 

1’. [....]-tu 4 SIG.H[E.ME.DA] 


2’. [,...].DA 2-ta k[u -....] 

3’. [....] rat r E4-[babbar-ra] 


4’- [••••] 'x x' [....] 

Rev. 1’.[.... SI]G. r HEh[ME.DA] 

2\ [.... SIG.ZA.GiN.KU]R.RA ti,g por ? -[....] 

3’. [....] SIG.HE.ME.D[A 1 TUG.HI]. r A n sam-ma-ma 
[.... a-na A-nu-ni-tu 4 ] 


4’. [1 GADA sal-hu] l^GU.UD.DU SIG.HE.MEdDA 1 
l e, ku-s[i-tu 4 ] 

5’. a-na d Gu-[la] 


6\ [1 GADA.«//-/?«| 1 GADA gu-hal-su 1 TUG.MURUB 4 .IB.LA 
r 2i [....] 

T. [....] r xT a-na d IM 
8 ’. |....|'x' [....] 

Obv. 3. The second partially preserved sign looks like E. 

[.... re[d nahlap]tu [.... for Aya] 


[.... re]d [....], 2 [.... for the Daughters of the E[babbar] 


[....] re[d .... blue-pur]ple [....] (one ) /»ar[ 5 ;gz/-headdress ? ....] red [...., 1 luba]r 
sammamu-garment [.... for Anunltu] 
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[1 linen tunic] 1 red nahlaptu-cloak, 1 ro[be] for Gu[la] 


[1 linen tunic], 1 linen scarf, 1 patinnu-belt , 2 [....] for Adad 


2S4. BM 100733 (83-1-21, 2394) PLATE 56 

5.1 x 2.9 cm 

1’. 2-ta ku-sa-[a-tu 4 a-na d A-a] 


2’. 2 GAD A sal-hi 1 GAD A h[u-la-nu ] 
3’. 1 G AD A gu-hal-su pa-tin-mA 
4’. 1 ni-bi-hu a-na d Bu-ne-ne ] 


Rev. 5’. 2 GADA sal-hi 3 na-hal-lap-tu SIG.HE.ME.DA 
6 ’. l el na-hal-lap-tu .4 bir-mu 
1 \ 1 et na-hal-lap-tii 4 ta-kil-tun, 

8 ’. <1> ku-si-tii 4 <1> TUG.HI.A pa-ni a-na d GASAN 

rr • 

Sip-par 


9’. [1 GADA sa]l-hi 5 na-hal-lap-tu^ [....] 

10’. [x x x h]u-la-n[u .... d A-nu-ni-tU 4 \ 

LI. 9’—10’ constituted most probably the list of garments of Anunltu. 

[...., 2 ro[bes for Aya] 

1 linen tunic, 2 linen h[ullanu]- cloak, 1 linen scarf, <1> patinnu- belt, 1 nebehu -belt 
for Bunene 


2 linen tunics, 3 red nahlaptu- cloaks, 1 multicoloured nahlaptu-cloak, 1 blue- 
purple nahlaptu- cloak, <1> robe <1 > lubarpdni veil for the Queen of Sippar 


[1 linen tu]nic, 5 /7a/?/a/>tM-cloaks, [...., 1 h]ulla[nu- cloak, .... for Anumtu], 


255. BM 100954 (83-1-21, 2615) 
5.4 x 4.3 cm 

1’. [....] r xT [....] V 


2’. [2 GADA sal-hi 1 GADA] /;«-'/«'-w'fL PAP) [\ en 
TUG].IB.LA SIG.[HE.ME.DA] 

3’. [x x x 1] TUG.MURUB 4 . r iBlL[A x x] r A me ?1 [x x x]-tu 4 ' 
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4’. sci r<il UTU 


5’. [2 GADA sal-hi 4 TUGJ.GU.UD.DU SIG.HE.ME.DA 
l et TUG.GU.UD.DU bir-mu 
6 ’. [1 ku-si-t]ii 4 set d A-a 


T. [2 GADA sal-hi 6 TUG].GU.UD.DU SIG.HE.ME.DA 2-ta 
[ku-si-tU/\\ 

8 ’. |.va d DUMU.MI.MES] 'E-babbar-ra' 

Rest lost 

Rev. 1’. [1 GADA sal-hi 1 TUG].GU.UD.DU SIG.HE.ME.DA 
2’. [1 ku-si\-tii 4 sd d Sa-la 


[2 linen tunics, 1 linen] hullanu- cloak, [ 1 ] re[d ne]belm-be\X [..., 1 ] patinnu-beh 
[....] for Samas 


[2 linen tunics, 4] red «a/ 7 /a/>ft/-cloaks, 1 multicoloured nahlaptu- cloak, [1 rob]e 
for Aya 


[2 linen tunics, 6 ] red nahlaptu-cloaks, 2 [robes] for the Daughters of the Ebabbar 


[1 linen tunic, 1] red nahlaptu-c\oak, [1 rob]e for Sala. 


256. BM 84407 (83-1-21, 1570) 
3.0 x 3.1 cm 

1 ’. [.... a-na] 


2’. [.... D]A 2-ta ku-sa-a-ta 

3’. [a-na d DUMU.MI.MES E-babbar-r]a 


4’. 


... gu-]hal-su ] 1 TUG.MURUB 4 .IB.LA 


SIG.HE.ME.DA 

5’. 


... a-na ]Bu-ne-ne 

6 ’. 


... D]A a-na d GASAN Sip-par d 

T. 


... SIG.HE].ME.DA 

8 ’. 


... a-na d ]Gu-Ia 

9’. 


..] 1 TUG.MURUB 4 .IB.LA SIG.HE.ME.DA 

10 ’. 


.. a-na d I]M 


Rev. 
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11 [.... SIG.HEJ.ME.DA (and about 3 signs erased) 

12’. [.... a-na] d Sa-la 

L. 4. su', clearly only sal. 

[... for] Aya 

[.... re]d [....], 2 robes [for the Daughters of the Ebabb]ar 
[.... sc]arf, 1 red patinnu-belt, [.... for] Bunene 
[.... re]d [....] for the Queen of Sippar 
[.... re]d [....] for Gula 

1 red patinnu-belt, [.... for Ad]ad 
[.... re]d [.... for] Sala. 

257. BM 100792 (83-1-21, 2453) 

4.7 x 3.2 cm 

Obv./Rev ? . 

r. [....] r xxi [....] 

2’. [.... na-hal]- r lap' ] -tU 4 sa d GASAN [Sip-par '] 

3’. [x] GADA sal-hi l-ta <na>-hth ] -lap-Ui 4 [.... sa d G u-la] 

4’. [1 GADA] sal-hi 1 git-hal-su 1 pa-tin-nu [.... id d IM] 

5’. [x GADA] sal-hi 1 na-hal-lap-tu 4 1 ku-si-[tu 4 .... set d 5a-/a] 

[.... nah\lapiu-c\oak for the Queen of [Sippar] 

[x] linen tunic, 1 nahlaptu-c\oak [.... for Gula] 

[1 linen] tunic, 1 <linen> scarf, 1 patinnu -belt [.... for Adad] 

[1 linen] tunic, 1 nahlaptu-c\osk, 1 ro[be for Sala]. 

258. BM 71735 (82-9-18, 11738) 

3.5 x 4.4 cm 

1’. [...•] r xxi [....] 

2’. [....] r x i 
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3’. [....] ku-si-tu\ a-na dr DN n [....] 


4’. [....p]a-tin-nu 1 ni-bi-hu r x n [....] 


5’. [....] r xi ku-si-tu 4 sd d| DN n [....] 


6 ’. [....] b'r 1 a-na rdl [DN] 

Rev. completely eroded 

L. 2’ is end of tu 4 or su. 

L. 3’ the broken sign looks like ME, however, Gula (ME.ME) took usually the last place 
every text. 


[....] robe for [....] 

[...., 1 p]atinnu-belb 1 nebehu-beh [....] 

[...., 1] robe for [DN] 

[....] for [DN], 

259. CT 55, 812 = BM 55896 

1 . mi-ih-su te-[nu-u sa\ lu-[bu-us-tu 4 

2. -5. fully eroded 

6 . 2 [GADA sal-hi ....] 


7. 1 [GADAjfl/-/ji..„] 


8 . 1 [GADA sal-hi ....] 

9. 1/3 ? [....] 


10 .— 11 . fully eroded 

Rev. 12. 2 GADA sal-hi 6 na-hal-lap-tu 4 2-to 

13. ku-sa-tiiA, a-na d GASAN.MES 


14. 1 GADA sal-hi 1 GADA gu-hal-su 1 pa-tin-nu 

15. 1 ni-bi-hu a-na d IM 


16. 1 GADA sal-hi 1 na-hal-lap-tu 4 
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17. [ 1 Y‘ ku-si-tu 4 a-na d Sa-la 


18. r P GADA sal-hi 1 ( ’'GU.UD.DU r l e?1 ku-si-tu 4 

19. a-na d Gu-la 


Woven garments for the cha[nge for the] lu[bustu ceremony [....] 


Lines 2-5 fully eroded 
2 [linen tunics,....] 


1 [linen tunic,....] 


1 [linen tunic,....] 
l/3 ? [....] 


10-11 frilly eroded 

2 linen tunics, 6 nahlaptu-cloaks, 2 robes for Ladies 


1 linen tunic, 1 linen scarf, 1 patinnu-belt, 1 nebehu- belt for Adad 
1 linen tunic, 1 nahlaptu-c\oak, r 1 1 robe for Sala 


1 linen tunic, 1 nahlaptn-cloak, 1 robe for Gula. 


260. CT 55, 817 = BM 58318 Collated 
1’. d [DN ....] 


2’. 2 GADA r saP-[hi 4 TUG.GU.UD.DU SIG.HE.ME.DA] 
3’. \ et TUG.GU.UD.DU bir*-[mu 1 ku-si-tu 4 a-na d A-a\ 

4’. 2 GADA sal-hi 6 TUG.GU.[UD.DU] 

5’. 2-ta ku-sa-a-ta [ a-na d DUMU.MI.MES E-babbar-ra\ 


6 ’. [1 GADA sa]l-hi \ en 

r. [....] 'x' [....] 

Rev. 1’.[....] V [....] 

2’. sd d Nin-[SA 


3’. a-na lu-bu-us-[tu 4 ....] 
4’. a-na mdr AG 1 -[....] 

5’. ITI.[x ....] 


Rev. 4’. Bongenaar, Ebabbar, p. 342 suggests to identify here the name of Sillaya. 
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[••••] 


2 linen tun[ics, 4 red nahlaptu- cloaks], 1 multicolo[ured] nahlaptii-cloak, [1 robe 
for Aya] 

2 linen tunics, 6 fjahl[aptu]-c\oaks, 2 robes [for the Daughters of the Ebabbar] 


[1 linen tun]ic, 1 [....] 
[....] forNin-SA 


[....] for the lubus[tu ceremony [....] for Nabu-[....]. Month [x 


261. CT 55, 819 = BM 56332 

1\[X (X)] r x X 1 [....] 


2’. [2 GADA] Gal-hP 4 TUG.G[U.UD.DU SIG.HE.ME.DA 
1 TUG.GU.UD.DU bir-nnt] 

3’. [ | y et ll ^ 1 [ku]-si-tU4 [a-na d A-a\ 


4’. 2 GADA sal-hi 6 '-Ha TUG.GUL[UD.DU SIG.HE.ME.DA 
2 ku-si-tu 4 ] 

5’. a-na d DUMU.MLMES E-[babbar-ra ] 


6 ’. \ en GADA sal-hi l en GADA hu-ul-\la-nu 1 GADA gu-hal-su\ 
1\ H"' 1 TUG.IB.LA \ en TUG.MURUB 4 J[B.LA a-na d Bu-ne-ne] 


8 ’. [1 GAD]A sal-hi 3 -ta G[U.UD.DU SIG.HE.ME.DA 
1 TUG.GU.UD.DU] 

9’. [SIG.ZA.GiN.KUR.RA 1 TUGJTGU.UD.DU 1 [ bir-mu ] 
10’. [.... G]U [a-na d GASAN Sip-par " \ 

Rev. 11 ’. [x GAD]A .v«/-|/?/ .... d Gu-la] 

12’. \ en GADA sal-hi \ en GADA gu -h[al v -su ....] 

13’. a-na d [IM] 


14’. [1 GADA s]al-hi l en TUG.GU.UD.DU [1 ku-si-tu 4 a-na d Sa-la] 


L. 4’. The badly preserved sign was emended to the typical 6 -ta (the remnants suggest 
rather 2 -ta). 

LI. 8’-9’ included the list of gannents for Queen of Sippar. 

L. 13’. The rest of the signs preserved suggest reading l e " GADA hu-u[l -la-nu. However, 
in accordance with the structure of such texts, the list of gannents for Adad is expected here, 
but hullanu is not attested as part of Adad’s attire. 
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[2 line tunics, 4 [red] nahla[ptu]-cloaks, 1 multicoloured nahlaptu- cloak], 
r 1 1 [r]obe [for Aya] 


2 linen tunics, 6 [red] nahla[ptu-c\oaks,, 2 robes] for the Daughters of the E[babbar] 


1 linen tunic, 1 linen hull[anu-c\oak, 1 linen scarf], 1 nebehu- belt, 1 patin[nu-be\t 
for Bunene] 


[1 line]n tunic, 3 [red nahlaptu- cloaks, 1 blue-purple nahlaptu- cloak, 1 multi¬ 
coloured] nahlaptu-c\oak [.... for Queen of Sippar] 


[x linen tu[nic ....for Gula] 

1 linen tunic, 1 linen s[carf....] for [Adad] 


[1 linen t]unic, 1 nahlaptu-cloak, [1 robe for Sala]. 


262. BM 73418 (82-9-18, 13429) 

4.2 x 3.9 cm 

1’. [.... GADA] r gu-hal-su 1 
2 ’. [....] a-na d Bu-n[e-ne] 


3’. [....] TUG.BAR.DULg a-na 

4’. [,... d DUMU.MLMES] 'E'-babbar-ra 


Rev. 5’. [....].DUL 8 \ et pa[r -....] 

6 ’. [.... luYbaEpa-ni TUG.BAR.S[I....] 

7’. a-na d GASAN UD.KIB].NUN ki 


8 ’. [....] 1 GADA gu-hal-su 
9’. [....] r x x 1 [....] 

L. 8’. The guhassu makes certain that the garments for Adad were enumerated here. 
[.... 1 linen] scarf [....] forBun[ene] 


[.... 2] robes [for the Daughters of the] Ebabbar 


[....1 ro]be, 1 [...., lu]bar pani-veil, the parsi[gu headdress .... for the Queen of 
Sip]par 


[...., 1 linen] scarf [.... for Adad]. 


















256 


VIII. THE CLASSICAL MIHSU TENU TEXTS 


263. BM 73159 (82-9-18, 13170) 

6.0 x 5.2 cm 

1 nothing preserved over line 


2’. [2 GADA sal-hi 5 na]-hal-lap-[tU4 1 ku-si-tu 4] 
3’. \a-na d \A-a 


4’. [2 GADA sal-hi 6 ] r na-hal-lap-tu^ [2-to] fa/-sa-[a-ft/ 4 ] 
5’. [(/-«(/] d DUMU.Mf.| VIES E-babbar-m | 


6 ’. [1 GADA sal\-hi 1 GADA h[u-u\l-la-nu 1 'GADA 1 [gu-hal-su] 
1\ \Y\pa-tin-nu 1 [ne]-be-hu [a-na d Bu-ne-ne] 


Rev. 8 ’. [2 GAD]A sal-hi 5 na-hal-lap-t[u 4 1 ku-si-tu 4 a-na d GASAN 
Sip-par'') 


9’. [1] GADA sal-hi 1 pa-tin-nu 1 g[u-hal-su] 

10’. [1 l Yhu- r uP-[I]a-nu SIG.HE.ME.DA \ en r x' [....] 

11’. [x] r TUG.HF.[A par]-si-gu TUG.HI.A ku-lu-[lu 
12 ’. [.... na\-hal-lap-tU 4 a-na r x n [....] 

13’. [....] r a-na 1 d A-nu-ni-tU 4 

14’. [1 GAD A sal-hi 1 na-hal-lap-t\ t /4 r l ‘ ? " 1 ku-si-tu 4 [a-na d Gn-la ] 


15’. [1 GADAsa/-/;/ 1 gu-hal-s]u 1 ni-bi-hu [1 pa-tin-nu a-na 
d IM] 


16’. [1 GADA sal-hi 1 na-hal-lap]- r tU 4 l [1 k]u-si-tU 4 [a-na d Sa-la ] 
In 1. 12’. a-na is followed by the broken sign, maybe ni. 


[2 linen tunics, 5 na]hlap[tu-c\oaks, 1 robe for] Aya 


[2 linen tunics, 6 ] nahlaptii-ckrdks. [2] rob[es for] the Daughters of the Ebabbar] 


[1 linen tun]ic, 1 linen h[uk]lanu-c\oak, 1 linen [scarf, 1 ] patinnu-belt, 1 [ne]behu- 
belt for Bunene] 


[2 lin]en tunics, 5 na/ 7 /a/>t[M-cloaks, 1 robe for the Queen of Sippar] 


[ 1 ] linen tunic, 1 patinnu- belt, 1 s[carf, 1 ] red hullanu- cloak, 1 [..., x] luba[r 
/>a]c^rg 77 -headdress, the lubar kulu[lu .... x na]halaptu-c\oak(s) 
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for [....] for Anunitu 


[1 linen tunic, 1 nahlapt]u-c\oak, 1 robe [for Gula] 


[1 linen tunic, 1 sca]rf, 1 nebehu- belt, [1 patinnu-belt for Adad] 


[1 linen tunic, 1 nahlap]tu-cloak, [1 r]obe [for Sala]. 


264. BM 73347 (82-9-18, 13358) 

5.1 x 7.5 cm 

Extremely badly preserved tablet. 

1. [....] 'xx' [....] 

2 . [....ytuj [....] 

3. [....] r a-no' d [UTU] 

4. [2GADA sal]-hu l el V [....] 

5. [x tug yna-hal-la 1 -[ap-tii 4 ] 

6 . [x]- re "i l(ie btai-[haiyiap-tU4 SIGT[....] 

7. [ a-n]a d A-a 

8 . [2 GA]DA sal-hi 2-ta ku-us-sa- r tu 4 1 [....] 

9. [6 ^m-haP-lap-tu* a-na r<il [DUMU.MIMES E-babbar-rci\ 

10. [1 GADA sal-hu 1] 'GADA 1 hu-ul-[la-nu\ 

11. [1 ni-bi-hu 1 GADA' gu]- r haP-su 

12 . [.... a-na d Bu]-ne-ne 

13. [x GADA sal-hu x tus na-ha]l-la-ap-tU 4 

14. [.... Xui na] J hal-la-ap-tup [....] 

Rev. completely eroded 

L. 14. The blue-purple or multicoloured nahlaptu-c\oak was enumerated there. 

[....] for [Samas] 

[2 linen salhu]- tunics, 1 [..., x] nahlaptu-cloak(s), 1 [blue-purple] nahlaptu- cloak, 
[.... 1 robe fo]r Aya 

[2 lin]en tunics, 2 robes, [x] nahlaptu- cloaks for [the Daughters of the Ebabbar ] 

[1 linen tunic, 1 ] linen hu[lldnu]-c\oak, [1 nebehu-bch. 1 linen sc]art’for Bujnenc 
[x linen tunic(s), x red] nahlaptu-cloaks [x ....] nahlaptu-cloak [....]. 


265. BM 73474 (82-9-18, 13485) 

4.6 x 4.6 cm 

r. [.... al-bio 1 d UTU 

T. [2 GADA sal-hu 4 TUG.GU.UD.DU SIG.HEJ.METDA 1 l et 
TUG.GU.UD.DU bir-ri 
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3’. [.... a]-na d A-a 


4\ [2 GADA s al-hu 6 TUG.GU.UD.DU SIG.HE].ME.DA 2-to 
ku-^scA-tu 

5\ [a-na d DUMU.MI.MES E-babbar-ra\ 


6 ’. [1 GADA sal-hu 1 GADA hu]-la-nu l en GADA gii-hal-su 
T. [1 TUG.MURUB 4 .IB.LA 1 TUG.IB.L]A a-na d Bu-ne-ne 


8 ’. [1 GADA sal-hu 1 TUG.GU.UD.DU SIG].HE.ME.DA 
Rev. 9’. [1 ku-si-tu 4 ] r a-na 1 d Gu-la 


10’. [1 GADA sal-hu 1 GADA git-hal-su 1 TUG.IB.LA] 
r l e "' TUG.MURUB 4 TB.LA «-«« d IM 


11’. [1 GADA sal-hu 1 TUG.GU.UD.DU 1 ku-si]-tu 4 a-na d Sa-la 
[.... fjor Samas 


[2 linen tunics, 4 r]ed [/ 7 a/ 7 /a/?ft/-cloaks], 1 multicoloured / 7 a/?/a/?t 77 -cloak, [...., 
1 robe] for Aya 


[2 linen tunics, 6 r]ed [nahlaptu- cloaks], 2 robes [for the Daughters of the Ebabbar] 

[1 linen tunic, 1 linen /7z/]//d/7z/-cloak, 1 linen scarf, [1 patinnu-belt, 1 nebeh]u-be\t 
for Bunene 


[1 linen tunic, 1 r]ed [nahlaptu-bmic, [1 robe] forGula 


[1 linen tunic, 1 linen scarf, 1 nebehu-belt], 1 patinnu-belt for Adad 
[1 linen tunic, 1 nahlaptu- cloak, 1 ro]be for Sala. 


266. BM 73673 (82-9-18, 13684) PLATE 57 

!’• [••••] r «« ?1 [••••] 


2’. [x GADA sal-hu 1 GADA hu-u]l-la-[nu 

3’. [.... t]lig zz'< 7 -J\...f 

4’. [.... a-n]a c Bu-n[e-ne\ 


5\ [x GAD A sal-hu 3 x ' 1 \ % na-ah-lap-t\ii 4 [ 

6 ’. [1 lds na-ah-la]p-tu SIG.ZA.GiN.KUR.RA 

7’. [1 Xug na-ah-lap-tu 4 bi]r-ri 1 Mg ku-si-tu 4 

8 ’. [1 TUG. HI.A p]a-ni a-'na d GASANP S\ip-par '\ 
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L. 7’. The numeral 1 is followed by two Winkelhaken, probably traces of an erased sign. 

for [....] 


[x linen tunic, 1 linen hul]lanu- cloak, [....] z/g^M-garment.... fo]r Bun[ene] 


[x linen tunics, 3 <red>] nahlaptu-cloaks, [1] blue-purple [nahlap]tu-cloak, 
[1 multicol |oured [nahlaptu-cloak], 1 robe, [1 lubar pd]ni veil for the Queen of 
S[ippar], 


267. BM 59270 (82-7-14, 3679) PLATE 57 

5.9 x 3.2 cm 

Obv. 1’. [....]JB.[LA....] 

2’. [.... d Bu-ne]-ne 


3’. [.... 2] sig ku-sa-tu 4 SIG.HE.ME.DA 
4’. [a-na d DUMU.MI.MES E-babbar-ra] 


5’. [x GADA sal-hu 3 TUG.GjU.UD.DU.A SIG.HE.ME.DA 
1 TUG.GU.UD.DU.A ta-kil-tu 4 

Edge 6’. [1 TUG.GU.UD.DU.A bir-mu] r x 1 1 ? Sig ku-si-tu 4 
<SIG>.ZA.GiN.KUR.RA 
7’. [....] r xi sd d GASAN UD.KIB.NUN ki 
Rev. 8’. [x GADA sal-hu 3 TUG.GU.UD]. r DULA SIG.HE.ME.DA 
1 lug hu-la-nu 

9\ [SIG.HE.ME.DA 1 TUG.MU]RUB 4 TB.LA 'SIG.HL'.ME.DA 
10’. [x x x x x SI]G.HE.<ME>.DA 1 TUG.HI. A id sam-ma-ma 
11’. [....] a-na rdl A-nu-ni-tu 4 


12’. [.... SIG.H]E.ME.DA 
Rest of rev. lost 

L. 1’. [TUG].IB.[LA], or [TUG.MURUB 4 ].IB.[LA]. 
L. 7’. Part of sign: m]a, k]u, l]u or similar. 

[.... for Bunejne 


[.... 2] red robes [for the Daughters of the Ebabbar] 


[x linen tunics, 3] red [nahIap]tn-cloaks, 1 blue-purple /7a/7/a/>ft/-cloak [1 multi¬ 
coloured nahlapiu-c\oak |. 1 ? blue-purple robe [....] for the Queen of Sippar 

[x linen tunic, 3] red \nahla |/j/M-cloaks, 1 [red] hullanu-cloak, 1 red \pa\iinnu-bc\L 
[1] red [....], 1 lubar sammamu -garment [....] for Anunltu 


[....] 'red' [....]. 
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268. BM 59048 (82-7-14, 3457) 

3.0 x 3.8 cm 

r. [.... GU.DU.DJU SIG.[_] 

2 ’. [....id] rd i A-a 


3’. [.... GU.DU.DJU SIG.HE.ME.DA 

4’. [....id] rd iDUMU.MLMES E-babbar-r[a] 


5’. [.... TUjG.IB.LA 1 TUG.MURUB 4 .IB. r LA n 
6 ’. [.... id d B]u-ne-ne 


T. [.... SI]G.HE.ME.DA 
8 ’. [.... 1 ] ref i GU.DU.DU bir-mu 
Rev. 9’. [.... \ e ]' ku-si-tm SIG.ZA.GiN.KUR.RA 
10’. [id d GASAN Sip-par k '\ blank 


11 ’ 


.SIG.H]E.ME.DA 

12 ’ 


.. -t\u set d Gu-la 

13’ 


. MU]RUB 4 .iB.LA 1 GADA gii-hal-su 

14’ 


. id] r<il IM 

15’ 


.] SIG.HE.ME.DA 

16’ 


. a]- r 7?a ?1 dr 5a-/a 1 


[.... nahlap]tu-cloak [.... for] Aya 


[....] red [«a/ 7 /a/>]ft;-cloak .... for] the Daughters of the Ebabbar 


[.... 1 n]ebehu-be\U 1 patinnu-be\t [for] Bunene 


[....] red [....], 1 multicoloured nahlaptu- cloak], [....] 1 blue-purple robe [.... 
Queen of Sippar] 


[.... r]ed [nahlaptu- cloak, 1 rob]e forGula 


[.... 1 pa]tinnu-belt, 1 linen scarf [.... for] Adad 
[....] red [.... f]or Sala. 

269. BM 59067 (82-7-14, 3476) 

4.6 x 3.2 cm 


1 ’. nothing preserved 

2’. 1 GADA sal-<hi> 1 GADA 'gii'-\habsu\ 
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3’. 1 pa-tin-nu a-na d [IM] 


47 1 GADA 1 na- r haP-[lap-tU 4 \ 

5’. \ et ku- r sP-[tU 4 a-na d Sa-Ia ] 

Rest lost 

L. 2’. It is difficult to decide whether the guhassu was followed or not by the nebehu. 


1 linen tunic, 1 linen sc[arf1 patinnu- belt for [Adad] 


1 linen tunic, 1 /?o/?[/a/>ft/-cloak], 1 ro[be for Sala]. 


270. BM 59175 (82-7-14, 3584) PLATE 57 

5.3 x 4.0 cm 


r. [,...].LA tdg BA[R ....] 


2’. [....] r l e "i TUG.GU.UD.D[U ....] 

3’. [.... 2 ? ] par-si-ga-ni SIG.H[E.ME.DA a-na d A-a\ 

4\ [2 GADA saiyim 1 6 TUG.GU.UD.DU.A a-na 
d [DUMU.MI.MES E-babbar-m\ 

5’. [.... 1 hu-la]-nu \ en GADA giE[hal]- f siP 
6’. \a-na d Bu-ne-ne ] blank 

7\ [.... TUG.GJU.UD.DU.A [....] 

Rest lost 

Rev. in preserved part uninscribed 

L. 1. TUG.BA[R.SI or TUG.BA[R.DUL 6/8 ] 

L. 4’. Before the numeral 6 the partly preserved sign is rather na, emended here to hu. Note 
the lack of the kusTtu in the list. 

L. 7’. Here the garments for the Queen of Sippar were probably enumerated. 

[....] 


1 [....] nahlaptu- cloak, [...., 2’] /tarwg-M-headdresses [for Aya] 


[2 linen tunjics, 6 nahlaptu-cXosks for [the Daughters of the Ebabbar] 


[....,1 /tM//]a«M-cloak, 1 sc[arf.... forBunene] 


[....] nahlaptn-oXoak [....]. 
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271. BM 59963 (82-7-14, 4373) 
3.6 x 4.1 cm 


Nbn 5 

1. [mi-ih-su te-nu-u\ set a-na md UTU-NUMUN- r GAL ! i [ii] 

2. [’“TUG.BABBAR SUM" fl ITI.x U 4 .x.].KAM MU.5.KAM 

md AG-l LUGAL E [ki] 


3. [2 GADA sal-hi 1 GADA hu-ul-la]-nu 1 GADA gu-hal-su 

4. [.... a-n]a d UTU 


5. [2 GADA sal-hi 5 na-hal-lap-tu 4 SIG.HJE.ME.DA 

6 . [1 et na-hal-lap-tu^ bir-mu 1 et ku-s]i-tU4 a-na r<il [A-a] 


7. [2 GADA sal-lji 6 na-hal-lap-tu 4 2]- r to n ku-sa-tua, [a-n]a 
d GASAN.MES 


8 . [....] r l GADA giP-h[al-su] r D [....] 

Rest of Obv. lost 

Rev. 1’. [1 GADA sal-hi 1 tug na-hal-lap-tu 4 1 ku-si-t]it 4 a-na d Gu-la 


2’. [....] r x n 

3’. [.... a-na d IM] blank 


4’. [1 GADA sal-hi 1 na-hal-lap-tu 4 1] ku-si-tu^ <a-na> d Sa-la 


L. 1. The last preserved element of the name is similar to ni, which makes no sense. Because in 
this period the mihsu tenu lists were prepared by Samas-zer-usabsi, the r nP has to be emended to 
GAL. 

LI. 5-6. There usually Aya received 4 nahlaptu tabarri, 1 nahlaptu takilti and 1 nahlaptu birmu, 
or 5 nahlaptu tabarri and 1 nahlaptu birmu. hi our text there is enough place only for 5+1. 

L. 7. The sign before kusatu is more similar to r na 1 than to r to'L however, in the parallel 
texts it is always 2(-fa). 

In the almost completely missing rev. 2’-3 we expect the list of garments for Adad (usually 
before Sala, but after Gula, if the list included her garments). The list of garments for Adad 
is always the same: salhu, guhassu, patinnu and nebehu (this order is most typical but some¬ 
times nebehu precedes patinnu and both could be written ideographically with LA as the last 
element of the ideogram). The broken sign could be only su, nu, hu or LA, but the first three 
seems to be excluded. It could be LA (end of [TUG.MURUB 4 .IB].lA or [TUG.IBJ.lA). 

[Woven garments, which [were given] to Samas-zer- r usabsi : \ [the asldku. N th 
month, n tE day], 5 th year of Nabonidus, king of Babylon. 

[2 linen tunics, 1 linen hulla\nu-cloak, 1 scarf [.... fo]r Samas 


[2 linen tunics, 5 r]ed [nahlaptu-cloaks, 1 multicoloured nahlaptu-cloak, 1 ro]be 
for [Aya] 
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[2 linen tunics, 6 nahlaptu-cloaks, 2] robes [fo]r Ladies 
1 linen sc[arf], 1 [.... forBunene] 

[1 linen tunic, 1 nahlaptu-c\oak, 1 rob]e forGula 
[.... for Adad] 

[1 linen tunic, 1 nahlaptu- cloak, 1] robe <for> Sala. 

272. BM 58874 (82-7-14, 3283) PLATE 58 

3.6 x 4.4 cm 

1’. [....].HI.A r x x o a 1 [...] 

2’. [.... MJE.DA 1 ti,g| x xi [....] 

3’. [.... 1 ku]-si-tU4 |set d A-ci ] 

4’. [2 GADJAraZ-A; 6 tus na-a\h-lap-tU4\ 

5\ [2-t]a tus ku-sa-a-[tU4 a-na d DUMU.MI.MES E-babbar-ra\ 


6\ [1 GA |DA sal-hi 1 GADA ljii-\(ul)-la-mi 
T. [1 GAD]A gu-hal-su 1 [TUG.MURUB 4 TB.LA] 

8’. [1 TUGJTB.LA a-n[a d Bu-ne-ne] 

9’. [2 GADA s]al-hi 3 -\ta tug na-ah-lap-tU 4 ... a-na d GASAN 
Sip-par k ' 

Rev. Lost 

L. 1. Maybe TUG].HI.A r id d A-a\ 

[.... r]ed [...], 1 [...., 1 ro]be [for Aya] 

[2 line]n tunics, 6 nah[laptu-cloaks, 2] ro[bes for the Daughters of the Ebabbar] 

[1 lin]en tunic, 1 linen /iM[//d«M-cloak, 1 lin]en scarf, 1 [patinnu- belt, [1 n]ebehu- 
belt fo[r Bunene] 

[2 linen tjunics, 3 [nahlaptu-cloaks .... for the Queen of Sippar]. 

273. BM 61953 (82-9-18, 1922) 

5.8 x 6.0 cm 

Tablet in extremely bad condition 

1. mi-ih-si [.... a na PN (...)] 

2. r SUM'"i [....] 
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3. 2 GADA sal-hi [1 GADA hu-ul\- T la-nu 1 

4. [....] a-na d [UTU] 


5. [2] GADA sa/-[/?i 3 n]a-hal-lap-tU 4 1 r «a 1 -[ hal-lap-tu 4 ....] 

6 . [.... 1 ku-si-tu\] a-na d [A-a] 


7. [2 GADA^fl/-/?/ 6 ] r na ] -[hal-la]p-tU4 [....] 
Rest of Obv. lost. 

Rev. 1’.[....] r xxi [....] 

2 ’. [....] 


3’. [1 GADAra]/-/?i 1 GADA gu-hal-s\it ....] 
4’. [....]' 


5’. 1 GADA sal-lji 1 na-hal-lap-t\u /\1 ku-si-tu 4 ] 
6 ’. a-na rdl [DN] 


7’. 1 ni-bi-hu set d UTU 1 ni-bi-hu [....] 
8 ’. a-na [ d DN] 


Woven garments [....] given [to PN ....] 

2 line]n tunics, [1 linen hul\lanu- cloak, [....] for [Samas] 


[2] linen tuni[cs, 3 <red> nahlaptu-cloaks, 1 na[hlaptn-c\oak .... 1 robe] for [Aya] 


[2 line]n tunics, 6 ] «a[/ 7 /a/>]t«-cloaks, [2 robes for the Daughters of the Ebabbar] 


[1 linen tunic, 1 linen sca[rf....] 


1 linen tu]nic, 1 nahlap[tu -cloak ...., 1 robe] for [....] 
1 nebehu -belt for Samas, 1 nebehu -belt [....] for [....] 


274. BM 69077 (82-9-18, 9076) 

5.5 x 3.1 cm 

Beautiful small signs 

nothing preserved 


1’. [1 GADA sal-hit 1 GADA] hu-Ia-nu 1 gu-hal-su 

2\ [1 TUG.MURUB 4 .IB.LA 1 TUG].IB.LA a-na d Bu-n[e-ne] 
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3’. [2 GADA sal-h]it 3 TUG.GU.UD.DU SIG.HE.ME.DA l e ‘ 
T[UG.GU.UD.DU bir-mu] 

4’. [1 TUG.GU.UD.DJU SIG.ZA.G1N.KUR.RA 1 TUG.HI.A 
pa-ni l el [ku-si-tu 4 a-na d GASAN Sip-par k '\ 


5\ [2 ? GADA sal-hu 3 -t]a TUG.GU.UD.DU SIG.HE.ME.DA 
6 ’. [1 GADA hu-la-nu 1] TUG.MURUB 4 TB.LA 1 TUG.BA[R ? 

7’. [....] V TUG.HLA [.... d A-nu-ni-tu 4 ] 

Rest lost 

On rev. small traces of three lines, with no sign complete. For 2 GADA in 1. 3’, cf. BM 
73073 (=281): 11. 


[1 linen tunic, 1 linen] hullanu-cloak, 1 scarf, [1 patinnu- belt, [1 n]ebehu-belt for 
Bun[ene] 


[2 linen tunjics, 3 red /?a/?/a/>tM-cloaks, 1 [multicoloured nahlaptu-cloak, 1 blue 
purple [nahlap]tu-c\oak, 1 lubdr pani veil, 1 [robe for the Queen of Sippar] 

[2 ? linen tunics, 3] red nahlaptu-cloak s, [1 linen hulldnu- cloak, 1] patinnu-belt, 
1 [....] lubdr [.... for Anunltu], 


275. BM 65146 (82-9-18, 5143) 

7.7 x 4.8 cm 

15.[x.KN] 2 

1 . [mi]-ih-su t[e-nu-u ....] 

2 . [va] ta-hap-s[u ....] 

3. [.«/] 1 U 4 1 .15.KAM MU.2[+x ? ....] 


4. [2GAD]A sal-hu 1 [....] 

5. 1 ^gu-hal-su TU[G .... sd d UTU] 


6 . 2 GADA sal-hu 4 tug [na-ah-lap-tU 4 ....] 

7. 1 l(ls ku-si-tu 4 2 TU[G.BAR.SI.MES sd A A-a\ 


8 . 2 GADA sal-hu 6-ta tu [ s na-ah-lap-tU 4 2 tas ku-si-tU4 a-na 
d DUMU.MI.MES E-babbar-ra] 


9. 1 GADA sal-hu 1 GADA hu-l[a-nu 1 pa-tin-nu 1 ni-bi-hu sd 
d Bu-ne-ne] 
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10. 2 GADA sal-hu 3 -ta l(ls n[a-ah-lap-tU4 SIG.HE.ME.DA 
1 na-ah-lap-tU4 bir-mu] 

11. [ I *]" na-'ah '-lap-tip SfG.ZA.GIN.KUR.RA [1 ku-si-tu 4 a-na 

d GASAN Sip-par kl ] 


12. [2 ? GADA sal]-hu 1 GADA hu'-la-nu 3 [ tug na-ah-lap-tU4 

SIG.HE.ME.DA] 

13. [1 TUG.MURU]B 4 JB.LA 1 TUGJ[B.LA ....] 

14. [x x lu-ba]-ru sd sam-[ma-mu sd °A-nu-ni-tU 4 \ 

Rev. 15. [x GAD]A r saP-hu 1 -ta n[a-ah-lap-tU 4 1 ku-si-tii 4 a-na Gu-la ] 


16. 1 GADA sal-lm 1 <GADA> gu-hal-s[u 1 pa-tin-nu 1 ni-bi-hu 
sd d IM] 


17. 1 GADA sal-lm 1 na-ah-lap-[tii 4 1 ku-si-tU4sd d Sa-la ] 


18. 2 TUG.IB.BAL sd d I[M ....] 


19. 1 TUG.IB.BAL ina UGU N[A ? sa d DN] 

L. 2. Note the word tahapsu instead of expected lubustu. For possible Biblical parallel, see 
Tawil 2009, p. 116. 

L. 12. After [sa\l-hu we see numeral “1” written over GADA. Instead of hu there is na. 

L. 14. The reconstruction is based on fact that lubdr sammamu is known exclusively in the 
set of Anunltu’s garment. 

[Wo]ven garments .... for] tahaps [u .... for the] 15 th day, 2+[x year ... 


[2 line]n tunics, 1 [....], 1 scarf, [.... for Samas] 


[2 linen tunics, 4 [«a/7/a/>ft/-cloaks ....], 1 robe, 2/»a[ri;g-t/-headdresses for Aya] 


2 linen tunics, 6 [nahlaptu-cloaks, 2 robes for the Daughters of the Ebabbar] 


1 linen tunic, 1 linen hul[lanu-c\oak, 1 patinnu-belt, 1 nebehu-be\X for Bunene] 


2 linen tunics, 3 [red] /7[a/7/a/>ft/-cloaks, 1 multicoloured /7a/7/a/>ft7-cloak], r U blue 
purple nahIaplu-c\oak. [1 robe for the Queen of Sippar] 

[2 ? linen tun]ics, 1 linen hitllami-c\oak, 3 [red nahlaptu-cloaks, 1 />at777]/77/-belt, 
1 /7e[Z>e/777-belt,.... 1 lub]dr samm[amu- garment for Anunltu] 


[x line]n tunic, 1 n[ah!aptn-cloak, 1 robe for Gula] 

1 linen tunic, 1 <linen> sca[rf, 1 patinnu-bdk 1 /7e&e/777-belt for Adad] 
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1 linen tunic, 1 nahlap[tu- cloak, 1 robe for Sala] 


2 /7eZ>e«M-girdles for Ad[ad ....] 


1 nebettu -girdle for the be[d of the god(dess) 


276. BM 63687 (82-9-18, 3654) 

5.9 x 4.3 cm 

Fragment of a very thick tablet 

1 ’. 2 GAD A sal-h[u....] 
27 \ et TUG.GU.U[D ....] 


3’. [1+] 1 GADA sal-hu 6 T[UG.GU.UD.DU 

4’. r 2 ic, (sie) ku-si-m r a !l -[«a d DUMU.MI.MES E-babbar-ra ] 


5’. 1 GADA sal-lm 1 GADA h[u-ul-la-nu 1 git-hal-su 1 pa-tin-mi] 
6 ’. 1 TUG.IB.LA «-[na d Bunene\ 


T. n GADA 1 [....] 
Rest of obv. and rev. lost. 


2 linen tuni[cs ...., 1 nah[Iaptu -cloak .... for Aya 


[1+]1 tunics, 6 n[ahlaptu-c\oaks], 2 robes [for the Daughters of the Ebabbar] 


1 linen tunic, 1 linen h[ullanu- cloak, 1 scarf, 1 patinnu- belt], 1 nebehu -belt f[or 
Bunene] 


1 linen [....]. 


277. BM 68361 (82-9-18, 8359) 

3.9 x 3.5 cm 

5.[x.Nbk] 32 

1. [.... hu]-la-nu GADA sd d UTU 

2. [.... TUG].MURUB 4 JB.LA 

3. [....] TUG.HI.A ku-lu-lu 

4. [....] sd d UTU 3 sd dul-hi 4 


5. [....] SIG.ME.HE.DA 1 GU.UD.DU bir-mu 

6 . [....] SIG.ME.HE.DA 2 sal-hi r GADA sd d M-a 

7. [....] 'x' [....] ' 
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Rest lost 

Rev. 


k\u- r .sa 1 -[h74] 


2’. [••• 

sd d GAS]AN UD.KIB.NUN kl 


3’- [••• 

TUG.HI].A me-tu sd d IM 


4’- [••• 

T]" ? TUG.BAR.DULg TUG.HI.A ku-lu-lu 


5’. [... 

sd d S]a-/a 2 sal-hi GADA 1 gu-hal-su 


5 a’. 

sd d IM 


6’. [....] GU.UD.DU 1 SIG.BAR.DULg 
T. [.... 1+]1 TUG.BAR.SI.MES 
8’. [....] r 9 n ti-mi-ti 
9’. [....] U 4 . 5 .KAM 
10’. [.... MUJ.32.KAM 

Cf. the similar texts ZA 4, No. 4 (= 176); BM 82581 (= 180); CT 55, 811 (= 182); and BM 
50282 (=359). 

The partially preserved first and last lines of the text make clear that the name of the king 
was not written there. Presumably the text was continued on the left hand edge, now com¬ 
pletely missing. Note that the scribe wrote the determinative GADA after salhi, although in 
all other texts it is placed before it. Note also TUG.BAR.DULg in rev. 4’, but cf. 
SIG.BAR.DULg in rev. 6’. 

[....] linen \hu\llanu-c\odk. for Samas 

[....] patinnu-beh, the lubcir fa//z7/z/-headband [....] for Samas; 3 ordinary 
garments 


[....] red [naljlaptu- cloaks], 1 multicoloured naljlaptu- cloak, [....] red 
2 linen tunics for Aya 

[.... r]ob[es ? [.... for Sarjrat Sippar 

[....] lub]ar we/ 77 -headband for Adad 

[....] r U robe, the lubdr kuhllu-headband [.... for S]ala; 

2 linen tunics, 1 scarf for Adad 


[....] naljlaptu- cloak, 1 robe [...., 1]+1 paragzz-headdresses, [....] 9 yarn [....] 
5 th day [....], 32 nd [year]. 


278. BM 73408 (82-9-18, 13419) 

3.6 x 4.9 cm 

Obv. completely eroded 

Rev. 1’. nothing preserved over ruling line 


2’. [1 GADA sab\-hu 1 gu-hal-su 1 [pa-tin-nu] 
3’. [1 *“] s ni-bi-hu a-na d I[M] 
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4’. 1 GADA sal-hu [1-ta] tlig [ nahlaptu\ 
5’. 1 -ta ku- T si-tu 4 1 a-n\a d Sa-la\ 

Rest of rev. uninscribed 


[1 linen tujnic, 1 scarf, 1 [patinnu- belt, 1] nebehu-beh for Ad[ad] 


1 linen tunic, [1 nahlaptu- cloak], 1 robe fo[r Sala]. 


279. BM 101340 (83-1-21, 3001) 

2.8 x4.3 cm 

r. [1 tiS /c]M-.S7'-?[M4 SCI d A-a] 


2’. 2 GADA sal-hi 6 -ta [nahalptu 

3’. 2 -ta ku-sa-a-ta [m d DUMU.MI.MES E-babbar-ra\ 


4’. 1 GADA sal-hi 1 GADA [hu-la-nu] 
5’. 1 GADA gii-hal-su 
6 ’. 1 ni-bi-hi a-na [ d HAR] 


7’. 1 GADA 1 n[a -....] 

8 ’. 1 TUG.MURUB 4 J[B.LA ....] 
Edge 9’. a-na [....] 


Rev. completely damaged (no sign preserved). 
[...., [1 r]ob[e for Aya] 


2 linen tunics, 6 [nahlaptii-clodlks], 2 robes [for the Daughters of the Ebabbar] 


1 linen tunic, 1 linen [/iM//a«M-cloak], 1 linen scarf, 1 nebehu-be\t for [Bunene] 


1 linen tunic, 1 n[ahlaptu-cloak ....], 1 patinnu-belt [....] for [....]. 


280. BM 67859 (82-9-18, 7857) 

7.3 x 2.7 cm 

1’. [1 TUG.MURUB 4 JB.LA 1 TUG.IJB.LA a-na d Bu-ne-ne 


T. [x GADA sal-hu 3 TUG.GUJTUD.DU 1 SIG.HE.ME.DA 
1 TUG.GU.UDTDU bu A -[mu\ 
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3’. [1 TUG.GU.UD.DU SIG.ZA.GiN.KUR.RA] 1 ku-si-tu 4 a-na 
[ d GASAN Sip-par ki ] 


Rev. 47 [x GADA sal-hu 3 TUG.GU.UD.DU SIG]. r HE.METDA 
1 m °hu-la-[nu] 

5\ [1 TUG.MURUB 4 .IB.LA 1 TUG].HI.AMURUB 4 
1 TUG.BAR.SI [....] 

6 ’. [.... 1 l\u-bar-ra a-na d A-nu- v ni-tu 4 1 

T. [2 ? GADA sal-hu 1 TUG.GU.UD.DU 1 ku-si]-tu 4 a-na d Gu-!a 

8 ’. [1 GADA sal-hu 1 GADA gu-hal-su 1 TUG.iB.LA 
1 TUG.MURUB 4 ]. r IB .LA a'-na d IM 


Rest lost 

[....], [1 patinnu-belt , 1 ne]behu -belt forBunene 


[x linen tnnic(s), 3 red \nah]laptu- cloaks, 1 multicol[oured] nahlaptu- cloak, [1 blue 
purple nahlapiu-doak |. 1 robe for [the Queen of Sippar] 

[2 ? linen tunics, 3] red hiahlaptid- cloaks], 1 hulld[nu- cloak, 1 patinnu-beb, 
1 lu]bdr qablu-be\t, 1 par^rgir-headdress [...., 1 /]w 6 drw-garment for Anunltu 


[2 linen tunics, 1 nahlaptu-closk, 1 ro]be for Gula 


[1 linen tunic, 1 linen scarf, 1 nebehu- belt, 1 pati]nnu-belt for Adad. 


281. BM 73073 (82-9-18, 13083) 
3.7 x 6.3 cm 


1. mi-ih-su T te-nu' ] -[u set lu-bu-us-tu 4 sa ITI.x U 4 .X.KAM sd PN] 

2. '“TUG.BABBAR r SUM" fl T ITI.[x ....] 


3. r 2 n s al-hi r l ! GADA * 1 h[u-ul-la-nu\ 

4. [1] GAD A gu-hal-su 1 [.... a-na d UTU] 


5. [2] GAJdA sal-hi 4 -[to] na-a[h-lap-tu 4 SIG.HE.ME.DA] 

6 . [l e 'J r ku 1 -si-tu 4 d A-a] 


7. 2 GADA sal-hi 1 3 ’-ta 1 \na-ah-lap-tu 4 a-na d DUMU.MI.MES 
E-babbar-ra\ 


8 . 1 GADA sal-hi 1 r GADA 1 h[u-ul-la-nu\ 
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9. 1 pa-tin-nu 1 ni-[bi-hu a-na Bu-ne-ne] 


10. 1 GADA sal-hi 5- r fa n [na-ah-lap-tu^ a-na d GASAN Sip-pa7 - kl 


Rev. 


11.2 GADA sal-hi 1 -fa h[u-ul-la-nu ....] 

12. blank [ a-na A-nu-ni-tus\ 


13. 1 GADA sal-hi 1 GADA gu-[hal-su .... 

14. 1 ni-bi-hu a-n[a d IM] 


15. 1 GADA sal-hi 1-fa n[a-ah-lap-tu 4 

16. blank [a-na Sa-la] 


Free space to the end of the reverse. 

L. 3. The broken signs after sal-hi look like sa and qa followed by the beginning of one 
horizontal wedge. 

L. 5. Note the lack of one multicoloured nahlaptu in this list. 

Woven garments for the change [for the lubustu ceremony of the month x, n th day] 
were given [to PN], the asldku. Month [x, ....] 

2 linen tunics, 1 linen h[ulldnu- cloak, 1] linen scarf, 1 [.... for Samas] 

[2] linen tunics, 4 [red] /7a/?[fapfa-cloaks, [1] robe fo[r Aya] 

9 

2 linen tunics, 3‘ [nahlaptu-cloaks, .... 2 robes for the Daughters of the Ebabbar] 

1 linen tunic, 1 linen h[ulldnu-cloak], 1 patinnu- belt, 1 «e[Z>e/?z/-belt for Bunene] 

1 linen tunic, 5 [«a/?fa/>fa-cloaks .... for the Queen of Sippar] 

2 linen tunics, 1 h[ul1dnu-c\oak .... for Anunltu] 

1 linen tunic, 1 linen sc[arf], 1 /?eZ>efa/-belt fo[r Adad] 

1 linen tunic, 1 /?a[/?fa/>fa-cloak, 1 robe for Sala]. 


282. Deleted 


283. BM 83275 (83-1-21,438) 
4.5 x 3.0 (x 2. 3) cm 

r. r TUG ?1 [....] 


2’. 2 GAD A sa[l-hu 
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3’. blank [....] 


4’. 1 GADA sal-hu 1 GADA r giP-h[al-su ....] 
5’. 1 TUG.IB.LA a-na [ d Bu-ne-ne] 


6 ’. 2 GADA sal-hu 3-to TUG.GU.UD.D[U SIG.HE.ME.DA] 
7’. [ljr"' 1 TUG.<GU>.UD.DU.A SIG.ZA.GiN.KUR.RA [....] 
Edge 8’. a-na d GASAN UD.K[IB.NUN kl ] 

Rev. 9’. 2 GADA sal-hu \ et TUG.GU.UD.D[U 1 ku-si-tu 4 ] 

10’. a-na d Gu-[la] 


11’. 1 GADA sal-hu 1 GADA gu-[hal-su] 

12’. 1 TUG.HI.A a-na [ d IM] 

13’. 1 r GADA n [ sal]- r hu 1 [1 nahlaptu 1 kusltua-na d Sa-la] 

Rest lost 

L. 7’. DU is written with two vertical wedges. 

L. 12’. There is TUG.HI.A instead of expected ni-bi-hu. 


2 linen tu[nics .... for Aya] 

1 linen tunic, 1 linen sc[arf, ....], 1 nebehu-be\t for [Bunene] 

2 linen tunics, 3 [red] nahlaptu- cloaks, r D blue-purple nahlaptu-c\obk [....] for the 
Queen of Sippar 

2 linen tunics, 1 nahlaptu-c\osk [...., 1 robe] forGu[la[ 

1 linen tunic, 1 linen scfarf....], 1 lubaru -garment for [Adad] 

1 linen [tu]nic [1 nahlaptu-cloak, 1 robe for Sala]. 


284. BM 83803 (83-1-21, 966) PLATE 58 

4.0 x 4.0 cm 

1 ’. [xxxxxxx -t]u 4 2 [.ku-si-tun\ 

2’. [a-na d DUMU.MI.MES] E-babbar-ra 


3’. [1 GAD A sal-lm 1 GAD]A hu-ul-la-nu I en GA[DA gii-hal-su] 
4’. [TUG.MURUB 4 T]B.LA TUG.HI.A me-tu TUG.HI.'A 1 
[; ku-lu-lu a-na d HAR] 


5’. [2 ? GADA sal-hu 1 ku]-si-tu 4 SIG.ZA.GiN.KUR.RA [....] 
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6 ’. [1 TUG.GU.UD.DU] 'bir'-ri T 2 " 1 TUG.GU.UD.D[U 
SIG.ZA.GIN.KUR.RA] 

7’. [3 TUG.GU.UD.DU SIG.HE.ME.DA] a-na d GASA[N Sip- 

ki-i 

par \ 


Rev. 8’. [2 ? GADA sal-hu 1 GADA] W-ul-la-nu SIG.[HE.ME.DA] 
9’. [x TUjG.GU.UD.DU 1 ? [....] 

10’. [....TUG.HLA] sd sam-ma-mu \a-na A A-mi-ni-tn^\ 


11’. [1 GADA sal-hu 1 ku]-si-tU4 r x' l [....] 

12’. [1 GADA sal-hu 1 GADA gu]-hal-su 'x 1 [....] 


L. 5’—7’. Note the atypical sequence of the garments. The reconstructed words in 1. 7 might 
be written syllabically, because it seems that there was not enough space for ideographical 
writing. 

x nahlap^tu-cloaks, 2 [robes for the Daughters of the] Ebabbar 


[1 linen tunic, 1 linen] hull ami-cloak, 1 lin[en scarf, 1 patin\nu-bc\X, the lubar metu 
(and) lubar [fa//z7/z;-headbands for Bunene] 


[2 ? linen tunics, 1] blue-purple [ro]be, [1] multicoloured [nahlaptu-cloak], 1 [blue- 
purple] nahlaptu-cloak, [3 red nahlaptu-cloaks ] for Sarra[t Sippar] 

[2 ? linen tunics, 1] r[ed ? linen] hulldnu-cloak, [x nahlaptu-cloaks .], lubar 

sammamu-garment [for AnunTtu] 


[1 linen tunic, 1 ro]be, r x n [....] 


[1 linen tunic, 1 linen sc]arf, [....]. 


284a. BM 66394 (82-9-18, 6387) PLATE 59 

4.8 x 3.1 cm 

U. [....] r X T 

T. [.... TUG.HI.A me]-tu 
3’. [.... a-o]-ripa-ni sa GASAN Sip-par 
4’. [.... TUG.NI]G.IB.LA sd dr BiA-ne-ne 
Edge 5’. [....] SIG.ZA.GIN.KUR.RA 

Rev. 6’. [x GIN KI.LAL TUG.HI]. r A n me-tu TUG.HI.A ku-lu-'lu' 

1\ [(....) sa d B]u-ne-ne 

8 ’. [x GIN KI.LAL] TUG.HI.A me-tu TUG.HI.A 'ku'-lu-Iu sd d IM 
9’. [x GIN] KI.LAL TUG.HLA ku-lu-lu 
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10’. [.... a-a]-ripa-ni set d Sa-Ia 

11’. [.... t\a-bar-ri KI.LAL 2-to TUG.BAR.DUg.MES 

12’. [.... mc f r sd d DUMU.MI.<MES> E-babbar-ra 1 

? 

LI. 3’ and 10’. Or instead of a-a]-ri to read lu-ba]-ri' 

[...., lubar me]tu headband [.... (one) with] front [ro]sette for Queen of Sippar 
[....] belt for Bunene 
[....] blue-purple 

[x shekels, the weight of the lubd]r metu (and) lubar kululu headbands for Bunene 
[x shekels, the weight], the lubar metu (and) lubar kululu headbands for Adad 
[x shekels], the weight of the lubar kululu [(including one) with] front ro[sette] for Sala 
[.r]ed wool, the weight of two robes [....] for the Daughters of the Ebabbar. 


285. BM 71048 (82-9-18, 11050) 

3.1 x 5.0 cm 

? 

1. [....] r x n sa a'-rta 

2. [....] U 4 . 27 .KAM 

3. [....] LUGAL TIN.TIR kl 


4. [,...]-nu na-ba-as-su 

5. 1 en pat-ti-in 

6. [....] l e " TUG.HI.A 
Rest broken 

Rev. uninscribed 

[....] the 27 th day [....], king of Babylon 


[....] red [....] 

[.... sca]rf, 1 patumu-be\t [....], 1 lubar [....] 


286. BM 71903 (82-9-18, 11906) 

7.3 x 3.6 cm 

Obv. U. [....] 2-ta [ kusitu ] 

2’. [a-na d DUMU].MI.<MES> E-babbar-[ra ] 

3’. [.... gu]-hal-su 1 hls [....] 

4’. [a-na A ] r Bui-ne-ne 

5’. [....] SIG.HE.ME.DA 1 TUG.UD.A BABBAR-;/ 
L.e. 6’. [.... d GASAN UD.K]IB.NUN kl 

Rev. 7’. [.... t]u 4 SIG.HE.ME.DA 1 ku-si-tua, 

8’. [....] r TUG.IB.LAi SIG.HE.ME.DA 
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9’. [....] lu-ba-ru 1 SIG.HE.ME.DA 
10’. [....] 4 ? TUG.U[R....] 

11 ’. [....] fxxx 1 [....] 

L. 5’. A white /nMni-garment for the Queen of Sippar appears only in this text. 

L. 10’. The signs are very badly preserved and the reading TUG.I[B is also possible. 

[....], 2 [robes for the Daughters of the Ebabbar 
[.... s]carf, 1 [.... for] Bunene] 

[....] red 1 white /tiMra-garment [.... for the Queen of Si]ppar 
[....] red 1 robe [....] red nebehu-be\t 


[....] red lubaru- garment, [....] 4 swnw-belts 


286a. BM 58779 (82-7-14, 3188) PLATE 59 

3.9 x 4.2 cm 

1\ [....] rdl [DN] 

T. [....] r sd ' d DUMU.MI r E-babbar-rd' 


3’. [.... pa-t\i-in-nu 
47 Blank in preserved part 


5’ 


.. l e ] r na-hal-lap-tUAbir-mu 

6’ 

[•• 

..]-ni 1 a ku-si-^tu^ sd d GASAN S[ip-par k '] 

r 



2’ 

[•• 

.. d ]IM 

3’ 

[•• 

.. l] tr r ku-sP-tu 4 sd d Sa-Ia 

4’ 


..] r md uTU-NUMUN 1 -[GA]L* 


Rest lost 

In. Obv. 4’ the name of Bunene is expected. 
L. 6’. Maybe [lu-barpa\-ni. 

Rev. 1’. Probably [pa-ti]-in-[nu]. 

[....] the Daughters of Ebabbar 


[....] patinnu-be\t [for Bunene ] 


[....] one multicoloured cloak, [....], 1 robe for Queen of S[ippar] 
[....pat]in[nu]- belt, [.... for] Adad 













276 


VIII. THE CLASSICAL MIHSU TENU TEXTS 


o]ne robe for Sala 

[.... were given to ] 1 Samas-zer-usabsi 


286b. BM 58810 (82-7014, 3219) PLATE 60 

4.7 x 3.7 cm 

r. [....] r 3 ?1 Y g ....] 

2’. [....] r hu-la-nu [..] 

3’. [....] r GADA ?1 be 1 
4’. [.... h]u'-la r x x x 1 [....] 

Rev. 1’. [.... n\a-hal-ap-tU 4 1 -to mg k[u-si-tu^\ 

2’. a-na dr CTr/ n -[/«] 


3’. [.... gu]-hal-su 1 pa-t[in-nu\ 
4\ [....s]a d IM 


5’. [.... 1 na-hal\-lap-tU4 1 t[ug? ....] 

9 

Rev. 1’. Or l-ta ku-[si-tu 4 \'. 

[....] 3 [nahlaptn-cloaks ....] 

[....] hullanu- cloak [....] 

[....] linen [....] 

[.... hu]lla[nu-c\o'dk [....] 

[...., 1] nahlaptu-cfoak, 1 r[obe] for Gula 


[...., 1 sc]arf, 1 pati[nnu-belt f]or Adad 


[...., 1 «a/7]/a/?ft/-cloak, 1 [....]. 







IX. The mixed classical dullu pesu and mihsu tenu texts 


287. VS 6, 26 (VAT 161); cf. NUVI 3, No. 242 
8.2.Nbk 6 

1. 37 ma-na KI.LAL TUG.HI.A 

2. 2 TUG.MAS.MES 4 TUG.UR.MES 7 TUG.NIGTB.LA.MES 

3. sd d UTU 10* TUG.NIGTB.LA.MES sd d A-a 

4. TUG.HI.A TUG.MAS sd A Bu-ne-ne 

5. 19 5/6 ma-na [KI.LA]L TUG.HI.A 

6 . \ en TUG.MAS l en TUG.UR 

7. \ en TUG.BAR.SI 10 TUG.NIGTB.LA.MES 

8 . sd d IM u d Sa-la 

9. 2 ma-na 50 GIN KI.[LAL] 

10. TUG.MURUB 4 .IB.LA TU[GTB.LA] 

Edge 11. TUG.HI.A ku-lu-lu [TUG.HI.A me-in sd d UTU] 


Rev. 12. 12 ma-na 50 GIN KI.[LAL] 

13. TUG.BAR.[DUL 5/8 ] 1 TUG.GU.UD.DU 

14. TUG.HI.[A k\u-lu-lu 3 TUG.BAR. r SH.M[ES] 

15. id d A-a 


16. 15 GIN KI.LAL TUG.HI.A ku-lu-lu TUGTHI.A me-tu' 

17. sd d IM 


18. ‘A ma-na KI.LAL TUG.{ r MURUB 4 .}IBl[LA TUG.HI]. r A ! i 

ku-lu-lu 

19. TUG.HI.A me-7 m 1 sd d Bu-ne-ne 


20. 1 ma-na r xi [GIN] KI.LAL 2-to TUG.BAR.SI.MES 

21. 2-to TUG.GU.UD.DU.MES sd DUMU.MI.MES E-babbar-ra 


22. Zi ma-na 7 GIN KI.LAL TUG.HI.A ku-lu-lu 
L. e. 23. 2 ! (T: 3)TUG.BAR.SI.MES sd d Sa-la 


24. md AG-EN-MU.MES '“US.BAR ma-hir 
L. h.e. 25. ITI.GU 4 U 4 . 8 .KAM MU. 6 .KAM 

26. md AG-NIG.DU-URU 

27. LUGAL E ki 
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L. 9. Salonen, NUVI 3, No. 242 added also TUG. HI.A, however, because patinnu 
(TUG.MURUB4.IB.LA) is never written as lubarpatinni, I prefer to read KI.[LAL], Cf. also 
BM 51274 (=288): 13-14. 

LI. 12-13. Salonen’s reading 12 ma-na 50 GIN KI.[LAL TUG.HI.A] 13 TUG. r MAS ?1 cannot 
be accepted because lubaru and sibtu appear exclusively as the items of the gods’ clothing. 
The suggested reading has parallel in CT 4, 38a (= 178): 4-7, where kusitu is followed by 
naljlaptu and 3 parsTgu mes . Also the weight of these three garments in VS 6, 26 (= 287) is 
similar to the weight of the same gannents in CT 4, 38a, i. e. respectively 12 minas 50 shekels 
and 12 minas 43 shekels. 

L. 16. I read TUG. 1 I II.A me-tiO, contra Salonen's TUG.HI.A BAR.SI because BAR.SI is 
never preceded with TUG.HI.A. and the suggested reading has a parallel in CT 4, 38a: 17-19. 
L. 18 is written over erasure. The numeral r U before ku-lu-lu in Salonen, NUVI 3, No. 242, 
is in fact the rest of the sign A in TUG.HITAL For reading, cf. BM 51274 (= 288): 13-14. 

L. 23. Concerning the numeral, cf. below BM 51274 (= 288): 15. 

37 minas, the weight of the lubaru-garment , 2 «'bft/-garments 4 sunu- belts, 
7 sashes for Samas, 10 sashes for Aya, the lubaru (and) sibtu-garments for Bunene 
19 minas, 50 shekels, [the we]ight of the /w/idra-garment, 1 sibtu- garment, 1 siinu- 
belt, 1 parizgiz-headdr e s s, 10 sashes for Adad and Sala. 

2 minas 50 shekels, the wei[ght] of the patinnu- belt, the nebehu-belt , the lubar 
kululu (and) [the lubar wep/]-headbands for Samas] 


12 minas 50 shekels, the weig[ht] of ro[be], 1 nahlaptu-cloak, the lubar kululu- 
headband, 3 para fgM-headdr e s ses for Aya 


15 shekels the weight of the lubar kululu (and) the lubar we/w-headbands for Adad 


'A mina, the weight of the nebehu-belt, the [lubar] kululu (and) the lubar metu- 
headbands for Bunene 


1 mina 'x 1 [shekels], the weight of 2 pa r.v ;gz/- It e ad d re s sc s (and) 2 nahlaptu-cloaks 
for the Daughters of the Ebabbar 


37 shekels, the weight of lubar kululu (and) 2 ! pars/gw-headdresses for Sala (all 
these garments) are received from Nabu-bel-sumati. 

Month of Ayaru, 8 ’ day, 6 1 year of Nebuchadnezzar, king of Babylon. 


288. BM 51274 (82-3-23, 2308) PLATE 61 

6.8 x 5.5 cm 


8 .2.Nbk 2+[x] 

1. 45 2/3 ma-[na KI.LAL TUG.HI.A] 

2. r 2i [TU]G.MAS.[MES 4 TUG.UR.MES] 

3. 7 TUG.NIG.iB.LA.<MES> r sd d UTU n [10 

TUG.NIGTB.LA.MES sd A A-a] 


4. 19 r 5/6 n [ma-na KI].LAL 1 TUG.HITA 1 1 TUGTMAS 1 
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5. 1 TUGTURi 10 TUG.NIG.IB.LA.MES sd d IM 


9 ' 

6 . [2 ] ma-na 15 GIN ta-bar-ri 

7. [u ta-ki]f-ti KI.LAL 1 ni-bi-ih- r hu 1 

8 - r l TUG.HI.Ai ku-lu-lu TUG.HI.A me-tu s[d d UTU] 

9. [1] r TUGi.BAR.DUL 8 1 GU.UD.DU <1> TUG.HI.A k[u-lu-lu] 
10. [3 par-si]-ga-nu sd d L4i-[a] 

Rev. 11. [1+]1 TUG.BAR. SI.MES 2 TUG.GU.UD.D[U.MES] 

12. sd d DUMU.MI.MES E-bcibbar-r[ci] 


13. ni-bi-ih-hu <1>TUG.HI.A ' ku'-\lu-lu\ 

14. TUG.HI.A me-tu sd d Bu-n[e-ne\ 


15. TUG.HI.A ku-lu-lu 2 par-si-ga-nu [sd A Sa-la] 

16. md AG-EN-MU.MES M| TJS.BARi [, ma-hir ] 

17. ITI.GU 4 U 4 . 8 .KAM MU.2+[x.KAM] 

18. md AG-NIG.DU-URU LUGAL TIN.TIR [ki] 

The text is very similar to VS 6, 26 (= 287) and partly to CT 4, 38a (= 178). 

LI. 1-3, cf. VS 6, 26 (= 287): 1-3. The date (8 th Ayaru) suggests that the gannents were 
destined for the lubustu ceremony on the 10 th day of the month. According to other texts in 
this cycle Samas received 1 lubdru (20 minas) + 2 sibtus (in total 20 minas) + 4 sfinus 
(together with Aya, in total 1 mina 20 shekels) + 7 husannus (1 mina 10 shekels) + 
10 husannus for Aya (1 mina), which gives in total 43 minas 30 shekels, as against 45 minas 
40 shekels. The comparison with BM 50626 (= 308): 1-5 suggests that the scribe forgot to 
write the lubdr me qaqqadi, but this would give only 45 minas 30 shekels, i.e. still 
10 shekels too little. An alternative possibility is that the scribe omitted by mistake the lubdru 
and sibtu for Bunene (cf. VS 6, 26: 1-4), which according to BM 50626 (= 308): 5-6 weighed 
exceptionally 2 minas 10 shekels. Note however, that at the beginning of Nebuchadnezzar’s 
reign the weight of some items was sometimes lower, but occasionally also higher. 

LI. 4-5, cf. VS 6, 26: 5-7. In both texts the weight is the same (in BM 51274 (= 288) it lacks 
parsTgu) and in both, taking into account the typical total weight of items, it is too small. 
1 lubdru for Adad (15 minas) + 1 sibtu (5 minas) + 1 parsTgu (20 shekels) + 1 sunu (20 
shekels) + 10 husannus for Adad and Sala (50 shekels) gives in VS 6, 26 21 minas 30 shek¬ 
els and 21 minas 10 shekels [without parsTgu] in BM 51274. 10 husannus in 1. 5, although 
only the name Adad is quoted, belonged evidently to both Adad and his spouse Sala, cf. for 
example BM 51099 (= 293) obv. I 9-10’; BM 51447 (= 294) obv. I 1’—2’; BM 51659 
(= 296) Col. II 5’-6’ and many other. 

LI. 6-8 should be compared with VS 6,26: 9-11. Both texts include lubdr kululu and lubdr 
metu, but in BM 51274: 7 only nebehu is mentioned, while in VS 6, 26: 10 a patinnu and 
most probably also a nebehu (TUG.[lB.LA]). 

LI. 9-10, cf. VS 6, 26: 12-15. BM 51274 makes possible the proper reconstruction of VS 6, 
26 as against Salonen, NUVI 3, 242. By comparison with VS 6, 26: 14, I reconstruct the 
numeral r 3'\ although only two vertical strokes are preserved. This entry is followed in VS 
6, 26 by the entry including lubdr kululu and lubdr metu for Adad, which in BM 51274 
appears in. 1. 15. 

LI. 11-12, cf. VS 6, 26: 20-21. BM 51274 gives no infonnation about the weight, while in 
VS 6, 26, according to Ungnad’s copy, there is 1 ma-na r x n [Gl]N, which seems far too little 
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for 2 parsigus and 2 nahlaptus. Is only the coloured wool mentioned there Note also that a 
few years later Nabu-bel-sumati delivered again 2 nahlaptus, and 2 kusitus (instead of 2 
parsigus) weighing 50 shekels (CT 4, 38a dated to 13 th year of Nebuchadnezzar). 

Li. 13-14, cf. VS 6 , 26: 18-19. The comparison of these lines suggests that MURUB 4 in 
VS 6 , 26: 18 was written by mistake and the scribe probably tried to erase it. 

L. 15, cf. VS 6 , 26: 22-23. The reconstruction [Sa-la] is suggested by the comparison with 
VS 6 , 26: 23 and CT 4, 38a: 20-21. The reconstruction [IM] is rather excluded, because he 
received only 1 parsigu. As in this text and in CT 4, 38a there are 2 parsigdnu , in VS 6 , 26 
the numeral 3 was amended to 2. Note that according to VS 6 , 26: 22 for manufacturing 
these garments 37 shekels is given, whereas in CT 4, 38a: 20 only 34 shekels of wool was 
used. 

45 minas 40 she[kels, the weight of <1> lubaru- garment] 
r 2 1 sibtu- garments, [4 ,sw?zz-belts], 7 sashes for Samas 
[10 sashes for Aya]. 


19 minas 50 [shekels], the weight of 1 lubaru garment, <1> sibtu garment, 1 sunu- 
belt, 10 sashes for Adad. 


[2 ] mina 15 shekels of red wool [and blue-p]urple wool, the weight of 1 nebehu- 
belt, 1 lubar kululu (and) <1> lubar /weftz-headbands for [Samas] 


[1] robe, 1 nahlaptu-cloak, <1> lubar kululu headband (and) 3 />ari/gz/-headdresses 
for Ay[a] 


2 /wri/gw-headdresses, 2 nahlaptu-cloaks for the Daughters of the Ebabbar 


<1> nebehu-beh, a lubar kululu (and) a lubar metu- headbands for Bunene 
A lubar kz//z7/z/-headband (and) 2 />ari7gz/-headdresses for [Sala] 


(all these) [were received] from Nabu-bel-sumati, the weaver. 

Month of Ayaru, 8th day, 2+[x] year of Nebuchadnezzar, king of Babylon. 


289. BM 65975 (82-9-18, 5967) PLATE 62 

5.0 x4.8 cm 

Nbk 

Obv. 1 [x m]a-na KI.LAL [TUG.HI.A sd d UTU] 

2\ [x m^a-W KI.LAL [%ib]-tu 4 [id d UTU] 

3’. [xTUGJ.rNIG.IBLLA.MES sd d| LJTLn 
4’. r TUGL[HI]. r A me'-e SAG.DU sd d [UTU] 

5’. 10 TUG.iNIG.IB].LA.MES sd A A-[a\ 

6 \ 10 TUG.[NIGJB.LA].MES 'sd dl [GASAN Sip-pa/'} 

Rest lost 

Rev. 1’. r 3T [....] 

2’. r x i [....] 
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3’. r 6 n GIN KI.LA[L ....] 

3a’. TUG.MAS [....] 

4’. 54 GIN KI.LAL 3 x ^na'-[alt\-Uap~'-[tu A \ 

5’. 1 TUG.HI.A l(lg ku-lu-lu 1 TUG. SIG 1 .ZA.GIN ,<KUR>.RA 
sd d| x n [x x] 

6’. 59 GIN KI.LAL 2-to TUG.BAR.DUL s .M[ES ....] 

T. [x]-Lfli [GJU.UD.DU.MES TUG.HE.ME.DA 
sd d| DUMUL[MES 

8’. [x x x] KI.LAL TUG.HI.A ku-lu-lu TUG.[HI.A MES I.A me-tu] 

8a’. [sd d DUMU.MI.MES] E-babbar-ra 

9’. [x x x x x] KI.LAL 2 TUG. r SI ? :BAR xi [....] 

10’. [x x x x x x SIG.HJE.ME.DA Tdi [....] 

Rest lost 

L.h.e. 11’. [ md AG-NI]G.DU-URU LUGAL TIN.TIR ki 

Rev. 3a’ is written between 3’ and 4’ and 8 a’ between 8’ and 9’ lines. 

Rev. 5’. TUG and SIG are written over an erasure. 

Rev. 7’. Only the beginning of the name of the goddess(es) is preserved and many different 
identification are possible: d GA[SAN.MES] (because here it lacks place for DU[MU.MI. 
MES E-babbar-ra] or even S[a-la], which is rather improbable because she never preceded 
“the Daughter of Ebabbara” mentioned in 1. 8’. 

L. 9’. Instead of the reading SI also lu is not excluded; the BAR looks like written over 
erasure. 

[x mijnas, the weight [of the lubaru- garment for Samas] 

[x mi]nas, the weight [of the y/fo]R/-garment [for Samas (and)] 

the sashes for Samas, the lubdr me qaqqadi- headdress [for Samas], 10 sa[she]s for 

A[ya] (and) 10 sa[she]s for [the Queen of Sippar] 

3 [••••] 

[....] 6 shekels, the weig[ht....], the sibtu- garment [....] 

54 shekels, the weight of 3 nahla[ptus-cloaks‘, 1 blue-purple lubdr kululu- 
headdress for the goddess [x] 

59 shekels, the weight of 2 robe[s (x x x)] r x n red nahlaptu-c\oak(s) for the 
Daughters of the Ebabbar ] 

[....], the weight of lubdr kululu (and) lubdr [we/M]-headbands [for the Daughters 
of the] Ebabbar 

[....], the weight of 2 />ar«gM-headdresses [....] of red [....] 

[.... Nebu]chadnezzar, king of Babylon. 


290. Cyr 232 = BM 92787; cf. NUVI 3, No. 120; 

Giovinazzo 1981, No. 12 Collated 
8.6 x 6.7 cm 

4.VII.Cyr 6 

1. [dul-lu BABBAR" sd lu-b]u-us-tu 4 sd U 4 . 7 .KAM set ITI.DU6 

2. [id m Ba-k\u-u-[a lt qa]l-la sd md AG-PAP-A '“US.BAR 
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3. [id-d]in*-nu ITI.DUe [U 4 ].4*.KAM MU. 6 .KAM m Ku-ras 
LUGAL E ki LUGAL KUR.KUR 


4. '20 1 ma-na KI.LAL TUG.HI.A set d UTU e-lat 'A ma-na 

SIG.ZA.GIN.KUR.RA 

5. [10 m]a-na KI.LAL TUG.MAS sd d UTU 

6 . [1 ma]-na KI.LAL 6 TUG.NIGTB.LA.MES sd d UTU 

7. [2 ma]-na KI.LAL TUG.HI.A me SIG^/.GA sd d UTU 

8 . [1 ma-n]a 1/3* GIN KI.LAL TUG.HI.A 4 TUG.UR.MES sd d UTU 


9. [1 ma-n\a KI.LAL 10 TUG.NIGTB.LA.MES sd d A-a 


10. [1 ma-n]a KI.LAL 10 TUG.NIGTB.LA.MES sd d GASAN 
Sip-par k ' 


11. [1 ma-na K]I.LAL 10 TUG.NIG.iB.LA.MES sd d A-nu-ni-tu 4 


12. [2 ma-na KI.LAL TUG.HI.A] u TUG.MAS sd d Bu-ne-ne 

9 

{ r to 1 din } 


Edge 13. [....] x GIN 10 TUG SA 5 it-ta-din 
Rev. 14. [mi-ih-su] te-nu-u sd ITI.DUg a-na md UTU-MU-MU 
lll TUG.BABBAR SUM™ 


15. [2] GADA sal-hu 1 GADA hu-la-nu 1 TUG.SAG 7 

SIG.HE.ME.DA 

16. [1] GADA gu-hal-su 2 TUG.MAS a-na d UTU 


17. [2] GADA sal-hu 4 TUG.GU.UD.DU SIG.HE.ME.DA 

V TUG.GU.UD.DU bir-mu 

18. [1+]1 TUG.BAR.SI.MES \ et ku-si-tu 4 * SIG.HE.ME.DA 

d A 

a-na A-a 


19. [1+]1 GADA sal-hu 6 TUG.GU.UD.DU SIG.HE.ME.DA 

2 ku-si-tu 4 SIG.HE.ME.DA 

20. a-na d DUMU.MI.MES E-babbar-ra 


21. 1 GADA sal-hu 1 GADA hu-la-nu 1 GADA gu-hal-su 

1 TUG.MURUB 4 TB.LA SIG.HE.ME.DA 

22. [1 TU]GTB.LA a-na d Bu-ne-ne 


23. [1 GAD]A sal-hu 5 TUG.GU.UD.DU SIG.HE.ME.DA 
1 TUG.HI.A a-na d GASAN Sip-par'' 
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24. [2 ? GADA sal-h]u 3 TUG.GU.UD.DU SIG.HE.ME.DA 

1 x %u-la-nu SIG.HE.ME.DA 

25. [1 pa-tin-nu SI]G.HE.ME.DA 1 TUG.HI.A MURUB 4 

1 TUG.HI.A SIG.HE.ME.DA tas-kis 

26. [x x x] as 2* TUG.BAR.SI.MES a-na A A-nu-ni-tU/\ 

27. [2 GADA sal-hu 1 TUG.GU.UD.DU] r SIG.HE.ME.DA n 

1 ku-si-tm SIG.HE.ME.DA a-na dr ME*LME* 

28. [1 GADA sal-hu 1 GADA gu-hal-su 1] TUGTB.LA 

1 TUG.MURUB 4 .IB*.LA a-na d [IM] 

29. [1 GADA sal-hu 1 TUG.GU.UD.DU SIG.HE.ME.DJA 1 

1 ku-si-tu 4 KI.MIN a-na d Sa-Ia 

The left side of the text is broken a little more than is suggested by Strassmaier’s copy. 

L. 7. me in me SIG looks in fact as bar. 

L. 12. At the end of the line there are two signs, the first evidently erased (similar to ta), the 
second is clearly din. Probably the scribe tried to erase it but it possibly went uncorrected for 
some reason. 

L. 14. [mi-ih-su] te-nu-u, contra Bongenaar, Ebabbar. p. 347 who reads GADA.[HI.A] te-nu-u 
L. 25. tas-kis is missing in NUVI 3, No. 120 as well as in AHw 1330 b, s. v. tarkisu. 
G. Giovinazzo 1981, p. 554 reads UR.MAH (most probably under of influence of NUVI 3, 
No. 120, where the tas-kis is missing, however, in the translation it appears “(fur) die Lo¬ 
we”. Apart from this text it appears also in Cam 36: 4 (so already AHw 1330 b, s.v. tarkisu, 
contra Bongenaar, Ebabbar. p. 335), in BM 68348+ (= 291): 17, and maybe in BM 64651 
(= 221): 13. Concerning this ornament, see Beaulieu, Orientalia 67 (1998), p. 182 and n. 18. 
L. 26. The reading [KIJ.MIN at the beginning of line, suggested by Salonen, is excluded. 
Strassamier’s copy seems accurate, however, I have no idea how to read it. 

L. 28. The god’s name, which Salonen and Giovinazzo have read as BE does not exist at all 
and the reading IM is suggested on the basis of many parallels. 

[White work for the lub]ustu ceremony for the 7 th day of Tasrltu, [which Bak]u[a, 
the sla]ve of Nabu-nasir-apli, the weaver [has delivered. Month Tasrltu, 4 th [day], 
6 th year of Cyrus, king of Babylon, king of Lands. 


20 minas, the weight of the lubdru -garment for Samas with addition of Vi mina of 
blue-purple wool 

[10 mi]nas, the weight of the s/to-garment for Samas 
[1 mi]na, the weight of 6 sashes for Samas 
[2 mi]nas, the weight of the lubdr mesiqu -headdress for Samas 
[1 min]a 20 shekels, the weight of 4 siinu-belts for Samas 


[1 min]a, the weight of 10 sashes for Aya 


[1 min]a, the weight of 10 sashes for the Queen of Sippar 


[1 mina, the we]ight of 10 sashes for Anumtu 


[2 minas, the weight of the lubaru] and .«7>iz/-garments for Bunene 


[.] shekel, 10 red garment he (Bakua ) has given 
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Woven garments for the change for the month Tasritu given to Samas-sum-iddin, 
the asldku 


[2] linen tunics, 1 linen hullanu-clodk, 1 red SAG-garment, [1] linen scarf, 2 sibtu- 
garments for Samas 


[2] linen tunics, 4 red nahlaptu-cloaks, 1 multicoloured nahlaptu-cloak, 
r 2 n pars/gir-headdresses, 1 red robe for Aya 


r 2 n linen tunics, 6 red nahlaptu-cloaks, 2 red robes for the Daughters of the Ebab- 
bar 


1 linen tunic, 1 linen hull ami-cloak, 1 linen scarf, 
1 red patinnu-bclt, [ 1 ne]behu-belt for Bunene 


[1 line]n tunic, 5 red nahlaptu-cloaks, 1 lubaru -garment for the Queen of Sippar 

[2 ? linen tunijcs, 3 red nahlaptu-cloaks, 1 red hulldnu- cloak, [1] red [patinnu- 

belt], 1 lubdr qabli- loincloth, 1 red lubdru-garment with tarldsu- ornament, [.], 

2 pars fgw-headdr es s es for the Anunltu 


[2 linen tunics, 1] red [nahlaptu]- cloak, 1 red robe for Gula 


[1 linen tunic, 1 linen scarf, 1] nebehu-bclt, 1 patinnu -belt for [Adad] 


[1 linen tunic, 1 re]d [nahlaptu- cloak], 1 robe for the Sala. 


291. BM 68249+BM 68348+BM 101457 PLATE 63 

(82-9-18, 8247+8346+83-1-21,3118) 

7.2 x 6.0 cm 


5.7.[Cyr/Camb] 7 

1. [mi-ih-s]i te-nu-u sd lu-bu-us-tut, sd r U4 n .[7.KAM sd IT]I.DU6 

MU.7.KAM 

2. [m]r d| UTU-MU-VtU '“TUG.BABBAR SUM'” I[T1.DU 6 ] 

r U 4 .5AKAM 


3. [2 GADA sal-h]u 1 GADA hu-la-nu 1 GADA gii-hal J su 1 

1 TUG.IB.LA SIG.HE.ME.DA 

4. [1 TUG.MURUB 4 .iB.L]A 2 l %ib-tu 4 a-na d UTU 1[+1]GADA 

sal-hu 

5. [4 TUG.GU.UD.D]U SIG.HE.ME.DA l e ‘ TUG.GU.OJDIDU 

bir-mu I et ku-si-tun 

6. [SIG.HE.MJE.DA 2 TUG.BAR.SI.<MES> SIG.HE.ME.DA 

r 2 ? i TUG.BAR.SI a-na d A-a 
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7. [2 GADA sal]-hu 4 TUG.GU.UD.DU SIG.HE.ME.DA 

[l+]l-ta ku-si-tii 4 a-na MLDUMU.MES E-babbar-ra 

8 . [1 GADA saiyhu 1 GADA hu-la-nu 1 GADA gu-[hal-s]u 

1 TUG.MURUB 4 .IB.LA 

9. [1 TUG.I]B.LA a-na d Bu-ne-ne 2 G[ADA sal-ha] 

r 5 n TUG.GU.UD.DU SIG.HE.ME.DA 

10. [1 ku-si-tU4 a-na d ]GASAN Sip-par k ' 2 GADA sal-Htid [\ et 

TUG.GU.U]D.DU SIG.HE.ME.DA 

11. [1 ku-s]i-tu\ SIG.HE.ME.DA a-na [ d Gu-la ] 2 GADA sal-hu 

12. [3 TUG.GJU.UD.DU SIG.HE.ME.DA 1 hu-[la-nu 

SIG.HEJ.ME.DA 1 TUG.MURUB 4 TB.LA 

13. [1 TUG].IB.LA TUG.HI.A MURUB 4 SIG.HE.[ME.DA x x x 

x] SIG.HE.ME.DA 

14. [x TUG].HI.A {a-na} tas-ki[s TUG.HI.A ku-lu-lu] r TUG.HF.A 

me-tu SIG.'ZA '.GIN.KUR.RA a-na d A-nu-ni-tu\ 

15. [1 GADA raTJ-Fn / 1 [1 GADA gu-hal-su 

1 TUG.MURUB 4 TB.LA 1 TUG.IB.LA a-na] r< 1 IVT 1 

16. [1 GADA sal-hu 1 TUG.GU.UD.DU 1 ku-si-tu 4 a-na d ]Sa-la 
Rev. 17. [dul-lu B ABBAR-t/ sd lu-bu-us-tu 4 sd U 4 .7.KAM sd IT|I.DU ( , 

sd MU.7.[KAM] 

18. [KN LUGAL TIN]. r TIR lki LUGAL [KUR.KUR sd PN] 
r idd-din-nu ITI.DU 6 U 4 .5.KAM 


19. [20 ma-na KI.LAL TjUG.HI.Ara r^TU 1 [10 ma-na KI.LAL 

tug ]sib'-tu 4 sd d UTU 

20. [2 ma-na KI.LAL TUG.H]I.A me S[IG] 9 7.GA [sd d UTU 1] 

ma-na 1/3 GIN KI.LAL 

21. [4 TUG.UR.MES sd d ]UTU 1 [ma]-na [KI.LAL 6] 

TUG.NIGTB.LA.MES sd d UTU 

22. [1 ma-na KI.LAL 10 TUG].NIGTB.LA.MES [ a-na ^A'-a 

23. [2 ma-na KI.LAL TUG.HI |. 1 A BN 1 sib-tU4 [a-na] rdl Bu-ne-ne 

24. [1 ma-na KI.LAL 10 TUG].NIGTB.LA.MES [a-na] d GASAN 

Sip-par k ' 

25. [x ma-na (x GIN) KI.LAL TUG [.NIG.IB.LA.MLS 

TUG.UR 11 GIN KI.LAL 

26. [SIG.H]E.ME.DA sd d A-*mB-[ni]-tU 4 sd Sip-par k '-sd- 

d . . , 

A-nu-m-tU 4 

L. 6. Note that the scribe repeated by mistake r 2 n BAR.SI before the goddess’ name. 

[Woven garments for the change for the 7 th Tasrltu of the 7 th year, given to Samas- 
sum-iddin, the asldku. [Month Tasrltu], 5 th day 
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[2] linen tunicjs, 1 linen hullanu- cloak, 1 linen scarf, 1 red nebehu-belt, 
[ 1 patin\nu-belt, 2 «7>ft;-garments for Samas 

r 2 n linen tunics, [4] red [nahlap]tu-cloaks, 1 multicoloured nahlaptu- cloak, 1 [re]d 
robe, 2 red/>or^r^M-headdresses, {^pars/grr-headdresses} forAya 
[2 linen tunjics, 4 red nahlaptu- cloaks, r 2 n red robes for the Daughters of the Ebabbar 
[1 linen tun]ic, 1 linen hullanu- cloak, 1 linen s[ca]rf, 1 patinnu-belt , [1 ne]behu- 
belt for Bunene 

2 li[nen tunics], 5 red nahlaptu-cloaks, [1 robe for] the Queen of Sippar 
2 linen tunics, [1] red nahlaptu-cloak, [1] red [rob]e for [Gula] 

2 linen tunics, [3] red nahlaptu-cloaks, 1 re[d huI]ldnu-cloak, 1 patinnu-belt , 
[1 ne]behu- belt, <1> red lubdr c/«/?//-loincloth, <1> red [....], 1 /w]Mn/-garment 
with tarkis[u- ornament, the blue-purple lubdr kululu] (and) lubdr we/zr-headbands 
for the Anunltu 

[1] linen tunic, 1 [linen scarf, 1 patinnu-belt, 1 nebehu-belt for] Adad 
[1] linen tunic, [1 nahlaptu- cloak, 1 robe for] Sala. 

[White work for the lubus tu ceremony for the 7 th day of] Tasrltu, 7 th year [of KN, 
king of Ba]bylon, king of [Lands, which PN] has delivered. Month Tasrltu, 5 th day 

[20 minas, the weight of the /z/]Mn;-garment for Samas 

[10 minas, the weight of the] sibtu-garment for Samas 

[2 mi]nas, the weight of the lubdr mesiqu-headdress [for Samas] 

[1] mina 20 shekels, the weight of [4 sunu-belts for] Samas 
[1 mi]na, [the weight of 6] sashes for Samas 
[1 mina, the weight of 10] sashes [for] Aya 

[2 minas, the weight of the lubdjru-garment together with the sibtu- garment [for] 
Bunene 

[1 mina, the weight of 10] sashes [for] the Queen of Sippar 

[x mina (x shekels), the weight of x] sashes and the sunu-belt {11 shekels}, the 
weight of red [....] for Anunltu-sa-Sippar-Anunltu. 


292. BM 61517 (82-9-18, 1490) PLATE 64 

11.5 x 7.6 cm 

30.5.Cam 7 

1. [dul-lu BABBAR" sd lu-b\u-us-tu/\ sd U 4 . 3 .KAM sd ITI.KIN 

MU.7.KAM sd m Kal-ba-a 

2. [A-.ra sd m x x x u md DN]-TlN ,? A md AG -ki-sir a-na E-babbar-ra 

id-din-nu 

3. [i-na muh-hi x x] [ x'-/h SUM™ IT1.NE U 4 .30.KAM 

MU.7.KAM m Kam-bu-zi-ja LUGAL KUR.[KUR] 

4. [20 ma-na KI.LAL TUG]. r UDTA sd dr UTU 1 x x x x x (erased) 

5. [10 ma-na KI.LAL i %ibytu A ' sd d UTU 
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6 . [2 m\a-na KI. r LAL TUG.UD.A 1 me 'SIG' sd d UTU 


7. r U ma-na KI.LAL 6 TUG.NIG.IB.LA.MES set r<n UTU 


8 . 1 ma-na 1/3 GIN KI.LAL 4 TUG.URLMES sd d UTU 


9. 1 ma-na KI.LAL 10 TUG.NIG.IB.LA.MES set rd /H -a 


10. [1+] 1 ma-na KI.LAL TUG.UD.A it tdgr sib-tu 4 1 |set d Bu-n\e-ne 


11. [1/3] GIN KI.LAL l %u-u-n[u ....] 


Edge 12. [ 1 ma-n]a KI.LAL 10 TUG.NIG.IB.[LA.MES sd d GASAN Sip- 

ki-, 

par J 


Rev. 13. [x ma-na x] GIN dul-lu it-qu 


14. [mi-ih-su te-nu]- f id sd U 4 . 3 .KAM sd ITI.KIN sd a-na md UTU- 
MU-MU '“TUG.BABBAR SUM 


15. [x x x 2 GAD]A sal-hit 


16. [2 GADA sal-hu 1] GAD A hu-la-n[u ] 1 GADA gu-hal-su 
1 TUG.nVlURUB 4 LiB.LA r SIG.HELME.DA 


17. 2' tug sai( T: hu)-hi r x n [x x] r x n 2 tug sib-tit 4 a-na d U[TU] 


18. 2 GADA sal-h[u 4-ta] TUG.GU.UD.DU.A SIGTHE.ME.DA 1 


19. r l ku 1 -[si-tu 4 x TUG]. r BARLSI a-na d A-a 


20. [2 GADA sal-hu 6 ]- r fei TUG.GU.UD.DU.A SIG.HE.ME.DA 
2 - r ta kid-si-tu 4 sd <d> DUMU.MI.<MES> E-babbar-ra 


21. [1 GADA sal-hu 1 GADA] r hid-la-nu 1 GADA gu-hal-su 
1 TUG.MURUB 4 TB.LA 1 tds ni-bi-hu sd d[ HAR 1 


22. [1 GADA sal-hu 5 TUG.GU]. r UD.DULA SIG.HE.ME.DA 
1 TUG.UD.A a-na d GASAN UD.KIB.NUN kl 


23. [2 GADA sal-hu 1 TUG.G]U.UD.DU.A 1 et ku-si-tu A a-na 
d Gu-la r A-nu-ni-tiP (erased) 
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L. e. 24. [1 GADA sal-hu 1 GADA g]u-hal-su 1 TUG.MURUB4.IB.LA 
1 TUG.UDLA a-na d IM 


25. [1 GADA sal-hu 1 TUJG.GU.UD.DU.A l e ‘ tog ku-si-tu 4 a-na 
d Sa-Ia 


L.h.e. 26. [ITI.KIN U 4 ]. r 2LKAM MU.7.[KAM m Kam-bu-zi-ja\ 

27. [LUGAL] TIN.TIR ki LU[GAL KUR.KUR] 

L. 15. Probably the content of the beginning of this line was identical with the broken be¬ 
ginning of 1. 16, which means that 1. 15 is redundant. MURUB4.IB.LA in 1. 16 is written 
over an erasure. 

In 1. 17 instead of numeral 2 one can recognize the erased si (did the scribe intended to write 
the number syllabically ) and instead of the expected sal we see a slightly erased hu. 

The dividing line between lines 18 and 19 is redundant. 
sa in. 1. 20 and 21 is written with only one vertical stroke. 

L. 22. TUG.UD.A is there, instead of the expected kusitu, probably another scribe’s error. 

In 1. 23 after Gu-lci one can see erased, however, still readable A A-nu-ni-tU 4 . 

L. 24. TUG.IB.LA instead of TUG.UD.A is expected here. 

[White work for the lub]ustu ceremony for the 3 rd day of Ululu, 7 th year, which 
Kalba, [son of x and DN]-uballit, son of Nabu-kesir have delivered to the Ebabbar 
temple [....] was delivered. Month Abu, 30 th day, 7 th year of Cambyses, king of 
Babylon, king of Lan[ds]. 


[20 minas, the weight of the /z/Z>a]rM-garment for Samas 


[10 minas, the weight of the y/Zi]ft/-garment for Samas 


[2 mi]nas, the weight of the lubar wes/gw-headdress for Samas 


1 mina, the weight of 6 sashes for Samas 


1 mina 20 shekels, the weight of 4 sunu-belts for Samas 


1 mina, the weight of 10 sashes for Aya 


r 2 n minas, the weight of the lubaru and sibtu -garments [for Bun]ene 


[20] shekels, the weight of the sunu -belt [....] 


[1 min]a, the weight of 10 sash[es for the Queen of Sippar] 


[x mina x] shekels, the missing work 

[Woven garments for the chanjge for the 3 rd day of UlQlu, which were given to 
Samas-sum-iddin, the asldku 
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[...2 line]n cloaks 


[2 linen tunics, 1 linen] hullanu- cloak, 1 linen scarf, 1 red patinnu -belt 
2 ! linen tunics, [....], 2 .y//?/w-garments for Sa[mas] 


2 linen tunics, [4] red nahlaptu-cloaks, 1 ro[be, .... x] pari;gz^-headdress(es) for 
Aya 


[2 linen tunics, 6] red nahlaptu- cloaks, 2 robes for the Daughters of the Ebabbar 


[1 linen tunic, 1 linen] hullanu-cloak, 1 linen scarf, 
1 patinnu- belt, 1 nebehu -belt for Bunene 


[1 linen tunic, 5] red nahlaptu-cloaks, 1 lubaru -garment for the Queen of Sippar 


[2 linen tunics, 1 nah]laptu- cloak, 1 robe for Gula 


[1 linen tunic, 1 linen] scarf, 1 patinnu- belt, 1 lubaru -garment for Adad 
[1 linen tunic, 1] nahlaptu-cloak, 1 robe for Sala 

[Month Ululu], 2 nd [day], 7 th [year of Cambyses, king] of Babylon, ki[ng of 
Lands]. 












X. The texts of Nabu-bel-sumati 


293. BM 51099 (82-3-232, 2095) PLATE 65 

7.4 x 6.1 cm 

12.12.<Nbk> 2 

Obv. Col. I. 

r. [xxxx] mdr AGH--] 


2’. [20 ma-na K]1.LAL TUG.HI.A [sd d UTU] 

3’. [x ma-na] KI.LAL TUG.MAS [ d UTU] 

4’. [x ma-n\a 10 GIN KI.LAL TUG.HI.A me-'e' [SAG.DU] 

5’. r 4 TUGLUR.MES 6 TUG.NIGTB.LA.MES sd d [UTU] 

6 ’. 10 TUG.NIGTB.LA.MES sd d GP-[a] 

T. 3 14 ma-na 4 GIN KI.LAL TUG.HI.A TUG.MA[S] 

8 ’. sd d Bu-ne-ne 


9’. 1 ma-na 10 GIN KI.LAL \ en TUG.UR 
5 TUG.NIGTB.LA.MES 
10’. sd d IM 5 TUG.NIGTB.LA.MES sd A Sa-la 


11’. PAP 38 ma-na 54 GIN dul-lu gam-ru 

IT. md AG-EN-MU.MES ld US.BAR a-na E DINGIR 

13’. it-ta-din ITI.BAR (erasure) 'MU.2.KAM' 


14’. Vi ma-na TUG.SIG.ZA.GIN.<KUR>. r RAi [....] 

15’. r l en i [....] 

Obv. Col. II. 

1’. 3 r ma 1 [....] 

2’. 8 ma-na K[I.LAL ....] 

3’. 4 ma-na [....] 

4’. 50 GIN K[I.LAL ....] 

5’. 2- r toi sd [....] 

6 ’. !4 [ma-na TUG.SfG.ZA.GIN.<KUR>,RA.v« TUG.HI.A sd 
d UTU] 

Rev. Col. I. 

1’. r 8i [TUG.NIGTB.LA.MES sd d DUMU.Mf.MES E-babbar-ra\ 
T. [la ha-a]-tu 'e'-[lat md AG-EN-MU.MES] 

3’. a-na E DINGIR i-n[am-din] 


4’. 20 ma-na KI.LAL [TUG.HI.A sd d UTU] 
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5’. r 8 n ma-na KI.LAL TU[G.MAS sd d UTU] 

6 ’. 5 Ei ma-na KI.LAL [TUG.HI.A me-e SAG.DU] 

7’. 4 TUG.UR.MES 4+[2 TUG.NIGJB.LA.MES sd d UTU] 

8 ’. 10 TUG.NIG.IB.LA.MES sd d A-a\ 

9\ [x+] r l ?1 [ma-na x GIN KI.LAL TUG.HI.A TUG.MAS] 

Rev. Col. II 

U. ri / 2 ? ma'-na TU[G.ZA.GiN.<KUR>.RA sd TUG.HI.A sd 
d UTU] 

2’. f 6 ' GIN TUG.ZA.GIN.<KUR>. r RA sd TUGL[HI.A sd d HAR] 
3’. TA TUG.HI.A.MES [na-si-ih] 


4’. T" TUG.UR 5 TUG.NIGJB.LA.MES [(x x x x)] 

5’. T" TUG.BAR.SI BABBAR" sd d Bu-ne-ne 

6\ r 8 ' TUG.NIGJB.LA.MES sd d DUMU.MI.MES E-'babbar-ra' 

T. md AG-EN-MU.MES sd la ha-a-tu 
8 ’. { e ^-lat a-na E DINGIR i-nam-din 
9\ ITI.SE U 4 .i 2 .KAM MU.2.KAM 

The total sum of 38 minas 54 shekels in Col. I 11’ is possible only if we fill the gaps in the 
beginning of line 3’ and 4’ with the total sum of 14 minas 10 shekels. 

Rev. Col. II 4’. The comparison with BM 51447 (= 294) obv. Col. I 9’ suggests that noth¬ 
ing is missing here. 

Rev. Col. II 8’.The sign is badly preserved but it ends clearly with one full vertical wedge. 
Obv. Col. I. 

[.... Nabu-[bel-sumati....] 


[20 minas, the wei]ght of the lubdru- garment [for Samas] 

[x minas] the weight of the sibtu- garment [for Samas] 

[x mina]s 10 shekels, the weight of the lubdr me [^aggat/ZJ-headdress, 4 M7w/-belts, 
6 sashes for [Samas], 10 sashes for A[ya] 

3 minas 34 shekels, the weight of the lubdru (and) sibtu- garments for Bunene 


1 mina 10 shekels, the weight of 1 sunu-belt, 5 sashes for Adad (and) 5 sashes for 
Sala 


Total 38 minas 54 shekels, the completed work, which Nabu-bel-sumati, the weav¬ 
er has delivered to the temple. Month of Nisannu, 2 nd year. 

Vi mina of the blue-purple wool [from the ft/M/ir-garment for Samas] . 

1 [....] 

(Obv. Col. II, not translated) 

Rev. Col. I 

8 [sashes for the Daughters of the Ebabbar], [Nabu-bel-sumati], whom [no supp]ly 
(is given) except for these (items), which he delivers] to the temple (of Samas). 
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20 minas, the weight of the /z/[bd/iz-garment for Samas] 

8 minas, the weight of the [s/Ztfw-garment for Samas] 

5 minas 30 shekels, the weight of the lubar me qaqqadi\- headdress, 

4 sunu-belts, '6 1 [sashes for Samas], 

10 sash[es for Aya] 

[x]+l [minas, the weight of the lubdru (and) s , /Zztz/-garments for Bunene ....] 

Rev. Col. II 

Vi mina [of the blue-purple wool from the /zz&dnz-garment of Samas] 

[ 6' shekels of blue-purple wool from the lubbr\ (/-garment of Bunene] - from 
(these) /z/Mrzz-garments (wool) was removed 


1 siinn-belt, 5 sashes, 1 white pariigM-headdress for Bunene 

8 sashes for the Daughters of the Ebabbar, Nabu-bel-sumati, whom no supply (is 
given), except for (these items) which he delivers to the temple (of Samas). Month 
of Addaru, 12 th day, 2 nd year. 


294. BM 51447 (82-3-23, 2481) PLATE 66 

6.6 x 6.1 cm 

[x.12], <Nbk> 3 

Obv. Col. I. 

1’. [x ma]-na 10 GIN [KI.LAL 1 TUG.UR 5 
TUG.NIGTB.LA.MES] 

2’. [id d ] r EVP 5 TUGTNIG. IBL[LA.MES id d &?-/a] 


3’. [PAP 3] r 8 n ma-na 54 GIN [dul-lu gam-m\ 

4’. [ md AG-E]N-MU.MES a-na E DINGIR it-[ta-din] 
5\ 1TI.BAR MU.3.K[AM] 


6 ’. ['A ma-na TU]G. r SIGlZA.GIN.<KUR>.RA sd TUG.HI.A sd 
d UTU 

7’. [6 GIN TUG.SI]G.ZA.GiN.<KUR>. r RA 1 sd TUG.HI ! .A ! (T: 
TUG.MAS) sd d Bu-ne-<ne> 

8 ’. [TATUG.HI]. r Ai.<MES> na-si-ih 


9\ [\ en TUG.U]R 5 TUG.NIGTB.LA.MES TUG.BAR.SI 
BABBAR" 

10’. [id d Bu-n]e-ne 8 TUG.NIGTB.LA.MES (erasure) 

11’. \sd d DUMU.MI.M]ES E-babbar-ra md AG-EN-MU.MES 
12’. [id la ha-a-t]u e-lat a-na E DINGIR i-nam-din 
—[....] 

13’. [20 ma-na KI.LA]L TUG.HI.A id d UTU 
14’. [x ma-na KI.LAL] 2 TUG.MAS id d U[TU] 
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15’. [x ma-na KI.LAL TUG.HIJTA 1 me-e SAG.D[U] 

16’. [1 ma-na 10 GIN KI.LAL 7 TUG.NIGJB.LA].ME§ sd 
d [UTU] 

17’. [10 TUG.NIGTB.LA.MES] sd [ d A-a] 

Rest lost 

Obv. Col. II 

1’. Hd 1 [....] 

2.’. PAP [....] 

Rev. Col. I completely lost. 

Rev. Col. II. 

1’. [.... md AG-EN]- r MULMES M US.BAR 

2’. [a-na E DINGIR i]t-ta-din ITI.ZIZ U 4 .I 6 .KAM MU.3.KAM 


3’. [20 ma-na ] KI.LAL TUG.HI.A sd d UTU 

4’. [x ma-na] KI.LAL TUG.MAS sd d UTU 

5’. [x ma-n]a KI.LAL TUG.HI.A me-e SAG.DU 

6 ’. [4 TUG.UJR.MES 6 TUG.NIGTB.LA.[MES] sd dr UTU n 

7’. [10 TUGJ.NIGTB.LA.MES sd d L P-[a] 

8 ’. [x m]a-na KI.LAL TUGTHILA Be 1 [x (x)] sd [ d ....] 

9’. [x m]a-na KI.LAL l e[n TUG.UR 5 TUG.NIGTB.LA.MES] 
10’. [id d ]IM 5 TUG.NIG.[IB.LA.MES sd A Sa-la] 


11’. [PAP x+ ? ] 26 ma-[na dul-lu gam-ru md AG-EN-MU].M[ES ? ] 

12’. [a-na] 'E' [DINGIR it-ta-din ITI.SE U 4 .x.KAM MU.3.KAM] 

13'. |••• | 1 x 1 [....] 

14’. [x] r GlN ?1 [....] 

Rev. Col. II 13’—14’. The repetition of Obv. Col. I 6’-7’ is expected here. 

Obv. Col. I 

[x mi]nas 10 shekels, [the weight of 1 .«7«(/-belt. 5 sashes for] Adad, 5 sash[es for 


Total [3]8 minas 54 shekels, the completed work, Nabu-b]el-sumati has delivered 
to the temple. Month of Nisannu, 3 rd year. 


['A mina of the] blue-purple wool from the lubaru -garment for Samas 

[6 shekels of b]lue-purple wool from the lubaru of Bune<ne> - from (these) 

lubaru -garments (wool) was removed. 


[1 sz7]ra-belt, 5 sashes, <1> white /wrsFgrz-headdress [for Bun]ene, 8 sashes [for 
the Daughters of the Ebabbar, Nabu-bel-sumati, whom [no supp]ly (is given) 
except for these (items) which he delivers to the temple (of Samas). 
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[20 minas, the weighjt of the lubaru -garment for Samas 
[x minas, the weight] of 2 «7>Zz/-garments for Samas 
[x minas, the weight the lubd]r me qaqqadi -headdress 
[1 mina 10 shekels, the weight of 7 sash]es [for Samas] 

[10 sashes] for [Aya ....] 

Obv. Col. II, and rev. Col. I are lost 

Rev. Col. II 

[Total x minas x shekels, the completed work, Nabu-bel]-sumati, the weaver has 
delivered [to the temple]. Month Sabatu, 16 th day, 3 rd year 

[20 minas], the weight of the lubaru-garmeat for Samas 
[x minas], the weight of the sibtu -garment for Samas 
[x min]as, the weight of the lubar me qaqqadi -headdress 
[4 5 z 7 ]/ 7 ?/-belts, 6 sashes for Samas 
[10 sas]hes for Aya 

[x mi]nas, the weight of the lubaru [and .v/d/M-garments for Bunene ] 

[x mi]nas, the weight of 1 [simM-belt, 5 sashes for] Adad, 5 sash[es for Sala] 


Total [x]+26 min[as, the completed work, Nabu-bel-sum]ati [has delivered to] the 
te[mple (of Samas)]. [Month of Addaru, n th day, 3 rd year ....]. 


295. BM 50066 (82-3-23, 1057) PLATE 67 

6.2 x 4.4 cm 

12.12.<Nbk> 3 

Col. I 

1’. [.... md AG-EN]- r MU.MES n 
2’. [.... ITI]. r xi U 4 .i 2 .KAM MU.3.KAM 
3’. [Vi ma-na TUG.SIG.ZA.GiN.<KUR>.RA] Go 1 TUG.HI.A 
sd d UTU 

4’. [5 (or) 6 GIN TUG.SIG.ZA.G1N.<KUR>.RA] 'sd' TUG.HI.A 
sd d Bu-ne-ne 

57 [TA TUG],HI.A na-si-ih 


6 ’. [l e ]" TUG.UR 5 TUG.NIG.iB.LA.MES \ en TUG.BAR.SI 
BABBAR" 

7’. [id] fdl Bu-ne-ne 8 TUG.NIG.iB.LA.MES 
8 ’. [id d DUM]U.MI.MES <E-babbar-ra> md AG-EN-MU.MES 
M US.BAR 

9’. [id la h\a-a-tu e-lat a-na E DINGIR 
10’. [i-nam-di]n ITI.SE U 4 .12.KAM MU.3.KAM 


Rest lost 
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Col. II 

r. r sd ?i [....] 

2’. r x i [....] 


3’. 20 m[a-na KI.LAL TUG.HI.A sd d UTU] 

4’. 7 m[a-na KI.LAL TUG.MAS set d UTU] 

5’. 5 14 m[a-na KI.LAL TUG.HI.A me-e SAG.DU] 

6’. 4 TUG.U[R.MES 6 TUG.NIGTB.LA.MES sd d UTU] 

T 10 TUG.NIGT[B.LA.MES sd d A-a] 

8’. 10 r TUG ?1 [....] 

9’. 2/Ls'd 1 [....] 

Col. II 7’. Or U3 1 [....] 

.... Nabu-bel]-sumati [.... month of Addar]u’, 12 th day, 3 rd year. 

[!4 mina of blue-purple wool from] the lubdru -garment for Samas (and) [5 (or 6) 
shekels of blue-purple wool] from the lubdru for Bunene - from (these) lubaru- 
garments (wool) was removed 


1 siinu-belt, 5 sashes, 1 white parazgM-headdress [for] Bunene, 

8 sashes [for the Daughters of the <Ebabbar>, Nabu-bel-sumati, the weaver 
[whom no sup]ply (is given), except for (these items) which he [delivers to the 
temple (of Samas). Month of Addaru, 12 th day, 3 rd year 


Col. II 


20 mi[nas, the weight of the /w^dra-garment for Samas] 

7 mi[nas, the weight of the sibtu -garment or Samas] 

5 l A mi[nas, the weight of the lubar me gaggad/'-headdress] 
4 s , !7[nz/-belts, 6 sashes for Samas] 

10 sas[hes for Aya. 


296. BM 51659 (82-3-23, 2693) 
Col. I 

1’. [....] r x+2.KAM n 
2’. [....] r x n 

3’. \....]-babbar-ra 
4\ [....] e-lat 
6\ [....].13.KAM 
5’. [....] ku-lu-lu 
T. [....] r xT ku 
8’. [....] r a ?1 
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Col. II 

1’. sd pa-ni-e sd TUG.HI.[A ....] 

2’. gi-nu-u upap-[pa-su ....] 

3’. 2 ma-W [x] V l e "x [....] 

4’. u KI.LAL tlig n'- r x 1 [....] 

5’. 1 ma-na 8 GIN KI.LAL [1 TUG.UR 5 TUG.n1GJB.LA.MES] 
6’. sd d IM 5 TUG.NiG.iB.LA.[MES sd A Sa-la ] 

T. md AG-EN-MU.MES ll, US.[BAR a-nci E DINGIR] 

8’. it-ta-din HT/DUfi 1 [....] 


9’. 20 ma-na KI.LAL T[UG.HI. A sd d UTU] 

10’. 8 ma-[na KI.LAL TUG.MAS sd d UTU] 

Rest lost 

Most probably this tablet might be joined with BM 50066 although a direct join does not 
exist. Both are written with similar beautiful signs. 

Col. II 3’. There is not enough space to reconstruct [KI.LAL] here. 

[....] pdnu of the lubaru- garment... 

[....] (for) the regular offering and (for) the prebendary income [....] 


2 minas [....], 1 [....] 
and the weight of the [....] 

1 mina 8 shekels, the weight of [ 1 sum-belt, 5 sashes] for Adad, 5 sashe[s for Sala] 
Nabu-bel-sumati, the wea[ver] has delivered [to the temple(of Samas)]. Month of 
Tasritu [....] 

20 minas, the weight of the /z^M/ir-garment for Samas] 

8 minas, the weight of [the sibtu -garment for Samas] 


297. BM 50745 (82-3-23, 1737) PLATE 67-68 

8.5 x 9.8 cm 


12.12. <Nbk> 4 


Obv. Col. I 


l’.'A ma-na TUG.<SIG>. r ZALG[iN.<KUR>.RA sd TUG.HI.A sd 
d UTU] 

2’. 6 GIN TUG.SIG.ZA. r GIN.<KUR>.RA n sd 'TUG.HI.A' [id 
d HAR] 

3’. TA TUGTHI.ALMES na-si-ih 


4’. l e " TUG.[U]R [5] r TUGLNIG.iB.LA.MES TUG.BAR.SI 
BABBAR" 
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5’. sd ^uYne'-ne 8 TUG.NIG.<IB>.LA.MES 

6 ’. set d [DUMU.MI].MES E-babbar-ra md AG-EN-MU.MES 

7’. a-na r ET DINGLRid la ha-a-tn i-nam-din 

8 ’. IT1.BAR MU.4.KAM 


9’. [20 ma-n\a KI.LAL TUG.HI.A set d UTU 
10’. [x ma-na] KI.LAL 2 <TUG>.MAS sd d UTU 
11’. [5 ma-na 10] GIN KI.LAL l e,! (T: TUG.HI.A) TUG.HI.A 
me-e SAG.DU 

12’. [4 TUG.UR].MES 7 <TUG>.NiG. r IBLLA.MES sd d UTU 
13’. [10 TUG.NIG]TB.LA.MES sd d A-a 

14’. [x ma-na x] GIN KI.LAL TUGLHI.A 'TUG.MAS 1 sd d HAR 
15’. [x ma-n\a KI.LAL <1> T[UG.UR sd d ]IM 

16’. [5 TUG].NIGT[B.LA.MES sd d IM 5 TUG.NIGTB.LA.MES sd 
A Sd-la ] 


Obv. Col. II 

1’. W [....] 

2’. r 2 ?1 [....] 

3’. r l/3 ?1 [....] 

4’. r ifli [....] 

5’. r xxi [....] 

6 ’. r x xi [....] 

7’. md AG-EN-[MU.MES ....] 
8 ’. it-ta-din [....] 


9’. <PAP> 22 'A ma-na r duP-[lu gam-ru 
10’. r V ma-na TCLLAL 1 [TUG.MAS so d UTU] 
11’. 1 14 ma- r na KI.LAL 1 [....] 

Rest lost 
Rev. Col. I 

1’. m [ d AG-EN-MU.MES ....] 

2’. a-na [E DINGIR....] 


3’. 20 ma-na K[I.LAL TUG.HI.A sd d UTU] 

4’. 7 ma-na KI.LAL [TUG.MAS sd d UTU] 

5’. 5 r ma-na KI.LAL 1 TUG.HI.'A 1 [me-e SAG.DU] 

6 ’. 4 r TUGLUR.<MES> 6 TUG.NIG.IB. [LA.MES sd d UTU] 

7’. 10 TUG.NIGTB.LA.MES (blank space) [A? d A-a] 

8 ’. 10 TUG.NiG.IB.LA.MES (blank space) [sd d GASAN Sip-pa/'} 
9’. 2 ma-na KI.LAL TUG.HITA 1 [u TUG.MAS sd d HAR] 

10’. 1 ma-na KI.LAL l en TLJG.[UR 5 TUG.NIGTB.LA.MES] 

11’. id d IM 5 TUG.<NIG>.iB.[LA.MES sd d Sa-la ] 
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12’. PAP 36 ma-na [dul-lu gam-ru md AG-EN-MU.MES] 
13’. '“US.BAR 'a'-\na E DINGIR it-ta-din\ 

14’. ITLDUe [U 4 .x.KAM MU.4.KAM] 


15’. y 2 m[ci-nci TUG.SIG.ZA.GiN.<KUR>.RA TUG.HI.A sa 
d UTU] 

16’. r 6 n [GIN TUG.SIG.ZA.GiN.<KUR>.RA TUG.HLA sa 
d HAR] 


Rev. Col. II. 

1’. [Vi ma-na TUG.SIG.ZA.GiN].<KUR>. r RA«F [TUG.HI.A 
sa d UTU] 

2’. [6 GIN TUG.SfG.ZA.GIN.<KUR>|. 1 RA' TUG.HI.A [set] 
d [HAR] 

3’. [TATUG].HI.A.MES na-s[i-ih] 


4’. [l en TUG.U]R 5 TUG.NIGTB.LA.MES <1> TUG.BAR.SI 
BAB [BAR"] 

5’. [sd d Bu\-ne-\n\e r 8 TUGLNIGTB.LA.MES 

6 ’. [sd d DUMIU.Mf.MES E-babbar-'ra 1 '"'‘'AG'-EN-MU.VIES 

7’. [ ld US.BA]R set la ha-a-tu r e^-[lat] 'a'-na E DINGIR 

8 ’. r P-nam-din ITI.APIN [U 4 .X.KAM MJU.4.KAM 


9’. [x x] TUG.SIG.ZA.GiN.<KUR>.RA TUG.HITAi [x x x] 
tku'-lu'-hf 1 

10’. [x ti,g BA]R.SI.MES sd d GASAN Sip-par “ 

11’. [x] r ma-na 1 5 GIN KI.LAL 1 e " TUG.UR 
12’. [x] TUG.NIGTB.LA.MES sd md AG-EN-MU.MES 
13’. r a 1 -na E DINGIR 'it-ta'-din ITI.ZIZ U 4 .16.KAM 
MU.4.KAM 


14’. 20 ma-na KI.LAL TUGLHI.A sd d UTU 

15’. 7 ma-na KI.LAL TUG.MAS so d UTU 

16’. 5 >/ 2 ma-na KI.LAL TUG.HI.A me-e SAG.DU 

17’. 4 TUG.UR.MES 6 TUG.NiGTB.LA.MES sd d UTU 

18’. 10 TUG.NIGTB.LA.MES sd d A-a 

19’. 2 V 2 ma-na KI.LAL TUG.HI.A TUG.MAS sd d Bu-ne-<ne> 

20’. 1 ma-na KI.LAL l en TUG.UR 5 TUG.NIGTB.LA.MES 

2\\sd d IM 5 TUG.NIGTB.LA.MES sd d Sa-la 


22’. PAP 36 ma-na dul-lu gam-ru md AG-EN-MU.MES 

23’. Wd-na E DINGIR it-ta-din 1TI.SE U 4 .i 2 .KAM [MU.4.KAM] 
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24’. [ 14 ] 'ma'-na TUG.SfG.ZA. 1 G1N.<KlJR>.RA sd d UTU 1 
25’. [6 GI]N r TUG n .[SIG.ZA. r GiN.<KUR>.RA sd d HAR] 

In Rev. Col. II 20’-21’ and Col. I lO’-l 1’ a quantity of 1 ma-na 10 GIN is expected, i.e. 20 
shekels (the weight of 1 sunu) + 50 shekels (the weight of 10 husannus for Adad and Sala), 
but in both there is only 1 ma-na. 

Obv. Col. I 

14 mina of blue-purp[le wool from the /wMrM-garment of Samas], 

6 shekels of blue-purple wool from the lubdru [of Bunene] - from (these) lubdru- 
garments (wool) was removed. 


1 [™]/7t/-belt, [5] sashes, <1> white pa rs 7gM-he addre s s for (Bu jnene, 

8 sashes [for the Daughters of the Ebabbar, will be delivered byNabu-bel-sumati to the 
temple without (earlier) supply. Month of Nisannu, 4 th year. 

[20 min]as, the weight of the /t/bd/it-garment for Samas 

[x minas], the weight of 2 sibtu -garments for Samas 

[5 minas 10] shekels, the weight of 1 lubdr me qaqqadi- headdress; 

[4 «7/7t/]-belts 7 sashes for Samas 
[10 sajshes for Aya 

[x minas x] shekels, the weight of the lubdru and .y/bm-garments for Bunene 

[x min |as. the weight of <1> [«7/?77-belt for] Adad, [5 sa]she[s for Adad, 5 sashes 

for Sala] 

Obv. Col. II 

[....] Nabu-bel-sumati [....] has delivered [....]. 


<Total> 22 14 mina, the [completed wo]rk 
7 minas, the weight of [the y/bft/-garment for Samas] 
1 14 mina, the weight [....] 

Rev. Col. I 

.... [Nabu-bel-sumati] .... for [the temple ....] 


20 minas, the we[ight of the lubdru-gannevA for Samas] 

7 minas, the weight of [the y/bftz-garment for Samas] 

5 minas, the weight of 1 lubdr [me qaqqadi- headdress] 

4 sunu-belts, 6 sash[es for Samas] 

10 sashes [for Aya] 

10 sashes [for the Queen of Sippar] 

2 minas, the weight of the lubdru [and y/bft/-garments for Bunene] 

1 mina, the weight of 1 [^777777-belt, 5 sashes] for Adad, 5 sashe[s for Sala] 

Total 36 minas, [the completed work, Nabu-bel-sumati], the weaver [has delivered 
to the temple (of Samas)]. Month of Tasrltu, [x th day, 4 th year] 
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54 mi[na of blue-purple wool from the lubaru- garment for Samas] 
6 [shekels of blue-purple wool from the lubaru for Bunene] 


Rev. Col. II 

[54 mina of blue-purp]le wool from the lubd[ru-gmnent for Samas] 

[6 shekels of blue-purp]le wool from the lubaru- garment [for Bunene - from 
(these) /z/]Mrz7-garments (wool) was remfoved] 


[1 «7«]zz-belt, 5 sashes, <1> white parilgiz-headdress [for Bu]nene, 8 sashes [for 
the Daugj liters of the Ebabbar, Nabu-bel-sumati, [the wcav |cr, whom no supply (is 
given), exfcept for] (these items), which he delivers to the temple (of Samas). 
Month of Arahsamna, [n th day], 4 th [year]. 


[x shekels of the] blue-purple wool (for ) the lubar r kz//z7/z/ n -headband’, 
[x />a/-]«gz/-headdresses for the Queen of Sippar 

[x] mina 5 shekels, the weight of 1 sunu-bdA (and) [x] sashes, which Nabu-bel-sumati 
has delivered to the temple. Month of Sabatu, 16 th day, 4 th year. 

20 minas, the weight of the /z/Z>fl/i/-garment for Samas 
7 minas, the weight of the szto-garment for Samas 
5 minas 30 shekels, the weight of the lubar me qaqqadi- headdress 
4 SHMW-belts, 6 sashes for Samas 
10 sashes for Aya 

2 minas 30 shekels, the weight of the lubaru (and) .svZtfzz-garments for Bunene 
1 mina, the weight of 1 .swiM-belt, 5 sashes for Adad, 5 sashes for Sala 


Total 36 minas, the completed work, Nabu-bel-sumati has delivered to the temple. 
Month of Addaru, 12 th day, 4 th [year] 


[54] mina of blue-pur]le wool from the /z/Z>a/T/-garment for Samas] (and) 
[6 sheke]ls of the bl[ue-purple wool from the /z/Mziz-garment for Bunene]. 


298. BM 52475 (82-3-23, 3509) PLATE 69 

5.8 x 3.4 cm 

8 .[x], Nbk 13 

Obv ? r. [.... T]UG.[H]I.[A ....] 

2’. [.... TU]G.HI.A TUG.[....] 

3’. [....] 


4’. [.... TU]G ? . r BAR.SI ? x X t TUG.MAS l e " TUG.U[R ? 
5’. [5 TUG.NIGTB.LA.MJES sd d I[M] 

6 ’. [5 TUG.NIG.iB.LA.M]ES sd Af Sa-la^ 
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7’. [PAP x ma-na dul-lu gam-ru md AG-EN]-MU.MES ma-hir 
8’. [ITI.x. U 4 ].8.<KAM> MU. 13,<KAM> 

Rev ? 9’. [l en TUG.UR BABBAR" 1 TUG.BAR.SI] 

5 TUG.NIGJB.LA.MES sd A Bu-ne-ne 
10’. [8 TUG.NIGJB.LA.ME]S sd d DUMU.MLME§ E-babbar-ra 
11’. [ md AG-EN-MU.MES e-la]t sd la ha-a-tu i-nam-din 
12’. [ITI.x. U 4 .x.KAM] MU.13.KAM d AG-NIG.DU-URU 
13’. [ a-na E DINGIR i-n\am-din 

Rest lost 

L. 11’. The remnants of sign preceding sa la ha-a-tu is certainly not BAR, but rather lat. 
[....], /w6[dr]w-garment, [.... lu]bdru-gaiment [....] 


[...., />ar]«gw-headdress,[....], the sibtu- garment, 1 su[nu-be\t, 5 sashe]s for Ad[ad, 
5 sashes for] Sala 


[Total x minas, the completed work which] was received from [Nabu-bel]-sumati. 
Month of x], 8 th day], 13 th year of Nebuchadnezzar. 

[1 siin]u- belt, 1 white p«G/,ty/-hcaddrcss |. 5 sashes for Bu]nene, 

[8 sashe]s for the Daughters of the Ebabbar, [Nabu-bel-sumati], whom no supply 
(is given), [except f]or (these items) which delivers to the temple (of Samas). 
[Month of x, n th day], 13 th year of Nebuchadnezzar [he (Nabu-bel-sumati) delivers 
[to the temple]. 


299. BM 50179 (82-3-23, 1170) 

6.3 x 4.3 cm 

12.[x].Nbk 14 

Obv. 1’. [.... md ] r AG n -EN-MU.MES 
2’. [.... E] DINGIR it-ta-din 

3’. [mjTAPIN 1 U 4 .i 2 .KAMMU.i 4 .KAM d AG-NIG.DU-[URU] 
4’. LUGAL E ki 


5’. 111 6 " TUG 1 .UR T" ^par-si-gu 5 TUG.'NIG.IB '.LA.MES 
6’. [a-n]a d Bu-ne-ne 

7’. [8 TUG.NIG.iBJTLAlMES sd d DUMU.MI.MES E-babbar-ra 
8’. [ md AG-EN-M]U.MES sd la ha-a-tu [e-lat a-na E DINGIR] 

9’. [i-na]m-din 

10’. [!4 ma-n]a SIG.ZA.GIN.<KUR>.RA sd TUG.HI.A sd [ d UTU] 

11 ’. [6 GI]N SIG.ZA.G1N.<KUR>.RA sd TUG.HI.A [sd d Bu-ne- ne\ 

12’. [TA TUG.HIITATMES na-s[i-ih] 
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Rev. 


13’. [20 ma-na KI.LAL TUG],HI.A sd |d| [UTU| 

14’. [x ma-na KI.LAL] TUG.MAS sd d [UTU] 

15’. [x ma-na x GIN KI.LAL TUG.HI.A me]- T e 1 SAG.D[U] 

16’. [4 TUG.UR. MES 6 TUG.<NIG>TB].LA.MES 
17’. [....].MES sd d [UTU ....] 

18’. [1 ma-na KI.LAL 10 TU]G.<NIG>.IB.LA.MES sd d A-a 
19’. [1 ma-na KI.LAL] 10 TUG.<NIG>TB.LA.MES sd d GASAN 
Sip-par k ' 

20’. [.... TUG]. r UR.MES sd d GASAN Sip-par 
21’. [....] 'xxxx 1 sd d [DN] 

22’. [.... KI].LAL TUG.HI.A t “ s par-[....] 


L. 8. The expected e-lat is missing here. 
LI. 20-21 are almost completely eroded. 


[....] Nabu-bel-sumati [....] has delivered to the temple. [Month] Arahsamna, 
12 th day, 14 th year of Nebuchadne[zzar], king of Babylon 


r U sum-belt, 1 pars/gw-headdress, 5 sashes [fo]rBunene, 

[8 sash]es for the Daughters of the Ebabbar, [Nabu-bel-su]mati whom no supply (is 
given except for these items), which he delivers to the temple] (of Samas). 


\Vi min]a of blue-purple wool from the lubaru-gaiment for [Samas] 

[6 shek]els of blue-purple wool from the lubaru-gaiment [for Bunene - from 
(these) lu]bdru-garments (wool) was rem[oved] 

[20 minas, the weight of the lubd]ru-gaiment for [Samas] 

[x minas, the weight of the] sibtu -garment for [Samas] 

[x minas x shekels, the weight of the lubdr m]e qaqqadi- headdress] 

[4 «7/7z/-belts, 6 sash]es, [.]s for Samas] 

[1 mina, the weight of 10 sashe]s for Aya 
[1 minas the weight 10 sashes for the Queen of Sippar 
[.... the weight of x] «7/?z/-belts for the Queen of Sippar 
[....] for [....] 

[.... the wei]ght of the lubaru- garment, the par[sigu- belt....] 


300. BM 50938 (82-3-23, 1933) PLATE 69 

A fragment of irregular shape, ca. 3.4 x 4.3 similar to the three above published texts, how¬ 
ever, it does not belong to any of them. 

26.8.[Nbk x] 


1’. [.... B]u- r ne^-[ne] 

2’. [8 TUG.NIGTB.LA.MES] sd d DUMU.MI.MES [E-babbar-ra] 
3’. [ md AG-EN-M]U.MES sd la ha-a-t[u e-lat] 

4’. [a-na E] DINGIR i-nam-din ITI.APIN U[D.x.KAM 
MU.x.KAM] 
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5’. BU mad : ku)-na SIG.ZA.GiN.<KUR>.RA KI.LAL 
TUG.HITA 1 [....] 

6 ’. [x TUG.BAR]. SI.MES sd d GASAN Sip-\par ki ] 

T. [x x x] '5' GIN KI.LAL \ en TUG.U[R (erasure) 

8 ’. [x TUG.NIGJ]B.LA.MES md AG-EN-MU.MES 
9’. [ M US.BA]R a-na E DINGIR it-ta-[din] 

10’. [ITI.x] U 4 . 26 .KAM [MU.x.KAM] 


11’. [.... K]I.LAL TUG.H[I.A ....] 

12’. [.... LA]L ? 

[....] (for) Bunene [....] 

[8 sashejs for the Daughters of the [Ebabbar], [Nabu-bel-su]mati whom no supply 
(is given), excep[t for (these items), which he delivers to the temple. Month 
Arahsamna, [n th day, n th year] 


[x min]a of the blue-purple wool, the weight of the lubar [...., x par]sTgu- 
headdresses for the Queen of Sippar 

[x minas] 5 shekels, the weight of 1 «7[/?z/-belt (and) x sash]es, which Nabu-bel- 
sumati, [the weavjer has delivered to the temple. Month [of x], 26 th day, [x yejar 


[....], the weight of the /z/Z>a/i/-garment [....]. 


301. CT 55, 844 = BM 56702 Collated 
5.5 x 4.3 cm 

6.1.Nbk 19 

1. [x] 'A ma- r na dul^-Ia [gam\-ru 

2. [KI.LAJL [(x x x x)] TUG.HI.A me-e SAG.DU 

3. [4 TUG.UR.MJES 7* TUG.NIG.IB.LA.MES 

4. [id d UTU 1 nui-na KI.LAL 10 TUGJ.NIG.IB.LA.MES sd d A-a 

5. [2 ma-na KI. LAL TUG.HI.A u TUG.MAS] sd d Bu-ne-ne 

6 . [1 ma-na 10 GIN KI.LAL TUG.UR 10] 

TUG.NIGTB.LA.MES 

7. [id d I]M [u d 5]a-[7]fl 

8 . [ md AG-EN-M]U.MES ld US.BAR a-na 

9. [E DINGIR it-ta-din ] TUG. HI. 1 A 1 TUG.MAS sd d UTU 

10. [a-na E] DINGIR ( x 1 (erased ) id-din 

11. [ITI.BA]R U 4 . 6 TKAM MU 1 .19.KAM 
Edge 12. [ md A]G-NIG.DU-URU LUGAL 'E 1 " 1 


Rev. 13. \ en TUG.UR 5 TUG.NIGTB.LA.MES 
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14. sd A Bu-ne-ne 

15. 8 TUG.NIG.IB.LA.MES sd d DUMU.MI.MES E-babbar-ra 

16. sci la ha-a-tu i-nam-din 

L. 2.1 have no idea how to fill the damaged part of this line. In similar texts TUG.HI.A me-e 
SAG.DU is preceded by TUG.HI.A u (TUG).mAs, but it seems that the scribe forgot to 
write these words and added them later in 1. 9. 

L.13. Note that in similar texts 1 parsigu is also counted. 

[x]+ Vi mina, [the completed work, [the weig]ht of [....], the lubdr me qaqqadi- 
headdress,[4 sunu-belts], 7 sashes [for Samas] 

[1 mina, the weight of 10] sashes for Aya 

[2 minas, the weight of the lubdru (and) s/to-garments] for Bunene 
[1 mina 10 shekels, the weight of the sunu-beb (and) 10] sashes [for Ad]ad [and] 
r Sala\ [Nabu-bel-su]mati, the weaver [has delivered] to [the temple]. The lubdru 
(and) s/Z>to-garments for Samas he has delivered [to the te]mple. 

[Month of Nisan]nu, 6 th day, 19 th year of Nabuchadnezzar, king of Babylon. 


1 siinu- belt, 5 sashes for Bunene, 8 sashes for the Daughters of the Ebabbar for 
which no supply (is given except for these items which) he (Nabu-bel-sumati) 
delivers <to the temple of Samas>. 


302. BM 53364 (82-3-23, 4399) 
3.1 x 4.2 cm 


16.3.[Nbk x] 

1’. [.... md AG-E]N-M[U.MES ....] 

2 ’. [,...xx]-W ITI.GU 4 [....] 

3’. [8 TUG.NIGJB.LA.MES sd d DUMU.M]LMES E-babbar[-ra ] 
4’. md AG-E]N-MU.MES sd la ha-a-tu [a-na E DINGIR i-nam- 
din] 


5’. [x m]a-na KI.LAL TUG.HI.A me-e SA[G.DU] 

6 ’. [x ma-nci x GIN KI.LAL 1 TU]G.UR 10 TUG.NIG.IB.LA.MES 
sd d [DN ....] 

T. md A]G-EN-MU.MES ll, US.BAR a-n[a E DINGIR] 

8 ’. [e-lat it]-ta-din ITI.SIG 4 U 4 .16.K[AM MU.x.KAM] 


9’. [20] ma-na KI.LAL TUG.HI.A sd d [UTU] 

10’. [x ma]-na KI.LAL TUG.MAS sd d [UTU] 

11’. [x ma-na] KI.LAL TUG.HI.A me-^e 1 [SAG.DU] 
12’. [x ma-na KI.LAL TUG]. r UR ?1 [....] 
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The script and content is similar to that of BM 50938 (= 300) and most probably both frag¬ 
ments belong to the same tablet, although a direct join does not exist. 

L. 6’. The comparison with other texts suggest to fill the gap at the end of the line with [IM 
u i Sa-la\. 

L. 12’. Only a tiny fragment of the sign is preserved and the identification is uncertain. 

[.... Nabu-be]l-su[mati....], month of Ayam [....] 


[8 sashes for the Daughters of the Ebabb[ar Nabu-be]l-sumati, whom no supply (is 
given) except for (these items) which] delivers [to the temple (of Samas)] 


[x mi]nas, the weight of the lubar me gag[gat//]-headdress 

[x minas x shekels, the weight of 1] sunu-belt, 10 sashes for [..., Na]bu-bel-sumati, 
the weaver [has delivered to [the temple]. Month of Simanu, 16 th day, [n th year] 

[20] minas, the weight of the lubaru-garment for [Samas] 

[x mi]nas, the weight of the sibtu -garment for [Samas] 

[x minas], the weight of the lubar me [gag^W/J-headdress 
[x mana, the weight of the] ram/'-belt. 


303. BM 51563 (82-3-23, 2597) PLATE 69 

4.3 x 2.9 cm 

Col. 1. 

1’. [.... d Bu-n\e-ne 
T. [.... TUG].UR 
3’. [....] V 

Col. II. 

1’. 2 r 2 n m[a-n]a [....] 

2’. 8 ma-na KI.LAL [TUG.MAS sd d UTU] 

3’. 5 ma-na KI.LAL TUG.HI.A [me-e SAG.DU] 

4’. 4 TUG.UR.<MES> 6 TUG.NIGTB.LA.[MES sd d UTU] 

5’. 10 TUG.NIG.iB.LA.MES [sd d A-a] 

6’. U0T TUG.NIG.IB.LA.MES [sd d GASAN Sip-par '] 

7’. [x m]a-na KI.LAL TUG.HI.A ku-[lu-lu ] 

8’. [PAP x] 14 ma-na dul-lu gam-[ru ] 

9’. [sd md AG-EN-MU.MES ^UJS.BAR a-na [E DINGIR it-ta-din\ 

Lines 2-6 of Col. II, cf. BM 50745 rev. II 5’-9’; 11. 6’-7’, cf. 11. 12’-13’ there. 

[.... for Bun]ene, [....] siinu- belt, [....] 

Col. II 

2 r 2 n m[inas, ....] 

8 minas, the weight [of the sibtu- garment for Samas] 
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5 minas, the weight of [the hibdr me qaqqadi- headdress] 

4 TOTO-belts, 6 sashes [for Samas] 

10 sashes [for Aya] 

1 10 1 2 3 4 5 sashes[for the Queen of Sippar] 

[x] mina, the weight of the lubar kzz/z7[/zz]-headband, [total x]+ Vi mina, the com¬ 
pleted wor[k, which Nabu-bel-sumati, the we]av[er has delivered] to [the temple]. 


304. BM 84509 (82-1-21, 1672) 
4.7 x 3.2 cm 


10. r 6L[Nbk x] 

1. y 2 ma-na TUG.ZA.GlN.[KUR.RA TA TUG.HI.A sd d UTU] 

2. 6 GIN TUG.SlG.ZA.GiN.KUR.RA [TA TUG.HI.A sd A Bu-ne-ne ] 

3. ul-tu TUG.HI.A.ME[S ? na-si-ih] 


4. \ en TUG.UR \ en TUG.BAR.SI r 5i [TUG.NIGTB.LA.MES] 

5. sd d Bu-ne-ne 

6 . [ 8 ] r TUG.NIG.iBl[LA.MES sd d DUMU.MI.MES E-babbar-ra\ 

Rest lost 

Rev. 1’. r 21 ? i [....] 

2’. md ]AG-EN-MU.[MES ....] 

3’. [ITI. KI]N U 4 .lO.KAM [MU.x.KAM] 

4’. d AG-NIG.DU-URU [LUGAL Bdbili] 

Vi mina of blue-purp[le wool from the /wMrw-garment of Samas] 

6 shekels of blue-purple wool [from the lubaru of Bunene] - from (these) lubdru- 
garments (wool) [was removed] 


1 sunu- belt, 1 pa/'v/gzz-headdrcss, 5 [sashes] for Bunene, 

[ 8 ] sash[es for the Daughters of the Ebabbar] 

[••••] 21 ? [....] 

Nabu-bel-suma[ti, ....] 

[Month of Ul]iilu, 10 th day [n th year of] Nebuchadnezzar, [king of Babylon]. 


305. BM 61920 (82-9-18, 1889) 

5.6 x4.2 cm 

1. [20 m]a-na 'KI.LAL' TUG . 1 HI'.[A sd d UTU] 

2. ' 8 ' ma-na KI.LAL TUG.M[AS sd d UTU] 

3. 5 ! 2/3 ma-na KI.LAL T[UG].UR.M[ES TUG.HI.A me 

SAG.DU] 

4. TUG.NIGTB.LA.MES sd [ d ]UTU u [ d A-a] 

5. r 2i ma-na 5 GIN KI.LAL TUG. r HIL[A TUG.MAS] 
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6. to d Bu-ne-ne 

7. r l 1 ma-na KI.LAL TUG.UR 10 TUG.N[IG ! JB.LA.MES] 

8. sd dr IMi <u d Sa-la> 

Edge 9. TAP 1 36 % ma-na [5 GIN dul-lu gam-ru to] 

Rev. 10. md AG- r EN 1 -MU.[MES a-na E DINGIR] 

11. { it'-[ta-din x x] r x n [....] 

12. [....] 'x' [....] 

13. [....] V 

L. 2. Only two vertical wedges from the bottom row are preserved, but I reconstruct the 
numeral as 8 because only with such a reconstruction the total in 1. 9 is accurate. 

L. 3. The numeral in 1. 3 is clearly 4 2/3 mana, which I emend to 5' 2/3 ma-na because 

4 siinus (1 mina 20 shekels), 1 lubdr me qaqaadi (possible 2 minas 10 shekels). 7 husannus 
for Samas (1 mina 10 shekels) and 10 sashes Aya (1 mina) gives the total 5 minas 
40 shekels. 

L. 7. The weight of one sunn and 10 husannus for Adad and Sala is in fact 1 mina 
10 shekels, however, although the first numeral is slightly damaged, the reading 1 ma-na 10 
GIN is impossible. The total 36 minas 45 shekels is accurate only if we accept 5 minas 
40 shekels in 1. 3 and only 1 mina in 1. 7. 

[20 mi]nas, the weight of the hibdru- garment [for Samas] 

8 minas, the weight of the y7b[ft/-garment for Samas] 

5 minas 40 shekels, the weight of the sunu-belts, the [ lubdr me qaqqadi-headdress] 
(and) sashes for Samas and [Aya] 

2 minas 5 shekels, the weight of the lubdrfu (and) y/b/tz-garments] for Bunene 
1 mina, the weight of the sunu-belt, 10 sa[shes] for Adad <and Sala>, 
total 36 minas 4[5 shekels, the completed work, which] Nabu-bel-sum[ati has de¬ 
livered [to the temple]. 


306. CT 55, 837 = BM 55899 Collated 
[x].12.Nbk 22 

1. [20] ma-na KI.LAL [TUG.HI].A 7 ma-[na] <KI.LAL> 

2. [T]UG.MAS 1 ma*-n[a x GI]N <KI.LAL> TUG.HI.A 

SA[G.DU] 

3. 1 ma-na 1/3 GIN [KI.LAL] 4 TUG.UR.MES 

4. 2 / 3 ma-na 5 GIN [KI.LAL] 6 TUG.NIG.iB.LA.[MES] 

5. to d UTU 50 GIN [KI.LAL] 10 TUG.<NIG>J[B.LA.MES] 

6. to d A-a 2 ma-n[a KI.LAL TU]G.[HI.A TUG.MAS] 

7. [to] r<il Bu-ne-ne [x ma-na KI.LAL] 

8. [10 TUG.NI]GTB.LA.MES to [ d GASAN Sip-pa/'] 

9. [1 ma-n]a 10 GIN K[I.LAL] l e [" TUG.UR 

10 TUG.NIGTB.LA.MES] 

Edge 10. [to d IM m d S]a-/[a] 

11. [PAP] r x n ma -[n]a d[ul‘-lu gam-ru] 
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Rev. 12. [sd] md AG-EN- r MU'.ME§ r x i [....] 

13. [x x]-lap'- r tu 4 ITI.SE 1 MU.22.KAM d A[G-NIG.DU-URU] 

14. LUGAL TIN.TIR ki 'A 4 GIN r as me ? x 1 ru a [....] 

15. T 6 " 1 TUG.UR 1 TUG.BA[R.S]I ! 5 TUG.NIGTB.[LA.MES] 

16. [sd] rd i Bu-ne-ne r 8* TUG.NIG.IB 1 .LA.VIES 

17. [set d ]DUMU.MLMES E-babbar-ra e-lat [....] 

18. [a-na E DINGIR] i-nam-din 

LI. 4-5. Note the atypical weight of sashes for Samas and Aya 

L. 13. The sign copied by Pinches like lap, looks in fact like mal, what also make no sense. 

[20] minas, the weight of the [/wM/ir-garment] 

7 min [as |. <the weight> of the sibtu- garment 

1 min[a x shekjels, <the weight> of the lubar me gag[ga£//]-headdress 

1 mina 20 shekels, [the weight] of 4 sunu-belts 
45 shekels, [the weight] 6 sashes for Samas 

50 shekels [the weight] 10 sash[es] for Aya 

2 mina[s, the weight of the lu]bar[u (and) sibtu- garments for] Bunene 
[x mina, the weight of 10 sa]shes for [the Queen of Sippar] 

[ 1 min]a 10 shekels, the we[ight of] r U [sum- belt, 10 sashes for Adad and] r Sala\ 
[total] r x minas 1 , the co[mpleted work] : , which Nabu-bel-sumati [... 

Month of Addant, 22 nd year of Ne[buchadnezzar], king of Babylon. 

24 shekels .... 

1 simu- belt, 1 parsigu Ticaddress, 5 sashe[s [or] Bunene, 8 sashes [for] the Daugh¬ 
ters of the Ebabbar except for [....] delivers [to the temple]. 


307. BM 67542 (82-9-18, 7540) 

4.1 x 3.0 cm 

U. [x] TUG.N[IGTB.LA.MES sd d UTU] 

2’. 10 TUG.NIGT[B.LA.MES sd d A-a] 

3’. 2 ma-na KI.LAL TUG. 1 HI.A 1 [me SAG.DU] 

4’. 1 ma-na KI.LAL 5 TUG.NI[GTB.LA.MES] 

5’. l en TUG.UR sd d I[M u ] 

6’. 5 TUG.NiGTB.LA.MES [sd d &?-/a] 

Rev. 7’. PAP 'A GU.UN 4 ma-[na dul-lu gam-ru] 

8’. md AG-EN-MU.MES a-\na E DINGIR] 

9’. it-ta-din !4 <ma-na> SIG.ZA.[GiN.KUR.RA] 

10’. TA TUG.HI.A sd d [UTU 6 GIN SIG.ZA.GIN.KUR.RA] 

11 ’. TA TUG.HI.A sd d \Bu-ne-ne TA TUG.HI.A.MES na-si-ih ] 

Rest lost 

The content of 4’-6’ is the same as in BM 50745 (= 297) rev. I 1 O’—11 ’ and I 20’-21’; BM 
51447 (= 294) rev. II 9’-10’; BM 61920 (= 305): 7-8. In all these texts the total weight of 
1 sitnu, 5 husannus for Adad and 5 husannu s for Sala is 1 mina, whereas in almost all other 
cases 1 mina 10 shekels. The exception is BM 51659 (=296) II 5-6 (1 mina 8 shekels). 
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Because BM 50745 and BM 51447 were written at the very beginning of Nebuchadnezzar’s 
reign, the same dating should be suggested for this text, too. 

L. 8’. The sign recognized as a has the shape of two full vertical wedges, and differs from a 
in other lines in the text. The reading a'-[na E DINGIR] is based on many parallels. 

[x] h[usannu-sashes for Samas] 

10 sash[es for Aya] 

2 minas, the weight of the lubar [me qaqqadi- headdress] 

1 mina, the weight of 5 sa[shes], 1 sdnu-beh for Ad[ad and] 5 sashes [for Sala], 
total 34 min[as, the completed work] Nabu-bel-sumati has delivered t[o the temple]. 

Vi <mina> of blue-pur[ple wool] from the lubdru -garment [of Samas], 
[6 shekels of blue-purple wool] from the lubdru -garment [of Bunene] - from 
(these) /z/dd/iz-garments] (wool) was removed. 


308. BM 50626 (82-3-23, 1617) 
5.3 x3.7 cm 


[x.x].Nbk [x] 

Obv. 1. [x] ma-na [KI.LAL TUG.HI.A] 

2. [2 TUG].MAS.MES r 7 n [TUG.NlG]. r IB.LATMES 

3. [1] TUG.HI.A me-e SAG.DU 

4. [4] TUG.UR.MES sd d UTU 10 TUG.NIG.TB 1 .[LA.MES] 

5. sa A-a 


6 . 2 ma-na 10 GIN KI.LAL TUG.HI.A TUGTUR 1 (sic ! ) 

7. sd d Bu-ne-ne 


8 . 19 ma-na 50 GIN KI.LAL TUG.[HI.A] 

9. TUG. MAS l en TUG.UR \ en TUG.[BAR.SI] 

10. [10 TUG.NIG].iB.LA.MES sd d I[M] 

11. [u A Sa-la ] l en <TUG>.U[R ? ....] 


12. [ md AG]-EN-M[U ? -MES ? .... ITI.x U 4 .KAM KAM MU.x.KAM] 
Edge 13. [ md A]G-NIG.DU-U[RU LUGAL TlN.TIR ki ] 

Rev. 14. r VV> ma-na SIG.ZA.GIN.<KUR>.[RA sd TUG.HI.A sd d UTU] 

15. 5 GIN SIG.ZA.GIN.<KUR>.RA [id TUG.HI.A sd d HAR] 

16. 1/3 GIN SIG.ZA.GIN.<KUR>.R[A ... 

17. la lja-a-tu [e-lat ana E DINGIR i-nam-din ] 

18. l en TUG.UR [....] 

19. r l e " TUGTBAR.SI [....] 

20. [x TUG.NIG.IB].LA.MES 

21 . [....] r x x' [....] 

22 . [....] r x x' [....] 
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L. 1. The reconstruction of the numeral is impossible because the weight of particular items 
differs in the time of Nebuchadnezzar from text to text. 7 sashes for Samas make it possible 
to identify the issue of garments for the cycle A (i. e. month Nisannu, Ayaru or Arahsamna). 
In this cycle also 2 sibtus were delivered for him. 

L. 6. Although the last sign is partly damaged there is no doubt that the scribe wrote mistak¬ 
enly UR instead of MAS. 

[x] minas, [the weight of the lubdru- garment], [2] y/'Z>ft/-garments, 7 sashes, 1 liibdr 
me qaqqadi- headdress, [4] sunu-be\ts for Samas (and) 10 sashes for Aya. 

2 minas 10 shekels the weight of the lubdru (and) .sf/W-garments for Bunene 


19 minas 50 shekels, the weight of the lu[bdru\ (and) «'dft/-garments, 1 siinu- belt, 
1 [pa/ts/gw-headdress, 10 sas]hes for Ad[ad and Sala]. 

1 siinu-belt, [....] 


Nabu ]-bel-s[umati’ .... Month x, n th day, n th year of Ne]buchadnezz[ar, king of 
Babylon]. 

n / 2 n mina of blue-purple wool [from the /wMnr-garment of Samas] 

5 shekels of blue-purple wool [from the feMra-garment of Bunene] 

20 shekels of blue-purple wool [...., PN, the ...,] with no supply [delivers to the 
temple]. 

1 siinu-belt, [....], 1 />ar.?rgt/-headdress, [...., x sas]hes [....]. 


309. BM 66095 (82-9-18, 6086) 

6.2 x 3.4 cm 

12.[x x] 

1. [x ma-na KI.LAL TUG.HI.A] sd d UTU 

2. [x mama] KI.LAL TUG.MAS sci d UTU 

3. [x ma-n]a 50 GIN KI.LAL TUG.HI.A SAG ! (T: E).DU 

4. [x TUG].UR.MES sd d UTU 

5. [10 TUGJ.NIGTB.LA.MES sd d UTU 

6. [10 TUG.NIG].IB.LA.MES sd d A-a 

7. [10 TUG.NIG.IB]. r LA.MES sd d 'GASAN Sip-par'' 

8. [xxxxxxxx] l en V [....] 

Rest lost 

Rev. 1’. [xx xx] rxxTTUGTxx 1 [....] 

2’. [x x x x]. r MES a^-na r xT [....] 

3’. [x x 5] TUG.NIG.iB.LA.[MES ....] 

4’. [x x x id] {A Bu'-ne-[ne] 

5’. [x x x x] sd d DUMU.MI.MES [vd E-babbar-ra] 

6’. [x x x x] 1 sd la 1 ha-a-[tu ...] 

T. [x x x x] U 4 .12.K[AM ....] 

Rest completely eroded 
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[x minas, the weight of the /z/bdnz-garment] for Samas 
[x minas], the weight of the s/to-garment for Samas 

[x min]as 50 shekels, the weight of the lubdr <me> qaqqadi- headdress, [x] siinu- 

belts for Samas, [10 sajshes for Samas 

[10 sajshes for Aya 

[10 sajshes for the Queen of Sippar 

[....], 1 [....] 

[....]-garments for [...., 5] sashes [....,....] for Bunene 

[....] for the Daughters [of the Ebabbar ....] with no supply [....] 

[....], 12 th day, [....]. 


310. BM 51296 (82-3-23, 2330) 
6.2 x 3.0 cm 


Obv. 1\ 

2 ’. 

3’. 

4’. 

5’. 

6 ’. 

T. 

Rev. 8’. 

9’. 

10 ’. 

11 ’. 

12 ’. 

13’. 

14’. 

Rest lost 

L. 4’. kululu before 3 parsigus, cf. CT 4, 38a (= 178): 6-7 and VS 6, 26 (= 287): 14. 

L. 6’. From MU only one Winkelhaken is preserved. 

L. 13’. Only IV, VI-VIII month can be taken into account because “head” of vertical sign is 
still visible. 

[... with 2 [x x]-garments, [...., the «7]/zz/-belt, the kusTtu-robe, the nahlaptu- cloak, 
the [lubdr kzz/z7]/z/-headdress, 3 />o^7gz/-headdresses for Aya, r 2 n robes, 2 nahlaptu- 
cloaks for the Daughters of the Ebabbar, Nabu-bel-suma[ti, the weaver] has deliv¬ 
ered ....]. 

36 !4 minas, the [completed] work, [the weight of the lubdru ] (and) sibtu- garments, 
the lubdr cfa/wz/z-garment, the siinu-belts [(and) sashes] for Samas and Aya 
[the lubdru ] (and) s/btzz-garments for Bunene, [Nabu-bel-sum]ati, the weaver [has 
delivered]. Month of [x], 7 th day [....]. 


7[x.x], 

[....] r HI.ATM[ES] 

[....] a-df 2 TUGTx X t 

[x x x TUG.U]R TUG.BAR.DUL 8 TUG.GU.UD.DU 
[TUG.HI.A ku-lu]-lu 3 TUG.BAR.SIG.MES sd d A-a 
[x+]l-to TUG.BAR.DUL 8 .MES 2 -to TUG.GU.UD.'DU'.MES 
sd d DUMU.MI.<MES> E-babbar-ra r “ d AG-EN-MU 1 .[MES 
‘“US.BAR] 
it-ta-[din ....] 

r 3 n 6 x /i ma-na r dul'-lu 1 [gam-ru KI.LAL] 

[TUG.HI.A TUG].MAS TUG.HI.A SIG 5 r TUG.UR.MES n 

[TUG.NIG.iB.LAJ.MES sd d UTU d A-a 

[TUG.HI.A TUG].MAS sd & Bu-ne-ne 

[ md AG-EN-M]U.MES '“US.BAR 

[it-ta-din ITI.x] U 4 . 7 .KAM 

[.... K]I ? 
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311. BM 52636 (82-3-23, 3670) 

5.2 x 2.2 cm 

[x.xj.10 

1. 20 ma-na <dul-lu> gam-ru lu-bar sd ITI.AP[IN] 

2. 8 ma-na <TUG>.MAS 2 ma-na lu-bar S[AG ? ...] 

3. r l 1/3 1 ma-na TUG.UR 3 ma-na [....] 

4. [x x x] r x x x 30' 1 ma-na 6 G[IN ...] 

Rest lost 

Rev. 1’. 2 ni- r bi-hu sd d_l [DN] 

T. PAP 3 GU.UN 38 ma-na [SIG.HI.A] 

9 

3’ .sd lu-bu-us-tu 4 sd ITI. r APIN 1 
4’. 1 2/3 ma-na 2 GIN ta-hap-ta-su 

Edge 5’. LAL.MES sd m BA“-a 5 GU.UN 34 lu-bar [x x] 
6’. LAL.MES 1 GU.UN 30 ma-na r ih'-[ti-it\ 

L. h.e 7’. [x x x KA]M MU.10.KAM 

LI. 5’-6’ looks like written on the upper edge over first line of obverse. 

20 minas, the completed <work> for the month of Arahsamna 
8 minas, <the weight of> the sibtu-gaxmsnX 

2 minas <the weight of> the lubdr <me> (/«r/[r/ac// |-headdrcss 

1 mina 20 shekels <the weight of 3> sw?M-belts 

3 minas [....] 

[....] 30 ? minas 6 sh[ekels ....] 

2 nebehu of [DN] 


Total 3 talents 38 minas [of wool] for the lubustu ceremony of 
Arahsamna ’ 

1 mina 42 shekels (for) his blanket. 


Missing (from?) Iqisa: 5 talents, 34 garments [. 
Missing: 1 talents 30 minas [....] 

[....], 10 th year. 


312. BM 69280 (82-9-18, 9278) 

4.5 x 3.7 cm 

r. [....] 'x' [....] 

2’. TUG.URLMES 6 TUG.N[IGTB.LA.MES sd d UTU] 
3’. 10 TUG.NIG.iB.LA.MES sd [ A A-a\ 


PLATE 70 


the month 
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4’. r D ma-na KI.LAL 10 TUG.[NIGTB.LA.MES] 

5’. sd d GASAN UD.KIB.N[UN ki ] 

6’. [l+] r D ma-na KI.LAL TUG.HITA 1 [(u) TUG.MAS] 
7’. sd d Bu-ne-[ne ] 


Edge 8’. [PA]P 36 ma-na 1/3 GIN K[I.LAL .... sd\ 
9’. [ d UTU d \A-a u d [DUMU.MI.MES] 

10’. E-babbar-[ra\ 

Rev. 11 ’. [x ma]-na 15 GIN KI.L[AL 

12’. r x x md AG ? -EN ?1 [-MU.MES ....] 


13’. r l ?1 ma-na 10 [GIN] KI.LA[L 10 TUG.NIG.IB.LA.MES] 

14’. \ en TUG.UR sd d IM [( u d Sa-la )] 

15’. !4 ma-na 5 GIN KI.L[AL ....] 

16’. [1/3 GIN TUGJTUR 1 sd A G[u-la] 

L. 13’. Because 70 shekels is the weight of 10 husannus and 1 siinu for Adad and Sala, the 
reconstruction seems certain. The name of Sala is often missing in such context. 

L. 16’. The presence of Gula suggests that the text was written in or after the 8 th year of 
Nebuchadnezzar, see Bongenaar, Ebabbar, p. 233, note 212. 

[....], the sunu-belts, 6 sa[shes for Samas], 10 sashes for [Aya] 


1 mina, the weight of 10 s[ashes] for the Queen of Sippar 

r 2 n minas, the weight of the lubaru [(and) y;bft/-garments] for Bunene. 

[ To t ] a I 36 minas 20 shekels, the we[ight of.... for Samas, Aya and [the Daughters] 
of the Ebabbar 

[x mi]na(s) 15 shekels, the wei[ght of....] Nabu -bel -[sumati [....] 

1 ? mina 10 [shekels], the weig[ht of 10 sashes] (and) 1 siinu- belt for Adad [and Sala] 
35 shekels, the weig[ht....] 

[20 shekels], <the weight> of the sdnu-be\t for G[ula], 


313. BM 71337 (82-9-18, 11339) 

4.4 x 4.6 cm 

Ace. year 

1. [....] a-na 

2. [....] 24 [....] 

3. [....] mu-ta-tu^sa [ UTU] 

4. [....] TUG.HI.A sd d UTU 

5. [....] ma-na 6 GIN SIG.ZA.GiN.<KUR>.RA 

6. [....] MAS sd d UTU 

7. [....] TUG-HLA 1 'si-kit ' 
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8. [....] r xTUG ?1 [....] 

Rest lost 

Rev. V.[.... d G]u-la 


T. [....].MES u TUG.UR.MES 
3’. [....] x sd md AG-EN-<MU>.MES 


4’. [.... dul]-lu gam-ru '"DUMU.US-a 
5’. [....] a-na E DINGIR it-[ta-din] 

6’. [.... SIG.ZA.GiNJ.KUR.RA 

7’. [....] MU.SAG.[....] NAM.LUGAL.LA 

[....] for .... 24 [....], the »n/ttoft/-headdress for [Samas]; 

[....], the lubdru-g'drment for Samas; 

[....] mina 6 shekels of the blue-purple [....] the .v//?/H-garmcnt for Samas 
[....] the lubdru- garment [....] 

[....] (for) Gula 


[....] and the «7«z/-belts [....] which Nabu-bel-<sumati> [....] 

[....] the comjpleted work Apia [....] to the temple has delivered]. 
[....] the blue-pu]rple wool, 

[.... the ac]ces[sion year ....]. 
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314. BM 63503+BM 64313 (82-9-18, 3470+ 4289) PLATE 70 

6.2 x 6.7 cm 

1’. [x] GAD A sal-hu es-su [....] 

2’. [x] GAY)A sal-hu es-su a-na [....] 

3’. [x] GADA sal-hu es-su a-na d h4 n -[a] 

4’. [x] GAY)A sal-hu es-su a-na dr HAR7 

5’. [GADA.MES sd t]a-bi-e sd d UTU U 4 .11.KAM sd I[TI.x ? ] 

6’. [3 GADA sal] J hu' es-su a-na ta-lu-k[a-a-tu 4 (x x)] 

7’. [x GADA sal-h]u a-na ta-hap-su a- r na 1 [....] 

8’. [x x x x] a-na ta-[hap]-su a-na [...] 

9’. [x x x x] r a-na ta-hap 1 -su a-na [....] 

10’. [x GADA k\ib-su a-na UR.MES a-'na 1 [ d UTU] 

11’. r P GADA sal-hu a-n[a ] ta-hap-su a-na A Ba J ne'-[ne\ 

12’. 1 GADA sal-hu a-na r ta-hap-su a-na 1 dr GASAN Sip-pa r kl1 
Rev. 13’. 1 GADA sal-hu a-na ta-hap-su a-na df A-nu-ni-tu 4 1 
14’. 1 kib-su a-na ta-hap-su a-na i[ Gu-la 1 
15’. [x ki]b-su a-na ta-hap-su a-na d I[M‘] 

16’. [x kib-su ] 'a-na su-bat 1 <a-na> d AMAR.UTU u 
d [GASAN -ja\ 

17’. [1 kib-su SUMUN] a-na su-bat sd ziq-qu[r-rat\ 

18’. [x kib-su SUMUN] a-na DUMU.Mf,<MES> L- 1 babbar 1 -1 ra\ 

19’. [x kib-su ] a-na ta-be-e sd d [DN] 

20’. [x kib]-su a-na ta-be-e sd d 5o-[/a] 

21’. [x ki]b-su a-na ta-be-e sd d| x n (-[x)] 

22’. [x ki]b-su a-na UR.MES a-hia 1 [....] 

23’. [x ki]b-su a-na r UR n [....] 

24’. [x ki]b-su a-[na ....] 

25’. [x kib] J su ] [a-na ....] 

LI. 11’-13’. It seems that here, by comparison with other texts, ( lablru ) salhus were meant. 
In this text, just like in Nbk 312, Immertu is missing, but the Queen of Sippar is present; 
however, it is the only argument for the dating of the text to the time of Nebuchadnezzar. 

[x] new linen tunic [....] 

[x] new linen tunic for [....] 

[x] new linen tunic for A[ya] 

[x] new linen tunic for Bunene 

[Linen garments for] toZw-procession for Samas, the 11 th day of m[onth x ? ] 
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[3] new l[inen tunjics for the ta/z/[fa/]-processions ? for [....] 

[x] new [linen tun]ic for c[ov]er for [....] 

[....] for r cover n for [....] 

[.... for covejr [for ....] 

[x linen kib]su- fabric for the siinu-belts for [Samas] 

1 linen tunic for cover for Bunefne] 

1 linen tunic for cover for the Queen of Sippar 
1 linen tunic for cover for Anunltu 
1 kibsu- fabric for cover for Gula 
[x ki]bsu-fabric for cover for Ad[ad] 

[x used kibsu- fabric] for the cultic seat(s) of Marduk and [Beltiya] 
[x used kibsu-fabnc] for the cultic socle of ziqqu[rat] 

[x used kibsu- fabric] for the Daughters of the Ebabbar 
[x kibsu- fabric] for taZw-procession of [DN] 

[x ki]bsu- fabric for taZw-procession of Sa[la] 

[x ki]bsu- fabric for taZw-procession of [....] 

[x ki]bsu-fabnc for the siinu-belts for [....] 

[x ki]bsu-f'db\ic for the r siinu 1? [....] 

[x ki]bsu-fdbrk f[or....] 

[x kib]su-fabric [for 


315. Cam 148 = BM 60626 Collated 
5.8 x 7.5 cm 


2.2.Cyr 2 

1. [GADA.MEjS <sd> Ho^-be-e sd d UTU sd U 4 . r 10*.KAM*i 

2. [sd ITI G]U 4 * MU*.2*. r KAM* n m *Ku*-ras * LUGAL* E* ki * 

LUGAL* KUR*.KUR* 

3. 'a'-na md UTU-TlN' 71 “*TUG*.BABBAR* SUM™ [ITI.G]U 4 * 

4. r U 4 l9.KAM MU. r 2hKAM m 'Ku*-ras *' LUGAL E ki LUGAL 
KUR.KUR 


5. 1 GAD A hu-la-nu [ es-su 2 GAD A sal-hi es-su a-na d UTU] 

6. 1 GADA sal-hi [es-su a-na d A-a] 

7. r 3 n [GADA sal-hu a-na ta-lu-ka-a-ta a-na d UTU] 

8. 1 G[ADA ....] 

9. 1 G[ADA....] 

Ca. half of the tablet of obv. is preserved, but the surface is completely destroyed and no 
signs remain. 

Rev. (beginning lost). 

1’. r x+ 1 GADA.ME ?1 [....] 

Free space for ca 2 lines 

2’. 5 GADA sal-hu a-na ta-lu-ka-a-ta a-na dr IM n 
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3’. 3 kib-su sd UR.MES a-na d UTU 

4’. 1 GAD A kib-su sd UR a-na d A-nu-ni-tU4 

5’. 1 GAD A kib-su sd UR a-na d IM 

6 ’. PAP 31 GADA 

7’. 4 GADA sal-hu es-su a-napu*-su*-u* 

8 ’. [ina] IGI md HAR -si-man an -ni 

[Linen garments <for> ta/w-procession of Samas for the 10 nd day [of Aya]ru, 
2 nd year of Cyms, king of Babylon, king of Lands, were given to Samas-uballit, the 
asldku. [Month Ay] am, 9 th day, 2 nd year of Cyms, king of Babylon, king of Lands. 

1 [new] linen hullanu-cloak, [2 new linen tunics for Samas] 

1 [new] linen tunic for [Aya] 

3 [linen tunics for taluku- processions 7 for Samas] 

1 li[nen ....] 

1 li[nen ....] 


x +1 linen garments [....] 

5 linen tunics for ta/z/fo/-processions ’ for Adad 

3 kibsu- fabrics for sunu-belt for Samas 

1 linen kibsu- fabric for sunu- belt for Anunltu 
1 linen kibsu- fabric for sunu- belt for Adad, total 31 linen garments. 

4 new linen tunics for bleaching (given) at disposal of Bunene-simanni. 


316. BM 62628 (82-9-18, 2597) PLATE 71 

6.3 x 9.1 cm 

5.2.Cam 7 

1. [GADA.MES sd ....] 

2. a-na ta-be-e ,?[a U 4 .X.KAM] a-hw^ PN [....] 

3. [’“TUG.BABBAR] SUM"" ITI.GU 4 U 4 . r 5kKAM 
MU. r 7h[KAM] 

4. [ m Kam]-bu-zi-ja LUGAL TlN.TIR ki LUGAL KUR.[KUR] 


5. [1] GADA hu-la-nu 2 GADA sal-hu es-su a-na [ d UTU] 

6 . 2 GADA sal-hu a-na d A-a 

7. 2 GADA sal-hu a-na d DUMU.MI.<MES> E-babbar-[ra ] 

8 . 1 GADA hu-la-nu 1 GADA sal-hu a-na d [Bu-ne-ne] 

9. 1 GADA sal-hu a-na d GASAN Sip-par k ' 

10. 2 GADA sal-hu a-na d Gu-la 

11. GADA sd a-na ta-be-e sd d UTU 

12. r 3 n GADA sal-hu es-su a-na ta- r hA-ka-t[u 4 \ 

13. [o-«]a d UTU 
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14. [x GADA sa]l-hu a-na ta-hap-su a-na d UTU 

15. [x x x x a]-na ta-hap-su r a-na dl [DN] 

Rest lost 

Rev. 1’. [x GADA kib-su] 'a '-\na ....] 

2’. [x GADA kib\-su a-na d [DN] 

3’. [1 k\ib-su a-na d Sa-[la\ 

4’. I UR sd GADA 4 GADA kib-su a-na 1 UR 1 
5’. 2 GADA kib-su a-na d su-bat d AMAR.UTU 
6’. 1 kib-su a-na d DUMU.ML<ME§> E-babbar-ra 
7’. 2 kib-su a-na A ziq-qur-rat 
8’. 2 r kib-su^ a-na 6 Bu-ne-ne 
9’. [x kib-su] 'a-na^ d GASAN UD.KIB.NUN rkil 
10’. [x kib-su a\- f na A M-nu-ni-tU 4 r sa UDLKIB.[NUN kl ]- 
< d M-nu-ni-tU 4 > 

11’. [x kib-su a-na ] d Gu-la 

12’. [x kib-su a-na d ]IM ina lib-bi 1 L[AL ? ....] 

13’. [x kib-su A Sa-la 

Only one line is missing; the possible reconstruction is: [GADA.MES a-na PN + title] / a-na 
ta-be-e sa [U 4 .X.KAM sa ITI.GU 4 ]. 

L. 7. Note the high position of the Daughters of the Ebabbar preceding not only the Queen 
of Sippar and Gula, but even Bunene. A similar order is observed in the reverse. 

[Linen garments ....] for taZw-procession fo[r n ,h day were given to [PN, ....]. 
Month Ayaru, 5 th day, 7 th year of [Camjbyses, king of Babylon, king of Lands. 


[1] linen hulldnu- cloak 2 new linen tunics for [Samas] 
2 linen tunics for Aya 

2 linen tunics for the Daughters of the Ebabbar 
1 linen hullanu-c\oak, 1 linen tunic for [Bunene] 

1 linen tunic for the Queen of Sippar 

2 linen tunics for Gula 


Linen garments for procession of Samas 
3 new linen tunics for td/t/fa/-processions : f[or] Samas 
[x linen tu]nic for cover for Samas 
[.... f]or for cover for [....] 

[x linen /dAsJw-fabric f[or ....] 

[x linen fe'bjs'ir-fabric for [....] 

[1 ki]bsu- fabric for Sa[la] 

1 siinu-be\t (made) of linen, 4 linen kibsu- fabrics for siinu-belt, 

2 linen kibsu- fabrics for cultic seat of Marduk 

1 Mww-fabric for the Daughters of the Ebabbar 

2 kibsu- fabrics for ziqqurat 
2 kibsu- fabrics for Bunene 

[x kibsu-f'dbric] for the Queen of Sippar 
[x kibsu- fabric f]or AnunItu-sa-Sippar-<AnunItu> 
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[x kibsu-f'dbnc for] Gula 

[x kibsu -fabric for] Adad, including 1 [....] 

[x kibsu -fabric f]or Sala. 


317. BM 67889 (82-9-18, 7887) 

4.4 x 3.2 cm 

1’. r 2 saP-hi GADA q[al-la ....] 

2\ a-na d UTU *iP [ d A-a] 

3’. 1 sal-hi GADA *qal-lcP [....] 

4’. a-na d Bu-ne-n[e ....] 

5’. [1] kib-su r x n [....] 

6’. [(x x)] r x a^-na [....] 

Rev. 1’. r l kibsu GADA 1 qal-la [....] 

2’. 1 kibsu GADA qal-la [....] 

3’. 1 kibsu GADA qal-la [....] 

4’. a-na d UT[U....] 

5’. 1 kibsu GADA qal-la bu-V [....] 

6’. r PAP ?1 20 GADA.HI.A [ ina] IGI mr SiP-[la-a ....] 

2 sm[all] linen tunics [....] for Samas and [Aya] 

1 small linen tunic [....] for Bunene 
[1] kibsu- fabric [....] for [....] 


1 small linen kibsu -fabric [....] 

1 small linen kibsu -fabric [....] 

1 small linen kibsu -fabric for Sam[as ....] 

1 small linen kibsu-fabnc [....] 

total' 20 linen fabrics [at] disposal of Sill[a ....]. 


318. BM 70870 (82-9-18, 10871) 

3.6 x 3.6 cm 

no^.n 

1. 1 GADA sal-h[i....] 

2. 1 GADA sal-hi [....] 

3. 1 GADA kibsu sa [....] 

4. 1 GADA kibsu sa [....] 

5. 1 GADA sal-hi fd?1 [DN ? ] 

Rest lost 

Rev. 1’. 2 [.] 

2’. IGI df x 1 [...] 
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3’. i-te-V [....] 

4’. ITI.KIN U 4 . r 10 n [+x ? .KAM] 
5’. MU.13.KAM ”[....] 

6 ’. LUGAL [....] 

1 linen tuni[c ....] 

1 linen tunic [....] 

1 linen kibsu -fabric for [....] 

7 

1 linen kibsu-fabric for [DN ] 

1 linen kibsu-fabric [....] 


2 [....] 
before [....] 

Month Ululu, 10[+x ? ] day, 13 th year of [KN], king of [....] 


319. BM 74304 (82-9-18, 14327) 
3.9 x 4.3 cm 


Rev. 


1’. [x x x] es-su sd d U[TU ....] 

2 ’. [x x h]u es-su 2 sal-h[u ....] 

3’. [x GA]DA sal-hu sd ta-[lu-ka-tii 4 sd d UTU] 

4’. r U kib-su es-su sd r A \Bu-ne-ne\ 

5’. 1 kib-su la-bir-\ri a-na ta-hap-su a-na d GASAN Sip-par kl ] 
6 ’. 1 kib-su lci-bir-[ri a-na ta-hap-su a-na d A-nu-ni-tu 4 ] 

7’. 1 kib-su la-b[ir-ri a-na ta-hap-su a-na d Gu-Ia ] 

8 ’. 2 kib-su la-bi\r-ri a-na ta-hap-su a-na d IM] 

9’. 2 kib-su la-bir-<ri> sd [ ta-hap-su] 

10 ’. sd d &?-/[a] 

11’. r V sal-hu a-na UR pu-us-ku 
12’ ina IGI ld TU.E sd d [DN] 

13’. 1 hu-la-nu PAP 7 sal-hu [es-su] 

14’. [11 GAD]A kib-su PAP 18 [GADA.MES ....] 

15’. [.... sa]l-hu a-na ta-[hap-su ....] 

16’ [....] r x xi 


LI. 5’—10’. The reconstruction is based on Cyr 185 (= 326): 17-22 and BM 66166 
(=333): 13’-14’,rev. 2’-7’. 

[....] new [....] for Samas 
[x] new [....] 2 tunijcs [....] 

[x lin]en tunics for td[/wfe/-processions for Samas] 

1 new kibsu -fabric for [Bunene] 

1 use[d] Mwtt-fabric [for cover for the Queen of Sippar] 

1 use[d] kibsu -fabric [for cover for Anunltu] 

1 use[d] kibsu -fabric [for cover for Gula] 
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2 use[d] /d/xs'M-fabrics [for cover for Adad] 

2 use[d] kibsu -fabrics for [cover for Sal[a] 

1 tunic for the siinu -belt of one-eight cubit width at disposal of the erib bTti of 
[DN] 

1 hullanu- cloak, total 7 [new] tunics, [11 line]n kibsu- fabrics, grand total 18 [linen 
cloths x tu]nic for co[ver 


320. BM 74325 (82-9-18, 14348) 
8.5 x 4.9 cm 


Rest lost 
Rev. 


1 . [....] 'x' [...] 

2. [,...]- r / 7 fl ITF.[x ....] 

3. [.... h\u-ul-*la4-nu es-[su a-na d UTU 

4. [x GAD A] ta-hap-[su ....] 

5. [x GAD A] ta-hap-[su ....] 

6 . r P GAD A kib-su es-su 

7. r l n GAD A ta-hap-su 

8 . r l n GAD A ta-hap-su 

9. [x] GAD A kib-su es-su 
10. [1 GA]DA ta-hap-su 


a-n[a ....] 
a-na d [DN] 
a-na d NIN- r x n 
a-na ‘VjIN-Hx 1 
a-na d Gu-la 


1’. [x GAD A] kib-su ^eP-sii 

2’. [x GAD A ki]b-su es-su 

3’. [x GAD A] 'kitf-su es-su 

4’. [x GADA kibysu 1 

5’. [2 GADA] kib-su d AMAR.UTU [u] 

6 ’. [x GADA] kib-su 

7’. [x GADA] kib-su ^es^-su 

8 ’. [....] ina IGI md U[TU ? -... 


a-na d| DNi 

d , 

a-na A-nu-m-tu 4 
a-na d IM 
a-na A Sa J la 1 
&x Sar-pa-ni-tus} 

ziq-qur-[rat-tU4\ 
a-na d| T>]xP 


Note a quite large distance between the name of garment and the god’s name. 

The low position of Marduk and Sarpanltu suggests that the text was written in the time of 
Nabonidus. 

[.... giv]en’. Month [....] 

[.... ne[w /?]z///dTO-cloak [for Samas] 

[x line]n cove[r ....] 

[x line]n cove[r ....] 

1 new linen kibsu -fabric fo[r ....] 

1 linen kibsu -fabric for [DN] 

1 linen k/Aro-fabric for Nin-[....] 

[x] new linen /a7w«-fabric for Nin-[....] 

[1 lin]en blanket for Gula 


[x] new [linen] kibsu -fabric for [DN] 
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[x] new [linen kib\su-fabnc for Anunltu 

[x] new [linen] Mww-fabric for Adad 

[x linen kib]su -fabric for Sala 

[2 linen] kibsu -fabric (for) Marduk [and] Sarpanltu 

[x linen kib]su -fabric (for) ziqqurat 

[x] new [linen] kibsu -fabric for [DN] at disposal of Sa[mas ? -....] 


321. BM 60307 = Str II 337/4 Collated 
6.0 x 7.3 cm 

5.2.Nbn [x] 

1. [....] r X X 1 

2. ITIdGW U 4 . r 8 1 .KAM MU[.x.KAM m ] d AG-I LU[GAL E ki ] 


Rev. 


3. 1 hu-ul-la-nu es-su 2 GAD A sal-hi es- r siP [ci-nci] d UTU 

4. 2 GADA sal-hi es-su a-na d A-a 

5. 3 GADA sal-hi es-su a-na ta-lu-ka-tu 4 

6 . 1 GADA kib-su es-su BAD-wa a-na T sub*-tu 4 1 [id d A]-a 

7. 1 GADA sal-hi es-su a-na kib J su d'-na d UTU 

8 - 11 a - na < d >A-a 

9. 1 GADA sal-hi SUMUN a-na r taP-hap-su a-na d UTU 
10. 1 GADA sal-hi SUMUN a-na ta-hap-su a-na d A-a 
11.1 GADA sal-hi SUMUN a-na ta- f hap-siP sa A Im'-mir-tu 4 

12. 1 kib- v su SUMUN 1 a-na ta-hap-su set d HAR 

13. [1] kib-'siA [SUMUN] r a-na' [....] 

1 ’. 1 kib-su [....] 

2’. 1 kib-su SUMUN [....] 

(one line fee) 

3’. PAP 23 GADA.MES Hna lib-bP 

4’. 7 GADA es-su 16 GADA SUMUN 

5’. e-lat 1 kib-su set su-ni-e 

6 ’. sa E d A-nu-ni-tU 4 

T. 5 GADA.MES te-nu-u ku-u 'GADA' 

8 ’. es-su md UTU-NUMUN-GAL'' it-ta-din 
9’. [1 GA]DA hu-ul-la-nu sa d UTU 1 GADA hu-ul-[la-nu set d HAR] 
10’. [x GADA] sal-hi set d IM 2 GADA sal-hi set d ME.ME 
11’. [....] rx 1 d UTU PAP 7 GADA ina IGI md HAR -'si 1 -mari'-[ni\ 
12’. [....] PAP T2 1 [....] 


L. 1. GADA sa a-na ta-be-e sa is expected there. 

[.... Month Ayam, 8 th day, [n th ] year of Nabonidus, ki[ng of Babylon] 
1 new hulldnu-cloak, 2 new linen tunics [for] Samas 
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2 new linen tunics for Aya 

3 new linen tunics for to/w/cM-processions 

1 new open linen Mwiz-fabric for cultic seat [of Ay]a 
1 new tunic for kibsu-fabvic for Samas and for Aya 
1 used tunic for cover for Samas 
1 used tunic for cover for Aya 
1 used tunic for cover for Immertu 
1 used kibsu -fabric for cover for Bunene 
[1 used] kibsu -fabric for [....] 


1 Mtsw-fabric [....] 

1 used Mww-fabric [....] 

Total 23 linen garments, including 7 new linen cloths (and) 16 used linen cloths. 
Except for 1 kibsu -fabric for the siinu -belt for the chapel of Anunltu, 5 linen fabrics 
for exchange for new linen cloth, (which) Samas-zer-usabsi has delivered. 

[1 lin]en hullanu-c\o'dk for Samas, 1 linen hul[ldnu-c\odk for Bunene], [x linen] 
tunic for Adad, 2 linen tunics for Gula, [....] Samas, total 7 linen cloths at disposal 
of Bunene- r siman n [ni....], total 2 [....]. 


322. BM 61964 (82-9-18, 1933) 

4.3 x 6.7 cm 

1’. [x x x x]- r MEP '“[....] 
2\ [x x x x]-SES-MU [....] 


3’. [1 GAD]A r hu 1 -la-nu es-sii [2 GADA sal-hu es-su a-na 
d UTU] 

4’. [2 GAD]A sal-hu es-su a-n[ci d A-a] 

5’. [1 GAD]A sal-hu es-su a-n[a ....] 

6’. [1] GADA sal-hu <es-su a-na> ta-hap-su a-\na d UTU] 
7’. [1] rGADA 1 sal-hu < es-su a- na> ta-hap-su [a-na ....] 
8’. [1 G]ADA kib-su ta-hap-[sii a-na ....] 

9’. 1 [GA]DA ta-hap-s[u a-na ....] 

10’. 1 r GADA n kib-su ta-hap-[su a-na ....] 

11’. 1 GAD[A k\ib-su ta-h[ap-su a-na ....] 

12’. 1 GAD[A k]ib-su t[a-hap-su a-na ....] 

Rest lost 

Rev. 1’. [1] GADA kib-s[u ....] 

2’. [1] GADA kib-su [....] 

3’. 3 GADA kib-su [....] 

4’. 2 GADA kib-su [....] 

5’. 2 GADA kib-su a-n[a ....] 

6’. PAP [x] GADA ina lib-bi 7 GA[DA es-su] 
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7’. [e-lat 1 GADA kib-su ] sd UR.MES \sd E °A-nu-ni-tU4] 

8 ’. [....].MES a-na [....] 

Rest lost 

At the missing beginning GADA ana ta-be-e sa d DN is expected. 

L. 5’. A possible reconstruction is a-n[a d HAR] or a-n[a ta-lu-ka-a-ta]. 

In lines 7’—12’ lacks a-na before ta-hap-su. 

Rev. 7’. For the reconstruction, see Nbn 694 (= 325): 25-26 and BM 60307 
(=321), rev. 5’-6’. 

[....]-iddin, the [....]-ah-iddin [....] 


[1] new [lin]en hulldnu- cloak, [2 new linen tunics for Samas] 

[2] new [line]n tunics fo[r Aya] 

[x] new [line]n tunics f[or ....] 

[1] <new> linen tunic <for> cover f[or Samas ] 

[1] new linen tunic <for>) cove[r for ....] 

[1 li]nen Mww-fabric <for> cove[r for ....] 

1 line[n k\ibsu-fabnc <for> cove[r for ....] 

1 line[n fabric <for> cove[r for ....] 

1 line[n /r|//»H-fabric <for> co[ver for ....] 

1 lin[en fabric <for> c[over for ....] 


[1] linen /aAs[;r-fabric [....] 

[1] linen kibsu-iabnc [....] 

3 linen fe'fozr-fabrics [....] 

2 linen kibsu- fabrics [....] 

2 linen kibsu- fabrics fo[r ....] 

Total [x] linen garments, including 7 [new] lin[en cloths, except for 1 linen kibsu- 
fabric] for the sunu-belts [for the chapel of Anunltu] 

[....] for [....]. 


323. BM 69029 (82-9-18, 9028) PLATE 72 

4.2 x 5.5 cm 

r. [.... iti].gu 4 
2 ’- [••••] 


3’. [1 GADA sal-hu SUMUN a-na ta]-hap-su a-na d UTU 
4’. [1 GADA sal-hu SUMUN a-na t\a-hap-su a-na d A-a 
5’. [1 GADA sal-hu SUMUN a-na\ Ha'-hap-su a-na d Im-mir-tU4 
6 ’. [1 GADA sal-hu SUMUN a-na\ r ta^-hap-su a-na d Bu-ne-ne 
7’. [1 GADA sal-hu SUMUN a-na ] ta-hap-su a-na d GASAN 
UD.KIB.NUN ki 

8 ’. [.... a-na t\a-hap-su a-na d A-nu-ni-tU4 
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9’. [.... a-na ta-ha]p-su a-na d Gu-Ia 
10’. [.... a-na ta-hap-su AVtAR.UT|U u df Sar 1 -pa-[ni-t]u 4 
11 [.... a-na t\a-hap-su a-na ziq-qu]r- x ra [ -tUi, 

Reverse is completely eroded (no signs exist more). 

For reconstruction, cf. Nbn 694 (= 325): 9ff. and Nbn 696 (= 326): 10 IT. 

[.... Month] Ayam [....] 


[1 used linen tunic for co]ver for Samas 

[1 used linen tunic for c]over for Aya 

[1 used linen tunic for] cover for Immertu 

[1 used linen tunic for] cover for Bunene 

[1 used linen tunic for] cover for the Queen of Sippar 

[.... for] cover for Anunltu 

[.... for cov]er for Gula 

[.... for cover for Mard]uk and Sarpanltu 

[.... for cover for ziqq]urat. 


324. Nbk 312 = BM 75588 Collated 
5.3 x 7.3 cm 

9.2.Nbk 36 

1. GADA sd-hu-u sd a-na m Sil*-la-a 

2. ’“TUG.BABBAR SUM"" ITI.'GLU' U 4 .9.KAM 

3. MU.36.KAM d AG-NIG.DU-URU LUGAL TIN.TIR ki 


4. 1 GADA hu-ul-la-nu es-se sd d UTU 

5. 3 GADA sal-hi es-se sd UGU gis su*-bat* mes 

6 . sd d UTU sd ta-lu*-ka-a-ta 

7. 1 GADA sal-hi es-se a-na 1 kib-su sd d UTU 

8 . [1] GADA hu-ul-la-nu es-se sd d Bu-ne-ne 

9. [1 GAD]A sal-hi es-se sd d DUMU.MES E-babbar-ra 

10. [1 GADA ki]b-su es-se sd d Bu-ne-ne 

11. [1 GADA kib-s]u es-se sd d GASAN Sip-par kl 

12. [1 GADA kib-s]u es-se sd d Gu-la 

13. [1 GADA kib-s\u la-bir-ri \sd d HAR] 

14. [1 GADA kib-s]u la-[bir-ri sd d GASAN Sip-par 1 ] 
Rev. 15. [1 GADA sal]-hi a-na ta-[hap-sii sd d UTU] 

16. [1 GADA sal\-hi a-na ta-hap-su sd d \A-a] 

17. [2 GADA saf\-hi a-na ta-hap-su 

18. d B\u-ne-ne u d GASAN Sip-par kl 

19. [1 GADA] kib-su la-bir-ri sd d Gu-la 
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20. 1 GADA kib-su sd UGU sub-tun a-na dr AMAR.UTU 1 
21.1 GADA kib-su sd UGU sub-tu\{x x} (ras.) 

22 . a-na ziq-qur-*raf 

23. 1 GADA kib-su sd UGU GIS.BANSUR KU.GI sd d UTU 

24. 1 GADA kib-su sd UR.MES 

25. 1 G[ADA kib-su\ pi-tu-u 

26. 1 G[ADA a-na gii G]U ? .ZA sd d A-a 

27. P[AP x x] r xi 

L. 5 bat is written over an erasure 

The sahus linen which were given to Silla, the asldku. Month Ayaru, 9 th day, 36 th 
year of Nebuchadnezzar, king of Babylon. 


1 new linen hulldnu -cloak for Samas 

3 new linen tunics for the cultic seat of Samas for the td/ztfoz-processions ’ 

1 new linen tunic for 1 Mww-fabric for Samas 

[1] new linen hullanu-c\oak for Bunene 

[1] new [line]n tunic for the Daughter of the Ebabbar 

[1] new |/c/7i|.v(/-fahric for Bunene 

[1] new [/«'/»'|;/-fabric for the Queen of Sippar 

[1] new |/(//»'|(/-tabric for Gula 

[1] used |/«'/»'|o-tabric [for Bunene] 

[1] us[ed kibs |«-tabric [for the Queen of Sippar] 

[1 linen tun]ic for co[ver for Samas] 

[1 linen tun]ic for cover for [Aya] 

[2 linen tun]ics for B]unene and the Queen of Sippar 
[1] used [linen] /«/w«-fabric for Gula 
1 linen kibsu -fabric for cultic seat of Marduk 
1 linen kibsu -fabric for cultic socle of ziqqurat 
1 linen kibsu -fabric for the golden table of Samas 
1 linen kibsu -fabric for the sunu -belts 
1 open li[nen /cz/ww-fabric] 

1 li[nen-garment for the cha]ir of Aya, to[tal....]. 


325. Nbn 694 = BM 75531 Collated 
5.5 x 7.6 cm 


5.2. [Nbn 13] 

1. [GADA.MES sd a \ J na 1 ta-be-e [id ITI.GUJ 

2. [U 4 .x.KAM] MU. 13.KAM a-'na' [ md U+GUR-MU] 

3. [ ld US.BAR] SUM™ ITI.GU 4 U 4 . r 5l[KAM MU.13.KAM d AG-I 

LUGAL E ki ] 


4. [1 GADA] r hu^-ul-ia-nu es-su 2 GADA sal-hu es-[su a-na d UTU] 
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5. 2 GAD A sal-hi es-su a-na d A-a 

6 . 3 GADA sal-hi es-su a-na ta-lu-ka-tu 4 

7. 1 en kib-su es-su BAD-wa a-na sub-tu\sa d A-a 

8 . 1 GADA sal-hi es-su a-na GADA r kib-su 1 a-na d UTU 

9. 1 GADA sal-hi SUMUN a-na t[a*-hap-su a]-na dr UTLP 

10. 1 GADA sal-[hi SUMUN a-na ta-hap-su\ a-na d \A-a \ 

11. 1 GADA sal-hi [SUMUN a-na] ta-hap-su a-na d Im-[mir]- r tu 4 1 

12. 1 GADA kib-su SUMUN a-na ta-hap-su a-na d HAR 

13.1 GADA kib-su SUMUN a-na ta-hap-su a-na d GASAN Sip-ar kl 
14. 1 GADA kib-su SUMUN a-na ta-hap-su a-na d A-nu-ni-tu 4 

15.1 GADA kib-su SUMUN a-na ta-hap-su a-na d Gu-la 

16. 1 GADA kib-su es-su BAD a-na d HAR 

17. 1 GADA kib-su es-su BAD a-na d GASAN Sip-par ' 1 

18. 1 GADA kib-su SUMUN a-na UGU sub-tu\sa d A-nu-ni-tun 
L.e. 19.1 GADA kib-su SUMUN a-na d Gu-la 

20. 1 GADA kib-su SUMUN a-na d[ ziq~ l -qur- r rat~ l 
Rev. 21. 1 GADA kib-su SUMUN a-na E d| A.MAR ! .UTU !l 

22. 1 GADA kib-su SUMUN a-na d IM 

23. 1 GADA kib-su SUMUN a-na d Sa-la 

24. PAP 23 GADA.MES ina lib-bi 7 GADA es-su 

25. 16 GADA SUMUN e-lat 1 GADA kib-su 

26. sa su-ni-e sa E d A-nu-ni-tu 4 

27. 5 GADA.MES te-nu-u ku-u GADA es-su 

28. 3 signs erased. 

L. 3. There is not enough space here to write the king’s name, but the line might have been 
continued on the reverse, which, however, is damaged in the place where the king’s name 
might have been written. 

L. 11. For reconstruction, cf. Cyr 185 (=328): 10. 

L. 28. The similar damage can be observed in Nbk 312 (= 324): 27. 

[Linen garments fo]r taM-procession [for the 10 th day of Ayaru], 13 th year, were 
given to [Nergal-iddin, the weaver]. Month Ayaru, 5 th day, [13 h year of Nabonidus, 
king of Babylon] 


[1 new linen] hullanu-cloak, 2 ne[w] linen tunics [for Samas] 

2 new linen tunics for Aya 

3 new linen tunics for the td/wfaz-processions 

1 new open kibsu -fabric for cubic seat of Aya 
1 new linen tunic for linen Mrra-fabric for Samas 
1 used linen tunic for co[ver f]or Samas 
1 [used] linen tu[nic for cover] for [Aya] 

1 [used] linen tunic [for] cover for Immer[tu] 

1 used linen /aAsw-fabric for cover Bunene 
1 used linen kibsu -fabric for cover for the Queen of Sippar 
1 used linen fe'ZvM-fabric for cover for Anunltu 
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1 used linen kibsu -fabric for cover for Gula 
1 new open kibsu-fabric for Bunene 
1 new open kibsu -fabric for the Queen of Sippar 
1 used linen kibsu -fabric for the cultic seat of Anunltu 
1 used linen kibsu -fabric for Gula 
1 used linen kibsu -fabric for ziqqurat 
1 used linen kibsu -fabric for chapel of Marduk 
1 used linen kibsu -fabric for Adad 
1 used linen kibsu -fabric for Sala, 

total 23 linen garments, including 7 new linen garments (and) 16 used linen gar¬ 
ments; except for 1 linen Mwiz-fabric for the sunu -belt for the chapel of Anunltu, 5 
linen garments, an exchange for new linen garments. 


326. Nbn 696 = BM 75541 Collated 
5.6 x 7.7 cm 

9.2.Nbn 13 

1. GADA.MES sd a-na ta-be-e sd U[ 4 lO‘.KAM] 

2. sd ITI.GU 4 sd MU.13.KAM a-na 

3. md U+GUR-MU '“US.BAR SUM'" 

4. ITI.GU 4 U 4 . 9 .KAM MU.13.KAM d AG-I LUGAL NUN ki 

5. 1 GADA hu-la-nu es-su 2 sal-hi es-su a'-<na> d UTU 

6 . 2 GADA sal-hi es-su <a-na> d A-a 

7. 3 GADA sal-hi x eP-<su> a-na ta-al-lu-ka-tu 4 

8 . 1 kib-su es-su BAD-ma a-na sub-tu^sd d A-a 

9. 1 <GADA> sal-hi es-su a-na kib-su a-na d UTU 

10. 1 <GADA> sal-hi SUMUN a-na ta-hap-su a-na d UTU 
11.1* <GADA> sal*-hi* SUMUN* a*-na* ta*-hap*-su* a*-na* 
d *A *-u * 

12. 1 <GADA> sal-hi SUMUN a-na ta-hap-su a-na A Im-mir-tu 
13.1 <GADA> kib-su SUMUN a-na ta-hap-su a-na d HAR 

14. 1 <GADA > kib-su SUMUN a-na ta-hap-su 

15. a-na d GAS AN Sip-par kl 

16. 1 <GADA > kib-su SUMUN a-na ta-hap-su 

17. a-na A-nu-ni-tU4 

Rev. 18.1 <GADA> kib-su SUMUN a-na ta-hap-su a-na d[ GiA-[la\ 

19. 1 <GADA> kib-su es-su {1} BAD (over er.) a-na d HAR 

20. 1 <GADA> kib-su es-su e-lat l en ina IGI lll TU.E 

21. a-na d GASAN Sip-pa kl 

22. <1 GADA kib-su SUMUN ana UGU sub-tu> sd d A-nu-ni-tU4 ina 

IGI ld TU.E 

23. 1 <GADA> kib-su SUMUN a-na d Gu-la 

24. 1 <GADA> kib-su SUMUN a-na A ziq-qur-ra-tu4 

25. 1 <GADA> kib-su SUMUN a-na E d AMAR.UTU 
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26. 1 <GADA> kib-su SUMUN a-na d IM 

27. 1 <GADA> kib-su SUMUN a-na d Sa-la 

28. PAP 20 GADA.<MES> ina lib-bi 7 GADA sal-hi <es-su> 

29. 13 <GADA> kib-su 


30. 2 <GADA> kib-su es-su ina SU" md HAR-DU 
31.1 GADA sal-hi set bat-qa ina IGI m HAR -si-man-ni 

32. a-na <GADA> kib-su a-na d UTU SUM'" 

33. 1 UR pu-us-ku 5 kib- r su' 

34. ina IGI md HAR-s7'-rnc/[«-«f] 

L. 5. hu-la-nu, not hu-ul-la-nu, like in Strassmaier’s copy. The sign a looks like numeral 2. 

L. 11 is missing in Strassmaier’s copy. 

Linen garments for procession for the [10 th day] of Ayaru, 13 th day, were given to 
Nergal-iddin, the weaver. Month Ayaru, 9 th day, 13 h year of Nabonidus, king of 
Babylon 

1 new linen hulldnu-cloak, 2 new linen tunics for 1 Samas 

2 new linen tunics <for> Aya 

3 new linen tunics for the td/z/fa/-processions 

1 new open kibsu- fabric for cultic seat of Aya 
1 new <linen> tunic for the kibsu- fabric for Samas 
1 used <linen> tunic for cover for Samas 
1 used <linen> tunic for cover for Aya 
1 used <linen> tunic for cover for Immertu 
1 used <linen> kibsu- fabric for cover Bunene 
1 used <linen> kibsu- fabric for cover for the Queen of Sippar 
1 used <linen> kibsu- fabric for cover for Anunltu 
1 used <linen> kibsu- fabric for cover for Gu[la] 

1 new linen open kibsu- fabric for Bunene 

1 new <linen> kibsu- fabric, except for 1 (which is) at disposal of the erib bTti for 
the Queen of Sippar 

<1 used linen kibsu- fabric for the cultic seat > of Anunltu, (which is) at disposal of 
the erib bTti 

1 used <linen> Mwm- fabric for Gula 
1 used <linen> kibsu- fabric for ziqqurat 
1 used <linen> kibsu- fabric for chapel of Marduk 
1 used <linen> kibsu- fabric for Adad 
1 used <linen> kibsu- fabric for Sala, 

total 20 linen cloths, including 7 <new> linen cloths (and) 13 <used linen> kibsu- 
fabrics 


2 new <linen> kibsu- fabrics from the hands of Bunene-ibni 

1 linen tunic for repair at disposal Bunene-simanni for <linen> kibsu-fabnc for 
Samas was given. 

1 siinu-be\t of 1/8 width, 5 Mww-fabrics (are) at disposal of Bunene-siman[ni]. 
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327. BM 75848 (83-1-18, 1203) = Str. II 176/3 Collated 

5.1 x 7.5 cm 

Nbn 

1. GADA.MES [id a-na ta-be-e sd U 4 .X.KAM] 

2. sd I[TI.x a-na PN] 

3. '"TUG.BA|BBAR SUM"' ITI.x U 4 .x.KAM MU.x.KAM] 

4. md AG-IM.[TUKU LUGAL TIN.TIR ki ] 


5. 1 hu-la J nu' e[s-su a-na d UTU] 

6 . 1 sal-hi <es-su> a-na [ d UTU] 


7. 1 sal-hi <es-su> a-na kib-su \a-na d UTU] 

8 . 3 sal-hi mes es-su-tu r a n -[«a ta-lu-ka-tUi\ 

9. 1 sal-hi es-su i-na r x x x 1 d A-a 


10. 1 sal-hi la-bi-ri a-na ta-hap-su a-na d UTU 

11.1 sal-hi SUMUN a-na ta-hap-su a-na d A-a 

12. 1 sal-hi SUMUN a-na ta-hap-su a-na Im-mir-tu 

13.1 kib-su es-su a-na d HAR 

14. 1 kib-su es-su a-na [ d GASAN] Sip-par kl 

15. r 3* n sal-hi mes es-su-tu a-na d DUMU.MI.MES* E-babbar*-<ra>s 

16. 1 sal-hi es-su a-na d Gu-Ia 

17. 1 sal-hi es-su a-na d HAR 

Rev. 18. 2 kib-su mes <es-su-tu> a-na* UR.MES 
19. sd la *-IGI kl TUG.KAL*.KAL* na-sd-a ’ 


20. 1 kib-su SUMUN a-na ta-hap-ti* a-na d HAR 

21.1 kib-su SUMUN a-na ta-hap-su a-^na 1 

22. d GASAN Sip-par “ 

23. 1 f kib^-su SUMUN a-na ta-hap-su 

24. r a n -«a d A-nu-ni-tu 4 

25. 1 kib-su SUMUN a-na ta-<hap*>-su a-^na 1 

26. d Gu-la 


Free space for ca. 4 lines 

27. PAP* 23* GAD A*. [MES* i*-na* lib*-bi* 16* GADA* es*- 
su* 7*GADA* SUMUN*] 

In light of 1. 27 all the items were manufactured from linen (GADA). I resigned from adding 
<GADA > in the transliteration, but I added it in translation. 

L. 5. The partly preserved sign looks like 1 +si, but the emendation is justified by the simi¬ 
larity with other texts of this group. 
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L. 9. Unrecognisable remains of 3 or 4 signs; according to parallel texts we expect here 1 
sal-hi es-sii a-na glS sub-tu 4 sa d A-a. 

LI. 13-14. In the parallel text lablri (SUMUN) is followed with ta-hap-su. 

L. 15. At the beginning of line only two vertical strokes are preserved, however the reading 
3 is justified by parallel texts. In Strassmaier’s copy MES and rci in this line are missing. 

L. 25. Strassmaier’s copy suggest the remains of a sign between ta and su, but is not space 
for any sign there. 

L. 27 is missing in Strassmaier’s copy. The numeral 23 means that all the items were counted 
(contrary to Nbn 694 (= 325) and 696 (= 326)). Because 7 items are described as old or used, 
all the others must be new ones, i.e. also these mentioned in lines 6, 7 and 18. 

Linen garments [for procession for the n th day, n th month, were given to PN], the 
asl[dku. Month x, n th day, n th year of] Naboni[dus, king of Babylon] 


1 n[ew ! ] hiillanu-cloak for Samas] 
1 <new> tunic for [Samas] 


1 <new> tunic for kibsu -fabric [for Samas] 

3 new <linen> tunics fo[r td/z/kzz]-processions 
1 new tunic for' [cultic seat ] of Aya 


1 used <linen> tunic for cover for Samas 
1 used <linen> tunic for cover for Aya 
1 used <linen> tunic for cover for Immertu 


1 new kibsu -fabric for Bunene 
1 new Mww-fabric for [the Queen of] Sippar 
3 new <linen> tunics for the Daughters of the Ebabbar 
1 new <linen> tunic for Gula 

1 new <linen> tunic for Bunene 

2 <new linen> kibsu -fabrics for sunu-belts, which are withdrawn from the menders 


1 used <linen> kibsu -fabric for cover for Bunene 
1 used <linen> kibsu -fabric for cover for the Queen of Sippar 
1 used <linen> kibsu -fabric for cover for Anunltu 
1 used <linen> Mwzz-fabric for cover for Gula 


Total 23 linen cloths, [including 16 new cloths and 7 used cloths]. 


328. Cyr 185 = BM 60488; cf. NUVI 3, No. 114; Giovinazzo 1981, 
No. 6 . Collated 
6.1 x 8.7 cm 

[x.x].4 

1. [GADA.MES sd U 4 .X.KAM sd ITI.x a-na] 

2. ba^*-[be-e sa d UTU a-na PN SUM™ ITI.x U 4 .x.KAM] 

3. MU.4.KAM [KN LUGAL Bdbili (LUGAL KUR.KUR)] 
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4. 1 GADA [sal-hi es]-su a-na [ d UTU 

5. 1 GADA sal-hi es-su a-na d A-[a] 

6. 1 kib-su es-su a-na d UTU 

7. 3 GADA kib-su es-su a-na ta-lu*- r ka2-[a] r -tU4 1 

8. 1 GADA sal-hu la-bi-ri a-na ta-hap-su a-na d UTU 

9. 1 GADA sal-hu la-bi-ri a-na ta-hap-su a-na d A-a 

10. 1 GADA sal-hu la-bi-ri a-na <ta-hap-su> a-na d Im-mir-tU4 

11.1 GADA kib-su es-su a-na d DUMU.MI.<MES> E-babbar-ra 
12. 2 GADA kib-su la-bi-ri a-na d AMAR.UTU u d GASAN-yo 

13.1 GADA kib-su la-bi-ri a-na d ziq-qur-rat 

14. 1 GADA kib-su es-su l e " kib-su la-bi-ri 

15. [PAP] r 2 GADA 1 a-na d Bu-ne-ne 

16. [1 kib-su\ pe-tu-u a-na d GASAN Sip-par kl 

17 . [1 kib-su ] es-sii 1 kib-su la-bi-ri 

18. [PAP ? 2 ? GADA 7 a\-'na' d GASAN UD.KIB.NUN ki 

Edge 19. [1 GADA kib-su SUMUN] r a n -«a d A-nu-ni-tU4 

Rev. 20. [1 GADA kib-su SUMUN a-n\a d Gu-la 

21. [1 GADA kib-su SUMUN a]-na d IM 

22. [1 GADA kib-su la-bi]- f rp* a-na d Sa-la 

23. [1 GADA] kib-su a-na ta-hap-su a-na d Bu-ne-ne 

24. [1 GADA ki]b-su a-na ta-hap-su a-na d GASAN Sip-par kl 

25. [1 GAD]A kib-su a-na ta-hap-su a-na d A-nu-ni-tU4 

26. 1 GADA kib J siP a-na ta-hap-su a-na d Gu-la 

27. PAP 26 GADATMES a-na " kI| UTU-NUMUN-GAU' 

28. rkll TUG. r BABBAR 1 SUM"' 

Note that the first line of the list of clothes is missing: 1 GADA hu-la-nu es-su a-na d UTU. 
L. 6. 1 kib-su es-su stands for 1 <GADA sal-hu a-na> kib-su a-na d UTU, cf. CT 55, 814 
(= 329): 8; Nbn 694 (= 325): 8; Nbn 696 (= 326): 9 and others. 

L. 7. Here for the td/nfai-processions 3 kibsu- fabrics, and not as usually not salhu tunics 
were used, or it is a scribe’s error. 

L. 10. The omitted <labiri> is added by comparison with other texts, cf. Nbn 694 (= 325): 
11, Nbn 696 (= 326): 12 and others. 

L. 12 ff. Note that the group kibsu labiri precedes here the group kibsu lablri ana tahapsu, 
while in other texts the sequence is opposite. 

L. 16 is unparalleled. 

L. 19. The comparison with other texts shows that <SUMUN> is missing here. 

LI. 23-26. Here, just like in BM 66166 (= 333), the kibsu <lablri> ana tahapsu takes the 
last position in the texts while in other texts the sequence is opposite. 

L. 27. The total 26 kite means that all items except for hullcmu were counted here. 

[The linen cloths for n th day, n th month for] ta[Zw-procession of Samas. were given 
to PN. Month x, n th day], 4 th year [of KN, king of Babylon, (king of Lands). 

1 ne[w] linen [tunic] for [Samas] 

1 new linen tunic for Ay[a] 

1 new kibsu-iabnc for Samas 



XI. THE TABU LISTS 


3 new linen Mww-fabrics for the Ba/wfaB-processions] 

1 used linen tunic for cover for Samas 
1 used linen tunic for cover for Aya 
1 used linen tunic for <cover> for Immertu 

1 new linen kibsu- fabric for the Daughters of the Ebabbar 

2 used linen kibsu- fabric for Marduk and Beltiya 
1 used linen kibsu- fabric for ziqqurat 

1 new linen kibsu- fabric, 1 used kibsu- fabric, 
total 2 linen cloths for Bunene 
[1] open [Mwtt-fabric] for the Queen of Sippar 
1 new [Mwtt]-fabric, 1 used M«M-fabric, 

[total 2 linen cloths f]or the Queen of Sippar 

[1 used linen kibsu- fabric] for Anunltu 

[ 1 used linen kibsu- fabric fo]r Gula 

[1 used linen kibsu- fabric fo]r Adad 

[ 1 use]d [linen Mwu-fabric] for Sala 

[1 linen] kibsu- fabric for cover for Bunene 

[1 linen ki]bsu- fabric for cover for the Queen of Sippar 

[1 lin]en kibsu- fabric for cover for Anunltu 

1 linen kibsu- fabric for cover for Gula, 

total 26 linen cloths given to Samas-zer-usabsi, the asldku. 


329. CT 55, 814 = BM 57447 Collated 
6.2 x 8.8 cm 


8.2.Nbn [x] 

1. [GADA.MES sd U 4 ].11.KAM r AF [IT]I.GU 4 * a-na 

2. [ ta-be-e ] r sd 1 d UTU SUM™ITI.GU 4 U 4 .8.KAM 

3. [MU.x.KAM] md AG-I LUGAL TIN.TIR kl 

4. [1 GADA sal-h]u sd UGU s %i-ub-tu 4 sd d UTU 

5. [1 GADA sa]l-hu a-na ta-hap-su a-na d UTU 

6. [1 GADA saiyhu sd UGU m su-ub-tu 4 sd d A-a 

7. 1 GA[DA sal-h]u a-na ta-hap-su a-na d A-a 

8. 1 GADA sal-hu a-na kib-su a-na d UTU es-su 

9. 3 GADA sal-hu a-na ta-lu-uk-ka-tu 4 a-na d UTU v es-siP 

10. 1 GADA a-na ta-hap- r siP a-na d Bu-ne-ne 

11.1 GADA a-na ta-hap-su r a-na 1 d Nin-SA 

12.2 GADA kib-su sd UGU &s su-ub-tu 4 a-na 

13. d AMAR.UTU u d GA8AN-/« es-su 

14. 1 GADA kib-su ziq-qur-ra-tUi, es-su 

15. 1 GADA kib-su d DUMU.MI.MES E-babbar-ra es-su 

16. 1 GADA kib-su a-na d Bu-ne-ne es-su 

17. 1 GADA kib-su a-na d Nin-SA es-su 
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18. 1 GADA kib-su a-na A-nu-ni-tu^ es-sit 

19. 1 GADA kib-su a-na d IM u d Sa-Ia es-sit 
Rev. 20. PAP 10 GADA r sal-hu 1 ina lib-bi 4 es-sit 

21. PAP 10 GADA kib-su es-sit 

22. 1 GADA a-na ta-hap-sii a-na < d > Im-mir- titu 

23. 1 GADA sal-hi es-sit a-na d UTU u d A-a 

24. 1 GADA hu-ul-la-nu es-sit a-na d UTU 

25. 1 GADA hu-ul-la-nu es-sit a-na d Bu-ne-ne 

26. 2 GADA sal-hi es-sit a-na d Gu-la 

27. r PAP n 27 GADA a-na zi-ku-tu 

28. [a-n]a md UTU-NUMUN-GAL” SUM'" {na} 

29. [1 GADA kib]-su set d UTU 

30. [1 GADA kib]-su sd d IM re-hi 

The name of person responsible for the items for tabu -procession appears not in the head¬ 
ing, but in 1. 28. 

L. 30. re-iri, might be translated “outstanding obligation”, or similar. 

Interpretation of this text and the total given in lines 20-21 is far from clear because in a 
few of the lines precise information is missing, e. g. in 11. 6-7 the quality of sallju (new or 
old) and in 11. 10-11 the quality and the category of items are omitted. Additionally, 
contrary to the total given in lines 20-21, earlier only 18 items are enumerated. If the 
number of 4 new salljus in 1. 20 is accurate, in 1. 5 and 7 salhu <labiri> had to be counted. 
It should be stressed that 11. 22-24 are placed in other texts of this group always after the 
heading, i.e. after 1. 3, which would give the total of 10 sallnis mentioned in 1. 20, however, 
the new total would be five, not four. Additionally, the comparison of lines 10-11 with 
Nbn 694 (= 325): 9-11, Nbn 696 (= 326): 10-12; Cyr 185 (= 326): 8-10) and BM 66166 
(= 333): 4-5 seems to speak for <salhi labiri>, i.e. the total of 10 salljus in 1. 20 would be 
accurate (without counting the data from 11. 22-24), however, 2 kibsus would be missing. 
In parallel texts [sal]hu <labiri> (1. 7) is followed with salhu labiri for Bunene or for 
Immertu. Possibly the scribe forgot to write the line and added it later as 1. 22. Because of 
the disorder and lack of much important information the interpretation of the data is far 
from clear. 

L. 23. In parallel texts there are two new salljus for Samas and two for Aya (normally placed 
just after the heading). 

L. 27. The total of gannents as reconstructed gives 26, not 27. We can reach 27 items if we 
reconstruct the numeral in 1. 4 as [2] (just as in many other texts), or if we accept the possi¬ 
bility that in 1. 23 one new sallju for each god is mentioned and that the data from 11. 29-30 
were included in the total of 27 in 1. 27. 

L. 28. Of the na only the vertical stroke is preserved. 

[Linen cloths for] 11 th [day] of the [mont]h Ayam given for [taZw-procession] of 
Samas. Month Ayam, 8 th day, [n th year] of Nabonidus, king of Babylon are given. 


[1 linen tnni]c for the cultic seat of Samas 

[1 linen tu]nic for cover for Samas 

[1 linen tun]ic for the cultic seat of Aya 

1 linen tunic for kibsu -fabric for Samas, new 

3 linen tunics for the td/t/fc/-processions for Samas, new 

1 linen garment for cover for Bunene 
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1 linen garment for cover for Nin-SA 

2 linen fe'fora-fabrics for the cultic seat(s) of Marduk and for Beltiya, new 
1 linen kibsu-fabric <for> ziqqurat, new 

1 linen Mww-fabric (for) the Daughters of the Ebabbar, new 

1 linen kibsu-fabric for Bunene, new 

1 linen kibsu -fabric for Nin-SA, new 

1 linen kibsu -fabric for Anunltu, new 

1 linen kibsu -fabric for Adad and Sala, new, 

total 10 linen tunics, including 4 new, 

total 10 new linen kibsu -fabrics 

1 linen garment for cover for Immertu 

1 new linen tunic for Samas and Aya 

1 new linen hulldnu -cloak for Samas 

1 new linen hullanu-c\oak for Bunene 

2 new linen tunics for Gula, 

total 27 linen cloths were given for cleaning [t]o Samas-zer-usabsi. 

[ 1 linen kib]su -fabric for Samas 

[1 linen /c//?|.vH-fabi'ic for Adad, the remnants. 


330. CT 55, 813 = BM 57911 
3.3 x 5.0 cm 


11.1.W 

1’. ITI.BARU 4 . r ll 1 .[KAM ....] 
2’. 3 GADA sal-hi [ es-su ....] 

3’. 3GADA sal-hi [....] 

4’. 2 GADA kib-su [....] 

5’. 2 GADA sal-hi [....] 

6’. 1 GAD A sal-hi set [....] 

7’. 1 GAY)A sal-hi set [....] 

8’. 1 GADA sal-hi [....] 

9’. 1 GABA s[al-hi ....] 

Edge 10’. 1 GABA s[al-hi ....] 

Rev. 11’. 1 GADA 'saf^-hi ....] 

12’. 2 GADA sa[l-hi....] 

13’. PAP 10 sal-[hi ....] 

14’. PAP.PAP 19* [....] 

[....] Month Nisannu, 11 th day [....] 

3 [new] linen tunics [....] 

3 linen tunics [....] 

2 linen kibsu -fabrics [....] 

2 linen tunics [....] 

1 linen tunics for [....] 

1 linen tunics for [....] 



336 


XI. THE TABU LISTS 


1 linen tunic [....] 

1 linen t[unic ....] 

1 linen t[unic ....] 

1 linen ^unic 1 [....] 

2 linen tu[nics 

grand total 19 [linen cloths 


331. BM 68263 (82-9-18, 9261) 

4.2 x 4.3 cm 

1. [x] GADA sal-hu a-na ta-\....\ 

2. 1 GADA sal-hu a-na d [GASAN] 

3. sa UD.KIB.NUN ki [....] 

4. 1 kib-su a-na ta-hap-\su ....] 

5. 1 kib-su a-na ta-hap J su 1 [....] 

6. 1 kib-su a-na ta-hap-\su ....] 

7. 1 kib-su [....] 

Rest lost 

Rev. 1’. [....] r saP-hu a- r na2 [....] 

2’. 1 GADA sal-hu a-na [....] 

3’. 1 GADA sal-hu a-na [....] 

4’. a-na\....] 

[x] linen tunic for co[ver ....] 

1 linen tunic for [the Queen] of Sippar [....] 

1 kibsu- fabric for cove[r ....] 

1 kibsu- fabric for cove[r ....] 

1 kibsu- fabric for cove[r ....] 

1 kibsu- fabric [for cover ....] 


[x linen] tunic for [....] 

1 linen tunic for [....] 

1 linen tunic for [....] for [....]. 


332. BM 83659 (83-1-21, 822) 

5.6 x 4.2 cm 

8.2 ? .Cam 2 

1. GADA sa 'ia-bi'-e sd d UTU sd U 4 .x+ r l l.KAML 

2. MU.2.KAM [ m Kam]- r bu-zP-ja [LUGAL TIN.T]IR kl 

3. LUGAL KU[R.KUR SUM™ IT]I.G[U 4 U 4 ].8.KAM 
M[U.2.KAM] 


PLATE 73 
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4. 1 GADA hu-la-nu r es-su ] [2 GADA] sal-hu es-*sid [ a-na d UTU] 

5. 2 GADA sal-hu es J sid [a-ri]a d A- r a 1 

6. [x GADA s]al-hu es-su a-na d DUMU.MI.<MES> E-[babbar-ra\ 

9 

7. [x x x x BJm' 1 1 GADA hu-la-nu e\s-su 

8. r hu-la ] -nu [...] 

Rev. 1’. [x sa]l-hi r 8 GADA xxx' [.... 

2’. 1 '‘TUG. BABB AR 

3’. 1 GADA sal-hu te-nu-u sd ina IGI d U[TU ? -....] 

4’. a-na kib-su na-di 

Linen garments for toM-procession of Samas for [x]+ll ,h day, 2 nd year [of 
Camjbyses, king of [Bajbylon, king of Lands are given.[Monjth A[yaru], 8 th day, 
[2 nd ye]ar. 


1 new linen hulldnu-c\oak 

[2] new [linen] tunic [for Samas] 

2 new linen tunics for Aya 

[x] new [lin]en tunic for the Daughters of the E[babbar] 

[....], 1 n[ew] linen hidldnu-cloak [....] 

[.... hiil]ldnu-c\oak [....] 

[x ra//7z/]-tunic(s), 8 linen [.... at disposal’ of PN], the asldku. 

1 linen salhu (for) the change which at disposal of Sa[mas- ....] for kibsu -fabric 
was deposited. 


333. BM 66166 (82-9-18, 82-9-18, 6157) 

3.3 x 6 .7 cm 

Obv. 1’. [1 GADA sal-hu es-su a-na] r<i A n -a 

2’. [1 GADA sal-hu es-su a-na kib-su a]-na d UTU 
3’. [3 GADA sal-hu es-s]u r a-na 1 ta-la-lu-ka-a-tun 
4’. [1 GADA sal-hu la\-bir-ri a-na ta-hap-su a-na d UTU 
5’. [1 GADA sal-hu la\-bir-ri a-na ta-hap-su a-na d A-a 
6’. [1 GADA sal-hu la]-bir-ri r a n -/?a d Im-mir-tU 4 
7’. [x GADA kib-su] es-su a-na d DUVtU.Vtf.<iVlES> E-babbar-ra 
8’. [2 GADA kib-su la-b]ir-ri a-na d AMAR.UTU u d GASAN-ya 
9’. [1 GADA kib-su la-b]ir-ri a-na d ziq-qur-ra-tun 
10’. [1 GADA kib-su ] es-su \ en GADA kib-su la-bir-ri 
11’. [PAP 2 GADA a]-na d Bu-ne-ne 
12’. [1 kib-supe-tu-u\ a-na d GASAN Sip-par kl 
13’. [1 kib-su es-su 1 kib-su la]-bir-ri 
14’. [PAP ? 2 ? GADA 7 a-na d GASAN Sip-par]^ 

Rev. 1 ’. [1 GADA kib-su SUMUN a-na d G]u-la 
2’. [1 GADA kib-su SUMUN a]-na d IM 
3’. [1 GADA kib-su la-bir\- r rp a-na d Sa-la 
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4’. [1 GAD A kib-su ] a-na ta-hap-su a-na A Bu-ne-ne 
5’. [1 GADA kib-su] a-na KI.MIN a-na d GASAN Sip-par"' 
6’. [1 GADA kib-s]it' a-na KI.MIN a-na d A-nu-ni-tU 4 
7’. [1 GADA kib-su] a-na KI.MIN a-na d Gu-la 
8’. [PAP x GAD]A a-na nld UTU-NUMUN-GAL v ' SUM'" 
9’. [x GAD [A sal-hit es-su 
10’. [x GADA sal-h]u es-su 


11’. [x sal]-hu es-su a-na GADA.MES AN'’ 
12’. [a-n]a d UTU 


13’. [....] r xi a-na GADA.IVIES 1 AN" 

14’. [ a-n]a dr A-a n 

15’. [....] r x GADA ?1 [x] r x e?1 

The heading and two lines concerning salhus and hullanu for Samas (and maybe hullanu for 
Bunune) are missing. 

L. 6’. In the line it lacks <ta-hap-su>. 

The gaps in obv. 12’—14’ and in rev. l’-7’ are reconstructed on the basis of Cyr 185 
(=326). 

In rev. 6’ and 8’ at the very beginning of lines only one vertical stroke is preserved. Note 
that in this text the kibsu labiri ana tahapsu (rev. 4’-7’) are enumerated after the kibsu labiri 
(obv. 8’- rev. 3’). A similar order occurs in Cyr 185 (= 326), while in other texts the se¬ 
quence is opposite. 

Obv. 14’ was followed with one line or rev. 1’ was preceded with one line concerning the 
kibsu labiri for Anunltu. 

[ 1 new linen tunic for] Aya 

[1 new linen tunic for M«M-fabric fjor Samas 

[3 ne]w [linen tunics] for the QdMrB-processions 

[1 us]ed [linen tunic] for cover for Samas 

[1 us]ed [linen tunic] for cover for Aya 

[1 us]ed [linen tunic] for <cover> for Immertu 

[x] new [linen kibsu- fabric] for the Daughters of the Ebabbar 

[2 us]ed [linen /«AvM-fabrics | for Marduk and Beltiya 

[1 us]ed | linen AzAsM-fabric] for ziqqurat 

[1] new [linen kibsu- fabric], 1 used kibsu- fabric, 

[total 2 linen cloths fo]r Bunene 

[1 open kibsu- fabric] for the Queen of Sippar 

[1 new AzAra-fabric, 1 us]ed [Az'Aszz-fabric, total 2 linen cloths for the Queen of 
Sippar] 

[1 used linen kibsu- fabric for G]ula 

[1 used linen ldbsu- fabric fjor Adad 

[1 us]ed [linen kibsu- fabric] for Sala 

[1 linen AzAszz-fabric ] for cover for Bunene 

[ 1 linen AzAszz-fabric] for ditto for the Queen of Sippar 

[1 linen kibs]u- fabric for ditto for Anunltu 
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1 linen fe'fora-fabric] for ditto for Gula. 

[Total x lin]en cloths for Samas-zer-usabsi was given, 
[x] new [line]n tunic 
[x] new [linen tunijc 


[x] new [tun]ic(s) for linen baldachim [fo]r Samas 


[x new tunic(s) for] linen baldachim for Aya 

[••••] linen’ [....]. 


334. BM 63250 (82-9-18, 82-9-18, 3219) PLATE 73 

4.5 x 3.1 cm 

1’. [1 GADA sal-hi ] r es-siP sd d A-a 

2’. l+[2 GADA sal-hu es-su a-na ta-lu\-ka-a-tUi, <sd> d U[TU] 

3’. r 3 ?1 [....] na UR pu-us-ku r x ?1 
4’. r x n [x x] sal-hi a-ri-du r x n [....] 

L.e. 5’. 1 kib-su la-bir-<ri> sd d H[AR ? ....] 

6’. 1 kib-su es-su 1 kib-su SU[MUN ....] 

Rev. 7’. 1 kib-su es-su 1 kib-su SU[MUN PAP 2 GADA.MES] 

8’. sd d GASAN Sip-par k ' ina lib-bi es- x sid [....] 

9’. 2 kib-su sd °A-nu-ni-tun ina l[ib-bi ....] 

10’. [x] kib-su es-su ina E d [DN] 

11’. [x ki]b-su sd d ME.ME 1 kib-s[u ....] 

12’. [1 GADA kib-s]u d| DNT [....] 

L. h.e. 13’. 1 GADA r x 1 [....] 

14’. 1 'kib-sid [....] 

L. 4’ the du at the very end is written over erasure 
[1] new [linen tunic] for Aya 

[3 new linen tunics for the td/Jwfei-processions 7 <for> S[amas] 
r x n [....] siinu- belt of 1/8 cubit width 
r x n [....] a droop : tunic [....] 

1 used kibsu- fabric for Bu[nene ] 

1 new kibsuA‘dbr\c, 1 us[ed] kibsu- fabric [for ....] 

1 new kibsu- fabric, 1 us[ed] kibsu- fabric, [total 2 linen cloths] for the Queen of 
Sippar, including new [....] 

2 kibsu- fabrics for Anunltu including ....] 

[x] new kibsu- fabric(s) for the temple of) [DN] 

[1 ] kibsu- fabric for Gula, 1 kibsu-iabnc [for ....] 

[1 linen kib]su- fabric (for) [DN] 

1 linen [....] 

1 kibsu- fabric [....] 
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335. BM 68857 (82-9-18, 8856) 
5.6 x 5.7 cm 


rrjM 7 -«/ ?1 [....] 

2’. [x GAD]A sal-hu es-su a-na d UTU 

3’. 1 GAD A sal-hu ta-hap-su a-na d UTU 

4’. 1 GADA sal-hu ta-hap-su a-na d A J a 1 

5’. 1 GADA sal-hu ta-hap-su a-na d Im-mir-tU 4 

6’. [x] GAD A sal-hu ta-hap-su a-na d HAR 

7’. 1 GADA kib-su ta-hap-su a-na d GASAN UD.[KIB.NUN] kl 

8’. 1 GADA kib-su ta-hap-su a-na dr DN n 

9’. 1 GADA kib-su ta-hap-su r a-na 1 [....] 

10’. 1 r GADA n sal-hu a-na sub-t[u 4 ....] 

11’. [xGADA saiyhu 1 a^-[na ....] 

Rev . 12’. r 2 n GADA kib-su a-na d| x n [(x)] 

13’. 2 GADA sal-hu a-na d GASAN 'UD.KIB.NUN kl 1 

14’. r 2 n GADA kib-<su> a-na d AMAR.UTU u d Sar-pa-ni-tU 4 

15’. r x n GADA kib-su a-na d ziqu-rat-tU4 

16’. r x n GADA kib-su a-na d Gu-la 

17’. 2 GADA kib-su a-na d IM u d &?-[/a] 

Free space for about 2 lines 
18’. [....] r x x 1 

The low position of Marduk and Sarpanltu suggests that the text was written in the time of 
Nabonidus. 

[....] hul[lanu-c\oak for Samas] 

[x] new [lin]en tunic(s) for Samas 

1 linen tunic <for> cover for Samas 

1 linen tunic <for> cover for Aya 

1 linen tunic <for> cover for Immertu 

[x] linen tunic <for> cover for Bunene 

1 linen kibsu -fabric <for> cover for the Queen of Si[ppar] 

1 linen kibsu -fabric <for> cover for [DN] 

1 linen kibsu -fabric <for> cover for [....] 

1 linen linen tunic for the cultic seat of [....] 

[x linen tu]nic f[or ....] 

2 linen fe'fora-fabrics for [DN] 

2 linen tunics for the Queen of Sippar 
2 linen /c/7i<.s'H>-fabrics for Marduk and Sarpanltu 
[1 ] linen kibsu -fabric for ziqqurat 
[1 ] linen kibsu -fabric for Gula 
2 linen fe'Zrro-fabrics for Adad and Sala. 
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336. BM 101873 (83-1-21, 2534) 
5.2 x 2.4 cm 

1’. [....] blank 


2’. [....] d A-a 

3’. [.... d ]DUMU.MIMES r t'-[babbar-ra\ 

4\ [....] V 
Rev. 1’. [....] 

2’. [.... ki]b-su a-na d DUMU.MI-ra E-babbar- r ra 1 


3’. [.... ki]b-su a-na su-bat d AMAR.UTU [u d GASAN-y'a] 


4’. [.... ki]b-su a-na E ziq-qur-\rat] 


5’. [.... kib]-su a-na ^ d Bu-ne [ -[ne\ 


6’. [.... kib-s]u r a n -[«a ....] 

Rev. 3’. Or d AMAR.UTU [u i Sar-pa-ni-tu 4 \ 

[....] 

[.... for] Aya 

[.... for] the Daughters of the E[babbar] 

[....] 

[.... ki]bsu -fabric for the Daughters of the Ebabbar 


[.... ki]bsu -fabric for the cultic seat(s) of Marduk [and Beltiya] 


[.... ki]bsu -fabric for the chapel of ziqqurat 


[.... ki]bsu -fabric forBune[ne] 


[.... ki]bsu -fabric fo[r ....]. 


337. BM 69406 (82-9-18, 9403) 
4.8 x 3.8 cm 

11. [x.x] 

1’. 2 r saP-[hu...\ 

2’. r 2 sal-hiA [....] 

3’. 1 s[af-hu....] 
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4’. r 3 n sal- x hu 1 11 es- x su} [....] 


5’. 1 hu-la-nu [ es-siA a-na [....] 
6 ’. U 4 .ll.KAM SUM""[....] 


7’. 1 sal-hu a-na [....] 

Rest lost 

Rev. 1 ’. [x] 'GADA 1 sal-h[u ....] 

2’. PAP 5 GADA sal-h[u ....] 

3’. a-na md HAR -si-[man-ni m TUG.BABBAR ....] 

4’. 3 kib-su sci UR.M[ES ....] 

5’. 1 kib-su sd d A-nu-[ni-tU 4 \ 

6 ’. 1 kib-[su] sd d IM 

7’. 2 GA[DA x x] sd x a-na 1 d 5[a-/o] 

Rest lost 

Rev. 7’. At the end of the line only the head of one horizontal and one vertical wedge is 

preserved. The reconstruction is based on the fact that Sala follows Adad. 

2 tu[nics ....] 

2 tunics [....] 

1 tu[nic ....] 

3 new tunics [....] 


1 new hullanu- cloak for [....] 

11 th day was/were given [....] 


1 tunic for [....] 

[x] linen tun[ic(s)....], 

total 5 linen tunics [....] 

for Bunene-si[manni, the asldku ....] 

3 kibsu- fabrics for the .swiM-beltfs ....] 
1 kibsu- fabric for Anu[nltu] 

1 M>[,sw-fabric] for Adad 

2 lin[en ....] for Sala. 
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338. Nbn 848 = BM 60417 

1. GAD A sd ITI.GU 4 MU.15.KAM 

2. md AG-I LUGAL E ki a-na 

3. ta-be-e sa d UTU u DINGIR.[MES Sip-par ' \ 

4. SUM™ 1 GADA hu-la-nu 

5. 9 GADA sal-hi 7 GADA kib-su 

6 . md U+GUR-MU a-na E.GUR 7 .MES 

7. it-ta-din r ina 1 Tib'-bi 

8 . 1 hu-la-nu 6 sal-hi 

9. ina nak-ma-ri ina E.SU^ 11 ^ 

10. 2 GADA sal-hi 7 kib-su 

11. ina IGI m tiAR-si-man-ni 

12 . 1 sal-hi a-na su-un- r nH 

13. a-na d GASAN Sip-par kl 

Linen cloths, which for the month of Ayam, 15 th year of Nabonidus, king of Baby¬ 
lon for the tabu ceremony of Samas and the god[s of Sippar] were given. 

1 linen hulldnu-cloak, 9 linen tunics, 7 linen Mww-fabrics, Nergal-iddin has given 
to the bTt-kare- storehouse; out of it 1 hulldnu-cloak, 6 tunics are in the chest in the 
bit gait-storehouse; 

2 linen tunics, 7 Mww-fabrics are at disposal of Bunene-simanni; 

1 tunic for the « 7 / 7 z/-belt for the Queen of Sippar. 

This is a typical administrative document describing exactly what has happened with partic¬ 
ular items delivered by Nergal-iddin, probably for the next tabu procession in the same 
month, i.e. some of them were replaced from the Z>z7-te'e-storehouse to the bit qdti- 
storehouse, where they were stored in the nakmaru chest, some were given to the disposal of 
Bunene-simanni and one for preparing the sz7m(-belt for the Queen of Sippar. The reading 
Nergal-iddin, as against Strassamaier’s copy was established by Bongenaar, Ebabbar, 
p. 338. 

339. BM 77968 (85-4-30, 161) PLATE 74 

7.3 x 6.5 cm (thick 3.6 cm) 

[x].2.Dar 26 

1. GADA.MES sa a-na r ta-be^-[e sa d UTU] 

2. u DINGIR.MES UD.KIB.NUN ki sd r a-na 1 [U 4 .x.KAM] 

3. sd ITI.GU 4 SUM 1 "" 1 IT1. 1 GLJ 4 1 U 4 .[x.KAM] 
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4. MU.26.KAM m Da-'ri~'-\ja-mus LUGAL E ki LUGAL 
KUR.KUR] 


5. 4 GAD A sal- r hu* [....] 


6 . 2 GADA r sah-[hu ....] 

7. lost completely 

8 . [x x x x x] T a 1 -na d GAS[AN' ....] 

9. [x x x x] r a 1 -na d| TM 1 
Rev. 1’. [x x x x a\-na A Bu-ne-ne 


T. 


[x] GADA sal-hu la-<bi-ri> a-na d GA[SAN 
UD.KI]B.NUN kl 


3’. 1 GADA sal-lm Ia-<bi-ri> a-na d A-nu-ni-tu 4 


4’. r l GADA ki-ib-siA a-na d Gu-Ia 


5’. 1 GADA ki-ib- r su 1 <a-na> d IM 

6 ’. [1 GADA ki-ib-s]u <a-na> A Sa-Ia 

T. 4 GADA [sal-h]u meS a-na d UTU 

8 ’. 1 GADA ki\ T: ri)-i[b-s]u’ a- v na dl [x (x)] 

The condition of the tablet is very poor, especially rev. 4’-8’, where some signs have an 
extremely atypical shape. 

Rev. 2’-3’. Comparison with other texts makes it clear that la is an abbreviation for la-<bi-ri>. 

Linen cloths which for the toM-procession [of Samas] and the gods of Sippar for 
[n th day] of the month Ayam were delivered. Month Ayaru, [n th ] day, 26 th year of 
Dar[ius, king of Babylon, king of the Lands]. 


4 linen tunics [for ....] 

2 linen tu[nics .... for .... the Que[en of Sippar’ 


[.... f]or ....] 


[.... f]or Bunene 


[x] used linen tunic for the Que[en of Sip]par 


1 used linen tunic for Anumtu 
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1 linen kibsu-fabvic for Gula 


1 linen kibsu-fabric <for> Adad 
[1 lin]en kibsu -fabric <for> Sala 
4 linen [tunijcs for Samas 
1 linen kibsu -fabric for [DN]. 


340. BM 73244 (82-9-18, 13255) 
6.8 x 4.8 cm 


8.2.Dar 29 

1. GADA sal-hu mes a-na lu-bu-[us-tu 4 id] 

2. d UTU u DINGIR.<MES> UD.KIB.NUN [ki] 

3. ITI.GU 4 U 4 . 8 .KAM MU.29.K[AM] 

4. m Da-ri-mu-su LUGAL TIN.TIR kl L[UGAL KUR.KUR] 


5. [x] GADA sal-hu es-su 1 GADA hu-la-[nu] 

6 . [a\-hm^ d UTU 


7 . [x GADA] r sal-hu' es-su a-na T<il [A-a | 

Rest lost 

Rev. 1 ’. [x GADA] 'kib-su a'-\na d DN] 

2\ [x] GADA kib-su a-na rCk| [DN] 

Rest of rev. uninscribed 

The text suggests that tabu -procession was part of the lubustu ceremony. 

Linen tunics for the lubu[stu ceremony of] Samas and the gods of Sippar. 

Month of Ayaru, 8 th day, 29 th year of Darius, king of Babylon, ki[ng of the Lands]. 


[x] new linen tunic, 1 linen hulla[nu]-c\oak for Samas 


[x] new [linen] tunic for [Aya] 


[x linen] kibsu -fabric f[or DN] 
[x] linen kibsu -fabric for [DN]. 


341. BM 67734 (82-9-18, 7732) 

5.3 x 7.0 cm (thick ca. 3.3 cm) 

9.2.Dar [x] 

1. [GADA.MES] 'a'-na [ta-be-e sd d UTU] 

2. hi DINGIRLMES UD.KIB.[NUN kl ] 

3. ITI.GU 4 U 4 .9.[KAM MU.x.KAM] 
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4. m Da-ri-ja-mus [LUGAL TIN.TIR kl LUGAL KUR.KUR] 

5. 1 GAD A sal-hu d U[TU ? ] 

6 . 1 GADA KI.MIN d [DN] 

7. 1 GADA KI.MIN <d> IM [....] 

8 . 1 GADA KI.MIN d [DN] 

9. r l ? i GADA KI.MI[N d DN] 

Rest lost 

L. 1. Or: [GADA sal-hu mes \ x a}-na [lu-bu-us-tu 4 sa d UTU], cf. the text above. 

[Linen cloths] for [the toM-procession for Samas] and the gods of Sippar. 

Month of Ayaru, 9 th day, [x' Tl ] year of Darius, [king of Babylon, king of the Lands]. 

1 linen tunic <for> Sa[mas] 

1 linen ditto <for> [DN] 

1 linen ditto <for> Adad 

1 linen ditto <for> [DN] 

1 linen ditt[o DN] 
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342. Cyr 109 = BM 75525; cf. NUVI 3, No. Ill; Giovinazzo 1981, 
No. 5. Collated 
5.5 x 7.0 cm 


<->.2.Cyr 3 

1. [is-ka-ru MJU.AN.NA.3.KAM '“'USCBAR* 1 [GADA] 

2. r icP-din-nu ITI.GU4 U 4 . 3 .KAM 

3. [ m Ku-ra]s* LUGAL TIN.TIR ki LUGAL KUR.KUR 


4. [1 GADA hu-u]l-la-nu sd d UTU " Ki AG-DA (followed by rasure) 

5. u md UTU-SIPA-M-a 

6. l e " GADA sal-hi m Lib-lut 

7. \ en GADA sal-hi md UTU*-SES.ME[S-x] 

8. l en GADA sal-hi md UTU-SES-MU 

9. \ en GADA sal-hi md EN-SUM [ " a| 

10. 1™ GADA sal-hi 1 hu-ul-la-nu sd d [DN] 

11.2 GADA sal-hi sd d DUMU.MI.ME* sd* E-babbar-r[a\ 

12. 2 GADA sal-hi sd d Gu-la V [(....}] 

13. l en GADA sal-hi GAL -u [....] 

14. 1 en gu-hal-s[u ....] 

15. inapa-ni [....] 

L. 1 and 7. The reading '“US.BAR 1 [GADA] in 1. 1 and UTU in 1. 7 was established by 
Bongenaar, Ebabbar, p. 343. 

L. 11. babbar is written over erasure. 

[Labour assignment (for)] 3 years, (which) the [linen] weavers have delivered. 
Month Ayam, 3 rd day <nth year> [of Cyra]s, king of Babylon, king of Lands. 

[1 linen /?z/]//a/?z/-cloak for Samas (from) Nabu-ilei and Samas-re’ua 
1 linen tunic (from) Liblut 
1 linen tunic (from) Samas-ahhe-[x] 

1 linen tunic (from) Samas-ah-iddin 
1 linen tunic (from) Bel-iddina 

1 linen tunic, 1 linen hulldnu-cloak for [DN] 

2 linen tunics for the Daughters of the Ebabbar 
2 linen tunics for Gula [(....)] 

1 large linen tunic [....] 

1 sca[rf....] 
at disposal [....]. 
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343. BM 62100 (82-9-18, 2069) PLATE 75 

4.9 x 6.9 cm 

[x].2.Dar 20 

1. is-ka-ru [sa ITI.x] 

2. sa U 4 . 9 .KAM sd m Lib-[Iut\ 

3. M US.BAR GADA u ll ''nRi[N. VIES I 

4. id-din-nu ITI.GU 4 U 4 .[x.KAM] 

5. MU.20.KAM m Da-r[i-ja-mus] 

6. LUGAL TIN.TIR.K[I LUGAL KUR.KUR] 


7. [x]-KP GADA hu-la-nu 

8. [x|+' P GADA <sal>-hu GAL 

9. [x+ ? ] 1 GADA sal-hu 

10. 2 GADA sal-hu 

11. r 4 n GADA sal-hu 

12 . 

13.2 GADA sal-hu 

Rev. 14. 1 GADA sal-<hu> hu-la-nu 

15. m Gi-mil-lu 

16. 1 GADA x saP-hu GAL 

17. 4 GADA x tiP-ma-nu 

18. r x xi 

Free space for about 4 lines 

19. PAP 2 GADA sal-h[u ....] 

20. 2 GADA sal-h[u ....] 

21.2 r GADA sal-hid 1 GADA h[u-la-nu ] 

22. 2 GADA x saP-h[u PAP ? ] 

23. 8 GADA sal-h[u x GADA hu-la-nu ] 

24. sd d [DN] 

Some persons mentioned in the text appears in BM 61025 (= 346). 

L. 8. The reading <sal>-hu is justified by the comparison with 1. 16. The sallju rabu is 
known also fromBM 82581 (= 180): 1 dated to 13 th year of Nebuchadnezzar. 

L. 9. In BM 61025 "’AD-NU-ZU is preceded by 1nd UTU-TIN'-, but here the theophoric 
element is clearly AG. 

L. 17. In the texts from Sippar the linen tumanu is mentioned also in Nbn 164: 21 (4 ma-na 
17 GIN tu-ma-na a-na* (coll.)) and in BM 65741 (= 626), 1. h. e. 2. 

Labour assignment of the [month x], 9 th day, which was delivered by Liblut, the 
linen weaver and his workers. Month of Ayaru, [x th ] day, 20 th year of Darfius], 
king of Ba[bylon, king of Lands]. 


m Ni-di\n-tu\ 

md AG- r TIN' ??1 

m AD-NU-ZU 

™Il-tam-mes- 

i-la-a 

md EN-NUMUN 

m Du-um-<mu>-qu 


[x]+l linen hulldnu -cloaks (from) [....] 
[x]+l large linen tunics (from) Nidi[ntu] 
[x]+l linen tunics (from) Nabu-uballit 
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2 linen tunics (from) Abl-ul-Tde 
4 linen tunics (from) Iltammes-ilaya 
2 linen tunics (from) Bel-zeri 
1 linen tunic, <1 > hulldnu -cloak (from) Gimillu 

1 large linen tunic (from) Dummuqu 
4 <minas > of yarn 

Total 2 linen tunics [....] 2 linen tunics [....] 

2 linen tunics, 1 linen h[ullanu-cloak] 

2 linen tunics, [total ] 8 linen tunics, [x linen hulldnu- cloaks] for [DN]. 


344. BM 65592 (82-9-18, 5579) 

7.1 x 1.8 cm 

9.2.Dar 22 

1. [(x) i]s-ka-ri sd MU.21.K[AM sd] 

2. \ m Za]-bi-ni u '"ERIN-yz/ i[d-din-nu] 

3. [ITI.G]U 4 U 4 .9.<KAM> MU.22.KAM m Da- r ri-ja' ] -[mus] 

4. [LUJGAL TlN.TIR ki LUGAL KUR.KUR 


Rest lost 
Rev. 


4a. 

5. 3 GAD A hu-la-nu 

6 . 5 GADA sal-hu 

7. 1 GADA hu-la-nu 

8 . 1 GADA sal-hu sd 

9. d HAR (T: ne) 

10. 2 GADA sal-hu sd 


mdi 


na-sd ITI.GU 4 
m Za-bi-ni A m Lib-lut 
'Su-qa-a-a SES-szz 
\JT\J-a-na-E-a-ki-tU 4 SES-^zi 
1 Ni-din- { if A m Na-din 


n Du-<mu>-u-qu SES-to 


11. DUMU.MI.MES a-na 

12. [x+] 1 GADA UR.MES 

13. [x x md E]N-MU sd 


md 


EN-^zz-zzzz A Su-la-a 
nr IRi - d A-nu-ni - r ftz 4 n 
r x xi [....] 


md 


1 ’. [2] r kib-sid [....] 

2’. 2 kib-su r a-na 1 [ d AMAR.UTU u d GASAN-y'a] 
3’. 2 kib-su a-na ziq-[qur-rat\ 

4\ 2 kib-su a-na d HAR 
5’. 2 kib-su a-na d GASAN UD.KIB.NUN ki 
6 ’. 5 kib-su a-na d A-nu-ni-tU 4 ina lib-bi 
7’. sd and sd-lam <E> 

8 ’. 1 kib-su a-na d Gu-la 
9’. [x] kib-su a-na d IM ina lib-bi sd UR 
10’ [x ki]b-su a-na d Sa-Ia 


11’. [x] ta-hap-su mes sd d UTU u d UTU x x x 
12’. [x ta-hap]-su a-na d UTU 


PLATE 76 
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13’. [x ta-hap-su] f a^-na A A J a [ 

14’. [x ta-hap-su ] a-na d [Bu-ne-ne/ HAR] 

15’. [x ta-hap-su ] a-na d [GASAN UD.KIB.NUN ki ] 

16’. [x ta-hap-s]u a-na rdl [DN] 

17’. [x kib]-su a-na d Gu-l\a] 

18’. [x kib-su a-/?a]{x} d IM 1 ! kib-[su a-na d Sa-la ] 

I am grateful to John MacGinnis for bringing this text to my attention. 

Li. 10-12. It is not clear how to coordinate the right side of the text with the left side, com¬ 
plicated additionally by the preposition ana. We can first read the right side, i.e. 2 GADA 
sal-hu sa d DUMU.MLMES a-na [x+]l GADA UR.MES and recognize in Dummuqu, Bel- 
sunu, and Arad-Anunltu persons responsible for the fulfilment of these obligations or read 
the left side of 11. 10-11 GADA sal-hu sa d DUMU.MI.MES a-na ) and continue with the text 
of the right side (Dummuqu, Bel-sunu) and next 1. 12. However, because it is known that 
salhu was used for producing siimi-belts the first possibility seems more probable. 

It is not excluded that in rev. 11 ’—16’ ta-hap-su was preceded with GADA or TUG. 

Labour assignment for the 21 st ye[ar, which Za]binu and his workers have 
delivered. Month A]yant, 9< th > day, 22 nd year of Darius, [ki]ng of Babylon, king 
of Lands. 


withdrawn; month Ayaru 

3 linen hullanu-clodks (from) Zabinu, son of Liblut 
5 linen tunics (from) Suqaya, his brother 
1 linen huUamt-c\oak (from) Samas-ana-blt-akltu, his brother 

1 linen tunic for Bunene' (from) Nidintu, son of Nadin 

2 linen tunics of the Daughters of the Ebabbar for (making) [x] + 1 linen sunu -belts 
(was given to) Dummuqu, his brother (and ) Bel-sunu, son of Sula. 

[....] (from) Arad-Anunltu 
[.... B]el-iddin [PN] 


[2] kibsu-fabrics [for ....] 

2 kibsu -fabrics for [Marduk and Beltiya ] 

2 kibsu -fabrics for ziq[qurat] 

2 Mtra-fabrics for Bunene 
2 kibsu -fabrics for the Queen of Sippar 

5 kibsu -fabrics for Anunltu, including that for the salam <bTti> ceremony 
1 kibsu -fabric for Gula 

[x] kibsu -fabric for Adad, including that for sunu -belt 
[x] kibsu -fabric for Sala 


[x] cover for Samas and Samas x x x 
[x covjer for Samas 
[x cover] for Aya 
[x cover] for [Bunene] 

[x cover] for [the Queen of Sippar] 

[x cover] for [DN] 

[x /c//i[vH-fabric for Gul[a] 

[x kibsu- fabric for] Adad, L /a7t[.SM-fabric for Sala]. 
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345. BM 72810 (82-9-18, 12818) 
4.4 x 5.3 cm 


1’. 1 GADA hu-la-nu [....] 

2’. 1 GADA sal-hu m K[i 

3’. 1 GADA sal-hu md EN-NU[MUN] 

4’. 1 GADA sal-hu md UTU-SES- r MEP 
5’. 1 GADA sal-hu md UTU-TIN ,? 

6 ’. 1 GADA sal-hu m Lu-u-i-di-ja 
7’. 1 GADA sal-hu 1 GADA hu-la-nu sd d HAR 
8 ’. 2 GADA sal-hu d DUMU-ra? <mcs> E-babbar-ra 
9’. 2 GADA sal-hu sd d Gu-la md UTU-I 
10. 1 GADA sal-hu md UTU-SES.MES -bid-lit 
11’. 1 GADA sal-hu "'AD-NU-ZU 
12’. 1 GADA sal-hu md Sa- d AG-du-qu-su 
13 M GADA sal-hu m IR- d HAR 
Rev. 14 ’. 2 GADA IG AN e a-na d UTU 

15’. [(x x)] m Ba-zu-zu u ,n LUGAL- d UTU-/« 

16’. 6 [ ma]- r na 1 GADA tu-ma-nu 
17’. Mu-ra-na-tu\ 

18’. 1 GADA gii-hal-su-u a-na d UTU 
19’. 1 GAD A gu-hal-su-u a-na d HAR 
20’. 1 GADA gu-hal-su-u a-na d IM 


21’. PAP 14 '“ERIN.MES ld US.BAR GADA 
22’. sd SU d md HAR -si-[ma-ni ld US.BAR GADA] 
23’. f sa U 4 n [....] 

L. 8’. Note the atypical writing d DUMU-rat for marat. 

1 linen hulldnu -cloak [(from ....] 

1 linen tunic (from) K[I- ....] 

1 linen tunic (from) Bel- r zerP 
1 linen tunic (from) Samas-ah-iddin 
1 linen tunic (from) Samas-uballit 
1 linen tunic (from) Lu-idiya 

1 linen tunic, 1 linen hulldnu-cloak for Bunene 

2 linen tunics (for) the Daughters of the Ebabbar 
2 linen tunics (for) Gula (from) Samas-na’id 

1 linen tunic (from) Samas-ahhe-bullit 
1 linen tunic (from) Abl-ul-Ide 
1 linen tunic (from) Sa-Nabu-duqusu 

1 linen tunic (from) Arad-Bunene 

2 linen door’s curtain for Samas 


PLATE 77 




352 


XIII. THE iSKARU TEXTS 


[..] Bazuzu and Sar-samsaya 
6 [mi]nas of linen yam (from) Muranatn 
1 linen scarf for Samas 
1 linen scarf for Bunene 
1 linen scarf for Adad 


Total 14 workers, the linen weavers, under Bunene-sim[anni, the linen weaver] for 
day 7 


346. BM 61025 (82-9-18, 1001) PLATE 78 

7.0 x 5.7 cm 

rV\..d 


2’. 1 GAD A hu-la-nu 2 GADA sal-hu ti-hni-tii 1 
3’. md EN-MU u mr LibUut 


4’. 1 GADA hu-la-nu 2 GADA sal-h\it ....] 


5’. 1 GADA sal-hu bir-<ri> 1 ! GADA 1 sal-W md EN-NUMUN 


6 ’. [GAD]A sal-hu " ld UTU-TIN" 


7’. [x GADA sal\-'hu' m AD-NU-ZU 


8 ’. [ m m\-^Bu-ne-ne 

Rest lost 

Rev. 1\ [....] Be 1 [(x)] 


2 ’. [x x x x x] r siP-nu ri- r hf 


3’. r l GADA 1 sal-hu IGI |d| .4-« 


4’. PAP 3 GADA sal-hi bir-[mu ] is-ka-ri 

5\ set MU.7.KAM ri-hi ina IGI md HAR -si-man a "-ni 

6 ’. e-lat 7 GADA sal-hu ri-hi IGI -t[u\ 

1\ sd ina IGI md HAR -si-man an -[ni] 

Free space for one line 
Rest missing (probably only the date). 

Some persons mentioned in the text appear also in another iska.ru document, BM 62100 (= 343). 
L. 5’. The signs between 1 GADA sal-hu and the personal name are written over an erasure and 
are partially damaged; for this reason the reading is extremely difficult and uncertain. 
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[....] and the [....] 

1 linen hullanu- cloak, 2 linen tunics {(made of) yarn’} 
(from) Bel-iddin and Liblut 

1 linen hullanu-cloak, 2 linen tuni[cs ....] 

• • *? • 1 • • 

1 linen multicoloured tunic, 1 linen tunic (from) Bel-zeri 

[1] linen tunic (from) Samas-uballit 

[1 linen tunjic (from) AbT-ul-Ide 

[1 linen tunic (from) Arad]-Bunene 


[....] their, remnant 
1 linen tunic before Aya 

Total 3 multicoloured linen tunics, the labour assignment for the 7 th year, the re¬ 
mains, which is at disposal of Bunene-simanni; except for 7 linen tunics, the re¬ 
mains of an earlier (obligation) which are at disposal of Bunene-simanni. 


347. BM 65729 (82-9-18, 5719) 

6.1 x 7.0 cm 

(ca. month 8.[Dar] 20) 

1’. 2 GAD A sa[!-hu....] 

2 ’. 1 erased sign 

3 ’. 2 GAD A sal-hu md UTU -ir-il-la-a-a 


4’. 2 GAD A sal-hu m Su-qa-a-a 


5’. 3 GAD A sal-hu 6 GAD A su-u-nu 
6 \ set d UTU md UTU -a-na-ki-tu 4 


1\ Vi GU.UN 5 !4 ma-na Mg ta-bar-ri 
8 ’. KI.LAL 2 GADA sid-du m[cS] 

9\ [sa m ]Za-bi-nu^ u ....] 

10 ’. [x x] r x xi [....] 

Rev. 1’. nothing preserved 
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2’. r V GAD A sal-[hu....] 
3’. m Za-bi-nu [....] 


4’. 1 GADA hu-la-an-[na ....] 
5’. sd MU.20.KAM a-na rtn x X i 
6 ’. <m> EN -bu-na-ku m Ni-din-tu 4 


T. 1 GADA sal-hit sd ITI.APIN U 4 .15.KAM 
8 ’. 1 GADA hu-la-an-na sd d HAR 
9’. md EN-M[U....] 

Rest lost 

It seems that the text should be recognised as a list of iska.ru obligations, similar to the two 
texts presented above. The measure of the text and writing of the division of the last syllable 
( hu-la-an-na , instead of hu-la-nu/na) suggest that the text was written later, probably in 20 th 
year of Darius I. 

L. 3’ and 6’. According to my knowledge both names are mentioned here for the first time. 
In 1. 6’ the writing m UTV-a-na-ki-tu^ is for mi UTU-a-na-<E-a>-ki-tU4 
L. 9’. Zablnu, maybe identical with ispar kite/pusaya, see Bongenaar, Ebabbar, p. 353 (ac¬ 
tive in the time of Darius I’ rule). 

Rev. 6’. Bel-bunaku, cf. the name Bunakka known in the Neo-Assyrian period, see PNAE, 
vol. 1, part II, p. 352 (“probably Elamite” according to M. Caprano). 

L. 8’. Concerning of siddu, see also in BM 65976 (= 414): 7. 

2 linen tunics (from' ) [PN] 


2 linen tunics (from ) Samas-irillaya 


2 linen tunics (from ’) Suqaya 


3 linen tunics, 6 linen .swiw-belts for Samas (from ) Samas-ana-akitu 


35 14 mina of red wool, the weight of 2 linen siddu curtain [from ] Zabinu, the [....] 


1 linen tunic, [....] (from ) Zabinu, 


1 linen hullanu-cloak, [....] for the 20 th year for [PN] Bel-bunaku and Nidintu 


1 linen salhu for the 15 th day of the month Arahsamna 
1 linen hulldnu for Bunene (from ) Bel-id[din ....]. 
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348. BM 49757 (82-3-23, 748) PLATE 79 

6.8 x 4.4 cm 

1. [x ma-n]a 1/3 4 GIN sa 1 mut-ta-tu 4 sd d U[TU] 

2. [x x x] r 7 n GIN sd 1 ma-na ta-bar-ru sd 2 TUG.BAR.DULs 

1 GU.UD.DU 

3. [A? d A-a l]- r e « ?1 ni-bi-hu sd d Bu-ne-ne 

4. [PAP ? V 2 ] GU.UN 6 Vi ma-na 


5. [x GU.UN] T8 ma-na 12 GIN SIG.HLA.ra m Du-muq ina 

MU.AN.NA 

6. [ina lib-b]i 2 GU.UN 15 ma-na sd ta-hap-su 

7. [x x]-bi 11 GU.UN 29 ma-na ih-ti-it sd r l e/l mut-ta-tu sd 

MU.AN.NA 

8. [x x x] T6 1 V 2 [ma]-na a [x] r 9 n sd fm Du'-muq' x 1 [(x)] 

9. [x x] 26 hna'-na SIG.HI.A sd 13 GIN KU.[BABBAR] 

10. and muh-hi md EN-ti-[....] 

Edge 11. [x x] r 5/6 n ma-na {[x] r x 1? } SIG.HI.A ra m D[u-.... \ 

12. [x x] MU. r 9LKAM e-fir 

9 I I 

Rev. 13. [x x] r l M !4 ma'-na' ina muh-hi-su 

13a. 8 30 SUR 

14. [x x] ma-na LAL {UD} m BA“-a sd MU.9.<KAM> 

15. [x GU.UJN 34 ma-na m BA v "-a ina MU.9.<KAM> ih-ti-it 

16. [x x] 30 ma-na SIG.HI.A sa m BA M -a MU. 10.KAM* 

17. [x GJU.UN ni TIN 30 ma-na md EN-PAP mi-ta-tu sd 

MU.10.KAM 'DU/w' 

17a. m BA“-o ul-te- : nu'-u 1 

18. [x GU.U]N ? 14 ma-<na> ha-a-tu m BA' sa -o sa MU (sic) 

19. [x m\a-na SIG.HI.A m BA“ra r ra MU.9 U 4 ? 8' 

L. 2. The reading r 7 n instead of 6 is also not excluded. 

L. 7. sa MU.AN.NA is written over erasure. 

L. 8 looks like intentionally erased. 

I decided to present here the transliteration and copy of the text with only a relatively pre¬ 
liminary translation although its sense is not clear to me. It might be a type of document 
concerning the redistribution of wool for the manufacture of the types of garments men¬ 
tioned. The act of weighing the wool might suggest the role of Dummuqu as the person 
responsible for the distribution of wool in the 9 th and 10 th year, but this is not certain. 

[x] minas 24 shekels, (the weight of 7 ) 1 muttatu- headdress for Sa[mas] 

[x]+ r 7 n shekels, <the price > of 1 mina of red wool for 2 robes, 1 nahlaptu-c\oak 
[for Aya]; r l n nebehu- belt for Bunene, [total 3 ]6 !4 minas (of wool) 
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[x talents] 38 minas 12 shekels of wool yearly for/from’ Dummuqu, [including 2 
talents 15 minas for covers 

[...] 11 talents 29 minas he has weighed. For 1 muttatu-headdress yearly 
[....] + 6'A mina .... Dummuqu; 

[x] +26 minas wool for 13 shekels of silver on account of Bel-u[....]; 

[x] + 5/6 mina [x x] wool, which D[ummuqu] [....] has paid in the 9 th year. 

[....] + 14 V 2 mina on his account 

8 30 .. 

[x] minas is missing' (for ) IqTsa, 9 th year 
[x talen]t(s) 34 minas IqTsa has weighed in the 9 th year 
[x]+ 30 minas of wool - IqTsa, 10 th year 

[x ta]lent(s) - Balatu; 30 minas - Bel-nasir, shortage for the 10th year ... IqTsa 
changed 


[x talen]ts 14 minas, the supply (for) Iqisa, ^yearly 
[x mi]nas of wool - IqTsa, 9“ years, 8 th day' 


349. BM 60968 (82-9-18, 944) 

4.8 x 5.8 cm 

r. [....] r /»- ?l [x x] 

2’. [x x] r x x 1 4 GAD A sal-^hu' 

3’. [1 G]ADA hu-ul-la-nu 

4’. D'TUG.GU.UD.DU bir-mu 

5’. l el TUG.BAR.DUL 8 4 TUG.GU.UD.DU.MES 

6 ’. SIG.HE.ME.DA 


7’. 2 GADA sal-hi 2-ta TUG.B AR. r DUL 8 L [MES] 

8 ’. 4 TUG.GU.UD.DU.MES sd d [DUMU.MI].MES E-babbar-ra 
9\ ina IGI '"'Sil'-la-a '“[TUG.BABBA |R 
10’. ITI.GU 4 U 4 . 3 .KAM MU.23TKAM 1 
11’. md AG-NIG.DU-URU LUGAL E.[KI] 

Rev. uninscribed 

LI. l’-6’ comprise most probably the list of gannents for Aya. 

L. 2. Two badly preserved signs are similar to r BAR.DUL g -\, but such reading is rather 
improbable because this garment appears in 1. 5’. 

Rev. 9’. Silla, aslaku , see Bongenaar, Ebabbar, pp. 341-42 and Zawadzki, Garments of the 
Gods, Vol. I, p. 225. 

[....], 4 linen tuncis, [1 li]nen hulldnu- cloak, 1 multicoloured nahlaptu-cloak, 

1 robe, 4 red nahlaptu-c\oaks 


2 linen tunics, 2 robes, 4 nahlaptn-cloaks, for [the Daughters of the Ebabbar at 
disposal of Sula, the [asld]ku. 

Month of Ayaru, 3 ld day, 23 rd year of Nebuchadnezzar, king of Babylon. 
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350. BM 76963 (83-18, 2335) 

5.1 x 5.0 cm 

[x.xJ.Nbn 10 

1. [....] x [....] 

2. [.... md AG]-up-ni-ja lu? [US]. r BAR3 

3. [.... MU]. r 10 ? TKAM md AG-I LUGAL E ki 

4. |.... K]r.LAL ku-si-tU4 sd dr v4 1 -a 

5. [....] GIN sd a-di-la-nu 


6. [.... TUG.HI.A] me-tu TUG.HI.A ku-lu-lu 


7. [.... K]1.LAL 2 par-si-gu [....] 

8. [....] xex [....] 

Rev. 1\ [....] TUG.HI.A me-tu 
2\ [....id] d IM 


3’. [....]-tu 4 TUG.HI.A me-tu TUG.HI.A 
4’. [ku-lu-lu sd A A-nu-n]i-tu 4 


5’. [....] xxx a-a-ripa-ni 
6 ’. 

[.... Nabuj-upnlya, the [weajver [....] 10 th [year] of Nabonidus, king of Babylon 


[...., the wejight of (one) robe of Aya 
[....] shekels for tassel 


[...., the lubar\ metu (and) lubar kululu- headbands 


[...., the wejight of 2 />ar«g7^-headdresses [....] 
[....] lubar metu [....’ for] Adad 


[.... the] lubar metu (and) lubar [kululu -headbands for Anunjitu 


[.... the] front rosette [....]. 


351. BM 70885 (82-9-18, 10886) 

6.7 x 2.7 cm 

r. [....] 'x' [....] 

2’. [.... d ]DUMU.ML<MES> E-babbar J rcA 
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3’. [....par]-si-hu a-na d Bu-ne-ne 
4’. [....] r a'-rn d GASAN UD.KIB.NUN ki 
5’. [.... A]-nu-ni-tU 4 
6’. [.... d G]u-Ia 


T. [.... d ]UTU [....] 

Rest of Obv. lost 
Rev. 1’. [....] a-na d [UT]U 
2’. [....] bxx 1 2 [....] 

3 ’. [....]-si 

4’. [.... d Bu-ne]-ne 

5’. [.... d GASAN] Sip-par ki 

6’. [.... A]-nu-ni-tU 4 

T. UR 

8’. [.... d ]Gu-!a 

9’. [....] r x n (erased 7 ) 

10’. [,...].UR 

11’. [....] U 4 ? KAM ? [....] 

L. 1’. Only two vertical wedge are preserved. 

[....] the Daughters of the Ebabbar 
[.... />ar]«g!t-headdress for Bunene 
[....] for the Queen of Sippar 
[.... for AJnunltu 
[.... for G]ula 


[.... for] Samas[....] 

[....] for Samas [....] 

[.... for Bunejne 

[.... for the Queen of] Sippar 

[.... for AJnunltu 

[....] siinu -belt 

[.... for] Gula 


[....] sunu -belt [....]. 


352. BM 73703 (82-9-18, 13714) 

3.9 x 3.5 cm 

1. [.... KI].LAL 10 ^hu-sa-ni-e 

2. [....] d Sa-la 
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3. [. 


tug hu-sa-ni-e 

4. [. 


r 5/6 n ma-na 6 GI[N 

5. [. 


UR.MES 

6. [. 


u d ME.ME 

7. [. 


TX 1 [X] V [....] 

8. [. 


r KI.LAL n [x x] a-[....\ 

9 • [• 


-la [x x] du bu' 

10. [.. 


r x n it-ta- r din 1 


11. [ITI.xU 4 .x].KAMMU.10.KAM 

12. [KN LUGJAL E. r KT 

[.... the wejight of 10 sashes 
[....] Sala 
[....] sash(es) 

[....] 56 shekels [... 

[....] sum- belts 
[....] and Gula 


[....] the weight [....] 

[....] has given 

[N lh month, n th ] day, 10 th year [ofKN, ki]ng of Babylon. 


353. BM 66232 (82-9-18, 6223) PLATE 80 

5.5 x 6.9 cm 

1. [x ma-na KI.LAL TUG.HI|.'A' sd d UTU ina lib-bi 

2. [!4 ma-na ta-ki]l'-tu 4 2 ma-na KI.LAL [...] 

3. [....] tug hu-sa-ni-e sd d UTU 

4. [.... tu ] s su-ni-e sd d UTU 


5. [1 ma-na KI.LAL tu ^ g 'hu-sa-ni-e sd d A-a 

6. [1/3 ma-na KI.LA]L ! *“ s su-ni-e sd d A-a 


7. [1 1/3 ma-na KI.LAJL TUG.HI.A sd d Bu-ne-ne ina 1 lib L [ hi 

6 GIN] 

8. [SIG.ZA.GIN.KUR].RA 2/3 ma-na KI.LAL rtg sib-tii 4 [sd 

d HAR] 


9. [1 ma-na KI.LAL 10 tug ]hu-sa-ni-e sd d GASAN Sip-par* 


10. [1 ma-na KI.LAL 10 tus ]hu-sa-ni-e sd d A-nu-ni-tu 4 

11. [1/3 ma-na KI.LAL *“ 8 ] su-u-nu sd [ d DN] 

Edge 12. [.... KI.LAL] %u- r sa-nP-e r AP [ d DN] 

Rev. 13. [.... KI.LAL iim ]su-[nu-u sd d DN] 
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14. [50 GIN KI.LAL 10 sis ]hu-sa-[ni-e] sd [ d I]M u dr Sa-la 1 

15. [.... su]-u-nu [x x] 'x 1 \rna\-na dul-lu BABBAR-ii 


16. [....] V [....] sd ITI.DUs 

17. [....] V [....] rm i Na-sir 

18. [....] r xi [x ITI.x U 4 .x.].KAM MU.[x.KAM] 

19. [KN LUGAL] E ki 

[x mina(s), the weight of the lubdr]u-ga.rment for Samas with addition [of 30 shek¬ 
els of the blue-pur]ple wool 

2 minas, the weight of [..., the] sahses for Samas, [..., the] siinu-belts for Samas 


[1 mina, the we]ight of 10] sahses for Aya 
[20 shekels, the we]ight of the sum-belts for Aya 


[1 mina 20 shekels, the we]ight of the lubdru-garment for Bunene including 
6 shekels of the blue-purple wool] 

40 shekels, the weight of the sibtu -garment [for Bunene] 


[1 mina, the weight of 10] the sahses for the Queen of Sippar 


[1 mina, the weight of 10] the sahses for Anumtu 


[20 shekels, the weight of] the .swiM-belt for [DN] 

[...., the weight of] the sahs[es for DN] 

[...., the weight of] the sunu-belt for [DN] 

[50 shekels, the weight of] the sahs[es for Adad and Sala 
[.... su]nu -belt [.... mi]na(s) for white work 


[....] month Tasritu 
[....] Nasir 

[N th month, n th day, n th ] year, [KN, king of] Babylon. 


354. BM 99462 (83-1-21, 1824) 

3.1 x 3.8 cm 

22 . 1 .Cam [x] 

1. [....] r x 1 .LA2 ku-si-tU4 

2. | ,...] mc8 sd d DUMU.MI E-babbar-'ra' 

3. [....] ku-lu-lu u tus e-ir 

4. [....] V Vi ma-na KI.LAL 

5. [.... hu-s]a-an-ni a-na 

6 . [....] r x n a-na m Gi-mil-lu 

7. [.... I]TI.BAR U 4 . 22 .KAM 

8 . [MU.x.KAM] m Kam-bu-zi-ja 

9. [LUGAL TlN.TIR ki ] LUGAL KUR.KUR 


Rev. 
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2 robes 

[....] for the Daughters of the Ebabbar 
the lubar ] kululu and em^-headbands 
[....] r x n 30 shekels, the weight [....] 

[.... sas]hes for 
[....] for Gimillu 

[.... m]onth Nisannu, 22 nd day [n th year] of Cambyses, [king of Babylon], king of 
Lands. 


355. BM 70309 (82-9-18, 10310) PLATE 81 

4.8 x 5.5 cm 


Edge 

Rev. 


1 . 

2 . 

3. 

4. 

5. 

6 . 

7. 

8 . 
9. 

10 . 

11 . 

12 . 

13. 

14. 


[.... MU.SAG.NAMJ.LUGAL.LA [x x x x] TIN.TIR ki 
[.... es-su\-tu 
[....] r x n la-bir-ri 

[....] r xi PAP 9 GADA ina IGI m IGI- d EN-a-f/ag-ga/i 
[....] id 1 d A-nu-ni-tU4 

[....] sd d UTU 
[....] set d Nin-SA 
[....] id 1 d IM 
[....] id 1 d Sa-la 
[...id] ^Bu-ne-ne 
[....] ^Gu-Ua' 

[.... d ]DUMU.ML<MES> E-babbar-ra 
[.... hu-ul]-la-nu-u 

[.... G]ADA ina IGI m Pa-ni- A EN-a-d[ag-gal] 


L. 


1. TIN.TIR kl 


is written over an reverse 


[....] , the ac]cession year [of KN, king] of Babylon. 

[.... ne]w 
[....] used 

[....], total 9 linen cloths at disposal of Pani-Bel-adaggal 

[....] for Anunltu 

[....] for Samas 

[....] forNin-SA 

[....] for Adad 

[....] for Sala 

[....] for Bunene 

[.... for] Gula 

[.... for] the Daughters of the Ebabbar 
[.... hulld]nu -cloaks 

[.... li]nen cloths at disposal of Pani-Bel-adaggal. 
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356. BM 49913 (82-3-23, 904) cf. Lorenz, No. 9 PLATE 82 

2.8 x 5.1 cm 

14.6.Nbk 0 

Up.edge 1. mu-si-\pi-ti mcs | 

Obv. 2. 1 GADA sal-hu 

3. 6 tllg tu-hm-si i 1 2 

4. 2 TUG.HI.A 'xUnt 

5. 1 IGI mu-si-e 

6 . 3 mu-ri-si 

7. 1 sib-tiiA, 

8 . 1 TUG.GU.UD.DU bir-mu 

9. 3 TUG.BAR.SI 

10. [x] TUG.SU” 

11. [PAP x mu-s]i-pi-ti r ‘ neSl 
Rev. Beginning uninscribed (ca. 2 lines) 

12. [ITLI.KINU 4 .i 4 .KAM 

13. MU.SAG.NAM.LUGALTLA 1 

14. md AG-NIG.DU-URU 

15. LUGAL SU 

Note that the first line is written on the top edge enabling quick identification of the tablet. 

L. 3. My copy of the line follows the reading by Lorenz 2009, No. 3. 

L. 5. Cf Index s .v. pan muse. In BM 63922 (= 553): 2 (Nbn 15), CT 55, 528 (= 552): 2 (Nbn 
15), BM 64099 (= 554): 3 (Dar 29) and maybe in BM 65133 (= 619): (Dar 31) it was destined 
for Samas. Nbn 664: 9-10 suggests that the pan muse could have been used as a cover for 
(Samas') parade wagon (14 ma-na 4 OlN r pai A -[su sa] IGI mu-se-e sa GIS.GIGIR, “34 shekels 
of the choice wool for sa pan muse for the wagon”. Salonen, NUVI 3, p. 62 translates sa pan 
muse as “die Vorderseite des mwsw-Gewander”, which in light of other texts and especially the 
one published here cannot be accepted, i.e. (sa) pan is part of the foil name sa pan muse. The 
presence of a naljlaptu-cloak, a female garment, suggests that the text enumerated items both 
for male and female (gods or goddesses). According to VS 6, 16 the parslgus were re-used for 
manufacturing a <pan> muse. 

L. 6. This type of garment appears here for the first time. 

L. 10. Such writing is not noted before. Probably sa qcite, cf. CAD Q 200 “hand towel”? 

Garments: 1 linen tunics, 6 tunsu- covers, 2 lubar [x], 1 pan muse, 3 murisus, 
1 sibtu- garment, 1 multicoloured nahlaptu-cloak, 3 /wragtr-headdresses, [x] sa 
qdte, (total) [x garments. 

Month of Ululu, 14 th day, the accession year of Nebuchadnezzar, king of the universe. 


357. BM 60579 (82-9-18, 554) 

3.9 x 4.0 cm 

1. 1 GADA hu-ul-la-nu 

2. 5 GADA kib-su 
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3. 6 GAD A sal-hu 

4. PAP 12 GADA V [a-na] 

5. pu-su- f iP 

6. ™IR-/a [ lu mu-pa-su-u\ 

7. SUM"' IT[I.x] 

8. U4.lO.KAM [MU.x.KAM] 

9. d AG-I LUGAL TIN. r TIRP[KI] 

L. 4. The GADA is followed with a broken sign, which might be identified as n[ak, k[a or 
similar. 

1 linen hulldnu- cloak, 5 linen kibsu- fabrics, 6 linen tunics, total 12 linen garments 
were given [for] cleaning to Ardlya, [the cleaner ]. 

Month [ofx], 10 th day, [n th year] ofNabonidus, king of Babylon. 


358. BM 101286 (83-1-21, 2947) PLATE 82 

5.0 x 3.2 cm 


r 4L2.Nbn 9 

1. 9 GIN KI.LAL pa-tin-nu sd d UTU 

2. 7 GIN KI.LAL pa-tin-nu 

3. sd d Bu-ne-ne 

4. [x GIN] KI.LAL [pa-tin-nu 1 2 3 

Rest lost 

Rev. 1’.[....] r ki ? i 

2’. [....] r GIN xxx 1 ina Ub-bi 
3’. y 2 GIN KU.BABBAR m[a-h]ir 
4’. ITI.GU4 U 4 . r 4LKAM MU.9.KAM 
5’. md AG-I LUGAL E kl 

9 shekels, the weight of patinnu-belt for Samas 
7 shekels, the weight of patinnu-belt for Bunene 
[x shekels], the weight of patinnu-belt [....] 

[....] including Vi shekel of silver was received. 

Month of Ayaru, 4 th day, 9 th year ofNabonidus, king of Babylon. 


359. BM 50282 (82-3-23, 1273) PLATE 83 

3.9 x 6.0 cm 

1. GADA sd dul-lu 

2. 5 GADA sal-ha sd d [UTU it d ] r ^ n -a 

3. 4 KI.MIN sd A Bu-n[e-ne\ 



364 


XIV. DIVERSE TEXTS CONCERNING MANUFACTURE OF GARMENTS 


4. u d DUMU.Ml.ME E-bab[bar-ra ] 

5. 3 gii-hal-sa 2 pa-tin-nu 

6. 2 ni-bi-hu 

7. 5 TUG.GU.UD.DU.ME 

8 . 2 GAD A Mt-s; 

9. 2 TUG.GU.UD.DU.<ME> sd d GASAN Sip-\par' \ 

Rev. uninscribed 

Cf. the similar texts ZA 4, No. 4 (= 176); BM 82581 (= 180); CT 55, 811 (= 182); 
BM 68361 (=277). 

The atypical numbers of gannents for particular gods and goddesses should be noted: 
5 salljus for Samas and Aya instead of 4; 4 for Bunene and the Daughters of the Ebabbar 
instead of one for each, i.e. a total 3 (one for Bunene, two for two Daughters). It is hardly 
possible to recognize in lines 5-6 the garments for the Queen of Sippar, because in the light 
of other texts such garments do not belong to her attire. The text is similar to the texts as¬ 
signed to the group of the early mihsu tend texts, i.e. it should be dated to the end of Nabo- 
polassar or early years of Nebuchadnezzar. 

Knock-about cloths: 

5 linen tunics for Samas and Aya 
4 ditto for Bunene and the Daughters of Ebabbar 

3 scarves, 2 patinnu-belts, 2 nebehu-behs, 5 nahlaptu-cloaks, 2 kibsu- fabrics (and) 
2 nahlaptu-cloaks for the Queen of Sippar. 


360. BM 84149 (83-1-21, 1312) PLATE 83 

3.7 x 2.9 cm 


r 15h[x].Nrg [x] 

1. 4 sal-h[u\ 

2. 8 kib J sif 

3. a-na zi-ku-t[u] 

4. a-na m Su-la-a 

r lu 

5. pu-sa-a-a 

Edge 6. SUM'“ 

Rev. 7. IT[Lx] r U 4 . 15TKAM 

8 . MU.[x. KAM] 

9. md U+GUR-LU[GAL-URU] 

10. LUGAL [TIN.TIR ki ] 

Sula, pusaya is identical with Sula/Samas-sum-iddin, see Bongenaar, Ebabbar Temple, 
p. 351 and Zawadzki, Garments of the Gods, Vol. I, p. 231. Note that in result of new colla¬ 
tion I suggest to read the date as r 15T 

4 tunics, 8 Mww-fabrics were given to Sula, the washerman for cleaning. 

Month [x], 15 th day, [n th ] year of Neriglis[sar], king [of Babylon]. 
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361. BM 101467 (83-1-21, 3128) 

3.5 x 3.6 cm 

1 . 1 hu-la-[nu] 

2 . 1 sal-hi r x n [(x)] 

3. 1 sal-hi [(x x)] 

4. GADA e-ri [(x)} 

5. PAP 3 ki-[....] 

Rev. 6 . ina IG1 mA '\j-[si-man -ni] 

7. '“TUG.KAL.KAL [SUM""] 

8 . ITI.BAR U 4 .3.[KAM] 

9. MU.42.KA[M] 

10. rd AG n -NIG.DU-U[RU] 

Edge 11. LUGAL TIN.TIR.[KI] 

The total in 1. 5 suggests that one of the garments mentioned before was not included to the 
total. 

1 hulld[nu]-cloak, 1 tunic, 1 [...] tunic, 1 linen emz-headband, total 3 .... at dispos¬ 
al of Bunene-[simanni], the mender. 

Month of Nisannu, 3 rd day, 42 nd year of Nebuchadnezzar, king of Babylon. 


362. BM 73254 (82-9-18, 13265) PLATE 84 

5.8 x 4.4 cm 


1.2.Nbn r 7 ?1 

1. 2 GADA sal-hi r 5 x x 1 [x x x] 

2. sd d A-a 2-ta [GADA sal-hi 6 ] 

3. na-hal-pa-a-tU 4 2 - r to n 

4. ku-sa-tu 4 sd d GASAN.MES 

5. ina SU“ m It-ti-en-su- A AG 

6 . r a'-na UD.<KIB>.NUN ki 
Edge 7. [s]u-bu-ul 

Rev. 8 . ITI.GU 4 U 4 .I.KAM MU. 6 + r l ?1 .KAM 
9. md AG-I LUGAL r U 1 .[ KI [ 

L. 1. Probably r 5-ta na^-[hal-pa-a-tU4\. 

L 3. Clearly na-ljal-pa-a-tu4 instead of na-hal-lap-tU4. 

2 linen tunics, r 5 ?1 [nahlaptu-cloaks] for Aya; 2 li[nen tunics, 6 ] nahlaptu- cloaks 
(and) 2 robes for the Ladies were brought to Sippar by Itti-ensu-Nabu. 

Month of Ayaru, 1 st day, r 7 ' lth year of Nabonidus, king of Babylon. 
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363. BM 84500 (83-1-21, 1663) PLATE 84 

3.0 x 3.3 cm 

13+x.[x x] 

1 ’. 1 kib-sn a-na 
2’. A-nu-ni-tu 4 
3’. 1 kib-su a-na 
4\ A Gu-la 

Rev. 5’. PAP 4 kib-su 

6 ’. a-[na] d UTU-NUMUN-GA \J‘ 

7\ [ "'TUG'.HAHHAR SUM'" 

8 ’. ITI.[x] r U 4 .13+x ? KAMT 

The presence of Samas-zer-usabsi makes it possible to date the text to the time of Nabonidus, see 
Bongenaar, Ebcibbcir, p. 349 and Zawadzki, Garments of the Gods, Vol. I, p. 229. 

[....], 1 kibsu-iabvic for Anunltu, 1 kibsu- fabric for Gula, total 4 kibsu- fabrics were 
given to Samas-zer-usabsi, the asldku. 

Month of [x], day 13 th +[x ....]. 


364. BM 84140 (83-1-21, 1303) PLATE 85 

3.8 x 3.2 cm 

15 ? .2.Nb[n] 6 

1. 40 ma-na KI.L[AL] 

2. 9 su-ba-[a-ti] 

7 

3. sd ta-bar-ri [(id')] 

4. m DUB-NUMUN 

5. a-na E-[babbar-ra\ 

Rev. 6 . it-ta-[din] 

7. su-ba-a-[ti id] 

8 . m Ar-ra-b[i M TUG.KAL.KAL SUM'" 7 ] 

9. ITLGU 4 r U 4 .15 ? LK[AM] 

10. MU. 6 .KAM md AG-[I] 

11. LUGAL T[IN.TIR]. r KF 

40 minas of <wool>, the weight of 9 red subdtii- cloths, [(which)] Sapik-zeri has deliv¬ 
ered to the E[babbar] temple; the ,v«/v7b/-cloths [were given to] Arrabi, [the mender]. 
Month of Ayaru, 15 ?th day, 6 th year of Nabo[nidus], king of Ba[bylon]. 


365. BM 63909 (82-9-18, 3877) = Berlin 1292 
4.8 x 3.7 cm 


12.6.Nbn 5 

1. 1 GADA sal-hi ir-bi sd ina UGU 

2. KI.ZALAG.GA i-ru-bu 
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3. ku-mu sal-lji sd GIS.GU.ZA 

4. sd a-na ki-ba-su SUM"' 7 

5. a-na m Ar-ra-bi 

6. ’“TUG.KAL.KAL a-na 

7. GIS.GU.ZA SUM"' 

Rev. 8.1TI.KIN U 4 .12.KAM MU.5.KAM 
9. md AG-I LUGAL TIN.TIR kl 

The Akkadian equivalent of KI.ZALAG.GA is not known to me, maybe a part of temple or 
storehouse. The kiba.su is treated as a broken Plural of kibsu (kind suggestion of John Mac- 
Ginnis). 

1 linen tunic (from) the irbu-'mcome which entered KI.ZALAG.GA, (and) instead 
of tunic (used as cover) for throne was given to Arrabi, the mender, (to make) 
kibsu fabrics for the throne . 

Month Ululu, 12 th day, 5 th year of Nabonidus, king of Babylon. 


366. BM 66582 (82-9-18, 6575) 

5.6 x 2.3 cm 

1. GADA sd a-na bat-qa a-na m Ar-rab '“TUG.KAL.KAL 

2. SUM™ ITI.GU4 U4.2i.KAM MU.3.K[AM ....] 

3. r 9 ? i GADA sal-hu 9 GADA r /?a ? -xM....] 

4. \a] J na^ bat-qa [....] 

Rest lost 

L. 3. At the beginning of line the numeral 6 is preserved, but most probably there was an 
additional row, now broken. The partly preserved na is followed with a horizontal wedge in 
the upper part of the line. 

Linen garments, which were given for repair to Arrabi, the mender. Month of 
Ayaru, 21 st day, 3 rd year [....] 


r 9 ?1 linen tunics, 9 linen [....] for repair [....]. 


367. BM 61942 (82-0-18, 1911) PLATE 85 

5.4 x 8.05 cm 

4.2.Dar [x] 

1. 12 ka-b[a-ri ....] 

2. |sd md H]AR -si-man-a[n-ni SUM'" 7 ] 

3. [ITI.GU] 4 UD.4.KAM [MU.x.KAM] 

4. \ m Da]-ri- f siP LUG[AL KUR.KUR] 


5. [1 GAD]A hu-la-nu sd d UTU 
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6 . [;'/] 1 GADA hu-la-nu <ina> IT 1. 1 x 1 

7. it-ta-din m Ki-na-a *[ u x] 


8 . PAP 2 GADA hu-la-nu id-din-nu 

9. 7 GADA sal-hu sd d UTU 

10. 1 GADA hu-la-nu sd d HAR 

11. >2 1 GADA sal-hu sd d G [u-la\ 

12. [ md H]AR -si-man an -n\i 

13. [i]t-ta-din 

Rev. 14. r 2M GADA ka-ba-r\i] 

15. KI.LAL \ en sid-d[u] 

16. it-ta-din 
Rest uninscribed 

LI. 6-7. There is no space for a personal name in line 6. It seems that in 1. 7 the scribe wrote 
the words in wrong sequence. 

L. 8 and 15. There is no place for the personal names there. In 1. 16 most probably Bunene- 
simanni is meant, but who in 1. 8' 

L. 11 The reading of the god’s name is highly uncertain. 

12 (minas 7 ) ofthi[ck] (linen) [Bu]nene-siman[ni has given ’. Month Ayar]u, 4 th day, 
[n th year of Da | tins. kin[g of Lands]. 

[1 line]n hulldnu -cloak for Samas 

and 1 linen hulldnu-c\o'dk in/from the month [x] Kina, the [...] has given. 


Total 2 linen hulldnu-oXoaks, he has given 
7 linen tunics for Samas 

1 linen huUdnu-c\oak for Bunene 

w 7 

2 linen tunics for G[ula ] [Bujnene-simanni has given. 

24 thick linen skeins, the weight of siddu-curtam he has given. 


368. BM 53001 (82-3-23, 4035) 

3.2 x 2.2 cm 

r 

2 ’ 

3’ 

4’ 

5’ 

Rest lost 

Rev. 1’. TUG.BAR.DUL TUG.NIGJ[B.LA.(MES)] 
2’. 3 TUG.BAR.SI [....] 

3’. TUG.HI.A ku-lu-lu [....] 

4 \sd d [DN] 


. TUG.HITA ku-lu-lu sd 1 [....] 

. sd A Bu-ne-ne [....] 

. TUG.HI.A me-ta TUG.HI.A [ ku-lu-lu ] 
sd d IM 
. [x x x x xJTMES 1 


Rest lost 
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the lubar kululu -headband of [....] for Bunene the lubar metu (and) 
lubar [faz/z7/zz]-headbands for Adad 

[....] robe, the sas[h(es)], 3 /?ar«gz/-headdresses the lubar kululu [(and) lubar 
metu ]-headbands for [DN]. 


369. BM 68902 (82-9-18, 8901) 

6.4 x 5.2 cm 

8. r 2 ? UNbn 12 

1. [TUG.HI.A set | '"US.BAR GADA id-di-nu 

2. [ITI.GU] 4 U 4 . 8 .KAM MU.12.KAM d AG-I [LUGAL Bahiti"' \ 


3. 

[h]u-la-nu sal-hi 

kib-su 

4. 


md HAR-DU a-na za-ki-it 

5. 

1 

m Ba-zu-zu 

6 . 

1 

md UTU - SIP A- [zz] -a 

7. 

1 

md AG-DA 

8 . 

1 

md EN-MU A “TIN 

9. 

1 

md UTU-SES-MU 

10 . 

3 1 

A md HAR-DU 

11 .[. 

.] 1 m La-ba-si 

12 . 


A m Su-la-a 

13. 


md UTU-KAM 

14. 


r x x x 1 din (erased ) 

15. [.. 

..] r x xUMES 1 GADA hu-ul-la-nu m Lib-lut 

16. [.. 

..U]D (or n\a) r 2 n rGADA 1 sal-hi A ! m Us-sa-a-a 

17. [. 

..] sd d HAR 

md UTU- SIP A -Z/-Z7 

18. [.. 

.] r 9i GADA ]i 'qal-la set m 

KAR- d EN 

19. [. 


'x 1 din PAP x 

20 . [. 


ina lib-bi 

21 . [. 

,.\-nu 4 GADA sal-hi r x n 


22 . [. 

.. m ] d HAR-5z-»zo«-/7i [....] 



LI. 9-10. Samas-ah-iddin/Bunene-ibni, most probably identical with Samas-ahhe- 
[iddin]/Bunene-ibni, the linen weaver known from three previously published texts 
(Bongenaar, Ebabbar, p. 343). The question is why the information about 2 salljus is divid¬ 
ed into two lines. The same situation concerns Liblut/Ussaya (11. 15-16). All persons men¬ 
tioned in the texts, except for Musezib-Bel (1. 18) are well known linen weavers, see 
Bongenaar, Ebabbar, chap. IV.2 
L. 14 looks like consciously erased. 

L. 17. The second sign of the name is atypical and I decided to emend it to SIPA. 

[The garments, which] the linen weavers have delivered. 

[Month of Aya]m’, 8 th day, 12 th year of Nabonidus, [king of Babylon]. 
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[/7]z///amr-cloaks 

tunics 

MwM-fabrics 

1 


Bunene-ibni, for cleaning 

1 


Bazuzu 

1 


Samas-re’ua 

1 


Nabu-ile’i 

1 


Bel-iddin, son of Balatu 

1 


Samas-ah-iddin, 

1 

1 

son of Bunene-ibni 

[....] 

1 

Labasi, 
son of Sula 

Samas-eres 


1 linen hullanu-cloak (from) Liblut, 

2 tunics son of Ussaya 

[....] forBunene (from) Samas-re’ua 

[....] 9 linen (garments) (for ) the slave of Musezib-Bel [....] 

[.... in addition to [....] 4 tunics [....] (to) Bunene-simanni. 


370. BM 61364 (82-9-18, 1338) PLATE 86 

6.3 x 4.3 cm 

1.19 hu-ul-la-nu ina lib-bi 5 es-su 

2 . ina \ en na-ak-ma-ru 


3. 20 sal-hi es-su 2-u na-ak-ma-ru 


4. 3 sal-hi es-su 3 -sii na-ak-ma- r ru 1 


5. [x GADA sal-h]ipe-tu-u sal-su na-a[k-ma-ru] 

Rest lost 

Rev. 1’. [x GADA sa]l-hi r id x 1 [....] 

2’. [x GAD A s]al-hi sd bat- [ qu 1 [....] 

3’. [x x] hu-ul-la(T: 1 )-nu sd [x (x)] 

4’. [4 GADA] sal-hi sd d UTU u d A-a 

5\ r 2 n GADA sal-hi sd d Gu-la 

6 ’. [l] en hu-ul-la-nu sd d Bu-ne J ne 1 

7\ PAP 14 GADA ina IGI md UTU-zY-ft'-;'d 

8 ’. u m Ar- r ra-bP 

L. 5. sal-su is probably a scribe’s mistake for 4-su “fourth”. 

L. 7’. Samas-ittlya is noted here for the first time and because he co-operates with Arrabi, 
the mender, he belonged most probably to the same professional group. The presence of 
Arrabi makes it possible to suggest that the text was composed in the period between the 
beginning ofNabonidus’ reign and the 4 th year of Cambyses, see Bongenaar. Ebabbar. p. 317. 
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19 hullanu-cloaks, among them 5 new (placed) in the first basket. 


20 new tunics in the second basket. 


3 new tunics in the third basket. 


[x] open [linen tun |ic in the third basket. 

[x linen tujnic [....] 

[x linen] repaired [tujnic [....] 

[x] Imlldnu-ckrdk for [....] 

[4 linen] tunics for Samas and Aya 
r 2 n linen tunics for Gula 
1 hullanu-do'dk for Bunene, 

total 14 linen tunics at disposal of Samas-ittlya and Arrabi. 


371. BM 65259 (82-918, 5244) PLATE 86 

4.7 x 3.1 cm 

r 6 ?1 .4.Nbn 15 

1. r P-na 11 GADA hu-la-nu 

2. sd ina nak-ma-ri sak-nu ina lib-bi 

3. 2 GADA hu-la-nu [x] TGI 1 mu-si-e 

4. SUM'" 2 sd bat-qa sd u-ri-du 

5. ina IGI md HAR -si-man-ni kl T[UG.KAL.KAL] 

6 . a-na bat-qa ITI.SU U 4 . r 6 ? .KAM 1 

7. MU.15.KAM md AG-I 

8 . LUGAL E kl 
Rev. uninscribed 

L. 3. Or: 2 GADA hu-la-nu [id] IGI mu-si-e, “2 hullanu-cloaks [for \pan muse- cover.” 

L. 5. uridu, see p. 433 s.v. (w)aradu, meaning 2. “of parts of the body, clothing “hang down, 
droop”. 

L. 7. The second element of the king’s name is written over erasure. 

Out of 11 linen hullanu-cloaks which were placed in the basket, 2 hulldnu-cloaks 
(and) [x] pan mdse-cover were given. 2 with damaged uridu are at disposal of 
Bunene-simanni, the m[ender] for repair. 

Month of Du’uzu, 6 th day, 15 th year ofNabonidus, king of Babylon. 


372. BM 66445 (82-9-18, 6438) 

4.4 x 2.6 cm 

25.3.Nbn 10+[x ] 

1. [ 5 1 GADA sal-hu 1 GADA hu-la-nu 

2. [x+] 4 GADA es-su x (er.) sd du r x n [....] 
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3. |'"i]R-/a h ' mu-pa-su-u 

4. [n]a-sa- i r x n [....] 

5. [x x] r x i [....] 

Rest lost 

Rev. 1’. ITI.SIG4 U 4 . 25 .KAM MU 10+[x ? .KAM] 

2’. [md] AG-I LUGAL TIN.TIR ki 

5 linen tunics, 1 linen hullanu-c\oak, [x]+4 new linen [..., Ardlya, the cleaner has 
brought [....]. 

Month of Simanu, 25 th day, year 10+[x] of Nabonidus, king of Babylon. 


373. BM 61459 (82-9-18, 1433) PLATE 87 

5.6 x 4.6 cm 


25.2.Dar 18 

1. 5 GAD A sal-hu 14 GAD A ki[b-su \ 

2. |.vd | md UTU-MU-MU m TUG.BABBAR it-[ta-din\ 

3. ina lib-bi 1 GADA sal-hu 'a-na 1 UR.[MES] 

4. sd d GASAN Sip-par 1 SUM"" 

5. [1] GADA sal-hu 6 kib-su i-na 

6. [x (x)] r lu'~ l -ba-ru 2 GADA sal-hu 

7. [x x x] r x n a-na bat-qa 

8. [x x x x ki]b-su 5-ta 
Edge 9. [x x x x] r x n 2 T kib 1 -[su] 

Rev. 10. [x x x] r x n qa a-na 

11. [x '“TUGI.'KAL'.KAL.MES SUM [,!fl] 

12. [PAP x GADA ki]b-su sd MU.17.<KAM> 1 GADA kib-su 

13. [sd] MU.18.<KAM> i-na IGI md UTU-MU-M[U] 

Blank space for one line 

14. ITI.GU 4 U 4 . 25 .KAM 

15. MU.18.<KAM> m Da-ri-us-su 

16. LUGAL TIN.TIR ki LUGAL KUR.K[UR] 

L. 3. Compare Nbk 312 (= 312): 24 and Cam 148 (= 315): 8-10: 1 GADA kib-su sd 
UR.(MES). 

5 linen tunics, 14 linen ki[bsu]~ fabrics, [which] Samas-sum-iddin, the asldku has 
delivered, including 1 tunic for .™w/-belt[s] for the Queen of Sippar was given. 

[1] linen tunic, 6 Mrra-fabrics [....] 

2 linen tunics, [....] for the repair of [.... ki]bsu- fabric, 5 [....], 2 U'/)[.s«]-fabrics [.... 
for x] menders were given, [total x linen ki]bsu- fabrics for 17 th and 1 linen kibsu- 
fabric for 18 th [ye]ar at disposal of Samas-sum-id[din]. 

Month of Ayam, 25 th day, 18 th year of Darius, king of Babylon, king of the Lands. 
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374. BM 64903 (82-9-18, 4884) 

2.8 x 4.5 cm 

[xj.l.Cyr 4 

1. mu-sip-tu 4 sd a-na 

2. su-ni-e na-sd-a 

3. ITI.[B]AR [U 4 .x.K]AM MU.4.KAM 

4. "'Ku-ras LUGAL E kl 

5. u KUR.KUR 


6. 2 ma-na m [Ba]- T la i -tu 

7. 4 ma-na m ^Na 1 -din 

L. 6. It is impossible to identify Balatu with Balatu, son of Nabu-bel-sumati, isparu (see 
Bongenaar, Ebabbar, p. 320f), because he disappears in the 4 th year of Nabonidus. Maybe 
we can recognize in him Balatu (written regularly TIN-sw) the ispar kite, known from the 
texts dated to the time of Nebuchadnezzar, see Bongenaar, Ebabbar, p. 320. 

L.7. Nadin, maybe Nadin, the ispar kite, see Bongenaar, Ebabbar, p. 338. 

Piece of cloth which was withdrawn for (making) the siinu-belts. 

Month of [Nisajnnu, [n th da]y, 4 th year of Cyrus, king of Babylon, king of Lands. 

2 minas (for ) Balatu 
4 minas (for ) Nadin. 

375. BM 77920 (85-4-30, 113) 

5.5 x 4.2 cm 

9.[x.x] 

1. [x ma]-na 5 GIN KI.LAL TUGTBAR.x 1 

2. [x x d\ul-lu-su sd md UTU-MU-MU 

3. [x x] 1/3 GIN KI.LAL %ar-si-gu 

4. [x x x] r x n u ku-lu-lu sd d L4-a n 

5. [x x x x]- r MU n it-ta-din 

6. [ITI.x U 4 ]. r 9LKAM 

7. [MU.x.KAM KN] 

Rev. 8. [LUGAL E ki LUGAL KURJ.KUR 

L. 1. At the end of the line the remains of vertical and horizontal strokes are preserved, 
which makes it possible to recognise here SI or DUL 8 

L. 4. The first preserved sign might be su or the remains of another sign, e.g. r]i. DINGIR is 
followed with the upper parts of two vertical strokes in a small distance, most probably M-a 1 . 
L. 7.1 suggest reconstructing this line because there is not enough space for the king’s name 
in the last line. 

[x mi]na(s) 5 shekels (of wool), the weight of [...., the w]ork of Samas-sum-iddin; 
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[x mina(s)] 20 shekels (of wool), the weight of /wz-szgz/-headdress(es) [....] and 
(,lubar ) faz/z7/z/-headband for Aya [were given to x]-iddin. 

[Month of x], 9 th [day, year x of KN, king of Babylon, king of La]nds. 


376. BM 79711 (89-10-14, 260) 

5.8 x 3.8 cm 

13.8.Dar 28 

1. 1 GADA hu-la-nu es-su 

2. a-na ITI.AP1N MU.28.KAM 

3. m Za-bi-ni it-ta-din 

4. 1 GADA sal-<hi> es-su sd a-na 

5. pi-su-i r x 1 in a ITI.GU 4 

6 . MU.28.KAM sd ina IGI 

7. md EN-it-tan'-nu u 

Rev. 8 . 1 GADA sal-hu es-su TA 

9. sad-da PAP 2 GADA sal-hu 

10. a-na te-nu-u a-na 

11. d GASAN UD.KIB.NUN kl SUM"" 

12. r GADA n hu-la-nu te-nu-u 

13. ina sad-da sd d AG i-kal-la 

14. U 4 .i 3 .KAM MU.28.KAM 

15. m Da-ri-mu-su LUGAL KUR.KUR 

1 new hulldnu-cloak for the month of Arahsamna, 28 th year, Zablnu has delivered; 

1 new tunic for cleaning for the month of Ayam, 28 th year, which is at disposal of 
Bel-ittannu and 1 new tunic from the chest, total 2 linen tunics for the change for 
the Queen of Sippar were given. 

The linen hulldnu-cloak (for) the change is deposited in the chest of Nabu . 

13 th day, 28 th year of Darius, king of Lands. 


377. BM 99535 (83-1-21, 1897) 

4.3 x 2.8 cm 

1’. r x GIN a-na ta 1 -hap-su 
2\ [ m R\i-hi-tu u '“ERiN.MES-.vzz SUM"' 

3’. [x GIN] SIG.ZA.GiN.KUR.RA 2 rua-hui'\ m4 gah\-'hu'-ii 
4’. [a-na] dul-lu sd ni-bi- r hu^ (mcs ^ 

Rev. 5’. [id] d UTU u d HAR 

6 ’. {m] Ri-hi-e-tu u ld ER[IN.MES-ra] 

7’. [SUM']" 

Free space 
8 ’. bx 1 [....] 



XIV. DIVERSE TEXTS CONCERNING MANUFACTURE OF GARMENTS 


375 


L. 2’ and 6’. Rehetu, see Bongenaar, Ebabbar, p. 340 f. 

L. 8’. Maybe QTI.SE 1 . 

x shekels (of wool ) for the tahapsu (to) Rehetu and his workers were given; 

[x shekels] of blue-purple wool, 2 minas of alum for manufacturing of nebehu- 
belt [for] Samas and Bunene [were giv]en to Rehetu and [his worjkers. [....]. 


378. BM 66459 (82-9-18, 6452) 

4.9 x 3.6 cm 

V 
2 ’ 

3’ 

4’ 

5’ 

6 ’ 

T 

Rev. 8’ 

9’ 

10 ’ 

11 ’ 

12 ’ 

13’ 

14’ 

Rest lost 

24 shekels, the wei[ght of....] 

8 shekels, the weight [....] of blue-purple wool....] 

57 shekels, the weight of 3 paragw-headdresses, [....], 1 lubar £«/z7/z/-headband of 
blue-purple wool [....] 

57 shekels, the weight of 2 robes [(....)] of red wool for the Daughters of [Ebab¬ 
bar]; 

17 shekels (of wool), the weight of lubar fa//z//z/-headdress, [....] of blue-purple 
wool for Adad 

32 shekels of wool, the weight of lubar [fa//z7/z/]-headdress, 3 red parsTgu- 
headdresses for Sala, 
total [x] minas [.... 


. 1/3 4 GIN r KIL[LAL ....] 

. 8 GIN KI.LAL [....] 

TUG.SIG.ZA.GiN.<KUR>.RA.«? [....] 

. 57 GIN KI.LAL 3 %ar-si-g[u mc& ....] 

. \ en TUG.HI.A ku-lu-lu TUG.SIG.ZA.GiN.[<KUR>.RA sd ....] 
. 57 GIN KI.LAL 2-to TUG.BAR.DUL 8 .ME[S (x x x)] 

. r TUGLSIG.HE.ME.DA sd d DUMU.MLM[ES E-babbar-ra] 

. 17 GIN KI.LAL TUG.HI.A ku-lu-[lu xxxx]) 

. TUG.SIG.ZA.GiN.<KUR>.RA sd d IM [(x x)] 

. 14 nm-na 2 GIN KI.LAL TUG.HI.A [ ku-lu-lu ] 

. 3 ths par-si-gu me ' s r TUGLSIG.HE.M[E.DA] 

. sd d Sa-Ia 

. PAP [x] ma-na [....] 

. [x x] id 10 r x n [....] 



XV. Issue of (white) wool for the manufacture 
of the garments for the gods 

379. VS 6, 8; cf. NUVI 3, No. 236 
15.7.Nbp 9 

1. 2 GU.UN SIG.HI.A lil US.BAR 

2. 2 GU.UN 40 ma-na m Du-muq 
3.10 ma-na m NUMUN-w-?w 

4. ln sa-pu-u a-na 

5. su-bi-ti 

2 talents of wool (for) IqTsa, the weaver; 

2 talents 40 minas (for) Dummuqu; 

10 minas (for) Zerutu, the dyer for dying. 


380. BM 50293 (82-3-23, 1284) 

6.5 x 4.2 cm 

15.5.Nbp 11 

Obv. 1. 3 GU.UN SIG.HI.A m Du-m[uq] 

2. ina ha-a-tu sd MU.l l.KAM 
a lot of free space 

Rev. 3. ITI.NE U 4 .l r 9TKAM MU.l lTKAMi 
4. md AG-A-URU 

E. Leichty in Catalogue of the Babylonian Tablets in the British Museum, vol. VI: Tablets from 
Sippar 1, p. 30 suggests to read “year 10”, however, 11 is certain. 

3 talents of wool (for ) Dumuqu, from the supply of the eleventh year. 

Month of Abu, 19 th day, 11 th year of Nabopolassar. 


381. BM 49669 (82-3-23, 660) PLATE 87 

4.5 x 2.2 cm 

7.9.<Nbp> 11 

1. 4 GU.UN 56 2/3 ma-na 

2. a-di ta-kil-tu 

3. gi-nu-u sd m BA M -a 

4. ITI.GAN U 4 . 7 .KAM MU.l l.KAM 


Rev. 
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Iqlsa, ispa.ru was active between Ssi 0 and Nbp 11, see Bongenaar, p. 322. The dating to the 
time of Nabopolassar supports also the use of the term ginu, replaced from the beginning of 
Nebuchadnezzar by the term sattukku. 

4 talents, 56 minas 40 shekels, including blue-purple wool, the regular offering of 
Iqlsa. 

Month of Kisllmu, 7 th day, 11 th year. 


382. BM 50623 (82-3-23, 1614) PLATE 88 

6.1 x 3.8 cm 


<->.3.<Nbp> 13 

1. 1 GU.UN 45 ma-na SIG.HI.A md AG-[x x] 

2. sd ITI.SE ih-ti-it 

3. sd 2/3 ma-na '4' [GIN] SIG.HI.A e-fir 


4. 1 GU.UN [31 ma-na SIG.H]I.A r AP ITI. r B AR 1 2 * 4 

5. 2 GU.UN r 6 n ma-[na x x] sd SIG.HE.<ME>.DA 

6. PAP 3 GU.UN 37 ma-na SIG.[HI.A] 

7. md AG-NUMUN-DU A -su <sd m >Pu-uh-hu-ru 

Edge 8. ITI. SIG 4 MU. 13 ,<KAM> 

8a. 4 y 2 MA AN.BAR md AG-'A'-PAP 
8b. 32 ma-na 

Rev. 9. PAP 5 GU.UN 14 ma-na SIG.HI.A m Du-rnuq 
10. gi-nu-hP 

11.2 GU.UN 17 ma-na sd KU.BABBAR m Du-muq U4. r 2LKAM 

12. 1 GU.UN m Du-muq sd KU.BABBAR U 4 .3.KAM 

13. PAP 8 GU.UN 31 ma-na m Du-muq 
L. e. 14. 1 GU 53 ‘A 4 [....] 

15. 3 GU 58 [x] 50 

L. 5. The gap between ma- and SIG is large and has to be filled with \nci\ and at least two 
additional signs. 

Lines 8a and 8b and 14-15 were written later, and the signs are very small. 

The total sum mentioned in 1. 9 has to result from the addition of 1. 6 and 8 and 8b, however, 
it gives only 4 talents and 13 minas. The second total (1. 13) includes the sum of lines 9, 11 
and 12. 

The sense of lines 14 and 15 is not clear for me. 

1 talent 45 minas of wool Nabu-[xx] has weighed in the month of Addaru; for it 
4 r 4 n shekels of wool is paid. 


1 talent [31 minas of wo]ol of the month Nisannu; 

2 talents 6 minas [....] of red wool, total 3 talents 37 minas of wo[ol] (from) Nabu- 

zer-ibni, son of Puhhuru; month of Simanu, 13 th year. 

4 Zi minas of iron (from) Nabu-apal-usur 
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32 minas 

total 5 talents 14 minas of wool (for) Dummuqu (as) regular offering 

2 talents 17 minas (bought for ) silver (for) Dummuqu (on) the 2 nd day 
1 talents (for) Dummuqu (bought for) silver (on) the 3 rd day, 

total 8 talents 31 minas (for) Dummuqu 
1 talents 53 (minas) 34 [shekels’] 

3 talents 58 (minas) [x] 50 (shekels). 

The logic of the text is difficult to understand, mostly because of the bureaucratic character 
of this report, written in a department where the obligations of persons mentioned in the text 
were well known. For this reason not all the numerals can be explained, i.e. we do not know 
how the accountant reached the sum of 5 talents 14 minas of wool in line 9. It is certain at 
least that the sum is not the result of adding the data from 1. 1 with the figures from line 6. 
The interpretation of lines 8a and 8b added between previously written lines and lines 14 
and 15 is also unclear. 

The presence of Dummuqu, the person responsible for the manufacture of the garments for 
Samas and some items for other gods in the time of Nabopolassar’s, and the beginning of 
Nebuchadnezzar’s, rule helps to understand the text. His activity as a prebendary weaver is 
supported by the use of the term ginu, describing the wool at the disposal of the prebendary 
weaver destined for manufacturing sacred garments for the gods. The amount enumerated in 
11. 11-12 and described with the ambiguous expression sa kaspi is also destined for fulfilment 
of Dummuqu’s prebendary obligation because they are subsumed in line 13 together with the 
wool described with the tern guiu. The description sa kaspi probably means that this wool 
comes not from the temple’s herds but that it was bought at the market. 8 talents 31 minas 
wool would be obtained from ca. 340 adult sheep (90 shekels of wool from each adult sheep). 


383. BM 50963 (82-3-23, 1958) PLATE 89 

3.7 x 4.1 cm 

2.3. [Nbp] 1[6 ? ] 

1. SIG.HI.A ha-a-tu ld| US'.[BAR.VIES SUVl""| 


2. 7 GU.UN 35 ma-[na SIG.HI.A] 

3. sd TUG.MAS.MES set d UTU [h] 

4. sd d Bu-ne-ne TUG.[....] 

5. TUG SIGj.MES sd d UTU d [DN] 

6. [TUG mje-e 1 SAG sd d UTU r x'[... | 

7. [x x x]. r MES ? TUG ? x n [....] 

Rest lost 

Rev. U. [....] r UD ? .AT [....] 

2’. r sd d TUTU u a A-'cP 

y.sd MU.15.KAM MU.1[6 ? .KAM] 

4’. PAP 18 GU.UN 5 [ma-na SIG.HI.A] 


5’. tug ni-bi-hu sd iz- r hP sd rdl [UTU ] 

6’. TUG.BAR.SI sd d GASAN Sip-pa[r ki ] 
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T. ITI.SIG 4 U 4 . 2 .KAM MU.[16.KAM d AG-A-PAP] 

8 ’. LUGAL [TIN.TIR kl ] 

9’. TU[G.HI.A] ? TUG.GU.UD.DU r ta'-[bar-ri] 

10’. sd m Du-um-mu-q[u ....] 

Obv. 7. Or r 30 ma'-n[a ]. 

Rev. 5’, cf. above BM 50209+ (= 171): 8 and BBSt 36 (= 175): 6. 

Rev. 9’. Or r kid-[um] “instead of’ 

The 16 th year of Nabopolassar is suggested because Dummuqu, the weaver, was active in 
the period between Kan 15 (BM 50209+ (= 171)) and Nbp 17 (BM 49268 = 3) and the 
second date is more probable because of the shape and colour of the tablet, similar to the 
tablets from the time of Nabopolassar and the early years of Nebuchadnezzar. 

Wool, the supply, (which) [was given for] the we[avers]. 

7 talents 35 mi[nas of wool] for the sibtu -garments for Samas [and] for Bunene, 
[....], the lubdr damqi-garment for Samas (and) the god(dess) [....], the [lubar] me 
qaqqadi -headdress for Samas, [....] 

[....] for Samas and Aya for 15 th (and) l[ 6 ] th year, total 18 talents 5 [minas of wool for] 
tied nebehu-bc\\ for [Samas] (and)/>ar«g?/-headdress for the Queen of Sippar. 

Month of Simanu, 2 nd day, [16 th ] year [of Nabopolassar], king of [Babylon]. 

The lu[bdru ]-garment (and) red nahlaptu-cloak, which Dummuqu [has delivered]. 


384. VS 6 , 24; cf. NUVI 3, No. 241 
8.3.Nbk 3 

1. SIG.[HI.A] ha-a-tu ll, US.BAR.MES 

2. ITI.SIG 4 U 4 . 8 .KAM MU.3.KAM md AG-NIG.DU-URU LUGAL 

TlN.TIR ki 


3. 11 GU.UN SIG.HI.A md AG-EN-MU.MES 

4. 1 GU.UN 10 ma-na a-na SIG.HE.<ME>.DA 

5. mu IGI md UTU-SES-MU a sa-pu-u 

6 . 4 GU.UN a-na E.GUR 7 .MES 

7. a-di gi-ni-e sd ITI.KIN 

8 . 1 me GU.UN [.] 7 30 ?! 

A few additional signs, probably without connection with the main text. 

Wool, the supply for the weavers. Month Simanu, 8 th day, 3 rd year of Nebuchad¬ 
nezzar, king of Babylon 


11 talents of wool (for) Nabu-bel-sumati; 

1 talent 10 minas for red wool at disposal of Samas-ah-iddin, the dyer; 

4 talents (are stored) in the bTt-kdre- storehouse, including (for) the reguar offering 
for the month Ulitlu. 

100 talents [....] 7 30 7! 
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385. BM 83316 (83-1-21, 479) PLATE 89 

3.0 x 3.0 cm 


19.6.Nbk 23 

1. 11 GU.UN 15 m[a-na SIG.HI.A] 

2. a-di SIG.HI.A sd ina [....] 

3. sd ITI.BAR u I[TU.GU 4 ] 

4. md AG-EN-MU.M[ES u] 

5. md AG-NUMUN-GAL r ' f ' 1 

Edge 6. [IJTI.KIN su- r nP[....] 

Rev. 7. U 4 . r 20Ll.LAL.KAM 

8. MU.23.[KAM] 

9. md AG-NIG.DU-URU 

10. LUGAL KA.DIN[GIR.RA kl ] 

L. 6. The sense of su- r nf is not clear, however, it cannot be the designation of the interca¬ 
lary month because it was a year with the intercalary Addaru, see Parker-Dubberstein, Baby¬ 
lonian Chronology, p. 5. 

11 talents 15 [minas of wool], including wool which [....] of the month Nisannu 
and [Ayam] Nabu-bel-sum[ati and ] Nabu-zer-usabsi (have received ). 

Month of Ululu ...., 19 th day, 23 rd year of Nebuchadnezzar, king of Babylon. 


386. BM 76362 (83-1-18, 1730) 

3.3 x 3.2 cm 

28.3 ? .Nbk [x] 

1. 1 GU.UN S[IG.HI.A] 

2. a-na m DUB-NU[MUN] 

3. m US.BAR bir-m[u] 

4. SUM™ ITI.S[IG 4 ? ] 

Rev. 5. U 4 .28.KAM MU.[x.KAM] 

6. d AG-NIG.DU -d-[sw\ 

7. LUGAL TIN.TIR.[KI] 

Sapik-zeri, see Bongenaar, Ebabbar, p. 349f. and Zawadzki, Garments of the Gods , Vol. I, 
p. 230f. 

E. Leichty in Catalogue of the Babylonian Tablets in the British Museum, vol. VIII: Tablets 
from Sippar 3, p. 60 reads day date as 8. 

1 talent of w[ool] was given to Sapik-zeri, the multicoloured weaver. 

Month of Si[manu], 28® day, [n th ] year of Nebuchadnezzar, king of Babylon. 
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387. BM 59660 (82-7-14, 4070) PLATE 90 

4.0 x 3.3 cm 

17.2.Nbn 6 

1. 11 !4 GIN ha*-tu 

2. KI.LAL 9 *-ta sig gii*-hal*-su* 

3. sd sa-am-mu-u 

4. [ina S|U" md 30-DINGIR A-su sd 

5. [m]d UTU-MU a-na 

6. ^E^-babbar-ra SUM'"' 

Edge 7. [ITI].GU 4 U 4 .i 7 .KAM 

Rev. 8. MU.6*.KAM* d AG-I 

9. [LUGJAL TIN.TIR ki 

Bongenaar, Ebabbar, p. 254 reads huldlu (NIK = ZA.GlN, according to CAD H 226a “pre¬ 
cious stone”) in 1. 1, and sikkatu (pegs or sticks) in line 2. However, the new readings in 11. 
1-2 are beyond question. For the description of the colour of guhassu (given very seldom), 
the word tabarri is used. It seems that the text concerns the surplus of wool left after finish¬ 
ing 9 guhassus scarves. 

The accession year suggested by Leichty, p. 290, and accepted by Bongenaar can hardly be 
true. There are only two signs between MU and d AG. the second one is definitely KAM. 
The year is written with horizontal wedges, i.e. 3+ r 3f 

11 l A shekels of silver, the supply, the weight of 9 red scarves, delivered by Sin-ill, 
son of Samas-iddin to the Ebabbar temple. Month of Ayaru, 17 th day, 6 ,fl year of 
Nabonidus, king of Babylon. 


388. BM 84214 (83-1-21, 1377) PLATE 90 

4.1 x 3.2 cm 

3.5.Nbn 1 

1. 1 GU.UN SIG.HI.A ba-ab-t[u A ] 

2. 4 'A GU.UN 5 ma-na 

3. a-na md AG-KAM md AG -muq-e-a 

4. r M n md AG -u-pi-ni-ja 

5. qal-'la 1 sd md AG-EN - [MU .ME S] 

6. r '“USLBAR SUM'" 

Edge 7. 3 BAN SE.BAR md AG -ti-pi- r nP-\ja SUM] 

Rev. 8. [ITJI.NE r U 4 L3.KAM 
9. [M]U. 1 .KAM m [ d AG]-I 

10. LUGAL TIN.T[IR.K]1 

11. 3 ma-na SIG.HITA a 1 -na 

12. tug u-za-ri sd an-dul-lum 
13.3 ma-na a-na tum-bi 

14. u ti-ma-a-ta sd pi-<sd>-an-nu 
L. e. 15. a-na md UTU-TIN'' SUM [ ' M] 
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L. 13. Although the identification of the signs is beyond question the sense of tumbu is not 
clear to me. This word, in a context connected with wool, appears here for the first time. 
Samas-uballit, see Bongenaar, Ebabbar, p. 348. Add BM 62100 (= 343): 9 (iskaru text 
dated 2,[x].Dar 20). 

1 talent of wool, the outstanding amount from 4 talents 35 minas (of wool) was 
given to Nabu-eres, Nabu-muqea and Nabu-upnlya, the slave of Nabu-bel-sumati, 
the weaver; 

3 siitu of barley [was given] (to) Nabu-upnlya. 

Month of Abu, 3 rd day, 1 st year of [Nabo]nidus, king of Baby[lon]. 

3 minas of wool for the uzaru -cover of the canopy; 

3 minas(of wool) for tumbu and yam for the pisannu-bag was given to Samas- 

uballit. 


389. BM 84470 (83-1-21, 1633) PLATE 91 

4.3 x 3.2 cm 


9.4.Nbn 4 

1. */2 GU.UN SIG.HI.A 

2. a-na lu-bu-us-tu 4 

3. set ITI.DU6 MU.4.KAM a-na 

4. m Ba-ku-u-a it 

5. mA AG-up-ni-ja 

Edge 6. [h 'Ha-mu-ta-nu 

Rev. 7. [sd md A]G-EN-MU.MES lil US.[BAR] 

8. SUM"' e-lat SIG.HI.A 

9. mah-ri-e-tUA sd TA E SU 11 sd KA 

10. ITI.SU U 4 . r 9LKAM MU.4.KAM 

11. md AG-I LUGAL TIN.TIR ki 

14 mina of wool for the lubustu ceremony for the month of Tasrltu, 4 th year, for 
Bakua and Nabu-upnlya, the servant of Nabu-bel-sumati, the weaver was given. 
Except for an earlier (delivery) of wool from the bit i/«//-storehousc at the gate. 
Month of Du’uzu, 9 th day, 4 th year of Nabonidus, king of Babylon. 


390. BM 99937 (83-1-21, 2299) PLATE 91 

3.5 x 3.7 cm 

[x].3.Nb[n] 5 

1. 5 ma-na SIG.HI.'A 1 [sd] 

2 . a-na ^lu-bu-us-tu 4 [^a ITI.KIN] 

3. a-na m Ba-ku-u-a l [ u qal-Ia id] 

4. md AG-/?o-y;V-IBILA [ ll, US.BAR] 

5. na-din ITI.SIG 4 U 4 .[x.KAM] 
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6. MU.5.KAM md AG-[I] 

Edge 7. LUGAL TIN.TIR.K[I] 

Rev. uninscribed 

L. 2. Because the nearest lubustu ceremony was in the month Ululu, we might fill the gap 
with [sa ITI.KJN], 

5 minas of wool, for the (garment) for the lubustu ceremony [of the month Ululu] 
was given to Bakua, [the slave of] Nabu-nasir-apli, [the weaver]. 

Month of Simanu, [n th ] day, 5 th year of Nabo[nidus], king of Babylon. 


391. CT 55, 842 = BM 56405 
29.5.Nbn 5 

1. 1 ma-na 15 GIN r Kr.[LAL] 

2 . tug mut-ta-tu 4 

3. 1 ma-na 10 GIN KI.LAL 10 hu-sa-ni-e \ en su-u-nu 

4. sci d IM u A Sd-la 

5. ['A] ma-na 5 GIN 

6. [KI].LAL 5 hu-sa-ni-e 

7. [u l] r ™i su-u-nu 

8. set d Gu-la 111 Ba-ku-u-a 

9. lu qal-la set md AG-na-sir-A 

10. it-ta-din ITI.NE 

11. U 4 .29. KAM MU.5.KAM 

12. md AG-l LUGAL E kl 

L. 5. The reconstruction of the numeral is certain, because 5 husannu- sashes for Gula 
weighed 15 shekels, while 1 sunu-be\t weighed 20 shekels. 

1 mina 15 shekels, the weight of wt//taft/-headdress 

1 mina 10 shekels, the weight of 10 sashes and 1 sunu-be\t for Adad and Sala 
[3]5 shekels, the weight of 5 sashes [and] r U sunu-be\t for Gula, Bakua, the slave 
of Nabu-nasir-apli has delivered. 

Month of Abu, 29 th day, 5 th year of Nabonidus, king of Babylon. 


392. BM 60445 (82-9-18, 413) = Str. II 351/4 
5.0 x 3.8 cm 

10.5.Nbn 7 

1. 14 GU.UN 5 ma-na 

2. SIG.HI.A e-'laO sat-tuk IG 1-/(4 

3. a-na dul-lu sa ITI.DU6 

4. md AG-PAP m Ba-ku-u-a 
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5. m A-na- A AG-up-ni-ja 

6 . r SUM l[,] " 

Rev. 7. ITI.NEU 4 .lO.KAM 

8 . MU.7.KAM md AG-I 

9. LUGAL TIN.TIR ki 

35 minas of wool except for the earlier regular offering for the work for the month 
of Tasritu was given to Nabu-nasir, Bakua (and) Ana-Nabu-upnlya. 

Month of Abu, 10 th day, 7 th year of Nabonidus, king of Babylon. 


393. BM 65047 (82-9-18, 5028) 
5.7 x 4.3 cm 


20+x.8.Nbn 7 


Rev. 


1. 2 GU.UN SIG.HI.A a-na lu-bu-u[s-tu 4 \ 

2. sd ITI.SE MU.7.KAM u ITI.BAR M[U. 8 .KAM] 

3. 22 ma-na SIG.HI.A a-na dul-lu 

4. ta-bar-ri sd ITI.GU 4 MU. 8 .KAM 

5. PAP 2 GU.UN 22 ma-na SIG.HI.A 

6 . a-na m Ba-ku-u-a h 'qal-la 

7. |.vd | md AG-EN-MU.MES u md UTU-NUMUN- [ GAL '' 7 

8 . [DUMJU m Sil-la-a [SUM""] 

9. [ITIJ.APIN U 4 .20[+x ? .KAM] 

10. [MU]. r 7LKAM [ md AG-I] 

11. LUGAL TIN.TI[R] ki 


PLATE 92 


LI. 1-2, compare with BM 76590+ (= 163), col. I 8-12. 

L. 10. Only Nabonidus’ reign is possible, because Nabu-bel-sumati is not known after Nbn 
9; also all texts of Samas-zer-usabsi are dated to Nabonidus’ time. Month Arahsamna is 
clear (contra Catalogue ). 

2 talents of wool for the lubustu ceremony for the month Addaru, 7 th year and the 
month Nisannu, [ 8 th yea]r; 

22 minas of wool for work with red wool for the month Ayaru, 8 th year, total 
2 talents 22 minas of wool [was given] to Bakua, the slave [of] Nabu-bel-sumati, and 
Samas-zer-usabsi, son of Silla. 

[Month] of Arahsamna, 20 th /20+[x ? ] day, 7 th [year of Nabonidus], king of Babylon. 


394. BM 64937 (82-9-18, 4918) 
5.4 x 4.1 cm 


12 . 11 .Nbn 8 

1. [x G]U.UN SIG.HI.A [A? a-na] 

2. [muh]-hi dul-lu sd ITI.SE 

3. [MJU. 8 .KAM hi ITILBAR MU.9.KAM 
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4. a-na m Ba-ku-u-a 

5. SUM'" 

Edge 6 . [x] ma-na SIG.HI.A ina [SIG.HI.A] 

Rev. 7. [id lu ]US.BAR-z/-ft; u [x x x] 

8 . “Sid sum'" 

9. md AG-dz-<m>-DU“ f h Us'.[BAR ....] 

10. ITI.ZiZ U 4 .i 2 .KAM MU. 8 .KAM 

11. [ md A]G-I LUGAL TIN.TIR kl 

L. 9. The sign reconstructed as US looks exactly like ni, however, because Nabu-dTni-epus, 
the weaver is known (see Bongenaar, Ebcibbar, p. 334), the reconstruction seems certain. It 
is completely unclear how he is connected with the main subject of the text. 

[x] talent(s) of wool for the work of the month Addaru, 8 th year, and month 
Nisannu, 9 th year, was given to Bakua 

[x] minas of wool from the wool of the weaver’s prebend and [for PN], the scribe 
was given. Nabu-dTni-epus, the weaver... 

Month of Sabatu, 12 th day, 8 th year ofNabonidus, king of Babylon. 


395. BM 60933 (82-9-18, 909) PLATE 93 

4.5 x 3.5 cm 

21.8.Nbn 13 

1. 10 GU.UN SIG.HI.A a-n[a] 

2. dul-la sd ITI.SE MU.1[3.KAM] 

3. V 2 GU.UN SIG.HI.A a-n[a x x] 

4. ni-bi-hu ku-si-tu^ r pa-tin-nP 

5. sd M[U. 13.KAJM MU.14.KAM 

6. [a-na] md AG-na-sir-A 

Edge 7. [u] m Ba-a-ku-u-a 

Rev. 8 . <lu> qal-li-su SUM"" 

9. ITI.AP1N U 4 . 2 i.KAM MU.13.KAM 

10. d AG-I LUGAL TIN.TIR. r KI 

10 talents of wool for the work for the month of Addaru, 1 [3 th ] year; 

14 talent of wool for [...], the nebehu-belt, the robe, the patinnu- belt for l[3 th ye]ar 
(and) 14 th year was given [to] Nabu-nasir-apli [and] Bakua, his slave. 

Month of Arahsamna, 21 st day, 13 th year ofNabonidus, king of Babylon. 


396. BM 62178 (82-9-18, 2147) 

4.2 x 3.5 cm 

13.4.Nbn r 3 ?1 

1. [x ma-na\ SIG.H[I.A] 

2. [a]-na hi-bu-u[s-tun\ 


PLATE 93 
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3. [id ITJI.DU6 T a 1 -na 

4. [ m B]a-ku-u-a u 

5. [ md AG ~\-up-ni-ja 

Edge 6. [SUM']" 

Rev. 7. [IJTI.SU U 4 .13.KAM 

8. [M]U. r 3 ? .KAJVP md AG-I 

9. [LUGJAL TIN. r TIRi [ki] 

[x minas] of wool for the lubustu ceremony of the month Tasritu was given to 
Bakua and [Nabu]-upnlya. 

Month of Du’uzu, 13 th day, r 3 rd ’year n of Nabonidus, king of Babylon. 


397. Nbn 785 = BM 60611; cf. NUVI 3, No. 72 Collated 

1. 2 ma-na 1/3 GIN SIG.HI.A 

2. TA E SU d a-na 

3. 1 ma-na 12 GIN ta*-bar-ri 

4. a-na sib-tu sd A *-[nu\-ni*-tu 4 * 

5. rxxx 1 [....] 

Rev. 6. ITI.KlNU 4 .i 3 .KAMMU.i 4 .KAM 
7. md AG-l LUGAL E ki 

2 minas 20 shekels of wool from the bit qdti storehouse for 1 mina 12 shekels of 
red wool for the s/ZVM-garment of Anunltu [....]. 

Month of Ululu, 13 th day, 14 th year of Nabonidus, king of Babylon. 


398. BM 101416 (83-1-21, 3077) PLATE 94 

4.3 x 4.0 cm 


29.10.Nbn 15 

1. [x GU.UN x] ma-na SIG.HI.A 

2. \a-na] r lu-bu-uP-tu^ sd ITI.BAR 

3. [a-na md AG]-PAP-A u m Ba-ku-u-a ll, US.BAR.<MES> 

4. [SUM""] ITI.AB U 4 . 29 .KAM MU. 15.KAM 

5. [ md AG]-l LUGAL TIN.TIR ki 

6. [ina Iib-b]i 12 ma-na SIG.HI.A sd a-na 1 UGU 1 

7. [ md AG]-PAP-A ina SUKU.HI.A lil US ! BAR '-u-tu 

8. [....]- r z^ ?1 SUM™ 

Rev uninscribed 

L. 7. In the text there is in fact lu TUG.US-i(-ft(, with US written over another character. The 
emendation is justified by the position of Nabu-nasir-apli, a well-known prebendary and the 
owner of Bakua. The kurummat ispciruti means probably here the rations given for Nabu- 
nasir-apli’s weavers. 
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L. 8. Instead of r zib 1 a it is possible also to read [M]U. 

[x talent(s) x] mina(s) of wool [for] the lubustu ceremony for the month of Nisannu 
[was given to Nabu]-nasir-apli and Bakua, the weaver(s). 

Month of Tebetn, 29 th day, 15 th year of [Nabo]nidus, king of Babylon. 

[Out of i]t 12 minas of wool for [Nabu]-nasir-apli as the weavers prebendary ra¬ 
tions were given [to ....]-zib . 


399. BM 66810 (82-9-18, 6803) 
2.8 x 3.9 cm 


20+x.5.Nbn [x] 

1. 1 GU.UN SIG.HI.[A ....] 

2. NIG.GA d UTU set [....] 

3. A -su sd md UTU- r LUGAL L | x | 

4. lu qaI-Ia sd ™[....] 

5. r a n -«a E-babbar-r[a SUM'"] 

6. [ina] 'hb'-bi 'A 'GU'.|UN UN SIG.HI.A] 

7. ina sat-tuksd E [....] 

Rev. 8. a-na “(erased space) [.... u ] 

9. m Ba-ku-u-[a SUM"'] 

10. ITI.NE U 4 .20[+x ? .KAM MU.x.KAM] 

11. d AG-I LU[GAL TIN.TIR ki ] 

1 talent of wool [....], the property of Samas, which [PNi], son of Samas-sar-[x], 
the slave of [PN 2 has delivered] to the Ebabbar temple, including Zi ta[lent of wool 
from the sattukku- offemij* of the temple [....] was given to PN 3 and] Bakua. 

Month of Abu, day 20+[x ’, n th year] ofNabonidus, ki[ng of Babylon]. 


400. BM 99850 (83-1-21, 2212) 
4.0 x 3.5 cm 


22.2. [Nb]n 10 

1. [x ma-na\ SIG.HI.A 

2. [a-na lu-bu-us-t\u^sa ITI.BAR 

3. \u ITI.GU4] 'x 1 sd md AG-A-MU 

4. r o-/ 7 a n m 'Ba-la^-tu <A-su sd> 

5. md AG-§E§.ME i-bul-lit 

6 . ma-hi-ir 

Rev. 7. ITI.GU4 U 4 . 22 .KAM 

8 . MU.10.[KAM md AG]-I 

9. [LUGAL] TIN. r TIRi kl 
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If the wool was really destined for the lubustu ceremony, it would be the first delivery of 
wool after the ceremony, i.e. Balatu had to use his own wool to perform his task. 

[x mina(s)] of wool [for the lubus]tu ceremony of the month Nisannu [and Ayam] 
which Nabu-apal-iddin has delivered to Balatu, son of Nabu-ahhe-bullit. 

Month of Ayaru, 22 nd day, 10 th year of [Nabojnidus, [king] of Babylon. 


401. BM 63006 (82-9-18, 2975) 

5.1 x 3.9 cm 

10.3.Cam [x] 

9 r 

1. [x+‘]10 ma-na SIG.HI.A ina dul-lu 

2. Iu-bu-us-tii 4 set d A-nu-ni-tU 4 

3. sd UD.KIB.NUN ki d A-nu-ni-tu 4 

4. sd ITI.SU a-na m SES.M[ES-MU- d AMAR.UTU A -su set \ 

5. [ m SU]- d AMAR.UTU SUM 1 ”" 1 

6. [ITI.SI]G 4 U4.lO.KAM M[U.x.KAM] 

7. \"'Kam-bu-z\i-ja 

Edge 8. [LUGAL TIN.TIR] ki LUGAL KU[R.KUR] 

[x+ ? ] 10 minas of wool for the manufacturing (garments) for lubustu ceremony for 
Anunltu-of-Sippar-Anunltu for the month of Du’uzu was given to Ahhe-[iddin- 
Marduk, son of ErlbaJ-Marduk. 

Month of [Simajnu’, 10 th day, [n th yejar of Cambyses, [king of Babyl]on, king of 
Lands. 


402. BM 64577 (82-9-18, 4557) PLATE 94 

6.2 x 4.3 cm 

5.5.Dar 18 

1. 2 m[a-n\a SIG.HI.A [a\-na 

2. TUG.UR sd me-e-SU" 

3. '«/' d GASAN UD.KIB.NUN ki a-na 

4. m iR -ja '“US.BAR bir-mu r SUMi 

5. [x ma]-na SIG.HI.A u’ 1 [x x] 

6. [x SIG.H]E.ME.DA sd r xT [....] 

Edge 7. [a]- r «t7 n mr xi [....] 

Rev. 8. ITI.NE U 4 .5.KAM 

9. MU.18.KAM m Da-ri-us-su 
10. LUGAL TIN.TIR ki 'LUGAL KUR.KUR 1 

L. 4. Ardlya, see Bongenaar, Ebabbar, p. 316 f. and Zawadzki, Garments of the Gods, Vol. 
I, p. 210. 

The sunn sa me-qdte appears here for the first time. 
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2 minas of wool for the .swiM-belts of the me-qate for the Queen of Sippar r was 
given 1 to Ardlya, the multicoloured weaver . 

[x mi]na of wool.red wool [... was given] to [PN]. 

Month of Abu, 5 th day, 18 th year of Darius, king of Babylon, king of Lands. 


403. BM 61228 (82-9-18, 1204) PLATE 95 

4.7 x 3.8 cm 


6.5.Dar 21 

1. [x] GU.UN 2 ma-na SIG.HI.A 

2 . ina lu-^bu^-us-tu^ sd 

3. ITITKIN 1 MU.21.KAM 

4. a-na md UTU-MU-MU 

5. SUM™ ITI.NE U 4 . 6 .KAM 

6 . MU.21.KAM m Da-ri-rnu-su 
Rev. 7. LUGAL TlN.TIR kl 

8 . LUGAL KUR.KUR 

[x] talent(s) 2 minas of wool for the lubustu ceremony of the month UlCilu of the 
21 st year was given to Samas-sum-iddin. 

Month of Abu, 6 th day, 21 st year of Darius, king of Babylon, king of Lands. 


404. BM 83877 (83-1-21, 1040) 

4.2 xj.Jcm 

26.11.Dar 23 

1. 1 GU.UN SIG.HI.A a-na [lu-bu-us-tu^] 

2. sd ITI.GU 4 MU.24.KAM ^Da-ri-'-mus a-na] 

3. md UTU-MU-MU lil US.<BAR> SU[M™] 

4. [x ma-n]a SIG.HI.A IGI -[tu 4 ] 

5. r l0 ?1 [ma-na SIG.H]I.A i-na [....] 

6 . [x x x x x ld U]S.BAR [....] 

Rest lost 

Rev. 1’. r x n [x] r x SUM 1 "" 

2’. 1 ma-na SIG.HI.A ina SUKU.[HI.A] 

3’. lu US.BAR bir-ri a-[na (x x)] 

4, md UTU _ MU _ MU SUM 1 ™ 1 

5’. 2 ma-na SIG.HI.A ina SUKU.[HI.A ....] 

6 ? HI j • • lllr 1 

. a-na La-qip-pi [••••] 

7’. ITI.ZIZ U 4 . 26 .KAM MU.^OUtS.KAM] 

8 ’. m Da-ri-’-mus LUG[AL TIN.TIR ki ] 

9’. u KUR.KUR me[5] 
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Rev. 6’. Presumably Laqlpu, the ispar birme, known from the document from the 24 th year 
of Darius (Bongenaar, Ebabbar, p. 330), but probably active already in the time of Cyrus, 
see Zawadzki, Garments of the Gods, Vol. I, p. 218. 

1 talent of wool for (garments) for [the lubustu ceremony] of the month Ayaru, 24 th 
year [of Darius] was given [to] Samas-sum-iddin, the weaver; 

[x min]as of wool of an earlier (issue), HO 1 minas of wool from [...., the we]aver 

[....] 

[....] was given; 

1 mina of wool from the rations of the multicoloured weaver t[o (x x)] Samas-sum- 
iddin was given 

2 minas of wool as the ratio[ns ....] to Laqlpu, the [.was given]. 

Month of Sabatu, 26 th day, 2[4] th year of Darius, king of Babylon, king of Lands. 


405. BM 60427 (82-9-18, 395) PLATE 95 

3.9 x 3.0 cm 

l.ll.Nrg 1 

1.5 5/6 ma-na 5 GIN 

2. KI.LAL l e " %ib-tU4 

3. a-na GIS.NA sd d UTU 

4. Ba-ku-u-a 

5. it-ta-din sd ITI.ZIZ 
Rev. 6 . U 4 .LKAM MU.3.KAM 

7. d U+GUR-LUGAL-URU 

8 . LUGAL TIN.TIR ki 

The text was earlier edited by Watanabe, ASJ 10 (1988) 229. BM 67080, edited below, 
supports Watanabe’ supposition that in Sabatu was a special festival in honour of Samas, 
most probably close to the 20 th day of the month, see BM 64557, edited by Zawadzki, NA- 
BU 2005, No. 9, according to which Samas came back from Babylon to Sippar some time 
before the 20 th of Sabatu. 

Note the atypical weight of the sibtu of Samas here, which suggests that it was specially 
manufactured as the cover of a bed, not as an item of the god’s clothes. 

5 minas 50 shekels, the weight of 1 sibtu for the bed of Samas, which Bakua has 
delivered. Month of Sabatu, 1 st day, 3 rd year of Neriglissar, king of Babylon. 


406. BM 67080 (82-9-18, 7075) 
4.3 x 3.6 cm 


22.10.Dar 24 

1. 15 ma-na SIG.HI.A 

2. in a SIG.HI.A sd sib-tu 4 sd 

3. GIS.NA sd d UTU 


PLATE 96 
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4. sd ITI.Z1Z MU.24.KAM 

5. a-na m Su-qa-a-a 

6 . ft-ta-din 1 

Rev. 7. ITI.AB U 4 .22.KAM 

8 . MU.24.KAM 

9. m Da-ri-mu-su 

10. LUGAL TIN.TIR ki 

11. LUGAL KURTKUR 1 

L. 5. Suqaya, see Bongenaar, Ebabbar, p. 341 and Zawadzki, Garments of the Gods , Vol. I, 
p. 225. 

15 minas of wool from the wool for the sibtu for the bed of Samas for the month 
of Sabatu, 24 th year, was given to Suqaya. 

Month of Tebetu, 22 nd day, 24 th year of Darius, king of Babylon, king of Lands. 


407. BM 61011 (82-9-18, 987) 
5.0 x 4.0 cm 


21.12.Dar 33 


Rev. 


1. r 2i GU.UN SIG.HI.A a-na sib-ti m[eS] 

2. sd d UTU sd ITI.SE MU.33.KAM 

3. it ITI.BAR MU.34 KAM 

4. a-na m Lib-lut e-pis-an-nu 

5. [vd m ]EN -bul-lit-su SUM"" 

6 . [x] ma-na SIG.HI.A a-na suq-lu 

7. [vd e-pis]-sa-an-nu a-na 

8 . [ m x x (x)]-fl SUM"" 

9. [ITI.SE U 4 ].21.KAM MU.33.KAM 

10. [ m Da-r]i-ja-mus LUGAL KUR.KUR 


PLATE 96 


L. 1. The numeral at the beginning is written over erasure. 

2 talents of wool for the sibtu-gsnasrds for Samas for the month of Addaru, 33 rd 
year, and (for) the month of Nisannu, 34 th year for Liblut, the performer of Bel- 
bullissu was given. 

[x] mina(s) of wool for paying of the performer was given to [PN]-a. 

[Month of Addaru], 21 st [day], 33 rd year of [Da]rius, king of Lands. 


408. BM 61598 (82-9-18, 1570) 

4.9 x 3.1 cm 

Dar 16 

1. 1 GU.UN SIG.HI.A ina [lu-bu-us-tuf\ 

2. sd ITI.SU sd d A-nu- r nP-[tU 4 \ 



392 


XIV. ISSUE OF (WHITE) WOOL 


3. a-na m U-bal-lit-su- A Gu-la [SU]M m ' 

4. Zi GU.UN 1 [ma-na sd 1 ] md UTU-MU-[MU] 

5. r a-/?a n '"'x' [x x] 'x 1 SUM 

Rest lost 

Rev. 1’. [xxx(x)] Uib-i [....] 

2 ’. [x x (x)] sib-ba-tm, 

3’. [x x x x] mA 'EH-ri-man-ni 

4’. [x GU]. r UN ?1 [x ma-n]a SIG.HI.A 

5’. [a-na] r lu ] -bu-u[s-t]u sd ITI. r SE n 

6 ’. I[TU.B]AR u ITI.GU 4 

7’ sd MU.16. KAM [x x x] 

8 ’. it-ti-su-nu-t[u 4 x x (x)] 

L. h.e. 9’. m Da-ri-\ja-mus LUGAL ....] 

L. 4. The order of line 7’-9’ is completely unclear to me. 

1 talent of wool for [the lubustu ceremony] of the month Du’iizu for Anunltu was 
given to Uballissu-Gula 

31 minas of wool, [which ] Samas-sum-[iddin] has given t[o ...A 
[....] sibtu- garments [.... to] Bel-remanni; 

[x tale]nt(s) [x mina(s)] of wool [for] the lubustu ceremony of the month Addaru, 
Nisannu and Ayam, the 16 th year [....] with them [...], Dari[us, king ....]. 


408a. BM 83650 (83-1-21, 813) PLATE 97 

11.7.Dar 23 

1’. [x GU.UN] r 3 Vi ma-na SIG.HI.Ai 
2 ’. [a-na l]u- r bu^-us-tu^sd ITI.DUga-no 
3’. “TIN -su- A Gu-la SUM ITI.DU 6 U 4 .11.KAM 
4’. MU.23.KAM m Da-ri-ia-mus LUGAL 
5’. 5 ma-na r SIG.HI.A a'-na SUKU.HI.A 
Edge 6’. r “RR-ya sd E.SU" SUM 
Rev. 7’. 14 GU.UN 3 ma-na 10 GIN SIG.HI.A a-na 
8 ’. lu-bu'( T: bar)-us-tU 4 sd d UTU u d A-a 
9. sd ITI.APIN sd MU.23.KAM 
10 . r x x x x x 1 

L. 2’. Note that the lubustu ceremony took place on the 7 th day of Tasrltu. 

[x]3 V 2 minas of wool [for] the lubustu ceremony for the month Tasntu was given 
to Uballissu-Gula. Month of Tasrltu, 11 th day, 23 rd year of Darius, king. 

5 minas of wool for the ration for Ardlya of the bit c/d(/-storehause. 

33 minas 10 shekels of wool for the lubustu ceremony for Samas and Aya for the 
month Arahsamna, 23 rd year [....]. 
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409. BM 62170 (82-9-18, 2139) PLATE 97 

5.4 x 3.8 cm 

21.2.Dar 27 

1. 4 !4 ma-na SIG.HI.A i-na 

2. Iu-bu-us-tu 4 sd ITI.SU set d A-[nu-ni\-tu 4 

3. a-na “TIN -su- A Gu-la 

4. SUM™ ITITGU 4 1 U 4 .21.[KAM] 

5. r MUf[27.KAM '"Da-ri-ia-mus] 

Rest lost 

Rev. U. r l ma ?1 -[na SIG.HI.A] 

2’. a-na '"[TIN-.s'w|- d GV[/«| 

3’. SUM™ ITI.GU4 U 4 . 2 I. [KAM] 

4’. MU.27.KAM m Da-ri-id-a-mus 
5’. LUGAL E ki u KUR.KUR me5 

4 minas 30 shekels of wool for 1 the (garments) for the lubustu ceremony of the 
month Du’uzu for Anunltu was given to Uballissu-Gula. Month of Ayaru, 21 st day, 
[27 th year of Darius], 


1 mi[na of wool] was given to [Uballissu-Gu]la. 

Month of Ayaru, 21 st day, 27 th year of Darius, king of Babylon, king of Lands. 


410. BM 99474 (83-1-21, 1836) 

2.8 x 4.2 cm 

5.[x].Dar [x] 

1. 1 54 ma-na [SIG.HI.A u] 

2. 3 ma-na S[IG ? ....] 

3. a-na lu-bu-u[s-tu 4 set ITI.SU ra] 

4. d A-nu-ni-t[ii 4 sd UD.KIB.NUN kl d A-nu-ni-tU 4 \ 

5. a-na “TIN -s[u- d Gu-la SUM™] 

6. 5/6 ma-napap-[pa-su ....] 

7. 1 ma-na [....] 

8. a-na [....] 

9. “%/-[....] 

10. sd d HAR [....] 

11. ana SU" [PN SUM™ ITI.x] 

12. U 4 . 5 .KAM [MU.x.KAM] 

13. m Da-ri-mu[s LUGAL TIN.TIR kl ] 

14. LUGAL KUR.[KUR] 


L. 1-2 Most probably wool of two different type or colour was counted there. 
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1 mina 30 shekels [of.... wool] (and 3 minas of.... wo]ol for the (manufacturing 
the garments) for the lubu[stu] ceremony [of the month of Du’uzu for] AnunIt[u-of 
Sippar-Anunltu] for Uballis[su-Gula was given]. 

50 shekels, the preben[dary income ....]; 1 mina [....] for [...] £*/-[....]-garment [.... 
for Bunene by the hand of [PN was given]. 

Mont of [x], 5 th day, [n th year] of Darius, [king of Babylon], king of Lan[ds]. 


411. BM 76347 (83-1-18, 1715) PLATE 98 

5.2 x 2.9 cm 

7.10.Dar 27 

1. 1 14 GU.UN SIG.HI.A sd a-na 

2. Iu-bu-us-tu 4 sd ITI.SE a-na 

3. md UTU-MU-MU lll US.BAR SUM'"' 

4. [ITI.A]B U 4 . 7 .KAM MU.27.KAM 

5. \ m Da-r]i-ja-a-mus 

6. [....] r a-na d UTLP 

Rest lost 

Rev. 1’.[....] r xxi [....] 

2’. sd m x-nu-ba-nu 

3’. m $i-rik-tU4 

4’. ITI.AB U4J.KAM 

L. 4. The numeral 7 is written over erasure. The remnants of numeral 10 are still recogniza¬ 
ble in front of numeral 7. 

Rev. 2’. I cannot identity the sign. 

1 talent 30 minas of wool for (the garments) for the lubustu ceremony of the month 
of Addaru, was given to Samas-sum-iddin, the weaver. 

[Month of Te]betu, 7 th day, 28 th year of Darius. 

[.... for Samas' 

9 9 

[(....)] (for ) x-nu-banu' 

Siriktu 

Month of Tebetu, 7 th day. 


412. BM 101678 (83-1-21, 3339) PLATE 98 

4.2 x 3.7 cm 


[Nbk] 34 

1. [x G]U.UN SIG.HI.A pap-pa-su 

2. [id E] d IM u E d Gn-Ia 

3. [TA ? (x)] SIG.HI.A MU.34.KAM 

4. [a-na\ m Mr-ia/-//m- dr AMAR.UTLP [SUM ,W ] 
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5. [x m]a-na SIG.HI.A a-[na ....] 

6 . [x x (x)]-rik-tU4 r x n [....] 

7. [x x] na [x x (x)] 

Rest lost 

Rev. 1’. [....] 

2\ [LUGJAL TIN.TI[R ki ] 

L. 4. Musallim-Marduk is most probably identical with Musallim-Marduk/Samas-sum- 
ukln llsangu Sippar known from the 33 rd year of Nebuchadnezzar till the 3 rd year of Neriglis- 
sar, see MacGinnis 2000, p. 63. 

x talent(s) of wool, the prebendary income [of the chapel] of Adad and the chapel of 
Gula [from ] the wool for 34 th year, [was given to] Musallim-Marduk. 


[x m]inas of wool for [....] 
[..., ki]ng of Babylon. 


413. BM 61726 (82-9-18, 1696) 

5.3 x 3.7 cm 

1.6 GU.UN '6' md EN-MU 

2. ina lib-bi 2 X A sat-tuk 


3.4 


1 me 80 


blank 


blank 


Rev. uninscribed 




md EN-MU 


The tablet has been re-used. On the reverse the traces of erased signs are still visible, and the 
numeral 6 in 1. 1 looks also like intentionally erased. Leichty suggested in the Catalogue that 
the tablet was a “wool ledger”, but this opinion can be supported only by the high quantity 
in first line. If we accept the possibility that 6 talents means the total amount due from Bel- 
iddin, the second line might include the quantity of wool destined for the sattukku offering, 
while 1. 3 sheep: 4 (rams) and 180 (ewes). The proposal seems to be uncertain because of 
high productivity: ca. 1 mina 57.4 shekels of wool per one sheep. 

6 talents 6 (minas of wool from ) Bel-iddin 

including 2 talents 2 'A (minas of wool for) regular offering 

4 (rams ) 180 (sheep) (at disposal of ) Bel-iddin. 


414. BM 65976 (82-9-18, 5968) 

4.7 x 5.3 cm 

(3.3).[Nbk] 19 

r. [x x] r U5 GU.UN SIG.HI.[A] 
2 ’. [(x x)] S1 g ta-bar-ri u ta-k[il-ti] 
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3’. [sd MJU.19.KAM 9 GU.UN 50 [ma-na] 

4’. [SIGJ.HI.A sd sat-tuk md AG-EN-MU.M[ES] 
5’. lll US.BAR <SUM" a > ITLSIG 4 U 4 .3.[KAM] 

6 ’. [PAP x+] 5 GU.UN 38 14 ma-na SI[G.HI.A] 
7’. \a]-na dul-lu sd sid-du sd E-babbar-r[a\ 


8 ’. [x] GU.UN a-na 2 ma-na KU.BAB[BAR] 

9’. [x x] r xT [x] ITI. r SIG 4 ?!l [....] 

10’. [x x x] r x n [x] 1 ITI.SIG 4 ” 1 
Rest of Obv. lost 

In the middle of rev. on the very left side of preserved part, a fragment of one sign, most 
probably lu is preserved, followed by free space for ca. 4 lines and the next two lines written 
in the opposite direction (from the bottom to the upper of the “width” of the tablet). 

U. [PAP ? ] 42 GU.UN r 55 n m[a-na] 

2\ SIG.HI.A 

L. 7’. Note that the siddu is not destined for the gods or to the performer of the service but 
for the Ebabbar temple, i.e. it was an elaborate curtain (note the high weight) in the (main) 
part of the temple of Samas. The siddu is also mentioned in BM 65729: 8’. 

[...] 15 talents of red and blue-purple wool for the 19 th [yejar; 

9 talents 50 [minas of wojol, of regular offering, Nabu-bel-sumati, the weaver <has 
delivered>. Month of Simanu, 3 rd day 


[Total x+]5 talents 38 14 minas of wo[ol f]or manufacture of the .sit/t/w-curtain of 
the Ebabbar temple. 


[x] talents (of wool) for 2 minas of silver [....], 
[total ] 42 talents 55 mi[nas] of wool. 


415. BM 65050 (82-9-18, 5031) 

4.3 x 3.0 cm 

11.6b.<Cam 3> 

1. 5 ma-na SlG.HI.A 

2. m Lib-lut 

3. '“TUG.KAL.KAL 

4. ITI.KIN 2-«a.KAM 

5. U 4 .l l.KAM MU.3.KAM 

L. 3. Liblut was active in the time of Cyrus and Cambyses (Bongenaar, Ebabbar, p. 330, 
and Zawadzki, Garments of the Gods, Vol. I, p. 218), but only during the third year of the 
second king there was an intercalary Ululu month, described here in a slightly atypical way. 







XIV. ISSUE OF (WHITE) WOOL 


397 


5 minas of wool (for) Liblut, the mender. 
Month of Ululu II, 11 th day, 3 rd year. 


416. BM 60900 (82-9-18, 876) PLATE 99 

7.5 x 6.0 cm 


3.1.Dar 29 

1. 1 GU.UN 40 ma-na SIG.HI.A TA r Ed SIG.HI.A 

2. a-na lu-bu-us-tu 4 sd d UTU sd U 4 .lO.KAM sd ITI.GU 4 

3. sd MU.29.KAM a-na md UTU-MU-MU M US.BAR SUM™ 

4. EN SIG.HI.A sd a-na "'TIN''"- d AMAR.UTU SUM™ 


5. [x] r GULUN SIG.HI.A a-na sib-ti™ s sd U 4 .lO.KAM 

6 . [id IJTI.GU 4 MU.29.KAM a-na md AMAR.UTU -ri-man an -ni 

SUM r ™T 


7. [x m]a-na SIG.HI.A a-na ta-hap-su sd ITI.GU 4 

8 . [x x a-n]a '"‘AD'-URU ‘"US.BAR SUM™ 


9. [x x x x] ina SIG.HI.A sd ITI.GU 4 MU.[2]9.KAM 

10. [x x x x] rd IMT a-na md UTU-MU-<MU> 

11. [x x x x m Ha]-ba-si-ru SUM™ 


Rev. 12. [x ma-na] SIG.HI.A 'a'-na 4 GIN KU.BABBAR BABBAR -u 

13. \a-n\a md AG -bul-lit-su A m Z W -UD.DU-a-«a-ZALAG SUM'" 

14. [x ma-n]a a-na sam-ni sd U 4 .i 7 .KAM sd ITI.[x] 

15. t mA EN-hf-da-ri sd d GASAN Sip-pa/' SUM™ 

16. ITI.BAR U 4 . 3 .KAM MU.29.KAM 

17. m Da-ri-ja-mus LUGAL 'TIN.TIR |kl LUGAL KUR.KUR 

L. 8. Abu-usur = Abu-sar-usur, see Zawadzki, Garments of the Gods, Vol. I, p. 208. 

1 talent 40 minas of wool from the wool-house for the lubustu ceremony of the god 
Samas for the 10 th day of the month of Ayam of the 29 th year was given to Samas- 
sum-iddin, the weaver, including the wool which was given to Uballissu-Marduk. 

[x] talent(s) of wool for the .s/to-garments for the 10 th day of the month of Ayam 
of the 29 th year was given to Marduk-remanni 


[x mijnas of wool for the toda/wir-blanket for the month of Ayam was given to 
Abu-usur, the weaver 


[x minas of wool] from wool for the month of Ayam, [2]9 th year 
[.] of Adad was given to Samas-sum-<iddin> [....] (and) Habasim 
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[x minas] of wool for 4 shekels of white silver was given to Nabu-bullissu, son of 
Lusi-ana-nur 

[x min]a(s) (of silver) for the oil for the 17 th day of the month A[yaru ? ] was given 
(to) Bel-lu-dari of the Queen of Sippar. 

Month of Nisannu, 3 rd day, 29 th year of Darius, king of Babylon, king of Lands. 


417. BM 60553 (82-9-18, 528) PLATE 100 

7.9 x 6.2 cm 

26.2.Dar 30 

1. [2 ? GU.U]N 22 ma-na 50 GIN SIG.HI.A 

2. T gi-zp mes sd 1 me 15 si-e-ni 

3. [sd] m Si-rik-tU4 A m KI- d UTU-TIN ina ITI.GU 4 it-'uP-\din\ 

4. [ina li]b-bi 1 GU.UN SIG.HI.A a-na lu-bu-us- r tu 4 1 

5. sd ITI.KIN sd MU.30.KAM a-na m IR- d U+GUR 

6 . A md EN-KAD ina qi-bi sd lr &- r x 1 -[x x (x)] 

7. A -sii sd m Mu-ra-su-u {a-hta 1 [ m IR- d U+GUR] 

8 . [A]- r St/ idi md EN-KAD SUM""} 

Rev. 9. ITI.GU4 U 4 . 26 .KAM MU.30.KAM 

10. m Da-ri-ja-mus [LUGAL TIN.TI]R.[KI LUGAL] r KURLKUR 

L. 7. The text which follows the name of Murasu and 1. 8 should be recognized as a scribal 
error. 

[2 ? talenjts 22 minas 50 shekels of wool from the shearing of 115 sheep [which] 
Sirikti, son of Itti-Samas-balatu has delivered in the month of Ayaru; out of it 
1 talent of wool for the lubusta ceremony of the month Ulfilu. 30 th year, was given 
to Arad-Nergal, son of Bel-kasir at the order of Se-x x, son of Murasu. 

Month of Ayaru, 26 th day, 30 th year of Darius, [king of Baby] Ion, [king] of Lands. 


418. BM 64600 (82-9-18, 4580) PLATE 100 

5.5 x 4.2 cm 


Edge 


1. 20 ma-n[a SIG.HI.A] KI.LAL TUG.HI.Ai 

2. it tllg s;Z)-[t]/ sd d IM 

3. 3 ma-[na <KI.LAL> ni\- r bP-hu 

4. 'A ma-na SIG.ZA.G1N.KUR.RA 

5. KI.LAL TUG.UD.A ku-lu-lu 

6 . sd d UTU {an} (er.) 

7. r 3 n ma-na KI.LAL 1 TUG.SAG 7 

8 . sd d UTU 


L. 1. 15 minas of lubaru for Adad and 5 minas of sibtu for Adad gives exactly 20 minas, as 
stated in the texts. 



XIV. ISSUE OF (WHITE) WOOL 


399 


L. 2. The broken space is too small to place there KI.LAL. The suggested reading is based 
on the fact that the weight of nebehu is about 3 minas, see Zawadzki, Garments of the Gods , 
Vol. I, p. 188ff. 

L. 7. The reading TUG.SAG is highly uncertain, cf. the copy and commentary to 1. 4 of Cyr 
241 (=229). 

20 mina[s of wool], the weight of the lubaru and ,v;7v«-garments for Adad; 

3 minas, <the weight> of the nebehu-bslt 

Zt mina of blue-purple wool, the weight of the lubar £z//z7/zz-headband for Samas 
3 minas, the weight of the TUG.SAG -headdress for Samas. 


419. BM 66852 (82-9-18, 6846) PLATE 101 

4.9 x 3.5 cm 

[x].6.Cam 1 

1.16 ma-na SIGLHI.A [, iYna 1 

2 . 16 ma-si-hu set sat-tuk r x n 

3. ina pap-pa-su sci E d Git- r la~ > 

4. it bi-ta-nu sd d G[ASAN Sip-par kl ] 

5. md EN-MU ITI.KIN U[ 4 .x.KAM] 

6 . MU.l.KAM m Ka[m-bu-zi-ja] 

7. LUGAL E.[KI LUGAL KUR.KUR] 

Rev. uninscribed 

L. 1-2. If our reading is correct, it means that one sattukku- measure is equivalent to 1 mina 
of wool. 

L. 4. There is no enough space for Sip-pat ,kl to be written. 

L. 5. The expected verb after the name is missing. Bel-iddin, see Bongenaar, Ebabbar, 
pp. 71,244f. 

16 minas of wool for 16 sattitkku-measures ... from the prebendary income of the 
Gula temple and the inner quarter of the Queen of <Sippar>, Bel-iddin (has re¬ 
ceived). 

Month of Ululu, [n th d]ay, 1 st year of Cam[byses], king of Ba[bylon, king of 
Lands]. 


420. BM 60784 (82-9-18, 759) PLATE 101 

4.6 x 3.4 cm 


9.4.[Nbn] 16 

1. r 9 ? i 5/6 ma-na r SIG 1 .HI.A 

2. r a^-na 2 GIN gir-u .LAL KU.BABBAR 

3. SAM TUG.BAR.SI.MES 

4. md AG-MU-MU KAR 

5. ITI.SU U 4 . 9 .KAM 
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Rev. 6 . MU.16.KAM [ md AG-I] 

7. LUGAL TIN.TIR. r Kr 

L. 6. The gap was filled with the name of Nabonidus, because there is not enough place for a 
longer name. 

7 

r 9 1 minas 50 shekels of wool for 1 23/24 shekels of silver, the price of the 
par.»gt/-headdress, Nabu-sum-iddin has paid. 

Month of Du’uzu, 9 th day, 16 th year [of Nabonidus], king of Babylon. 


421. BM 66698 (82-9-18, 6692) 

3.1 x 3.6 cm 

21.7.Cam [x] 

1. 6 ma-na SIG.H[I.A a-na] 

2. TUG.IB.LA sd d UT[U] 

3. a-na m Ri-hi-tu [SUM™] 

4. 40 ma-na SIG.HI.[A a-na] 

5. '“US.BAR-M-fw [....] 

6 . e-lat 10 GIN KU.BABBAR [a-na ] 1 

7. md UTU-MU-MU'[“....] 

8 . ITI.DUe U 4 . 2 i.KAM [MU.x.KAM] 

9. m Kam-bu-zi-ja L[UGAL TIN.TIR kl ] 

10. LUGAL KUR.KUR 

L. 7. It is impossible to say which of the two titles of Samas-sum-iddin was written in the 
text. Concerning him, see Bongenaar, Ebcibbar, pp. 347f. and Zawadzki, Garments of the 
Gods, Vol. I, p. 227ff. 

6 minas of wool for the nebehu-belt for Samas [was given] to Rehetu. 

40 minas of wool as the weaver’s prebend [was given']; except for 10 shekels of 
silver [which was given to] Samas-sum-iddin, the [weaver/bleacher]. 

Month of Tasrltu, 21 st day, [n th year] of Cambyses [king of Babylon], king of 
Lands. 


Edge 

Rev. 


422. BM 66202 (82-9-18, 6193) 

6.4 x 5.0 cm 

12.[x.Dar] 18 

1. [x ma-na x GIN] SIG.HI.A ina lu-bu-us-tu 4 

2. [ra ITI.x U 4 .x.KAM MUJ.18.KAM a-na 

3. [ md UTU]-MU-MU lll US.BAR SUM™ 

4. [x ma-n]a SIG.HI.A ina si-ba-tu\ sd d UTU 

5. [....] a-na md AMAR.UTU-n'-wfl« a "-«t SUM"“ 
Two lines completely erased. 
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Rev. Beginning uninscribed 

1\ ITI.[API]N ? U 4 .i 2 .KAM MU. 18 KAM 
2’. [ m Da-ri-ja-mus LUG]AL TlN.TIR kl 

L. 3. The presence of Samas-sum-ukln and Marduk-remanni makes the dating of the text to 
the time of Darius certain, but the lack of LUGAL KUR.KUR is strange. Possibly it was 
written in the missing left hand edge of the tablet. 

Rev. 1’. From the name of the month only one vertical wedge is preserved, but because the 
lubustu ceremony is mentioned, the only possibility seems to be the month of Arahsamna. 

[x mina(s) x shekels] of wool for 1 the lubustu ceremony for the [n th day of the 
month x], 18 th [year] was given to [Samas]-sum-iddin, the weaver. 

[x min]as of wool for the .s7/Rw-garmcnts for Samas [....] was given to Marduk- 
remanni. 

Month [Arahsam]na 12 th day, 18 th year of [Darius, ki]ng of Babylon. 


423. BM 70592 (82-9-18, 10593) 

5.i x 3.5 cm 

28.2.Dar 1 17 

1’. lu-bu-us-tun sa r U 4 n .[ 10 .KAM] 

2’. sd ITI.GU 4 MU.17.KAM 
3’. a-na m U-bal-lit-su- d Gu-la 
4’. SUM'" 

5’. r 9 ?1 ma-na SIG.HI.A 
6 ’. [a]-na ta-hap-su sd ITI.GU 4 
7’. r MUT17.KAM [a-na] 

8 ’. [m] IR : /a 111 r lJS 1 .[BAR| SUM'" 

9’. ITI.GU 4 U 4 . 28 .KAM 
10’. [MU.l] r 7TKAM m Da-r[i-ja-mus] 

Rest lost 

L. 5’. The numeral might be also 8 or even x+8/9. 

[.... for] the lubustu ceremony of the 10 th day of the month Ayaru, 17 th year, was 
given to Uballissu-Gula 

9 minas of wool for the tahapsu of the month Ayaru, 17 th year, was given [to] 
Ardlya, [the wea]ver. 

Month of Ayaru, 28 th day, [l]7 th [year] of Dar[ius,....]. 


424. BM 66777 (82-9-18, 6770) 

5.2 x 3.9 cm 

[x]. 8 .<KN> 31 

1. [x ma-na SJIG.HI.A [a-na] lu-[bu-us]-tu 4 

2. [sd U] 4 .15.KAM [sd] ITI.SE 
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3. a-na m EN -su-nu lu e-pis-<sd>-nu 

4. [id md EN -bu]/-lit-su SUM™ 

5. [x ma-na SI]G.HI.A ri-hi SIG.HLA 

6. [id ITJU.APIN MU.31.KAM 

7. [x x x x] r x TIN.TIR kl i 

Rest lost 

L. 3. Belsunu, the episanu is not known before and the identification of his master is also 
problematic (most probably Bel-bullissu, cf. BM 61011 (= 407): 5). 

[x minas of w]ool [for] the lu[bus]tu ceremony of the 15 th day of Addaru was given 
to Belsunu, the performer of [Bel-bu]llissu. 

[x minas of w]ool, the rest of wool [for the month] of Arahsamna, 31 st year [of KN, 
king] of Babylon. 


425. BM 63992 = Bertin 1868 Collated 
4.3 x 3.7 cm 

20 . 2 .Cam 6 

Obv. 1. 6 ma-na SIG.HLA 

2. a-na ii-za-ri set an-dul-lwn 

3. id d GASAN Sip-pat kl a-na 

4. md 30-DINGIR A -sit id md UTU-MU SUM'" 

5. ITI.GU4 U 4 . 2 O.KAM MU. 6 .KAM 

6. m Kam-bu-zi-ja 

Edge 7. LUGAL TIN.TIR ki LUGAL KUR.KUR 

Rev. 8 . 5 ma-na SIG.HLA 

9. ina SIG.HLA set md AG-SUR 

10. e-lat \Gl-tiM a-na 

11. md AG-SUR 1 GU.UN 43 ma-na 

12. SIG.HLA id md AG*-SUR* 

13. ina E-babbar-ra <SUM' Ifl > ITI.GU4 

14. U 4 . 2 O.KAM MU. 6 .KAM 

L.e. 15. m Kam-bu-zi-id 

Lh.e. 16. LUGAL TIN.TIR ki 

17. LUGAL KUR.KUR 

6 minas of wool for the cover of the canopy of the Queen of Sippar were given to 
Sin-ill, son of Samas-iddin. Month of Ayaru, 20 th day, 6 th year of Cambyses, king 
of Babylon, king of Lands. 

5 minas of wool from the wool of Nabu-etir, except for an earlier (issue) for Nabu- 
etir, (total) 1 talent 43 minas of wool, which Nabu-etir <has received> from the 
Ebabbar temple. Month of Ayaru, 20 th day, 6 th year of Cambyses, king of Babylon, 
king of Lands. 
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426. BM 73825 (82-9-18, 13836) 

4.2 x 2.7 cm 

1. [x ma-na SIG.HI.A] KI.LAL ^u-za-ri 

2 . sd an-dul-lu sd d A-nu-ni-tU4 

3 . '"“'hAR-DU 1 '"US.BAR it-ta-din 

4 . [....] r x n ri-hi 

5. [....] r xxi 

L. 3. Bunene-ibni is most probably the person identical with Bunen-ibni <sa bit Anunnitu>, 
see Bongenaar, Ebabbar, p. 247, however here he is mentioned for the first time with the 
weaver’s title. 

[x mina(s) of wool], the weight for the cover of the canopy of Anunltu, Bunene- 
ibni, the weaver has delivered [....], the rest [....]. 


427. BM 72999 (82-9-18, 13008) PLATE 102 

8.3 x 5.4 cm 

1’. [.... M]U ? .3 ? .KAM m iR ? -[..„] 

2’. [x ma-na\ a-na sib-tu 4 sd d UTU sd ITI. r SLn 


3’. [x] ma-na a-na lu-bu-us-tu 4 sd 
4\ [ITIj.SU sd A-nu-ni-tii 4 a-na 
5\ [ m TIN]-™-‘W/a SUM" 3 

Edge 6’. [x m]a-na a-na tug u-za-ri sd an-dul-lu 
Rev. 7’. [«t] d GASAN UD.KIB.NUN kl a-na 
8 ’. md EN-SES-/Y-to«-ra r SUM" ai 


9’. [x m]a-na' sd tug u-za-ri sd an-dul-lu sd 
10’. [ d A-nu]- r nP-tU 4 x 5 Vi ma-na sd 
11’. [x x] x 1 lm-sa-nu" Ki sd A Dumu-zi 
IT. [x] a-na “TIN -su- d Gu-la SUM [ ' !fl] 


13’. [x ma-na a-na s]ib-tU4 sd r x 1 [....] 

L. 10’ na is written over erasure. 

[....] 3 rd? year ? Ardi-[....] 

[x mina(s)] for the ,y;7i/H-garment for Samas for month Du’uzu 
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[x] mina(s) for the lubustu ceremony of the [month] Du’uzu for Anumtu was given 
to [Ubal]lissu-Gula 


[x] mina(s) for the cover for the canopy of the Queen of Sippar was given to Bel- 
ah-iddina 


[x] mina(s) for the cover for the canopy of [Anujmtu; 5 14 mina for [the 1 sash 
for Dumuzi [was given] to Uballissu-Gula. 


[x mina(s) for the sib]tu for [....]. 


428. BM 101063 (83-1-21, 2724) 

5.3 x 2.6 cm 

1. 1 GU.UN 1 ma-<na> ri-hi lu-bu-us-tu 4 

2. U 4 .i 5 .KAM ITI.SE MU.l l.KAM 'A GU.UN 

3. SIG.HI.A r ENT 11 ma-na IGI-'U^ 1 

4. a-na ku-si-tu 4 [id d DN] 

5. rxxx 1 [....] 

Rest lost 

Rev. 1’. r x x 1 tin [....] 

2\ 1 r GIN n 4 -tu KU.BABBAR a-na 5 ma-na SIG.HI.A 
3’. a-na [ m ( x)]Muq-qi-e-lip SUM™ 

4’. 1 r KUR ZU.LUM.MA 1 ri-hi ma-la-tun 
Edge 5 ’. m MU- d AG A m Na-sir SUR 

L. 3’. The muq might be preceded with one small sign (e.g. EN). 

1 talent, 1 mina, the rest (of wool for) the lubustu ceremony for the 15 th day of the 
month Addaru, 11 th year 

Vi talent of wool, together with 11 minas an earlier (issue) for robe [for DN 

....] 

114 shekels of silver for 5 minas of wool for Muqqe<a>-elip was given 
1 kurru of dates, the rest of the malatu -payment is paid (to) Iddin-Nabu, 
son/descendant of Nasir. 


429. BM 83281 (83-1-21, 444) PLATE 103 

3.8 x 3.3 cm 


13.6.Nbn [8] 

1. 1 GU.UN 40 ma-na [SIG.HI.A] 

2. a-na dul-lu set ITI.fx] 

3. MU.8.KAM a-na 

4. m Ba-ku- r iP-[a] 
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5. h 'la-[mu-ta-nu sd] 

6 . md [AG-SES-A '“US.BAR SUM""] 

Rev. 7. ITI.KIN U 4 .13.KAM M[U.8.KAM] 

8 . md AG-I LUGAL TIN.T[IR kl ] 

The data from this text are included to the yearly account concerning wool and garments in 
BM 76590+ (= 163), rev. col. I 7-8’. 

1 talent 40 minas [of wool] for the work of the month [x], the 8 th year, [was given] 
to Bakua, the ser[vant of Nabu-nasir-apli, the weaver]. 

Month of Ululu, 13 th day, [8 th year] of Nabonidus, king of Baby[lon]. 


430. BM 67252 (82-9-18, 7248) PLATE 103 

6 . 3 x 4.3 cm 

19.7.Nbn 10 

1. 'SIG.HI.A 1 set {ina} ul-tu E su-tum LUGAL 

2. a-na dul-lu SUM""ITI.DU 6 U4.20.1.LAL.KAM 

3. MU.10.KAM md AG-I LUGAL TIN.TIR kl 


4. [x GJU.UN a-na dul-lu sd ITI.SE m Ba-ku-u-a 

5. [x ma]-na a-na lu-bu-su-si-tu 4 u dul-lu ta-bar-ri 

6 . [x x x x UR]U ?1 m Ba-ku-u-a 

7. [x x x x] TUG 1 .IB.LA sd d UTU 

8 . [x x x x] r a 1 -di-la-nu 
Edge 9. [x x x x] sd dr A-o n 

10. [x x x x IT]U.GU 4 MU. 11 .KAM 
Rev. 11. [x x x x] r duP-lu ta-bar-ri 

12 . [x x x x]- r .s7 n 

13. [x x x x] ta-kil-ti' 

14. [x x x x m D]UB ? -NUMUN 

15. [PAP ? ] + T V 2 GU.UN 5 ma-na SIG.HI.A 

L. 5. lu-bu-su-si-tu 4 is a strange form and it is not excluded that it is a scribal error. 

Wool, which from the king’s storehouse for work was given 
Month of Tasritu, 19 th day, 10 th year of Nabonidus, king of Babylon 


[x tale]nts for the work for the month of Addaru (for) Bakua 

[x mi]nas for the lubustu ceremony and for manufacturing red wool [.... for ....]- 
usur (and) Bakua. 

[....] the nebehu -belt for Samas 
[....] adildnu-tassel [...] for Aya 

[....], month Ayaru, 11 th year [....] (for) work with red wool 
[....] blue-purple wool [....] (for) Sapik-zeri, 

[total x+] 3 talents 35 minas of wool. 
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431. BM 63919 = Bertin 1526 Collated 
21.5.Nbn 13 

1. 3 ma-na SIG.HI.A 

2. a-na dul-lu sd ITI.KIN 

3. a-na ™Ba-k,u-u-a 

4. SUM™ 

Rev. 5 .ITI.NEU 4 . 2 I.KAM 

6. MU.13.KAM 

7. d AG-I LUGAL E kl 

3 minas of wool for the work of the month of Ululu was given to Bakua. 
Month of Abu, 21 st day, 13 th year of Nabonidus, king of Babylon. 


432. BM 74431 = Bertin 1510 Collated 
9.6.Nbn 13 

1. [x m]a-na SIG.HI.A 

2. [a]-na dul-lu a-na 

3. [ m Ba]-ku-u-a lu qal-la 

4. sd md AG-SES-A SUM'" 

5. ITI.KIN U 4 . 9 .KAM 

6. MU.13.KAM 

Rev. 7. md AG-l LUGAL NUN kl 

[x mi]nas of wool for the work was given to Bakua, the slave of Nabu-nasir-apli. 
Month of Ululu, 9 th day, 13 th year of Nabonidus, king of Babylon. 


433. BM 100960 (83-1-21, 2621) 

4.5 x 2.7 cm 

[Nbn] 3 

r. [....ytu 

2’. u ™ r Ba^-[ku-u-a ....] sd 
3’. [....] 

4, r™ d AG . EN . MU jvi E sn 

5’. M US.BAR SUM'" 

Rev. U. 14 ma-na SUKU.HI.A 

2’. M SID sd MU.3.KAM a-na 

3’. UGU md AG-EN-MU.MES ld US.BAR SUM 1 ''"'" 1 

4’. 10 ma-na a-na mu-sib-tu 4 

5sd md AG -u-pi-ni-e *id 

6’. Ba'-[ku-u-a ....] 
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Obv. is heavily eroded. 

Rev. 2’. The 3 rd year has to be identified with the 3 rd year of Neriglissar or more probably 
with the 3 rd year of Nabonidus. 

[.... and Ba[kua ....] Nabu-bel-sumati, the weaver was given. 

14 minas (of wool), the ration of the scribe for the 3 rd year on account of 
Nabu-bel-sumate, the weaver was given. 

10 minas for the garments for Nabu-upnlya and Ba[kua ....]. 


434. BM 71878 (82-9-18, 11881) PLATE 104 

3.7 x 2.9 cm 

24.[6 ? ].Nbn 0 

1. [x] ma-na SIG.HI.A a-na 

2 . [dul-lu] sd ITI.DU6 

3. \a-na m Ba\- T kn 1 -ii-a 

4. fqal-la sd md ]AG-EN-MU.MES 

5. |'"U|S.BAR SUM'" 

6 . [ITI.KIN 7 U] 4 . 25 . KAM 

7. [MU.SAG.NAJM.LUGAL.LA 

8 . [ md A]G- r r LUGAL TlN.TIR ki 

[x] minas of wool for [the work] of the month Tasritu was given [to Ba]kua, 
[the slave] of Nabu-bel-sumati, the weaver. 

[Month of Ululu ], 25 th da[y, the accession year of Nabonidus, king of Babylon. 


435. BM 101488 (83-1-21, 3149) PLATE 104 

4.2 x 3.9 cm 

Dar 20+x 

1. 12 ma-na SIG.H[I.A a-na] 

2. Iu-bu-us-<tu 4 > a-na m [PN] 

3. m 2 -u sd md UTU-a-[a] 

4. ’“TIL.LA.GID.DA ' E ] -\bahbar-ra\ 

5. SUM"" ITITx 1 [U 4 .x.KAM] 

Rev. 6. [MU].20+[x.KAM] 

7. \ m Da]-ri-\ja-mus LUGAL E ki LUGAL KUR.KUR] 

Rest lost 

L. 3. Samsaya, the qipu, see Bongenaar, Ebabbar, p. 50. This is the first attestation of the 
engagement of a person of such high status in the preparation of the lubustu ceremony. 

12 minas of wool [for] the lubustu ceremony to [PN], the deputy of Samsaya, the 
qipu of Ebabbar was given. 

Month of [x, day x], 20+[x] year of [Da]ri[us], [king of Babylon, king of Lands]. 
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436. BM 64072 = Bertin 2593 

26.9.Dar 28 

1. 5 ma-na SIG.HI.A sat-tuk 

2 . a-na 

3. mi-ih-su d GASAN 

4. sd U 4 .28.KAM sci ITI.GAN 

5. a-na md AMAR.UTU-n'-ma«-m 

Edge 6 . u m Ap-la-a 

Rev. 7. e-pis-nu sd 

8 . ’“TUG.BABBAR SUM™ 

9. ITI.AB U 4 . 26 .KAM 

10. MU.26.KAM 

11. m Da-ri-mu-su 

12. LUGAL KUR.KUR 

In Bongenaar, Ebabbar, p. 316 and 331 (under Apia and Marduk-remanni) change “dates” 
to “wool”. 

5 minas of wool, the regular offering, for woven textile of the Queen of <Sippar> 
for the 28 th Kisllmu, was given to Marduk-remanni and Apia, the performer of the 
asldku. 

Month of Tebetu, 26 th day, 26 th year of Darius, king of Lands. 


437. BM 75530 (83-118, 877) = Str II 155/1 
25.8.Dar 35 

I.IU GU.UN S[IG.HI.A] a-na lu-bu-us-tu 4 

2. sd d UTU sd ITI.[SE U 4 .15.KAM M]U.35.KAM 

3. '/ 2 GU.UN SIG.H[I.A KI.LAL] rtig ku-sP-tu 4 u 

4. r na-ah-la-ap-tUi} sd d A-a ITI.GU 4 MU.36.KAM 

5. PAP 2 GU.UN SIG.HI.A a-na pi r ra ? tuj 

6 . u r x x x 1 su lll US.BAR SUM™ 

7. pu-ut dul-lu m A -a DUMU-iti' 

8. m Mu-se-zib- d AMAR.m\J na-si 
Edge erased 

Rev. 9. I/2 GU.UN SIG.HI.A a-na SUKU.HI.A 

10. '“TIL.GID.DA a-na m U-bar '"TIL.GID.DA 

11. SUM™ ITI.APIN U 4 . 25 .KAM 

12. MU.35.KAM m Da-<ri-ja-mus> (sic ! ) 

1 14 talent of w[ool] for the lubustu ceremony of Samas of [the 15 th day] of the 
month [Addaru] 35 th ye[ar]. 
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Vi talent of woo[l, the weight] of robe and nahlaptu-cloak for Aya; month of 
Ayaru, 36 th year, total 2 talents of wool for [....] and the weaver was given. 
For the work Apia, son of Musezib-Marduk is responsible. 

'A talent of wool for the rations of the qTpu for Ubar, the qipu has been given. 

Month of Arahsamna, 25 th day, 35 th year of Da<rius>. 


438. BM 64113 = Bertin 2933 Collated 
l’.E'xxxxxxx 1 ina Tib-bi 

2\ 1 GUN SIG.HKA > a-na 10 GIN KU.BABBAR ina gi-iz-zi 

3 sd AMA.MES sd UDU.NITA pu-ha-di-e 

4\ sd ITI.GU 4 sd md UTU-S[U] A md AG-NUMUN-DU 

5’. ul-tu KUR 1 i-bu-ku a-na 

6\ m Bul-lu-ta-a SUM™ 

Rev. 7’. 24 ma-na SIG.HI.A-.vt/ ina E.GUR 7 ri-hi 
8 ’. 8 ma-na ina E.SU 11 l r 6 n ma-na a-na 
9’. lu-bu-us-tu 4 sd ITI.APIN a-na 
10’. md U+GUR-MU A md UTU-SUR e-'piP-an-ni 
11’. 1 GU.UN24 ma-na r xi [....] 

L. 3’ Concerning puljadu, cf. van Driel, BSA 7, p. 233. 

[....] including 1 talent of wool for 10 shekels of silver from the shearing of moth¬ 
ers of puhddu-sheep in the month Ayaru, which Samas-er[iba], son of Nabu-zer- 
ibni has brought from the mountain (and) gave to Bulta; 

24 minas of wool (is) in bit kare storehouse; the rest - 8 minas in bit qdti store¬ 
house; 

16 minas for the lubustu ceremony of the month Arahsamna (was given) to Nergal- 
iddin, son of Samas-etir, the episanu; 

1 talent 24 minas [....]. 


439. BM 61311 (82-9-18,1286) 

3.6 x 3.5 cm 

1. [x x x] SIG.HI. A ina lu-bu-us-tu 4 

2. [sd ITI.SU .vd] A A-nu-ni-tU 4 

3. [a-na m SES].MES-MU- d AMAR.UTU SUM™ 

4. [x x x] SIG.HI.A ina pap-pa-su 

5. [xx xx] V [....] 

Rest of Obv. lost 

Rev. 1 ’. [LUGAL Bdbili]^' LUGAL KUR.KUR 1 

[....] of wool for the lubustu ceremony [for the month Du’uzu for] Anunltu, was 
given [to Ah]he-iddin-Marduk. [...] of wool for the prebendary income [....] 

[king of Babylon], king of Lands. 
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440. BM 74459 = Bertin 1808 Collated 
6.8 x 5.8 cm 

10.5 ? .Cam 1 

1. [x+ ? ] r U GU.UN r 5 n 6 ma-na SIG.HI.A 

2. [x m\a-'na^ 6 [GIN 7 ] SIG.ZA.GIN.KUR.RA 

v r 7 r 

3. [SAM : x ma-n]a 3 ri-bat mi-sil bit-qa KU.BABBAR 
pap* J pa*^-su* 

4. [id a-na l]u-bu-us-tU 4 sd U 4 . 3 .KAM 

5. [id ITJI.KIN a-na m Kal-ba-a 

6 . [A-iw id m \Kab-ti-ja SUM ”' 7 

7. [x x] 'a-na 1 SIG.HI.A a-na TUG.GU.UD.DU . 1 A 1 'bir"-nnt 

8 . \a-na d GASAN Sip]-par kl 2 tug su-nu-ni-e 

Edge erasure 

Rev. 9. [.... n \a ti-im sd 

10. [,...]-nu a-na m Gi-mil-lu 

11. [....] SUM™ 

12. [....] { r SIG* 1 .HI*.A*} SIG.HI.A a-na 

13. [TUG.NiGJJB.LA.MES u mu-ta-ta 

14. [id U 4 .3].KAM ITI.KIN a-na 

15. [ md uiU]-MU-MU <a> e-pis-nu SUM™ 

16. r ITI.NE ?1 U 4 .lO.KAM id MU.l.KAM 

17. m Kam-bu*-zi-ja LUGAL E kl 

18. LUGAL* KUR.KUR 

L. 16. Bongenaar, Ebabbar, p. 328, suggests Du’uzu (SU), however, the traces of sign sug¬ 
gest rather Abu (NE). 

[x+ ] 1 talent 56 minas of wool [x] [ rninas 1 6 [shekels?] of blue-purple wool, [worth 
x mi]na % (minus) 1/8 shekels of silver, the prebendary income, which was given 
to Kalba, [son of] Kabtlya [for the l]ubustu ceremony of the third day [of the mon]th 
of Uliilu. 

[...] for wool for the multicoloured nahlaptu- cloak [for the Queen of Sip]par; 
2 «7/n/-belts [....] (and) yarn [....] was given to Gimillu. 

[....] wool for sash]es and wzrttota-headdress for the [3 rd da]y of the month of Ululu 
was given to [Samas]-sum-iddin, the episdnu. 

Month of [ Abu10 th day, 1 st year of Cambyses, king of Babylon, king of Lands. 


441. BM 74479 = Bertin 1396 Collated 
20.8.Nbn 10 

1. 1 GU.UN 15 ma-na SIG.HI.A r u 1 

2. 2 14 GU.UN pap-pa-su 

3. PAP 3 GU.UN 45 ma-na SIG.HI.A 
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4. a-na dul-lu sd ITI.GU 4 MU.l l.KAM 

5. a-na md U+GUR-MU A -su sd md UTU-SUR 

6 . e-pis-a-nu SUM'” 

Rev. 7. 14 ma-na KU.BABBAR ir-bi a-na 

8. 7 14 ma-na dul-lu ta-bar-ri 

9. sd ITI. r GU 4 n MU.l l.KAM a-na md U+GUR-MU 

10. SUM''" Hna lih'-bi 2 GIN 2 ! -to SU '"" c5 KU.BABBAR 

11. ri-hi [TUG]. r Hr.A MURUB 4 sd d A-nu-ni-tu 4 

12. ITI.APIN U 4 .20.KAM MU.10.KAM 

13. md AG-l LUGAL E kl 

L. 5. Nergal-iddin/Samas-etir, isparu and episanu from Kutha, see Bongenaar, Ebabbar, 
p. 338. 

Concerning the interpretation of lines 1-3, see Zawadzki, Garments of the Gods, Vol. I, 
p. 51, note 119. 

1 talent, 15 minas of wool and 2 14 talents (as) the prebendary income, total 
3 talents 45 minas of wool for the work of the month Ayam, 11 th year was given to 
Nergal-iddin, son of Samas-etir, the episanu. 

14 mina of silver, the irbu-income for 7 14 minas (for) work with red wool in the 
month of Ayam, 11 th year, was given to Nergal-iddin, including 2 and 2/3 shekels 
of silver, the rest (for) the lubdr qabli- belt for Anunltu. 

Month of Arahsamna, 20 th day, 10 th year of Nabonidus, king of Babylon. 


442. BM 99578 (83-1-21, 1940) PLATE 105 

3.4 x 2.8 cm 

19.6 ? .Nbn [x] 

1. [x] GU.UN 2 ma-na SIG.HI.A 

2. [a-na' V-/n/-«;-ft/ 4 m DUB-NUMUN 

3. [SUM"" ITI.K]INU 4 .20.1.LAL.KAM 

4. [MU.x].KAM d AG-l 

5. [LUGAL TI]N.TIR ki 

[x] talents 2 minas of wool [for] Anunltu, Sapik-zeri [has delivered]. 

[Month of Ulu]lu, 19 th day, [n th yea]r of Nabonidus, [king of Ba]bylon. 


443. BM 62718 (82-9-18, 2687) 

4.1 x 2.6 cm 

2.1.Nbk 36 

1. [x m]a-na 10 GIN SIG.HI.A 

2. md EN-NUMUN a-na UGU 

3. m Sil-la-a '"TUG.BABBAR 
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4. it-ta-si 

Rev. 5.1TI.BAR U 4 .2.KAM 

6 . MU.36.KAM 

7. d AG-NIG.DU-URU 

8 . LUGAL TIN.TIR ki 

Bel-zeri is not noted in Bongenaar’s book. 

[x] minas 10 shekels of wool, was withdrawn by Bel-zeri on account of Sillaya, the 
asldku. 

Month of Nisannu, 2 nd day, 36 th year of Nebuchadnezzar, king of Babylon. 


444. BM 67125 (82-9-18, 7120) PLATE 105 

5.8 x 3.8 cm 

20.5.Cam 7 

1. 2 GU.UN SIG.HI.A sat-tuk u pap-pa-sn 

2. [ a ydP SIG ! (T: SUKU).HI.A sd lu-bu-us-tu 4 U 4 .7.KAM 

3. [sd IT]I.DU 6 MU.7.KAM a-na m iR- d EN 

4. [A -su sd md AG-K]a-,S 7 >-IBrLA u md UTU- r NUMUNP 

5. [A -su sd md x x-GA]L ??/ lll US.BAR.MES SUM"" 


6 . [x ma-na' SIG.HI.A] ri-hipup J pa-sid 

Rest lost 

Rev. 1’. [....U] 4 . r 21.KAMT 


2\ [x m]a-na SIG.HI.A ina SUKU.HI.A 
3’. [’“ERIN.MES] Gd 1 SUKU.HI.A LUGAL a-na 
md AG -bul-lit-an-ni' (T: Gu-la ) 

4’. [ la sY/ m]uh-hi qu-up-pu u ld ERiN.MES sd SUKU.HI.A LUGAL 
SUM r ""T 

5’. a-di-i 10 ma-na SIG.HI.A IGI-fti { 1 x 1 } 

6 ’. ITI.NE U 4 . 2 O.KAM MU.7.KAM 

7’. m Kdm-bu-zi-ja LUGAL TIN.TIR ki LUGAL KUR.KUR 

It seems that the text consists of two different parts; the first one concerns the issue of wool 
for the weaver for the manufacture of the gannents for the lubustu ceremony, and the second, 
the issue of wool as rations for the workers receiving king’s rations. 

L. 1-2. [a]- ! db SlG.HI.A sa lu-bu-us-tu 4 makes no sense because sattukku denotes wool 
destined for the manufacture of garments for the gods. The scribe wished to stress that the 
wool was destined not only for the month of Ululu, but also for Tasrltu. 

L. 4. My reconstruction of lines 5 and 6 suggests that the names of two weavers were writ¬ 
ten there, but a different possibility is also acceptable, i.e. that three persons, i.e. Arad-Bel, 
[Nabu]-nasir-apli and Samas-zeri, son of [— usabs]i were mentioned. I prefer the first pos¬ 
sibility because there is quite a large space at the beginning of 1. 4, appropriate for the sug¬ 
gested reconstruction. If the suggested filiation is correct, the question arises of whether this 
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Arad-Bel, son of [Nabu]-nasir-apli, is the son of the well-known weaver and the grand- 
grandson of Nabu-bel-sumati and whether he is identical with the Arad-Bel of the texts cited 
by Bongenaar, Ebcibbcir, p. 316. Although these questions cannot be resolved, it seems that 
Arad-Bel/[Nabu]-nasir-apli is more probably the person different from the Arad-Bel of Cam 
326:1 (dated to the 6 th year of Cambyses) because the latter one has run away without ful¬ 
filling his obligations. 

Rev. 3’. AG -bul-lit-an-Gu-Ua 1 is evidently a scribe's mistake for AG -bul-lit-an-ni\, the 
person active in the period Cyr 4-Bar 1, see Bongenaar, Ebcibbcir, p. 110. 

Rev. 5’. At the end of the line the rest of two signs are visible, maybe intentionally erased. 

2 talents of wool, the regular offering and the prebendary income, together with 
wool' for the lubustu ceremony of the 7 th day of the [month] of Tasritu, 7 th year, 
was given to Arad-Bel, [son of Nabu-n]asir-apli and Samas-zeri, [son of DN-X- 
usab]si, the weavers. 


[x minas of wool], the rest of the prebendary income .... 
[....], 21 st day 


[x minajs of wool for the rations of the workers receiving the king’s rations was 
given to Nabu-bullitanni, the supervisor of the box and (for) the workers receiving 
the king’s rations, including 10 minas of wool of an earlier (issue). 

Month of Abu, 20 th day, 7 th year of Cambyses, king of Babylon, king of Lands. 


445. BM 83377 (83-1-21, 540) PLATE 106 

3.2 x 2.3 cm 

5.12.Nbn 2 

1. 1 GU.UN SIG.HI.A 

2. a-na 1 GU.UN 

3. hu-ra-tU4 a-na 

4. m EN-KAR- d AG 

Edge 5. SUM"' ITI.SE 

Rev. 6. U4.5.KAM MU.2.KAM 

7. d AG-I 

8. LUGAL TIN.TIR ki 

The person with the name of Bel-etir-Nabu appears in a few texts from the time of Cyrus 
and Cambyses, but only in Cyr 291: 12 as a sirku. There is reason to identify him with the 
same person from the text published here. 

1 mina of wool = 1 mina of hurcitu , see also the text below. 

1 talent of wool for 1 talent of hurcitu -dye was given to Bel-etir-Nabu. 

Month of Addant, 5 th day, 2 nd year of Nabonidus, king of Babylon. 
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446. BM 72330 (82-9-18, 12336) 

4.0 x 2.4 cm 

1.22 ma-na SIG.HI.A. r m?1 [....] 

2. r 2 n 2 ma-na hu-r[a-tu] 

3. [x (x)] r sf sd GADA/GIS 

4. [x X x] Be 1 

Rest lost 

Rev. 1’. r ina ‘ 1 [....] 

2 ’. r Z>/ ?1 [....] 

3’. SIG.HI.A [....] 

4’. e-lat 2 [....] 

Edge 5 \ sd a-na m R[i-....] 

22 minas of wool [for] 22 minas of huratu- dye [....] fro [....] wool [...], except for 2 
[....] which for Re[mut ....]. 

447. BM 79695 (89-10-14, 244) PLATE 106 

5.35 x 4.3 cm 


Dar 29 

1. 14 ma-na KI.LAL TUG.HA.A ku-lul-lu 

2. u TUG.HA.A me-ti sd d UTU 

3. sd U 4 .i 5 .KAM sd ITI.APIN <sd> sd-lam <E> 

4. 1 1/3 ma-na 4 GIN KI.LAL 

5. TUG.HA.A sd d Bu-ne-ne 

6. sd U 4 .i 5 .KAM sd ITI.APIN 

Edge 7. MU.29.KAM 

Rev. 8. m Da-ri-ja-mus 

9. LUGAL E kl LUGAL KUR.KUR 

TUG.HA.A, a by-form of TUG.HI.A, cf. TUG.HA.A kidfilu u TUG.HA.A meti sd d UTU in 
this text with TUG.HI.A kululu TUG.HI. A metu in Cyr 202 (= 485): 7-8 and in many other 
texts. 

L. 4. The typical weight of the lubaru -garment of Bunene is 1 mina 20 shekels. 

14 mina (of wool), the weight of the lubdr kululu and lubdr weO/-headbands for 
Samas for 15 th of Arahsamna (for) saldm <blti> ceremony and 1 mina 24 shekels, 
the weight of the /wMrM-garment for Bunene for 15 th of Arahsamna, 29 th year of 
Darius, king of Babylon, king of Lands. 
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448. BM 55011 (82-5-22, 1342) 

6.8 x 4. 9 cm 

CyrO 

1. [SIG.HI.A sd a-na] lu UN.MES sd dul-lu ip-pu-us SUM 

2. [ITI.x.] MU.SAG.NAM.LUGAL.LA m Ku-ra-ds LUGAL 

KUR.KUR 


3. [10] ma-na 

md HAR-DU '"US.BAR GADA 

4. 10 ma-na 

md DU'"-KAM 

5.10 ma-na 

md EN-MU A m Sul-lu-mu 

6. l en TUG.KUR.RA IGI 1 2 * 4 5 ' 

m ZALAG- d UTU i6| x' [....] 

7. 10 ma-na 

md EN- r x x x 1 

8.10 ma-na 

[....] 

9. 10 ma-[na ....] 



Rev. uninscribed 

L. 1. [SIG.HI.A] against Bongenaar, Ebcibbcir, p. 324: [SUKj.HI.A because the counting is 
in minas. Bongenaar reads also [id]... ippusu 

L. 4. Banltu-eres might be identical with the sirku mentioned in CT 56, 474: 10 who re¬ 
ceived a TUG.KUR.RA garment. 

L. 6. Concerning the possible reading of the TUG.KUR.RA as suhattu, see CAD S 346b and 
Zawadzki 2009; cf. Jursa 2006, p. 203, No. 9: 3. 

[Wool, which] was given [for] people, who made the work. 

[Month x], the accession year of Cyrus, king of Lands. 


[10] minas (for) Bunene-ibni, the multicoloured weaver 

10 minas (for) Banltu-eres 

10 minas (for) Bel-iddin, son of Sullumu 

one earlier (issued) TUG.KUR.RA-garment (for) Nur-Samas, the [... 
10 minas (for) Bel- r x x x 
10 minas (for) [....] 

10 mi[nas (for) [....]. 


449. BM 83918 (83-1-21, 1081) 

4.2 x 2.3 cm 

1. 15 ma-na SIG.HI.A a-na 

2. “DUB-NUMUN '"US.BAR 

3.10 ma-na md EN-MU 

4. A-.ro sd m Sd-du-nu 

5. [10 ma-na] r md UTU’ l -[....] 


Rest lost 
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Rev. 1’. [10 ma]-'no' m Ki/Kl-[....] 

2’. 10 ma-na md UTU-DU'“ 

3’. W SIMUG AN.BAR 

4’. 10 ma-na md HAR -si-man-ni 

5’. “tUG.KALTKAL 1 

Because the three persons named here were active in the time of Nabonidus and at the very 
beginnings of Persian rule, it seems that the text may be dated safely to the time of Nabonidus. 

15 minas of wool for Sapik-zeri, the weaver 
10 minas (of wool for) Bel-iddin, son of Sadunu 
[10 minas (of wool for)] Samas-[....] 

[10 mi]nas (of wool for)] Ki-[...] / Itti-[_] 

[10 mi]nas (of wool for)] Samas-epus, the ironsmith 
10 minas (of wool for) Bunene-simanni, the mender. 


450. BM 61597 (82-9-18, 1569) PLATE 107 

4.7 x 6.1 cm 


12,[x].[Cam] 5 

1. SIG.HI.A sd E-[babbar-ra ....] 

2. U 4 .i 2 .KAM MU.5.[KAM ....] 

3. LUGAL TIN.TIR ki LUGAL KUR.KUR 


4. 10 <ma-na> SIG.HI. A ina SIG.HI.A sd E-babbar-ra 

5. md UTU-MU-MU lll US.BAR 


Rev. 


6 . 20 ma-na SIG.HI.A m DUB-NUMUN 

7. u m Us-sd-a-a sd [x‘] 'x 1 

8 . [x ma-n]a m Te-rik-UJGAL-u[t-su ’“SAG LUGAL] 

9. [(x x)] 'x ' IGI-/H 4 

10. 1 1 ma 1 -na m Ni-din-it '"TUG.BABBAR 'TA 7 ' 

11. SAM SE.BAR-.ro sd ina E-babbar-ra 

12. 15 ma-na IR r E.GALLMES 
13.10 ma-na m SU r A -sib [ro ? x] r x x 1 

14. md HAR-DU u [....] 

15. PAP 5 ’“[US.BAR GADA ....] 


L. 5. Three different titles of Samas-sum-iddin are known: asldku, ispdru, and episanu, but 
he is attested for the first time as ispdru only in the time of Cambyses, which makes it pos¬ 
sible to suggest the dating of the text to his fifth year (instead to [Ach(emenid period)] as 
was given in Zawadzki, Garments of the Gods, Vol. I. Such a dating is enhanced by the 
presence of Terik-sarussu, active from Cam 1 till Dar 15 (Bongenaar, Ebabbar, p. 112), and 
Nidintu, the ispar kite/pusaya, known from one text dated to Cyr 8 (Bongenaar, Ebabbar, 
p. 339). Gimillu and Bunene-ibni belonged most probably to the group of 5 ispar kite 
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(Bongenaar, Ebabbar, p. 327 and pp. 323 f. accordingly). There is some problem with the 
identification of Sapik-zeri and Ussaya. The first is known as an ispar birme/sapu 
(Bongenaar, Ebabbar, p. 349 ff), the second only with the title ispar kite/mukabbii 
(Bongenaar, Ebabbar, p. 352). Because they appear together and as a group separate from 
Gimillu, Bunene-ibni and their three colleagues, most probably the ispar kite, it is possible 
that Ussaya is not identical with ispar kite/mukabbii but with a hitherto unknown ispar 
birme/sapu. 

L. 9. Before IGI-ft (4 the tiny remains of Wirtkelhaken is preserved; maybe of E]N. 

Wool from the E[babbar temple 12 th day, 5 th year of [Cambyses 7 ], king of Babylon, 
king of Lands 


10 <minas> of wool from wool of the Ebabbar temple (for) Samas-sum-iddin, the 
weaver 


20 minas of wool (for) Sapik-zeri and Ussaya [....] 

[x min]a(s for) Terik-sarussu, [the royal official, ,...wi]th previous issue 
r l mina r (for) Nidintu, the asldku from the price of his barley, which (is) in the 
Ebabbar temple 
15 minas (for) the builders 

10 minas (for) Gimillu, son’ of [....], Bunene-ibni and [....], total 5 [linen weavers’ 





XVI. Issue of the coloured wool for manufacture 
of the garments for the gods 


451. BM 49883 (82-3-23, 874) PLATE 107 

5.5 x 2.5 cm 


9.2.Nbp 3 

1. 5 Gf[N] SIG.ZA.GIN,<KUR>.RA KI.LAL 

2. 10 TUG.HI. A [ku]-lu-lu TUG.HI.A me-lit 

3. [x] r x n r i-na UGU 1 m Du-muq it-ta-din 
Rest of Obv. lost 

Rev. 1 ’. r x x 1 DA r x x x x 1 (traces of bottom part of signs) 

2’. m BA™-tf it-ta-din 

3’. ITI.GU 4 U 4 . 9 .KAM MU.3.KAM 

4’. md AG-A-PAP LUGAL TIN.TIR ki 

Dummuqu, see Bongenaar, Ebcibbar, p. 326 and Zawadzki, Gciments of the Gods, Vol. I, p. 216. 

5 shekels of blue-purple wool, the weight of 10 lubdr kululu (and) lubdr metu- 
headbands [....] to Dummuqu was delivered. 

[.... Iqlsa has delivered. 

Month of Ayaru, 9 1 day, 3 ro year of Nabopolassar, king of Babylon. 


452. VS 6, 23; cf. NUVI 3, No. 240 
25.6b.Nbk 2 

1. 11 5/6 ma-na SIG.ZA.GIN.KUR.[RA] 

2. a-na tug ku-si-ti TUG.HI.A [ pa*-ni-e 1 

3. sd d GASAN UD.KIB.NUN kl 

4. a-na md AG-EN-MU.MES 

5. na-din ITI.KIN U 4 .2-«a.KAM U 4 .25.KAM 

6. MU.2.KAM md AG-NIG.DU-URU 

7. LUGAL TIN.TIR ki 

11 minas 50 shekels of blue-purple wool for the robe (and) the lubar pani-ve il for 
the Queen of Sippar was given to Nabu-bel-sumati. 

Month UKilu II, 25 th day, 2 nd year of Nebuchadnezzar, king of Babylon. 
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453. BM 64798 (82-9-18, 4779) 
4.3 x 3.2 cm 


[x].8.[Nr]g 3 

1. U/3 1 ma-na slg ta-bar-ri 

2. 5/6 ma-na slg ta-kil-tui, 

3. r U ma-na nd4 gab-bu-u 

4. [1 ma]-na GIS.HASHUR. a-na 

5. [si]-bu-tU 4 sd 2 -[to] 

6. [ mg g]a-mi-da- r tu 4 ' 

7. [a-na’’ m ]DUB-NUMUN 
Rev. 8. [A-sw sd md ]UTU-SES-MU 

9. [SUM""] ITI.APIN 

10. [U 4 .x].KAM MU.3.KAM 

11. [ md U+GUR-LUGAL] -URU 

12. [LUGAL] TlN.TIR ki 

The text was already edited with copy in Zawadzki 2010, No 3. 

L. 5. Concerning sibutu, see CAD S 171b “dyed fabric”, but another meaning “need, de¬ 
mand” or similar is also not excluded. 

20 shekels of red wool, 50 shekels of blue-purple wool, 1 mina of alum [1? mi]na 
of apple-colour-dye for dyed fabric for two gamiddtu- garments were given [to] 
Sapik-zeri, son of Samas-ah-iddin. 

Month of Arahsamna, [n th ] day, 3 r year of [Neriglisjsar, [king] of Babylon. 


454. CT 55, 859 = BM 56438 

27.12.Nbn 1 

1. !4 ma-na r 6 GINi SIG.ZA.GIN.KUR.RA 

2. a-na TUG.HI. A sd d UTU it 

3. d Bu-ne-ne a-na 

4. md AG-PAP u m Ba-kn-it-a 

5. lu A sip-ri-su sd [ m Ba-la-tu\ 

6. [A md AG-EN-MU.MES] 

7. [it]- r ta ?1 -[din\ 

8. ITI.SE U 4 .27.[KAM] 

9. MU.l.KAM md AG-IM.TUKU 

10. LUGAL TIN.TIR ki 

36 shekels of blue-purple wool for the lubdnt -garments of Samas and Bunene was 
given to Nabu-nasir and Bakua, the messenger of [Balatu, son of Nabu-bel-sumati]. 
Month Addaru, 27* 1 day, 1 st year of Nabonidus, king of Babylon. 
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455. BM 59621 (8-2-7-14, 4031) PLATE 108 

4.4 x 3.4 cm 


18.7.Nbn 2 

1. 14 ma-na SIG.ZA.GIN.KUR.'RA 1 \a-nu\ 

2. TUG.KUR.RA GIS.TUKUL D1NGIR TUG.KUR.RA 

3. set d UTU '/ 2 ma-na SIG.ZA.GiN.<KUR>.RA 

4. a-na TUG.KUR.RA sa |d 'UTU 

5. 6 GIN a-na TUG.KUR.RA 

Edge 6 . set d Bu-ne-ne 

7. a-na lu-bu-us-tu 4 
Rev. 8 . sd ITI.APIN m Ba-la-tu 

9. M US.BAR ma-hir 

10. ITI.DUg U 4 .I 8 .KAM 

11. MU.2.<KAM> d AG-I 

12. LUGAL TIN.TIR ki 

I owe the reading of GIS.TUKUL DINGIR to M. Jursa. The phrase Vi ma-na 
SlG.ZA.GIN.<KUR>.RA a-na TUG.KUR.RA sd [d] UTU is parallel to 14 ma-na 
SIG.ZA.GIN.KUR.RA a-na TUG.HI.A sd d UTU and 6 GIN a-na TUG.KUR.RA sd A Bu-ne-ne 
to 6 GIN a-na TUG.HI.A sd A Bu-ne-ne, which suggests that at least here TUG.KUR.RA was 
used instead of the lubaru. 

30 shekels of blue-purple wool [for] the TUG.KUR.RA garment for the symbol of 
the god (i.e.) for the TUG.KUR.RA of Samas (and) 30 shekels of blue-purple wool 
for the TUG.KUR.RA-garment of Samas; 6 shekels (of blue-purple wool) for 
TUG.KUR.RA-garment for Bunene for the lubustu ceremony of the month of 
Arahsamna, Balatu, the weaver has received. 

Month of Tasritu, 18 1 day, 2 n year of Nabonidus, king of Babylon. 


456. BM 64996 (82-9-18, 4977) 
3.4 x 3.3 cm 


10.2.Nbn 4 

1. [x GIN] SIG.ZA.GiN.KUR.RA 

2. [a-na p]i-sd-nu sd 

3. [ d GASAN] Sip-par k ' a-na 

4. [ m x x\-V-e-ti SUM™ 

5. [ITIJ.GU 4 U 4 .lO.KAM 

6 . [MU].4.KAM md AG-I 
Edge 7. LUGAL E ki 


L. 4. One can try to identify the person mentioned in the line as Rehetu only if we emend the 
rest of the sign preceding e to hi (in fact it looks like me or like the end of GAL). 
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[x shekels] of blue-purple wool |for a b]ag of the [Queen] of Sippar was given to [PN] 
[Month] of Ayaru, 10 1 day, 4 1 [year] ofNabonidus, king of Babylon. 


457. BM 59488 (82-7-14, 3897) PLATE 108 

4.2 x 3.3 cm 


30.12.Nb[n] 4 

1. [1]+1 ma-na 13 GIN ;.s'- r /i(/ ? -x" l [x] 

2. 5 GIN SIG.ZA.GiN.KUR.R[A] 

3. 2 GIN ta-bar-ri 

4. a-na gu-haWsa-a'-^u^ 

5. set ITI.BAR a-na 

6. md AG-PAP u mdr AG 1 -u[p-ni-ja] 

Edge 7. SUM™ 

Rev. 8. ITI.SE U 4 .30.KAM 

9. MU.4.KAM md AG-[I] 

10. LUGAL TIN.TI 

L. 4. The reading is very difficult because all signs are atypical: gu has an additional small 
wedge and it looks like sal+din; hal looks like an and the broken sa is similar to ha. 

L. 6. The reconstruction is justified by the fact that if they appear together Nabu-upnlya 
always follows Nabu-nasir. 

L. 9. I read Nabu-[na’id] because the small space excludes other longer names of the Neo- 
Babylonian kings. 

r 2 n minas 13 shekels of linen ishu ; 5 shekels of blue-purple wool, 2 shekels of red 
wood for the guhalsu for the month of Nisannu was given to Nabu-nasir and Nabu- 
up[nlya]. 

Month of Addaru, 30 th day, 4 th year of Nabo[nidus], king of Babylon. 


458. BM 79222 (89-4-26, 519) PLATE 109 

5.5 x 4.1 cm 


4. r 5LNbn 5 

1. 2 ma-na 15 GIN S[IG.ZA.GiN.KUR.RA] 

2. 4 '/i ma-na in-za-hu-ri- r e ] -[tu] 

3. ina lib-bi mi-sil pi-lu-u 

4. a-na ku-lu-lu mes 

5. ii par-si-ga-nu 

6. [a-n]a m DUB-NUMUN {MU} (er.) 

Edge 7. A -sii sd md UTU-SES-MU 

Rev. 8. SUM'^ITITNE 1 

9. U 4 . 4 .KAM MU.5. r KAJVP 
10. md AG-l LUG[AL TIN].TIR ki 
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L. 3. The word pelu (“to be red”) appears in such a context for the first time. It suggests that 
inzahuretu wool has a red tinge different from pilu. 

2 minas 15 shekels of bl[ue-purple] wool (and) 4 !4 minas of inzahuretu wool, 
including half (mina of wool) of pelu colour was given to Sapik-zeri, son of 
Samas-ah-iddin for (manufacturing) kululu and parsiganu headdresses. 

Month of r Abu\ 4 1 day, 5 1 year of Nabonidus, kinfg of Baby]lon. 


459. Nbn 217 = BM 75480 Collated 
4.8 x 3.7 cm 


28.12.Nbn ^ 

1. !4 ma-na 5 GIN SIG.ZA.GiN.[KUR.RA] 

2. TA <E>.5U" a-na TUG*.HI.A* sd d [UTU] 

3. u d HAR a-na lu- r bu*-us*-tu 4* 1 

4. sd ITI.BAR MU. lOTKAM 1 

5. a-na mr Ba-kid-[u-a] 

6 . it md| "AG ^-[u-pi-ni-ja] 

7. lu la*-mu*-[ta-nu id] 

8. md AG-na-sir-A* lir U§l|BAR| 

9. SUM"' ITI.SE U 4 . 28 .KAM 

10. MU. r 9*TKAM md AG-I 

11. LUGAL TIN.TIR ki 

35 shekels of blue-purple wool from the bit gdd-storehouse for the lubdru- 
garments [of Samas] and Bunene for the lubustu ceremony of the month Nisannu, 
10 th year, was given to Bakua and Nabu-[upnlya], the serv[ants of] Nabu-nasir- 
apli, the wea[ver]. 

Month of Addaru, 28 th day, 9 th year of Nabonidus, king of Babylon. 


460. BM 79134 (Bu 89-4-26, 431) PLATE 110 

6.4 x 4.6 cm 

7.1.Nbn 6 

1. 1 ma-na 1/3 GIN SIG.ZA.GiN.KUR.RA 

2. ba-ab-tUi, 4 ma-na SIG.ZA.GiN.KUR.RA 

3. Zi ma-na SIG.ZA.GiN.KUR.RA a-na TUG.HI.A 

4. me-e-tu TUG.HI.A ku-lu-lu sd d UTU 

5. PAP 4 !/ 2 ma-na SIG.ZA.GiN.KUR.RA a-di 

6 . SIG.ZA.GiN.KUR.RA mah-ri-tu 4 a-na 

7. dul-Uid sd ITI.GU4 MU. 6 .KAM 
Edge 8 . a-na md [AG-PAP] m Ba-ku-u-a 



XVI. ISSUE OF THE COLOURED WOOL 


423 


Rev. 9. u md [AG -up-ni-ja] SUM [,] " 

10. Vmm-na [SIG.ZAGIN.KUR.R]A a-na 

11. TUG.HI.A sd dl UTU 6 GIN a-[zta]TUG.HI.A 

12. r sd d HAR 1 1/3 GIN a-na [TUGJ.HI.A sd d IM 

13. PAP 56 GIN SIG.ZA.GiN.KUR.RA e-lat lGl-tu 4 

14. a-na TUG.HI.A.MES a-na md AG-PAP m Ba-ku-u-a 

15. u md AG -up-ni-ja SUM'" ITI.'BAR 1 

16. U 4 . 7 .KAM 'MU'.6.KAM md AG-I 

L. e. 17. LUGAL TIN.TIR ki 

L. h. e. 18. [x] GIN KU.BABBAR a-na dul-lu sd ITI.GU 4 
19. sd md AG-PAP 

1 mina 20 shekels of blue-purple wool, the outstanding amount of 4 minas blue- 
purple wool; 30 shekels of blue-purple wool for the lubdr metu and lubar kululu- 
headbands for Samas, total 4 14 minas of blue-purple wool including an earlier 
blue-purple wool-(delivery) for the work of the month of Ayaru, 6 th year, was 
given to [Nabu-nasir], Bakua and [Nabu-upnlya]. 

30 shekels of blue-purple wool for the lubaru -garment of Samas; 6 shekels for 
lubaru-garment of [Bunene]; 20 shekels for lubaru -garment Adad; total 56 shekels 
of blue-purple wool except for an earlier (issue) for the /z/Mnz-garments was given 
to Nabu-nasir, Bakua and Nabu-upnlya. 

Month of Nisannu, 7 th day, 6 th year of Nabonidus, king of Babylon. 

[x] shekels of silver for the work of the month Ayaru <was given> to Nabu-nasir. 


461. CT 55, 865 = BM 56017 

[x xj.Nbn 6 

1. [x] GIN SIG.ZA.GiN.KUR.RA ul-tu 

2. SIG.ZA.GIN.KUR.RA sd LUGAL a-na 

3. mu-ut-ta-tu 4 sd ITI.KIN a-na 

4. md AG-PAP <u> m Ba-ku-u-a SUM"' 

5. 1 ma-na ' uA gab-bu-u 

6. a-na mu-ut-ta-tu 4 

7. md AG-PAP u m Ba-ku-u-a 

8. 1 ma-na in-za-hu'(T: ki)-[ri-e-tu 4 ] 

9. r x xiE[....] r xT 

10. r x x 1 [....\-din 

11.1[TI.x U 4 .x.KA]M MU.6 . KAM 
12. [ md AG-I LUGJAL E ki 


[x] shekels of blue-purple wool from the king’s blue-purple wool for muttatu- 
headdress for the month Uliilu was given to Nabu-nasir <and> Bakua. 

1 mina of alum for the zzzzzttotzz-headdress <was given to> Nabu-nasir and Bakua. 
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1 mina of inzahuritu J.... |. 

M[onth x, n ,h day], 6 ™ year of [Nabonidus, ki]ng of Babylon. 


462. BM 83708 (83-1-21, 871) PLATE 111 

3.3 x 3.4 cm 

8.1.Nbn 7 

1. 10 GIN SIG.ZA.GIN.[KUR.RA] 

2. set hi-il-su [.] 

3. sd d GASAN Sip-par kW 

4. md 30-DINGIR SU[M""] 

5. e-lat 10 GIN SIG.Z[A.GiN.KUR.RA] 

6 . sa ina ITI.ZIZ SUM' [ ' ,] 

7. ITI.BAR U 4 . 8 .KAM 

8 . MU.7.KAM md AG- r P 

9. LUGAL TIN.TIR [ki] 

L. 2. hilsu, see Bongenaar, Ebcibbcir, p. 267: “a perfume or incense, or the ceremony for 
which that incense/perfume was used”. If the ceremony is meant a possible reconstruction of 
1. 2 might be \sa U 4 .x.KAM]. It should be stressed that as in all other texts known hitherto, 
here, too, hilsu is connected with the Queen of Sippar, but wool is mentioned for the first 
time. For hilsu wool, see CAD H 187 (“combed wool”); cf. halsu CAD H 50 (“combed (said 
of flax))”. 

Sin-ill, Bongenaar, Ebabbar, p. 254f. 

10 shekels of blue-pu[rple] wool for the hilsu ceremony ' [of n th day 7 ] for the Queen 
of Sippar was given (to) Sin-ill; except for 10 shekels of blu[e-purple] wool, which 
was given in the month of Sabatu. 

Month of Nisannu, 8 ’ day, 7 1 year of Nabonidus, king of Babylon. 


463. CT 55, 867 = BM 56586 
4.2.Nbn 7 

1. 10 GIN SIG.ZA.GIN.KUR.RA 

2 . a -na pi-sa-an-nu a-na 

3. ML<GAL>MES su-bu-ul 

4. ITI.GU 4 U 4 . 4 .KAM 

5. MU.7.KAM 

6 . md AG-I LUGAL E ki 

L. 3. For reading ML<GAL>MES, see Bongenaar, Ebabbar, p. 249. 

10 shekels of blue-purple wool for the pisannu-bag was brought to female chief 7 . 
Month Ayaru, 4 1 day, 7 1 year of Nabonidus, king of Babylon. 
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464. BM 83511 (83-1-21, 674) 
3.7 x 3.2 cm 


30.7.Nbn 7 

1. [14 ma-na ] SIG.ZA.GiN.KUR.RA 

2. [a-na TUG].HI.A me-fit it 

3. [TUGJ.HI.A ’kit-lit-hi set d UTU 

4. [«?] x lu [ -bu-us-<tuf> sd ITI.APIN 

5. [MUJ.7.KAM a-na 

6. [ md AG-PA]P' m Ba-ku-ii-a 

7. [u m ~f AG-up-ni-ja 

8. [SUM]"' 

9. ITI.DU 6 U 4 .30.KAM 

10. MU.7.KAM md AG-I 

[54 mina] of blue-purple wool [for the lubd]r metu and lubd]r fo//z7/z/-headbands for 
Samas [for] the lubustu ceremony of the month of Arahsamna, 7 1 [year, was 
give]n to [Nabu-nasijr, Bakua [and] Nabu-upnlya. 

Month of Tasritu, 30 1 day, 7 1 year of Nabonidus, king of Babylon. 


465. BM 79383 (Bu 89-4-26, 680) PLATE 111 

4.2 x 3.1 cm 

2.8.Nbn 7 

1. 5 GIN SIG.ZA.GiN.KUR.RA 

2. a-na su-u-nu 

3. sd E d A-nu-ni-tU 4 

4. a-na md AG-A-MU 

5. [h] m Ri-hi-tUn na- x din i 
Rev. 6. ITI.APIN U 4 .2.KAM 

7. MU.7.KAM md AG-I 

8. LUGAL E ki 

L. 4. For Rehetu, ispar birmi, see Bongenaar, Ebabbar, pp. 340f. and Zawadzki, Garments 
of the Gods, Vol. I, 224f. 

L. 5. For Nabu-apal-iddin, ispar kite, see Bongenaar, Ebabbar, pp. 332. This is the first text 
attesting the cooperation of both weavers, belonging to two different professional sub¬ 
groups. Note, however, that the title of Nabu-apal-iddin appears only in CT 56, 230, r. 2 
where the theophoric element is badly preserved. 

5 shekels of blue-purple-wool for the ,sw?z/-belt for the temple of Anunltu was 
given to Nabu-apal-iddin [and] Rehetu. 

Month of Arahsamna, 2 n day, 7 1 year of Nabonidus, king of Babylon. 
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466. BM 62259 (82-9-18, 2228) 
3.7 x 3.1 cm 


2.3.Nbn 8 

1. [x GIN SJIG.ZA.GiN.KUR.RA 

2 . \a-na] su-u-nu sd 

3. [ d x] m DUB-NUMUN M US.[BAR bir]-ri 

4. [SUM]"' ITI.SIG 4 

5. [U 4 ].2.KAM MU. 8 .KAM 

6 . [md] AG-I LUGAL E ki 
Rev. uninscribed 

For Sapik-zeri/Samas-ah-iddin, ispar birmi and sapu and head of the isparatu birmi, see 
Bongenaar, Ebabbar, pp. 3491T and Zawadzki, Garments of the Gods, Vol. I, p. 230f. 

[x shekels of] blue-purple wool [for] the sumt-bch of the [god(dess) x was give]n 
(to) Sapik-zeri, the multico[loured weajver. 

Month of Simanu, 2 nd day, 8 th year ofNabonidus, king of Babylon. 


467. BM 63962 (82-9-18, 3931) = Berlin 1374 
4.2 x 3.3 cm 

1.8.Nbn 9 

1. 5 ma-na 10 GIN SIG.SAG.HE.<ME>.DA 

2. a-na TUG.BAR.DUL 5 sd A A-a 

3. a-na lu la-mu-ta-nu 

4. sd mi AG-na-sir-miLA M US.BAR 

5. SUM'" 

6 . ITI.APIN U 4 .I.KAM 
Rev. 7. MU.9.KAM md AG-I 

8 . LUGAL TIN.TIR ki 

L. 1. Cf. however, Nbn 415: 12 SIG.SAG.ME.HE.DU (collated). 

5 minas 10 shekels of first quality red wool for the robe of Aya was given to the 
servant of Nabu-nasir-apli, the weaver. 

Month of Arahsamna, 1 st day, 9 * 1 year ofNabonidus, king of Babylon. 


468. BM 101726 (83-1-21, 3387) PLATE 112 

4.5 x 4.1 cm 

20.8.[Nb]n 9 

1. [x GIN KU.BABBAR] ul-tu KU.BABBAR [ir-bi] 

2. [x x] Hu \ V GIN KU.BABBAR r xi[(x)] 

3. [x x x].MES sd MU.9.K[AM] 
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4. [x x x] a-na 10 ma-na 10 r GIN n 

7 

5. [x x x] r id' n a-na 

6 . [ md U+GUR-MU A ]-su sd md UTU-KAR" 

7. [ lll US.BAR] sd ITI.GU 4 MU.9/KAM 1 

8 . [SU]M'" 

Rev. 9. [x GI]N SIG.ZA.GiN.<KUR>.RA a-na clul-lu 4 

10 . [id ITI.G]U 4 o-«o t “ 8 na-hal-lap-tu.4 sd d A-a 

11 . [m]d U+GUR-MU SUM'"" 

Blank space for one line 

12. [ITI.APIJN U 4 . 2 O.KAM MU.9.KAM 

13. [ md AG]- r r LUGAL TIN.TIR ki 

For Nergal-iddin/Samas-etir, an isparu and episanu from Cutha, see Bongenaar, Ebabbar, 
p. 338 and Zawadzki, Garments of the Gods, Vol. I, p. 224. Note the long distance between 
the date when the text was written (month of Arahsamna) and the destination of wool for the 
work (month of Ayara). 

[x shekels of silver] from the silver, [the income ...] (and) 17 shekels of silver [....], 
9 th year [....] for 10 minas 10 shekels [....] to [Nergal-iddin, son] of Samas-etir, [the 
weaver] for the month of Ayara, 9 th year, was given. 

[x shek]els of blue-purple wool for the work [of the month Aya]ra for the nahlap- 
ft/-cloak of Aya was given to Nergal-iddin. 

[Month of Arah]samna ? , 20 th day, 9 th year of [Nabo]nidus, king of Babylon. 


469. CT 55, 870 = BM 56892 

10.[x].Nbn [x] 

1. 1/3 GIN SIG.ZA.GiN.KUR.RA 

2 . a-na tus na-hal-ap-tu 4 

3. sd d A-a a-na m DUB-NUMUN 

4. A-su sd md UTU-SES-[MU] 

5. SUM'"lTI.[x] 

6 . U 4 .lO.KAM MU.[x.KAM] 

Rev. 7. d AG-I LUGAL 

8 . TIN.TIR kl 

20 shekels of blue-purple wool for the nahlaptu-c\oak for Aya was given to Sapik-zeri, 
son of Samas-ah-[iddin]. 

Month [x], 10* day, [n th ] year of Nabonidus, king of Babylon. 


470. BM 101193 (83-1-21, 2854) 

4.7 x 3.5 cm 

12.9.Nbn 8 

1. 5 'A ma-na [SIG.HE.ME.DA] 

2. sd ku-si-[tU4 sd d x] 
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3. “DUB-NUMUN A md UTU-SES-[MU] 

4. it-ta-din SIG.HE.ME.DA 

5. ina E.SU" 

Rev. 6 . ITI.GANU 4 .i 2 .KAM 

7. MU. 8 .KAM d AG- r F 

8 . LU[GAL TIN.TIR kl ] 

5 'A minas of [red wool] for the rob[e of the goddess x] Sapik-zeri, son of Samas- 
ah-[iddin] has delivered. The red wool (is placed) in the bit qdti- storehouse. 

Month of KislTmu, 12 th day, 8 th year of Nabonidus, ki[ng of Babylon]. 


471. VS 6 , 77; cf. NUVI 3, No. 245 
1.2.Nbn 9 

1. 10 GIN SIG.[ZA.GiN].KUR.RA a-na 

2. dul-ht sd [pi]- r scP-an-nu sd 

3. d GASAN Sip-par kl u A A-nu-ni-tu 4 

4. 4 'A GIN SIG.ZA.GIN.KUR.RA {a-na} 

5. a-na ki-li-lu sd A Ah-la-mi-tu 4 

6 . sd A-nu-ni-tUi, 2 BAN uh-hu-lu 

7. 1 BAN bu-ra-su 1 BAN SE.GIS.i 

Edge 8 . a-na lja-pa-ap-sd NA 4 

Rev. 9. a-na MLGAL.MES SUM'" 

10. ITI.GU 4 U 4 .I.KAM MU.9.KAM 

11. d AG-I LUGAL E. [ki] 

12. 15 GIN GAB dis-pi 

10 shekels of bl[ue-pur]ple wool for manufacturing of the [pi]sannu-bag(s) for the 
Queen of Sippar and Anunltu. 

4 'A shekels of blue-purple wool (for manufacturing) of a wreath for Aramean 
Anunltu; 2 sutu of alkali, 1 sutu of juniper oil, 1 sutu of sesame oil for cleaning of 
the stone were given to the female chiefs ’. 

Month Ayaru, 1 st day, 9*’ year of Nabonidus, king of Babylon. 

15 shekels of the beewax. 


472. BM 75767 = Bertin 1399 Collated 
6.7.Nbn 10 

1. 1 ma-na 19 GIN ta-bar-ri 

2. KI.LAL TUG.HI.A MURUB 4 sd d A-nu-ni-tu 4 

3. ina SU" md U+GUR-MU k ’ l US.BAR 

4. sd GU.DUg.A 1 ^ A ma-na ta-bar-ri 

5. KI.LAL gu-hal-su lji-il-lat 
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6 . ina SU“ m Hi-ri-e-tu 

7. 2 GIN ta-kil-tia, 

Edge 8 . a-na ti-me-tu 4 a-na 

Rev. 9. sd-pi-e TUG.HI.A me-tu 

10. u TUG.HI.A ku-lu-lu sd d A-nu-ni-tU4 

11. sa l A GIN ta-kil-tut, a-na 

12. li-ib-bu sd hu-sa-an-na 
13.10 GIN ta-bar-ri ha-a-tu 

14. sd hu-sa-an-nu sd A A-nu-ni-tun 

15. ITI.DUe U 4 . 6 .KAM MU.10.KAM 

16. md AG-I LUGAL E kl 

L. h. e. 17. [x]+2 GIN ta-bar-<ri> a-«[a ? ] 

18. hu-sa- r ni'-e 1 m Ba-ku-u-a 

L. 5. hillatu, PL of hillu, cf. CAD H 186 b (a type of wool). Although the coloured wool was 
precious, hillatu described also in some way its quality. 

L. 12. libbu means here probably the middle part of a sash made of the blue-purple wool, 
while outer parts might have been made of white (or natural) wool. 

1 mina 19 shekels of red wool, the weight of the lubar qabli- belt of Anunltu from 
the hands of Samas-iddin, the weaver from Cutha. 

30 shekels of red wool, the weight of scarf of the hillatu type from the hands of 
Rehetu! 

2 shekels of blue-purple wool for yarn for weaving' of the lubar metu and lubar 
fo//z7/z/-headbands for Anunltu; of it !4 shekel of the blue-purple wool for the libbu 
of the sash of Anunltu. 

10 shekels of red wool, the supply for sash(es) of Anunltu. 

Month of Tasrltu, 6 1 day, 10 1 year of Nabonidus, king of Babylon. 

[x]+2 shekels of red wool for sashes (for) Bakua. 


473. BM 63928 = Beilin 1437 
4.2.Nbn 11 

1. 7 GIN SIG.ZA.GiN.KUR.RA 

2. 7 GIN ta-bar-ri 

3. ul-tu ta-bar-ri 

4. sd pi-sd-mt [x] 

5. [x +] 2 GIN ki-tu r x! 

6 . [x] r GIN n KU.BABBR a-[n]a 

Edge 7. [x x x] sd r x x 1 

Rev. 8 . r x x -xA-su sd 

9. gu-[hal-sa]-tU 4 sd 2-ta 

10. sa- r am 1 -ma-tU4 SUM'” 

11. ITI.GU 4 U 4 . 4 .KAM MU. 11 .KAM 

12. [ m ] d AG-I LUGAL E ki 
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It is worth noting the secondary use of red wool and the equal quantity of blue-purple and 
red wool for manufacturing the pisannu- bag. The meaning of sammatu is unknown. 

7 shekels of blue wool, 7 shekels of red wool from the red wool of pisannu-bag, 
[x ]+2 shekels fo[r .... x] shekels of silver for [....] of scarf for 2 sammatu was given. 
Month of Ayaru, 4 1 day, 11 1 year of Nabonidus, king of Babylon. 

474. BM 69122 (82-9-18, 9121) 

2.6 x 3.7 cm 

[x].12b.[Nbn] 12 

1. 1 ma-na SIG.[ZA.GIN.KUR.RA] 

2. sd ni-bi-hi [At d UTU] 

3. “DUB-NUMUN [....] 

4. 1 ma-na 10 G[IN SIG.ZA.GiN.KUR.RA a-na ] 

5. lu-ba-ri [....] 

6 . rd i[..„ A? U4.15.KAM] 
l.sd ITI.SE [....] 

8 . r a 1 -na m Ba-k[u-u-a SUM""] 

9. ITI.DIRIG.SE.KIN.KU[D U 4 .x.KAM] 

10. MU.12.KAM md [AG-I LUGAL E kl ] 

The text is parralel to BM 60320 (see above). 

1 mina of [the blue-purp]le wool for the nebehu-be\t [for Samas was given to] 
Sapik-zeri. 

1 minas 10 she[kels of the blue-purple wool for] the lubaru- garment [for ...., 15 th 
day] of the month Addaru [.... was given] to Bak[ua]. 

Month of Addara II, [n th day], 12 th year of [Nabonidus, king of Babylon]. 


475. BM 61218 (82-9-18, 1194) PLATE 112 

3.8 x 2.75 cm 

28.2.Nbn 15 

1.1/3 8 GIN pi-W-si 

2. sd ta-bar-ri {x} (erased) 

3. 12 GIN r SIGTZA.GiN.KUR.RA 

4. a-na 2-Ha' TUG.BAR.DUL 8 ? 

5. a-na md HAR -si-man-ni 

Edge 6 . SUM"' ITI.GU 4 

Rev. 7. U 4 .2 r 8TKAM MU.15.KAM 

8. md AG-I LUGAL E ki 


L. 4. The last sign in the line is written over erasure and the reading BAR.SI is also possible. 
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28 shekels .... of red wool, 12 shekels of blue-purple wool for 2 robes 7 was given to 
Bunene-simanni. 

Month of Ayaru, 2 r 8 n 1 day, 15 1 year of Nabonidus, king of Babylon. 


476. BM 64811 (82-9-18, 4792) PLATE 113 

4.5 x 3.1 cm 


2.4. [Nbn] 16 

1. r xi GIN SIG. r ZAL[GiN.KUR.RA] 

2. KI.LAL l en ku-si- x tuj 

3. V GIN SIG.HE.ME.DA 

4. KI.LAL l e " TUG.BAR.SI 

5. PAP 5/6 ma-na 

6 . m Mu-sib-si- d AMAR.UTU 

7. [a]- x na E-babbar'-ra 

8 . [i]t-ta-din KU.BABBARNU SUR 

9. [ITJI.SU U 4 . 2 .KAM 

10. [MUJ.16.KAM [ d AG-I] 

11. LUGAL [TIN.TIR kl ] 

L. 6. Musibsi-Marduk has to be identical with Musibsi-Marduk/Bel-nadin-apli(/Sangu 
Sippar) <sa bit Adad u Sala>, see Bongenaar, Ebabbar p. 251 or (less probably) with 
Musibsi-Marduk/Samas-zer-ibni/Sangu Istar Babili <sa bit Anunnltu + <sa bit Gula> see 
Bongenaar, Ebabbar p. 252. Our text suggests for the first time the connection of Musibsi- 
Marduk with the weaver’s prebend or at least with the temple’s textile industry. 

[x] shekels of blue-purple wool, the weight of 1 robe 

[x] shekels of red wool, the weight of 1 parsigw-headdress, total 50 shekels, 
Musibsi-Marduk has delivered to the Ebabbar-temple. Siver is not paid 
Month of Du’uzu, 2 nd day, 16 th [year] of [Nabonidus], king [of Babylon]. 


477. BM 101687 (83-1-21, 3348) 
3.6 x 3.1 cm 


5.[6].Nbn 17 

1. [Vi m]a-na 6 GIN SIG.ZA.GiN.KUR.RA 

2. [a-na TU]G.HI. A set d UTU u d HAR 

3. [a-na lu-bu-u]s-tU4 sd ITI.DU6 

4. [a-na m Ba]-ku-it-a lil US.BAR SUM'" 

5. [x ma-na] in-za-hu-ri-e-tun 

6. [x ma-na nd 4 ]gab-bu-u 

7. [a-na] TUG.NIGTB.LA 

8. [x x x] tdgslg gu-hal-su 

9. [x x x x x]-tu 4 a-na 


Edge 

Rev. 
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10. [PN] SUM'" 

11. [ITI.K1N U 4 ]. r 5 n .KAM MU.17.KAM 

12. [ md AG-I LUGAL] E ki 

36 shekels of blue-purple wool for the lubaru -garments for Samas and Bunene for 
the lubustu ceremony of the month Tasrltu was given to Bakua, the weaver. 

[x mina(s)] of inzahuntu- dye, [x mina(s)] of alum [for] the sashes, [....], the scarf, 
the .... for [PN] was given. 


478. BM 60320 = Str. II 339/3 
4.8 x 3.7 cm 


3.12.Nbn [x] 

1. 1 ma-na SIG.ZA.GiN.KUR.RA 

2. a-na ni-bi-hu sd d UTU 

3. a-na m Ri-hi-tu 4 SUM'" 

4. U ma-na 6 GIN SIG.ZA.GiN.KUR.[RA] 

5. a-na TUG.HI.A.[MES ? ] sd ITI/SE 1 

6 . m Ba-ku-u-[a SUM"'] 

Edge 7. [.... T]UG ? 1 na- r x n [....] 

Rev. 8 . [.... ni]-bi-hu m| " d? x' 1 -[x] 

9. lll TUG.KAL.KAL 

10. [SUM"'] 

11. r ITI.SE n U 4 . 3 .KAM MU.[x.KAM] 

12. [ d AG]-I LUGAL TIN.TIR kl 


1 mina of blue-purple wool for the nebehu -belt of Samas was given to Rehetu. 

36 shekels of blue-purple wool for the /nMni-garments for the month of Addaru 
was given to Bakua . 

[.... the ne]behu was jpven] (to) PN, the mender. 

Month of Addaru, 3 llT day, [n th ] year of [Nabo]nidus, king of Babylon. 


479. BM 62980 (82-9-18, 2949) 
4.3 x 3.2 cm 


[x.x.].Nbn [x] 

1. 1 ma-na SIG.ZA.GiN.KUR.RA 

2 . gu-ni-ub-tu 4 a-na 

3. TUG.IB.LA sd d UTU 

4. a-na m DUB-NUMUN A-su sd 

5. rmdl UTU-SES-MU SUM"" 

6. [ITI.x U 4 .x].KAM 

7. [MU.x.KAM md A]G-I 

8. L[UGAL TIN.TIR k ]‘ 


Rev. 
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L. 2. The word gurrubtu is known otherwise only from Nbn 637, where it appear in similar 
context. 

1 mina of blue-purple wool of gurrubtu quality ' for the nebehu-be\t for Samas was 
given to Sapik-zeri, son of Samas-ah-iddin. 

Month of [x, n ,h day, n th year of Najbonidus, k[ing of Babylo]n. 


480. BM 59423 (82-7-14, 3832) PLATE 113 

4.0 x 3.5 cm 

9.5.Nbn [x] 

1. 2/3 GIN SIG.ZA.GiN.K[UR.RA] 

2 . a-na mu-ut- r ta^-[tU 4 \ 

3. sd IT[I.AP]IN m [ d AG-PAP] 

4. Ba-[ku-u-a] 

5. u md [AG -up-ni-ja] 

Edge 6 . SUM 1 ™ 1 

Rev. 7. 1 KUR 1 (PI) 4 BAN SE.BAR [a-na] 

8 . md AG-PAP m Ba-ku-hP-[a] 

9. u md AG -up-ni-ja [SUM™] 

10. ITI.NE U 4 . 9 .KAM M[U.x.KAM] 

11. m [ d A]G-I LUGAL T[IN.TIR ki ] 

a-na in 1. 7 and SUM"" in 1. 9 have been written on the very end of the line or on the right 
edge of the tablet. 

40 shekels of blue-purple wool for the muttatu -headdress for the mon[th of 
Arahsa]mna was given to [Nabu-nasir], Ba[kua] and [Nabu-upnlya], 

1 kurru 1 pan 4 sutu of barley [was given to] Nabu-nasir, Baku[a] and Nabu-upnlya. 
Month of Abu, 9 th day, [n th ye]ar of [Nab]onidus, king of Ba[bylon]. 


481. BM 84300 (83-1-21, 1463) 

2.8 x 4.0 cm 

10+[x].7.Nbn [x] 

1. 56 GIN S[IG ZA.GIN.KUR.RA] 

2. TA SIG.ZA.GIN.K[UR.RA ....] 

3 . '"dam.gAr [....] 

4 .sd ITI.APIN [....] 

5. m Na-sir 5 [....] 

6. [x x] x du [....] 

7. 1 ma-[na ....] 

8. GIN KU.BABBAR 

9. inapap-pa-su lu [....] 


Rev. 
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10. e-lat 3 GIN KU.[BABBAR ...] 

11. m NIG.DU SUM [....] 


12. ITI.DUg U 4 .10 [+x ? .KAM MU.x.KAM] 

13. md AG-I [LUGAL TIN.TIR kl ] 

56 shekels of bl[ue-purple wool] from the blue-purp[le wool ....] the merchant [.] 

of the month of Arahsamna [.] Nasir, 5 [....], 1 mi[na x] shekels of silver from 

the prebendary income of the [....], except for 3 shekels of sil[ver ....] Kudurru was 
given [....]. 

Month ofTasritu, 10+[x] day, [n th year] ofNabonidus, [king of Babylon]. 


482. BM 67525 (82-9-18, 7523) 
4.8 x 3.6 cm 


12.8.Nbn [x] 

1. 5 GIN SIG.[ZA].GiN.[KUR]. r RA n ina [pap-pa'-su 

2. M US.BAR-'w-ta 1 mrdl [AG-PAP]-A u m Ba-ku-ti-a 

3. ITI.APIN U 4 .i 2 .KAM MU.[x.KAM] 

4. md AG-l LUGAL E ki 
Rev. uninscribed 

5 shekels of the r blue-purple wool 1 from the prebendary income of the weaver’s 
prebend (for) [Nabu-nasirj-apli and Bakua. 

Month of Arahsamna, 12*’ day, [n th ] year ofNabonidus, king of Babylon. 


483. BM 101776 (83-1-21, 3437) 
3.3 x 3.2 cm 


24.8.Nbn [x] 

1. [x ma-n]a r SIGLZA.GIN.KUR.RA 

2 . [x ma]- r na ] hi-il-la-tu 4 

3. [a-na s\u-u-nu sd A-nu-ni-tu .4 

4. [ a-n]a m Ri-hi J tii ’ 

5. SUM"' 

Rev. 6 . [ITI.A]PIN U 4 .24.KAM 

7. [MU.x].KAM md AG-I 

8 . LUGAL E kl 

L. 2. Before hillatu (Plural from hillu, a type of wool, see CAD H 186) only one horizontal 
stroke is preserved. I filled the gap using the parallel from Nbn 664: 5: ina lib-bi 4 ma-na hi- 
il-la-tu 4 The activity of Rehetu lasted from the Nbn 7 till Darius I (Bongenaar, Ebabbar, 
pp. 340-341 and Zawadzki, Garments of the Gods, Vol. I, pp. 224-225. 
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[x min]a of blue-purple wool, [(and) x mi]na(s) of hillu wool [the s]unu-belt for 
Anunltu was given to Rehetu. 

[Month of AJrahsamna, 24 n day, [n th year] ofNabonidus, king of Babylon. 


484. BM 101301 (83-1-21, 2962) PLATE 114 

4.5 x 3.6 cm 

4.12.Nbn [x] 

1.14 ma-na 6 [GIN SIG.ZA.GiN.KUR.RA] 

2. a-na TUG.HI.A [sa d UTU u A Bu-ne-ne ] 

3. 15 GIN SlG. r ZA.GINL[KUR.RA a-na] 

4. 1 ku-si-tu sd d h4 1 -[a] 

5. TA E SU 11 a-na [ m Ba-ku-u-a\ 

6 . m qa!-la sd mdr AG n -[PAP-A] 

7. M US.BAR SUM'" 

Rev. 8 . ITI.SE U 4 .4.KAM M[U.x.KAM] 

9. md AG-l LUGAL 'E |lk,J 

L. 4. There is enough space to reconstruct A^-[nu-ni-tUi\, however, dr T 1 -u is preferred 
because according to Nbn 547 and Nbn 751 robes for Aya were manufactured by Bakua, 
while his engagement in manufacturing of the robes for Anunltu is not attested. 

36 shekels [of blue-purple wool] for the lubaru-gaiments [for Samas and Bunene] 
15 shekels of blue purr[plea wool] from bit qdti- storehouse [for 1 robe for A[ya] 
was given to [BakuaJ, the slave of Nabu-[nasir-apli], the weaver. 

Month of Addaru, 4 ( day, [n th ye]ar ofNabonidus, king of Babylon. 


484a. BM 79560 (89-10, 14, 110) PLATE 115 

5.3 x 7.1 cm 

Cyr/Cam 1 Corregency 

1. SIG.ZA.GIN.KUR.RA sa a-na dul-lu sd ITI.'KIN ’ 1 

2. MU.l.KAM m Ku-ra-ds LUGAL KUR.KUR 

3. u m Ka-am-bu-zi-ja LUGAL E kl 

4. 14 ma-na <KI.LAL> TUG.HI.A me-In u TUG.HI.A ku-lu-lu sd 

d UTU 

5. 14 ma-na a-na TUG.HI.A sd d UTU 

6 . 1 ma-na a-na ni-bi-hi sd d UTU 

7. 10 GIN a-na mu-ut-ta-tu\sd d UTU 

8 . 6 GIN a-na TUG.HI.A sd d HAR 

9. r xT [GIN ? ] 'a-na' TUG.HI.A me-tu 

10. [u TUG.HI.A ku-lu-lu] s'd d HAR 

11 . [....] sd ku-si-tu 4 

12. [....Y d M-[a] 

13. [....] r x x 1 
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Rev. 14. [....] r /M ?1 

15. [....]«? d IM 

16. [....] sd ku-lu-lu mes 

17. PAP 5 ma-na 57 GIN SIG.ZA.GIN.KUR.RA {x} 

18. a-na md AG-PAP-A u m Ba-ku-u-a SUM”" 

The text was published previously in RA 90 (1981), p. 181. 

Blue-purple wool for the work of the month 'Ululu 1 of the 1 st year of Cyras, king 
of Lands and Cambyses, king of Babylon. 

14 mina, <the weight> of the lubdr metu (and) lubdr kiilulu- headbands for Samas 
14 mina for the lubaru garment for Samas 
1 mina for the nebehu- belt for Samas 
10 shekels for muttattu- headdress for Samas 
6 shekels for the lubaru garment for Bunene 

[x shekels] the lubdr metu [(and) lubdr fa7/z//z;-headbands] for Bunene 
[x shekels for adilamf] of the robe [.... for] Aya 


[....] for Adad 

[....] for <lubdr> fa7/zz/z/-headbands, 

total 5 minas 57 shekels of blue-purple wool was given to Nabu-nasir-apli and 
Bakua. 


485. Cyr 202 = BM 75802; Salonen, NUVI 3, 

No. 119; Giovinazzo 1981, No. 11 Collated 

6 .7.Cyr 5 

1. r SIGLZA.GiN.KUR.RA sd a-na' lu-'bu'-[us-tu A \ 

2. sd ITI.APIN a-na ld US.BAR [SUM™] 

3. ITI.DUe U 4 . 6 .KAM MU.5.KAM Ku'-\rad\ 

4. LUGAL TlN.TIR ki LUGAL KUR.'KUR 1 

5. 14 * ma-na a-na TUG*.HI ! .A ! sd d UTU 

6 . [ 6 ] GIN a-na KI.MIN sd d Bu-ne-ne 

7. 14 * ma-na a-na TUG.HI.A me*-tu TUG.HI.A ku-lu-lu 

8 . sd ' d UTU 

Rev. 9. [1/3 ma]-na a-na TUG.HI.A 

10 . sd d iM 

11. PAP 1 1/3 ma-na 6 GIN SIG.ZA.GIN.KUR.RA 

12. 1 GU.UN 50 ma-na SIG.HI.A sd lu-bu-us-tu 4 

13. U 4 .i 5 .KAM sd ITI.APIN MU.5.KAM 

14. a-na m Ba-ku-u-a h 'qal-la sd md AG-PAP-A 

15. '“US.BAR SUM™ ITI.DU 6 U 4 . 6 .KAM 

16. MU.5.KAM m Ku-ras LUGAL TIN.TIR kl 

17. LUGAL KUR.KUR 

Blue-purple wool for the lubustu ceremony of the month Arahsamna [was given] to the 
weaver. Month of Tasrltu, 6 1 day, 5 1 year of Cyras, king of Babylon, king of Lands. 
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Vi mina for the lubaru- garment for Samas 
[ 6 ] shekels for ditto for Bunene 

Vi mina for the lubar metu (and) lubdr fo//;7/M-headbands for Samas 

[20] shekels for the lubaru- garment for Adad, total 1 mina 26 shekels of blue- 

purple wool (and) 1 talent 50 minas of wool for the lubustu ceremony of the 15 ’ 

day of Arahsamna, 5 th year was given to Bakua, the slave of Nabu-nasir-apli, the 

weaver. 

Month of Tasritu, 6 day, 5 year of Cyras, king of Babylon, king of Lands. 

486. BM 84391 (83-118, 1544) 

4.8 x 3.3 cm 

18.12b.Cyr 6 

1. 4 ma-na in-za-hur-e-tu a-na 

2. 2 ma-na 10 GIN KI.LAL ku-lu-la-a-nu 

3. m2 par-si-ga-nu set d A-a 

4. d DUMU.MI.MES E-babbar-ra 

5. t A GiE-la u A Sa-la 

6. [x x] r x n a-na mr x x x3-tu 

7. [....] LC 

Rest lost 

Rev. 1’. [....] LU-fcw 

2’. a-na m 'DUB'-N[UMUN 7 SUM]'" 

3’. ITI.GU 4 U 4 .3.[KAMM]U.11.KAM 
4’. md AG-I LUGAL [TI]N.[T]IR kl 

L. 3. 2 parsiganu sa Aya marat Ebabbar Gula u Sala means probably 2 headdresses each. 

L. 6. The first two signs in the name are so badly preserved that I cannot identity them; the 
partly preserved sign before tu looks exactly like sig. 

Rev. 1’. The last sign is preceded by su, probably the remains of another sign. 

Rev. 2’. After DUB only a fragment of horizontal stroke is preserved. 

4 minas of inzahuretu- wool for 2 minas, 10 shekels the weight of Ax//;7/M-headbands 
and 2 /wragw-headdresses for Aya, the Daughters of Ebabbar, Gula and Sala [... was 
given] to [xx]-/m. 

[.... was given] to r Sapik n -z[eri]. 

Month of Ayara, 3 rd day, 11 th [ye]ar of Nabonidus, king of Babylon. 


487. BM 64919 (82-9-18, 4900) 

3.9 x 3.0 cm 

10.2.Cyr 8 

1. 18 GIN SIG.ZA.GiN.KUR.RA 

2. tug /[M-Z>a-7']/ ku-[lu]- r hA 

3. lu- r ba 1 -ri me-tu 

4. sd d IM su-qul-tUA-su 


PLATE 116 
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Rev. 5. ITI.GU 4 U 4 .lO.KAM 
6 . MU. 8 .KAM m Kur-ras 

L. 5. The day date is written over one vertical wedges. 

18 shekels of blue-purple wool, the lubdr kululu and lubdr we/tt-headbands for 
Adad, is their! weight. 

Month of Ayaru, 10 day, 8 year of Cyras. 


488. Cam 39 


1 . 

2 . 

3. 

4. 

5. 

6 . 

7. 

8 . 
9. 

Rev. 10. 

11 . 

12 . 

13. 

14. 


= BM 60039; cf. NUVI 3, No. 134 Collated 

<->. 2,Cam 1 (538 BC) 

r xi [x x x] r GIN n KI.[LAL 

r x n [x x x] it* 2 -to* [....] 

r 2i TUG [x] x r xi [x x x] r DA/to 1 

[sd] rd *DUMU*.MI*TME* E-babbar-[ra\ 

r 6 i GIN KI.LAL TUG.HI.A hne*-tu * 1 

it TUG.HI.A ku*-lu*-lu* set SIG.ZA*.[GiN.KUR.RA] 

14 ma-na 3* GI[N] SIG.BAR.DUL 5 sd TUG [....] 

7 GIN rKI.LAL 1 [x x (x] sd' TUG.IB.LA x (er?) 
sd d Bu-[ne-n]e 

14 ma-na SIG.HE.ME.DA [....] 

[x] TUG.IB.LA sd d Bu-[ne]-n[e] 
dul-lu SIG.HE.ME.DA it [SIG.ZA.GIN.KUR.RA] 
sd ITI.GU 4 'x 1 [MUJ.l.KAM 
m Ka-am-bu-zi-ja LUGAL TIN.TIR kl 


In NUVI 3, No. 134, it is edited with wrong number as Cam 36. It seems that at the begin¬ 
ning no line is missing. 


[...] shekels, the weight of [....] and 2 [...., 2 [.... for] the Daughters of the Ebabbar 

6 shekels of blu[e-purple] wool, the weight of the lubdr metu and lubdr kuliilu- 
headbands 

33 she[kels], <the weight oT> the robe [....] 

7 shekels, the weight of [x] sashes for Bunene 

!4 mina of red wool [for ....] (and) sashes for Bu[nen]e. 

(This is) the blue-purple (and) [red] work of the month Ayaru, 1 st year of Cambyses, 
king of Babylon. 


489. VS 6 , 107; cf. NUVI 3, No. 246 
25.11.Cam 0 

1. r l/3i <GIN> SIG.ZA.GIN.KUR.RA a-na [ bat-qa ] 

2. sd Iju-ub-bu-ut-tu 4 sd d GASAN Sip-par a 

3. 5 GIN SIG.ZA.GIN.KUR.RA 10 GIN 
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4. SIG.HE.ME.DA a-na bat-qa 

5. <sd> pi-sa-an-nu 

6 . a-na md 30-DINGIR 

7. SUM"" 

8. ITI.ZIZ U4.25.KAM 

9. MU.SAG.NAM.LUGAL.LA 

10. m Kdm-bu-zi-ja LUGAL TIN.TIR ki 

11. LUGAL KUR.KUR 

L. 2, cf. BM 65127 (=495): 2. 

20 <shekels> of blue-purple wool for [repair] of the hubbutu-garment for the 
Queen of Sippar; 

5 shekels of blue-purple wool (and) 10 shekels of red wool for repair <of> pisan- 
/7M-bag(s) was given to Sin-ill. 

Month Sabatu, 25 th day, the accession year of Cambyses, king of Babylon, king of 
Lands. 


489a. BM 63011 (82-9-18, 2980) PLATE 116 

3.7 x 2.7 cm 

1. 10 GIN Sis ta-kil-tu 4 

2. a-na bat-qa sd 

3. ku-si-tun sd 

4. d GASAN rat [Sip-par ki ] 

Edge 5. 3 < GIN> a-na ku-[si-tu 4 \ 

Rev. 6. sd d A-nu-ni-tu 4 

L. 4. The writing GASAN"" supports the reading Sarrat suggested by Bongenaar, Ebabbar, 
p. 229. 

10 shekels of blue-purple wool for repair of the robe of the Queen of [Sippar]; 

3 <shekels> for (repairing of) the ro[be] of Anunltu. 


490. Cam 158 = BM 60433; cf. NUVI 3, No. 143 Collated 
7.2.Cam 3 

1. 5 GIN SIG.ZA.GIN.KUR.RA a-na ti-mu 

2. sd TUG.HI.A me-e-tu* TUG.HI.A /«/-'/(/'*-|/z/| 

3. u e-ri sd A-nu-ni-tU 4 

4. a-na SES.MES-MU-[ d ]AMAR.UTU SUM'” 

5. 10 <GIN> SIG.ZA.GIN.KUR.RA a-na ft-mu 

6 . sd pi-sa-an-ni \a-na\ MLGAL.MES 

7. 5 GIN SIG.ZA.GIN.KUR.RA a-n[a\ 
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8. gii*-hal-sn mes sd r x n [....] 

9. sd d [DN ....] 

10. a-na [....] 

11.11 GIN SIG.ZA.GIN.KUR.RA [ a-na\ 

12. gu-hal-su mes sd [ d GASAN Sip-par kl ] 

13. a-na md 30-DINGIR SUM r "'i 

14. ITI.GU 4 U 4 . 7 .KAM MU.3.KAM 

15. m Kam-bu-zi-ja LUGAL E ki LUGAL KUR.KUR 

L. 6. Concerning rabltu, see Bongenaar, Ebabbar, p. 249. 

L. 12. The gap was already filled by Bongenaar, Ebabbar, p. 225. 

5 shekels of blue-purple wool for the yam for the lubdr metu, lubdr kululu and 
lubdr em/-headbands of Anunltu was given to Ahhe-iddin-Marduk; 

10 <shekels> of blue-purple wool for the yarn for the pisannu-bag <was given to> 
the female chiefs ; 

5 shekels of blue-purple wool for the scarf for [....] for the [god(dess) x was given] 
to [PN]; 

11 shekels of blue-purple wool [for] the scarf for [the Queen of Sippar] was given 
to Sin-ill. 

Month of Ayaru, 7 1 day, 3 r year of Cambyses, king of Babylon, king of Lands. 


491. BM 84034 (83-1-21, 1197) PLATE 117 

5.0 x 3.8 cm 


14.5.Cam 3 

1’. [x GIN SIG.ZA.Gi]N.KUR.R[A] 

2’. [a-na mu] J ta3-ta sd d U[TU] 

3’. [a-na lu-b\u-us-tu^sa ITITKIN 1 
4’. a-na md UTU-MU-MU SUM™ 

5’. 7 GIN SIG.ZA.GIN.KUR.RA 
6’. in a lu-bu-us-tu 4 sd ITI.DUg 
Edge T. a-na md UTU-MU-MU 

Rev. 8’. SUM™ 

9’. ITI.NE U 4 .i 4 .KAM 
10’. [MU].3.KAM m Kam-bu-zi-id 
11’. [LUGAL E] ki LUGAL KUR.KUR 

L. 3’. The partly preserved month’s name might be read also DU 6 , but because the blue-purple 
wool for this month given to Samas-sum-iddin appears in 11. 5-7,1 prefer the reading KIN. 

[x shekels of blue]-purple wool for the muttatu-headdress for Samas [for the 
lub]ustu ceremony of the month UKilu 1 was given to Samas-sum-iddin; 

7 shekels of blue-purple wool for the lubustu ceremony of the month Tasrltu was 
given to Samas-sum-iddin. 

Month of Abu, 14 th day, the 3 rd [year] of Cambyses, [king of Babylon], king of Lands. 
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492. BM 66823 (82-9-18,6816) PLATE 117 

3.9 x 2.8 cm 

19.12.Cam 4 

1. 2/3 ? GIN SIG.ZA.GIN.KUR.RA 

2. a-na TUG.1b.LA 

3. sci d UTU u d HAR 

4. a-na m Gi-mil-lu 

5. SUM"" ITI.SE 

6. U 4 .[20].1.LAL.KAM 

7. MU.4.KAM m Kam-bu-zi-id 

8. LUGAL TIN.TIR ki LUGAL KUR.KUR 

L. 1. Because u looks like written over erasure, it is not excluded that the numeral might be 
read as 12. 

40 shekels of blue-purple wool for nebehu -belt of Samas and Bunene was given to 

Gimillu. 

Month of Addaru, 19 day, 4 1 year of Cambyses, king of Babylon, king of Lands. 


493. Cam 382 = BM 60614; cf. NUVI 3, No. 162 Collated 
21. 6 .Cam 7 

1. 14* ma-na SIG.ZA.GIN.KUR.RA 

2. a-na ku-lu-lu set d UTU 

3. 14* ma-na 6 KI.MIN set 

4. TUG.UD.A set d UTU it d HAR* 

5. 1/3* ma-na KI.MIN sd TUG.UD.A 

6 . sd d IM PAP 1 1/3 ma-na 6 ! [GIN] 

7. SIG.ZA.GIN.KUR.RA {x x} 

8 . a-na md UTU-MU-MU SUM ! [""] 

9. SIG.ZA.GIN.KUR.RA sd a-na 

10. hi-bu-us-tun sd U 4 .15.KAM 

11. ITI.APIN a-na md UTU-MU-MU 

12. SUM"" ITI.DU 6 U 4 .21. r KAM 7 

13. MU.7.KAM ™Kam-bu-zi-id 

14. LUGAL TIN.TIR ki LUGAL KUR.KUR 

L. 6. The numeral 5 is clear which means that the scribe made a mistake here. 

L. 7. SIG.ZA.GIN.KUR.RA is followed with two additional unidentified signs (not erased, 
as suggested by Strassmaier). 

14 mina of blue-purple wool for the ( lubdr) ht/it/u-headband for Samas 
36 shekels ditto for the /iiMra-garments for Samas and Bunene 
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20 shekels ditto for the lubdru -garment for Adad 

1 mina 26 [shekels] of blue-purple wool was given to Samas-sum-iddin. (This is 
wool, which was given to Samas-sum-iddin for the lubustu ceremony on the 15 
day of month Arahsamna. 

Month of Tasrltu, 21 st day, 7 n year of Cambyses, king of Babylon, king of Lands. 


494. BM 69225 (82-9- 18 , 9224 A) PLATE 118 

5.1 x 3.3 cm 


<->.8.Dar 1 

1. Vi ma-na 6 14 GIN 

2. SIG.ZA.G1N.<KUR>.RA a-na lu-bu-us-tu 4 

3. sd 1TI.APIN f (j-bar J tUi} 

4. sd E a-si-i SUM'" 

5. ITI.APIN MU.l.KAM 

6 . lm]f Da-’-rf-[mus 

The text is cited in Altavilla - Walker 2009, p. 109, No. 508. 

Ubartu is, except for Muranatu, (Bongenaar, Ebabbar, pp. 331-32 and Zawadzki, Garments 
of the Gods, Vol. I, p. 219) and Ri’du (BM 66172: 4, mentioned as one out of fives weavers) 
the only woman involved in the manufacturing of garments for the gods. 

LI. 3-4, cf. m Ba-ku-u-a sa E a-si-i (CT 56, 618: 4-5). asu can be translated as “physician” 
(hence Bongenaar, Ebabbar, p. 135), but the lack of detenninative lu makes such an inter¬ 
pretation unlikely. As the tern asii denotes a wooden part of a loom and the general term for 
a loom is not known, it seems to me that at least in the first millennium BC, the bit asi de¬ 
noted the house, or its part, where looms were placed and where garments and clothes were 
manufactured. Presumably rab asi mentioned in Coll. Smit 110: 26 (unpublished, cited by 
Bongenaar, Ebabbar, p. 135) should be translated not as “chief physician” but “chief of the 
weaver’s shop”, or similar. 

36 !4 shekels of blue-purple wool for lubustu ceremony for the month of Arahsam¬ 
na was given to Ubartu of the weaver’s shop. Month Arahsamna, 1 st year of 
Dar[ius, king of.]. 


494a. BM 69226 (82-9-18, 9224 B) 

4.7 x 3.55 cm 

[(x)] GID.DA SIG.ZA.GiN.[<KUR>.RA] 

The text is cited in Altavilla - Walker 2009, p. 109, No. 508 with photo of a seal on diskette (B 29) 

Tablet concerning of blue-purple wool. 
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495. BM 65127 (82-9-18, 5108) PLATE 118 

4.0 x 2.9 cm 


17.ll.Dar 1 

1. 2/3 GIN SIG.ZA.GIN.KUR.RA 

2. a-na TUG.HI. A hu-ub-bi-tu 4 

3. sci d GASAN Sip-par kl 

4. in a lib-bi 8 GIN 

5. ina E.GUR 7 .MES 

6 . [x] GIN a-na 

Edge 7. [ m x]- r x n -a 

Rev. 8 . [SU]M”"lTI.ZiZ 

9. U 4 .17.KAM MU. 1 .KAM 

10. m Da-ri-su 

11. LUGAL TIN.TIR ki LUGAL KUR.KUR 

12. 1 ma-na SIG.HI.A 

L. e. 13. a-na l en TUG.UR 

14. a-na ra qa e 

15. SUM™ 

L. 2. Cf. hubbutu in VS 6, 107 (= 489): 2. 

L. 7. The possible reading is [ m 5]i(-[m]a-a. 

L. 14. The reading of the signs is certain but the sense is obscure; a name is expected here. 

40 shekels of blue-purple wool for the lubar hubbitu garment for the Queen of 
Sippar, including 8 shekels from the bit kare storehouse (and) [x] shekels [was 
gijven to [PN]-a. 

Month of Sabatu, 17 th day, 1 st year of Darius, king of Babylon, king of Lands. 

1 mina of wool for 1 «7«w-belt for [....] was given. 


496. BM 55775 =Bertin2113 Collated 

2.[x].Dar 7 

1. 5 GIN SIG.ZA.GIN.KUR.RA a-na 

2. UGU md UTU-MU-MU a-na 

3. sul-lu-mu KA-tu 4 'A* ma*-na* 

4. SIG.ZA.GIN.KUR.RA HA.LA LUGAL 

5. lu GAL ka-sir su-bu-lu 

Rev. 6 . [ITI.x] U 4 .2.KAM MU.7.KAM 

7. m Da-ri-su LUGAL TIN.TIR kl 

8 . LUGAL KUR.KUR 


L. 1. The sulum babti ceremony is not known from other texts. 
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5 shekels of blue-purple wool on account of Samas-sum-iddin for the sill urn bdbti 
ceremony. 

Vi mina of blue-purple wool, the king’s share, has been brought by rab kdsir. 
[Month of x], 2 n day, 7 year of Darius, king of Babylon, king of Lands. 


497. BM 64563 (82-9-18, 4534) 
6.0 x 5.0 cm 


22.4.Dar 17 

1. [1 ? GU.U]N 55 ma-na SIG.HI.A 

2. [(u) Vi ma-na ] ' 6 ' GIN SIG.ZA.GIN.<KUR>.RA 

3. \a-na lu]-bu-us-tu 4 set U 4 . 3 .KAM 

4. [set ITIj.KIN MU.17.KAM a-na 

5. [ md A]G 1 -it J tan^-nu e-pi[s-sd-nu ] 

6 . [x]-DU-A DUMU sd m Mu-r[a-nu SUM] 

Rev. 7. [x x] SIG.ZA.GtN.<KUR>.RA a-'na' 

8 . [lu]-bu( T: mu)-us-tu 4 sd d UTU 

9. [id] U 4 .3.KAM sd ITI.KIN MU. 17.KAM 

10. [a]-na md UTU-MU-MU SUM™ 

11. [x G]IN 4 -tu LAL KU.BABBAR a-na 

12. [ md A]G-it-tan-nu ‘“US.BAR SUM™ 

13. [ITI].SU U 4 . 22 .KAM MU.l r 7LKAM 

14. [ m Da-r]i-mu-su LUGAL E ki 

L. e. 15. [LU]GAL KUR.KUR 

L. 12. Nabu-ittannu appears also in BM 82568 (= 624): 4 (5.1.Dar 28) as ispar birmi, where 
he received silver for buying blue-purple wool for adilanu sa kusttu of the Queen of Sippar. 
The sign US resembles more KIN than US. 

[1 tale]nt 55 minas of wool, [(and) 3]6 shekels of blue-purple wool for the lubustu 
ceremony of the 3 day [of the month] Ululu, 17 year, [was given] to [Nab]u- 
ittannu, the perfor[mer of x]-ban-apli, son of Mura[nu]. 

[x mina] of blue-purjple wool for the [lu]bustu ceremony of Samas, the 3 day of 
the month Ululu, 17 1 year, was given to Samas-sum-iddin. 

[x she]kels minus 14 shekel of silver was given to [Nab]u-ittannu. 

[Month] of Du’uzu, 22 nd day, 17 th year of [Dar]ius, king of Babylon, [ki]ng of 
Lands. 


498. BM 61970 (82-9-18, 1939) PLATE 119 

4.7 x 5.8 cm 

15.1.Dar 18 

1. U/3 1 GIN SIG.ZA.GtN.<KUR>.RA \a-na ! \ 

2. r TUGLiB.LA {IB} sd d UTU r x x 1 
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3. [a]-na m IR-/« SUM 1 "" 1 

4. H/3 1 ma-na 1 GIN SfG.'ZA'.|GIN <KUR>.RA| 

5. a-na dul-lu sd IT[I.GU 4 ] 

6 . MU.18.KAM a- r na i 

7. [ md UTU-MU-MU 1Q x x] 

Edge 8 . {[ayno' dul-lu sd IT[I.GU 4 MU. 18.KAM] 

Rev. 9. a-na md UTU-MU-MU '[ u x x] J 

10. ITI.BARU 4 .i 5 .KAM 

11. MU. 18.KAM m Da-ri-mu-[su] 

12. LUGAL KUR.KUR 

LI. 8-9 repeat 11. 5-7. It is impossible to say which of the two titles of Samas-sum-iddin was 
written in the text. Concerning him, see Bongenaar, Ebabbar, pp. 347f and Zawadzki, Gar¬ 
ments of the Gods, Vol. I, p. 227ff. 

20 shekels of blue-purple wool [for] nebehu-be\t (and) sashes ’ for Samas was given 
to Ardlya. 

21 shekels of blu[e-purple] wool for the work for the month of [Ayam], 18 th year, 
was given to Samas-sum-iddin, the [weaver/bleacher]. 

Month of Nisannu, 15 1 day, 18 year of Darius, king of Lands. 


499. BM 65114 (82-9-18, 5095) 
4.5 x 3.1 cm 


27. lO.Dar 25 

1.15/6 ma-na SIG.ZA.GiN.<KUR>.RA 

2. sd ina IGI md EN -it-tan-nu 

3. lu US.BAR bir-ri ina lib-bi 

4. [x m]a-[na ....] 

Rest lost 

Rev. 1’. r x'xxx r ma-na 1 [....] 

2’. md EN -it-tan-nu <SUM> ITI.'AB 1 
3’. U 4 . 27 .KAM MU.25.KAM 
4’. m Da-ri-’-mus-sit 
5’. LUGAL TIN.TIR kl u KUR.KUR 

Bel-ittannu, ispar birmu, was not known till now but he might be identical with the 
aslaku/mukabbu, cf. Bongenaar, Ebabbar, p. 32 and Zawadzki, Garments of the Gods, Vol. I, 
p. 214. 

1 mina 50 shekels of blue-purple wool <was given> at disposal of Bel-ittannu, the 
multicoloured weaver; out of it [....] 

...] was given to Bel-ittannu. 

Month of Tebetu, 27 1 day, 25 1 year of Darius, king of Babylon, king of Lands. 
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500. BM 60847 (82-9-18, 823) PLATE 120 

5.8 x 4.3 cm 


3.10.Dar 26 

1.11/3 ma-na 7 GIN r SIGLZA.GiN.<KUR>.RA 

2. 3 !4 GIN KU.BABBAR BABBAR-tl a-na 

3. 1/3 1 GIN SIG.ZA.GiN.<KUR>.RA {a-hm^} (; na erased) 

4. PAP 1 r 2/3 n ma-na 8 GIN SIG.ZA.GiN.<KUR>.RA 

5. sa lu- r ba^-ri sd d UTU sd ITI.SE 

6 . r ITI.BAR u ITI.GU 4 1 sd 

Rev. 7. MU.[27.KAM sd m D\a-ri-’-mus 

8. LUGAL 'E ! '| ki a-na | md UTU-MU-MU 

9. m US.BAR SUM™ ITI.AB 

10. U 4 . 3 .KAM MU.26.KAM 

11. m Da-ri-’-mus-su LUGAL E ki 

12. u KUR.KUR 

L. 4. The numeral recognized as 2/3 is written over an erasure and resembles more 5/6, 
however I decided to read it as 2/3! because 1 mina 27 shekels (1. 1) + 21 shekels (1. 3) gives 
exactly 1 minas 48 shekels. 

1 mina 27 shekels of blue-purple wool (and) 3 V 2 shekels of white silver for 
21 shekels of blue-purple wool, total 1 mina 48 shekels of blue-purple wool 
for the lubaru- garment of Samas for the month of Addaru, Nisannu and Ayaru, 
[27 year of Da]rius, king of Babylon, was given to Samas-sum-iddin, the weaver. 
Month of Tebetu, 3 rd day, 26 th year of Darius, king of Babylon and Lands. 


501. BM 61317 (82-9-18, 1292) 
4.1 x 2.8 cm 


25. [x], Dar 26 

1. 1/3 ma-na SIG.ZA.GiN.<KUR>.RA 

2. es-ni-u sd m DUB-NUMUN 

3. r A! lll NAGAR ? ina SU“ 

4. [m]d UTU-TIN' a-na 

5. E-babbar-ra SUM 
Rev. 6. ITI.[x] U 4 .26.<KAM> 

7. MU.2 r 6LKAM m Da-ri-su 

8. LUGAL TIN.TIR ki LUGAL KUR.<KUR> 

20 shekels of blue-jrurple wool, the tithe which Sapik-zeri, the ... has given to the 
Ebabbar temple by Samas-uballit. 

Month of [x], 26 1 day, 26 year of Darius, king of Babylon, king of Lands. 
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502. BM 60976 (82-9-18, 952) 
5.4 x 4.2 cm 


8.4.Dar 28 

1. 5 GIN SIG.ZA.GtN.KUR.RA a-na 

2. ki-ri-ki sd hu-sa-an-ni-e 

3. sd lu-bu-us-tun sd d A-nu-ni-tU 4 
4 .sd U4.17.KAM sd IT1.SU 

5. 6 GIN SIG.ZA.GtN.KUR.RA a-na 

6. ki-ri-ki sd hu-sa-an-ni-e 

7. sd 'x 1 [x] 'x 1 in [x] 

Edge 8 . sd d GA[SAN UD.KI]B. r NUNP ki 

Rev 9. TAP 1 11 GIN SIG.ZA.GtN.KUR.RA 

10. r a-na 1 ki-ri-ki sd hu-sa-an-ni-e 

11. a-na “TIN -su- A Gu-la 

12. SUM™ IT[U].SU U 4 . 8 .KAM 

13. MU.28.KAM m Da-ri- , -mus 

14. LUGAL E ki u KUR.KUR ™ 5 

L. 2, 6 and 10: ki-ri-ki, not known till now, maybe from Hebrew k-r-k “to bind” (courtesy 
R. Zadok). 

L. 7 and 8 are heavily broken and the reading is very uncertain. 6 shekels of blue-purple 
wool was usually given for gannents for Bunene. 

5 shekels of blue-purple wool for kiriku of sashes for the lubustu ceremony of 
Anunltu, the 17 1 day of the month Du’uzu. 

6 shekels of blue-purple wool for kiriku of sashes [....] of the Queen of Sippar, 
Total 1 11 shekels of blue-purple wool for kiriku of sashes was given to Uballissu- 
Gula. 

Month of Du’uzu, 8 th day, 28 th year of Darius, king of Babylon, king of Lands. 


503. BM 65841 (82-9-18, 5832) PLATE 120 

21.7.Dar 29 

1. [x GIN SI]G.ZA.GtN.<KUR>.R[A u’] 

2. [x GIN St]G.ZA.GtN.<KUR>.RA V [..] 

3. [a-n]apa-ni mu-si-[e ] 

4. [a]-na “AD-URU 

5. [SU]M™ e-lat' [IGI-/w 4 ] 

Rev. 6 . [IT]I.DU 6 U 4 .21.KAM 

7. [MJU.29.KAM m Da-ri'-id-mu[s\ 

8 . LUGAL E kl u KUR.KUR me§ 


L. 5. The sign following e looks like ud. At the end we might expect \G\-tu 4 . 
The ri in 1. 7 looks like written over an erasure. 
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[x shekels of bl]ue-purple wool [and ’ x shekels of] blue-purple wool [f]or (manu¬ 
facture of] the pan muse -cover was given to Abu-usur; (this is) except for an 
earlier issue. 

[Mont]h Tasrltu, 21 st day, 29* year of Darius, king of Babylon and Lands. 


504. BM 60341 (82-9-18, 309) PLATE 121 

5.2 x 4.3 cm 

4.[x].Dar 30 

1. 1/3 GIN SlG.ZA.GiN.<KUR>.RA 

2. 2 ma-na in-za-hu-hur-e-ti 

3. a-na mut-ta-tu 4 

4. [ia] |d| UTU sd ITI.KIN 

5. [x x x] GO.KAM 1 

6. [x X X X \]-tU4 

7. [xxxxSUM] r ”! 

Rev. 8. [ITI.x] U 4 . 4 .KAM 

9. [MJU.30.KAM m Da-ri-id-a-mus 
10. LUGAL 

20 shekels of blue-purple wool, 2 minas of inzahuretu- dye for the muttatu- 
headband [for] Samas for the month of Ululu [....], 10 th day [.... was givjen. 

Month of [x], 4 th day, 30 th year of Darius, king. 

505. BM 67854 (82-9-18, 7852) PLATE 121 

5.1 x 3.2 cm 


3.12.Dar 32 

V. [x] GIN SlG.ZA.G[iN.KUR.RA u\ 

2\ [x GIN] SfG.ZA.G1N.<KUR>.RA ir-bisd E d GASAN 
r Sip-par k ' 1 

3’. [ a-na TJUG.UD.A sd d UTU u d Bu-ne-n[e] 

4’. m lR-ya 1 '’US.BAR SUM 
5’. [IT]I.SE U 4 . 3 .KAM MU.32.KAM 
6’. \ m D]a-a-ri-id-mus LUGAL E kl 
T. u KUR.KUR meS 

[x] shekels of blue-p[urple] wool [and x shekels] of blue-purple wool from the 
income of the temple of the Queen of Sippar [for the lu\bdru -garments for Samas 
and Bunene was given^to Ardlya, the weaver. 

[Montjh of Addaru, 3 day, 32 year of [Da]rius, king of Babylon and Lands. 
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506. BM 75379 (83-1-18, 714) = Str. II 264/3 
4.0 x 4.3 cm 


9.12.Dar 33 

1. 7 2 ma-na SIG.ZA.G[iN.<KUR>.RA] 

2. sd 15 GIN s '^ta3-\bar-ri a-na ] 

3. md EN-§E§.ME §-it-tan-nu \ A-.su sd md 30-DINGIR SUM'”] 

4. 4 GIN SIG.ZA.GiN.<KUR>.RA [(x x)] 

5. sd 2 GIN sigr xi-[....] 

6. m Ap-la-a r DUMEP [....] 

7. [PAP ? ] 7 2 ma-n[a 4 GIN SIG.ZA.GIN.<KUR>.RA] 

Edge 8 . [a]-«a rtg [.... d UTU] 

9. u d Bu*-[ne-ne....] 

Rev. 10. [«1] ITI.GU 4 MU.33.[KAM] 

11. a-na m AD-URU ll, U[S.BAR bir-mu SUM""] 

12. ITLSE U 4 . 9 .KAM [MU.33. KAM] 

13. m Da-ri-id-[mus LUGAL E kl LUGAL KUR.KUR] 

L. 3. Cf. Bel-ah-ittannu/Sin-ilT, see Bongenaar, Ebabbar, p. 245 and Zawadzki, Garments of 
the Gods, Vol. I, p. 213. 

L. 5. The broken sign following sig is similar to lu. 

L. 6. Apia, see Bongenaar, Ebabbar p. 316. 

L. 9. Bongenaar, Ebabbar, p. 260, suggests to reconstruct there the name of Uballissu-Gula 
(probably TI[N-.«<-....]), but the sign is preceded only by the god’s determinative and is very 
similar to bu. 

L. 11. Abu-usur, the foil name is Abu-sar-usur (BM 61135: 22 (12.9. <Dar> 30). 

7> mina of blue-pu[rple wool] for ’ 15 shekels of re[d] wool was given [to] Bel- 
ahhe-iddin, [son of Sin-ill]. 

4 shekels of blue-purple wool for 2 shekels of [....-wool], [total] 34 shekels ofblue- 
purjple wool] for [....]- garment of [Samas] and Bufnene ..] of the month Ayam, 
33 [year, was given] to Abu-usur, [the multicoloured weave]r. Month of Addaru, 
9 day, [33 year] of Dari[us, king of Babylon, king of Lands]. 


507. BM 64093 = Bertin 2732 Collated 
26.12. Dar 34 

1. 7 2 ma-na 6 GIN SIG.ZA.GiN.[KUR.RA] 

2. a-na TUG.UD.A sd d UTU it 

3. hu-sa-ni- T e 1 sd d UTU it 

4. TUG.UD.A sd d HAR a-na 

5. m iR-/« '"US.BAR SUM 

6 . ITI.SE U 4 . 26 .KAM 

7. MU.34.KAM m Da-h-'mils' 

8 . LUGAL E kl it LUGAL KUR.KUR 
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Note that usually the sum of 36 shekels of blue-purple wool was given for the lubaru of 
Samas and Bunene. 

36 shekels of blue-purple wool for the /z/Mrzz-garment for Samas and the sashes 
for Samas and for hi bant-garment for Bunene was given to Ardlya, the weaver. 
Month of Addaru, 26 1 day, 34 1 year of Darius, king of Babylon and king of Lands. 


508. BM 75676 (83-1-18, 1026) = Str. II 243/4 

3.[x].Dar 34 

1 .3/2 <GIN> KU.BABBAR a-na 15 GIN 

2. SIG.ZA.GiN.<KUR.RA a-na 

3. m Ki-din-nu SUM™ 

4. SIG.ZA.GiN.<KUR>.RA a-na 

5. su-ha-a set d UTU 

6 . [set U 4 .x+]2.KAM a-na '"iR-'/D 1 

7. '"U|S.BAR SUM™ 

Rev. 8. [ITI.x] U 4 . r 3LKAM 

9. MU.34.KAM 

10. m Da-ri-a'- : muP LUGAL E ki 


L. 5. The term su-ha-a is known only from this text. The context suggests that the tenn 
described an unknown type of gannent of Samas for festival or cubic perfonnance on the 
x+2 day of unknown month. 

L. 6. For the reading of the name, see already Bongenaar, Ebabbar, p. 316. 

3 14 <shekels> of silver for 15 shekels of blue-purple wool was given to Kidinnu; 
the blue-purple wool for the suhu for Samas [for the x+]2 day, was given to Ardlya, 
the [wejaver. 

[Month of x], 3 r day, 34 1 year of Darius, king of Babylon. 


509. CT 55, 866 = BM 56870 
7.4.Dar 35 

1. 13 SIG.ZA.GiN.<KUR>.RA 

2 . a-na lu-bu-us-t[un\ 

3. set ITI.KIN sd MU.3 r 5L[KAM] 

4. a-na m Ni-din-tU 4 [zz] 

5. m Su-qa-a-a SUM™ 

6 . ITI.SU U 4 .7.KAM 

7. MU.35.KAM 

8 . m Da-ri-ia-mus 

9. LUGAL KUR.KUR me5 
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13 shekels of blue-purple wool for the lubustu ceremony of the month Ululu for 
the 35 year was^iven to Nidintu [and] Siiqaya. 

Month Du’uzu, 7 day, 35 year of Darius, king of Lands. 


510. BM 66041 (82-9-18, 6032) 

3.6 x 4.0 cm 

16.[1 l ? .Dar x] 

1. [x] r l/3 n GIN SIG.HI.A 

2 . ^a-na 1 <iri>-za-hu-ar-e-ti it 

3. [xx(x)] 17 sd ITI.ZIZ 

4. [a-n]a md EN-SES.MES -it-tan-nu 

5. [A -su sd md ]30-DINGIR 

Rev. 6 . | SUM'"' ITI. ZIZ ? U 4 ].16.KAM 
7. [MU.x.]KAM 

Rest lost 

L. 4. Bel-ahhe-ittannu/Sm-ill, see Bongenaar, Ebabbar, p. 245 and Zawadzki, Garments of 
the Gods, Vol. I, p. 213. His activity in the time of Darius was the basis for the suggested 
dating of the text. 

[x]+ 20 shekels of wool for inzahuretu -dye and [....] 17 th? of the month Sabatu [was 
given t]o Bel-ahhe-ittannu, [son of] Sin-ill. [Month of Sabatu , 16 day [year x 1 of 
Darius, king of Babylon, king of Lands]. 


511. BM 75289 (83-1-18, 621) = Str. II 274/2 
4.3 x 3.4 cm 

21.9.Dar [x] 

1. [x ma-na x G]IN KU.BABBAR BABBAR -u 

2. [SAM x G]IN SIG.ZA.GtN.<KUR>.RA 

3. [a-n]u md EN-§ES.MES-7Y-to«- r «M‘ l 

4. [A -su sd md ]30-DINGIR SUM”" SIG.ZA.GIN.<KUR>.RA 

5. \a-ri]a iz-hu-u mes 
Edge 6. sd an u r x n la-nu 

Rev. 7. d GASAN Sip-\par ki u\ 

8 . d A-nu-ni- r tu 4 SUM' m t 

9. ITI.GAN U 4 . r 21.KAM MU.x.KAMi 

10. m Da-ri-fa-mus x x x 1 

11 . r x x 1 


L. 3. Bel-ahhe-ittannu/Srn-ili, see Bongenaar, Ebabbar. p. 245 and Zawadzki, Garments of 
the Gods, Vol. I, p. 213. 
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[x mina(s) x shekjels of white silver, [the price of x shejkels of the blue-purple 
wool was given t[o Bel-ahhe-ittannu, [son of] Sin-ill. The blue-purple wool was 
given for the izhu-be\ts‘ of [....] for the Queen of Sip[par and] Anunltu. 

Month of Kisllmu, 21 st day, [n ,h ] year of Darius [....]. 


512. BM 83706 (83-1-21, 869) PLATE 122 

3.6 x 3.3 cm 

[x].10.[Nbk ? ] 30 

1. 2 GIN KU.BABBAR a-na 2 in[a-na] 

2. SIG.ZA.GIN.KUR.RA a-[na\ 

3 '™ I U+GUR _ T [ N '|' A-,vh id] 

4. m It-ti-ma-[ku-BTNGlR] 

5. ‘“US.BAR bir-[mu SUM'"] 

Rev. 6. ITI.AB U[ 4 .KAM] 

7. MU.30.KA[M....] 

Rest lost 

LI. 3-4. Both persons were already known as ispar birme (see Bongenaar, Ebcibbar, p. 328 
and 339), but our text makes it possible to establish their family connection. 

2 shekels of silver for 2 mi[nas] of blue-purple wool was given to Nergal-uballi[t, 
son of] Itti-ma[ku-illl, the multicoloured] weaver. 

Month of Tebetu, [n* 1 day], 30 th year [of Nebuchadnezzar’....]. 


513. BM 62420 (82-9-18, 2389) 
5.4 x 3.8 cm 


Achemenid 

1. 1/3 ma-na 8 GIN SIG.ZA.GiN.<KUR>.RA 

2. a-na ku-lu-lu sd d UTU 

3. u d Bu-ne-ne sd ITI.APIN 

4. 6 GIN 4-tu SIG.ZA.GtN.<KUR>.RA 

5. a-na lu-bar-ri sd d UTU 

6 . [x x x] r xi d UTU 

Rest lost 

Rev. 1 ’. LUGAL E ki LUGAL KUR.KUR" 105 

28 shekels of blue-purple wool for the ( lubdr ) kz//;7/z/-headbands for Samas and 
Bunene for the month of Arahsamna; 

6 !4 shekels of blue-purple wool for the lubaru -garment for Samas. 

[....] Samas 

[....], king of Babylon, king of Lands. 
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514. BM 62213 (82-9-18, 2182) PLATE 122 

3.8 x 4.0 cm 

1. [x G]IN SIG.ZA.GIN.KUR.RA sd LUGAL 

2. [a-na TUG.HI.A k\u-lu-lu sd d UTU 

3. [x GIN] a-na TUG.HI.A ku-lu-lu 

4. [sd d GASAN] UD.KIB.NUN ki 

5. [6 GIN SIJG.ZA.GiN.KUR.RA <a-na> TUG.'HI'.A ku-lu-lu 

6 . Iso 1 d Bu- r ne'-[ne ] 

7. [x ma-n]a ? 6 [GIN SIG.ZA.GIN.KUR.RA a-na ....] 

Edge 8 . [sd d GASA]N Sip-par k[1] 

Rev. uninscribed 

L. 1. takiltu sa sarri “royal blue-purple wool” is mentioned here for the first time. It is diffi¬ 
cult to say if it describes a high quality of wool, or simply that king delivered wool for the 
garments of the chief god of Sippar. 

L. 7. The numeral 6 is preceded with one vertical stroke. The Queen of Sippar is mentioned 
two times probably because wool was delivered separately for manufacturing two different 
garments. 

[x shekjels of royal blue-purple wool [for the lubdr k]z7/z//zt-headband for Samas. 

[x shekels] for the lubdr /czz/z7/zz-lieadband for the [Queen] of Sippar. 

[6 shekels] of blue-purple wool for the lubdr kzz/z7/z/-headband for Bune[ne]. 

[x min]a 6 [shekels blue-purple wool for [....] for Que]en of Sippar. 


515. BM 73113 (82-9-8, 13123) 

6.1 x 3.9 cm 

Obv ? 1\ [x] r ma-na 1 [SIG.ZAJTGIN.KUR.RA Kl'\[LAL ....] 

2’. 5 2/3 ma-na ta-bar-r[i] r x n [....] 

3’. r 5 n ma-na 15 GIN ta-[kil-ti 
4’. 59 GIN ta-bar-ri [....] 

5’. [x] r ma-na 1 KI.LAL TUG.BAR.DUL 8 S[IG.HE.ME.DA] 

6 ’. [x] GIN SIG.ZA.GIN.KUR.R[A ....] 

Rest lost 

Rev. 1\ [....] r^GASAN UD.K[IB ? .NUN kl 

2’. [x] GIN SIG.ZA.GIN.KUR.RA KI.LAL r TUG.HIL[A 
3’. 12 GIN ta-bar-ri KI.LAL TUG.HI.A ku-lu-lu [ * 

4’. 1/3 7 GIN SIG.ZA.GIN.KUR.RA KI.LAL TUG.HI.A me-t[u 
5’. 1 ma-na 4 GIN ta-bar-ri KI.LAL TUG.HI.A [ 

6 ’. [....] r x n ri r x n sd d Sa-la 

T. [.... GI]N KI.LAL TUG.IB.LA.M[ES ? 

Rest lost 


[x] mina(s) of [bl]ue-purple wool, the wei[ght of....] 
5 minas 40 shekels of red wool [....] 
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5 minas 15 shekels of blu[e-purple wool ....] 

59 shekels of red wool [....] 

[x] minas, the weight of the r[ed] kusTtu -robe (and) [x] shekels of blue-purple wool 
[••••] 

[....] of the Queen of Sip[par ....] 

[x] shekels of blue-purple wool, the weight of the lubd[r ....] 

12 shekels of red wool, the weight of the lubdr kulillu -headband [....] 

27 shekels of blue-purple wool, the weight of the lubdr met[u -headband ....] 

1 mina 4 shekels of red wool, the weight of the lubdr [....] 

[....] for Sala 

[x minas x shjekels, the weight of sashes 


516. BM 62003 (82-9-18, 1972) 
3.9 x 2.8 cm 


[x].12b.[KN x] 

1. 1/3 GIN SIG.ZA.GiN.KUR.RA 

2 . a-na tus na-hal-ap-tu 4 bir-fmu] 

3. sd d A-a a-na ” r DUBi-[NUMUN A-su] 

4. r .«?T md UTU-SES-MU [....] 

5 .sd ITI.SE.KIN.KUD [....] 

Rest lost 

A very thin fragment broken off from the larger tablet. 

Sapik-zeri/Samas-ah-iddin, the ispar birmi and the sdpu, see Bongenaar, Ebabbar, pp. 349f. 
and Zawadzki, Garments of the Gods, Vol. I, p. 230f. 

20 shekels of blue-purple wool for the multico[loured] nahlaptu-cloak for Aya, 
[was given to] Sapik-zeri, son of Samas-ah-iddin [....] of the month Addam II [....]. 



XVII. Texts concerning dying 
and dying materials 


517. BM 59990 (82-7-14, 4400) 
4.5 x 2.8 cm 


27.12.Nbn 2+ 

1 . 1 ma-na r naA gab-id 

2. a-na a-di-la-nu set 

3. ku-si-tu\ sd d A-a 

4. a-na m DUB-NUMUN A -sit |.va| 

5. [ md ] r UTLP-[SES-MU] 'SUM 1 '" 

Rev. 6. ITI.SE U 4 .27.KAM MU. r 2M[x.KAM] 

7. [ md ] r AG-r [LUGAL TIN.TIR ki ] 

The rest of the tablet is lost, but most probably it was uninscribed. 

1 talent of alum for 2 adilanu -tassel ’ for the robe for Aya was given to Sapik-zeri, 
son [of] Samas-[ah-iddin]. 

Month of Addant, 27 1 day of the 2+[x] year of Nabonidus, [king of Babylon]. 


518. BM 66460 (82-9-18,6453) PLATE 123 

3.7 x 2.7 cm 


10.7.Nb[n] 3 

1. 1 GU.[U]N SIG.HI.A i-na 

2. sat-tuk r sd' ITI.APIN MU.2.KAM 

3. m Ba-la-tu A md AG-EN-MU.MES 

4. M US.BAR SUM'" 

5. 5 ma-na SIG.HI.A a-na 

6 . si-i-pu sd TUG.'GU UJD.DU 

Edge 7. sd d A-a a-na 

Rev. 8. m DUB-NUMUN A-sit sd 

9. md UTU-SES-MU 

10. [SU]M"' ITI.DUs 

11. r U 4 n . 10.KAM MU.3.KAM 

12. m r d AGMI LUGAL] r Ei ki 

L. 6. For sTpu, see Tawil 2009, p. 317. 
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1 talent of wool from the regular offering of the month Arahsamna of the 2 nd year, 
was given (to) Balatu, son of Nabu-bel-sumati, the weaver. 

5 minas of wool for dying for nahlaptu-cloak of Aya, was given to Sapik-zeri, son 
of Samas-ah-iddin. 

Month of Tasrltu, 10 th day, 3 rd year of Nabo[nidus, king of] Babylon. 


519. BM 79352 (Bu. 89-4-26, 649) PLATE 123 

4.3 x 3.2 cm 


16.1.Nbn 4 

1. 7 ma-na 1/3 GIN 

2. in-za-hu-ri-e-tUA 

3. a-na 3 5/6 ma-na 

4. ta-bar-ri a-na 

5. TUG.IB.LA.<MES> sd d UTU 

6 . [u] d Bu-ne-ne 

Rev. 7. [a\-na m DUB-NUMUN 

8 . SUM"' ITI.BAR 

9. U 4 .I 6 .KAM MU.4.KAM 

10. md AG-I LUGAL TIN.TIR ki 

L. 3. na is written over KU.BABBAR. 

7 minas 20 shekels of inzahuretu- dye for 3 minas 50 shekels of red wool for the 
nebehu-bd\s of Samas [and] Bunene was given to Sapik-zeri. 

Month of Nisannu, 16 1 day, 4 1 year of Nabonidus, king of Babylon. 


520. BM 73111 (82-9-18, 13121) PLATE 124 

3.9 x 5.4 cm 

28.4.Nbn 4 

1. 2 ma-na 'lOxxxx 1 

2. a-na 1 GU.UN 5/6 ma-na r 5 n [GIN] 

3. in-za-hu-ri-e-tu.4 a-na 

4. m EN-KAR- d AG S[UM"'] 

5. 15 ma-na 1/3 5 GIN in-za-h[u-ri-e-tU4\ 

6 . [ina] IGI-izi ri-hi 5/6 ma-na [in-za-hu-ri-e-tU4\ 

7. [ina] E.SU 11 set-kin 

Edge 8 . 4 14 GIN [KU].BABBAR r ir^-[bi] 

Rev. 9. sd E d Gu-Ia 

10. ITI.SU U 4 . 28 .KAM MU.4.KAM 

11. md AG-IM.TUKU LUGAL TIN.TIR kl 

L. 1. The most probable filling of the gap would be 10[+x ? GIN KU.BABBAR], 
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Although lines 1-7 probably concern the same case, the text is incoherent. Probably after ri-hi 
the scribe forgot to write 45 ma-na, however, 1 talent 55 shekels minus 15 minas 25 shekels 
gives 45 minas 30 shekels, not <45 minas> 50 shekels. 

2 minas 10 [shekels of silver ] for 1 talent 5 1 9 1 [shekels] of inzahuretu -dye was 
given to Bel-etir-Nabu. 

15 minas 25 shekels of inzahuretu -dye was in his disposal; the remnant 50 shekels 
[of inzahuretu- dye] was placed in the storehouse. 

4 Vi shekels of silver (is) the ir^bti \-income of the temple of Gula. 

Month of Du’uzu, 28 1 day, 4 1 year of Nabonidus, king of Babylon. 


521. CT 55, 348 = BM 56518 

25.1.Nbn r 5i 


Rev. 


1.18 ma-na in-za-hu- T ri-tu 4 n 

2 . a-na sa-pi-e 

3. sa na-ah-lap-tu 4 a-na 

4. m DUB-NUMUN '“US.BAR 

5. na-din ITI.BAR 

6 . U 4 . 25 .KAM MU. r 5hKAM 

7. md AG-IM.TUKU LUGAL E ki 


18 minas of inzahuntu -dye for dying of the nahlaptu-c\oa\i was given to Sapik-zeri, 
the weaver. 

Month of Nisannu, 25 th day, 5 th year of Nabonidus, king of Babylon. 


522. CT 55, 356 = BM 56347 

[x.x].Nbn [x] 

1 . [x ma]-na in-za-hu- r ri-tu 4 

2. [a-na\ ku-si-tu^sa d A-a 

3. [< a-na] m DUB-NUMUN A -sit sd 

4. [ md uiU-SES-MU '“US. BAR bir-mu 

5. [SUM']" 7 
Rest of Obv. Lost 

Rev. 1\[ITI.xU 4 ]. r xk[KA]M 

2. [MU.x].KAM md AG-I 

3. [LUGAL TI]N.TIR ki 

[x mi]na(s) of inzahuntu -dye [for] (dying) the robe of Aya [was give]n [to] Sapik-zeri, 
son of Samas-ah-iddin, the multicoloured weaver. [....] 

[Month x, n ,h day, n th year] of Nabonidus, [king of B]abylon. 
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523. CT 55, 357 = BM 56173 

6 .[x].Nbn [x] 

1 . [x m\a-na in-za-hu-ri-tu 

2. [a-na ku]-si-tu 4 SIG.HE.ME.DA 

3. [sd A A\-a a-na '"DUB-NUMUN 

4. [A-sit sd md ]UTU-SES-MU SUM'" 

5. [ITI.x] U 4 . 6 .KAM 

6 . [MU.x.KAM m ] d AG-I 

7. [LUGAL TI]N.TIR ki 

[x mi]na(s) of inzahuritu- dye [for] red robe of Aya was given to Sapik-zeri, [son 
of] Samas-ah-iddin. 

[Month x], 6 th day, [n th year of] Nabonidus, [king of] Babylon. 


524. BM 59642 (82-7-14, 4052) PLATE 124 

4.2 x 3.8 cm 

20.1.Nbn 7 

1. r x n ma-na 10 GIN 

2 . [in\ J za^-hu-ri-e-tu 

3. [ a]-na dul-lu sd ITI.GU 4 

4. [a]-na a-da-la-nu 

5. sd ku-si-tu 4 sd d A- a {x} 

6 . a-na m DUB-NUMUN SUM"' 

Edge 7. erased 

Rev. 8 . [a]-na m DUB-NUMUN SUM'"(sic ! ) 

9. [ITJI.BAR U 4 . 2 O.KAM 

10. MU.7.KAM md AG-l 

11. LUGAL TIN.TIR kl 

L. 6. Sapik-zeri/Samas-ah-iddin, see Bongenaar, Ebabbar, pp. 301 f. and 349ff. and 
Zawadzki, Garments of the Gods, Vol. I, p. 230f. 

L. 8, just like 1. 7, was written by mistake, but is not erased. 

x mina(s) 10 shekels of inzahuretu- dye for the work of the month of Ayaru for 
adildnu- tassel 7 of the robe of Aya was given to Sapik-zeri. 

Month of Nisannu, 20 1 day, 7 1 year of Nabonidus, king of Babylon. 


525. CT 55, 353 = BM 56205 
15.1.Nbn 7 

1 . [x ma]-na in-za-hu-ri-t[u 4 \ 

2 . [x m\a-na nA gab-bu-it 

3. a-na pa-tin-na-a-tu 4 
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4. a-na m Mu-saI-Ii-[mu ] r SUM lin 

5. 20 GIN KU.BABBAR Be 1 [x] BC 

6 . a-na m Mu-sal-li-mu 

Rev. 7. [SUM"' ? x ma-na mA ga]b-bu-u 

8 . 4 ma-na in-za-hu-ri-tu 4 

9. a-na 2 ma-na ti-mi-tu 4 

10. sd E d GASAN Sip-par ^ 

11. “DUB-NUMUN (AAt/ sd md ]UTU-SES-MU 

12. [ITIJ.BAR [U 4 ].15.KAM MU.7.KAM 

13. [ md AG]-I LUGAL E ki 

[x mi]na(s) of inzahuretu- dye, [x mi]na(s) of alum for (dying ) of the patinnu-be\ts 
was given to Musalli[mu]. 

20 shekels of silver [.... was given] to Musallimu 

[x minas of a]lum (and) 4 minas of inzahuretu -dye for (dying ) of 2 minas of 
thread for (the garments) for the chapel of the Queen of Sippar (was given to) 
Sapik-zeri, [son of] Samas-ah-iddin. 

[Month] of Nisannu, 15 [day], 7 year of [Nabo]nidus, king of Babylon. 


526. BM 63522 (82-9-18, 3489) 

[x]. 8 .[Nbn] 8 

1. 6 ma-na in-za-hu- r rP-[e-tU 4 \ 

2. 3 ma-na nd4 g[ab-bu-u] 

3. a-na si-pi [sa .... a-na] 

4. m Ri-hi-[e-tu ....] 

5. r SUMi[" ! ] 

Rev. 6 . ITI.APIN U 4 .[x.KAM] 

7. MU 8 .KAM mrdl [AG-I] 

8 . LUGAL E kl 

L. 7. Rehetu, the ispar birme and episanu of Ahhe-iddin-Marduk, see Bongenaar, Ebabbar, 
p. 340f. and Zawadzki, Garments of the Gods. Vol. I, p. 224, active from Nbn 7 till Cam 4. 

6 minas of inzahur[etu]-dye, 3 minas of a[lum] for the dyeing [of ....] was given 
[to] Rehe[tu, the ....]. 

Month of Arahsamnu, [n th ] day, 6 th year of [Nabonidus], king of Babylon. 


527. BM 62962 (82-9-18, 2931) PLATE 125 

4.0 x 3.0 cm 

20.5.Nbn 9 

1. 1/3 GIN SIG.ZA.GtN.KU[R.RA] 

2. a-na m Ri-mut- & E[N SUM™] 

3. 2 ma-na in-za-hu-[ri-e-tu 4 ] 
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4. a-na si-pi 

Edge 5. sd SIG.UZ 1 

Rev. 6 . a-na m Ba-ku-u-a 

7. qal-la md AG-EN-MU.M[ES] 

8 . US.BAR SUM'" 

9. ITI.NE U 4 .20.K[AM] 

10. MU. r 9h[KA]M] md AG-[I] 

11. LUGAL TIN.T[IR ki ] 

L. 2. After mut only a tiny fragment of a sign is preserved, however any other reading seems 
unlikely; additionally Remut-Bel, the ispar kite was active in time of Cyrus and maybe 
earlier, in time of Nabonidus, see Bongenaar, Ebabbar, p. 341. 

20 shekels of blue-purple wool [was given] to Remiit-B[el]. 

2 minas of inzahu[retu- dye] for dying of the goat hair was given to Bakua, the 
slave of Nabu-bel-sumati, the weaver. 

Month of Abu, 20 day, 9 year of Nabofnidus], king of Babylon. 


528. CT 55, 362 = BM 56390 
12.9.Nbn 9 

1. 4 Vi ma-na nd4 gab-bu-u 

2. 9 ma-na in-za-hu-ri-tu 4 

3. a-na ni-bi-hu sa d UTU 

4. ina ITI.GU 4 MU.10.KAM 

5. a-na m DUB-NUMUN A -sit sd 

6 . md UTU-SES-MU na-<din> 

Rev. 7. ITI.GANU 4 .i 2 .KAM 

8 . MU.9.KAM md AG-I 

9. LUGAL TIN.TIR ki 

7 . _ _ 

4 V-i minas of alum, 9 minas of inzahuritu- dye for (dying) the nebehu- belt of 
Samas for the month Ayam, 10 th year, given to Sapik-zeri, son of Samas-ah-iddin. 
Month of Kisllmu, 12 day, 9 ’ year of Nabonidus, king of Babylon. 


529. CT 55, 363 = BM 56854 

l r 4/5kl2.Dar 26 

1. 3 ma-na nA 4 gab-it 

2. sd Mi-sir 

3. 9 ma-na r in-za-hu'-ri'^-e-t\it\ 

4. a-na TUG.IB.LA sd d UTU 

5. u d HAR sd ITI.GU 4 

6 . MU.2[7.KAM a-na ] 
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Rev. 7. m AD-S[ES M US.BAR GADA] 

8 . SUM™ ITI.SE U 4 .l r 4/5TKAM 

9. MU.26.KAM 

10. m Da-ri-mu-su 

11. LUGAL TlN.TIR ki LUGAL KUR.KUR 

3 minas of the Egyptian alum, 9 minas of inzahimtu -dye for (dying) the nebehu- 
belts of Samas and Bunene for the month Ayara, the 2[7 1 1 year, were given to 
Abu-u[sur, the linen weaver]. 

Month of Addaru, 14/15 th day, 26 th year of Darius, king of Babylon, king of Lands. 


530. BM 63048 (82-9-18, 3017) PLATE 125 

4.3 x 3.0 cm 


[x].10.Nbn 12 

1 . r 8 ma-na nd4l gab-u 

2. a-na 8 ma-na SIG.HI.A 
3 . v a-na 1 si-pi saku-si-tut, 

4. [id] d A-a a-na 

5. [ m DUB]- r NUMUNP A md UTU-SES-[MU] 

Rev. 6. SUM"" 

7. ITI.AB [U 4 .x.KAM] MU. 12,<KAM> 

8 . d AG-I LUGAL [TIN.TIR] ki 

8 minas of alum for 8 minas of wool for the dyeing of the robe [of] Aya was given 
to [Sapik]-zeri, son of Samas-ah-[iddin]. 

Month of Tebetu, [x th day], 12 th year of Nabonidus, king of Babylon. 


531. BM 72840 (82-9-18, 12848) PLATE 126 

4.0 x 3.1 cm 


14.12b.Nbn 12 

1. 3 ma-na nd4 gab-bu-d 

2. sd Mi-sir a-na 

3. dul-lii sd ni-bi-hu 

4. sd d UTU a-na 

5. m DUB-NUMUN A md UTU-SES-MU 

6 . SUM"" 

Rev. 7. IT1.DIRIG.SE.KIN.[KUD] 

8 . U 4 .i 4 .KAM MU. 12.KAM 

9. md AG-I LUGAL TIN.TIR kl 
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3 minas of Egyptian alum for manufacturing of the nebehu -belt of Samas, was 
given to Sapik-zeri, son of Samas-ah-iddin. 

Month of Addaru II, 14 1 day, 12 year of Nabonidus, king of Babylon. 


532. CT 55, 367 = BM 56464 

1 . 2 ma-na nA4 'gab-bu-hP 

2. a-na si-i-pu 

3. “DUB-NUMUN ITI.BAR 

4. U4.24.KAM MU.3.KAM 

5. md AG-l LUGAL 

6 . LUGALTIN.[TIR ki ] 

2 minas of alum for dying (was given to) Sapik-zeri. Month of Nisannu, 24 th day, 
3 r year of Nabonidus, king of Ba[bylon]. 


533. BM 83479 (83-1-21, 642) PLATE 126 

4.2 x 4.4 cm 


Nbn 

1. [x x x] W NIG.GA d UTU 

2. [ina IGI ? m R]i-mut- d EN DUMU-.ro sd 

3. [ m NUMUN-r/]- r roi A m MU- d U+GUR 

4. [ina lib-bi ] '20' ma-na <SIG>.ZA.GiN.KUR.RA 

5. [x hu-ra-t]ii 4 1 GU.UN in-za-hur-ri-e J tip 

6 . [a-na E-babbar]- r ra 1 i-nam-din 

Rev. 7. [ina GUB -zu md ]EN-SES.MES-BA™ 

8 . [ ll 'TIL.LA.GID].DA E-babbar-ra 

9. [ m Mu-se-zib- d SU] W SANGA Sip-par 4 

10. [ Iu mu-kin-nu m ] d AG-MU-SI.SA A -su sd 

11. [ ,n TIN-ro A '| U SANGA A Is tar TIN.TIR ki 

12. [ md EN-A-M]U A -su sd md KAS.KUR-zi A lll SANGA S/p-par k ‘ 

13. [ md EN-TIN ] r ' ?1 A-.ro sd m Ki-rib-tu 4 A M SANGA Sip-par 4 

14. [u “SID md UTU-faZi]- r m" l -§E§ A -su sd m SU- d SU 

15. [A ld SANGA 4 Is tar TIN.TI]R rkil Sip-par 4 

16. [ITI.x U 4 .x].KAM MU.12.KAM 

L. e. 17. [ md AG-IM.TUK]U LUGAL TIN.TIR ki 

L. 3. The reconstruction of the name of Zerutu was based on the comparison with BM 64895: 
2-3. Concerning the other persons, cf. index of personal names in Bongenaar, Ebabbar. 

[x minas of silver] ’, the property of Samas, [at disposal’ of Re]mut-Bel, son of 
[Zerujtu, descendant of Iddin-Nergal. [Of these] 20 minas of blue-purple wool. 
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[x (minas) of hura]tu- dye, 1 talent of inzahuretu -dye he will deliver [to the 
Ebabbjar temple. 

[In the presence of] Bel-ahhe-iqTsa, [the qT]pu of the Ebabbar (and) [Musezib- 
Marduk], the sangii of Sippar. 

[Witnesses are]: Nabu-sum-llsir, son of [Balassu, descendant] of the sangii Istar- 
Babili 

[Bel-apal-id]din, son of Ballhu, descendant of the sangii of Sippar 
[Bel-uballit], son ofKiribtu, descendant of the sangii of Sippar; 

[and the scribe Samas-tab]ni-usur, son of Erlba-Marduk, [descendant of the sangii 
Istar-Bab]ili. 

Sippar, [month x], 12 year of [Nabo]nidus, king of Babylon. 


534. BM 63899 = Bertin 1552 Collated 
22.5.Nbn 14 

1. 1 ma-na KU.BABBAR m DUB-NUMUN 

2. A-su set md UTU-SES-MU a-na 

3. 2 ’A GU.UN hu-ra-tu.A 

4. a-na sa-pi-e set TUG.KUR.RA.MES 

5. SUM'" ITI.NE 

Edge 6. U4.22.KAM MU.14.[KAM] 

Rev. 7. md AG-I LUGAL TIN.TIR kl 

It seems that the scribe wrote the text in the wrong order, i. e. the personal name should be 
placed at the beginning of 1. 5. 

1 mina of silver for 2 'A talents of huratu -dye for dyeing of TUG.KUR.RA- 
garments was given to Sapik-zeri, son of Samas-ah-iddin. 

Month of Abu, 22 n day, 14 1 year of Nabonidus, king of Babylon. 


535. BM 63912 = Bertin 1584 Collated 
5.4 x 4.1 cm 

16.5.Nbn 15 

1. r l 1 /2 1 ma-na in-za-hu-ri-e-tu4 

2. a-na 1 ma-na h ' g ta-bar-ri 

3. set SAG 7 set ITI.KIN it 

4. 5/6 ma-na 5 GIN ti-me-tu4 

5. sd eidd pi-sa-an-ni <a-na> m Ba-ku-u-a {x} (expected: SUM) 

6. 52 GIN in-za-hu-ri-e-tii4 

7. 1/3 ma-na 2 GIN nd4 ga-bu-u 
Rev. 8. a-na TUG SAG ? &7 d UTU a-na 

9. " ,d HAR -si-man-ni SUM"" 

10. ITI.NE U4.I6.KAM MU. 15.KAM 

11. [m]d AG-I LUGAL TIN.TIR ki 
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L. 1. The numeral is partly broken and it seems that the amount of inzahuretu dye is really 
too much for dyeing only 2 'A mina of wool (about 1,25 kg). 

L. 3 and 8. The suggested reading is unsure, however TUG.SAG in 1. 8 could be compared 
with lubustu SAG of VS 6, 16 (= 15): 4, 8 and with TUG SAG (cf. the list in commentary to 
1. 4ofCyr241 (=229). 

1 !4 minas of inzahuretu- dye for (dying of) 1 mina of red wool of SAG garment ’ 
for the month of Ululu and 55 shekels of yarn for the bag (was given to) Bakua. 

52 shekels of inzahuretu- dye, 22 shekels of alum for (dyeing) of SAG-garment for 
Samas was given to Bunene-simanni. 

Month of Abu, 16 th day, 15 th year of Nabonidus, king of Babylon. 


536. BM 63941 = Bertin 1593 Collated 
13.8.Nbn 15 

1 . 2 ma-na in-za-hu-ri-e-tu 

2. 1 ma-na mA gab-bu-u 

3. 1 ma-na SIG.HI.A a-na 

4. si-i-pi sd GADA HU.PAP mcs 

5. [,ra] u-ri-gal-la sd d GASAN Sip-par k ' 

6 . r 1 A-nu-ni-tU 4 

Rev. 7. a-na m DUB-NUMUN '"US.BAR 

8 . SUM ITI.APIN U 4 .i 3 .KAM 

9. MU.15.KAM d AG-I 

10. LUGAL TIN.TIR ki 

L. 4. The Akkadian reading of the HU.PAP is not known. Prof. E. Leichty kindly inform me 
that the same logogram appears also in other texts mentioned in A.L. Oppenheim’ un¬ 
published compendium concerning the material culture of the Neo-Babylonian time. 

L. 5. Concerning the urigcillu in the Neo-Babylonian Uruk, see Beaulieu, The Pantheon of 
Uruk, p. 353f. 

2 minas of inzahuretu- dye, 1 mina of alum, 1 mina of wool for the dyeing of the 
linen HU.PAP [of] the OT7,g«//«-standard of the Queen of-Sippar-(of) AnunTtu-(.ya- 
Sippar-Anunltu) were given to Sapik-zeri, the weaver. 

Month of Arahsamna, 13 ’day, 15 1 year of Nabonidus, king of Babylon. 


537. BM 79348 (Bu 89-4-26, 645) 

4.3 x 2.9 cm 

27.[x].Nbn [x] 

1. r 2 n ma-na in-za-hur-ru-tu 4 

2 . 1 ma-na gab-bu-u 

3. [x ma-na ] ta-bar-ri a-na 

4. na-hal-lap-tU 4 sd d A-a 


PLATE 127 
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5. a-na m DUB-NUMUN '"US.BAR 

6 . bir-ri SUM”° 

Rev. 7. HTI.x . 1 U 4 .27.KAM 

8 . M[U.x.KAM] d AG-I 

9. LUGAL r TIN.TIR lki 

2 minas of inzahuretu- dye, 1 mina of alum, [x mina(s)] of red (wool) for (dying of) 
the nahlaptu-c\oak of Aya were given to Sapik-zeri, the multicoloured weaver. 
Month of r x n , 27 n day, [n th ] year of Nabonidus, king of Babylon. 


538. Nbn 1061 = BM 60351; cf. NUVI 3, No. 98 Collated 
18.1.Nbn [x] 

1. 7 GIN KU.BABBAR er-bi a-na [... 

2. na 4 gab-bu-u W [x GIN KU.BABBAR a-na x x x] 

3. na 4 gab-bu-u a-na [si-pi] 

4. sd TUG.HI.A sd A A J nu'-ni-t\m,\ 

5. ku*-sa*-a*-tu* it* tdg * na-[ah-lap-tu\\ 

6 . sd d MI:DUMU. ME S E-babbar\{ T: kur)-[ra] 

7. a-na m DUB-NUMUN SUM"' 

Rev. 8 . ITI.BAR U 4 .I 8 .KAM MU[.x.KAM] 

9. md AG-I LUGAL TIN.TIR k[i] 

7 shekels of silver, the income for [....] alum and [x shekels of silver for ....] alum 
for [dying] of the /«Mr«-garment of Anunltu, the robes and the /?a[/?/a/»R/]-cloaks 
for the Daughters of the Ebabbar, was given to Sapik-zeri. 

Month of Nisannu, 18* day, [n th ] year of Nabonidus, king of Babylon. 


539. BM 54922 (82-5-22, 1252) 
3.1 x 3.1 cm 


10+x.8.[Nbn x] 

1 . [x m]a-na gab-bu-u 

2 . [x ma]-na in-zah-hu-ri-e-tii 

3. [a-na] si-pi sd ta-bar-ri 

4. [sa ku-s]i-tU 4 sd d A-a 

5. [a-na] md AG-NUMUN A-su sd 

6. [ md A]G-SES-MU SUM [ " a] 

Rev. 7. [ITI.AP]IN U 4 .10+[x.KAM] 

8 . [MU.x.KAM KN] 

9. [LUGAL] TlN.TIR ki 


L. 5. Nabu-zeri/Nabu-ah-iddin is attested here for the first time. 

L. 7. The month APIN is suggested because two vertical wedges are preserved. 
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[x mi]nas of alum, [x mijnas of inzahuretu -dye were given to Nabu-zeri, son of 
[Na]bu-ahhe-iddin for dying of red wool for the robe of Aya. 

Month of Arahsamna, day 10+[x, n th year of KN, king of] Babylon. 


540. BM 83668 (83-1-21,831) 

3.3 x 3.5 cm 

24.[x].Nbn 14 

1. [x ma-na ] SIG.HI.A 

2 . [x ma-na ] in-za-hu-ri-tu 

3. [x ma-na\ nd 4 gab-bu-u 

4. [a-na TUG.NIGJJB.LA sd 

5. [ A-nu]-ni-tU 4 sd 

6. [ a-na lu-bu\-us-tu 4 sd 

7. [U 4 . 3 .KAM sd ITJI.KIN 
Rev. 8 . [(x x x) m \Ba-ku-u-a 

9. [ m US.BAR SUM I 1 "" 1 

10 . [ ] 

11. [ITI.x U 4 ].2 r 4kKAM MU. 14.KAM 

12. [ md AG-I LUG]AL E ki 

[x minas] of wool, [x minas] of inzahuretu- dye, Jx minas] of alum [for sash]es of 
[Anu]nTtu [for the lubu]stu ceremony [of the 3 r day of the monjth Ululu [were 
giv]en [to ....] Bakua, [the weaver ....]. 

[Month of x], 24 th day, 14 th year of [Nabonidus, ki]ng of Babylon. 


541. BM 62149 (82-9-18, 2118) PLATE 127 

4.1 x 4.2 cm 

[time ofNbn] 

1. [x]+ 5/6 ma-na [nd4 gab-iA [ a-na ....] 

2. sd d UTU u d HAR m DUB-NUMUN Ysa-pu-u ....] 

3. [x+] 1 ma-na in-za- r hu-ri-tU4 ] [....] 

4. sd d A-a m DUB-NUM[UN ....] 

5. [x m\a-na nd4 gab-bu-u [....] 

6 . a-na ku-si-tii 4 sd d A- r a n [....] 

7. [x( x)] nd4 gab-u a-na{ 1} si-pu [....] 

8 . [x( x)] in-za-hu-ri-tu 4 a-na r x n [....] 

9. [^a] d GASAN Sip-pa/' 

Rev. completely eroded 

[x]+50 shekels of alum [for ....] of Samas and Bunene, Sapik-zeri, the [dyer ] 

[x]+l mina of inzahuretu-dye [....] of Aya, Sapik-ze[ri 
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[x m]ina(s) of alum [....] for the robe of Aya [....] 

[...] of alum for dying [....] inzahuretu- dye for [.... of] the Queen of Sippar. 


542. BM 61805 (82-9-18, 1774) 
3.8 x. 4.6 cm 


Nbn 

1. [x] GIN KU.BABBAR ir-bi 

2. [dul]-lu ta-bar-ri 

3. \sa na-h\al-lap-tU4 sa d A-a 

4. [yu U4.x+]2 .KAM (one sign erased) 

5. [x (x)J ta-kil-tU 4 

6. [x (x)J md AG-PAP 

Rest lost 
Rev. 

The preserved beginning is uniscribed 
1’. r U 4 ? .10 ?1 .KAM 
2’. r MU ? .x.KAM n d AG-I 
3’. LUGAL E ki 

[x] shekels of silver, the irbu -income (for) [the worjk with red wool [for the 
nah]Japtu-c\oak for Aya [for the x]+2 [day] 

[....] of the blue-purple [....] Nabu-nasir [....] 

[....] 10 th day, [n th ] year of Nabonidus, king of Babylon. 


543. BM 65341 (82-9-18, 5326) PLATE 128 

5.2 x 3.9 cm 

(Time of Nabonidus?) 

1 . [....] 

2. [....] sd d [A]- r o l [h] 

3. [ d B]u-ne-ne 

4. [x m]a-na a-na a-di-la-[nu ] 

5. [yo] ku-si-tUi, sa d A-a 

6. PAP 1 ma-na 5 GIN SIG.ZA.GIN.KUR.RA 

7. [a\-*na4 m Ba-ku-u-a 

Rev. 8. \d-la sd md AG-PAP-A SUM"" 

9. W ma-na SIGTHI.Ai a-na 

10. [x x x] sd dr UTU n 

11. [a- «a md x x]-MU 

12. r SUM"'T [x x] r x x 1 

13. broken. 
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[....] for r Aya n [and] Bunene 

[x] mina for tassel of the robe of Aya, total 1 mina 5 shekels of blue-purple wool 
was given to Bakua, the slave of Nabu-nasir-apli. 

!4 mina of wool for [....] of Samas was given to [x x]-iddin 


S44. BM 60803 (82-9-18, 779) = Str. II 387/3 Collated 
5.1 x 3.8 cm 


18.1.4 

1. 1 ma-na 18 GIN Slg ti-me 

2. sdpi-sa-an-ni a-na si*-pi 

3. ina IGI m Gi-mil-lu 15 GIN KU.BABBAR 

4. a-na in-za-hur-ri-tu^ gab-bu-u 

5. a-na dul-lu sd ITI.GU 4 ina SU 11 

6 . \ m G]i-mil-lu su-bu-lu 

1. [PAP 2 ? ma-na\ !4 6 GIN 
8 . [m-za-hu-ri-tu] 1 ma-na 18 GIN 
Rev. 9 r na4 *i [gab-bu]-u a-na 

10 . si-pi sd ti*-me sd 

11. pi-sa J aid-ni SUM"" 

12. ITI.BARU 4 .I 8 .KAM 

13. MU.4.KAM (one sign erased) 

Cf. Bongenaar, Ebabbar, p. 327, who suggested dating the text to the time Cyrus’ or Cam- 
byses’ reign. 

The reconstruction of 11. 7-8 is based on the observation that the proportion between 
inzahuretu and alum is usually 2:1. 

L. 6. In Strassmaier’ copy the beginning of the line is still preserved. 

1 mina 18 shekels of yarn for dyeing of the pisannu -bag (given) at disposal of 
Gimillu. 

15 shekels of silver for inzahuretu-Aye (and) alum for the work of the month Ayaru 
was sent through Gimillu, [total 2 minas] 36 shekels [of inzahuretu- dye] (and) 
1 mina 18 shekels of alum for dyeing of yarn for the bag was given. 

Month of Nisannu, 18 th day, 4 th year. 


545. BM 83408 (83-1-21,571) 

28.7.5 

Obv. r.[....] r /r ? i 
2’. [,...].RA 
3’. [....] 

4’. [....] GIN in-za- f hid-[ri-tu] 


Rest lost 
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Rev. 1. [a]-na m DUB-NUMUN A md UTU-[SES-MU] 

2. [SUM]"' 3 ma-na SIG.HI.A 

3. \a\-na si-pi sd GIS.GU.ZA 

4. [a]-na m DUB-NUMUN SUM'" 

5. [ITJI.DUe U 4 .28.KAM MU. r 5LKA[M] 

Rest lost 

[....] shekels of inzahuretu-dye [....] 

[....] was given to Sapik-zeri, son of Samas-[ah-iddin]. 

3 minas of wool for the dying of the throne cloths was given to Sapik-zeri. 
[Mon]th of Tasritu, 28 th day, 5 th? year [... 


S46. BM 84381 (83-1-21, 1544) 
3.8 x 3.5 cm 


18.12b.Cyr 6 

1. 3 ma-na KI.LAL t[i-mu] 

2. sd TUG.IB.LA sd r<ll [DN] 

3. 8 ma-na SIG.HI.A hal-si [....] 

4. sd [tus sib 1 -tU 4 sd d [DN] 

5. a-na v sP-pi ina IGI ['"Gi-mil-lu) 

6. A-'.vd ?1 [id m DU]B-NUMUN <SUM'"> 

Edge 7. ITI.DIRIG.[SE.KJIN.KUD 

Rev. 8. U 4 .18.[KAM] MU.6.[KAM] 

9. m Kur-ras LUGAL E.[KI] 

10. LUGAL KUR.KUR 

3 minas, the weight of y[arn] for nebehu-be\t of the god [x], 

8 minas of combed wool for the s , /Z)ft/-garment of the god [x] for dyeing <was 
given> at disposal of [Gimillu ], son of [Sap]ik-zeri. 

Month Addam II, 18 day, 6 year of Cyrus, king of Babylon, king of Lands. 


547. BM 64013 = Beilin 1884 

23.11.CamO 

1.19 ma-na dul-lu KI.LAL 

2. is-hu-un-ni-e 17 ma-na 

3. dul-lu KI.LAL su-ub-ba-as 

4. m Gi-mil-lu lll US.BAR bir-mu 

5. it-ta-din ITI.ZIZ 

6. U 4 . 23 .KAMMU.SAG. 

Edge 7. NAM.LUGAL.LA m Kam-bu-zi-id 

8. LUGAL TIN.TIR ki LUGAL KUR.KUR 
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Rev. 9. 20 ma-na in-za-hu-ri-tu^ 

10. 8 ma-na na4 ga-bu-u 

11. a-na si-pi sa ku-si-tun 

12. a-na m Gi-mil-lu SUM"" 

19 minas (of wool for) work, the weight of ishunnus 

17 minas (of wool for) work, the weight of the textile, Gimillu, the multicoloured 
weaver has delivered. 

Month of Sabatu, 23 rd day, the accession year of Cambyses, king of Babylon, king 
of Lands. 

20 minas of inzahuretu- dye, 8 minas of alum for the dying of the robe were given 
to Gimillu. 


S48. BM 59003 (82-7-14, 3412) 

4.9 x 3.4 cm 

l r 2 1 .12.Cam 1 

1. Lf ma-na [SIG.HI.A] 

2. a-na si-i-pi sa \Ju]-bu-\us-tUi\\ 

3. set A-nu-ni-tUi, a-na 

4. m Ri-hi-*e [ -tu e-pi-sd-nu sa 

5. m SES.MES-MU- d AMAR.UTU [SUM™] 

6. sa e-lat [....] 

Rev. 7. ITI.SE U 4 .l r 2 n .KAM MUdlLKAM 

8. m Kam-bu-zi-ja LUGAL E kl 

9. LUGAL KUR.KUR 

L. 2. lubustu might also be understood not as a ceremony, but as a general description of the 
goddess’s attire. 

L. 4. Bongenaar, Ebabbar, p. 243, where this line is cited. 

[x] mina(s) [of wool] for dying (the garments) for the \lu)bu[stn] ceremony 
of Anunltu [was given] to Rehetu, the performer of Ahhe-iddin-Marduk. Except 
for [....] ^ ^ 

Month of Addaru, 12 day, I s year of Cambyses, king of Babylon, king of Lands. 


549. BM 74484 = Bertin 1817 Collated 
3.1.Cam 4 

1. in-za-hu- r rP-tU 4 nd4 gab-bu-u 

2. sa si-pi SUM™ ITI.BAR U 4 .3.<KAM> 

3. MU.4.KAM m Kam-bu-zi-id LUGAL TIN.TIR kl 

4. LUGAL KUR.KUR 
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5. 20 ma-na in-za-hu-ri-tu 4 

6. 8 <ma-na> nad gab-bu-u EN IGI-zi 

7. a-na si-pi sa hu-si-tu^sa d A-a SUM 

8. 5 ma-na in-za-hu-ri-tu 4 

9. 2 14 ma-na m 4 gab-bu-u 
Rev. 10. a-di IGI-zi a-na' a-di-lu mes 

11 .sa ku-si-tU4Sa d A-a 

12. m Gi-rnil-lu SUM”" 

13. ina lib-bi 1 ma-na in-za-hu-ri-tu 4 

14. ri-hi 

The inzahuretu- dye (and) alum for dying are delivered. Month of Nisannu, 3 rd day, 
4 1 year of Cambyses, king of Babylon, king of Lands. 


20 minas of inzahuretu- dye (and) 8 (minas) of alum, including the previous (issue) 
for the dying of the robe of Aya was given. 

5 minas of inzahuretu- dye (and) 2 14 minas of alum, including the previous (issue) 
for the dying of tassef of the robe of Aya were given to Gimillu; including 1 mina 
of inzahuretu- dye, the rest. 


550. BM 69003 (82-9-18, 9002) cf. Lorenz No. 51 PLATE 129 

5.7 x 4.0 cm 


19.7. Nbk 0 (522 B.C.) 

1. r 2/3 n 6 14 GIN KU.BABBAR a-na 

2 . [x +]1 ma-na in-za-hu-ri-tU4 

3. [a-n]a md AG-KAR- r ZIkMES 

4. [A-iw sa m ]Ni-qu-du SUM 

5. [x G]IN KU.BABBAR 4-tu a-na 

6. [x ma-n]a md gab-bu-u sa r Mi-sir 1 

7. [a-na' m ] d AG-MU-U[RU] 

Rest lost 

Rev. 1’. [x(x)] bx 1 [....] 

2’. [SUM] 1 " 1 " 1 ITI.DU 6 U 4 .20.1.LAL.KAM 
3’. [MU.SA]G.NAM.LUGAL.LA 
4’. [ d AG-NI]G.DU-URU LUGAL TIN.TIR kl LUGAL 
KUR.KUR 

5’. n/3 1 GIN KU.BABBAR a-na 1 ga-an-du 
6’. ha- r rid-tu KU a-na md AG-MU-PAP SUM 
7’. r'A 1 ma-na KU.BABBAR a-na 12 14 ma-na 
{ r KU.BABBAR 1 } in-za-hu-ri-tu 
L. e. 8’. a-na m Gi-mil-lu 

9’. A m DUB-NUMUN SUM 
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Many signs are written over erasures, i.e. an in the word ga-an-du (rev. 5’), na in rev. 6’ and 
14 ma-na in rev. 8’ (followed by the erased KU.BABBAR). The mistakes in simple signs 
suggest that the text might be a copy by a young apprentice. 

Rev. 5’. gandu may be a by-form of kandu (kind suggestion of M. Jursa). 

Rev. 9’—10’. For Gimillu, son of Sapik-zeri, see Bongenaar, Ebabbar, pp. 326-327. Add to 
the list also Nbn 1: 12, 22 (18.3. Nbn 0). In the light of the previously known texts the activ¬ 
ity of Gimillu lasted between 556-526 BC; for this reason BM 69003 has to be dated to the 
time of Nebuchadnezzar IV, i.e. 521 BC and such dating was already established by Lorenz. 

46 14 shekels of silver for [x]+ 1 minas of inzahuretu- dye, was given to Nabu-etir- 
napsati, [son of] Niqudu 

[x+] 14 shekels of silver for [x minas] of Egyptian alum was given [to] Nabu-sum- 
us[ur], 

[....] was given. Month of Tasritu, 19 th day, [the accession year of Nebuchadnez¬ 
zar, king of Babylon, king of Lands. 

[x]+ 1/3 shekel of silver for 1 kandu-yax (and ) pure harutu was given to Nabu- 
sum-usur; 

14 mina of silver for 12 14 minas of inzahuretu- dye was delivered to Gimillu, son of 
Sapik-zeri. 

551. BM 66061 (82-9-18, 6052) PLATE 130 

4 .8 x 4.0 cm 

19.3.Dar (5 ? ) 

1’. [....]- r na 1 ITLGU 4 [....] 

2’. 14 ma-na 6 GIN KU.BABBAR a-na h[u-rat '\ 

3 ’. a-na si-pi sa gab-bu-su 
4’. a-na <m> Ri-hi-tu 4 SUM'" 

5’. e-lat 1 GU.UN 5 ma-na hu-rat 
6’. mah-ri-tu sa a-na m Ri-hi-tu 4 SUM r " ai 
7’. ITT GU 4 MU.5.KAM ~ 

8’. [x] GIN KU.BABBAR 3 (PI) 2 BAN r SE.BAR n [....] 

9’. [a-n\a mdr UTU-MU 1 -[MU ? ] 

Rest of obv. lost 

Rev. 1’. [....] sib-t[u 4 ....] 

2’. [....] r x n a-na «;-[....] 

3’. r x x x 1 ki SUM [....] 

4’. ITI. SIG 4 U 4 .20.1 .LAL.KAM M[U]. r 5 ?1 .[KAM] 

5’. rm Da-rP-mu-su LUGAL KUR.KUR 

L. 3’. The sequence of words and the lack of detenninative before gabbu seem to exclude 
the possibility that alum is meant here. 

Rev. 3’. The first sign in the line seems to be LUGAL, but such a reading does not help to 
reconstruct this fragment. 

[.... fjor the month Ayarn [.] 

36 shekels of silver for h[uratu- dye 7 ] for dying of all his (garments ’) was given to 
Rehetu; (this is) except for 1 talent 5 minas of hiiratu- dye of earlier issue, which 
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was given to Rehetu; month Ayaru, 5 th year. 

[x] shekels of silver (and) 3 (pi) 2 s utu of barley [was given t]o Samas-sum- 
[iddin ....] 

[....] sibtu- garment' [....] for ne[behu ....] was given. 

Month Simanu, 19 1 day, r 5 1 ye[ar] of Darius, king of Lands. 


552. CT 55, 828 = BM 55727 
8.2.Nbn 12 

1. 10 GIN SIG.ZA.GIN.KUR.RA 

2 . a-na pa-ni \m\u-si-e 

3. sa d UTU a-na m Ri-hi-tu 4 

4. na-din 

Edge 5. ITI.GU 4 U 4 . 8 .KAM 

Rev. 6 . MU.12.KAM d AG-I 

7. LUGAL E ki 

L. 2. The pan muse appears also in Nbn 664:4 (11.1 l.Nbn 12). 

10 shekels of blue-purple wool for pan muse- cover'’ of Samas was given 
to Rehetu. 

Month of Kisllmu, 8 th day, 12 th year ofNabonidus, king of Babylon. 


553. BM 63922 = Bertin 1490 Collated 
29.5.Nbn 12 

1. 1/3 GIN sig ta-kil-tu 4 

2 . sd a-na pa-ni mu-us-si-e 

3. sd d UTU a-na m Ri-hi-e-ti 

4. ‘“US.BAR bir-mu SUM™ 

5. ITI.NE U 4 . 29 .KAM 

Edge 6 . MU.12.KAM [ md A]G-I] 

Rev. 7. LUGAL TIN.TIR ki 

20 shekels of blue-purple wool for pan muse -cover '’ of Samas was given to Rehetu, 
the multicoloured weaver. 

Month of Abu, 29 ’ day, 12 year of Nabonidus, king of Babylon. 


554. BM 64099 (82-9-18, 4068) = Bertin 2665 Collated 
5.5 Dar 29 

1. 1 ma-na 10 GIN in-sd-hur-ri-tu 4 

2. Vi ma-na nd 4 gab-bu-u 
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3. a-na dul-lu sd pa-ni mu-si-e 

4. sd d UTU a-na m AD-URU 

5. '“US.BAR bir-ri SUM"" 

6. ITI.NE U 4 . 5 .KAM 

7. MU.29. KAM 
Rev. 8. m Da-ri-mus 

9. LUGAL E ki LUGAL KUR.KUR meS 

Abu-usur, full name Abu-sar-usur, see Zawadzki, Garments of the Gods, Vol. I, p. 208. 

1 mina 10 shekels of inzahuretu- dye, l A mina of alum for the work (of dyeing) of 
pan muse -cover of Samas were given to Abu-usur, the multicoloured weaver. 
Month of Abu, 5 th day, 29 th year of Darius, king of Babylon, king of Lands. 


555. BM 65772 (82-9-18, 5762) 

7.5 x 4.5 cm 

V. [....] r NE n 

2’. [.... SJIG.ZA.GtN.<KUR>.RA pap-pa-su-su 
37 PAP x] ma-na 3 GIN SIG.HE.ME.DA u 
SIG.ZA.GIN.<KUR>.RA 
4’. [....] 4 GIN SIG.ZA.GiN.<KUR>.RA ina lib-bi 
md AG-EN-MU.MES ma-hir 
5’. [....] r a^-na 10 ma-na SIG.HE.ME.DA it 
SIG.ZA.GIN.<KUR>.RA 
6’. [....] r 10 GIN 1 ina lib-bi (erasured signs) 

7’. [....] r e-pis sa 'nam 1 
8’. [.... md AG]-EN-MU.MES 
9’. [....] A-sit sd m Sag-gil- r hd 
10’. [....] r 2 ma-na 1 [x x] 

Rest lost 
[....] Abu 

[....] of blue-purple wool, his prebendary income 

[total x mina(s) 3 shekels of red and blue-purple wool, [....] 4 shekels of blue- 
purple wool except for (that) it was received from Nabu-bel-sumati. 

[....] for 10 minas of red and blue-purple wool. r 10 shekels 1 ; out of it [....] 

[....] Nabu-bel-sumati, [PN], son of Saggilu [....] 2 minas [....]. 




XVIII. Texts concerning kitinnu 


556. BM 49188; cf. M. Falkner, AfO 16, p. 307, No. 2 and PI. XV 
22.8. Ssi 0 

1. 38 ma-na 

2. ki-tin-ni-e 

3. a-na sib-ba-ta 

4. ina IGI m BA“ 

Rev. 5. ITI.APIN U 4 .22.KAM 

6. MU.SAG.NAM.LUGAL.LA 

7. md 30-LUGAL- is-kun 

8. LUGAL kis-sat 

Here most probably two 2 sibtus for AnunTtu are meant. 

38 minas of cotton for the s/to-garments at disposal of Iqisa. 

Month of Arahsamna, 22 n day, the accession year of Sin-sar-iskun, king of the 
universe. 


557. CT 56, 6 = BM 56240 

14.8.<Nbk>30 

1.15 ma-na ki-tin-ni-[e\ 

2. a-na m Ri-mut - A EN 

3. A -su sd md EN-TIN !f SUM™ 

4. ITI.APIN U4.14.KAM 

5. MU.30.KAM 
Rev. uninscribed 

Concerning Remut-Bel/Bel-uballit, see Bongenaar, Ebcibbcir, p. 196. 

15 minas of cotton was gn'cn to Remut-Bel, son of Bel-uballit. 
Month of Arahsamna, 14 1 day, 30 1 year. 


558. CT 55, 831 = BM 56765 

3.6.<Nbp/Nbk> 14 


1. 16 14 ma-na [....] 

2. ki-tin-ni-e KI.LA 
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3. BABBAR.HI.A sd d UTU 

4. sd ina ITI.KIN U 4 .3.[KAM] 

5. MU.14.KAM 
Rev. 6 . ul-tu muh-hi 

7. d UTU u-ri-du 

16 Vi minas [(x x)] of cotton \ the weight of lubaru- garment for Samas, which in 
the month of Ululu, 3 rd day, 14 th year was taken from Samas. 


559. BM 79359 (Bu 89-4-26, 656) PLATE 130 

4.4 x 3.4 cm 


11.5.Nbn [x] 

1 . [x] ma-na ki-tin-ni-e 

2. r a-na' md EN-LUGAL -bul-lit 

3. [sd] SUKU.HI.A LUGAL SUM'" 

4. [I]TI.NE U 4 .ll.KAM 
Rev. 5. [MU.xJ.KAM 

6 . [ d AG-I LUGAL] E ki 

L. 3. On sa kurummati sarri see J. MacGinnis 1994, pp. 203f. and Kleber 2008, pp. 295f. 
For Bel-sar-bullit, see Appendix A, p. 215, and note 85 in the cited article by MacGinnis. 
Additional texts are Nbn 401: 7 (9.1.Nbn 10) and maybe Nbn 1043: 4 (5.4.Nbn 17), both 
cited by Olafsson and Pedersen 2001, but in the last one the reading of the last element of 
the name is uncertain. Add GAM 21859 (Olafsson and O. Pedersen, 2001, No. 13: 3, 14 
(18.8.Nbn 7), BM 73296: 5 (14.1.Cyr 3) and BM 100942, rev’ 5’. Add kitinnu to the list 
of different commodities issued to peoples receiving sa kurummati sarri composed by 
MacGinnis 1994, p. 203, Note 32. 

[x] minas of cotton 7 for Bel-sar-bullit, in charge of the rations of the king, was 
given. 

Month of Abu, 11 1 day, [n th year of Nabonidus, king] of Babylon. 


560. BM 64991 (82-9-18, 4972) PLATE 131 

4.0 x 3.1 cm 


1.3.Nbn 1 

1. 3 ma-na ki-tin-ni-e 

2. a-na md EN-LUGAL-SES 

3. sd SUKU.HI.A LUGAL SUM'" 

4. 2 ma-na r SIGLHI.A 

5. SUKU.HI.A li 'qi-i- r pP 
Edge 6 . a-na lu qi-i-pi 

7. SUM '" 1 
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Rev. 8 . ITI.SIG 4 U 4 .I.KAM 
9. MU.l.KAM df AG-r 
10. LUGAL TIN.TIR ki 

Except for the texts mentioned by J. MacGinnis 1994, p. 215, Bel-sar-usur appears also in 
GAM 21885 (Olafsson and O. Pedersen, 2001, Nol 1: 13’ (Nbn 1)). 

3 minas of cotton 7 for Bel-sar-usur, in charge of the rations of the king 
2 minas of wool, the ration of the king’s resident was given to the king’s resident. 
Month of Simanu, 1 st day, 1 st year ofNabonidus, king of Babylon. 


561. BM 65041 (82-9-18, 5022) PLATE 131 

3.6 x 2.4 cm 

24.2.Nbn 2 


1. r 5 n ma-na ki-^tiri'-ni-e 

2. [KJI.LAL \ en ti,g sib-tu 4 

3. set la -IGI “TIN “uS.BAR 

4. na-sd- v a n in a IGI 

5. m Ar-rab-bi M T[UG.KAL.KA]L 

Edge 6 . paq-qid ITI.SU 

Rev. 7. U 4 . 24 .KAM MU.2.KAM 

8 . d AG-I LUGAL E kl 

Balatu, ispdru, see Bongenaar, Ebabbar, pp. 320f. 

Arrabi, mukabbu, see Bongenaar, Ebabbar, p. 317. 

5 minas of cotton ? , the weight of 1 sibtu- garment, which was withdrawn from 
Balatu, the weaver (and) entrusted to Arrabi, the m[ender]. 

Month of Du’uzu, 24 1 day, 2 n year ofNabonidus, king of Babylon. 


562. BM 67964 (82-9-18, 7962) PLATE 132 

3.8 x 2.8 cm 


5.7.Nbn 3 

1. r l/3 5 r GIN x x'-nu 

2. a-na gii-hal-si-e-ti 

3. set A-nu-ni-tun 

4. a-na m Ba-la- f tiA 

5. m US.BAR SUM r " !| 

Edge 6 . ITLDU 6 U 4 .5.KAM 

Rev. 7. MU.3.KAM d AG-I 

8 . LUGAL TIN.TIR ki 
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L. 1. Only tiny badly preserved remnants of two signs before mi are preserved, rather not ki-tin, 
maybe tu and ma. 

25 shekels of [....] for guhassu -thread for (the garments) of Anunltu was given to 
Balatu, the weaver. 

Month of Tasritu, 5 th day, 3 rd year of Nabonidus, king of Babylon. 

563. BM 60842 (82-9-18, 818) PLATE 132 

4.3 x 3.2 cm 


[x]+4.5.Nbn 7 

1. 2 ma-na ki-tin-ni-e 

2. e-lat 1 ma-na IGl-u-tu 

3. a-na md AG-SES.MES-GI 

4. A -su sd m Ap-la-a 

5. inapap-pa-[s]i-su SUM'" 

Rev. 6. ITITNE 1 [U 4 .x+] 4.KAM 

7. MU.7.KAM md AG-I 

8. LUGAL TlN.TIR ki 

Nabu-ahhe-sullim/Apla, the brewer, see Bongenaar, Ebcibbcir, p. 221. 

2 minas of cotton ? , except for 1 mina of an earlier (issue) was given to Nabu-ahhe- 
sullim, son of Apia from his prebendary income. 

Month of Abu, day [x]+4, 7 1 year of Nabonidus, king of Babylon. 


564. BM 100893 (83-1-21, 2554) 
4.0 x 3.4 cm 


8.[.r].Nbn [x] 

1. [x ma-na x] GIN ki-tin-ni-e 

2. [sd md AG-SE]S.MES-GI 

3. [A-sw sd m ] r Ap^-la-a ina pap-pa-su-su 

4. [a]-na md EN-TIN' ? 

5. [A-«i sd m K\i-rib-tU 4 

Rest lost 

Rev. I ’. [x m Ni]- r din 1 -tU4 

2’. [x x x] V md UTU-DA 
3’. [ITI.x U 4 ]. r 8LKAM 
4’. [MU.x.KAM] md AG-I 
5’. [LUGAL TIN.TIR] ki 


Nabu-ahhe-sullim/Apla, the brewer, see Bongenaar, Ebcibbar, p. 221. 
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[x mina(s) x] shekels of cotton', which [Nabu-ahh]e-sullim, [son of] Apia, from his 
prebendary income [has given t]o Bel-uballit, |son of Kliribtu. 

[.... Nijdintu [....] Samas-ile’i. [Month x,] 8 ™ [day, n™ year of] Nabonidus, [king 
of Babyl]on. 


564a. BM 60937 (82-9-18, 913) 
4.1 x 3.0 cm 


26.1.Nbn 5 

1. 5 GIN KU.BABBAR TA ir-bi sd KA 

2. 10 GU.UN [SIG].HI.A TA E SU" 

3. [x x x ki]-tin-ni-e 

4. [x x x G]I i-di a-na 

5. [x x x]- r ya n lu GAL bat-qci 

6 . [x x x] m Kal-ba-a 

7. [x x x se]-pi-ri SUM"' 

Kalba, the sepiru appears in BM 79670: 9. 

5 shekels of silver, the income of the gate (and) 10 talents of wool from the bit 

^dp-storehouse, [x x x of] cotton [...,-usall]im. the payment for [.]-ja, the mb 

batqa [....] Kalba [...., the alphabetic scribe was given. 


565. Nbn 291 = BM 75683 

1.3.Nbn 8 

1. 5 ma-na ki-tin-ni-e 

2. a-na 1 GIN KU.BABBAR 

3. md UTU-NUMUN-GAL” 

4. ITI.SIG 4 U 4 .I.KAM 

5. MU. 8 .KAM md AG-l 
Rev. 6 . LUGAL TIN.TIR ki 

5 minas of cotton 1 for 1 shekel of silver (for ) Samas-zer-usabsi. 
Month of Simanu, 1 st day, 8 year ofNabonidus, king of Babylon. 


566. BM 69861 (82-9-18, 9861) 
3.9 x 3.1 cm 


18.9.Nbn 8 

1. 1 ma-na 50 GIN 

2 . r kP-tin-ni-e inapa-ni 

3. [ md A]G-SES.MES-GI 


PLATE 133 
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4. ma-hi-ir ITI.GAN 

5. U 4 .I 8 .KAM MU. 8 .KAM 
Rev. 6 . md AG-I 

7. [LUGAL TIN].TIR ki 

1 mina 50 shekels of cotton' was received by Nabu-ahhe-sullim. 
Month of KislTmu, 18 day, 8 1 year ofNabonidus, king of Babylon. 


567. CT 56, 3 = BM 56833 

9.2.Nbn 8 

1. 1 5/6 ma-na ki-tin-ni-e 

2. SAM l e " UDU.NITA 

3. sa a-na a nm-man-nu 

4. SUM™ a-na 

5. md UTU-DU-IBILA 

Edge 6 . SUM"‘ , ITI.GU 4 

Rev. 7. U 4 . 9 .KAM MU. 8 .KAM 

8 . d AG-I LUGAL TIN.TIR kl 

1 mina 50 shekels of cotton the price of one sheep, which is given for the crafts¬ 
men, was handed over to Samas-mukln-apli. 

Month of Ayaru, 9 th day, 8 th year ofNabonidus, king of Babylon. 


568. BM 79346 (Bu 89-4-26, 643) PLATE 133 

4.2 x 2.9 cm 


17.4.Nbn 10 

1. 5 ma-na 1/3 GIN ki-tin-ni-e 

2. TA E.SU 11 ina pap-pa-su 

3. lu BAPPIR-zi-ftr a-na 

4. m Mu-se-zib- d AMAR.UTU 

5. A md AG -ni-ip-sd-ri 
Edge 6 . SUM'" 

Rev. 7. ITI.SU U 4 .17.KAM MU.10.KAM 
8 . md AG-IM.TUKU LUGAL E ki 

L. 4. Musezib-Marduk/Nabu-nipsari, <sirasu sa Samas>, cf. Bongenaar, Ebabbar, 

p. 220. 

5 minas 20 shekels of cotton' from the bit gdt/'-storehouse from the prebendary 
income of the brewer’s prebend was given to Musezib-Marduk, son of Nabu- 
nipsari. 

Month of Du’uzu, 17 day, 10 year ofNabonidus, king of Babylon. 
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569. CT 55, 871 = BM 56399 Collated 
14.6.Nbn 10 

1.1/3 6 !4 r GIN 1 [SIG.HE.ME.DA] 

2. u SIG.ZA.GIN.KUR.R[A] 

3. 3 ma-na r kP-tin-ni- r e 1 

4. [x +] 3 GIN bit-qa KU*.BABBAR* 

5. [a-n]a md EN- r LUGAL 1 *-[/>tt/*]-/#* 

Edge 6 . [sd SUKU.H]I*.A* LUGAL SUM*" 1 ’ 

Rev. 7. ITI.KIN U 4 .14.KAM 

8 . MU.10.KAM md AG-I 

9. LUGAL E k[i] 

26 Zi [shekels of red] and blue-purple wool, 3 minas of cotton ? , [x]+3 shekels plus 
1/8 shekel of silver were given to Bel-sar-[bul]lit, in charge of the rations of the 
king. 

Month of Ululu, 14 th day, 10 m year of Nabonidus, king of Babylon. 


570. Nbn 439 = BM 75584 


Rev. 


20.6b.Nbn 10 

r 7 

1. 1 GU.UN 9 ma-na ki- r tin^-[ni-e] 

2. a-na 1 GIN KU.BABBAR ina i-di E.MES 

3. m Na-sir u m Su-la-a 

4. it-tan-nu 

5. ITI.KIN.2.KAM 

6 . U 4 . 2 O.KAM MU. 10.KAM 

7. md AG-I LUGAL E ki 


The reading kitinnu was suggested by Bongenaar, Ebabbcir, p. 285, who recognized Nasir 
and Sula as the traders. Here the temple accepted kitinnu instead of the due silver for houses 
rented by Nasir and Sula. Note that the price of kitinnu is here extremely low (more than 9 
minas for 1 shekel of silver). Probably both traders needed money and they were persuaded 
to pay in cotton, although on very hard conditions. 

1 talent 9 minas of cot[tonf for 7 shekels of silver as the rental of the houses, Nasir 
and Sula have delivered. 

Month of Ululu II, 20 th day, 10 th year of Nabonidus, king of Babylon. 


571. Nbn 460 = BM 77860 Collated 
1 . 10 .Nbn 10 


1. 4 ma-na ki-tin-ni-e 

2. a-na muh-hi md UTU-DU 
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3. u m fSiI-Ia-a A md UTU-SU 

4. 8 ma-na ki-tin-ni-e 

5. m GI- d AMAR.UTU A m La*-ba*-a-si* 

Edge 6 . ina Bb-bi 2 ma-na 

7. md UTU-SU 

Rev. 8 . ITI.ABU 4 .LKAM 

9. MU.10.KAM d AG-I 
10. LUGAL E ki 

Samas-ibni and Silla, see Bongenaar, Ebcibbcir, pp. 176-177, who identified them as the 
overseers of the bakers in the period Nbn 9-Nbn 15. 

Musallim-Marduk/Labasi, see Bongenaar, Ebabbar, p. 207-208 (the prebendary brewer and 
the overseer of the brewers together with Suqaya, active probably from Nbn 6 till Cyr-Cam 
coregency). 

4 minas of cotton' on account of Samas-ibni and Silla, son of Samas-erTba 
8 minas of cotton on account of Musallim-Marduk, son of Labasi; out of it 
2 minas (for) Samas-erTba. 

Month of Tebetu, 1 st day, 10 f 1 year of Nabonidus, king of Babylon. 


572. BM 79669 (89-10-14, 218) PLATE 134 

4.15 x 3.2 cm 


18.9.Nbn 10 

1. 5 ma-na ki-tin-ni-e 

2. a-na A-zi-ja 

3. a-na gi-i-di 

4. SUM'" ITI.GAN 

5. U 4 .I 8 .KAM MU.10.KAM 
Rev. 6 . d AG-I LUGAL TIN.TIR [ki] 

gidu CAD G 66 “sinew of animal” gives no good sense in the content of this text. We expect 
here a name of a garment or some different product made of kitinnu. 

5 minas of cotton 1 was given to Aziya for a gidu. 

Month of Kisllmu, 18 th day, 10 th year ofNabnidus, king of Babylon. 


573. Nbn 879 = BM 75270 

11.6.Nbn 15 

1. 13 ma-na ki-tin-ni-e 

2 . 1 ma-na ta-bar-ri 

3. a-na sib-tu^sa d [A-nu-ni-tu 4 ] 

4. sd hi-bu-us-tiii, [id ITI.DUs] 

5. a-na m Ba-k[u-u-a SUM 111 ] 
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Rev. 6 . ITI.KINU 4 .ll.KAM MU. 15.KAM 
7. md AG-l LUGAL TIN.TIR kl 

L. 3. The reading sibtu was established by Bongenaar, Ebabbar, p. 319. I suggest to read here 
Anumtu, because total weight of her kitinnu and tabarri is close to the weight of her sibtu. 

13 minas of cotton 1 , 1 minas of red wool for the sibtu garment [of Anunltu] for the 
lubustu ceremony [of the month Tasritu were given] to Bak[ua], 

Month of Uliilu, 11 day, 15 1 year of Nabonidus, king of Babylon. 


574. Nbn 929 = BM 60767 

14.1 l.Nbn 15 

1. hi-si-ih-tii4 sa d Istar GIS.TUK 

2. 2 mi-sil sa TUG.HI.A ki-tin-ni-e 

3. 1 PI SIM sa na-pi-su 

4. 10 GIN KU.BABBAR a-na hi-si-ih-tu4 

5. ina SU iimd EN-SES.MES-BA S “ 

6 . a-na E A Istar GIS.TUK 

7. su-bul ITI.ZIZ U 4 .i 4 .KAM 

8 . MU.15.KAM md AG-I LUGAL TIN.TIR kl 

L. 5. Bel-ahhe-iqlsa, obviously the then qipu of Ebabbar. 

Supplies for the temple of Istar-tasme: 2 14 lubaru-gmnent made of cotton ? , 1 pdnu 
of aromatics for censer (and) 10 shekels of silver for the needed materials (taken) 
from Bel-ahhe-iqlsa were sent to the temple of Istar-tasme. 

Month of Sabatu, 14 1 day, 15 1 year ofNabonidus, king of Babylon. 


575. CT 56, 5 = BM 57801 

(Time ofNabonidus) 

Obv. lost 

Rev. 1. 14 GU.UN ki-ti-ni-e 

2. set 2 si-ba-tii4 

3. [.so] d A-<nu>-ni-tit4 2 ma-na ta-bar-ri 

4. TAE.SUV/ta 

5. {a-na} m Ba-ku-ti-a 

6. u md AG -u-pa-ni-ja 

7. SUM"" 

14 talent of cotton ? for 2 y/&tt;-garments of Anunltu (and) 2 minas of red wool from 
the bit (/^//-storehouse was given to Bakua and Nabu-upnlya. 
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576. CT 55, 798 = BM 58186 
1.2.Cyr 5 

1. [x GIN] KU.BABBAR a-na [x x x] 

2 . [ki-ti]n-ni-e ma-W 
3.16 ma-na ki-tin-[ni-e\ 

4. a-na tug sib-tu 4 sa d A-\nu-ni-tii 4 \ 

5. a-na md HAR -si-man-ni 

6 . SUM'" 4 -tu K[U.BAB]BAR ? 

Edge 7. [x x] sd SUKU.HI.A [x x] 

8 . V [x] r x L MU [....] 

Rev. 9. ITI.GU4 U 4 .I.KAM MU.5.KAM 

10. m Ku-ra-ds LUGAL r E ki i 

11. [u KUR.KUR 7 8 ] 

L. 4. According to Bongenaar, Ebcibbar, p. 325 “ sibtu for Aya” was mentioned here, but the 
reading Afnunltu] is justified by the weight of her sibtu (16 minas; see Zawadzki, Garments 
of the Gods, Vol. I, p. 92). 

[x shekels] of silver for [x minas ] of cotton 7 [....] 

16 minas of cotton for the sibtu- garment of A[nunltu] was given to Bunene- 
simanni. 

14 shekels of silver' [....], the ration of [....]-iddin [....] 

Month of Ayam, 1 st day, 5 th year of Cyras, king of Babylon [and Lands]. 


577. BM 79603 (82-9-18,153) PLATE 134 

9.3 x 5.9 cm 

(27.2.Cam 6) 

1. ki-tin-ni-e sd i-na MU.6.KAM m Kam-bu-zi-ja 

2. LUGAL TIN.TIR ki LUGAL KUR.KUR a-na KU.BABBAR 

SUM"" 


3.41 ma-na ki-tin-ni-e a-na 13 GIN su[l-l]u-tu 1 GIN 
KU.BABBAR 

4. a-na md EN-MU A m TIN SUM"" ITI.GU 4 U 4 .27.KAM 


5. 20 ma-na ki-tin-ni-e a-na 10 GIN KU.BABBAR a-na 

6. [ md E]N -it-tan-nu A “NUMUN-a-a SUM"" 2/3 ma-na 

ki-tin-ni- [ e 1 


7. [x ma-na ki]-tin-ni-e a-na 2 PI 3 go SE.GIS.i 1 x ! [ x | 

8. [x x x x A] m iR- d EN SUM" fl ITI.[x x x x] 
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L. 6. 2/3 ma-na ki-lin-ni J e 1 makes no sense, probably something is missing, i.e. [LAL], 
“missing” (= not given to the buyer?). 

Cotton', which was sold in the 6 th year of Cambyses, king of Babylon, king of 
Lands. 


41 minas of cotton ’ was sold to Bel-iddin, son of Balassu for 13 1/3 shekels of 
silver. Month Ayam, 27 th day. 


20 minas of cotton' was sold to Bel-ittannu, son of Zeriya for 10 shekels; 
40 shekels of cotton' [....] 

[x minas of cot]ton’ for 2 pdnu 3 qa of sesame [was sold to PN], son of Arad-Bel. 
Month [....]. 

577a. CT 56, 4 = BM 56882 

19.7.Cam 1 (538 BC) 

1 . [x m]a-na Slgr ki-tird-ni-e 

9 

2. [ a-n]a 7 ma-si-hu ina ki-is-ki-ri 

3. hl man- [ di-di x sa 1 MU.l.KAM 

4. md| x x 1 lu man-di-di 

5. ITI.DUg U 4 . 2 O.LLAL.KAM 

Edge 6 . MU.l.KAM 

Rev. 7. m Kam-bu-zi-ja 

8 . LUGAL TIN.TIR ki 

L. 4. Bongenaar, Ebabbar , p. 292 suggests “with some imagination” the reading Ea-iddin. 

[x minjas of cotton' [fo]r 7 measures as the kiskirru payment of the measurers for 
the 1 st year (was given to) [PN], the measurer. 

Month of Tasritu, 19 th day, 1 st year of Cambyses, king of Babylon. 


578. Cam 30 = BM 60067 

4.1.Cam 1 


1. 1 ma-na ki-tin-ni-e a- [ na 1 

2. md 30-DINGIR A md UTU-MU 

3. ina bu-ru-ra-nu sa r x n 

4. SUM™ 

5. m.BARU 4 .4.[KAM] 

6. MU.l.KAM 

7. m Kam-bu-zi-ja 

8. LUGAL KUR.KUR 


Rev. 
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1 mina of cotton 7 was given to Sin-ili, son of Samas-iddin. 

Month of Nisannu, 4 n day, 1 st year of Cambyses, king of Lands. 


579. Cam 191 = BM 75968 

26.7.Cam 3 

1. 13 Vi ma-na ki-tin-ni-e 

2. ina SAM as-ni-e 

3. a-na md EN-KAM lu man-d[i-di\ 

4. sa E-sag-da SUM" ff 

5. ITI.DUs U 4 .26.KAM 

6. MU.3.KAM 
Rev. 7. m Kam-bu-zi-ja 

8. LUGAL E ki LUGAL KUR.KUR 

13/4 minas of cotton' as the price of Dilmun-dates was given to Bel-eres, the 
measurer of the Esagila temple. 

Month of Tasritu, 26 1 day, 3 r day of Cambyses, king of Babylon, king of Lands. 


580. Cam 250 = BM 74875 

4.8.Cam 4 

1.15 2/3 ma-na ki-tin-ni-e 

2. a-na 5 GIN sul-lul-tu KU.BABBAR 

3. a-na m /«o-GIS.MI- d EN 

4. ri-hi-tu GU 4 SUR 

5. ITI.APIN U 4 . 4 .KAM 
Rev. 6. MU.4.KAM 

7. Kam-bu-zi-ja 

8. LUGAL TIN.TIR ki LUGAL KUR.KUR 

15 minas 40 shekels of cotton' for 5 1/3 shekels of silver is paid to Ina-silli-Bel, the 
rest (of the price) of cow. 

Month of Arahsamna, 4 1 day, 4 1 year of Cambyses, king of Babylon, king of 
Lands. 


581. BM 64060 = Beilin 2354 
4.8 x 3.9 cm 

11.6.Dar 16 


1. rI A ' 1 ma-na ki-tin-ni-e 

2. KI.LAL I en sib-ti .14 a-na 

3. GIS.NA&? d IM a-na 
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4. m Erii,-ba-a A m Lib-<Iut> SUM 

5. ITI.KINU 4 .ll.KAM 

6 . MU.16.KAM m Da-ri-mus 
Rev. 7. LUGAL TlN.TIR ki 

8 . LUGAL KUR.KUR 

r, A' 1 mina of cotton ? , the weight of 1 sibtu -cover for the bed of Adad, was given to 
Erlba, son of Lib<lut>. 

Month of Uliilu, 11 day, 16 1 year of Darius, king of Babylon, king of Lands. 


582. CT 55, 834 = BM 56864 
1.9.Dar 20 

1.10 ma-na Slg ki-tin-nu 

2. ul-tu lu-bar-ri set d UTU 

3. a-na sib-tut, sd GIS.NA 

4. sd d UTU sd ITI.ZIZ 

5. ku-mu SIG.HI.A a-na 

6 . m Su-qa-a-a SUM 
Rev. 7. ITI.ZIZ U 4 .LKAM 

8 . MU.20.KAM m Da-ri-ja-mus 

9. LUGAL TIN.TIR ki LUGAL KUR.KUR ™ 5 

L. 1. Note the same writing slg ki-tin-nu in CT 55, 753: 3 (2 nd year of Amel-Marduk). 

10 minas of cotton' from the lubdru-garment of Samas for (manufacturing) of the 
sibtu -cover for the bed of Samas was given to Siiqaya instead of wool. 

Month of Sabatu, 1 st day, 20 th year of Darius, king of Babylon, king of Lands. 


583. BM 83271 (83-1-21, 434) PLATE 135 

4. 2 x 3.7 cm 

<->.2. [Nbk] r 33 n 

1 ’. [x ma-n]a ki-tin-ni-e 
2\ r 2i GIN SIG.ZA.GIN.KUR.RA 
3 ’. in a pap-pa-su sd m TIN-<s , M> A-.ro 
4’. r roi md AG-EN-MU.MES 
5’. [SUM]"' ITI.GU 4 

Edge 6 ’. [U 4 .X.KAM MU]. r 33LKAM 

Rev. 7’. [ d AG-NIG.DU-URU LUGAL TIN].TIR.K[I] 

8 ’. r 2 ?1 [....] r x a / 1 
9’. [....] r x n a-na 
10’. [....] r x n NUN ? x KA 


Rest lost 
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[x min]a(s) of cotton ? , 2 shekels of blue-purple wool as the prebendary income of 
Balas<su>, son of Nabu-bel-sumati [was givjen . 

Month Ayaru, [n th da]y, '33 ,r year [of Nebuchadnezzar, king of Babfylon 


583a. BM 61150 (82-9-18, 1126) PLATE 136 

5.0 x 3.8 cm 


23.2.Dar 25 

1. [x+] 6 r !4 1 [ma]-na ki-tin-nu 

2. \a\-'na' TUG.UD.A sd d UTU sd ITI.BAR 

3. MU.2 r 5kKAM a-na r 12i GIN 4 -tu [bi]t-qa 

4. KU.BABBAR BABBAR-ii a-na m Ni-din-tu 4 

5. u md EN -[it-ta]n-nu [SUM™] 

6. r x x x 1 mr Kal-ba 1 

Edge 7. [x x x x]- d AMAR.UTU 
Rev. 8. A -sit sa m KaI-ba-a SUM™ 

9. ITI.GU4 U4.23.KAM 

10. MU.25.KAM 

11. m Da-ri-mu-su 

12. LUGAL E ki LUGAL KUR.KUR 
L. 1. Maybe [1]6 ri A\ 

L. 4. Nidintu might be identical with one of two Nidintu from the list of textile craftsmen 
cited in Bongenaar, Ebcibbcir, p. 339 or with one of Nidintu from the list from Zawadzki, 
Garments of the Gods, Vol. I, p. 221. 

L. 5. Bel-ittannu might be identical with Bel-ittannu known from the documents cited in 
Bongenaar, Ebabbar, p. 322 or with Bel-ittannu mentioned in the texts cited in Zawadzki, 
Garments of the Gods, Vol. I, p. 214. 

[x+] 6 V 2 minas of cotton’ for the lubaru garment of Samas for the month of 
Nisannu, 25 1 year for 12 3/8 shekels of white silver [was so]ld to Nidintu and Bel- 
[ittanu]. 

[....], Kalba [....]-Marduk, son of Kalba was given. 

Month of Ayaru, 23 r day, 25 1 year of Darius, king of Babylon, king of Lands. 


584. BM 71174 (82-9-18, 11176) PLATE 136 

3.3 x 1.8 cm 

2 r 7.[x].Dar [x] 

1. [x ma]-na SIG.HI.A x x 

2. [x ma]-na ki-tin-nu a-na 
Lost 

Rev. r.[ITI.x] U 4 .2 r 7LK[AM MU.x.KAM] 

2’. m Da-ri-ja-mus 
y. LUGAL KUR me§ 
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Note that Rev. 3’ is written on top obverse. 

[x mi]na(s) of wool, [x mi]na(s) of cotton ? for [....] 
[Month x], 27 th day, [n th year] of Darius, king of Lands. 


585. BM 60955 (82-9-18, 931) PLATE 137 

4.7 x 3.1 cm 


21.3.<KN> 2 

1.10 ma-na 1118 ki-tin-ni- r e 1 

2. a-na UGU “'Sil-la-W [....] 

3. m SES.MES-MU ITI.SIG 4 

4. U 4 . 2 i.KAM MU.2.KA[M] 


Rev. uninscribed 

L. 2. At the end of this line a reconstruction [A -sit id] or [«] is possible. Because Sillaya is a 
common Babylonian name, the identification of person is impossible. Note that Sil is written 
over erasure. 

10 minas of cotton 1 on account of Sillaya [and/son of] Ahhe-iddin. 

Month Simanu, 21 st day, 2 nd year. 


586. BM 60719 (82-9-18, 692) PLATE 137 

7.65 x 5.7 cm 

1. 2 ma-na 50 GIN ki-tin-ni-e 

2. r a 1 -na dul-lu set d IM a-na 

3. m 'Mu-se-zib SUM"" 

4. [x ma-n]a KI.LAL BAR.SI 

5- [.] 

Free space for ca. 2 lines 

Rev. 6 . [x ma-na SIG.HE].ME.DA KI.LAL 2 r ku-lu-lu ' 

7. [x x] r x n [x x x] r x n 

8 . 4 r 8 n GIN r SIG.HE.MELDA KI.LAL e-ri 

9. [x x x]- r xi u TUG.BAR.[SI ? ] sd d S\a ! -la'\ 

10. [x] LAL [x x] BABBAR" KI [x x] d 5[a ? -/a ? ] 

11. r l/3 ?1 GIN KI.LAL [x x x sd ‘‘I'lM 1 

12. 1/3 5 GIN SIG.HE.ME.DA KI.LAL 

13. TUGIHI.A ku-\lu-lu\ e-ri u BAR.SI 
L.e. 14. sd d Gu-la 


It is not certain if 1. 4 was followed with 1. 5; the only argument for such reconstruction is 
that the name of god is expected. 
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L. 3. If Muezib is identical with Musezib/Balatu, an isparu known from Cam 367: 12, our 
text might be written about the same time. 

L. 10. LAL should be preceded with KI, but the preserved part of the sign looks different; 
additionally the numerals should be at the end of previous line. 

L. 11. The first sign looks like written over an erasure. 

2 minas 50 shekels of cotton 7 for the work for Adad was given to Musezib. 

[x min]a, the weight ofparaigw-headdress 

[x] mina of red wool, the weight of 2 <lubar> kuliilu -headbands [for the god ...] 

48 shekels of red wool, the weight of the <lubdr> e/rw-headbands, [the ....] and 
/?a/'[«gz/]-headdress ? for S[ala ] 

[....] of white [...], the we[ight of] x x [for] S[ala ? ] 

20 ? shekels, the weight of [.... for] r Adad n 

25 shekels of red wool, the weight of the lubdr kuliilu (and) <lubdr> erru- 
headband and parsigu-headdress for Gula. 



XIX. Silver paid for materials or as 
payment for the prebendaries 


587. BM 61611 (82-9-18, 1583) PLATE 138 

4.2 x 3.3 cm 

16.12.<Nbk> 41 

1. 3 GIN KU.BABBAR ir-[bi] 

2. ina SU n md EN -tuk-e- r tir-rp 

3. hl qal-la sd 

4. md AG-EN-MU.MES 

5. a-na m Ba-la-tu 

Rev. 6 . A md AG-EN-MU.MES 

7. su-bu-ul 

8 .ITI.SE U 4 .I 6 .KAM 
9. MU.41.KAM 

This is the earliest text mentioning Balatu/Nabu-bel-sumati, see Bongenaar, Ebabbar, 
p. 320. 

L. 2. md EN -tuk-e-tir-ri, obviously for Bel-tukte-tirri. It is the only mention of this slave of 
Nabu-bel-sumati. 

3 shekels of silver, the income, which was brought to Balatu, son of Nabu-bel- 
sumati by Nabu-tukte-tirri, the slave of Nabu-bel-sumati. 

Month of Addaru, 16 th day, 41 st year. 


588. BM 67013 (82-9-18,7008) PLATE 138 

4.6 x 3.1 cm 

2.10.<Nbk> r 39 ?1 

1. r 4 ? i GIN KU.BABBAR a-na [UGU] 

2. md AMAR.UTU-KAM lll NAGAR 

3. ina i-di-su SUM"° 

4. U GIN KU.BABBAR a-na 3 BAN SE.GIS.i 

5. ina pap-pa-su r sd 1 a-na 

Edge 6 . Ri^-lmut A-su sd m ]BA -sa-a SUM 1 ""'' 1 
Rev. 7. 1 U GIN KU.BABBAR ir-bi 

8 . a-na m Na-din r A n -«i 

9. sd md AG-EN-MU.MES SUM r ""i 

10. ITITAB 1 U 4 . 2 .KAM 

11. MU. r 39 ? LKAM 
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L. 2. For Marduk-eres, the carpenter, see Bongenaar, Ebabbar, p. 402 (active from Nbk 36 
till Nbk 39). 

L. 6. Probably Remut/lqlsa//sd/;;fti (Bongenaar, Ebabbar, p. 281) is mentioned here. 

For Nadin/Nabu-bel-sumati, see Zawadzki, Garments of the Gods, Vol. I, p. 223. In light of 
new collation year 39 seems more probably. 

r 4 1 shekels of silver on [account] of Marduk-eres, the carpenter, as his rent was 
given (to him). 

Vi shekel of silver for 3 siitu of sesame as his' prebendary income was given to 
RI[mut, son of] Iqlsa. 

1 Vi shekel of silver, the income was given to Nadin, son of Nabu-bel-sumati. 

Month Tebetu, 2 nd day, r 39 ?1 year. 


588a. BM 66096 (82-9-18, 6087) PLATE 139 

4.2 x 3.2 cm 


6.2.Nbk 42 

1. [x] r GIN n KU.BABBAR ir-bi 

2. a-na m Na-din A -sit set 

3. md AG-EN-MU.MES 

4. SUM™ ITI.GU 4 

5. U 4 . r 6 LKAM MU.42.KAM 
Rev. 6 . d AG-NIG.DU-URU 

7. LUGAL TIN.TIR ki 

[x] shekels of silver, the income was given to Nadin, son of Nabu-bel-sumate. 
Month of Ayaru, 6 1 day, 42" year of Nebuchadnezzar, king of Babylon. 


589. BM 75322 (83-1-18, 655) = Str. II 229/2 
4.0 x 3.2 cm 


20.5.AmM 0 

1.15 GIN KU.BABBAR SAM 

2. hur-ra-tu sd ITI.GU 4 

3. MU.2.KAM a-na ta-bar-ri 

4. sd ta-hap-tas-su a-na 

5. m DUB-NUMUN 15 GIN KU.BABBAR 

6 . m EN-SUR r F NI 

Edge 7. [(x)‘] 'A ma-na a-na 

Rev. 8 . " ld AG-BAD-IGI-/« SUM™ 

9. ITI.NE U 4 . 2 O.KAM 

10. MU.SAG.NAM.LUGAL.LA 

11. LU- d AMAR.UTU LUGAL TIN.TIR ki 
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This text was used by Bongenaar, Ebabbar, p. 349. 

L. 6. The reading r I n and NI seems certain, but the sense is unclear. 

15 shekels of silver, the price of the hilratu-dye for the month of Ayaru, 2 nd year, 
for a blanket was given to Sapik-zeri. 

15 shekels of silver Bel-etir .... 

[(x )] 14 mina for Nabu-dur-Inlya was given. 

Month of Abu, 20 th day, the accession year of Amel-Marduk, king of Babylon. 


590. BM 67472 (82-9-18, 7469) PLATE 139 

11.9.Nrg 2 

1. [x ma-na] W GIN SAM 1 V 

2. [x] r xi ri 1/3 GIN KU.'BABBAR 1 

3. a-na SIG.ZA.GIN.KUR.RA 

4. 15 GIN KU.BABBAR a-na 

5. mu-sib-tu PAP 5/6 ma-na 

6 . r scP ina SU" m Mu-se-zib-\ DN] 

Edge 7. [sd UG]U es-ru-u 

Rev. 8 . a-hia 1 E-babbar-ra it- f ta'-[din\ 

9. ITI.GAN U 4 .ll.KAM MU.2.K[AM] 

10. d U+GUR-LUGAL-URU LUGAL TIN.TIR ki 

L. 6. The last partly preserved sign could also be the remains of hi, however, neither 
Musezib- d [x], nor Musezibu, the sa muhhi esri is known from the previously published 
texts, see the list of sa muhhi esri in Jursa 1988, p. Vllf. 

[x mina] 2 shekels (of wool?), the price of [.] 

[....] 20 shekels of silver for the blue-purple wool, 

15 shekels of silver for the musibtu garment, total 50 shekels Musezib- [DN], the 
tithe collector, has given to the Ebabbar temple. 

Month of Kisllmu, 11 day, 2 n year of Neriglisar, king of Babylon. 


591. BM 65913 (82-9-18, 5905) PLATE 140 

6.4 x 5.3 cm 

Nbn 3 

1. 1 GU.UN 56 ma-na SIG.HI.A 

2. !4 ma-na 6 GIN SIG.ZA.GIN.KUR.RA 

3. a-na lu-bu-us-tu 4 sd ITI.KIN 

4. U 4 . 3 .KAM MU.3.KAM d AG-IM.TUKU 

5. LUGAL TIN.TIR ki a-na m Ba-lat-su K-[su] 

6 . sd md AG-PAP u m Kab-ti-ici [AAz/] 

7. sd md U+GUR- r DU wi mr x xi [....] 

8 . A -su sd m Ap-la-a [....] 
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9. [i]d-di-in [....] 

Rev. 10. r x x 1 [....] 

11. mdr AG ?1 -[....] 

12. 1/3 GIN [SIG.ZA.GIN.KUR.RA a-na ] 

13. mu-ut-ta-[tu 4 sd d UTU] 

14. a-na m Ba-ku-u-[a u md AG -up-ni-ja\ 

15. r ^la-a’-ta-nuC 1 ™ sd md AG-EN-MU.MES] 

16. lll US.BAR SUM r '"i [ITI.x U 4 .x.KAM] 

17. MU. r 3hKAM AG-[IM.TUKU LUjGAL E k[i] 

18. 2 GIN KU.BABBAR $A[M x ma-na x G]IN 

SIG.ZA.GiN.KUR.R[A] 

L.e. 19. pap-pa-as-su r a t -[na lu ]US.BAR mes a-na 

20. m Ba-[lat]-su u m Kab-ti-ja [SUM""] 

L. 14.1 fill the gap with the name oi mi AG-up-ni-ja because in other texts he follows Bakua, 
while Nabu-nasir, another slave of Nabu-bel-sumati precedes Bakua. 

1 talent 56 minas of wool (and) 36 shekels of blue-purple wool for the lubustu 
ceremony on the 3 r day of the month of Ululu, the 3 r year of Nabonidus, king of 
Babylon was given to Balassu, son of Nabu-nasir, and KabtTya, [son of] Nergal- 
epus, [PN], son of Apia. 

20 shekels of [blue-purple wool for] /m;ttaf[z/-headdress for Samas] was given to 
Bakua [and Nabu-upnTya], the slaves of [Nabu-bel-sumati], the weaver. 

[Month of x, n th day], 3 rd year of Nabo[nidus], king of Babylon. 

2 shekels of silver, the price of [x mina(s) x] shekels of blue-purple wool, the 
prebendary income of the weavers [was given] to Balassu and KabtTya. 


592. BM 61749 (82-9-18, 1719) PLATE 141 

4.7 x 3.6 cm 

23.12.Nbn4 

1.10 GIN KU.BABBAR a-na dul-lu 

2. 6 GIN a-na lil US.BAR 

3. sd ni-bi-hu 

4. PAP 16 GIN KU.BABBAR in a pap-pa-su 

5. |.v«| md AG-na- st>-IBTLA h, US.BAR 

6 . \a-na\ rind AG ^-na-sir 

Edge 7 ,[ m Ba-ku-u-a] u 

Rev. 8 . [ md AG -up-ni-ja SUM] r '"T 

9. hiP-tu [ ir-bP sd KA 
10. a-na dul-lu sd ITI.GU 4 ina GUB-zh 
11 .sd m DUB-NUMUN A-su sd md UTU-SES-MU 

12. SUM'" IT1.SE U 4 . 23 .KAM 

13. MU.4.KAM mdr AG-I LUGAL E kil 
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10 shekels of silver for the work (and) 6 shekels for the weaver (manufacturing) 
the «eZ>e/7M-belt, total 16 shekels of silver from the prebendary income of Nabu- 
nasir-apli, the weaver [was givjen to Nabu-nasir-apli, [Bakua] and [Nabu-upnlya], 
(This is silver) from the income of the gate for the work of the month Ayam given 
in the presence of Sapik-zeri, son of Samas-ah-iddin. 

Month of Addaru, 23 ld day, 4 th year of Nabonidus, king of Babylon. 


593. BM 67934 (82-9-18, 7932) PLATE 141 

4.0 x 3.3 cm 

4. r 8 ? LNbn 5 

1. '3 1 GIN KU.BABBAR inapap-pa-su sd [ '"US.BAR-t/-///1 

2. md AG-EN-MU.MES m B[a-ku-u-a] 

3. md AG-PAP md UTU -ri-s[u-u-a\ 

4. hP mA AG-up-ni-ja rl “ ?1 [IR.ME§-.s'd] 

5. [, sd ] '"DUB-NUMUN SUM /[ " ?] 

6. [x+]l KU.BABBAR r BABBAR ?1 [... 

7. \i\-'si'^-man-nu- 

Edge 8. [sd “]U§.BAR GAD[A a-na\ 

Rev. 9. [ m x]-/o-o *[ u? 

10. [SUM]'" ITI.AP[IN ? ] 

11. [U] 4 . 4 .KAM MU.5.KAM 

12. md AG-I LUGAL TIN.TIR [ki] 

L. 2. The determinative before the name of Bakua is written over an erasure. 

L. 6. BABBAR is written over an erasure. 

3 shekels of silver from the prebendary income [of the weavers, which] Sapik-zeri 
has given to Nabu-bel-sumati (and) B[akua], Nabu-nasir, Samas-ris[ua] and Nabu- 
upnlya, [his slaves]. 

[x]+l shekels of white' silver [....], the ration of the linen weaver was given to [x]- 
]la, the [....]. ? 

Month of Arahsamna 1 , 4 m day, 5 m year of Nabonidus, king of Babylon. 


593a. BM 66993 (82-9-18, 6988) PLATE 142 

3.55 x 3.1 cm 


16.2.Nbn 6 

U. [....] r ma h -na l r U GIN [K]U.BABBAR 

2’. [ki]- r P pi-i 15 GIN <SIG>.ZA.GIN.KUR.RA 

3’. 0-/70 1 GIN KU.BABBAR ina KU.BABBAR sd inapa-ni 

4’. md EN-NUMUN-DU A-su sd mA 30-kit-ri 

5’. m <Za>-ab-bi-na-a'’ A-sii sd 

6 ’. md AMAR.UTU- r DA n 77-/70 


Rev. 




496 XIX. SILVER PAID FOR MATERIALS OR AS PAYMENT FOR THE PREBENDARIES 


1\ E-kur-ra it-ta-din 
8 ’. ITI.GU 4 U 4 .I 6 .KAM 
9’. r MU n . 6 .KAM md AG-I 
10’. [LUGAL] r E lki 

Note that the rate of 15 shekels of takiltu wool for one shekel of silver is the lowest of all 
known till now texts., cf. Zawadzki, Garments of the Gods, Vol. I, p. 47. 
Bel-zer-ibni/Sin-kitri and <Za>bina7Marduk-ile’i appear here for the first time. 

[.... x] r minas n 11 shekels of silver at the rate of 15 shekels of blue-purple wool for 
one shekel of silver, from silver, which is at disposal of Bel-zer-ibni, son of Sin-kitri, 
Zabina’, son of Marduk-ile’i has delivered to the small sanctuaries. 

Month of Ayaru, 16 day, 6 1 year of Nabonidus, [king] of Babylon. 


594. BM 60866 (82-9-18, 842) PLATE 142 

4.8 x 3.5 cm 

19.9.Nbn 6 

1. 1 ma-na KU.B ABB AR ir-bi a-na 

2. SIG.ZA.GiN.KUR.RA a-na 

3. mr Kal-ba-a A -sit set m x-xUs'w 

4. u md UTU-SIG 5 ' ? A-su sa 

5. m 'Su-zu-bu SUM'" 

6 . ITI.GAN U 4 . 2 O.I.LAL.KAM 

7. r MUT 6 .KAM md AG-I 

Edge 8 . LUGAL TIN.TIR ki 

Rev - 9. 'KU'.BABBAR sd TA E.SU"’ 

10. SUM™ 

L. 1. a-na is written over an erasure. 

L. 3 looks like intentionally erased, but note u at the beginning off 4. 

1 mina of silver, the income, (which) for blue-purple wool was given to Kalba, son 
of [PN]-su and Samas-udammiq, son of Suzubu. 

Month of Kisllmu, 19 day, 6 year of Nabonidus, king of Babylon. 

Silver was taken from bit c/di/'-storchousc. 


595. BM 61211 (82-90-18, 1187) PLATE 143 

4.2 x 3.3 cm 

5.2.Nbn 7 

1. [x G]IN KU.BABBAR a-na 

2. hal-lu-ru a-na 

3. si-pi a-na 
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4. “DUB-NUMUN A -su sd 

5. r m i d UTU-SES-MU 
Edge 6 . SUM'" 

Rev. 7. ITI.GU 4 U 4 . 5 .KAM 

8 . MU.7.KAM md AG-[I] 

9. LUGAL E kl 

L. 2. According to my knowledge this is the first attestation of chick-pea used for dying. 

[x] shekels of silver for chick-pea for dyeing was given to Sapik-zeri, son of 
Samas-ah-iddin. 

Month of Ayaru, 5 1 day, 7 1 year of Nabonidus, king of Babylon. 


596. CT 55, 868 = BM 56885 
20.6.Nbn 7 

1. r 9 d ma-na 10 GIN SIG.ZA.GiN.KUR.RA 

2. a-na 57 GIN KU.BABBAR 

3. md UTU-LUGAL-URU a-na E-babbar-m 

4. it-ta-din ITI.KIN U 4 . 2 O.KAM 

5. MU.7.KAM md AG-I LUGAL E ki 

9 minas 10 shekels of blue-purple wool for 57 shekels of silver, (which) Samas- 
sar-usur has sold to the Ebabbar. 

Month of Ululu, 20 1 day, 7 1 year ofNabonidus, king of Babylon. 


597. BM 62479 (82-9-18, 2448) PLATE 143 

4.1 x 3.4 cm 


10.2.Nbn 8 

1. 2 GIN KU.BABBAR SAM {KU.BABBAR} 

2. sd TUG. r MURUB 4 n .IB.LA.[MES] 

3. sd d| UTU n u A Bu J ne-ne' 

4. a-na md EN-GI M US.[BAR sd d U+GUR] 

5. [SU]M"' ITI.GU 4 

6 . [U 4 ].10.KAM MU. 8 .KAM 
Edge 7. d AG-I LUGAL 'NUN 11 ' 1 
Rev. uninscribed 

Bel-usallim is certainly identical with Bel-usallim/Baniya, the isparu sa Nergcil known from 
Nbn 410: 9, written about two years later (15.2.Nbn 10). The new texts supports the inter¬ 
pretation of Nbn 410 by Bongenaar (Bongenaar, Ebabbar, p. 323) and shows that the Ebabbar 
temple had some problem with the manufacturing of the gannents for the gods and needed 
some extra support from outside, e. g. from Cutha. 
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2 shekels of silver, the price of the patinnu -belts for Samas and Bunene was given 
to Bel-usallim, the wea[ver of Nergal]. 

Month of Ayaru, 10 day, 8 1 year of Nabonidus, king of Babylon. 


598. BM 63866 = Bertin 1436 Collated 
8.1 l.Nbn 11 

1. 2 GIN KU.BABBAR TA ir-bi 

2 . a-na lu-bu-us-tun 

3. sd ITI.SE u ITI.BAR 

4. a-na AG-na-sir-A 

5. u m Ba-ku-u-a 

Edge 6 . h 'qal-Ia-su 

Rev. 7. SUM"' 

8 . ITI.ZIZ U 4 . 8 .KAM 

9. MU.ll. KAM d AG-I 

10. LUGAL TIN.TIR ki 

2 shekels of silver from the irbu -income for the lubustu ceremony of the month 
Addaru and Nisannu was given to Nabu-nasir-apli and Bakua, his slave. 

Month of Sabatu, 8 th day, 11 th year of Nabonidus, king of Babylon. 


599. BM 62415 (82-9-18, 2384) PLATE 144 

4.5 x 3.5 cm 

24.8.Nbn 12 

1. 1 GIN KU.BABBAR inapa-pa-s[u ] 

2 . ‘“US.BAR-tt-fw 

3. md AG-«a-,s 7 >-DUMU. r US 1 

4. ina SU“ m Ba-ku-u-a 

5. SUM '" 7 

Rev. 6 . ITI.APIN U 4 .24.KAM 

7. MU. 12.KAM mdr AG-P 

8 . LUGAL.TIN.TIR.K[I] 

1 shekel of silver from the prebendary income of the weaver’s prebend was given 
to Nabu-nasir-apli by the hand of Bakua. 

Month of Arahsamna, 24 th day, 12 th year of Nabonidus, king of Babylon. 


599a. BM 59009 (82-7-14, 3418) PLATE 144 

4.3 x 3.5 cm 

[x].7.[Nb]n 7 

1. [x GIN] KU.BABBAR TA ir-bi 

2 . |.v |d ina pap-pa-[su\ 
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3. [ 11 "US.BAR-i<- r ft/i 

4. a-na m Ki-sir-id 

5. m Ba- x laB-u-a 

Edge 6 . u mdr KGB-up-ni-ia 

Rev. 7. [SU]M"' ITI.DU 6 

8 . [U 4 .x.K]AM MU. r 7TKAM 

9. [ md AG]- r I LUGAL.E lki 

Three almost unreadable lines, see copy of the text. 

[x shekels] of silver, from the prebendary income as the prebendary income of the 
weavers was given to Kisiria, Bakua and Nabu-upnlya. 

Month of TasrTtu, [n th d]ay, 7 th year of [Nabo]nidus, king of Babylon. 


600. BM 64920 (82-9-18, 4901) PLATE 145 

5.1 x 3.4 cm 

27.[x].Nbn 13 

1. 1 GIN KU.BABBAR KA-lu 4 'sa' ] [x x] 

2. inapap-pa-su lu US.BAR- r iB-tM 

3. ana dul-lu sd ITI.DUg 

4. a-na AG-na-sir-A 

5. u m Ba-ku-u-a 

6 . SUM™ 

Edge 7. 4 -tu a-na GI.MES 

Rev. 8. \a]-na su-ut-tu-um sd E 

9. sa-lam LUGAL.MES [sd m ] d UTU-NUMUN-DU 
10. Zi GIN KU.BABBAR x rP-hi SUKU.HI.A -su 
11 .sd ITI.NE ITI.KIN u ITI.DUg 

12. ri-hi-tu 4 sd KA.GAL-z/ SUR 

13. [x G]IN 4 -tu a-na 60 sil-ta-h[u] 

14. kus til-la sd LUGAL a-na 

L.e. 15. mr A-nuU-ba-a SUM™ 

16. [ITI.x] r U 4 T27.KAM MU.13.K[AM] 

L. h. e. 17. [ md AG-I LUG]AL E ki 

L. 8. The word suttumu is not noted till now. 

1 shekel of silver, the outstanding amount of [....] from the prebendary income of 
the prebendary weaver for the work of the month TasrTtu was given to Nabu-nasir- 
apli and Bakua; 

!4 shekel for reed for the sut(t)umu of the chapel with the kings’ statues (was given) 
[to] Samas-zer-ibni; 
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14 shekel of silver, the remaining of his ration of the month of Abu, Ululu and 
Tasrltu, the remaining of the gate is paid; 

[x shekjels (and) % (of shekel) for 60 arrows for the king’s quiver was given to 
Anu-iba. 

[Month of x], 27 th day, 13 th year of [Nabonidus], king of Babylon. 


601. BM 61828 (82-9-18, 1797) PLATE 146 

5.9 x 4.7 cm 

22.7.Nbn 2[+x ? ] 

1. 3 14 ma-na KU.BABBAR SAM 

2. SIG.HI.A 1 14 ma-na KU.BABBAR sd ir-bi 

3. PAP 5 ma-na KU.BABBAR a-na UD.KA.BAR 

4. ii in-za-hur-ri-e-ti *a-na^ 

5. m A-tar-si-im-ki r A n -[,»/] 

6 . sd md 30-ZALAG" |SUM""| 

7. ma GUB r " sd r " d U+G[UR-LUGAL-/w/-/;/| 

Edge 8 . h 'qi-i-pi sd f E^-[babbar-ra\ 

Rev. 9. m Mu-se-zib- d AMAR.UTU '[“SANGA Sip-par ki ] 

10. m NUMUN-TIN.TIR ki A " l[ x'[....[ 

11. ITI.DUe U 4 . 22 .KAM MU. r 2 n +[l ? .KAM] 

12. d AG-I LUGAL TIN.TIR kl 

13. 14 ma-na ina KU.BABBAR SAM SIG.HI.A 

14. a-na ki-tu-u a-na m Su-la-a 

15. {m} ]u pu-sa-a-a SUM"’ 

L. 1. kaspu ina kaspi sTm sipdti, verbatim “silver, from the silver - the price of wool” means 
that the silver was yielded as a result of selling the wool, in contrast to the silver which was 
thrown into boxes at the entrance to the temple as small offerings. 

L. 10. Maybe it is Zer-Babili/Ina-tesi-etir//Eda-etir. 

L. 11. Because the year is written with vertical wedges the reading 2[+l] is also possible. 

L. 14. Sula is most probably identical with the son of Ebabbar-lumur, pus ay a, and probably 
the head of the team of isparatu kite/pusaya, see Bongenaar, Ebabbar, p. 35if. However, 
contrary to Bongenaar’s proposal, CT 56, 777 should be shifted to the entry concerning 
Sula/Samas-ah-[iddina ] ispar birmi. 

3 14 minas of silver from selling the wool (and) 1 Vi of minas from irbu- income, 
total 5 minas of silver was given to Atar-simki, son of Sm-unammir for bronze and 
inzahuretu- dye. 

In the presence of Ne[rgal-sar-bullit], the qipu of Ebabbar (and) Musezib-Marduk, 
the s[angu of Sippar] and Zer-Babili, descendant of [...]. 

Month of Tasrltu, 22 nd day, 2+[l?] year of Nabonidus, king of Babylon. 

Vi mina (of silver) from selling of wool was given to Sula, {and} the washerman 
for (buying) linen. 
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602. BM 75529 (83-1-18, 875) 
4.2 x 5.9 cm 


7.10.Cam 2 

1. [x] GIN 3 ri-bat KU.BABBAR 

2. a-na Vi GU.UN 5 ma-na 

3. SIG.HI.A a-na m Ri-hi-ti 

4. lu A.MES(sic ! ) sd m Kal-ba-a 

5. md UTU-SU md UTU-DI.KU 5 *-DU“ s ' 

6 . md HAR-LUGAL-URU 

7. md UTU-PAP m Lu-u-$E§-W-[a] 

8 . SUM™ 

9. ITI. AB U 4 . 7 .KAM 

Edge 10. MU.2.KAM 

Rev. 11. m Kam-bu-zi-ja 

12. LUGAL TIN.TIR ki LUGAL KUR.KUR 

Concerning this text, see Bongenaar, Ebabbar, p. 325. 

[x]+ 3/8 shekels of silver for 35 minas of wool was given to Reheti, the son’ ofKalba 
(and) Samas-eriba, Samas-dlni-epus, Bunene-sar-usur, Samas-nasir, Lu-ahu’a. 

Month of Tebetu, 7 th day, 2 nd year of Cambyses, king of Babylon, king of Lands. 


603. BM 63590 (82-9-18, 3557) PLATE 146 

7.7 x 3.9 cm 

13.11.Cam 5 

1. [x ma-na x GI]N 4-tu bit-qa KU.BABBAR a-na 25 
TUG.KUR.RATMES 1 

2. 'x 1 ku-satu tdg sir-a-am " 7««- GIS. MI - d U+G U R a-na NIG.GA 
d UTU it-ta-din 

3. TUG.KUR.RA.MES u ^sir-a-am™* a-na m lR- d A-nu-ni- 
<tUA> “GAL GIS.BAN 

4. SUM™ - ' ITI.ZiZ U 4 .i 3 .KAM MU.5.KAM m Kam-bu-zi-id 

LUGAL E ki u KUR rnc5 


5. 1 ma-na KU.BABBAR a-na 20 ni-sip sd sam-ni a-na 
“ERIN.MES sd Xd qi-pi 

6 . a-na m Lib-lut m Sd-lam-ma-ri-e u mA \JT\J-a-na-E-su ina qi-bi 

7. m L\JGAL-lu-da-ri lu qi-pi sd E-babbar-ra SUM"' md HAR-DU 
ld BAHAR 

8 . m A.KIN ITI.ZiZ U 4 . 2 O.KAM M[U ....] 

9. 1 GIN bit-q[a KU.BABBAR] r x x x 1 [....] 
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10. SUM™ [....] 

11 . V [....] 

Rev. uninscribed 

L. 2. Ina-silli-Nergal is also present in BM 68423: 1 (Camb) and BM 55889: 1 (undated). 

L. 3. Arad-Anunltu, the rab qasti, see Bongenaar, Ebabbar, p. 132. For Bunene-ibni, 
paharu, cf. Jursa 1995, p. 42. Add to his list^BM 62349: 19 (16.8. Nbn 11); BM 74655: 
1 (Nbn 16) and BM 72902: 18 (13.8.Cam 1). Until now he was known as potter active 
among the group of gardeners; here in his capacity as a messenger for the first time he is 
not performing the ordinary job of porter. Our text suggests that Bunene-ibni the potter and 
mar sipri sa qipi (Bongenaar, Ebabbar, p. 51) is the same person. This means that his activi¬ 
ty lasted at least from Nbk 30 to Cam 5 (575-524 BC). After A.KIN and before dating there 
is a blank space. 

For Liblut, the mar sipri sa qipi/rab sirki sa Samas, see Bongenaar, Ebabbar, p. 51 
For Salammare, the sepiru sa qipi/ mar sipri sa qipi, id., p. 52. 

Samas-ana-bltisu is not known from other texts, however, because he appears together with 
the two above-mentioned persons, we can expect that his position was also similar. 

[x minas x shejkels (and) 3/8 shekels of silver for 25 TUG.KUR.RA, [x] robes 
(and) coats of armour Ina-silli-Nergal has given to the property of Samas. The 
TUG.KUR.RA-garments, robes (and) coats of armour were given to Arad-Anunltu, 
the bowman. 

Month of Sabatu, 13 day, 5 year of Cambyses, king of Babylon, king of Lands. 


1 mina of silver for 20 measures of oil for the workers of the king’s resident on the 
orders of Sarm-lu-dari, the king’s resident of the Ebabbar temple was delivered to 
Liblut, Salammare and Samas-ana-bitisu. Bunene-ibni, the potter (was) the mes¬ 
senger. 

Month of Sabatu, 20 th day, [year ....] 


1 1/8 shekels [of silver ....] was given [....]. 


604. BM 75186 (83-1-18, 512) = Str. II 300/2 PLATE 147 

4.6 x 4.0 cm 


10.2.Dar 28 

1.2/2 GIN KU.BABBAR BABBAR-hB 

2. TA qu-up-pu a-na 

3 . pap*-pa*-su sd si-pu e J laO [SIG.HI.A] 

4. sd ITI.GU 4 sd lu-bu-u[s-tii 4 \ 

5. sd A-nu-ni-tU 4 a-n[ci\ 

6. md EN-a-5M*-M-[a] 

Edge 7. SUM r '"i 

Rev. 8 . Tn.GU 4 U 4 .lO.iqAM] 

9. MU.28.KAM m Da-ri-[mus] 

10. LUGAL E ki LUGAL KUR.KUR 
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L. 3. Or less probable e J lat 1 [KU.BABBAR], 

L. 6. It is not excluded that Bel-asua is identical with the oil-presser who was active at the 
same period, see Bongenaar, Ebabbar , p. 270 and p. 322. 

1. 8. Contra Strassmaier’s copy the reading of day date as 10 seems to me more probable. 

2 l /i shekels of white silver, from the box for the prebendary income for dyeing; 
except for [wool] of the month Ayaru for the lubustu ceremony of Anunltu was 
given to Bel-asua. 

Month of Ayaru, 10 day, 28 1 year of Dari[us], king of Babylon, king of Lands. 


605. BM 101312 (83-1-21, 2973) 

3.9 x 3.0 cm 

17.[x].Cyr [x] 

1. 55 GIN KI.LAL 2 r x xi (erased) 

2 . rti>Bl par-si-gu mes ta-bcir-ra 

3. [si]-me ! 3 GlN 2-la SU lun “ KU.BABBAR 

4. [ md UTU]-MU-MU u 1111 KAR '- d AMAR.UTU ’ 1 

5. [a-na] E-babbar-ra it- [ tan 1 -nu 

6 . [....] r xT bi V [....] 

-7 r -i mes 

7. pa\r-si-gu 

Rev 8 . [.... m | |dl HA R-si-man“"-ni 

9. [SUM'" ITI.x] U4.17.KAM 

10. [MU.x].KAM m Ku-ras LUGAL E ki 

11. [LUGAL] KUR.KUR me§ 

55 shekels, the weight of 2 red /j«/'.vTgu-hcaddrcsscs. [wor]th' of 3 2/3 shekels of 
silver, [Samas]-sum-iddin and Musezib-Marduk have given to the Ebabbar temple 
[.... \\parsTgu- headdresses [....] Bunene-simanni [has given]. 

[Month of x], 17 th day, [n th year] of Cyrus, king of Babylon, king of Lands. 


606. BM 61107 (82-9-18, 1083) PLATE 148 

5.1 x 4.0 cm 

10. 6 .Cam 3 

1. [x] 'GIN 1 KU.BABBAR sd ir-bi 

2. [a]-«o 15 ma-na SIG.HI.A 

3. ina SIG.HI.A IG [\-i]-tu 

4. u SIG.HI.A sd k 'LRiN.MES-.«; 

5. a-na “Rt'-wnt-DINGIR SUM [ " ] “ 

6 . Z-i GIN sd ir-bi a-na 

7. m tR- d HAR kl>r US '.BAR bi[r-m]u 
Edge 8 . SUM"' [x GIN K]U.BABBAR 
Rev. 9. [a-na x m]a-na SfCi.Hl.A-.vz7 

10. ana [ m Ri]-hi-tU 4 '[“UJS.BAR bir-hmR 
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11. SUM™ 6 'GIN' [KU.BABBAR sd ir]-bi 

12. a-na DUH.LAL ina SU“ 

13. md UTU-SU su-bu-lu 

14. ITI.KIN U 4 .lO.KAM MU.3.<KAM> 

15. mr KanP-bu-zi-Hd LUGAL 1 TIN.TIR kl 

L.e. 16. [LUGAL KJUR.KUR 

L. 3. What is preserved looks exactly like “11 - blank space - na ”, which I might be inter¬ 
preted as IG[I-/-/]i/. 

L. 12. The reading DUH.LAL I owe to M. Jursa. 

[x] shekels of silver from the irbu -income for 15 minas of wool from an earlier 
issue of wool and wool of his workers was given to Remut-ill. 

14 shekel from the irbu -income was given to Arad-Bunene, the miilti[colour]ed 
weaver. 

[x shekels of sijlver [for x his min]a(s) of wool was given to Rehetu, the multicol¬ 
oured weaver. 

6 shekels [of silver from the />]bz/-income for wax was brought by Samas-eriba. 
Month of Ululu, 10 day, 3 year of Cambyses, king of Babylon, [king of L]ands. 


607. BM 65104 (82-9-18, 5085) PLATE 148 

5.1 x 3.5 cm 

21.6.Dar 2 

1. [x ma-na\ KU.BABBAR ina sat-tuk { r saP-tuk } 

2. lu MU -fi-tif a-na 

3. md AG- r x' [x (x) SUM]™ 5 GIN 'KU.BABBAR' 

4. a-na 21 r ma-na 1 sd in-z[a-hu-ri-e\-tu 

5. a-na lu-bu-us-tu^ sd IT[I.APIN] 

6 . a-na mr U-baP-lit-su- d ME.ME 
Rev. 7. [x x x x a]-na gid-li-e 

8 . r a-na m RP-mut m SIMUG 

9. SUM™ ITI.KIN U 4 . 2 i.KAM 

10. r MU.2.KAJVP m Da-ri-mu-su 

11. [LUGAL TIN].TIR ki LUGAL KUR.KUR 

For Uballissu-Gula, see Bongenaar, Ebabbar, p. 259f. and Zawadzki, Garments of the Gods, 
Vol. I, p. 23If. This is an additional text in which the price of inzahuntu-dye can be estab¬ 
lished; it is surprisingly low, i.e. 4 minas 12 shekels for one shekel of silver, cf. with the data 
in Vol. I, Table 1 on pp. 42-43. 

[x mina/shekels] of silver as the baker’s prebendary offering [was givejn to Nabu- 
[x x] 

5 shekels of silver for 21 minas of inza[huretu]-dye for the lubustu ceremony of 
the month of [Arahsamna ] was given to Uballissu-Gula. 

[....] for the gidlu- torque was given [to Rejmut, the smith. 

Month of Ululu, 21 st day, 2 nd year of Darius, [king of Ba]bylon, king of Lands. 
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608. BM 62654 (82-9-18, 2623) PLATE 149 

4.7 x 3.2 cm 

Dar 34 

1 . [....] 

2 . in- r za i -[hu-ri\- r e 1 -ta 

3. u md gab-bu-u 

4. sd lu-bu-us-tu 4 sd d A-nu-ni-tu 4 

5. sd ITI.SU a-na m TIN -su- d [Gu-la SUM] 

6 . e-lat 3 GIN KUTBABBAR 1 
Edge 7. ITI.SIG 4 U 4 .[x.KAM] 

8 . MU.34.K[AM] 

Rev. 9. 3 BAN SE.GIS.i v dr^-k[df (x x)] 

10. ri-hi sat-tuksd U4.15.[KAM] 

11. dr-kdt-lu 4 sd ITI.SIG 4 

12. MU 30[+4.KAM] a-na 

9 9 

12 . r xi [x x x x x] Ut‘-ta' 1 -[din] 

13. [....] 

L. h. e. 14. m Da- ri-id-mus [LUGAL E kl ] 

15. LUGAL KUR.KUR 

[....] inzahuretu- dye and alum for the lubustu ceremony of Anunltu for the month 
of Du’uzu (were given) to Uballissu-[Gula]; except for 3 shekels of silver. 

Month of Simanu, [x th ] day, 34 th year 

3 sutu of sesame of later [issue 7 ], rest of sattukku- offering for the second part of the 
month Simanu, 3[4 year .... was given to [....] 

[...], Darius, [king of Babylon], king of Lands. 

609. BM 74670 (82-9-18A, 395) PLATE 149 

4.6 x 3.8 cm 

18.1.Cyr 8 

1. 18 ma-na ki-tin-nu 1 ma-na GIS*.LAGAB* 

2 . 1 qa na4 gab-u a-na ti-mu-tu 4 

3. sd A-nu-ni-tU 4 a-na m HAR-si-man-ni 

4. [SU]M"° 1 GIN KU.BABBAR urn pap-pa-su sd 

5. 1 U "*\s 77 >*-f «4 sd d A-nu-ni-tU4 a - na 

6. [m]r<l iHAR-.s 7 ' -man-ni SUM " 17 

7. [x ma-n]a KU.BABBAR a-na GI.MES 

8 . a-na sa-pi-e sd a-di-la-nu 

9. sd ku-si-tii 4 sd d A-a ii tug gn-hal-si 

10. sd A-nu-ni-tU 4 a-na m Gi-mil-lu SUM™ 

11.3 1/3 GIN KU.BABBAR a-na su-li-ja 

r ki 

12. 5 qu-up-pi-e sa E a-na 


Rev. 
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13. md UTU-KAD SUM"" ITI.BAR 

14. U 4 .I 8 .KAM MU. 8 .KAM 

15. m Ku-ras LUGAL E ki u 'KUR'.KUR 

L. 1. GIS.LAGAB contra “IS-SI [or GADA-SI]” (Bongenaar, Ebabbar, p. 325). 

L. 5. Bongenaar reads [ti-mu]-tun, however, rtug1 sib-tun is clear. 

18 minas of cotton ? , 1 mina of hiiratu- dye, 1 qii of alum for thread of Anunltu [was 
gi]ven to Bunene-simanni. 

1 shekel of silver as his prebendary income for (manufacturing) the sibtu -garment 
for Anunltu was given to Bunene-simanni. 


[x min]a(s) of silver for reed for dyeing of the adilanu-tassel of the robe of Aya 
and the scarf of Anunltu was given to Gimillu. 

3 1/3 shekels of silver for transporting five quppu -chests from Babylon was given 
to Samas-kasir. 

Month of Nisannu, 18 th day, 8 th year of Cyras, king of Babylon and Lands. 


610. BM 65377 (82-9-18, 5362) 

5.4 x 4.2 cm 

17.5.Dar 2 

1. [x ma-na KU.BABBAR a-n]a KI.LAM 

2. [ in-za-hu-ri-e-tu ] f a-na 1 mr UP-sa -a-a u m Se- r eP-li-b[i] 

3. [SUM"]" y 2 ma-na KU.BABBAR 

4. ^a-na 1 KI.LAM in-za-hu-ri-e-tu 

5. a-na m U-bal-lit-su- A ME.ME 

6 . SUM"" 

7. ITI.NE U 4 .i 7 .KAM 

8 . MU.2.KAM m Da-ri-mu-su 

L. 2. The signs following Us are written over an erasure. 

[x shekels of silver a]s the price [of inzahuritu -dye was giv]en to Ussaya and Sellibi. 
30 shekels of silver for the price of inzahuritu -dye was given to Uballissu-Gula. 
Month of Abu, 17 th day, 2 nd year of Darius. 


610a. BM 62896 (82-9-18, 2865) PLATE 150 

4.6 x 3.3 cm 

2.[x].Dar 3 

1. 1 ma-na KU.BABBAR a-na 

2. KI.LAM sd in-za-hur-ri-e-<tU4> 

3. a-na md UTU-MU SUM"" 

4. [x] ma-na SIG.ZA.GIN.<KUR>.RA 

5. [a-n]a r hP-bu-us-tiii, 
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6 . [sd ITI.x] MU.3.KAM 
Edge 7. [a-na] md UTU-MU 

8 . [SU]M ?r " a?1 

Rev. 9. 10 GIN SIG.ZA.GIN.<KUR>.RA 

10 . a-na bat-qa set dul-lu 

11. Ud 1 GIS.GIGIR a-na {1} 

12. md [ HA]R-s' i-man-an-ni SUM™ 

13. ITI.[x] U 4 . 2 .KAM MU.3.KAM 

14. m Da-[r]i-mu-su 
(Nothing is missing) 

L. 11. Most probably the chariot of Samas, covered for the procession with luxurious cloth, 
is meant there. 

L. 12. Only one vertical wedge is preserved from the theophoric element, but the reconstruc¬ 
tion seems certain as Bunene-simanni was active at that time and he received coloured wool 
for repair of gannents (cf. Camb 4; Dar 139; BM 66160). 

1 mina of silver for the purchase of inzahuretu -dye was given to Samas-iddin; 

[x] mina od blue-purple wool for the lubustu ceremony [oft he month x], the 3 
year, was given to Samas-iddin; 

10 shekels of blue-purple wool for repairing work on the chariot was given to 
Bunene-simanni. 

Month [x], 2 nd day, 3 rd year of Darius. 


611. BM 61226 (82-9-18, 1202) PLATE 151 

5.15 x 3.9 cm 

2+[x]. r l ?1 .Dar [x] 

1.1/3 2 14 GIN KU.BABB[AR BABBAR-zl m] 

2 . a-na 20 ma-na in-za-hu-\ri-tun\ 

3. a-na HAK. -si-man -m 

4. SUM'"' ~ 

5. 2 14 GIN KU.BABBAR a-na 

6. 2 PI SE.BAR a-na 

Rev. 7. ki-sat ANSE.KUR.RA.MES 

8 . set d EN a-na md AG-it-tan-nu 

9. 5 GIN KU.BABBAR ina qt-bi set md AG-PAP 

10. a-na md HAR-[DU] ‘“DUG.QA.BUR SUM 

11. e-lat 10 [GIN KUJ.BABBAR IGl-ii 

12. ITI.B[AR U 4 .x].KAM [MU.x.KJAM 

13. m Da-ri- [ uP-su LUGAL [KURJTKUR 1 

14. 1 GIN r KUTBABBAR a-na [UGU ? ] 

L.e. 15. 5 BAN ZIZ.A.AN a-na [PN] 

16. [(x x)] SUM™ 

L. h. e. 17.3 GIN KU.BABBAR sd UGU 
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18. [x] r gp-ni-e sd KUR MU 

19. [ a-n]a mdr AG -it-tan-nu 1 

The scribe planned the tablet badly, writing only 6 lines on the obverse and 10 lines on the 
reverse; as a result he also used the left-hand edge. Line 15, apart from the last two signs is 
written over an erasure and is badly preserved; my reading is only tentative. Also the reading 
of line 18 is extremely difficult because it was written with a damaged stylus leaving many 
additional lines and, as is usual with text on the left-hand edge, the signs are very small. 

L. 1. Alternatively one can fill the gap with [id girt-nu], 

L. 5. Note the exceptionally high price of 28 qu of barley for 1 shekel of silver, while the 
typical price was ca. 1 kurru (180 qu) for 1 shekel of barley. Maybe the barley was of a 
special sort or it was in some way prepared for feeding the god’s horses. 

L. 12.The collation suggests that instead of month the Du’uzu the more probable reading is 
BA[R], because of the quite large space between the name of the month and KAM. 

L. 18. The sense of 1. 18 is unclear to me. 

22 Vi shekels of [white] silver for 20 minas of inzahuretu -dye was given to 
Bunene-simanni. 

2 Vi minas of silver for 2 panu of barley for fodder for horses of Bel was given to 
Nabu-ittannu. 

5 shekels of silver was given to Bunene-[ibni], the potter, by the order of Nabu- 
nasir. 

Except for 10 [shekels of sil]ver of the previous (issue). 

Month of Du’uzu, [x 1 day, year x+]2 of Darius, king [of the Lands]. 

1 shekels of silver on [account of] 5 siitu of emmer [....] was given. 

3 shekels of silver on account of regular offering [.... t]o Nabu-ittannu (was given). 


612. BM 101215 (83-1-21, 2876) 
4.3 x 3.1 cm 


Rev. 


1’. [....]- r mf 

2’. [....] hna-na' 5 GIN KU.BABBAR 
3’. [.... ul-tu] ITI.NE MU.9.KAM 
4’. [....] a-di ITI.NE MU.16.KAM ina lib-bi 
5’. [....] 1/3 ma-na 1 GIN KU.BABBAR a-na md U+GUR-MU 
e-pis-an-na SUM 

6 ’. [....] KU.BABBAR 1 sd a-na dul-lu a-na md AG-PAP-A 
7’. [.... m] r "'Ba'-ku-u-a M US.BAR SUM'" 

8 ’. [....] bra 1 ITI.GU 4 1 GIN V [....] 

9’. [.... IT]I.DU 6 <U 4 >.15 K[AM] 

10 ’. [....] r 26 n [....] 

U. [....] r 12.KAM 1 [....] 

2 ’. \....-j]a (rest free) 

3’. [....] V sd ZU.LUM.MA 
4’. [.... M ]US.BAR 
5’. [,...].KAM 
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The comparison with the period of activity of Bakua, Nabu-nasir-apli and Nergal-iddin (see 
Bongenaar, Ebcibbcir, pp. 317 ff, 337 ff. and 338, accordingly), makes it certain that the 
document was written in the time of Nabonidus and comprised the period from 9 th till 16 th 
year. 

[.... x] mina(s) 5 shekels of silver . 

[.... from] the month of Abu, 9 th year [KN?] until month of Abu, 16 th year; includ¬ 
ing [....] 21 shekels of silver which was given to Nergal-iddin, the performer. 


[....] of silver, which was given for the work to Nabu-nasir-apli [....] and Bakua, the 
weaver. 

[....], month of Ayarn, 1 shekel [....] 

[....], month of Tasritu, 15 th day 
[....], 12 th [....] 

[....] dates 

[....], the weaver [....] 


613. BM 60783 (82-9-18, 758) 
4.4 x 3.7 cm 


4.12.<KN-> 

1. [x] TUGTKUR.RA.MES r a^-[na] 

2. [x] GIN 3 ri-bat KU.BABBAR 

3. m Na-din it-ta-din 

4. r KU.BABBARi NU SUM"" 

5. [x] TUGTKUR.RA.MES ina r E3 [x x x] 

6 . [SUM''"] 

Rev. 7. [IjTI.SE U 4 .4.KAM 
Nothing is missing 

Nadin, most probably the same person as in BM 73327, may be the son of Nabu-bel-sumati, 
see Bongenaar, Ebabbar, p. 338 and Zawadzki, Garments of the Gods, Vol. I, p. 223. For 
prices of TUG.KUR.RA garments, see now Jursa 2010, pp. 620-623. 

[x] TUG.KUR.RA-garments Nadin has sold for [x] % shekel of silver (but the 
silver is not paid, [xl TUG.KUR.RA-garments are place in the [....]- storehouse. 
Month of Addaru, 4 th day [....]. 


614. BM 100874 (83-1-21, 2535) 
4.2 x 4.3 cm 


7.3.Nbk 43 
l’.[....] r KU ?1 .[....] 

2’. [x x] KU.BABBAR sd TA [ir-bi\ 
3’. [x TUG.KJUR.RA.MES a-na [....] 
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4’. [x] TUG.KUR.RA a-na 1 ? [....] 

5’. BC TUG.KUR.RA a-na 2 V 
6 ’. PAP 11 TUG.KUR.RA U 1 [....] 

T. r KU ? .BABBAR ?1 md UTU-SIG 5 [' ? a-na \ 

8 ’. E-babbar-ra it-[ta-din] 

Edge 9’. ITI.SIG 4 U 4 .7.[KAM] 

Rev. 10’. [MJU.43.KAM 

11’. [m]d AG-NiG.DU-[URU LUGAL Bdbili] 

L. 5. At the end one vertical wedge is preserved. 

L. 6. RA is followed with two vertical wedge, or r a v 

[....] of silver from the irbu- income, 
x KUR.RA-garments for [....] 
x KUR.RA-garments for 2 [....] 

x KUR.RA-garments for [....] of silver Samas-udammiq has gi[ven] to Ebabbar 
temple. 

Month of Simanu, 7 1 day, 43 r year of Nebuchadnezzar, king of Babylon. 


615. BM 71100 (82-9-18, 11102) 
4.7 x 3.4 cm 


6 . 6 .[KN] 31 

1. 40 ma-na SIG.HI.[A] 

2. a-na 10 GIN KU.BABBAR sd ina [IGI] 

3. m Ta-qis-su SUM na 

4. ITI.KIN U 4 . 6 .KAM 

5. MU.31.KAM 

6 . Lost 
Rev. uninscribed 

Because Taqissu is not known from other documents, it is difficult to decide whether the 
document was written in the 31 st year of Nebuchadnezzar or 31 st year of Darius; both are 
possible, see Jursa 2010, pp. 616f, Table 96. 

40 minas of wool for 10 shekels of silver which was given at disposal of Taqissu. 
Month ofUlulu, 6 th day, 31 st year [....] 


616. BM 63832 = Bertin 1140 Collated 
26. l.Nbk 37 

1. 6 TUG.KUR.RA.MES sd 

2. md AG-NUMUN-DU A -su sd 

3. md AMAR.UTU-MU-DU 
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4. a-na 16 GIN KU.BABBAR 

5. a-na Ebabbar-ra 

6 . it-ta-din KUTBABBAR 1 
Rev. 7. ul e-tir 

8 . ITI.BAR U 4 .26.KAM 

9. MU.37.KAM 

10. d AG-NIG.DU-M-.SMr 

11. LUGAL TIN.TIR ki 

Nabu-zer-ukln/Marduk-sum-ibni, identical with nuhatimmu from Dannea family?, see Bon- 
genaar, Ebcibbcir, p. 195. 

6 TUG.KUR.RA-garments, which Nabu-zer-ukln, son of Marduk-sum-ibni has 
sold to the Ebabbar temple for 16 shekels of silver. Silver has not been paid. 

Month of Nisannu, 26th day, 37 th year of Nebuchadnezar, king of Babylon. 

617. BM 83162 (83-1-21, 325) PLATE 151 

4.6 x 5.2 cm 

r. [x] GIN KU.BABBAR r BABBAR" n [....] 


2’. [x]+l ma-na 2-ta S[U iLme5 KU.BABBAR] 

3’. [ina li]b-bi 1 ma-na 18 G[IN ....] 

4’. I 2 " 1 TUG.HI.A a-dipa-ni r xi [....] 

5’. 2 ma-na KU.BABBAR set m Ina-e-sd-bi [....] 

6 ’. ina SU" md AG-KAD a-na " ld AG - 1 x 1 [.... | 

7’. 15 GU.UN SIG.HI.A 1 ma-na KU.BABBAR set ;'[/?a ? ....] 
8 ’. 13 ma-na KI.LAL TUG.BAR.DUL 8 a-di a-[di-la-nu ] 

9’. sci d GASAN Sip-par “ ITI.SE V1U.'20'[.... | 

10’. SE.BAR sd a-na dul-lu set E-bab[bar-ra\ 

Ilk 1 me 20 KUR ina SU” md EN- r MU ? i [....] 

12’. ina SU 11 m KAL a u md U[TU-[....] 

13’. 2 me lOKURra TA [....] 

14’. 16 KUR sd MU [....] 

15’. [....] r KUR x x 1 [....] 

Rest lost 

Rev. is completely effaced and it is not possible to say if it was inscribed. 
[....] x shekels of white silver [....]. 


[x]+l mina 40 shekels [of silver ....], including 1 mina 18 sh[ekels...] 1 lubdru- 
garment together with panu [....] 

2 mina of silver, which Ina-esabi -[x has paid ] to Nabu-[xxx] by agency of Nabu- 
kasir. 





512 XIX. SILVER PAID FOR MATERIALS OR AS PAYMENT FOR THE PREBENDARIES 


15 talents of wool (for) 1 minas of silver 13 minas, the weight of robe with 
ta[ssel] for the Queen of Sippar. Month of Addaru, 20 year 

Barley for the work in the Ebab[bar] temple: 120 kurru from Bel- r sum 1 -[x] 

[x kurru\ by agency of Danna and Sa[mas 210 kurru that from [....] 

16 kurru for the year 


618. BM 49356 (82-3-23, 347) PLATE 152 

4.6 x 2.7 cm 

11.11.8 

r ■> 9 

1. 2 ma-na SIGTUZ 1 a-na 

2. 6-a’ KU.BABBAR md AMAR.UTU-SUR 

3. A-su sd m Ri-mut KU.BABBAR a-n[a] 

4. mAf EW-ka-sir na-[din SIG.HI.A 7 ] 

Edge 5. r a-«a n ni-is-h[a id] 

Rev. 6 . ITI.ZIZ U 4 .ll.KAM 

7. MU. 8 .KAM 

8 . m EN-I ma-ak-ka-su-u 

9. TUG.KUR.RA m Ha-an-ba-tu-tu 

9 

10 . na-din { r e/kal 1 } 

L. 9. The name Hanbatutu and its etymology are unknown to me. 

L. 10. The last sign is written after a small free space and its sense is unclear. 

2 minas of goat hair for 1/6 shekel of silver, Marduk-etir, son of Remut has given 
{the silver} to Nabu-kasir as the payment of the month Sabatu, 11 th day, 8 th year. The 
makkasu- dates’ and TUG.KUR.RA-garment are given to Hanbatutu by 7 Bel-na’id. 


619. BM 65133 (82-9-18, 5114) PLATE 152 

2.6 x 2.1 cm 

22 . 2 .Dar 31 

1. 1/3 ma-na 5 GIN 

2 . gddi tu-ma-nu [a-na] 

3. IGI mu-si-e sd [ d UTU] 

4. a-na md AG-§E§-iw 

5. M US.BAR SUM 
Rev. 6 . ITI.GU4 U 4 . 22 .KAM 

7. MU.31.KAM 

8 . "'Da-a-ri-ja-hnuP 

9. LUGAL (sic) 

25 shekels of silver for the linen yarn [for the] pan muse -cover [of Samas] was 
given to Nabu-usursu, the weaver. 

Month Ayaru, 22 nd day, 31 st year of Darius, king (sic!). 



XIX. SILVER PAID FOR MATERIALS OR AS PAYMENT FOR THE PREBENDARIES 


513 


620. BM 74963 = Str. II 259/2 
5.12.Nrg 3 

1’. 1 1/3 ma-na KU.BABBAR sa a-na in-\za-hu-ri-e-tu<{\' 

2\ a-na m Ba-la-tu A-sit sd md AG-EN-MU. r MES n 
3’. r 2/3 n ma-na KU.BABBAR SAM 2 GU 4 sd E u-ru-u 
4\ md AG-MU-SLSA a-na E-babbar-ra r SUM m 'T 
5’. 10 GIN KU.BABBAR a-na mu-sd-na-tu 4 [....] 

6’. a-na md EN-GI A md UTU-[....] 

7’. PAP 2 ma-na 10 GIN md EN-G[I A md UTU-[....] 

8’. a-na E-babbar-ra it-ta-din 
9’. ITI.SE U4.i5.KAM MU.3.KAM 
10’. md U+GUR-LUGAL-URU LUGAL TIN.TIR ki 

L. 5’. musanatu is not known from other texts. 

_ 7 _ _ 

1 mina 20 shekels of silver for in[zahuretu -dye ] for Bala|u, son of Nabu-bel- 
sumati; 

40 shekels of silver, the price of 2 oxen from the fattening house Nabu-sum-llsir 
has given to the Ebabbar temple: 

10 shekels of silver for the musanatu for Bel-usallim, son of Samas-[x x], total 

2 minas 10 shekels Bel-usallim, son of Samas-[x x] has given to the Ebabbar temple. 
Month of Addaru, 15 th day, 3 rd year of Neriglissar, king of Babylon. 


621. BM 62498 (82-9-18, 2467) 
4.5 x 3.5 cm 


3.3.Dar 1 

1. 7 GIN KU.BABBAR gin-na a-[na\ 

2. SIG.ZA.GIN.KUR.RA a- r na^ 

3. \muh-hi] m A -a SUM™ 

4. [IT]I.SIG 4 U 4 .3.KAM 

5. [MUJ.l.KAM 

6. m Da-ri- -mus-su 

7. LUGAL E ki LUGAL KUR.KUR 

8. a-di KU.BABBAR IGI-ti 

Apia, probably son of Musezib-Marduk, episanu sa aslaki, see Bongenaar, Ebabbar, p. 316. 

7 shekels of silver with g/««M-mark for blue-purple wool was given [on account 
of] ’Apia. 

Month of Simanu, 3 K day, 1 st [year] of Darius, king of Babylon, king of Lands. 
(This is) together with an earlier issue of silver. 
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622. BM 83474 (83-1-21,637) 

4.3 x 3.1 cm 

[x].7.Dar 3 

1. 1/3 ma-na 5 'GIN' [KU.BABBAR] 

2. a-na KI.LAM sd S[IG.HE.ME.DA] 

3. u SIG.ZA.GiN.K[UR.RA] 

4. a-hia 1 [....] 

Rest lost 

Rev. 1. ITl.DUg U 4 .[x.KAM] 

2. MU.3.KAM m Da-ri-[a-mus] 

3. LUGAL TIN.TIR ki LUAL KUR.K[UR] 

25 shekels of [silver] for the purchase of [red wool] and blue-purple wool for [....]. 
Month of Tasrltu, [n th ] day, 3 ld year of Dari[us], king of Babylon, king of Lan[ds]. 


623. BM 66981 (82-9-18, 6976) PLATE 153 

5.8 x 4.4 cm 

22.12.Dar 15 

1. r l ? i+[x] [ma-na] 12 ‘A r GIN KU.BABBAR 1 

2. 5 r GIN 4 -/h'.LAL ^gin-nu' 

3. ir-bi sd U 4 .20.KAM sd ITITSE 1 

4. ina lib-bi 2 ma-na gin-nu a-na [KI.LAM] 

5. sd in-za-hur-ri-tU4 a-na 

6. TlN.TIR ki su-bul-lun 

7. 1 ma-na a-na KI.LAM [ sd \ 

8. GU 4 a-na m IR- d EN r SUMi 

Rev. 9. 1 ma-na 12 Vi GIN gin-nu 5 G[IN la gin-nu a-na ] 

10. KI.LAM sd MUSEN.HI.A ina SU" 

11. md UTU-SUR su-bul-lu 4 
11a. sd x [x] 

12. 11 Vi GIN KU.BABBAR a-na r 55i [GIN] 

13. SIG.ZA.GiN.KUR.RA sd lii-bu-us-'tuA 

14. sd ina ITl.DUg u ITI.APIN MU.[16.KAM] 

15. [IJTI.SE U 4 .22.KAM MU.15.KAM 

16. [ m Da]- r rz 1 -rnn-.S'a LUGAL L |ki| 

17. [LUGAL] KUR.K[UR] 

L. 10. ina SU 11 is written over an erasure. 

L. 12. r 55 n or r 58k 

Note the role of Babylon as a commercial center where, at least sometimes, the Ebabbar 
temple purchased imported commodities instead of organizing its own commercial long¬ 
distance enterprise. 
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7 

L+ [x] [minas] 12 Vi r shekels of silver 1 (and) 5 shekels minus 1/4 (shekel) with the 
ginnu-mark, the irbu -income of the 20 1 day of month Addaru including 2 minas 
(of silver) with ginnu -mark that was sent to Babylon for [the purchase] of in- 
zahuretu-dye: 

1 mina (of silver) for the purchase of an ox was given to Arad-Bel; 

I mina 12 'A shekels of silver with ginnu-mmk (and) 5 shek[els without ginnu- 
mark] was sent by Samas-etir [for] the purchase of birds; 

II Vi shekels of silver for (the purchase of) r 55 1 s[hekels of] blue-purple wool for 
the lubustu ceremony of the month of Tasritu and Arahsamna [of the 16 ’]' year. 
Month of Addaru, 22 day, 15 year of Darius, king of Babylon, [king] of Lan[ds]. 


624. BM 82568 (Bu 93-10-14, 20) PLATE 154 

5.1 x 4.1 cm 


4.1.Dar 28 

1. 5 GIN bit-qa LAL KU.BABBAR 

2. a-na KI.LAM sd SIG.ZA.GiN.KUR.RA 

3. erased 

4. mA AG-it-tan-nu lu US.BAR bir-mu 

5. a-na lng a-di-la-nu sd mg ku-si-tun 

6. d GASAN UD.KIB.NUN ki sd ITI.GU 4 

Edge 7. MU.28.KAM SUM" 1 

Rev. 8. ITI.BAR U 4 .4.KAM MU.28.KAM 

9. m Da-ri-ja-mus LUGAL E kl 
10. LUGAL KUR.KUR 

4 7/8 shekels of silver for the purchase of the blue-purple wool was given to Nabu- 
ittannu, the multicoloured weaver, for the adildnu-tassel of the robe for the Queen 
of Sippar for the month Ayaru, 28 1 year. 

Month of Nisannu, 4 1 day, 28 1 year of Darius, king of Babylon, king of Lands. 


625. BM 64564 (82-9-18, 4544) PLATE 155 

5.7 x 4.5 cm 


26.1.Dar 28 

1.18 GI[N KU.BABBAR ul-tu] 

2. qu-up-pu V [....] 

3. 50 GIN in-za-h[ur-ri-tii a-na] 

4. md EN -it-tan-nu A m [....] 

5. SUM'" 1 in-za-hur-tUA r x n [....] 

6. 50 GIN a-na tug ku-si-tii 4 

7. u TUG.GU.UD.DU.A sd d A-a 

8 . sd ITI.GU 4 MU.28.KAM a-na 


Rev. 
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9 md UTU _ M U-MU '“US.BAR SUM™ 

10. iti.baru 4 .26.kam 

11. MU.28.KAM m Da-ri-[a’-mus] 

12. LUGAL E ki LUGAL KUR.K[UR] 

Bel-ittannu might be identical with Bel-ittannu, the asldku and mukabbu, see Bongenaar, 
Ebabbar, p. 322. His second job suggests that here inzahuretu means wool rather than dye. 

18 shek[els of silver from the cash box of [....] 

50 shekels of inzahuretu- wool 7 was given to Bel-ittannu, son of [....]. 

The inzahuretu - [x mina ] 50 shekels was given to Samas-sum-iddin, the weaver, 
for (manufacturing of) robe and nahlap ftt-cloak for Aya for the month Ayam, 28 
year. 

Month of Nisannu, 26 day, 28 ’ year of Dari[us], king of Babylon, king of Lands. 


625a. BM 75708 (83-1-18, 1058) PLATE 155 

3.9 x 3.3 cm 


27.1.Dar 28 

1. 2 ma-na BABBAR 

2. TA E ir-bi 

3. a-na mr Za-bi-in 1 

4. hl pu-sa-a-a SUM™ 

5. ITI.BAR U 4 . 27 .KAM 

6. MU.28.KAM 
Rev. 7. m Da-ri-mu-su 

8. LUGAL TIN.TIR ki 

9. LUGAL KUR.KUR.MES 

The knowledge of this tablet I owe to R. Tarasewicz who gave me his own photo and trans¬ 
literation. My own collation supported his reading. 

The subject of the text is not hilly clear, because issue of 2 minas of silver (<KU>. 
BABBAR) for launderer seems to be too high. The more probable possibility is that wool or 
a white cloth was delivered to Zablnu for cleaning. 

7 _ 

2 minas (of) white (wool/linen') from the />Zw-income was given to Zabtnu, the 
washerman. 

Month ofNisannu, 27 1 day, 28 year of Darius, king of Babylon, king of Lands. 


626. BM 65741 (82-9-18, 5731) PLATE 156 

5.9 x 7.0 cm 

20.5.Cam 1 


U. [....] r xxxi [....] 

2’. [x S]U“ md EN-MU ‘“SIPA 
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3’. ITI.NE U 4 . 2 O.KAM MU.l.KAM m Kam-b[u-zi-ja] 
4’. LUGAL TIN.TIR kl LUGAL KUR.KUR 


5. ina lib-bi 1 GIN 4-tu KU.BABBAR a-na 5 ma-na SIG.HI.A 

6 . a-na m IR-/a lu mu-pa-su SUM "' 7 

7. 1 GIN 4-tu KU.BABBAR a-na 5 ma-na m SlLA-a-o ‘“KI.MIN 

8 . 1 GIN 4-tu KU.BABBAR a-na 5 ma-na m Ar-ra-bi 

‘“TUG.KAL.KAL 

9. 1 GIN 4-tu KU.BABBAR a-na 5 ma-na m BA s “-a-a lu KI.MIN 
10. 1 GIN 4-tu KU.BABBAR a-na 5 ma-na md UTU-TIN ,? u 

m SES.MES-to 

11.1 GIN 4- r tu KU.BABBAR a-na 5 ma-na 1 m Id-di-ja 

12. 1 GIN [4 - r tu KU.BABBAR a-na 5 ma-na m x x x] 

13. 2G[IN 

Rev. U. [1 GIN 4 ]-tu a-na r 5i [....] 

2’. 1 r GIN n 4-tu a-na 5 ma-na m| x n [....] 

3’. 1 GIN 4-tu a-na 5 ma-na m IR- rd i [....] 

4\ 1 GIN 4-tu a-na 5 ma-na '"Am-bu-ru [....] 

5’. 1 GIN 4-tu a-na 5 ma-na md UTU-TIN' v 

6 ’. 1 GIN 4-tii a-na 5 ma-na m tR- d HAR A m Ha-ri-sa-nu 

7’. 1 GIN 4-tu a-na 5 ma-na md UTU-KAD A -sit sd 

7a’. m Lu-u-i-di-j[a\ 

8 ’. 1 GIN 4-tu a-[na 5 m]a-na m Ha-ri-sa-nu [(x x)] 

r w 

9’. [1] GIN 4-tu a-na r 5 n [ma-na] Mu-ra-na-tun, 


10’. 1 GIN 4-tu KU.BABBAR a-na 5 ma-na SIG.HI.A 
11’. a-na m Ki-ne-ne-a-a lil ASGAB SUM'“ 

12’. 1 GIN 4-tu a-na 5 ma-na md UTU-SES-M[U (x x x)] 

13’. r l GIN 1 4-tu a-na 5 ma-na m Mu-ra-n[u lu ASGAB/KI.MIN] 

14’. [1 GIN 4 ytiP a-na 5 ma-na m Gi-rn[il-lu-( d \mJ)] 

M ASGAB/KI.MIN] 

15’. [1 GIN 4-tu] f a^-na 5 ma-n[a ....] 

Rest of Rev. lost 

L. h. e. 1. [....] 5/6 ma-na KU.BABBAR a-na 2+ [x] GU.U[N x m]a-na [....] 

2. [.... e]-\at 2 GIN KU.BABBAR sd a-na tu-ma-nu [....] 

Lines 5- rev. 9’ includes issue of silver for the textile craftsmen, while rev. 10’—15’ concern 
silver for the leather workers. More about the persons mentioned there, see Bongenaar, 
Ebabbar, chap. IV. 2 and IV par. 4c and an Appendix in Zawadzki, Garments of the Gods , 
Vol. I. 

For fluctuation of prices in the time of Cambyses in Sippar, see Jursa 2010, p. 617 (one time 
3.3 minas per shekels, two times 3. 5, and two times 4 shekels. The document edited here 
with over 20 new attestations of price enlarges importantly the base date and suggests that 
most typical price in the time of Cambyses was 4 shekels. 
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1 . [....] 

2. [....] by the agency of Bel-iddin, the herdsman 

3. Month of Abu, 20 th day, 1 st year of Cambyses, 

4. king of Babylon, king of Lands. 


5. out of it 1 14 shekels of silver for 5 minas of wool 

6. for Ardlya, the launderer was given. 

7. 1 14 shekels of silver for 5 minas of wool (for) Suqaya, ditto 

8. 1 14 shekels of silver for 5 minas (of wool for) Arrabi, the mender 

9. 1 14 shekels of silver for 5 minas (of wool for) Iqlsa, ditto 

10. 1 14 shekels of silver for 5 minas (of wool for) Samas-uballit and his 

brothers 

11. 1 14 shekels of silver for 5 minas (of wool (for) Iddiya 

12. 1 [14 shekels of silver for 5 minas (of wool for) [....] 

13. 2 [shekels of silver for ....] 

Rest lost 
Rev. 

1’. [1 14 shek]els (of silver) for 5 [minas (of wool for) [....] 

2’. 1 14 shekels (of silver) for 5 minas (of wool for) [....] 

3’. 1 14 shekels (of silver) for 5 minas (of wool for) Arad-[....] 

4’. 1 14 shekels (of silver) for 5 minas (of wool for) Amburu 

5’. 1 14 shekels (of silver) for 5 minas (of wool for) Samas-uballit 

6’. 1 14 shekels (of silver) for 5 minas (of wool for) Arad-Bunene, son 

of Harisanu 

7’. 1 14 shekels (of silver) for 5 minas (of wool for) Samas-kasir, son 
of Lu-Idla 

8’. 1 14 shekels (of silver) for 5 minas (of wool for) Harisanu 
9’. 1 14 shekels (of silver) for 5 [minas] (of wool for) Muranatu 


10’. 1 14 shekels (of silver) for 5 minas of wool for Kinenaya, 

11’. the leather worker was given 

12’. 1 14 shekels (of silver) for 5 minas (of wool for) Samas-ah-id[din 
(x x x)] 

13’. 1 14 shekels (of silver) for 5 minas (of wool for) Murafnu, the 
leather worker ....] 

14’. [1] 14 shekels (of silver) for 5 minas (of wool for) Gim[il(lu)- 
(Samas)] 

15’. [1 14 shekels (of silver)] for 5 minas (of wool for) [....] 

16’. [Total x] + 50 shekels of silver for 2 [+x] tal[ents x mi]nas [of wool] 
17’. [except for x +] 2 shekels of silver for the yarn [....] 





XX. Miscellanea 


627. BM 66988 (82-9-18, 6983) PLATE 157 

3.5 x 2.6 cm 


4.8.Nbn 6 

1. T Vma-na SIG.HI.A 

2. Una 1 pap-pa-su sd TIT.GAN 

3. m Ba-la-tu A-su sd 

4. rtnd AG n -NUMUN-DU SUM™ 

5. [ITIJ.APIN U 4 .4.K[AM] 

Edge 6 . [MUJ. 6 .KAM 

Rev. 7. [ md ]AG-I LUGAL TIN.TIR kl 

Balatu/Nabu-zer-ibni appears here most probably as the owner of the baker’s or brewer’s 
prebend (see Bongenaar, Ebcibbar, pp. 176-177 and 213) receiving wool instead of cereals 
or dates. 

1 mina of wool as the prebendary income of the month Kisllmu, Balatu, son of 
Nabu-zer-ibni was given. 

Month of Arahsamna, 4 th day, 6 th year of Nabonidus, king of Babylon. 


628. BM 79604 (89-10-14, 154) 
4.25 x 3.1 cm 


[x].2.Nbk 8 

1. [x] +1 GADA sal-hi md AG-DU-NUMUN 

2. A-su sd md AMAR.UTU-DUB-NUMUN 

3. lu sd-tam sd E-sag-ila 

4. ra-na 1 E-babbar-ra 

5. \it]-ta-din ITI.GU 4 

Edge {u} 

6 . [U 4 .X.KAM M]U. r 8 LKAM 

7. d AG-NIG.DU-URU 

8 . LUGAL TlN.TIR ki 

The text was published earlier in NABU 2001, No. 60, p. 58. The sign u on the edge is clear 
although from the point of view of content is fully superfluous. 

Nabu-mukln-zeri, son of Marduk-sapik-zeri, the satammu of the Esagila temple 
has given [x]+l salhu to the Ebabbar temple. 

Month of Ayaru, [x day, ye]ar 8 ’ of Nebuchadnezzar, king of Babylon. 
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XX. MISCELLANEA 


628a. BM 61192 (82-9-18, 1168) 
4.4 x 3.4 cm 


8.2.Nbn 9 


1. 1 KUR 4 BAN qe-me 

2. md Bu-ne-ne-D\J 

3. lu pu-sa-a-a it-ta-din 

4. ITI.GU 4 U 4 . 8 .KAM 

5. MU.9.KAM md AG-I 
Edge 6 . r LUGAL n TIN.TIR ki 


1 kurru 4 sutu of flour has been given to Bunene-ibni, the washerma 
Month Ayaru, 8 1 day, 9 1 year of Nabonidus, king of Babylon. 


628b. BM 65263 (82-9-18, 5248) 
4.1 x 3.4 cm 


26.12.Nbn9 

1. 2 KUR 4 BAN qe-me 

2. m Su-Ia-a lu pu-sa-a-a 

3. it-ta-din 

4. ITI.SE U 4 . 26 .KAM 

5. MU.9.KAM md AG- r F 
Edge 6 . LUGAL TIN.TIR rkk| 

2 kurru 4 siitu of flour, has been given to Sula, the washerman. 
Month Addaru, 26 1 day, 9 1 year of Nabonidus, king of Babylon. 


628c. BM 60954 (82-9-18, 930) 
4.1 x 2.8 cm 


29.12.Nbn9 

1. 3 (PI) 4 BAN 3 qu qe-me 

2. m Ar-ra-bi ’“TUG.KAL.KAL 

3. it-ta-din ITI.SE 

4. U 4 . 29 .KAM MU.9.KAM 

Edge 5. md AG-l LUGAL TIN ,TIR kl 

3 ( pdnu ) 4 siitu 3 qu of flour has been given to Arrabi, the mender. 
Month Addaru, 29 day, 9 year of Nabonidus, king of Babylon. 


PLATE 157 


PLATE 157 


PLATE 158 
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629. BM 65007 (82-9-18, 4988) PLATE 158 

4.8 x 3.4 cm 

30.7.<Nbk> 38 

1. 4 ma- r sP-hi 'sd' [ZU.LUM.MA] 

2. ina ma-si-hi sd sat-tuk 

3. ina ki-is-ki- x rp sd 

4. ina mas-sar-tu 4 sd ITLGAN 

5. a-na m Sil-la-a 

Rev. 6. ’“TUG.BABBAR SUM™ 

7. 1 (PI) 5 BAN ZU.LUM.MA 

8. m Ri-mut i-di-su 

9. sd a-na UGU ZAG.LU 

10. x V-li'-ki SUM™ 

11. [IT]I.DU 6 U 4 . 30 .KAM 

L.e. 12. MU.38.KAM 

The most important infonnation which we gather from this text is that the kiskirru payment 
was used to pay massartu for Sillaya, the a slaku. 

L. 7. Note that BAN is written only with 2 horizontal wedges. 

4 masihu- measures of [dates] in the sattukku- measure from kiskirru- payment as the 
massartu of the month Kisllmu was given to Sillaya, the bleacher. 

1 ( pdnu ) 5 sutu of dates which were delivered on account of /w/ttM-payment, are 
given to Remut (as) his wage. 

Month of Tasritu, 30 th day, 38 th year. 


630. BM 83699 (83-1-21, 862) PLATE 159 

3.6 x 2.9 cm 


24.5.Nbn 2 

1. 1 (PI) 4 BAN SE.BAR 1 en dan-nu KAS.SAG DUG.GA 

2. m Ba-la-tu A-su sd md AG-EN-MU.MES 

3. ^US.BAR inapap-pa-si-su 

4. [ma]-hir ITI.NE 

5. U 4 .24.<KAM> MU.2.KAM 

Edge 6. d AG-I 

Rev. 7. LUGAL TlN.TIR ki 

1 pdnu 4 sutu of barley, 1 jar of choicest strong beer, Balatu, son of Nabu-bel- 
sumati, the weaver has received as his prebendary income. 

Month of Abu, 24 th day, 2 nd year of Nabonidus, king of Babylon. 
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XX. MISCELLANEA 


630a. BM 58976 (82-7-14, 3385) PLATE 159 

3.8 x 2.3 

24.5.[Nbn 2] 

1. \ en r dan'-nu KAS.SAG DUG.GA 

2. a-na m Ba-la-tu A-su sd 

3. md AG-EN-MU.MES 1 ''US.'BAR 1 

4. TTI.NE U 4 . 24 .KAM 1 

Rest lost 

Evidently the tablet concerns the issue of one of two commodities, which are the subject of 
tablet No. 630, as both texts were written on the same day. Because this document concerns 
only beer, it seems that it was written for the department or persons responsible for the 
manufacture and delivery of beer, while text No. 630 was intended for the general account¬ 
ing office noting all the transactions of Balatu/Nabu-bel-sumati. 

1 jar of choicest strong beer to Balatu, son of Nabu-bel-sumati, the weaver. 

Month Abu, 24 th day [....]. 


630b. BM 78548 (Bu 88-5-12, 457) PLATE 160 

4.3 x 3.1 cm 


28.5.Nbn 2 

1. 3 (PI) 2 BAN SE.BAR ba-ab-tu 4 

2. 1 KUR SE.BAR l e " dan-nu 

3. KAS.SAG DUG.GA a-na 

4. m Ba-la-tu M US.BAR 

5. SUM'" 2 (PI) 3 BAN 3 qa 

6 . SE.GIS.i ina SU n 

Edge 7. m BE-ya ina lib-bi 

Rev. 8 . 2 ma-si-hi [sd] sat-tuk 

9. a-na m Mu- x ra4-nu 
10. '“i.SUR SUM 1 "’ 1 
ll.ITI.NEU 4 . 28 .KAM 

12. MU.2.KAM d AG-I 

13. LUGAL TIN.TIR ki 

3 pdnn 2 siitu of barley, the outstanding amount from 1 kurru of barley (and) one 
jar of choicest strong beer were given to Balatu, the weaver. 

2 pdnn 3 siitu 3 qu of sesame from KabtTya, in addition to 2 sattukku measure 
which were given to Muranu, the oil-presser. 

Month of Abu, 28 ’ day, 2 n year of Nabonidus, king of Babylon. 
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631. BM 83528 (83-1-21,691) 

4.0 x 3.7 cm 

1.6.[Nbn] 11 

1. 14 GU.UN %i-hmd-[tu] 

2. ina pap-pa-su lu MU-[ii-to] 

3. md UTU-DU u m Si[l-la-a-a SUM] 

4. [ITI].KINU 4 .11.[KAM] 

5. MU. 1 l.KAM m [ d AG-I] 

6 . 'LUGAL 1 [Babili] 

The reconstruction of the year is based on the period of activity of both bakers, see 
Bongenaar, Ebcibbcir, p. 177f. However, it is strange that yam was given as prebendary 
income to persons not connected with the textile industry department. 

30 minas of yarn as the prebendary income of the baker’s prebend (for) Samas-ibni 
and Sillaya [was given]. 

[Month] of Ululu, 11 th day, 11 th year of [Nabonidus], king of Babylon. 


632. BM 60135 = Str. II 302/2 PLATE 160 

3.6 x 3.0 cm 

7.2.Nbn 4 

1. 7 14 GIN ti-im 

2. m Su-la-a “OJShBAR GADA 

3. a-na E-babbar-ra 

4. it-ta-din 

Rev. 5. ITI.GU 4 U 4 . 7 .KAM 

6 . MU.4.KAM md AG-I 

7. LUGAL TIN.TIR ki 

Sula, identical with Sula/Ebabbar-lumur, ispar kite and piisaya as suggested by Bongenaar, 
Ebcibbar, p. 351, who cites this text. 

7 14 shekels of yarn Sula, the linen weaver has delivered to the Ebabbar temple. 
Month of Ayaru, 7 ’ day, the 4 1 year of Nabonidus, king of Babylon. 

633. BM 74663 (82-9-18A, 388) 

18 ? .10.Cyr 5 

1. 3 14 ma-na SIG.HI.A 

2. TA E.SU” KA-ft /4 
3.1 ma-na SIG.HI.A 

4. ma-la-a-ta sd E d AMAR.UTU 
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5. sd MU.5.KAM a-na 
Rev. 6. [ md AG]- SE S.ME S-GI 

7. [SUM""] ITI.AB U 4 .l r 8 1 .KAM 

8 . MU.5.KAM m Ku-ra-ds 

9. LUGAL TIN.TIR ki LUGAL KUR.KUR 

L. 6. Most probably identical with Nabu-ahhe-sullim/Musezib-Marduk//Sangu-Istar-Babili, 
see Bongenaar, Ebabbar, p. 252 and p. 259. 

3 Vi minas of wool from the bit qdti- storehouse, the remaining from 7 minas of 
wool, the maldtu of the chapel of Marduk for the 5 year, (which) [was given to 
Nabu]-ahhe-sullim. 

Month of Tebetu, 18 th day, 5 th year of Cyras, king of Babylon, king of Lands. 


634. BM 101489 (83-1-21, 3150) 
3.8 x 3.1 cm 


15.7.Cyr 8 

1. 4 (PI) 1 BAN SE.BAR [pap-pa-su] 

2 . lfi US.BAR-w-t[w (xxx)] 

3. a-na md UTU-MU-MU S[UM" fl ] 

4. ITI.DUs U4.15.KAM MU.8.KAM 

5. [ m Ku]r-ras LUGAL E ki LUGAL KUR.KUR 

4 pdnu 1 sutu of barley, [the prebendary income] of the weaver’s prebend [(x x x)] 
was given to Samas-sum-iddin. 

Month of Tasrltu, 15 th day, 8 th year of Cyras, king of Babylon, king of Lands. 


635. BM 63882 (82-9-18, 3850) = Berlin 1294 
4.5 x 3.4 cm 


3.5.Nbn [1]4 

1. 1 KUR 2 (PI) 3 BAN ZU.LUM.MA 

2. ina pap-pa-su lu US.BAR-;l-ft/ 

3. SUKU.HI.A ITI.SIG 4 ITI.SU u ITI.NE 

4. md AG-PAP-A u m Ba-ku-u-a 
Rev. 5. [ITJU.NE U 4 .3.KAM 

6 . MU.[10+]4.KAM md AG-I 

7. LUGAL TIN.TIR ki 

1 kurru 2 pdnu 3 sutu of dates from the prebendary income of the weavers, the 
payment for the month of Simanu, Dii’uzu and Abu, Nabu-nasir-apli and Bakua 
(have received). 

Month of Abu, 3 r day, [1]4 1 year of Nabonidus, king of Babylon. 



636. BM 65057 (82-9-18, 5038) 
3.5 x 5.1 cm 
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1. m Ba-zu-zu 

2. r " d Bu-ne-ne-D{] 

3. md EN-SES-GAL” 

4. md AG-DA 

5. m Ri-mut 

6 . md UTU-NUMUN-DU 

7. m Su-qa-a-a 


8 . r x 1 [x] IGI m Ba-zu-zu 

Rest lost 

Rev. 1. \ m Su-la-a] 

2. [ md AMAR].UTU-SES-MU 

3. [ md ]UTU-to/i-«/-URU 

4. [ md ]UTU-SIPA-z;-a 

5. [m te-i- d UTU 

6 . [ml LUGAL- d UTU-7'a 

7. md EN-MU 

8 . Mu-ra-na-tun 


9. PAP 8 US.BAR GADA 
10. [ina] IGI m Su-la-a 

L. 8. At the very beginning of the line tiny traces of a sign are preserved, which could be r ' Ul 
or r PAP n ; however, there is no space to write the expected US.BAR GADA, because the 
comparison with other texts makes it certain that the first group supervised by Bazuzu also 
comprised linen weavers. 

Bazuzu, Bunene-ibni, Bel-ah-usabsi, Nabu-ile’i, Remut, Samas-zer-ibni, Siiqaya, 
Total 1 [7] <linen weavers> at disposal of Bazuzu. 

[Sula], [Mar]duk-ah-iddin, Samas-tabni-usur, Samas-re’ua. Kl-Samas, Sarm- 
samsaya, Bel-iddin, Muranatu, total 8 linen weavers [at] disposal of Sula. 


637. BM 62099 (82-9-18, 2068) PLATE 161-162 

9.8 x 7.2 cm 

List of rations delivered to the various groups of the temple personnel, among them 
the weavers. 

Obv. Col. I 
Beginning lost 

1 ’. [xx xx] [....] 


2’. 1 KUR 


md UTU-DU-SES sd SUKU.HI.A LU[GAL] 
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3’. 1 KUR 

md UTU-SES-MU 

4’. 1 KUR 

md UTU-TIN ! - 

5’. 1 KUR 

md UTU- r SUHUS 1 -/a-DU 

6 ’. 1 KUR 

md UTU -ri-su-u-a 

7’. 1 KUR 

m Ki-i- d UTU 

8 ’. 2 (PI) 3 BAN 

m SES -su-nu 

9’. 2 (PI) 3 BAN 

md EN-at-ta-DA 

10’. 2 (PI) 3 BAN 

m ZALAG- d UTU 

11’. 2 (PI) 3 BAN 

md UTU-SUHUS-DU 2" 

12’. 2 (PI) 3 BAN 

md UTU-AD-URU 

13’. 2 (PI) 3 BAN 

m //?o-GIS.MI- d U+GUR 

14’. PAP 12 ERIN.MES sa SUKU.HI.A LUGAL 

15’. 1 KUR 

'"IR-a la IR E.GAL 

16’. 

md UTU-[x-x]-o/A 

17’. 1 KUR 

md [....] 

18’. 1 KUR 

md UTU- l x 1 [....] 

19’. 1 KUR 

m ZAL AG-[....] 

20’. 1 KUR 

md AG-U§-TIN r ' v ' 1 

21’. 1 KUR 

m iR- d AG 

22’. 1 KUR 

md DU'“-KAM 

23’. 2 (PI) 3 BAN 


Rest lost 


Col. 11 


Beginning lost 


U. 1 KUR 


2’. 1 KUR 


3’. 1 KUR 

md [..-] 

4’. 1 KUR 

m Lib-[lut\ 

5’, 1 KUR 

md A[G-....] 

6 ’. 1 KUR 


7’. 1 KUR 

md AG-[....] 

8 ’. 1 KUR 

md UTU -si-[man-ni ] 

9’. 1 KUR 

md AG -up-[ni-ja] 

10’. 1 KUR 

“NIG.DU 

11’. PAP 11 lll US.BA[R GAD A] 

12’. 1 KUR 

md UTU-SES-M[U ? ] 

13’. 1 KUR 

md U+GUR-M[U ? ] 

14’. 1 KUR 

m[d?]r EN 1? -I 

15’. [....] 

r x xi 

16’. [....] 


17’. 1 [KU]R 

m Ri J muf ! 





18’. 1 KUR 
19’. 1 KUR 
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md DI.[KUD ? -... 
md| x n [....] 

Rev. Col. I 
Beginning lost 


1 ’. erasure 

m [....] 

2’. 2 (PI) 3 BAN 

m r d? i[ ] 

3’. 2 (PI) 3 BAN 

m V [....] 

4’.2 (PI) 3 BAN 

md UT[U-....] 

5’. erasure 

m SES-[_] 

6 ’. 2 (PI) 3 BAN 

md UT[U-....] 

7’. 2 (PI) 3 BAN 

md A[G-....] 

8 ’. 2 (PI) 3 BAN 

m SES-[....] 

9’. erasure 

m r d iU[TU ....] 

10’. 2 (PI) 3 BAN 

mdr UTU ?1 -[....] 

11 ’. erasure 

md Bu-n[e-ne-x] 

12’. 2 (PI) 3 BAN 

md UTU-B[A“] 

13’. rasure 

m 5d-r d? i[....] 

14’. 2 (PI) 3 BAN 

m r X n [....] 

15. PAP 21 


16’. 1 KUR 


17’. 2 (PI) 3 BAN 



18’. 1 r KUR r [....] 


Rev. Col. II 

1’. 2 (PI) 3 BAN 
2’. 2 (PI) 3 BAN 
3’. 2 (PI) 3 BAN 
4’. 2 (PI) 3 BAN 
5’. 2 (PI) 3 BAN 

6 ’. 2 (PI) 3 BAN 
7’. 2 (PI) 3 BAN 
8 ’. 2 (PI) 3 BAN 
9’. 2 (PI) 3 BAN 
10’. 2 (PI) 3 BAN 
11’. 2 (PI) 3 BAN 
12’. 2 (PI) 3 BAN 
13’2 (PI) 3 BAN 
14’. 2 (PI) 3 BAN 
15’. erasure 

16’. PAP 15 lll NI.DU 8 .MES 


[”...] 

[....] 

m r 

La-qip 

m Ha-an-ni-ja 

m ZALAG- d UTU sd E d GASAN Sip- 
par< kl > 

m Su-na-bu-na-ah 
m Ina-pa-tar-da-nu 
UTU -ma-ti-i-ra-mu 
m Ki-i- d AG 
mdr UTU 1 -TIN /? 
m Na-ni-ja 
m DU-A 
m EN-.s'M-«M 
md AG -ja-a-hm' 1 
md UTU-/«a-SUH-URU 
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17’. 2 (PI) 3 BAN 

m ZALAG- d UTU sd UGU qu-up-pu 

18’. 2 (PI) 3 BAN 

111 A D- i l- tam-mes 

19’. 1 KUR 

md UTU-SU ](l sd-qa-a-a 

20 ’. erasure 

m EN-su-nu 

21’. 2 (PI) 3 BAN 

md UTU-SES-MU 

22’. 2 (PI) 3 BAN 

m Kal-ba-a 

23’. erasure 

m Sd- d AG-su-u 

24’. 2 (PI) 3 BAN 

md DU'"-KAM 

25’. 2 (PI) 3 BAN 

m Sd-(/«-m-DINGIR 

26’. 2 (PI) 3 BAN 

m Si-lim-[ 

Rev. II 14. The reading of the last sign 

is uncertain, maybe u not nu. 

Obv. Col. I 


[Total x]-workers 


1 kurru 

Samas-mukln-ahi of the king’s 


ration 

1 kurru 

Samas-ah-iddin 

1 kurru 

Samas-uballit 

1 kurru 

Samas-isdija-ukln 

1 kurru 

Samas-risua 

1 kurru 

Kl-Samas 

2 pdnu 3 siitu 

Ahusunu 

2 pdnu 3 siitu 

Bel-atta-tale’i 

2 pdnu 3 siitu 

Nur-Samas 

2 pdnu 3 siitu 

Samas-isdi(ja)-ukln, the second one' 

2 pdnu 3 siitu 

Samas-abu-usur 

2 pdnu 3 sutu 

Ina-silli-Nergal 

Total 12 workers of the king’s ration 

1 kurru 

Ardtya, the builder 


Samas-[....] 

1 kurru 

[....] 

1 kurru 

Samas-[....] 

1 kurru 

Nur-[..„] 

1 kurru 

Nabu-mlta-uballit 

1 kurru 

Arad-Nabu 

1 kurru 

Banitu-eres 

2 panu 3 sutu 

[....] 


4 2 -u means here not “second instalment”, but “second (person of the same name”). 
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Obv. Col. II 


1 kurru 

[....] 

1 kurru 

[....] 

1 kurru 

[....] 

1 kurru 

Lib [lut] 

1 kurru 

Nabu-[....] 

[1 kurr]u 

[....] 

1 kurru 

Nabu-[....] 

1 kurru 

Samas-si[manni] 

1 kurru 

Nabu-up[nlya] 

1 kurru 

Total 11 [linen] weavers 

Kudurru 

1 kurru 

Samas-ah-i[ddin] 

1 kurru 

Nergal-i[ddin] 

1 kurru 

r Bel 1? -na’id 

[1 kurru] 

r X XT 

[1 kurru 

X x] 

r l kurru 1 

Re[mut| 

1 kurru 

Ma[danu’-....] 

1 kurru 

[....] 


Rev. Col. I 


r 2 panu 3 siitu 1 (erasure ’) 

[....] 

2 panu 3 siitu 

[....] 

2 panu 3 siitu 

[....] 

2 panu 3 siitu 

Sa[mas ? -....] 

r 2 panu 3 siitu 1 (erasure ’) 

Ahu-[....] 

2 panu 3 siitu 

Samas-[....] 

(erasure) 

Sa[mas-....] 

r 2 panu 3 siitu 1 (erasure ’) 

Nabu-[....] 

2 panu 3 siitu 1 

Ahu-[....] 

r 2 panu 3 siitu 1 (erasure ’) 

Sa[mas'-....] 

r 2 n panu 3 siitu 

Bunfene-....] 

2 panu 3 siitu 

Samas-iq[Tsa 

r 2 panu 3 siitu 1 (erasure ’) 

Sa-[....] 

2 panu 3 siitu 

[....] 

Total 21 [....] 


- [....] 


1 kurru 

[....] 

2 panu 3 siitu 

[....] 


[....] 


1 kur[ru ....] 
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Rev. Col. II 


r 2 paint 3 siitiA 

[....] 

2 pdnu 3 siitu 

[....] 

2 pdnu 3 siitu 

Laqipu 

2 pdnu 3 siitu 

Hanniya 

2 pdnu 3 siitu 

Nur-Samas of the Queen of 


Sippar temple 

2 pdnu 3 siitu 

Sunabunah 

2 pdnu 3 siitu 

Ina-patar-danu 

2 pdnu 3 siitu 

Samas-mati-iramu 

2 pdnu 3 siitu 

KT-Nabu 

2 pdnu 3 siitu 

Samas-uballit 

2 pdnu 3 siitu 

Naniya 

2 pdnu 3 siitu 

Mukln-apli 

2 pdnu 3 siitu 

Belsunu 

2 pdnu 3 siitu 

Nabu-janu’ 

2 pdnu 3 siitu 

Samas-ina-tesi-usur 

Total 15 gatekeepers 


2 pdnu 3 siitu 

Nur-Samas in charge of the box 

2 pdnu 3 siitu 

Abu-iltammes 

1 kurru 

Samas-eriba, the sack maker 


Belsunu 

2 pdnu 3 siitu 

Samas-ah-iddin 

2 pdnu 3 siitu 

Kalb a 


Sa-Nabu-su 

2 pdnu 3 siitu 

Banltu-eres 

2 pdnu 3 siitu 

Saduni-ill 

2 pdnu 3 siitu 

Silim-[....] 


638. BM 49607 (82-3-23, 598) PLATE 163 

5.5 x 3.5 cm 

6.5.Nbp 16 

1. [si]-di( [ ')-tu sd ITI.NE MU.l r 6L[KAM] 


2. m A-hu-nu SUKU.HI.<A>- sit 

3. md AG-SESMES-sul-lum KI.MIN 

4. '"/-c/Z-DINGIR sd E.GU 4 KI.MIN 


e-tir 

e-tir 

e-tir 
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5. '"/-t//-DINGIR sd KA 

e-tir 


6 . md UTU-SU sd KA 

e-tir 


7. md UTU-SES-MU ‘“US.BAR bir-ri 

e-tir 


8 . md UTU-AS-PAP Xd sa-pu-ii 

e-tir 

Edge 

9. n,r NUMUNi-yo ld US.BAR bir-ri 

e-Uir 1 


10. md U+GUR-TlN' ? '“US.BAR bir-ri 

e-[tir] 

Rev. 

11. md PA-US-TIN'- kl [SIM]UG UD.KA.BAR 
Free space of about 2 lines 

12. ITI.NE U 4 . 5 .KAM MU.16.KAM 

13. md AG-A-PAP LUGAL TIN.TIR ki 

e-tir 

L. 1. The first partly preserved sign is similar to UP. 



[(Travel) pro]vison’ for the month Abu, l r 6 thl [year] 


Ahunu, his ration is paid 

Nabu-ahhe-sullum, ditto is paid 

Idi-ill, of the cattle shed, ditto is paid 

Idi-ill, of the gate, ditto is paid 

Samas-erTba, of the gate, ditto is paid 

Samas-ah-iddin, the multicoloured weaver, is paid 
Samas-edu-usur, the dyer, is paid 

Zeriya, the multicoloured weaver, is paid 

Nergal-uballit, the multicoloured weaver, is pa[id] 

Nabu-mlta-uballit, the bronze smith, is paid 

Month Abu, 5 th day, 16 th year of Nabopolassar, king of Babylon. 


639. BM 66012 (82-9-18, 6004) PLATE 164 

6.5 x 5.3 cm 


[(x ? )]+4.[Cyr] 4 

1. [.... TA ITI. x] a-di qi-it 

2. [sd ITI.x MU.4.KAM m Ku(r)-ras LUGAL TIN|.'TIR |kl 
LUGAL KUR.KUR 

3. [a-na ‘“US.BAR GAD A ld TUG].KAL.KAL.MES 

4. [sd dul-lii ina UGU ' d Ku-ras ‘ i-pu-su\ J x' ul-tu E-babbar-ra 

5. [SUM""] 

6 . [ md HA]R- r DU 1 m Lib-lut "“''LN'-MU md AG-DA 

7. [ md uTU- SI]PA-d-a BiP-ne-ne (erasure) md UTU-MU 

8 . \ m Lu]- f u'-i-di-ja md UTU-SES-MU md UTU-SES.MES-Zw/-/;/ 

9. \"'Ba\-'ziP-zu m LUGAL- d UTU -ja m AD-NU-ZU md AG-SIG 5 i9 

10. [ f M\u-ra-na-tU 4 PAP 15 '“US.BAR GADA md KAR-si-man-ni 

11. [x x x x] ''"'IlG/a " ld| Bid-ne-ne-LUGA L-SES 

12. [ m x x x x] md UTU-TIN !?m IR- d /l-«M-«i-?M 4 
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Rev. 


13. fx x x m ]AG -si-in-qi-ja-pu-tur 

14. [PAP 9 ? ] lll TUG.KAL.KAL.ME[S] '.A/ 1 SU" 

15. [ md UAR]-si-man-ni SUKU.HI.A-.s'm-mw i-'na' SU" 

16. |" k 1 HA]R-s 7 -toc/m-m/ r e-tir-u n 
(free space for ca 2 lines) 

17. [ Iu mu-kin-nu m ] r x x 1 DU r x URU A -su sa 1 m Sil-la-a 

18. [x x x X A At/1 sd “DUB-NUMUN m MU- d AG A -su sd m BA M -a 

19. [ m x x A -su sd m x x md ]HAR-SES-MU A -su sd m SES -su-nu 

20. [ m x x x x x] A -su sd m Ba-zu-zu 

21. \(u) '“SID m IR- d EN A-it/1 sd md EN-GI A md lM-sam-me-e 

22. [UD.KIB.NUN kl ITI.x U 4 ]. r 4TKAM MU.4.KAM 

23. [ m Ku(r)-ras LUGAL TlN.TIR kl ] u KUR.KUR 


Reconstruction of the missing part of text in lines 1-4 is difficult, although it seems possible 
that there was information about a provision for linen weavers and cloth menders, treated as 
two separate, but in some way cooperating groups. The following reconstruction might be 
suggested: 

la. [x KUR (x PI x qu) ZU.LUM.MA / SE.BAR Jqe-me (NIG.GA d UTU) SUKU.HI.A sd TA 
ITI.x], or 

lb. [tup-pi sd x KUR (x PI x qii) ZU.LUM.MA / SE.BAR/ qe-me (NIG.GA d UTU) SU¬ 
KU.HI.A sd TA ITI.x] 

The second reconstruction is more probable because that text cannot be treated as a typical 
administrative document, but rather as a contract with linen weavers and cloth menders who 
took the responsibility to complete some work. If our reconstruction of the king’s name is 
correct, it is highly probable that they participated in the building of a new canal in the 
vicinity of Sippar named in a text dated to the 5 th year as “Cyrus canal” (concerning this 
work, see MacGinnis, Letter Orders, p. 194 and Zawadzki, AOAT 252, pp. 599-602). They 
could have received dates, barley or flour, because it is highly improbable that they had mill 
stones for producing flour. This is supported by CT 56, 752 (9.9.Cyr 5), CT 55, 41 (10.9.Cyr 
5), Cyr 209 (24.9.Cyr 5), Cyr 187 (9.-.Cyr 5), Cyr 207 (-.9.Cyr 5), BM 62430 = MacGinnis, 
Letter Orders, No. 11 (6.10.Cyr 5), BM 99540 = MacGinnis, Letter Orders, No. 10 (11.9. 
Cyr 5), CT 57, 807 (—. Cyr 6), CT 55, 23 (date broken, but time of Cyrus, not before Cyr 2 
because of presence of Bunene-ibni, rab bit kili, active in this position from this year, see 
Bongenaar, Ebabbar, p. 114 and 124) and BM 84081 = MacGinnis, Letter Orders, No. 124 
(12.10 <Cyr 5 ? >) where workers digging canal received flour. 

The reconstruction of the king’s name is based on the fact, that, out of 15 linen weavers, 
four (Bunene-ibni, Bazuzu, Sarru-samsaja and Muranatu) are not active later than time of 
Cyrus. If our reconstruction is correct, it means that the building of the canal, named later as 
Nar Kuras was already in progress in the fourth year of Cyrus and was continued in his 6 th 
year. 

Note that Samas-iddin (1. 7), the linen weaver, was not known before. Also Ardlya, muk- 
abbii (1. 11), was not known before, although he might be identical with Ardlya, mupassu 
(Bongenaar, Ebabbar, p. 316 and Zawadzki, Garments of the Gods, Vol. I, p. 210). It is not 
impossible to identify Arad-Anunltu (1. 12) with Arad-Anunltu from BM 65592 (= 344): 12 
(an iskaru document). The text makes possible to establish the proper reading of the name 
Nabu-sinqlja-putur, “O Nabu, release my distress”, known till now from partly preserved 
name in BM 64007: 11 (cf. Bongenaar, Ebabbar, p. 338). 

L. 18. There is a space for two short names, such as Balatu, written TIN, or Zikaru, written US. 
L. 20. The scribe Arad-Bel/Bel-usallim/Adad-samme is one of most active scribe, writing 
mostly official, but also private documents, see Bongenaar, Ebabbar, pp. 48If. 
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[The document concerning x kurru (x panu x qvi) of flour, the property of Samas, 
food allowance from the month x] till the end [of month x 4 1 year of Cyrus, king 
of Babjylon, king of Lands which was given to] linen weavers and clothes menders 
[who are digging Cyrus canal] from the Ebabbar temple. 

[Bun]ene-ibni, Liblut, Bel-iddin, Nabu-ile’i, [Samas]-re’ua, Arad-Bunene, Samas- 
iddin, Luidiya, Samas-ah-iddin, Samas-ahhe-bullit, [Ba]zuzu, Sarru-samsaya, Abl-ul- 
Tde, Nabu-udammiq, [MJuranatu, total 15 linen weavers; 

Bunene-simanni, [NNi], Ardlya, Bunene-sar-usur, [NN 2 ], Samas-uballit, Arad- 
AnunTtu, [NN 3 ], Nabu-sinqija-putur, [total 9?] menders under the authority of 
[Bunene]-simanni, their provision is paid by [Bunen]e-simanni. 

[Witnesses are NN 4 ], son of Silla, 

[NN 5 ], son of Sapik-zeri; 

Iddin-Nabu, son of Iqlsa 
[NNg, son of NN 7 ] 

Bunene-ah-iddin, son of Ahusunu 
[NN,s], son Bazuzu 

[(and) scribe Arad-Bel, s]on of Bel-usallim from the family of Adad-samme. 
[Sippar, month x, day (+ ? )] 4, 4 th year of [Cyrus, king of Babylon] and Lands. 


640. BM 63054 (82-9-18, 3023) PLATE 164 

4.3 x 2.9 cm 


23.3.Nbk 27 

1. 44 SU 11 sd ki-te [(x)] 

2. a-nci m TIN-.s'M '“US.[BAR] 

3. SUM Hfl ITI. SIG 4 U 4 . 23 . r KAM n 

4. MU.27.KAM d AG-NIG.DU-URU 

5. LUGAL TIN.TIR ki 
Rev. uninscribed 

Concerning qdtu, cf. Garments of the Gods, Vol. I, p. 108f. 

44 skeins of linen [which] were given to Balassu, the weav[er]. 

Month Simanu, 23‘ day, 27 ’ year of Nebuchadnezzar, king of Babylon. 


641. BM 65024 (82-9-18, 5005) PLATE 165 

4.7 x 3.1 cm 


10.7.Camb [x] 

1.15 GIN KU.BABBAR sd i-di E.MES 

2. ina pap-pa-su sd lu US.BAR 

3. a-na md UTU-MU-MU 

4. A md UTU-NUMUN-GAL” 

5. ITLDU 6 [U 4 ].10.KAMM[U.x.KA]M 
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6 . [ m Kam]-bu-zi-ja [LUGAL TIN.TIR kl ] 

7. mKUR.[KUR] 

The text is of great importance because it contains the first attestation of the family relation 
between Samas-zer-usabsi and Samas-sum-iddin. Taking into account earlier observation 
we know now four consecutive generations of the same family: 

Aslaku, known only as the father of Silla 

Silla, son of Aslaku, active from Nbp 11 till Nbk 40, i.e. 50 years (Bongenaar, Ebabbar, 
pp. 341 f. and Garments of the Gods, Vol. I, p. 225) 

Samas-zer-usabsi, son of Silla, active from Nbn 4 till Nbn 12 (Bongenaar, Ebabbar, p. 349 
and Zawadzki, Garments of the Gods, Vol. I, pp. 229f.) 

Samas-sum-iddin, son of Samas-zer-ibni, active from Nbn 12 till Dar 29, i.e. almost 
50 years (Bongenaar, Ebabbar, p. 347f. and Garments of the Gods, Vol. I, pp. 227ff.) 

15 shekels of silver from the rent of the houses from the prebendary weaver’s 
income of Samas-sum-iddin, son of Samas-zer-usabsi. 

Month Tasrltu, 10* 1 [day, n th ye]ar of [Camjbyzes, [king of Babylon] andLan[ds]. 


642. BM 64998 (82-9-18, 4979) 
4.3 x 3.4 cm 


5.[x].Nbn 7 

1. [x GI]N r SIG.ZATGiN.KUR.RA 

2 . r a 1 -na su-ni-e 

3. [sa] d A-nu-ni-tU 4 

4. a-na '\R\i-hi-t 1 i 4 

5. SUM'" 

Rev. 6. ITITx 1 U 4 .5.[KAM] 

7. MU.7.KAM md AG-I 

8 . LUGAL E ki 

Below last line a numeral 8 is written. 

Cf. the similar text BM 101776 (= 483). 

[x] shekels of blue-purple wool for sunu-belt of Anunltu was given to Rehetu. 
Month [x], 5 th day, 7 th year of Nabonidus, King of Babylon. 


643. BM 64594 (82-9-18, 4574) 

5.6 x 4.2 cm 

(Darius 23 7 ) 

1. [x] ma-na SIG.HI.A ina r lu-bu-us-tuf 

2. sd ITI.[KI]N ? MU.23.KAM 

3. bt-tta 1 md AMAR.UTU- r rp-man-an-ni SUM 

4. 1 GU.UN r 7 n [m]a-na r SIG.HI.Ai 

5. a-na ta-hap-su a-na 
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6 . m IR-/« '“US.BAR SUM™ 

7. !4 GU.UN r 3 1/3 1 ma-na SIG.HI.A 
Edge 8 . ina lu-bu-us-tu .4 sd ITI.GU 4 

Rev. 9. r a'-na ™TlN-su- d Gu-la SUM 

10. [x] r GU.UN ma-na SIG.HI.A 

11. r ina lu-bu-us-tUA set HTI.GU 4 1 

12. a-na md UTU- r MU 1 -MU SUM™ 

13. r 5i ma-na SIG.[HI]. r A ' 1 ina SUKU.H[I.A set] 

14. ITldDUe 1 ITI.AP[IN ....] 

15. r MUT22.KAM a-na mrd i[....] 

16. [m]d UTU-MU-MU a-na mrXl [....] 

17. fxxx 1 U 4 .22+[....] 

Rest of three illegible lines on left hand edge 

L. 16. The last preserved part might be a personal name or numeral. 

[x] minas of wool for the lubustu ceremony of the month [Ulu]lu ? , 23 ld year was 
given to Marduk-remanni. 

One talent, 7 minas of wool for the tahapsu blanket was given to Ardlya, the 
weaver. 

33 1/3 minas of wool for the lubustu ceremony of the month Ayam was given to 
Uballissu-Gula. 

[x] talent(s) and 2 minas of wool for the lubustu ceremony of the month Ayam was 
given to Samas-sum-iddin. 

5 minas of wool for the kurummatu-p&yment for the month Tasrltu and 
Arah[samna], 22 n year to [....] Samas-sum-iddin for [....]. 


644. BM 11475 (1920-12-13, 43) PLATE 165 

5.4 x 4.0 cm 


4.1.Nbk 12 

1.31 ma-na dul-la gam-ru KI.LAL 

2. TUG.HI.A TUG.MAS TUGTHI.A 1 me-e SAG.DU 

3. 7 TUG.NIG.iB.LA.[MES 4] TUG.UR.MES set d UTU 

4. 10 TUG.NIG.IB.LATMES sd 1 d A-a 

5. 1 ma-na 55 GIN KI.LAL TUG.HI.A 

6 . TUG.MAS sd d Bu-ne-ne 

7. 19 2/3 ma-na KI.LAL TUG.HI.A TUG.MAS 

8 . sd d IM 1 ma-na 1/3 GIN KI.LAL 

9. \ en TUG.UR 10 TUG.NIGTB.LA.MES 

Edge 10. sd d IM u d Sa-Ia 

Rev. 11. md AG-EN-MU.MES '“US.BAR 

12. ma-hir ITI.BAR U 4 .4.KAM 

13. MU.12.KAM d AG-NIG.DU-URU LUGAL E ki 
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14. !4 ma-na TUG.SIG.ZA.GiN.<KUR>.RA sd TUG.HI.A sd d UTU 

15. r 5 {GIN } 1 2 GIN sd TUG.HI.A sd d Bu-ne-ne 

16. 10 rGIN 1 KI.MIN sd KI.MIN sd d IM 

17. [TA TUG.H]I.A.MES na-si-ih 


18. [\ en TUG.UR5] TUGlNIGJB.LAdMES] 

19. \ en TUG.BAR.SI BABBAR" sd d Bu-ne-ne ] 

20. [8 TUG.NIGTB.LA.MES yd] d DUMU.MI.M[ES E]-babbar-ra 

21. [ md AG-EN-MU.MES] [(x x)] sd la ha-a-tu 

22 . { r ha'-a-tu } \i]-nam-din 

In general the text is parallel to the documents Nos. 293-313, however, there is one notable 
difference, i.e. for the first time the wool is recovered not only from /nMni-garments of 
Samas and Bunene, but also from the lubaru of Adad. It is obvious that during these pro¬ 
cesses the old, used /«Aim-garments were taken apart and replaced by new ones. The data 
preserved in some of these documents suggest that the process of replacement of old gar¬ 
ments by new ones began in Sippar at the very beginning of Nebuchadnezzar II’s reign and 
lasted until his second decade. The repetition of the information about the recovery of blue- 
purple wool from the old /w/wM-garments of Samas and Bunene make it possible to state 
that each of them had at least a few lubarus. The important thing is that here we have the 
first information about the recovery of blue-purple wool from the lubaru- garment of Adad. 
The date of the text - 12 th year of Nebuchadnezzar - suggests that although the process of 
exchange of /uMm-garments of Samas and Bunene did not end, the temple began the re¬ 
placement of the old /iiMni-garments of Adad about that time. 

31 minas, the completed work, the weight of the lubaru, the sibtu and the lubdr me 
qaqqadi- garments, 7 sashes, [4] sunu- belts for Samas, 10 sashes for Aya; 

1 mina 55 shekels, the weight of the lubaru and y/to-garments for Bunene; 

19 mina 40 shekels, the weight of the lubaru and y/Z>ft/-garments for Adad; 

1 mina 20 shekels, the weight of 1 siinu-belt (and) 10 sashes for Adad and Sala 
were received from Nabu-bel-sumati, the weaver. Month Nisannu, 4 1 day, 12 
year of Nebuchadnezzar, king of Babylon 

Vi mina of blue-purple wool from the lubaru- garment for Samas 
6 shekels of blue-purple wool from the lubaru-garment for Bunene, 

10 shekels of ditto of ditto for Adad - [from (these) /wdd]r«-garments (wool) was 
removed. 


[1 sunu-belt, 5 s]ash[es, 1 white pary/gw-headdresses for Bunene], 

[8 sashjes [fo]r the Daughters of the Ebabbar, [Nabu-bel-suma]ti whom no supply 
(is given except for these items), he delivers <to the temple> (of Samas). 


645. BM 114790 (1920-12-13, 82) PLATE 166 

5.4 x 3.9 cm 


1. 6 GIN KU.BABBAR a-na 'dul-lu' 

2. SIG.ZA.GiN.KUR.RA 2 G[IN KU.BAJBBAR 
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3. a-na pap-pa-su S fG.Z A. GIN. <K U R >. R A 

4. PAP 8 GIN KU.BABBAR a-na 

5. md UTU-MU-MU '“US.BAR SUM 

6 . e-lat 2 GIN IGI-w 
Rev. 7. ITI.APIN U 4 .i 4 .KAM 

8 . MU.7.KAM m Da-a-ru-mus 

9. LUGAL TIN.TIR ki LUGAL KUR.KUR 

6 shekels of silver for 'manufacturing 1 of blue-purple wool; 2 she[kels of sijlver 
for the prebendary income for blue-purple wool, total 8 shekels of silver was given 
to Samas-sum-iddin, the weaver. This is except for 2 shekels of an earlier (pay¬ 
ment). 

Month Arahsamna, 14 1 day, 7th year of Darius, king of Babylon, king of Lands. 

This small administrative text is of great importance, because as was established in the first 
part of this book, the proportion between this parts of raw material issued to the prebendary 
weaver was about 2:1, i.e. 2/3 of the wool was destined for manufacturing the garments 
(sattukkii) and 1/3 belonged to the weaver as his prebendary income (pappcissu). Here the 
proportion is different, i.e. 3:1, i.e. 6 shekels for the manufacture of blue-purple wool and 
2 shekels as the prebendary income. It seems that the difference is caused by the fact Samas- 
sum-iddin received silver, not wool, i.e. he did not need to sell wool to buy himself food, or 
other necessities. 



Additions and corrections to 
Garments of the Gods , Volume I 


The most important study on similar subject is E. Payne, The Craftsmen of the 
Neo-Babylonian Period: A Study of the Textile and Metal Workers of the Eanna 
Temple , unp. dissertation, Yale University 2008, esp. pp. 86-201. Note also a good 
overview of the importance of textile industry in a broader perspective in 
L. Graslin-Thome, Les echanges a longue distance en Mesopotamie au f n millenaire. 
Une approache economique, Paris 2009, esp. 189-213. New valuable observations 
on the textile industry in the Ancient Near East and Mycenaean word are in the 
volume cited in Zawadzki 2010 in the Bibliography at the beginning of this vol¬ 
ume. Note also the recognition of proper reading of the garment guzguzu and its 
function as cover for cubic furniture in L. Quillien, “tug-LUM-LUM = tug-guz- 
guz: a new interpretation of the «guzguzu» garment in first millennium BC Meso¬ 
potamia,” NABU 2013/14 and S. Payne, “Two tablets from Yale Babylonian Col¬ 
lection mentioning gMzgMZM-garment,” NABU 2013/15. 

The informal discussions with the reader of my book inclined me to add a short 
additional explanation. The basis for my proposal is not the etymology of the 
word, 5 but mainly the fact that: ( a), the material is used at the beginning only to 
manufacture gods’ attire, thus, it was recognized as precious and was not common¬ 
ly accessible (b) the price of kitinnu was higher than price of linen (kith) and wool. 
Alternatively we can accept the idea that kitinnu dentoted a linen product with the 
use of a new technology, but the question is why that so long time would be need¬ 
ed to bring it into general use. I hope that the future discussion will clarify the 
question. Note new valuable arguments for the idea that kitinnu is the word for 
cotton are given by K. Kleber in her review of my book in OLZ 106 (2011), 
pp. 88-90. 

p. 57 ff.: The term isparu has survived and is present in the Babylonian Tal¬ 
mud, however, with narrower meaning “mender of garments” (Sokoloff 2002, 
p. 147; kind communication of Nahum Ben Jehuda). 

p. 65: pilaqqu, change “spindle whorls” to “spindle”. 

p. 66: It was not my intention to suggest that asldkus were the manufacturers of 
garments; quite opposite, they worked as intermediaries, i.e. they collected linen 
garments, sometimes also wool garments from the fullers as well as from the 
weavers and they were responsible for the preparation of garments for the cubic 
ceremonies, especially for their cleaning and repairing. 

p. 88, Table 20. The weight of the lubdru of Bunene should be corrected from 
1 mina to 1 1/3 minas. 

Some arguments concerning the function of the lubdru garment can now be 
presented. It is important to compare the items for Samas with the items for the 


5 


According to Sokoloff 2002, p. 579 kitan is the standard Aramaic and Syriac term for 
flax/linen (courtesy of Nahum Ben Jehuda). 
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goddesses in the mihsu tend lists. The lists of items for Samas comprises a salhu, a 
tunic placed on the “naked” body of the statue, and next a hullanu- coat, guhassu- 
scarf, two types of belts ( patinnu and nebehu), and headdresses of different types. 
The lists of goddesses items comprise one element, which is missing in the list of 
Samas items, i. e. an outer overcoat, a kusitu, a long coat decorated with hundreds 
of sequins. The comparable item in Samas’s list must be searched for in the dullu 
pesu lists. The only item which can be compared to the kusitu is lubaru, which has 
to be recognized as the gods’ overcoat. The idea is strengthened by the fact that in 
the list of items of Anunltu the kusitu is replaced by a lubaru. Additionally in two 
texts in the place where the kusitu is expected the scribe wrote lubaru. Such a mis¬ 
take is possible if both items have a similar function, i.e. they were overcoats. The 
overcoats differed probably in colour; the gods’ ones were most probably always 
white the goddesses’ overcoats were made with coloured thread. Additionally the 
overcoats of the goddesses were decorated with sequins, while the god’s ones were 
not. Cf. also Zawadzki 2010, p. 411. 

p. 92: Sibtu: The idea that the weight of the sibtu of Anunltu was 16 minas plus 
additional coloured yarn is probably not entirely correct, although in BM 67848: 2, 
the weight of one sibtu is 16 14, presumably 16 minas of kitinnu and 114 mina of 
red wool. Sometimes the weight of the main yarn was lower, cf. CT 56, 5 (= 575): 
2, where for two sibtus 30 minas of kitinnu and 2 minas of red wool was used, 
i.e. accordingly 15 minas kitinnu and one minas of red wool for each sibtu. Lastly 
BM 49188 (= 556) suggests that one sibtu weighted 18 minas; the possibility that 
the sibtu Anunltu was meant there is based only on the weight, close to the weight 
of her sibtu. 

p. 96: CT 56, 5 delete from the list of sibtu used as cover, 
p. 212: In BM 67525, No. 482 in the edition, read [Nabu-nasir]-apli, not [Bal- 
as]su. Delete the second data from the list of attestation under Balassu, ispar kite. 
p. 219: BM 51148, No. 177 in the edition, is dated in fact [x],2. Nb[k] 11. 
p. 227: BM 67149, No. 242; only year Cyr 7 is preserved, 
p. 229: In BM 59963, No. 271 in the edition, read now rather Samas-zer-usabsi 
instead of Samas-zer-ibni. 

p. 247: BM 50449. The tablet is partly miscopied. For this reason new copy is 
published here (see Plate 167). In transliteration (Part I, p. 53) at the end of 1. 10’ 
delete exclamation mark and add ina lib-bi. Note that translation is correct. 


Postscript 

An additional lastly recognized fragment of early dullu pesu text is BM 44751 
([x].7.Nbk 3) mentioning Nabu-bel-sumati. 
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Personal names 

Fat - active in the textile industry, but previously not noted. 

* Person known before, but his presence in the given text was not mentioned, or 
the text is not noted in Vol. I. 


[x (x)]-iddin 322: 1\ 

[GN-ah-iddin 322: 2’. 

[GN]-ban-apli/Mura[nu] 497: 6. 

[x]-Marduk/Kalba 538a: 7. 

[NN] sanu sa Samsaya, qipu Ebabbar 
435: 3. 

NN/Bazuzu 639: 20 (6 th witness). 

[NN]/Saggilu 555: 9’. 

[NN]/$illa 639: 17 (l st witness). 

[NN]/Samas-sar-[x], slave 399: [2], 

NN/Sapik-zeri 639: 18 (2 nd witness). 

Abu-iltammes sa muhhi quppi 637 rev. II 
18’ (one out of two sa muhhi quppi in 
the rations’ list). 

*AbI-ul-Ide 639: 9 (one out of 15 
'“US.BAR GADA). 

Ahu/Ahh[e.] 637 rev. I 5’, 8’ (out of 

21 members of an unidentified pro¬ 
fessional group; the rations’ list). 

Ahhe-iddin 585: 3. 

Ahunu 638: 2 (first position in the list of 
persons receiving travel provision 
( siditu )). 

Ahusunu sa kurummati sarri 637 obv. I 
8’ (one out of 12 members of the 
group; the rations’ list). 

Anu-iba 600: 15. 

*(Ana)-Nabu-upnIya 174: 2; 457: r 6 n ; 
591: [14]; 592: [8] ; 593: 4; 599a: 6. 

Apia 621: 3. 

Apia 313, rev. 4’. 

Arad-Bel/Bel-usallim//Adad-usamme 
639: 21 (scribe). 

Arad-Bel BM 623: 8. 

*Arad-AnunItu 639: 12 (one out of 9? 
[u mukabbu). 

Arad-Anunltu mb qasti 603: 3. 

*Arad-Bunene 348: r 8’k BM 62063: 9’ 
(one out of seven(?) “US.BAR GADA. 


Arad-Nabu arad ekalli 637 obv. I 21’ 
(the rations’ list). 

Ardlya arad ekalli 637 obv. I 15’ (the 
rations’ list). 

Ardlya mukabbu 639: 11 (one out of 9? 
mukabbus). 

*ArdIya [mupassu] 357: 6. 

Ardlya isparu 643: 6. 

Ardlya sa bit qdte 408a: 6’. 

*Arrabi, lu mukabbu 628c: 2; BM 59010, 
rev. 7’. 

Atar-simki/Sm-unammir 601: 5. 

Aziya 572: 2. 

*Bakua 174: r 2k 389: 4; 405: 4; 474: 
r 8k 484a: 18; 592: [7]; 599: 4; 599a: 
5; BM 61848: 9 (4/2/Cyr 3). 

Balatu/Nabu-ahhe-bullit 400: 4. 

Balatu/Nabu-zer-ibni 627: 3. 

*Balatu/Nabu-bel-sumati '“US.BAR 630a: 

2 . 

*Balatu '“US.BAR 1: 6; 561: 3; 640: 2. 

Banitu-eres arad ekalli 637, obv. I 22’ (the 
rations’ list). 

Banitu-eres 637, rev. II 24’ (the rations’ 
list; member of an unidentified pro¬ 
fessional group). 

Banitu-eres 448: 4. 

*Bazuzu 639: 9 (one of 15 ‘“US.BAR 
GADA). 

Bel-[...] 637 obv. II 14’ (the rations’ list; 
member of an unidentified pro¬ 
fessional group). 

Bel-[...] 448: 7. 

Bel-ahhe-iqlsa, qipu Ebabbar 553: 7. 

Bel-ahhe-ittannu/Sm-ill 510: 4. 

[Bel-apal-iddin]/BalIhu//sangf( of Sippar 
553: [12], 

Bel-atta-ile’i sa kurummati sarri 637 
obv. I 9’ (one out of 12 members of the 
group; the rations’ list). 
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Bel-bullissu 407: 5; 424: r 5h 

Bel-eres mandidi sa Esagila 579: 3. 

Bel-etir 589: 6. 

Bel-etir-Nabu 445: 4. 

*Bel-iddin 346: 3’; 639: 6 (one out of 15 
‘"US.BAR GADA). 

Bel-iddin/Sadunu 449: 3. 

Bel-iddin/Sullumu 448: 5. 

Bel-iddin 419: 5. 

Bel-iddin 617: IT. 

Bel-iddin 413: 1,3. 

Bel-ittannu 583a: 5. 

Bel-ittannu 376: 7. 

Bel-ludari sa Sarrat Sippcir 416: 15. 

Bel-na’id 618: 8. 

Bel-nasir 348: 17. 

Bel-remanni 408, rev. 3’. 

Bel-sar-bullit sa kurummati sarri 559: 2; 
569: 5. 

Bel-sar-usur sa kurummati sarri 560: 2. 

Belsunu atu 637 rev. II 13’ (one out of 
15 atus; the rations’ list). 

Bel-u[...] 348: 10. 

Bel-uballit/Kiribtu//iangM Sippar 553: [13]. 

Bel-uballit/Kiribtu 564: 4. 

Bel-usallim/Samas-[...] 620: 6’, 7’. 

Bel-zer-ibni/Sin-kitri 593a: 4’. 

Bul(a 438: 6’. 

Bun[ene ...] 637 rev. Ill’ (one out of 21 
members of unidentified professional 
group; the rations’ list). 

Bunene-ah-iddin/Ahhesunu 639: 19 (5 th 
witness). 

Bunene-ibni 450: 14 (?); 639: 6 (one out 
of 15 '“US.BAR GADA); BM 60908: 
16’. 

Bunene-ibni paharu, mar sipri 603: 7; 
611:10. 

*Bunene-ibni pusaya 628a: 2; BM 
61148: 8 (issue of 1 (PI) 4 BAN of 
flour for HAR-DU u lu pu-sa-a-a; 11. 
8. Nbn 9). 

*Bunene-sar-usur 639: 11 (one out of 
9? lu mukabbu). 

1. *Bunene-simanni 639: 10 (one out of 
9? li mukabbu); BM 114821: 12 (28. 
12.Nbn 2) mukabbu, received 1 shekel 
of silver because of his illness 
( mar-sa -’) 

2. (= 1?) Bunene-simanni 605: 8. 

Danna617: 12’. 

Dummuqu, BM 50934, rev. 2 (wool 
ledger; Du-muq '“US.BAR) 


Enba/Lib-<lut >581: 4. 

Eulm[as-x x] BM 66172: 2’ ( 5 PAP 5 
LU.MES '“US.BAR.MES)). 

*Gimillu/Sapik-zeri 546: [5], 

Gimillu 450 : 13. 

Habasiru 416: 11. 

Hanbatutu 618: 9. 

Hanniya atu 637 rev. II 4’ (one out of 15 
atus; the rations’ list). 

Ina-e-sa-bi 617: 5’. 

Ibna atu 637 rev. II 12’ (one out of 15 
atus; the rations’ list). 

Idi-ilT sa bit alpe 638: 4 (third in the list 
of persons receiving travel provision 
( siditu )). 

Idi-ilT sa bcibi 638: 5 (fourth in the list of 
persons receiving travel provision 
(siditu)). 

Iddin-Nabu/Iqlsa 639: 18 (3 rd witness). 

Iddin-Nabu/Nasir 428, rev. 5. 

Ina-silli-Bel 580: 3. 

Ina-patar-dana atu 637 rev. II 7’ (one out 
of 15 atus; the rations’ list). 

Ina-silli-Nergal sa kurummati sarri 637 
obv. I 13’ (one out of 12 members of 
the group; the rations’ list). 

Ina-silli-Nergal 603: 2. 

Iqlsa 381: 3*. 

Itti-maku-ilani BM 61905 II 7’ (one out 
of five '"US.BAR bir-mu). 

Kabtlya 630b: 7. 

Kalbd/[xx]su 594: 3. 

Kalba 564a: 6. 

Kalba 637, rev. II 22’ (the rations’ list; 
member of an unidentified profess- 
sional group). 

Kidinnu 508: 3. 

Kina 367: 7. 

KI-Nabu atu 637 rev. II 9’ (one out of 15 
atus; the rations’ list). 

KT-Samas sa kurummati sarri 637 obv. I 
7’ (one out of 12 members of the 
group; the rations’ list). 

Kisiria <US.BAR> 599a: 4. 

Kudurru 481: 11. 

Laqlpu atu 637 rev. II 3’ (one out of 15 
atus; the rations’ list). 

*Liblut episanu of Bel-bullitsu 407: 4. 

*Liblut/[x] 637 obv. II 4’ (one out of 11 
'“US.'bAR GADA; the rations’ list); 
639: 6 (one out of 15 “US.BAR 
GADA); BM 62063: 6’(one out of 
seven(?) '“US.BAR GADA). 
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*Liblut mukabbu BM 61486: 7 

(“TUG.KAL.KAL); BM 72824: 5 
(“TUG.KAL.KAL). 

Liblut 603: 6. 

*Luidiya 639: 8 (one out of 15 
“US.BAR GADA). 

Lusi-ana-nur 416: 13. 

Mad[anu ...] 637 obv. II 18’ (the rations’ 
list; member of an unidentified profes¬ 
sional group). 

Marduk-eres naggaru 588: 2. 

Marduk-etir/Remut 618: 2. 

Muqqe<a>-llp 428, rev. 3’. 

Muranu 630b: 9. 

* f Muranatu 639: 10 (one out of 15 
'“US.BAR GADA); BM 62063: 10’ 
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Presumably it is the same person as 
Remut-Bel/Samas-zer-ibni. 




544 


INDEXES 


*Samas-sum-iddin/Samas-zer-ibni 61: 

r 4?T; 107: r 2?i (US.BAR); 128: W 
(US.BAR); 408: 4; 450 : 5 (US.BAR); 
500: 8 (US.BAR); 551: 9’(?); 641: 3; 
v 643: 12, 16; 645: 5 (US.BAR). 

[Samas-tab]ni-usur/Eriba- 
Marduk//[sa»gii Istar-Bab]ili 553: 14. 

Samas-uballit aslaku 315: 3. 

Samas-uballit 388: 15. 

*Samas-uballit 639: 12 (one out of 9? 
lu mukabbu). 

Samas-uballit sa kurummati sarri 637 
obv. I 4’ (one out of 12 members of 
the group; the rations’ list). 

Samas-uballit atu 637 rev. II 10’ (one out 
of 15 atus; the rations’ list). 

Samas-uballit 501: 4. 

Samas-udammiq/Suzubu 594: 4. 

Samas-udammiq 614: 7’. 

Samas-zer-ibni 600: 9. 

Samsaya, qlpn Ebabbcir 435: 3. 

Sa- [....] 637, rev. I 13’ (one out of 21 
members of an unidentified pro¬ 
fessional group; the rations’ list). 

Sa-Nabu-su 637, rev. II 23’ (the rations’ 
list; member of an unidentified pro¬ 
fessional group). 


Sapik-zeri/?Naggaru 501: 2. 
*Sapik-zeri/Samas-ah-iddin 470: 3; 

486, rev. 2’(?); 516: r 3\ 592: 11; 595: 
4; 645: 5; BM 114784: 11 (21.8.Nbk 
41; wool 9 a-na slg ta-kil-tu 4 u [ta-bar- 
ri] 10 SIG.HI.A ana su-pa-a-ta). 
Sarru-lu-dari, qipu Ebabbar 603: 7. 
Sarru-Samsaya 639: 9 (one out of 15 
‘“US.BAR GADA). 

Se-V-fxJ/Murasu 417: 6. 
Siriktu/Itti-Samas-balatu 417: 3. 

Siriktu 411, rev. 3’. 

*Sula '“US.BAR 12: 20 (?). 

*Sula pusaya 628b: 2. 

Terik-sarussu [res sarri ] 450: 8. 

Tuq • -nu-ba-nu 411, rev. 2’. 
*Uballissu-Gula 168: 2; 408: 3; 408a: 

3’; 423: 3’; 502: 11; 611: 15; 643: 9. 
Uballissu-Marduk 416: 4. 
f Ubartu sa bit asi 494: 3. 
<Za>bInu/Marduk-ile’i 593a: 5’. 

*ZabInu pusaya 625a: 3. 

Zer-Babili 601: 10. 

Zeriya 638: 9 (‘“US.BAR bir-rv, eighth in 
the list of persons receiving travel 
provision ( sidltu )). 

Zerutu 24: r 9k 


Divine names 


Adad 

11: 11; 12: [5]; 16: 8; 17: [7]; 18: 9; 
19: 9; 25, rev. 4’; 26: [7]; 27: [7]; 34: 
7’; 35: 5’; 36: 5; 47, rev. [7’]; 48, rev. 
5’; 49: [8’]; 50: 10-11; 52: 12; 54: 13; 
56: 10-11; 57: 11; 58: 12; 59: 16, 18; 
62: 10, [11]; 63, rev.l’, 6’; 66: 15, 17- 
18; 67: 16-17, 25, 29; 68, rev. 4’; 69: 
15-16, 18-19; 73: [5, rev. 2’]; 76, rev. 
2’, 4’, 8’; 77: [10, 19]; 78, [rev. 2’, 
4’]; 79: [14]; 81: 10, 12, 14; 82: 16, 
[17, 20], 22; 83: 11, 13; 84: [16-18]; 
85: 12, [13], 14, [15-16]; 86: 15; 87: 
17; 90, rev. l’-2’; 91: 13, 15; 97: 11’, 
13’; 100: 9’; 101, rev. 5’; 102: 14; 
104: 17; 106: 16; 108: [16]; 110, rev. 
5’; 111: 12; 112: 16; 116: [17], U8 1 ; 
118: [14-15]; 122: [13, 16]; 123: 12; 
124: [12]; 131: 13’; 132: [13’]; 136: 
8’; 138: 6’; 140: [8’]; 144: 11-12; 
146: [7’], 10’; 147: r 8-9\ 11, 13; 148: 
8’-9’; 150: 9’—11’; 157: r 5?, 7 1 ; 158: 


r 7? n ; 160, rev. 3’; 161: 10; 170: 19; 
172: 12; 177: [10’]; 178: 19; 179: 
[17’]; 181, rev. 6’; 184: 13; 185, rev. 
1’; 188, rev. 9; 189, rev. [4’]; 190, rev. 
4’; 193: 20; 195: U4 1 ; 196: 24; 197, 
rev. 3’; 198, rev. 8’; 200: 16; 202: 12; 
203: 18; 204: 9’; 205: [16’]; 206: 
[14’]; 208: 19’; 210: 23; 212: 19; 214: 
12’; 216: [14’]; 220: [16]; 221: 18; 
222, rev. 9’; 225, rev. [6’]; 228: 17; 
229: 19; 231: [21]; 232: 16; 233: 15’; 
239, rev. 2’; 242, rev. [6’]; 243, rev. 
1’; 244, rev. [8’]; 246: 8’; 248: 10’; 
251: 13’; 253, rev. 7’; 254: [1’]; 256: 
r 10’ 1 ; 257: [4’]; 259: 15; 261: [13’]; 
263: [15’]; 265: 10’; 268: 14’; 269: 
[3’]; 275: [16], U8 1 ; 277, rev. 3’, 5a’; 
278, rev. 280: 8’; 281: [14]; 283: 
[12’]; 286a, rev. 2’; 286b, rev. 4’; 287: 
8, 17; 288: 5; 290: [28]; 291: 15; 292: 
24; 293, obv. col. I 10’; 294, rev. col. 
II 10’; 296, col. II 6’; 297, obv. col. I 




INDEXES 


545 


15’, rev. col. I 11’, rev. col. II 21’; 
298: T 1 ; 305: 8; 306: [10]; 307: r 5’i; 
308: NO 1 ; 314: r 15’T; 315, rev. 2’, 5’; 
316: 12’; 319: [8’]; 320, rev. 3’; 325: 
22; 326: 26; 328: 21; 329: 19, 30; 333, 
rev. 2’; 335: 17’; 337, rev. 6’; 339, 
rev. 5’; 344, rev. 9’, 18’; 345: 20’; 
353: r 14 n ;355: 8; 391: 4; 460: 12; 
484a: 15; 487: 4; 493: 6; 586: 2, NO 1 ; 
644: 10, 16; VS 6, 4: 6. 

Ahlamltu sa Anunltu 
471: 5-6 
Anunltu 

67: 10-12, 24,26; 69: 13-14; 111: 11; 
112: 13-14; 113, rev. 5’; 116: [12]; 
117: 15, 17; 134: 9’; 163, rev. col. I 
26’, rev. col. II 15’; 165: 2; 166: 2, 6; 
167: [2]; 168: 4; 172: 14, 18; 189, rev. 
<2’?>; 190, rev. 9’; 221: 15; 222, rev. 
6’; 225: [5’]; 232: 14; 237, rev. 7’; 
245: 3; 253, rev. [3’]; 254: [10’]; 263: 
13’; 267: 11’; 274: [7’]; 275: 14; 280: 
6’; 281: [12]; 284: [10’]; 290: 11, 26; 
291: 14, 26; 292: r 23?T; 314: 13’; 315, 
rev. 4’; 319: 6’; 320, rev. 2’; 321, rev. 
6’; 6; 322, rev. [7’]; 323: 8’; 325: 14, 
18, 26; 326: 17, 22; 327: 24; 329: 18; 
333, rev. 6’; 337, rev. r 5\ 339, rev. 3’; 
344, rev. 6’; 350: N2 1 ; 351: 5’; 353: 
10; 355: 5; 363: 2’; 397: 4; 401: 3; 
408: 2’; 409: r 2\ 410: 4; 426: 2; 427: 
4’; 439: 2; 441: 11; 442: 2; 465: 3; 
471: 3, 6; 472: 2, 10, 14; 483: 3; 489a: 
6; 490: 3; 502: 3; 511: 8; 536: 6; 538: 
4; 540: 5; 548: 3; 562: 3; 573: [3]; 
575: 3; 576: r 4h 604: 5; 608: 609: 

3, 5, 10; 642: 3; BM 83328: N2 l7 ; 
BM 83776: 7’. 

Aya 

1: 4; 2: [4]; 3: 7; 4: 3; 5: 4; 6: 2, 8; 7: 
[1], 8; 8: 5; 9: 4; 11: 6; 16: 5; 17: 3; 
18: 5; 21: 5, rev. 5’; 23: 3; 24: [4]; 26: 
[4]; 27: r 4\ 28: 29: [4]; 32: [5]; 

34: 4; 48: 6; 49: 6’; 50: r 7\ 9; 52: 6, 8; 
56: 9; 57: 8-9; 58: 8; 59: 12; 60: [7]; 
62: [6-7]; 64: [5]; 66: 8; 67: 6, 20-22; 
68: 6, rev. 3’; 69: 8; 71: 8; 72: [8]; 74: 
8; 77: 6, [8]; 79: [12]; 82: [9]; 83: 7; 
84: [9]; 85: [6], 22; 86: 7!; 87: [10]; 
88: 9; 89: [6’]; 90: [6’?]; 91: 8; 93: 


7 Published in NABU 2001, No 60, 
p. 59. 


[6’]; 94: [5’?, 7’]; 95: [7?]; 97: [6’]; 
98: [5’]; 100: 7’; 101: r 6h 102: [6]; 
103: NO’ 1 ; 104: 10; 106: [10]; 107: 
[10?]; 108: r V; 111: 8; 112: 8-9; 113: 
[7]; 114: [8]; 116: 9; 117: 11; 118: [9]; 
119: 8; 120: 6’; 121: 5, [13?]; 122: 7- 
8; 123: 8-9; 124: [10]; 125: [8]; 126: 
[7]; 131: [7’]; 132: 4’, 6’; 133: [7’]; 
134: [5’?, 6]; 135: [6]; 137: [3’]; 138: 
3’; 139: T 1 ; 140: 4’; 141: 13; 143: 4; 
144: 8; 145: 7-8; 148: 3-5’; 149: [6]; 
150: 3’; 151: [3’]; 152: 3’; 156: 7’; 
160: [1’]; 161: 5, 7; 163, rev. col. I 
10’, 12’; rev. col. II 9’, 11’; 172: 8; 
173: 5; 174: r 4-5i; 176: 2, 10, 18; 
178: 4-5, 8; 180: 2; 181: 5, rev. 2’; 
184: 7; 185: 6; 187: [7]; 189: 6; 190: 
9; 192: 3; 193: [7]; 194: 7; 195: 6; 
197: [8]; 198: 6; 200: re 1 ; 201: 6; 202: 
6; 203: 6; 204: 5’; 205: 4’; 206: 5; 
207: 7’; 208: [7’]; 209: [7]; 210: 10; 
211: [6’]; 212: 7; 213: [7’]; 214: 5’; 
215: [4’]; 216: [7’]; 217: [7]; 218: 6; 
220: [7]; 221: 6; 222: [7-9]; 223: [5]; 
226: [6]; 228: 7; 229: 7; 229a: [6]; 
231: 6; 232: 6; 233: 5’; 234: [3’]; 235: 
7’; 236: [3’]; 237: 8, 11; 238: 6; 239: 
[7]; 240: [6]; 242: 7; 243: r 7 n ; 246: 
[2’]; 247: 3’; 251: 5’; 254: 1’; 255: 6’; 
256: N’ 1 ; 260: [3’]; 261: [3’]; 263: 3’; 
264: 7; 268: 2’; 270: [3’]; 271: [6]; 
273: [6]; 275: [7]; 277: 6; 279: 1’; 
281: [6]; 287: 3, 15; 288: [3], NO 1 ; 
289: r 5\ 290: 9, 18; 291: 6, 22; 292: 
9, 19; 293, obv. col. I re’ 1 , rev. col. I 
8; 294, obv. col. I [17’], rev. col. II 
r 7’ 1 ; 295 col. II [7’]; 297, obv. col. I 
13’, rev. col. I [7’], col. II 18’; 299: 
18’; 301: 4; 305: [4]; 306: 6; 307: [2’]; 
308: 5; 22: [4]; 309: 6; 310: 4’, 10’; 
312: [3’]; 314: r 3’i ; 315: 6; 316: 6; 
317: [2’]; 321: 4, 6, 10; 322: [4’]; 323: 
4’; 324: [16], 26; 325: 5, 7, [10]; 326: 

6, 8, 11; 327: 9, 11; 328: 5,9; 329: 6- 

7, 23; 332: 5; 333: 1’, 5’; 334: 1’; 335: 
4’; 336: 2’; 340: [7]; 344, rev. 13’; 
346, rev. 3’; 348: [3]; 350: 4; 353: 5; 
359: r 2 1 ; 370, rev. 4’; 375: r 4\ 430: 9; 
437: 4; 467: 2; 469: 3; 484: r 4h 484a: 
12; 486: 3; 517: 3; 518: 7; 523: 3’; 
524: 2; 530: 4; 537: 4; 539: 4; 541: 4, 
6; 542: 3; 543: 5; 549: 11; 609: 9; 
625: 7; 644: 4. 














546 


INDEXES 


Bel 

611: 8. 

Belete 

181: 7; 195: 7; 232: r 9\ 234: [4’]; 
259: 13; 271: 7; 314: [16’]; 362: 4. 
Beltija (GASAN-ja) or Sarpanitu) 
marked (G) and (S) 

314: [16’] (G?); 320, rev. 5’ (S); 323: 
10’ (S); 328: 12 (G); 329: 13 (G); 333: 
8’ (G); 335: 14’ (S); 336, rev. [3’] (G). 
Bunene 

1: 5; 2: 4; 3: 6; 4: 4; 5: 5; 6: 2, 10; 7: 
2, 9, 13; 8: 7; 9: [5]; 12: 12, 15; 16: 6, 
17; 17: 4; 18: 6; 19: 5; 21, rev. 7’, 9’, 
13’; 22: [6]; 23: 6; 24: 8, 14; 25, rev. 
1’; 27: r 5\ 28: 4; 30: 4; 34: 5; 35: 
[6’]—7’; 37: 2, rev. 1’; 39: 5; 44: [3]; 
47, rev. 5’; 48, rev. 3; 49: 8’-9’; 50: 8; 
52: 9; 53: [9]; 54: 11-12; 57: 10; 58: 

9- 10; 59: 13, 16; 61: 9; 62: [8]; 64: 
[6], 17; 66: 9, 19; 67: 19; 69: r 9\ 71: 
9; 76, rev. 3’; 77: [9]; 79: [10-11]; 84: 
[12]; 85: 7- r 8 1 ; 89: [7’]; 91: 11; 98: 
[6’]; 100: 11’; 102: 11; 103: 14’; 104: 
11; 106: 11; 108: 10, 12; 111: 9; 112: 
11; 114: [9]; 116: [10]; 117: 13; 118: 

10 - 11 ; 120 : 10 ’; 121 : 10 , 12 ; 122 : 10 , 
12; 123: 14, 16; 124: [8]; 125: [9]; 
126: [8]; 127: 8; 132: 7’; 134: [7’]; 
136: [4’]; 137: 6’-7’; 139, rev. 3’; 
140: 6’; 141: 7; 143: 6, 8; 144: 9-11; 
146: 10’, 11’; 151: 5’; 152: 7’; 153: 2; 
163, rev. col. I G5’ 1 , rev. col. II 17’; 
170: 9, 11; 171: 5; 176: 3,7; 177: [7- 
8’]; 178: 13, 16; 179: 13-14’; 180: 5, 
7, 14; 181, rev. 4’; 182: 12; 183: 16’; 
184: 9; 189: r 8b 192: 4, rev. 3’; 193: 
r 9\ 195: 9; 196: 16; 198: r V; 201: 8’; 
202: [8]; 203; r 8 n ; 204: 7a’; 205: r 8 n ; 
206: [9’]; 207: [11’]; 208: 12’; 210: 
r 15 1 ; 211: [9’?]; 212: 9; 213: 12’; 214: 
10’; 216: [10’]; 217: [11]; 218: GO 1 ; 
220: [11]; 221: 8; 222, rev. G’ 1 ; 224: 
[8]; 228: 9; 229: 11; 231: 9; 232: 8; 
233: 9’; 236: 7’; 237, rev. [1’]; 239: 
[11]; 240: 10; 246: 6’; 249: 5’; 251: 
r 7 n ; 256: 5’; 261: [7’]; 262: 2’; 263: 
[7’]; 264: 12; 266: 4’; 267: V T\ 268: 
6’; 274: r 2’ 1 ]; 275: [9]; 276: [6’]; 279: 
[6’]; 280: 1’; 281: [9]; 283: [5]; 284: 
[4’]; 286: 4’; 286a: [4?]’; 287: 4, 19; 
288: 14; 290: 12, 22; 291: 9, 23; 292: 
GO 1 , 21; 293, obv. col. I 8’, rev. col. II 


[2’], 5’; 294, obv. col. I 7’; 295, col. I 
5’; 297, obv. col. I [2’], 14, rev. col. I 
[9’, 16’], rev. col. II 2’, 19’, [25’]; 
298: 9’; 299: 6’, [11’]; 301: 5, 14; 303, 
col. I G’ 1 ; 304: 5; 306: 7, 16; 307: 
[11’]; 308: 7, [15]; 309, rev. r 4’\ 310: 
11’; 312: 7’; 314: 4’; 11’; 316: [8], 
rev. 7’; 317: 4’; 319: 4’; 321: 12, rev. 
[9’]; 323: 6’; 324: 8, 10, [13], 19; 325: 
12, 16; 326: 13, 19; 327: 13, 17, 20; 
328: 15, 23; 329: 10, 16, 25; 333: 11’, 
rev. 4’; 334: r 5’V; 335: 6’; 336: 5’; 
339, rev. 1’; 344, rev. 4’, [14’]; 348: 3; 
351: 3’, rev. r 4’ 1 ; 353: 7’; 355: 10; 
358: 3; 359: 3; 367: 10; 368: 2’; 369: 
17; 377: 5’; 383: 4; 447: 5; 459: 3; 
460: [12]; 477: 2; 484: [2]; 484a: 8, 
10; 485: 6; 488: G0-11 1 ; 492: 3; 493: 
4; 505: 3’; 506: r 9\ 507: 4; 513: 3; 
514: r 6 n ; 519: 6; 529: 5; 597: 3; 644: 
6, 15, 19. 

Dumuzi 
427: 11’. 

Gula 

54: G5 1 ; 64: [15]; 67: 18; 68, rev. 11’, 
13’; 69: 18; 73: 2; 76: 4’; 78, rev. [5’]; 
79: [15-16]; 83: 15; 84: [13-15]; 85: 
G7 1 , 18, 19; 86: 11-13; 91: 16-17; 97: 
14’—G5? 1 ; 104: 15; 108: [17]; 112: 
17; 113, rev. 4’; 115: 3’; 116: [15-16]; 
118: [16-17]; 122: [15, 17]; 123: 13, 
15; 124: [13]; 132: 10’—11’; 136: 5’; 
138: r 8 n ; 148: 9’; 150: 12’-13’; 152: 
9’; 157: 6; 158: [5’]; 161: 11; 162: 
[7’]; 164: 12; 170: 1; 182: 16; 189, 
rev. 3’; 190, rev. 2’; 193: 18; 195: 
[13]; 196: 28; 197, rev. 1’; 198, rev. 
6’; 200: G4 1 ; 203: 16; 205: [14’]; 206: 
[13’]; 207: 17’; 210: 21; 212: 18; 213: 
9’; 220: [14]; 221: 16; 222, rev. 7’; 
228: 15; 229: 17; 231: 18; 232: G5 1 ; 
233: 13’; 242, rev. [4’]; 244, rev. [7’]; 
251: 11’; 253, rev. r 5’\ 255: 8’; 256: 
8’; 257: [3’]; 259: 19; 260: 5’; 261: 
[11’]; 263: [14’]; 265: 9’; 268: 12’; 
286b, rev. 2’; 271, rev. 1’; 275 [15]; 
277, rev. 3’; 280: 7’; 283, rev. GO’ 1 ; 
290: 27; 292: 23; 313, rev. G’ 1 ; 314: 
14’; 316: 10, rev. 10’; 319: [7’]; 320: 
10; 321, rev. 10’; 323: 9’; 324: 12, 19; 
325: 15, 19; 326: 18, 23; 327: 16, 26; 
328: 20, 26; 329: 26; 333, rev. G’ 1 , 7’; 
334: 11’; 335: 16’; 339, rev. 4’; 342: 













INDEXES 


547 


12; 344, rev. 8’, 17’; 345: 9’; 351: 6’, 
rev. 8’; 352: 6; 355: 11; 363: 4’; 367: 
•’ll 1 ; 370, rev. 5’; 391: 8; 412: 2; 419: 
3; 486: 5; 520: 9; 586: 14. 

Immertu 

321: 11; 323: 5’; 325: II 1 ; 326: 12; 
327: 12; 329: 22; 333: 6’; 335: 5’. 

Istar-same 
574: 1,6. 
marat Ebabbar 

16: 16; 21, rev. 11’; 101: T 1 ; 143: r 9\ 
163, rev. col. I 17’; 164: 9; 170: 15; 
177: [3’]; 178: 11, 30; 180: 4, 19; 181, 
rev. 10’; 182: 14-15; 183: 13’; 184: 11; 
193: 11; 194: r 9^ 196: 13; 198: 8; 201: 
[9]; 202: 10 1 ; 203: 10; 204: 6’; 205: 6’; 
206: r 7 n ; 207: '9’\ 208: 9’; 210: 12; 
211: [8’]; 212: 11; 213: 9’; 214: 7’; 
215: re’ 1 ; 216: 12’; 217: 9; 218: [8]; 
220: 9; 222, rev. [2’]; 228: 11; 229: 9; 
229a: [7]; 231: 12; 233: 7’; 239: 9; 240: 
r 8 n ; 242: 9; 246: 4’; 248: 8’; 249: 7; 
252: 6’; 253: T 1 ; 261: 7’; 262: r 4’ 1 ; 
263: 5’; 264: 9; 265: 5’; 267: [4’]; 268: 
4’; 270: [4’]; 272: [5’]; 275: [8]; 276: 
[4’]; 279: [3’]; 281: [7?]; 284: r 2’ 1 ; 
286: r 2’ 1 ; 286a: 2’; 287: 21; 288: 12; 
289, rev. r 5?, 7’?, 8a’ 1 ; 290: 20; 291: 7; 
292: 20; 293, rev. col. I [1’], rev. col. II 
6; 294, obv. col. I r ll’ 1 ; 295: 8’; 297, 
obv. col I re’ 1 , rev. col. II re’ 1 ; 298: 
10’; 299: 7’; 300: 2’; 301: 15; 302: r 3’-i ; 
304: [6]; 306: 17; 309, rev. rs’ 1 ; 310: 
6’; 312: rg’-lO’ 1 ; 644: 20. 

Marduk 

314: 16’; 316, rev. 4’; 320, rev. 5’; 
323: r 10’ 1 ; 324: 20; 325: 21; 326: 25; 
328: 12; 329: 13; 333: 8’; 335: 14’; 
336, rev. 3’; 633: 4. 

Nabu 

376: 13. 

Nergal 
597: [4], 

Nin- [x] 

320: T8-9 1 
Nin-[SA] 

260, rev. 2’; 329: 11, 17; 355: 6. 

Salam same 

597:9. 

Sala 

11: 12; 12: 5; 16: 8; 17: [7]; 18: 9; 25, 
rev. 4’; 26: [7]; 27: [7]; 36: 5; 47, rev. 
8’; 49: [7’]; 50: 10; 52: 13; 54: 14; 56: 


10-11; 58: 12; 59: 18; 62: <10>; 63, 
rev. 3’, 6’; 64: 11; 66: [18]; 67: 27!; 
68, rev. 8’; 69: 15; 76, rev. <2’>; 77: 
[19]; 78, [4’]; 83: 11, 13; 84: [19]; 85: 
[13-15]; 90, rev. 2’; 91: 15; 100: 9’; 
101, rev. 5’; 102: 14; 104: 17; 106: 17; 
108: [16]; 110, rev. [5’]; 111: <12>; 
112: 16; 116: [17]; 118: [14]; 122: 
[13]; 123: 12; 124: [12]; 131: r i3’-i ; 
132: [14’]; 136: 8’; 138: 6’; 140: r 8’!; 
143: 7; 144: 13; 146: 8’; 147: 11; 148: 
8’; 150: 9’; 154, rev. 7’; 158: [7]; 170: 
21; 173: P^ 1 ; 177: [12’]; 178: 22; 
179: [17’]; 181, rev. r 8P; 184: [15]; 
185, rev. 3’; 188, rev. 9; 189, rev. [5’]; 
190, rev. 6’; 193: [22]; 194, rev. 3’; 
195: 15; 196: 26; 197, rev. 5’; 198, 
rev. 10’; 200: 18; 202: 14; 203: 19; 
204: 10’; 205: [18’]; 206: [15’]; 208: 
r 22’ 1 ; 210: 25; 212: [20]; 214: [14’]; 
220: [18]; 221: 20; 222, rev. riO’ 1 ; 
225, rev. [8’]; 228: 18; 229: 21; 231: 
[24]; 232: 17; 233: [17’]; 239, rev. 4’; 
242, rev. [8’]; 243, rev. 3’; 244, rev. 
10’; 246: lO’ 1 ; 251: r l5’ 1 ; 255, rev. 
2’; 256: 12’; 257: [5’]; 259: 17; 261: 
[14’]; 263: [16’]; 265: 11’; 268: 16’; 
269: [5’]; 271, rev. 4’; 275: [17]; 277, 
rev. 9’; 278, rev. [5’]; 281: [16]; 283: 
[13’]; 286a, rev. 3’; 287: 8, 23; 288: 
[15]; 290: 29; 291: 16; 292: 25; 293, 
obv. col. I 10’; 294, rev. col. II [10’]; 
296, col. II [6’]; 297, obv. col. I [16’], 
rev. col. I [11’], rev. col. II 21’; 298: 
T6’ 1 ; 305: <8>; 306: 10 1 ; 307: [6’]; 
308: [11]; 314: PZO’ 1 ; 316: 12’; 319: 
riO’ 1 ; 320, rev. 4’; 325: 23; 326: 27; 
328: 22; 329: 19; 333, rev. 3’ ; 335: 
17’; 337, rev. 339, rev. 6’; 344, 
rev. 10’, [18’]; 352: 2; 353: 14; 355: 9; 
378: 12’; 391: 4; 486: 5; 515, rev. 6’; 
^ 586: r l0? 1 ; 644: 10. 

Samas 

1:4; 2: r 4\3:4; 5: 3, 10; 6: 1,8; 7: [1], 
7, 12; 8: 4; 9: 4; 11: 6; 13: 3; 14: 3; 16: 
4; 17: 2, 5; 18: 5; 19: 2; 21: 5; 22: 4; 23: 
3; 24: [3]; 25: 5; 26: [3]; 27: [4]; 28: 2- 
3, 6; 29: 4; 30: 3; 32: [4]; 34: 1, <4>; 
35: 1’, 4’; 37: 1, rev. 2’; 38: 3’; 44: [2]; 
47, rev. 8’; 48: 4-5, [6], rev. [1’]; 49: 
1’—2’, 4’; 50: [3-6], 9; 51: 3, [5-8]; 52: 
3-7; 53: 6, 8; 54: 4-5, 8; 55: 5, 8, [9- 
11]; 56: 4-8; 57: 3-7; 58: 3-7; 59: 4-6, 







548 


INDEXES 


8, r 10 n ; 60: [3-6]; 61: 6-8; 62: [3-6], 
13; 63: 5, 8, 11; 64: 2, [3], 5; 65: [4]; 
66: 3-7; 67: 3-5, 18-19; 69: 4-5, [6], 
7; 70: [4]; 71:4-7, 20; 72: [3-7]; 74: 4- 
7, 9; 75: 4, [5-8]; 76: 4, [5-8], rev. 6’; 
77: 3-7, 22; 79: [4-9]; 81:6; 82: 5, [8, 
10], 14; 83: [4-5], 7; 84: [4-8]; 85: 1, 
[2-3], 4, [5], 22; 86: 3-6; 87: [4-9]; 88: 
5-6, 8; 89: [1-5’]; 90: 2’-5’, [6’]; 91: 
4; 92: [2-4’]; 93: 2’, [3-5’]; 94: 2’-6’; 
95: [4-7]; 96: [2’-5’]; 97: [1-5’]; 98: 
[I’—4’]; 99: [2’-5’]; 100: [2’], 4’, [5’]; 
101: [4], 5; 102: 3-8; 103: [4’], 6’, [7- 
8’, 10’; 104: 4-9; 105: [4-5]; 106: 5-7, 
[8-9]; 107: 5-6, [7, 9]; 108: 4-6, [8]; 
109: [4-5]; 110: [4]; 111: 4-7; 112: 4- 
8; 113: [4-7]; 114: 3?, [4-7]; 116: 4-8; 
117: 6; 118: [4-8]; 119: [4], 5-7; 120: 
[l’-4’], 5’; 121: [1-3, 7]; 122: 3-7; 
123: 4-8; 124: 4-7, [9]; 125: [4-7]; 
126: 4-5, [6]; 127: [5]; 128: [2], 7-8, 
10; 129: [4-5]; 130: 4, [5-7]; 131: [2’- 
6’]; 132: l’-2’, [3’], 4’-5’; 133: [2’- 
6’]; 134: [1 ’-5’]; 135: [1, 3-5]; 136: 
[1’—3’]; 137: [l’-2’],4’ ; 138: [2’]; 139: 
[ 1 ’—2’]; 140: [1’], 2-3; 141: [4], 5, [9], 
11; 143: 1, 3; 144: 3-7; 145: [3], 4-7; 
146: [4’, 6’]; 148: l’-3’; 149: 3-4, [5- 
7]; 150: r 2’i; 152: 2’; 155: 4; 156: 3’- 
4’, 6’; 159: [5-6]; 161: 2; 170: 4-5; 
171: [5], 8; 172: 6; 174: 6, rev. 5’; 176: 
2, 5, 17; 177: 4’, 6’; 178: 2-3; 179: 
[2’]; 180: 2, 6, 13; 181: 10; 183: [1’], 
2’-4’, 6’; 184: 5; 185: 4; 186: r 6' 1 ; 187: 
[5]; 189: [4]; 190: 6, rev. 7’; 191: [3]; 
193: [5]; 195: 4; 196: 8; 197: 6; 198: 

[4] ; 200: 4; 201: [4]; 202: 4; 203: [4]; 
204: 3; 205: [2’]; 206: [3’]; 207: 4’; 
208: [4’]; 209: [5]; 210: 7; 211: [4’]; 
212: [5]; 213: [5’]; 214: 2’; 215: 2’; 
216: [4’]; 217: 5; 218: 4; 219: 7; 220: 

[5] ; 221: 4; 222: 4-6; 223: [4]; 224: [4]; 
225: [5]; 226: 3; 227: [5]; 228: 5; 229: 
5; 229a: [4]; 230: 2; 231: 3; 232: 4; 
233: 3’; 234: [1’]; 235: 4’; 237: [3], 4, 
7; 238: 4; 239: 5; 240: r 4\ 242: [5]; 
243: 5; 248: 4’; 250: [4]; 251: [2’]; 255: 
4’; 264: [3]; 265: 1’; 266: r l?' 1 ; 271: 4; 
272 : 9; 273: [4], rev. 8’; 275: [5]; 277: 
1, 4; 281: [4]; 287: 3, [11]; 288: 3, [8]; 
290: 4-8, 16; 291: 4, 19, [20]-21; 292: 
4-8, r 17 n ; 293, obv. col. I [2’-3\ 5’], 
rev. col. I [4’—5’, 7’], rev. col. II [l’j; 


294, obv. col. I 6’, 13-14’, [16’], rev. 
col. II 3’-4’, 6’; 295, col. I 3’, col. II 
[3’-4’, 6’]; 296, col II [9’—10’]; 297, 
obv. col. I [1’], 9’—10’, 12’; obv. col. II 
[10’]; rev. col. I [3’-4\ 6’, 15’], rev. 
col. II [1’], 14’—15’, 17’, r 24’ 1 ; 299: 
[10’, 13’—14’]; 301: [4], 9; 302: [9- 
10’]; 303, col. II [2’, 4’]; 304: [1]; 305: 
[1-2]; 306: 5; 307: [1’, 10’]; 308: [14]; 
309: 1-2, 4-5; 310: 10’; 312: [2, 9]; 
313: [3], 6; 314: 5’; 315: 1, [5, 7], rev. 
3’; 316: 5, 11, 13-14; 319: r l’\ [3’]; 
321: 3, 7, 9, rev. 9’, 11’; 322: [3’, 6’]; 
323: 3’; 324: 4, 6-7, [15], 23; 325: [4], 
8; 326: 5, 9, 327: 5-7, 10; 328: [2, 4], 6, 
8; 329: 2, 4-5, 8-9, 23-24; 332: 1, [4], 
rev. T 1 ; 333: 2’, 4’, 12’; 334: 2’; 335: 
[1 ’]—3’; 338: 3; 339: [1], rev. 7’; 340: 2, 
6; 341: [1], r 5b 342: 4; 344, rev. 11’- 
12’; 345: 14’, 18’; 347: 6’; 348: r V; 
353: 1, 3—4; 355: 6; 358: 1; 359: r 2\ 
367: 5; 370, rev. 4’; 377: 5’; 383, rev. 
2’; 399: 2; 405: 3; 406: 3; 407: 2; 416: 

2; 418: 6, 8; 421: 422: 4; 430: 7; 

437: 2; 447: 2; 454: 2; 455: 3^4; 459: 
[2]; 460: 4, 11; 23: 3; 464: 3; 474: [2]; 
477: 2; 478: 2; 479: 2; 484: [2]; 484a: 
4-7; 485: 5, 8; 491: r 2\ 492: 3; 493: 2, 
4; 497: 8; 498: 2; 500: 5; 504: 4; 505: 
3’; 506: [8]; 507: 2-3; 508: 5; 513: 2; 
514: 2; 519: 5; 524: 5; 528: 3; 529: 4; 

533: 1; 535: 8; 552: 3; 553: 3; 554: 4; 

556: 4-8; 558: 3, 7; 582: 2, 4; 591: 
v [13]; 597: 3; 603: 2; 644: 3, 14. 

Sarrat Sippar 

1: 5; 5: 4; 11: 7; 15: 19; 22: [5]; 23: 3; 
24: 16; 26: [5]; 29: [5]; 37, rev. 4’; 38: 
4’; 39: 5; 40: 7; 42: 9; 43: 6; 47: 4; 52: 
11; 66: II 1 ; 67: 7-9, 23; 69: 11-12; 
71: 14-16; 76: 7’; 77: [11]; 79: [13]; 
83: 9; 84: [10]; 85: [9, 11], 22; 86: 8- 
10; 87: [13], 16, 19; 88: 10; 89: [8], 10; 
101: 7; 102: 12; 103: 17’; 104: 13; 106: 
[12]; 108: [13]; 111: 10; 112: 10; 116: 
[11]; 118: [12-13]; 121: 5; 122: 9; 123: 
10; 124: [11]; 128: 12; 132: 9’; 137: 5’; 
134: 8’; 138: 4’; 139: 4’; 140: 5’; 143: 
5; 145: 9-11; 147: [2], 3-4; 148: 6; 
150: 6-8’; 152: 5’; 154: 4’; 163, rev. 
col. I [23’], rev. col. II 13’; 170: 13; 
171: 5-6; 172: 10; 174: 8, rev. 7’; 179: 
19’; 181, rev. 12’; 192: 193: 16; 

195: [12]; 196: 22; 198, rev. 4’; 200, 








INDEXES 


549 


rev. r 13 n ; 203: 14; 205: 12’; 206: [12’] 
207: 15’; 208: 16’; 210: 19; 211: [15’] 
212: 17; 220: 13; 221: Gl 1 ; 228: 14 
229: 15; 231: 16; 232: 10; 233: 11’ 
237, rev. 7’ ; 239: [14]; 242, rev. 2’ 
249: 12’; 252: 13’; 254: 8’; 256: 6’ 
257: 2’; 261: [10’]; 262: r 7’ 1 ; 263: [8’] 
266: r 8’h 267: 7’; 268: [10’]; 274: [4’] 
275: [11]; 277, rev. 2’; 280: [3’]; 281 
[10]; 286: re’ 1 ; 286a: 6’; 283: [8’]; 284 
r 7 n ; 289: [6’]; 290: 10, 23; 291: 10, 24 
292: [12], 22; 297, rev. col. I [8’], col 
II 10’; 299: 19 -20’; 300: 6’; 306: [8] 
309: 7; 312: 5’; 314: 12’; 316: 9, rev 
8’; 319: 5’; 321: 2-3 ; 323: 7’; 324 
11, [14], 18; 325: 13, 17; 326: 15, 21; 


327: r 14 n ; 22; 328: 16, 18, 24; 333: 
12’, [14’], rev. 5’; 334: 8’; 335: 7’, 
13’; 338: 13; 339, rev. 2’; 344, rev. 5’, 
[15’]; 351: 4’, rev. r 5’i; 353: 9; 359: 9; 
373: 11; 383, rev. 6’; 416: 15; 419: 
r 4 n (?); 425: 3; 436: 3 (GASAN); 440: 

456: W; 462: 3; 471: 3; 489: 2; 
489a: 4; 490: [12]; 493: 3; 495: 3; 
505: 2’; 511: 7; 514: r 4, 8 1 ; 515, rev. 
1’; 525: 10; 536: 5; 541: 9; 617: 9’; 
624: 6; 637, rev. col. I 5. 

Ziqqurat 

314: 17’; 316, rev. 6’; 320, rev. 6’; 
323: r l l 1 ; 324: 22; 325: 20; 326: 24; 
328: 13; 329: 14; 333: 9’; 336, rev. 4’; 
344, rev. r 3’\ 


Terms of garments and fabrics 

Note that in the Index data from texts not published here are sometimes also in¬ 
cluded. It is easy to recognize such a text because after the signature there is no 
number for the text in this volume. 


adTlu 

written regularly in plural: 
a-di-la-nu BM 65211: 9’. 
a-di-lu mti 173: 11; 350: 5; 517: 2; 524: 
4; 549: 10; 609: 8; 617: 8; 624: 5; 
Cam 230: 2; Nbn 751: 2. 
adtlanu of kusTtu of: 

Aya 517: 2; 524: 4; 549: 10; 609: 8; 
^ Cam 230: 2; Nbn 751: 2. 

Sarrat Sippar 624: 5 
Unidentified BM 65211: 9’. 

Colour 

takiltu: 624: 5; Cam 230: 2; Nbn 751: 

2 . 

ayaripani 42: 4; 170: 8, 21; 174: 7; 177: 
13; 200: 12; 214: 5 ( pa-ni r d ] -[a-ri\; 
350: rev. 5’; BM 68164: r 10T 
ayari pdni of: 

Aya: 170: 8; 214: 5 
Sala: 170: 21 

Sarrat Sippar: 174: 7; 200: 12. 

andullu 425: 2; 426: 2; 427: 6’, 9’; CT 
56, 425: 3; CT 56, 426: 3; CT 56, 427: 
3; Nbn 514: 3; Nrg 19: 3. 


andullu of: 

Anunltu 426: 2 

GASAN-AN.NA Nrg 19: 3 
Sarrat Sippar: 425: 3; 427: 6’. 

gamidatu 453: 6. 

guhassu 

regular writing: gu-hal-su, usually pre¬ 
ceded with determinative: 
atypical writing: 
gu-ha-as 237: 5. 
gu-has-sa 176: 5-6. 
gii-hal-si 189: r 3T 227: 4 ([gii\-ljal- 
r sP); 609: 9. 

preceded with GADA 114 attestations, 
followed with GADA 196: 6. 
preceded with tug 181: 6’; 208: 11’, 
r 18? 1 ; 216: 9’; 236: 7; 237: 5; 239: 4; 
251: 12’; 275: 5; 609: 9. 
preceded with slg: 387: 2. 
not preceded with detenninative: 32 at¬ 
testations. 

preceding sign cannot be reconstructed: 
256: 4’; 264: 11; 286: 3’. 






550 


INDEXES 


guhalsu/guhassu of: 

Adad 184: 12; 189, rev. [4’]; 190, rev. 
3’; 193: 19; 195: 14; 196: 23; 197, 
rev. 2’; 200: 15; 203: 17; 206: 14’; 
210: 22; 212: 19; 214: 11’; 216: 13’; 
220: 15; 221: 17; 222, rev. 8’; 228: 
16; 229: 18; 232: [16]; 233: 14’; 239, 
rev, 2’; 242, rev. 6’; 246: 7’; 248: 9’; 
251: 12’; 257: 4’(?); 259: 14; 261: 
r 12’i(?)’; 263: 15’; 265: 10; 268: 
13’; 269: r 2\ 275: 16; 278: 2’; 281: 
D3 1 ; 290: [28]; 291: 15; 292: 24. 
Anunltu 167: 8, 11; 263: r 9’ 1 , and 
probably 472: 5. 

Bunene 176: 6; 184: 8; 185: 189: 

7; 192: 4; 193: r 8b 195: 8; 196: 14; 
197: 9; 201: 7; 202: [7]; 203: r V; 
206: [8’]; 207: 10’; 208: 11’; 210: 
13; 212: 8; 213: 11’; 214: 8’; 216: 
[10’]; 217: 10; 218: r 9\ 220: [10]; 
221: 7; 228: 8; 229: 11; 232: 7; 233: 
8’; 236: 7; 239: 11; 240: 9; 246: 5’; 
249: r 4 1 ; 252: 7’; 254: 3’; 256: 4’; 
261: [6’]; 262: 1’; 263: re’ 1 ; 264: 11; 
265: 10; 272: 7’; 274: 1’; 286: 3’; 
290: 21; 292: 21. 

Samas 176: 5; 183: 4’; 184: 3; 185: 3; 
186: 4; 187: 4; 189: I 1 ; 190: 5; 191: 
r 3 n ; 193: [3]; 195: 3; 196: 6; 197: 5; 
200: 3; 201: 3; 202: 3; 203: T; 204: 
2’; 206: 2’; 210: [4]; 212: 4; 213: 4’; 
217: 4; 219: [5]; 220: 4; 221: 3; 225: 
5; 227: 4; 228: 4; 229: 5; 229a: [3]; 
231: 2; 232: 3; 233: 2’; 237: 5; 238: 
3; 239: r 4\ 240: 3; 242: r 4b 243: 4; 
248: 2’; 250: r 4b 271: 3; 275: 5; 281: 
4; 290: 16; 291: 3; 292: 16; BM 
83534: r 3b Cam 414: 3. 

Unidentified 181: 6; 209: 9; 211: 10’; 
225, rev. 6’; 231: 19; 262: 8’; 270: 
5’; 490: 8, 12; Cyr 109: 14. 

Colour 

pesu: 167: 8; 169: 6. 
tabarri: 169: 8. 
guhassatu: 

359: 4 {gu-hal\- x sa-a'-[tu A \) and gu- 
has-su mei 490:8,12. 
hashuru 

HA§HUR 14: 5; 453: 4. 

<sig> has-hu-ru 13: 5; 15: 3, 13. 
S ' s 'h[a-d]s-hu-ri 13: 9 


hullanu 

Typical writing: hu-ul-la-nu and hu-la-nu 
Rare writings: 
hu-la-na 226: 8 
hu-la-an-na 237: 4, rev. 9’ 
hu-la-an-nu BM 51467: 3 
hu-ul-la-an-nu BM 51467: 9 
preceded with GADA: 130 attestations, 
with reconstructed GADA: 204: [2]; 225: 
4; 238: r 3 n ; 240: [3, 9]; 248: [2’, 9’]; 
276: r 5’h 281: r 3, 8 1 . 
followed with GADA: 277: D 1 . 
preceded with tug 222, rev. 24’; 236: 6’; 

263: 10’; 267: 8’; 280: 4’; 290: 24. 
preceded with sig 237: 4, rev. 9. 
without determinative 186: 4; 196: 5, 14; 
221: 12; 250: 3; 281: Dl 1 ; 321: 3; 370: 
1, rev. 6’; Cyr 109: 4, 10; Nbn 164: 14. 
Quality/Shape 

new ( essu ): 320: 3; 324: 4, 8; 325: 4; 
326: 5’ 376: 1; Nbn 137: 1, 8; Nbn 
143: 1. 

old ( lablru ): Nbn 252: 5. 
open ( petu): Nbn 115: 5. 

hullanu of 

Anunltu 222, rev. 4’; 232: 11; 254: 
DO’ 1 ; 263: 10’; 267: 8’; 221: [12]; 
275: 12; 280: 4’; 290: 24; 291: 12. 
Bunene 184: 8; 185: r 7 n ; 189: r 7 n ; 195: 
8; 196: 14; 197: r 9b 201: 7; 202: [7]; 
203: 7; 206: 8’; 208: DO 1 ; 210: 13; 
211: r 9’b 212: r 8b 213: 10’; 214: 8’; 
217: DO 1 ; 221: 7; 228: 8; 231: r 7 n ; 
232: 7; 233: 8’; 239: 10; 240: [9]; 
246: 5’; 247: 4’; 249: 3; 251: 6’; 252: 
7’; 254: r 2’b 261: 6’; 263: 6’; 265: 
r 6’ n ; 266: r 2’ 1 ; 272: '6’\ 274: 1’; 
275: 9; 276: T 1 ; 281: r S\ 290: 21; 
291: 8; 321: 3, rev. 9; 324: 8; 367: 
10; 370, rev. 6’; Cyr 109: 10 (?); Cyr 
241: 10; Dar 62: 8. 

Samas 184: 3; 186: 4; 187: 4; 189: 3; 
190: 4; 191: 2; 195: 3; 196: 5; 197: 5; 
200: 3; 201: r 3 n ; 202: 3; 203: 3; 204: 
[2]; 206: 2’; 207: 1’; 209: 4; 210: 4; 
211: r 2’b 212: 4; 217: 4; 219: 5; 220: 
4; 221: 3; 222: 5; 223: 3; 225: 4; 226: 
1’; 227: 3; 228: 4; 229: 4; 229a: 3; 
231: 1; 232: 3; 233: 2’; 237: 4; 238: 
r 3 n ; 239: 4; 240: [3]; 242: 4; 243: r 4h 
248: [2’]; 250: 3; 251: 1’; 255: 2’; 
271: T 1 ; 277: D 1 ; 281: r 3T; 290: 15; 
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291: 3; 315: 5; 321: 3, rev. 9’; 322: 
T 1 ; 324: 4; 325: 4; 326: 5; 340: 5; 
367: 5; BM 61601: [3’]; Cyr 109: 4; 
Dar 62: 4; 193): 3; Nbn 115: 5. 
Unidentified 181: 3; 182: 5; 226: 8; 
237: rev. 9’; 242: 10; 281: r lU; 349: 
3’; 367: 6, 8. 

Colour 

tabarri (all Anunltu) 263: 10; 267: 
[9’]; 290: 24; 291: 12. 

husannu (TUG.NIG.iB.LA) 

TUG.NIG.iB.LA: 136 attestations 
TUG.NIG.UB.BAL 86: 6-7, 9, 13. 
syllabically and not preceded with de¬ 
terminative: 

hu-sa-an-na 472: 12; 7: 6 
“hu-sa-an-ni 57: 5, 8; 88: 8-10. 
hu-sa-an-ni-e 30: 1; 134: 4’, 6’, 8’-9’; 
’ 502: 2,6, 10. 
hu-sa-an-nu 472: 12 
hu-sa-ni-e 7: 7; 102: 7, 9, 13, 16; 134: 
4’, 6’, 8-9’; 391: 3, 6; 472: 16. 
preceded with determinative: 

^ hu-sa-an-ni-e 34: 3^1 

“ g hu-sa-ni-e 7: 11; 48: 5; 50: 6, 7, 10; 

102: 16; 143: 8-9; 352: 1,3. 
ttg hu-sa-nu-ni-e 143: 3, [4—5](?) 
%u-sa-ntr eS 35: 4’-5’; 427: 11. 

Total of 36 syllabic writings. 
husannu of 

" Adad and Sala: 49: 7’; 50: 10; 58: 11; 
62: [9’]; 76, rev. 2; 78, rev. r 4’ 1 ; 85: 
14; 91: 15; 100: 9’; 101, rev. 5’; 102: 
13; 108: 16; 118: 14; 131: 12’; 132: 
12’; 136: 7’; 140: r 8^ 143: 7; 147: 
10; 148: 7’; 150: 9’; 288: 5; 293 I 9’- 
10’; 294 I 1 ’—2’; rev. II 9’-10’; 297 I 
116’, rev. II 20’-21’; 301: 6; 305: 7; 
307: 4’-6’. 

Anunltu: 111: 11; 134: 9’. 

Aya: 34: 4; 49: 6’; 50: 7; 57: 8; 58: 8; 
62: r 7 n ; 71: 8; 72: 8; 82: 9; 83: [6??]; 
84: [9]; 85: 6; 86: 7 (TUG.NIG.UB. 
BAL); 87: 10; 88: 9; 91: 8; 94: [7’]; 
97: 6’; 100: 6’; 101: 6; 102: 9; 103: 
11’; 108: 7; 111: 8; 118: 9; 125: 8; 
126: [7]; 131: r 7’ 1 ; 132: 6’; 133: r 7 n ; 
134: 6’; 136: 6’; 137: 3’; 139: 3’; 
140: 4; 141: 12; 143: [4]; 148: 5’; 
150: 3’; 151: [3’]; 152: 3’; 160: 1’; 
293 I 6’, rev. I 8’; 294 I [17’], rev. II 
7’; 297 I 13’, rev. I 7’, col. II 18’; 
301: 4; 303 II [5]; 305: [4]; 306: 5; 
BM 73909: r 6’L 


Bunene: 143: 8; 293 rev. II 4’; 294 I 
9’; 297 rev. II 4’, [25’]; 300: U 1 ; 30): 
15; 301: 13. 

Dumuzi: 427: 11’. 

Gula: 84: 15; 85: 18; 86: 13 

(TUG.NIG.UB.BAL); 91: 17; 102: 
16; 115: 2; 118: 16; 132: 10’; 136: 
5’; 138: 7’; 150: 13. 
marat Ebabbar: 143: 9; 293 rev. II 6’; 
294 I 10’; 295: 7’; 297 I 5’, rev. II 
5’; 298: [10’]; 299: [7’]; 301: 15; 
300: 2’; 302: [3’]; 304: [6]; 306: 16. 
Samas: 30: 3; 49: 4’; 50: 6; 51: W; 57: 
6; 58: 7; 60: 5; 62: [5]; 71: 7; 72: 7; 
75: 7; 76: 7; 83: 5; 85: 5; 86: 6 
(TUG.NIG.UB.BAL); 88: 8; 89: r 3 n ; 
90: 4’; 91: 6’; 92: [2]; 94: 6’; 96: 4’; 
97: 4’; 98: 4’; 100: 3; 101: r 5^ 102: 
7; 103: 7’; 107: 8; 108: 6; 111: 7; 
118: 7; 125: 6; 126: [6]; 128: 9; 130: 
[7]; 131: 6’; 132: 5’; 133: r 5’ n ; 134: 
4’; 135: [5]; 136: 3’; 137: 2’; 139:2’; 
140: 2’; 141: [9]; 143: 3; 148: 2’; 
150: r 2’ n ; 152: 2’; 156: 3’; 288: 3; 
293 I 5’, rev. I 7’; 294 I 16’; rev. II 
6’; 295 II 5’; 297 I 12’, rev. I 6’, II 
17’; 299: 16’; 301: 3; 303 II 4’; 305: 
v 4; 306: 4. 

Sarrat Sippar: 71: 15; 85: 9; 86: 9 
(TUG.NIG.UB.BAL); 88: 10; 89: 8’; 
91: 9; 102: 12; 103: 16’; 108: 13; 
111: 10; 118: U2 1 ; 128: 12; 132: 8’; 
134: 8’; 137: 5’; 139: 4’; 140: 5’; 
143: 5; 147: 1; 150: 6’; 152: r 4’ 1 ; 
303 II [6’]. 

Unidentified 115: 5; 125, rev. 4’; 126: 
12; 142: 4’; 157, rev. 8; 160, rev. 1’; 
169: 4; 297 rev. II 12’; 300: 8’. 

izhu 511: 5; 547: 2. 

kibsu 314: 14’-25’; 316, rev. 3’-13’; 317: 
5’; 322: 8’-12’, rev. 1’—5’, 7’; 326: 9, 29, 
32; 328: 23-26; 330: 4’; 331, rev. 1’; 
333, rev. 4’-7’; 334: 9’, 11’-12’; 335: 
7’-9’; 336, rev. 2’-6’ (or GADA kibsu)-, 
337, rev. 5’-6’; 338: 10; 344, rev. 1’- 
6’, 8’—10’, 17’—18’; 360: 2; 363: 1’, 3’, 
5’; 369: 3; 373: r 8i-9. 
kibsu for 

Adad 316, rev. 12’; 337, rev. 6’; 344, 
rev. 9’, 18’. 

Anunltu 316, rev. 10’; 334: 9’; 337, 
rev. 5’; 344, rev. 6’; 363: 1’. 
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Bunene 316, rev. 8’; 336, rev. 5’; 344, 
rev. 4’. 

Gula 316, rev. 11’; 334: 12’; 344, rev. 
8’, 17’; 363: 3’. 

marat Ebabbar 316, rev. 6’; 336, rev. 
2 ’ 

Sala 316, rev. 3’, 13’; 344, rev. 10’, 
. 18 ’- 

Samas 326: 32. 

Sarrat Sippar 316, rev. 9’; 344, rev. 
5’. 

subat Marduk u Beltiya 314: 16’; (cf. 

kibsu essu ...); 336, rev. 3’. 
ana tabe for [DN] 314: 19’, 21’. 
for Sa[la] 314: 20’. 

ana ziqqurat 316, rev. 7’; 336, rev. 

4 ’(bitziqqurat); 344, rev. 3’. 
for PN 338: 10; 363: 5’. 
for kibsu ana tahapsu, see under tahapsu 

(GADA) kibsu made of salhu essu 321: 

7; 325: 8; 326: 9, 19; 329: 8; 333: 2’. 
(GAD A) kibsu made of salhu essu for 
Bunene 326: 19. 

Samas 325: 8; 326: 19; 333: 2’. 

GADA ki-ib-su 339, rev. 4’-6’, 8’. 
GADA kib-su 314: 19’—21’; 316, rev. 
l’-2’, 5’; 318: 3^1; 319: 14’; 320, rev. 
4’—6’; 322, rev. l’-5’; 325: 8; 328: 7; 
329: 29-30; 335: 12’, 14’—17’; 337, 
rev. 5’—6’; 338: 5; 340, rev. l’-2’; 357: 
2; 359: 8 (-si); 373: r l\ 12. 
cf. kibsu GADA 317, rev. l’-3’, 5’. 
(GADA) kibsu 

ana Adad 329: 30; 335: 17’; 339, rev. 
5’. 

elipassuri hurasisa Samas 324: 23. 
eli subtu ana Marduk 324: 20. 
ana subat Marduk 316, rev. 5’. 

(ana) Marduk and Sarpanltu 320: 5; 
335: 14’. 

eli subtu ana Marduk and Beltiya 

329: 12. 

ana Gula 335: 16’; 339, rev. 4’. 
eli subtu ana ziqqurrat 324: 21. 
ana ziqqurrat 316, rev. 7’; 335: 15’ 
ana Sala 320, rev. 4’; 335: 17’. 

339, rev. 6’. 
ana Samas 329: 29. 
ana Sarrat Sippar (?) 359: 8. 
ana tabe 314: 19’-20’ (unid.), 21’ 
(Sala). 

ana PN 373: 12. 


(GADA) kibsu essu/e 319: 4’; 320: 9, 
rev. 1’—3’, 7’; 324: 10-12; 326: 20, 30; 
327: 13-14; 328: 6-7, 11, 14, 17; 329: 
8, 12, 14-19; 333: 7’; 334: 6’-7’, 10’. 
(GADA) kibsu essu for 
Adad 320, rev. 3’; 329: 19; 337, rev. 
6 ’. 

Anunltu 320, rev. 2’; 329: 18; 337, 
rev. 5’. 

Bunene 319: 4’; 324: 10; 325: 16; 326: 
19; 327: 13; 328: 14; 329: 16; 333: 
10 ’. 

Gula 324: 12. 

marat Ebabbar 321: 7’; 328: 11; 329: 
15. 

eli subtu Marduk u Beltiya 329: 12’ 
Nin-SA 329: 17. 

Nin-[x] 320: 9. 

Sala 329: 19. 

Samas 328: 6’; 329: 8. 

Sarrat Sippar 324: 11; 326: 20; 327: 

14; 328: 17; 334: 7’. 
talukatu 328: 7. 
ziqqurat 329: 14. 

(GADA) kibsu petii essu 321: 6; 325: 7, 
16-17; 326: 8, 19. 

(GADA) kibsu petit essu for: 

Bunene 325: 16; 326: 19. 

Sarrat Sippar 325: 17. 

subtu sa Aya 321: 6; 325: 7; 326: 8. 

(GADA) kibsu labiri 314: 17’-18’(?); 
319: 5’—9’; 321: 12-13, rev. 2’; 324: 
13-14, 19; 325: 12-15, 18-23; 326: 
13-16, 18, 23-27; 327: 20-21, 23, 25; 
328: 12-14, 17, 19-22; 333: 8’-10’, 
13’, rev. 1’—3’; 334: 5’-7’. 

(GADA) kibsu labiri for 
(ana eli) subtu Anunltu 325: 18; 326: 
22;328: 19. 

Adad 325: 22; 326: 26; 328: 21; 333, 
rev. 2’. 

Bunene 324: 13; 328: 14; 333: 10’; 
334: 5’. 

Gula 324: 19; 325: 19; 326: 23; 328: 

20; 333, rev. 1’. 

(bit) Marduk 325: 21; 326: 25. 
Marduk and Beltiya 328: 12; 333: 8’. 
marat Ebabbar 324: 13; 333: 7’. 

Sala 325: 23; 326: 27; 328: 22; 333, 
rev. 3’. 
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Sarrat Sippar 324: 14; 328: 17; 333: 
13’; 334: 7’. 

for ziqqurat 325: 20; 326: 22; 328: 
13; 333: 9’. 

for subat sa ziqqurat 314: 17’. 

Cf. also kibsu labiri ana tahapsu under 
tahapsu 

kibsu petit 324: 25; 328: 16 (for Sarrat 
Sippar). 

kibsu GADA qalia 317, rev. 17-3’, 5’. 

(GADA) kibsu sa/ana suni (UR) 314: 
10’, 22’-23’; 315, rev. 3’-5’; 316, rev. 
4’; 321, rev. 5’; 322, rev. 7’; 324: 24; 
325: 25; 327: 18; 337, rev. 4’; 344, rev. 
9’. 

(GADA) kibsu sa suni for: 

Adad 315, rev. 4’; 337, rev. 4’. 
Anunltu 315, rev. 4’; 321, rev. 5’; 
^ 322, rev. 7’; 325: 25. 

Samas314: 10’; 315, rev. 3’. 

PN: 327: 18. 

kusJtu 

TUG.BAR.DUL 5 : 170: 6; 180: 10, 17; 
181: 5, 7; 467: 2. 

TUG.BAR.DUL 8 : 170: 16; 176: 8; 178: 
4; 179: 4’; 192: 2; 249: 1’, H’ 1 ; 262: 
3’; 277, rev. 4’; 288: 9; 289, rev. 6’. 
SIG. BAR.DUL 8 : 277, rev. 6’. 
written syllabically: 
ku-sa-a-ta 256: 2’. 

ku-sa-a-tun 195: 7; 214: 7’; 254: 1’ 
(ku-sa-[a-tu 4 \. 
ku-sa-tu 4 242: 8; 362: 4. 
ku-satu( SAT) 603: 2. 
ku-sa-tu 242: 8. 

\ku-si-i\i 237: 11. 

[fa<-.s]i-/( 203: 6. 
ku-si-tun 79 attestations. 
ku-si-tu™* 220: 9. 

ku-si-i-tun 196: 11, 19, 25, 28; 210: 9, 
11; 221: 6, 11, 16, 19. 

Sig ku-si-tu 4 228: 7, 10. 

&g ku-sa-a-tu 231: 11. 
iii% ku-si-ti 452: 2. 

“ g , ku-si-tu 4 87: HI? 1 ; 231: 6, 14, 18; 
292: 25; 625: 6. 

kusitu of 

Aya 67: 20, 22; 178: 4’; 187: [7’]; 190: 
[9]; 191: 4; 195: 6; 196: 11; 200: r 6\ 
201: r 6\ 203: 6; 210: 9; 214: 4’; 220: 
[7]; 221: 6; 228: 7; 229a: [6]; 231: 6; 


237: 11; 238: r 6 n ; 239: 7; 240: [6]; 
242: 7; 243: [7]; 246: 2’; 247: T* 1 ; 
249: r l’T; 254: T 1 ; 255: re’ 1 ; 350: 
4; 484: 4; 539: r 4h 609: 9; 625: 6; 
Cam 230: 2 (her adilanu sa kusitu 
made of takiltu). 

Belete (GASAN.MES) 195: 7; 362: 4. 
Gula 190, rev. r 2’i ; 195: [13]; 196: 
28; 200: 14; 203: 15; 210: 20; 220: 
[14]; 221: 16; 228: 15. 
mdrdt Ebabbar 180: 17; 196: 13; 201: 
9; 202: [10]; 203: [9]; 210: [11]; 214: 
7’; 218: 7; 220: 9; 228: 10; 240: [8]; 
242: 8; 246: 3’; 249: 7; 255: [7’]; 
256: 2’; Cam 414: 8. 

Sala 190, rev. 6’; 195: 15; 196: 26; 
200: 17; 202: [14]; 203: 19; 210: 24; 
214: 14’; 220: 18; 221: [19]; 228: 18; 
242, rev. [7’]; 243, rev. [2’]; 246: 
10’; 251: r 15 n ; 255, rev. 2’; 256: 
[ 12 ]. 

Sarrat Sippar 195: [11]; 196: 19; 200: 
13; 203: 14; 210: r 18h 221: [11]; 
237, rev. r 7’i; 239: [14]; 254: 8’; 
452: 2; Cam 229: 1; Dar 322: 2. 
Unidentified 180: 10; 199, rev. 3’; 
251: 4’- 5’; 252: 11’; 484a: 11; BM 
65211: 9’. 

kusitu nabcisu: 178: 4’; 180: 10, 17; 195: 
6; 202: [10]; 203: [9]; 210: 9, 24; 218: 
7; 240: r 6l 
kusitu tabarri of 

Aya 178: 4’; 195: 11; 196: 11; 210: 9; 

214: 4’; 240: 6. 

Belete 195: 7. 

mdrdt Ebabbar 180: 17; 195: 7; 202: 

[10]; 203: [9]; 218: 7. 

Sala 210: 24; 214: 14’; 246: 10’. 
kusitu takilti of 

Sarrat Sippar 195: 11; 210: r 18T; 452: 

2 . 

lubdru (TUG.HA.A, TUG.HI.A, TUG. 
UD.A, TUG.UD.HI.A) 

TUG.HA.A 447: 5. 

TUG.HI.A ca. 100 attestations 
TUG.UD.A 52: 9; 57: 3, 5; 59, rev.13; 
79: 5; 81: 6, rev. 12; 82: 5; 86: 3, 15; 
92: 2; 106: 5, 11; 179: 6; 245, rev. 12; 
292: 4, 22, 24; 8 507: 2, 4. 


N L. 22 and 24, see the commentary to 
the text. 
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TUG.UD.HI.A 22: 2 (?); 54: 10; 69: 4, 6, 
9. 

lu-ba-ri 30: 1, 4, 5; 68, rev. 7’ (-[n]) 9 ; 
500: 5. 

lu-bar-ri 582: 2. 

Hu-ba-ra 134: 1’, 7’. 

“ 8 lu-ba-ri 34: 1, 5; 68, rev. 10’ 10 . 
ag lu-ba-ru 68, rev. 4’. 

lubaru of 

Adad 68, rev. 4’; 288: 4. 

Anunltu BM 83776: 6’; Nbn 415: 5. 
Bunene 30: 4; 34: 5; 52: [9]; 53: 9; 54: 
10; 64: 6; 69: 9; 76: [10]; 103: 13’; 
112: 11; 114: [9]; 116: [10]; 123: 16; 
126: 8; 132: 7’; 134: 7’; 293 I 7’, rev. 
I 9’, II 2’; 294 I 7’; 295 I 4’; 297 I 2, 
14’, rev. I [3’], 9’, 16’, II 2’, 19’; 
298: 2’(?); 299: 11’; 301: [5]; 305: 5; 
307: 11’; 308: 5; 309: 6’; 312: 6’; 
484a: 8; 507: 4. 

Gula 68, rev. 10’ 11 
Sala 68, rev. 7’ 12 

Samas 30: 1; 34: 1; 51: 3; 52: 3; 53: 6; 
64: [1]; 69: 4; 75: 4; 76: 4; 77: 5; 82: 
5; 90: 2’; 102: [3] ; 103: [4’]; 108: 4; 
111: 4; 112 : 4; 114: 3; 116: 4; 123: 
4; 126: 4; 132: 1’; 134: 1’; 135: 
1;149: 3; 293 I [2’]; rev. I r 4’ 1 , II 1’; 

294 I 6’, 13’, rev. II 3’; 295 I 3’ II 3’; 
296 II r 9 n ; 297 I [1’], 9, 14; rev. I 
[3’], 15’, II r l’\ 14’; 298: 1’(?)’; 
299: 10’, 13’; 301: 9; 302: 9’; 305: 1; 
307: 10’; 308: [1]; 313: 4; 484: 2; 
484a: 5; 500: 5; 507: 2; 582: 2. 

Unidentified 30: 5; 64: 9; 106: 1; 293, 
rev. II 3’; 294 I 6’, 7’, [8’], rev. II 8’; 

295 I 5’; 296 II 1’; 299: 22’; 300: 5’; 
313: 7; BM 101133: 8. 

lubar erru 

e-ri 67: 23; 68 rev. 9; 87: 15 (e-r[i]); 
163, rev. I 11’, 13’, rev. II 19’, 23’; 
195: 12; 196: 21; 490: 3. 
ir-ri Cam 277: 11. 

'%-ir 229: 14 (e'-ir); 354: 3. 

“Vri CT 55, 846: 1; Cyr 253: 9 
lubar erru of 

Aya 163, rev. Ill’ and rev. II 19’. 


9 Most probably lubar <kululu>. 

10 Most probably lubar <kuliilu>. 

11 Most probably lubar <kululu>. 

12 Most probably lubar <kululu>. 


Anunnitu 490: 3; Cam 277: 11 
Gula 68 rev. 9’. 

Sala 67: 27!; 68, rev. 7’. 

Sarrat Sippar 67: 23; 87: 15; 163 rev. 
I 13’ and rev. 1123’ 195: 12; 196: 21; 
229: 14; Cyr 253: 9. 

Colour 

tabarri: 68 rev. 7’ (Sala), rev. 9’ 
(Gula). 

takiltu: 67: 23 (Sarrat Sippar); 229: 14 
(Sarrat Sippar); 490: 3 (Anunltu); 
Cam 277: 11 (Anunltu). 

lubar hubbitu (exclusively for Sarrat 
Sippar): 

TUG.HI.A hu-ub-bi-tUi 495: 2; VS 6, 
107: 2 (-ub-bu-). 

lubar kululu 

ku-lu-lu (without determinative or pre¬ 
ceding word is broken): 67: 27-28; 82: 
12; 106: 13; 173: 21; 287: 18; 296: 6’; 
354: 3; 493: 2; 513: 2; Cam 414: 5; 
Cyr 253: 6, 8. 

lu-bar ku-lu-lu 37, rev. 3’; 195: 12; 196: 

7. 

lu-bar ku-lun-lun 196: 21. 
lu-bar kui 4 -lu-lu Cam 277: 11. 
lu-bar kul-lu-lu 40: 2. 
lu-ba-ri ku-lu-lu 91: 7; 174, rev. 4’; 186: 
r 5U 

lu-bar-ru ku-lu-lu: 163, rev. II 14’. 

TUG ku-lu-lu 67: 23; 173: 16 , 22; 288: 

8 . 

^lu-bar ku-lu-lu 195: 4; 15: 17, 19. 

“ g lu-ba-ri ku-lu-lu BM 50392: 2, 5 13 . 
tug lu-bar-ru ku-lu-lu 209: 5. 

TUG.HA.A ku-lu-lu 447: 1. 
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TUG.MURUB4.IB. LA 59: 7; 67: 19; 
187: 5; 196: 6 , 15, 23; 199, rev. 5’; 
207: 11’; 210: r 5, 14 1 , 22; 214: 
r 9’yr; 217: 10; 218: 3, 9; 220: r lU; 
228: 5, 8 , 16; 231: 8 ; 239: 5; 246: 6 ’, 
8 ’; 248: [4’]; 249: 4’; 253: 6 ’; 255: 3’; 
256: 4’, 9’; 261: 7’; 265: [7’], 10’; 268: 
5’, 13’; 272: [7’]; 274: [2’], 6 ’; 277: 2; 
279: 8 ’; 280: [1\ 5’], r S’\ 284: 4’; 
287: 10; 290: 21, 28; 291: [4], 8 , 12, 
16, 21, 24; 292: 5, 14, 22; 597: 2; Nbn 
410: 5,6. 

SIG.TUG.MURUB 4 . IB.LA: 219: 6 . 
pa-tin-na-a-tun 232: 12; 525: 3. 
pa-tin-nu/i 180: 13, 14; 183: 3’; 185: 4; 
190: 5, rev. [4’]; 195: 3, 8 ; 200: 4, 15; 
201: [4]; 203: [4], 8 ; 221: 4, [ 8 ], 17; 
229a: 4; 247: 1’; 250: 4; 254: 3’; 257: 
4’; 258: 4’; BM 60071: 2. 

\p\a-te-en 242: 5, rev. 5’. 
pat-ti-in 285: 5. 
tug pa-ti-in 237: 6 . 

pa-ti-in-nu 193: 4, 9, 19. 
tus pa-tin-nu 202: 12. 


patinnu of 

Adad 190: rev. [4’]; 193: 19; 196: 23; 
200: 15; 210: 22; 214: 11’; 221: 17; 
228: 16; 239, rev. 1’; 246: 8 ’; 253: 
6 ’; 256: 9’; 257: 4’; 258: 4’(Adad ? ); 
265: 10’; 268: 13’; 280: r 8 ’k 290: 
28; 292: 24. 

Anunnltu 222, rev. 5’; 232: 12; 274: 
6 ’; 275: 13; 291: 12; 597: 2; BM 
67859: [5’]. 

Bunene 67: 19; 180: 14; 193: 9; 195: 
8 ; 196: 15; 203: 8 ; 207: 11’; 210: 
r 14 1 ; 214: ^9 n ; 217: 10; 218: 9; 220: 
r lU; 221: [ 8 ]; 228: 8 ; 231: 8 ; 246: 
6 ’; 249: 4’; 254: 3’; 256: 4’; 258: 4’; 
261: 7’; 265: [7’]; 268: 5’; 272: [7’]; 
274: [2’]; 280: [1’]; 284: 4’; 287: 18; 
290: 21; 291: 8 ; 292: 21; Nbn 410: 6 . 
Samas 67: 19; 180: 13; 187: 5; 190: 5; 
193: 4; 196: 6 ; 200: 4; 203: [4]; 210: 
r 5 n ; 217: 5; 218: 3; 219: 6 ; 221: 4; 
228: 5; 229a: 4; 237: 6 ; 239: 5; 242: 
5; 247: 1’; 248: r 4’ 1 ; 250: 4; 255: 3’; 
285: 5; 287: 10; 292: 16; 597: 2; Nbn 
410: 5. 

Colour 

SIG.HE.ME.DA = nabasu/tabarru 183: 
3’; 195: 8 ; 199, rev. 5’; 207: 11’; 210: 
5, r 14 n ; 214: 9’, 11’; 219: 6 ; 239: 5?, 
rev. 1’; 248: 4’; 256: 4’, 9’; 290: 21, 
r 25 n ; 292: 16; Nbn 410: 5-6. 

Adad 214: 11’; 239, rev. 1’; 256: 9’. 
Anunltu 290: r 25E 

Bunene 195: 8 ; 207: 11’; 210: U4 1 ; 
214: 9’; 218: 9; 256: 4’; 290: 21; Nbn 
410: 6 . 

Samas 183: 3’; 210: 5; 218: 3; 219: 6 ; 

239: 5(?); 248: 4’; Nbn 410: 5. 
Unidentified 199, rev. 5’; 292: 16. 

Weight 

5 shekels for patinnu of Bunene: Nbn 
410: 6 . 

12 shekels for patinnu of Samas: Nbn 
410: 5. 

4 minas of Samas and Bunene 67: 19. 

Number 

always one piece for Adad, Bunene 
and Samas 

2 pieces for Anunltu: 232: 12. 
parsTgu (= BAR.SI) 

BAR.SI 69: 12; 181, rev. 9’; 580:4, U0 1 ,14; 
BM 101551, rev. U 1 (BAR.[SI.MES], 
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TUG.BAR.SI 93 attestations including 
data from a few texts not published 
here. 

SIG.BAR.SI 15: 5, 9; 228: 5; Cam 156: 3. 

TUG.BAR.SIG 310: 4’. 

par-si-ga-ni 270: 3’. 

par-si-ga-nu 288: 10, 15. 

pdr-si-gu m “ 196: 20. 

par-si-hu 351: 3. 

par-si-hu mcS 196: 10. 

par-si-gu 77: 20; 163, rev. I 21’; 174: 7, 
rev. 4’,7’; 203: 13; 214: 5’; BM 62915: 

4. 

ttg par-si-gu BM 51025: 10; Nbk 87: 4. 

“ g par-si-ga <me8> BM 50392: 5; BM 
101133: 3. 

par-si-gu me§ 41: 2; 47: 2; 85: 11; 163, 
rev. I 11’, 12’ and rev. II 22’; 174: 10’; 
177: 12’; 178: 7, 21 200: 12; 203: 13; 
605: 2. 

tui pa-<ar>-si- r giP <mes> 40: 3. 

^par-si-gu 91: 10, 14; 299: 5. 
tus par- r sP-ir 23: 8. 

parsTgu of 

Adad 67: 17; 76, rev. 8’; 85: 15; 91: 
14; 147: 12; 150: 10’; 188: 8; 287: 7; 
Cam 413: 16. 

Aya 21, rev. 4’; 67: 21; 68, rev. I 11’, 
rev. II 20’; 170: 8; 178: 7; 179: 7; 
181, rev. 7’; 183: 8’; 195:6; 196: 10; 
204: r 5’k 210: 9; 220: 7; 242: 7; 270: 
3’; 275: 7; 287: 14; 288: 10; 290: 18; 
292: 19; 310: 4’; 486: 3; Cam 414: 7; 
Cyr 190: 14 ; Cyr241: 7. 

Anunnltu 165, rev. 6’; 232: 13; 263: 

11’; 274: r 6’' 1 ; 280: 5’; 290: 26. 
Bunene 87: D2 1 ; 293 rev. II 5’; 294 I 
9’; 295: 6’; 297 I 4’, rev. II 4’; 298, 
rev. [9’]; 299: 5; 304: 5; 351: 3’; 
Cam 156: 3(?). 

Gula 67: 28; 68, rev. 10’; 164: 11; 
170: r 17? 1 ; 181: 9’; 306: 15; 586: 14; 
Cyr 253: 7. 

marat Ebabbar 170: 14; 178: 9, 29; 

183: 11; 287: 20; 288: 11. 

Sala 67: 27; 68, rev. 7’; 170: 20; 178: 

21; 287: 23; 378: 11; 586: 9. 

Samas 195: 4; 203: 13; 210: [5]; 228: 

5. 

Sarrat Sippar 42: 3; 67: 23; 71: 14; 
83: 8; 85: 11; 91: 10; 147: 3; 150: 
r 8’i; 152: 4’; 163, rev. I 12’; rev. II 
22’; 170: 12; 171: 6; 172: 10; 174: 7, 


rev. 7’; 179: 18’; 181: 12’; 196: 20; 
200: r l2\ 210: 18; 262: 6’; 297 rev. I 
10; 383, rev. 6’; BM 52018 II 14’; 
Cam 413: 12; Cyr 253: 8; Nbk 87: 4; 
VS 6,16: 19! 

Colour 

pesu (exclusively Bunene) 87: 12; 293 
rev. II 5’; 294 I 9’; (two); 295: 6’; 297 
I 4’, rev. II 4’; 299: 5. 
takiltu (exclusively Sarrat Sippar): 43: 3; 

47: 2; 67: 23; 170: 12. 
tabarru 

Aya 170: 8 ( tabarru and/or takiltu)',' 19 
178: 7; 229: 7; 291: 6. 
rndrdt Ebabbar 170: 14; 178: 29; 210: 
v 9; 214: 5. 

Samas 290: 15. 

Sala 178: 21; 170: 20. 

Unidentified 245, rev. 4; 270: 3’; 475: 
28 ( tabarri and takiltu for 2 parsi- 
gus); 605: 2; Cyr 4: 1. 

pisannu 

gada pisannu 535: 5. 
salhu 

sa-al-hu 196: 5, 9, 12, 14, 17, 23, 25, 27; 
BM 84827: 4. 

sa-al-ah 237: 3, 8, rev. 2’, 7’. 
\sa-al]-la-a[lv] 197, rev. 2’. 
sal-hi: 369: 3, 16, 21; BM 60071: 2. 
gada sal-ha 359: 2. 

gada sal-hi 180: 1, 3, [5]; 200: 3, 5, 11, 14, 
15-16; 203: 3, [5-7, 9], r ll\ [15], 17- 
18; 221: 3, 5, 7, 9, 16-17, 19; 229a: 2, 

5, 7-8, rev. 2’-4’; 254: 2’ 5’, 9’; 257: 
3’-5’; 332, rev. 1’; 362: 1-2; 365: 1; 
628: 1. 

gada sal-hu : 187: 4, 6; 191: 2; 195: 3, 5,7- 
8,10, 13-15; 210: 4, 8, 11, 13, 16, 20, 
22, 24; 219: 5, 8; 225: 4, 6, rev. 1’, 6’- 
7’; 242: 4, [6, 8, 10, rev. 5’, 7’]; 243: 4, 

6 , rev. 2’; 283: 2’, 4’, 6’, 9’, 11’, 13’; 
292: 15—[16], 18, 20-25; 332: 4-6, rev. 
1’, 3’; 333: 2’-6’, rev. 9’—11’; 356: 2; 
BM 84072: 2. 

sal-hu GADA BM 63009: 8-11 20 . 
“%a/((!)-Ai 292: 17(7). 


19 Colour of wool is given only in head¬ 
ing: tabarru u talkiltu. 

20 Published in RA 90 (1996), No 4. 




INDEXES 


561 


salhu of 

Adad 42, rev. [5’]; 195: 14; 200: 15; 
203: 17; 210: 22; 221: 17; 225, rev. 
6 ’; 257: 4’; 292: [24], 

Anunltu 221: [12]; 225, rev. 1’; 254: 
9’. 

Aya 180: 1; 187: 6; 195: 5; 200: 5; 
203: [5]; 210: 8; 219: 5; 221: 5; 225: 
[6]; 229a: 5; 242: [6]; 243: [6]; 251: 
3’; 283: 2’; 292: [18]; 332: 5; 359: 2; 
362: 1. 

Belete 195: 7; 362: 2. 

Bunene 180: [5]; 195: 8; 203: 7; 210: 
13; 221: 7; 242: [10]; 254: 2’; 283: 
5’; 292: [21]; 359: 3. 

Dar 62: 8; Nbn 252: 1. 

Gula 195: 13; 200: 14; 203: 15; 210: 
r 20 n ; 221: 16; 242, rev. [3’]; 251: 
[10’]; 257: 3’; 283: 9’; 292: [23], 
mdrdt Ebabbar 180: 3; 203: 8; 210: 11; 
229a: 7; 242: [8]; 243: [8]; 332: 6; 
359: 4. 

Sala 195: 15; 200: 17; 203: 18; 210: 
24; 221: 19; 225, rev. 7’; 242, rev. 
r 7’ 1 ; 243, rev. [2’]; 251: 14’; 257: 5’; 
292: [25], 

Samas 180: 1; 187: 4; 191: 2; 195: 3; 
200: 3; 203: 3; 210: 4; 219: 5; 221: 3; 
225: 4; 242: 4; 243: 4; 257: 5’; 292: 
15-17(7); 332: 4, rev. 3’; 359: 2; CT 
55,823: 1. 

Sarrat Sippar 195: 10; 200: 11; 203: 
r l l 1 ; 210: 16; 221: [9]; 254: 5’; 283: 
6 ’; 292: [22], 

Unidentified 251: 8’; 254: 9’; 283: 
11’, 13’. 

sun II 

su-ni-e 30: 2; 44: 4; 85: 4; 108: 9; 161: 4; 

321, rev. 5’; 325: 26; 642: 2. 
su-u-ni 85: 19. 

su-u-nu 52: 12; 160, rev 3’; 391: 3, 5. 

“ 8 su-ni-e 1: 3; 16: 4; 86: 5; 99: r 4’ n ; 134: 

5’. 10’; 142: 3’; 353: 4, 6, 13. 
t “ 8 su-nu-ni-e 50: 9; 440: 8. 
ms su-u-ni 85: 16. 

tl8 su-u-nu 50: 11; 85: 10; 86: 8, 12; 353: 

11 . 

TUG.UR 243 attestations. 

<TUG>UR 30 attestations. 
sunn sa me-qdte (TUG.UR sa r me } -e- 
SU“)402: 2. 


sunu of 

Adad 4: 5; 11: 9; 12: 4; 16: 8; 17: 6; 
18: 8; 19: 8; 25, rev. 3’; 26: 7; 34: 7; 
36: [4]; 47, rev. 7’; 49: [5’]; 50: 11; 
52: 12; 56: [11]; 57: [11]; 58: 12; 59: 
15; 62: [11]; 66: U7 1 ; 67: 17; 76, rev. 
3’; 77: 10; 78, rev. 3’(7); 79: 14; 82: 
r 2U; 83: 10; 84: 18; 85: 16; 100: 8’; 
101, rev. r 4’T; 102: 13; 104: 16; 112: 
16; 116: 18; 118: 15; 122: 16; 123: 
12; 131: 12’; 132: [12]; 136: 7’; 137: 
4’; 138: 6’; 140: 7’; 143: 7; 146: 9’; 
147: 12; 150: 10; 152: 11(7); 160, rev 
3’; 179: 17; 287: 6; 288: 5; 293, col I 
9’; 294 I 1’, rev. II [9’]; 296 II [5’]; 
297 I 15’, rev. I [10’], rev. II 20’; 301: 
[6]; 305: 7; 306: [9]; 307: 5’; 308: 9; 
312: 14’; 315, rev. 3’; 344: 12, rev. 9’; 
391:3. 

Aya 161: 4; 353: 6. 

Anunltu 67: 12; 117: 16; 165: r 9\ 
167: 7; 168: 5; 291: 25; 315, rev. 4’; 
321, rev. 5’; 322, rev. 7’; 325: 26; 
642: 2. 

Bunene 1: 5; 16: 15(1); 19: 3; 24: 13; 
49: [8’]; 54: 12; 59: 15; 66: [19]; 76, 
rev. 3’; 98: [6]; 118: 11; 123: 14; 
139, rev. 2’ (7); 146: 9’; 293, rev. II 
4’; 294 I 9’; 297 I r 4’\ rev. II r 4’i; 
298: [9’]; 299: 5’; 301: 13; 304: 4; 
306: 15; 308: 6. 

Gula 54: 15; 76, rev. 3’; 83: 14; 84: 
14; 85: 19; 86: 12; 102: 15; 104: 14; 
112: 15; 113, rev. 3; 115: 1’; 116: 
15; 118: 17; 122: 17; 123: 15; 132: 
11; 138: 7’; 312: 16’; 391: 5. 

Sala 52: 12. 

Samas 353: 4. 

Samas (and Aya) 1: 3; 2: 3; 3: 3; 5: 3; 
6 : 7; 7: 9(7); 8: 8(7); 9: 3; 11: 3; 17: 
[5]; 18: 4; 21: 3; 22: 3; 23: 2; 26: 3; 
27: [3]; 28: 5; 29: 3; 30: 2; 31: 2(7); 
32: [3]; 33: 3(7); 34: 3; 35: [3’]; 48: 
6 ; 50: 9; 51: [8]; 52: 6; 54: 7; 55: 10; 
56: 8; 57: 7; 58: 6; 59: 9; 60: 7; 61: 
8 ; 62: [6]; 63: 7; 64: 4; 66: 6; 67: 4; 
71: T6 1 ; 72: 6; 74: 9; 75: [9]; 76: [8]; 
77: 6; 79: 9; 82: [10]; 83: 6; 84: 7; 85: 
4; 86: 5; 87: 8; 89: 4’; 90: 6’; 91: 6; 
92: 3’; 93: 4’; 94: [5’]; 95: 7; 97: 3’; 
98: 3’; 99: r 4’ 1 ; 100: 5’; 101: 4; 102: 
6 ; 103: [9’]; 104: 7; 106: 9; 107: 9; 
112: 8; 113: [7]; 114: 7; 116: 8; 118: 
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8 ; 119: [6]; 120: 5’; 121: 13; 122: 7; 
123: 8; 124: 6; 125: 7; 126: 6; 131: 5’; 
132: 4’; 134: 5’; 136: 2’; 140: 2’; 141: 
[10]; 142: 3’; 143: 7; 144: r 7 n ; 145: 

146: 6’; 149: 6; 156: 6’; 171: r 4\ 
287: 2; 288: 2; 290: 8; 291: [21]; 292: 
8 ; 293, col I 5’, rev. I 7’; 297 I [12’], 
rev. I 6’, rev. II 17’; 301: 3; 303 II 4’; 
305: 3; 306: 3; 308: 4; 309: 4’; 310: 
r 3’?T; 311: 3; 312: 2’; 314: 10’; 315, 
rev. 3’; 440: 8. 

Sarrat Sippar 1: 3; 3: 3; 5: 3; 39: [4]; 
40: 5; 42: 6; 43: 3; 47: 3; 59: 15; 67: 
9; 69: 17; 71: 16; 76, rev. 3’; 85: 10; 
86 : 8; 118: 13; 132: 9’; 147: 4; 150: 
r 7’i; 299: 20’; 373: 3; 402: 2 
Unidentified 12: 17; 20: 3; 44: 4; 64: 
W; 84: 11; 116: [14?]; 125, rev. 3’; 
131: 11’; 134: 5’, 10’; 147: 7; 153: 4; 
157, rev. 1’—2’; 161: 4; 162: 6’, rev. 
3’; 165: 169: 5; 226: 7; 297, rev. 

II 11’; 302: 6’, 12’; 303 I 2’; 308: 11, 
18; 311: 3; 313, rev. 2’; 314: 22’, 23’; 
319: 11’; 324: 24; 326: 33; 327: 18; 
334: 3’; 337, rev. 4’; 351, rev. 7’; 352: 
5; 353: 11, 13; 440: 8; 495: 13. 

sibtu 

MAS 10: 2; 11: 2; 52: 4; 77: 4. 
TUG.MAS 1: 2, 5; 2: 2; 18: 3’ 19: 2, 5; 
23: 2, 5; 24: 2, [8]; 25, rev. r V; 27: 2,4; 
28: 2, 4; 63: 6, rev. 5’; 66: 15; 87: [5]; 
116: 5, [10]; 124: 5, 8; 127: [7]; 290: 4, 
12, 16; 295: 4’; 301: 9; 644: 2,5. 
si-ba-tu 4 57: 4; 575: 2. 
sib-ba-tu 4 59: 5; 117: 5; 196: 8. 

Xag si-ba-ta 12: 14. 
as si-bat-tu 4 248: 3’. 

' %ib-ba-tu 4 50: 4; 66: 4; 79: 6. 

“ hib-bd-tut. 64: 3; 242: 5. 
sib-ti 30: 1,4,5. 
sib-ti mes 407: 1; 416: 5. 
sib-tu 4 6: 6; 34: 1, 5; 50: 8; 52: 9; 77: 9; 
103: 6’, 15’; 105: 6; 112: 11; 117: 14; 
122: [4], 12; 134: 7’; 161: 11; 356: 7; 
406: 2; 573: 3; 581: 2; 582: 6; BM 
67848 : 2 21 . 

^si-ba-a-ta 97: 2. 

&s sib-tu 4 3: 2, 5; 6: 9; 54: 5, 10; 59: 13; 
64: 14; 66: 9; 67: 3, 10, 13; 79: 11; 81, 
rev. 14; 82: [13], 17; 102: r 4\ 10; 106: 
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6 , 11; 108: 5, 12; 112: 5; 113: 5, rev. 
5’; 114: 4, 9; 117: 12, 14; 123: 5, 16; 
134: 2’; 146: 12’; 149: 4 (?); 150: 4’, 
12’; 161: 9; 167: 6; 209: 4; 292: 5, 10, 
17; 576: 4; 609: 5; BM 61883: 5; 
BM 65041: 2; CT 57, 255:6. 
sibtu of 

Adad 63, rev. 5’; 66: 15; 81, rev. 14; 

82: 17; 161: 9; 581: 2. 

Anunltu 67: 10; 69: 14; 113, rev. 5’; 
117: 14; 167: 6; 573: 3; 575: 2; 576: 
4; 609: 5; BM 67848: 2 22 ; CT 57, 
255: 6. 

Bunene 1: 5; 3: 5; 6: 9; 12: 14; 18: 6; 
19: 5; 23: 5; 24: [8]; 25, rev. r l\ 27: 
4; 28: 4; 30: 4; 34: 5; 50: 8; 52: 9; 
54: 10; 58: [10]; 66: 9; 77: 9; 79: 11; 
102: 10; 103: 15’; 106: 6; 108: 5; 
112: 11; 114: 9; 116: [10]; 117: 12; 
122: 12; 123: 16; 124: 8; 127: [7]; 
134: 7’; 146: 12’; 150: 4’; 290: 12; 
292: 17. 

Gula 64: 14; 67: 13; 86: 11; 108: 12; 
150: 12’; 161: 11. 

Samas 1: 2; 2: 2; 3: 2; 6: 6; 10: 2; 11: 
2; 12: 14; 18: 3; 19: 2; 23: 2; 24: 2; 
27: 2; 28: 2; 30: 1; 34: 1; 50: 4; 52: 4; 
54: 5; 57: 4; 63: 6; 64: 3; 66: 4; 67: 3; 
77: 4; 79: 6; 82: [13]; 87: 5; 97: 2; 
102: r 4 1 ; 103: 6’; 105: 6; 106: 6; 112: 
5; 113: 5; 114: 4; 116: 5; 117: 4; 123: 
5; 124: 5; 134: 2’; 149: 4; 196: 8; 209: 
4; 220: 5; 242: 5; 248: 3’; 290: 4, 16; 
292: 5, 10; 295: 4’; 301: 9; 406: 2 ; 
407: 1 (2 talents for XII 33 and I 34 
Dar); 582: 6. 

Unidentified 30: 5; 416: 5; 561: 2. 

sibtu sa ersi of Samas: 406: 2-3; 582: 6; 

’ BM 61883: 5-6. 

sibtu sa ersi of Adad 581: 2. 

^^siddu 347: 8’; 367: 15; cf. dullu sa 
siddu 414: 7. 

tahapsu 

ta-hap-su 275: 2; 314: 7’—9’, 11’—15’; 
316: 14-16; 319: [5’-9’], r 15’ n ; 321: 
9-12; 322: 6’—12’; 323: 3’-9’; 324: 
15-17; 325: 9-15; 326: 10-16, 18; 
327: 10-12, 20-21, 23, 25; 328: 8-10, 
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23-26; 329: 5, 7, 10-11, 22; 331: 4-6; 
333: 4’-5\ rev. 4’-7’; 335: 3 -9’; 348: 
6; 423: 6’; 643: 5. 
ta-hap-su mes 344, rev. 11’. 
ta-hap-ta-su 311, rev. 4’. 
ta-hap-tas-su 589: 4. 
ta-hap-ti 327: 20. 

GADA ta-hap-su 181: 10; 320: 4-5, 7, 

iO. 

tu hci-hcip-su 171: 15 (and only partly 
preserved in 344, rev. 12’—16’). 
tahapsu made of kibsu (without ad¬ 
ditional qualification) 181: 9; 314: 
14’—15’; 322: 6’—12’; 328: 23-26; 331: 
4-6; 333, rev. 4’-7’; 335: 7 -9’. 
tahapsu made of kibsu (without ad¬ 
ditional qualification) for 
Adad 314: 15’. 

Anunltu 328: 25; 333, rev. 6’. 

Bunene 328: 23; 333, rev. 4. 

Gula 314: 14’; 328: 26; 333, rev. 7’. 
Samas 181: 9; 322: [6’]. 

Sarrat Sippar 328: 24; 333, rev. 5’; 
335: 7’. 

tahapsu made of kibsu labiri 319: 5’—9’; 
321: 12-13; 325: 12-15; 326: 13-16, 
18; 327: 20-21,23,25. 
tahapsu made of kibsu labiri for: 

Adad 319: 8’. 

Anunltu 319: 6’; 325: 14; 326: 16; 327: 
23. 

Bunene 321: 12; 325: 12; 326: 13; 327: 

20 . 

Gula 319: 7’; 325: 15; 326: 18; 327: 25; 

328: 26. 

Sala 319: 9’. 

Sarrat Sippar 319: 5’; 325: 13; 326: 
14; 327: 21. 

tahapsu made of salhu labiri 321: 9-12; 
322: 6’-7’; 323: 3’-9’; 325: 9-11; 326: 
10-12; 327: 10-12; 328: 8-10; 333: 
4’-5’. 

tahapsu made of salhu (quality not 
stated) 314: 7’-9’, lV-13’; 316: 14- 
16; 319: G5’ 1 ; 324: 15-17; 329: 5, 7; 
335: 3’-6’. 


tahapsu made of salhu labiri for 

Aya 321: 10; 322:“ [6’]; 323: 4’; 325: 

10; 326: 11; 327: 11; 328: 9; 333: 5’. 
Anunltu 323: 8’. 

Bunene 321: 12; 323: 6’. 

Gula 323: 9 (?). 

Immertu 321: 11; 323: 5’; 325: 11; 

326: 12; 327: 12; 328: 10; 333: 6’. 
Samas 321: 9; 323: 3’; 325: 9; 326: 
^ 10; 327: 10; 328: 8; 333: 4’. 

Sarrat Sippar 323: 7’. 
tahapsu made of salhu (quality not 
stated) for 
Anunltu 314: 13’. 

Aya 324: 16; 335: 4’. 

Bunene 314: 11’; 324: 17; 335: 6’. 
Immertu 335: 5’. 

Samas 314: 12’; 335: 3’. 

Sarrat Sippar 324: 17. 
tahapsu made of GADA (kltu) without 
any additional qualification 181: 10; 
320:4-5,7, 10; 329: 10-11,22. 
tahapsu made of GADA (kltu) without 
any additional qualification for 
Bunene 329: 10. 

Gula 320: 10. 

Immertu 329: 22. 

Nin-SA 329: 11. 

Nin-[x] 320: 8. 

Samas 181: 10. 

tug tunsu 13: 2 ( tunsu sa eli esri ); 15: 5, 9; 
356: 3; Cam 4: 4, 8; Nbn 329: 4; Nbn 
415: 4; Nbn 467: 5. 

tlmetu 67: 22; 175: 16; 277, rev. 8’; 346: 
2; 388: 14; 472: 8; 525: 9; 535: 4; BM 
83776: 3’. 
cf. tlmutu 

m 'tlmu 164: GO 1 ; 165: 4’; 167: 13; 440: 
9; 490: 1, 5; 544: 1,10; 546: G 1 ; 632: 
1 . 

(s>& tlmutu 609: 2; 631: 1. 
gada tumanu 343: 17; 345: 16’; 619: 2; 
626, l.h. e. 2; Nbn 164:21. 



564 


INDEXES 


Terms written ideographically 

HU.PAP.MES 536: 4. TUG.KUR.RA 448: 6; 455: 2, 4-5; 534: 

SIG.IR.U.MA.MI.IS 13: 6; 14: 5; 15: 3, 4; 603: 1,3; 614: 3’—6’; 616: 1; 618: 9. 

13. TUG SAG 104: 9; 106: 15; 229: 4; 242: 

SIG.UZ 527: 5?; 618: 1?. 5; 418: 7; 535: 8; cf. lubustu SAG in 

15:4,8. 


Other terms 


(i w)ataru 148: 9’. 
bit alpe 638: 4. 
bit asti 494: 4. 

bit ili (E DINGIR) 15: 22; 24: [17]; 29, 
rev. 2’; 101, rev. 2’; 171: 24; 177: 14’; 
178: 26; 293, col. I 12’, rev. I 3’, rev. 
col. II 8’; 294, col. I 4’, [12’], rev. col. 
I [2’], U2’ 1 ; 295: 9’; 297, col. I 7’, rev. 
col. I [2’, 13’], rev. col. II 7’, 13’, 23’; 
298: [13’]; 299: 2, [8’]; 300: 4’, 9’; 
301: 10; 302: [4’, 7’]; 303, col. II [9’]; 
305: [10]; 306: [18]; 307: [8’]; 313, 
rev. 5’. 

bit irbi 625a: 2. 

bltkdre (E. GUR 7 .MES) 495: 5; 613: 4’. 
bit qate 348: 9; 459: 2; 470: 5; 484: 5; 
520: 7’; 564a: 2; 568: 2; 575: 4; 594: 9; 
633:2. 

bit qitppit 625: 1-2. 
bit salarn sarri 609: 8-9. 
bit sipdti (E SIG.HI.A) 416: 1. 
bit uru 620: 3’. 
bururanu 578: 3. 

diillu 52: 13; 54: 16; 61: 10; 67: 18, 30; 
86: 14; 104: 18; 116: 19; 117: 7, 11; 
118: 18; 120, rev. 2’; 128: 13; 159, rev. 
5’; 163, col. I 3, 13, 19, col. II r 3, 15\ 
rev. col. I r 5’\ col. II 4’; 172: 16; 277: 
4; 292: 13; 401: 1; 429: 2; 432: 2; 437: 
7; 586: 2; 612: 6’; 639: [4]; 645: 1. 
dullu in: sabe sa dull it ippus 448: 1. 
diillu sa Ebab[barra] 617: 10’. 
dullu sa ITI.GU 4 441: 4, rev. 8; 460: 7, 
18; 468: 9; 498: 5, 8; 524: 3; 544: 5; 
547: 1, 3; 592: 1, 10 ; 604: 3-4; BM 
83946: 2. 

dullu sa ITI.SU 401: 1; 484a: 1. 
dullu sa ITI.KIN 431: 2; 460: 7, rev. 18. 
dullu sa ITI.DUs 392: 3; 434: [2]; 600: 3. 
dullu sa ITI.SE 394: 2; 395: 2; 430: 2. 

dullu sa ITI.[x] 429: 2. 


dullu gainru/gamra/gammar /TIL 1: 1; 

2: 1; 3: 1; 4: 1; 7: 5; 8: 2; 9: 1-2; 10: 1; 
11: 16; 12: 1, 10-11; 15: 2; 16: 2; 18: 
1; 20: 1-2; 22: [1]; 23: 1; 24: [1]; 25: 
1, rev. 2’; 26: 1; 27: r U; 28: 1; 31: 1; 
32: 1-2; 33: 1—[2]; 36: 1; 39: 1-2; 41: 
1; 44: 2; 45: 1-2; 46: 2; 48, rev. 7’; 76, 
rev. [9’]; 85: 20; 103: 19 (?); 108: 14; 
137: r 8’ 1 ; 293, col. Ill’; 294, col. I 
[3’], rev. col. II 11’; 297, col. II 9’, rev. 
col. I [12’], rev. col. II 22’; 298: 7’; 
301: 1; 303: 8’; 305: 9; 306: 8’; 307: 
[7’]; 310: 8’; 311: 1; 313, rev. 4’; 644: 
1; BM 101551: 4’. 

dullu pesu (BABBAR-ii/ pi-si-i ) 50: 1; 
51: 1; 52: 1; 53: 1; 54: 1; 55: 1; 56: 1; 
58: 1; 59: [1]; 60: 1; 61: 1; 62: 1; 64: 1; 
65: 1; 66: [1]; 67: 1; 68: 1; 69: 1; 71: 1; 
72: 1; 73: 1; 74: 1; 75: [1]; 76: 1; 77: 1; 
80: r U; 81: 1; 82: 1; 83: 1; 84: 1; 86: 1; 
87: 1; 88: 1; 91: T; 95: [1]; 102: 
[1];104: T; 105: 1; 106: 1; 107: 1; 
108: 1; 109: 1; 110: 1; 111: [1]; 112: 1; 
113: [1]; 114: [1]; 116: 1; 118: r U; 
119: [1]; 122: [1]; 123: 1; 124: 1; 125: 
n\ rev. 5’; 126: [1]; 127: 1; 128: [1]; 
129: 1; 130: 1; 144: [1]; 145: [1]; 146: 
[1]; 159: 1; 167: 14; 290: [1]; 291: 
[17]; 292: [1]; 353: 15. 

dullu <u ispari 196: 1. 
dullu pesu sa-hu-u 79: 1. 
dullu takiltu 645: 1-2. 
dullu pesu u tabarri or dullu tabarri u 
pest 165: 1; 166: 1; 167: 1. 
dullu sa nebeltu 377: 4’; 531: 3. 
dullu sa pan muse 554: 3. 
dullu sa pisattnu 471: 2. 
dullu sa siddu 414: 7’. 
dullu tabarri 393: 3—4; 430: 5, 11; 441: 
8; 542: 2. 
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dullii tabarri u takilti or dullii takilti u 
tabarri 163, rev. II 4’-5’; 170: 1, 22- 
23; 171: 1; 172: 1’; 173: 1; 174: 1; 
414: 2 (wool); 488: 1. 
etequ 45: 5; 46: 6; 66: 6-7, 10, 12, 14; 
67: 18, 23-24; 74: 13; 86: 14; 91: 18; 
116: 19; 117: 18; 30; 168: 9, 11a, 12a; 
169: 5, 11; 292: 13; BM 62637: 4, 9, 


14 19 . 






igabu; 

377: 3’; 

453: 3; 

461: 5 

477: 

6; 

517 

1 

526: 2; 

528: 1; 

529: 1 

530: 

1; 

531 

1 

532: 1; 

535: 7; 

536: 2 

537: 

2; 

538 

2 

539: 1 

; 540: 3 

; 541: 

1, 5, 

7; 

544 

4, 

9; 547: 

10; 549: 

1,6,9 

550: 

6; 

554 

2; 

608: 3; 

609: 2. 





kandu 550, rev. 5’. 
gidlu 607: 7. 
gTdu 572: 3. 

ginu 296 col. II 2’; 381: 3; 382: 10;. 
gurrubtu 479: 2, cf. Nbn 637: 5. 
halluru 595: 2. 
lialsu 462: 2; 546: 3. 
hatu 16: 18; 24: 17; 64: 18; 171: 11, 15, 
1*8; 178: r 3P; 293, rev. I 2’, rev. II 7’; 
294: [12’]; 29, rev. 3’; 295: 9’; 297: 7’, 
rev. II 7’; 298: IT; 299: 8’; 300: 3 ’; 
301: 16; 302: 4’; 308, rev. 17; 309, rev. 
6’; 348: 18; 380: 2; 383: 1; 384: 1; 
387: 1; 472, rev. 13. 
hatu 348: 7, 15; 382: 2. 
hiilutu 472: 5; 483: 2; Nbn 664: 5. 
hisihtu 574: L 

huratu (GIS.LAGAB) 533: r 5 n ; 534: 3; 
589: 2; 609: 1. 

inzahuritu 458: 2; 461: 8’; 477: 5; 486: 1; 
504: 2; 519: 2; 520: 3, 5-6; 525: 1, 8; 
526: 1; 527: 3; 528: 2; 529: 5; 533: 5; 
535: 1, 6; 536: 1; 537: 1; 539: 2; 540: 2; 
544: 4, [8]; 545: 4; 547: 9; 549: 1, 5, 8, 
13; 550: 2, rev. 7’; 601: 4; 607: 4; 608: 
2; 610: [2], 4; 611: 2; 620: T 1 ; 623: 5; 
625: 3, 5. 

insahuritu 554: 1. 

<in>-za-hu-ar-re-ti 510: 2. 
iskaru 342: 1; 343: 1; 344: 1; 346, rev. 
4’. 

kibdsu 365: 4 

kibsu 12: 12; 332 rev. 4; 359: 8. 
kiriku 502: 2, 6, 10. 
kiskiru 577a: 2; 629: 3. 
gada kabaru 367: r P, 14. 


Cf Part I, p. 34. 


kTtu 13: 7; 14: 6. 

kTtu sa dulla (GADA sd dul-lu/a): 176: 
11; 180: 8; 182: 9; 359: 1; cf. sd dul- 
lii 4 in 277: 4. 
massartu 629: 4. 

mdtu (LAL. l.Al.-ti) 61: 10; 74: 5; 81: 
6a, 8, 13; 82: 6; 87: [16]; 117: 7, 9, 11; 
128: 13; 148: 10’; 167: 14. 
mihsu 6: 1; 7: 1; 48: 1; 63: 1; 70: T; 181: 

1; 182: 1; 227: 1; 235: r 7’ 1 ; 436: 3. 
mihsu dullu 81:9. 
mihsu dullu pesii 78: 1. 
mihsu tenu 184: 1; 185: 1; 186: r P; 187: 
1; 189: [1]; 190: 1; 191: r P; 193: 1; 
194: [1]; 195: 1; 197: [1]; 198: 1; 200: 
1; 201: [1]; 202: 1; 203: r P; 210: r P; 
212: r P; 217: 1; 219: 1; 220: r P; 221: 
1; 222: r P; 223: [1]; 224: r P; 225: r P; 
228: r P; 229: 1; 229a: 1; 232: [1]; 238: 
[1]; 239: 1; 240: [1]; 241: 1; 242: r P; 
244: 1; 245: r P; 250: 1; 259: r P; 271: 
[1]; 273: r P; 275: r P; 281: 1; 290: 
[14]; 291: r P; 292: [14], 
mi-hi-is tenu 243: 1. 
mi-ih-hi-is tenu 188: 1. 
mihsu sa-hu-u 168: 1; 117: 1. 
mih'tu 50:”l4 (?); 57: 1. 
musanatu 620: 4. 
nakmaru 338: 9; 370: 2-5; 372: 2. 
napisu 574: 3. 

nasahu 293, rev. II 3’; 294: 8’; 295: 5’; 
297 I 3’, rev. II 3’; 299: 12’; 304: [3]; 
16: 14; 307: [IP], 
nishu 618: 5. 

pappasu 15: 7, 14, 20; 163, obv. I 9; 296, 
col. II 2’; 410: 6; 412: 1; 419: 3; 439: 
4; 440: 3; 441: 2; 444: 2, 6; 481: 9; 
482: 1; 555: 2’; 563: 5; 564: 3; 568: 2; 
583: 3’; 588: 5; 591: 19; 592: 4; 593: 
1; 599: 2; 600: 2; 604: 3; 609: 4; 627: 
2; 630: 3; 631: 2; 634: [1]; 635: 2; 641: 
2; 645: 3. 
pelu 459: 3. 

pisannu 388: 14; 456: 2; 463: 2; 471: 2; 

490: 6; 535: 5; 544: 2. 
quppu 609: 12; 625: 2. 
sammdtu 473: 10. 

sattukku 392: 2; 399: 7; 413: 2; 414: 4’; 
419: 2; 436: 1; 444: 1; 518: 2; 607: 1; 
608: 10; 629: 2. 
suhu 508: 5. 
salam sarre 600: 9. 

sapii ( a-na sa-pi-e) 534: 4; 609: 8; 521: 2. 
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siditu 638: 1. 

sTpu (a-na si-pi /si-i-pu/ si-i-pi) 

518: 6; 526: 3; 527: 4; 530: 3; 536: 4; 
538: [3]; 539: 3; 544: 2, 10; 545, rev.3; 
546: 5; 547: 11; 548: 2; 549: 2, 7; 551: 
3’; 595: 3; 604: 3. 
sibutu 453: 5. 
subdtu 547: 3. 
subTtu 379: 5. 

sahu (sd-hu-u) 70: 1; 79: 1; 117: 1; 168: 

1; BM 64081: 5. 
sapu 67: 22; 472: 9. 
sir’am 603: 2-3. 

subtu 181: 9; 314: 16-17’; 321: 6; 324: 
6; 20; 325: 7, 18; 326: 8, 22; 329: 4, 6, 
12; 335: 10’; 336, rev. 3’. 
tabu 314: 5’, 19’—21’; 315: 1; 316: 2, 11; 
325: 1; 326: 1; 327: 1; 328: 2; 329: [2]; 
332: 1; 338: 3; 339: 1. 


talukatu 314: 6’; 315: 7, rev. 2’; 316: 12; 
319: T; 321: 5; 325: 6; 326: 7; 327: 
[8]; 328: 329: 9; 333: 3’; 334: r 2’\ 

tumbu 388: 13. 

uzd.ru 425: 2; 426: 2; 427: 6’, 9’; BM 
74577: 1, 4; Nbn 514: 2; Nrg 19: 2. CT 
56, 425: 2 ; CT 56, 426: 2 ; CT 56, 
427: 2. 

uzaru sa (muhhu) andulli of: 

Anunltu 426: 1. 

GASAN-AN.NA Nrg 19: 2. 

Sarrat Sippar 425: 3; 427: 6. 
Unidentified 427: 9. 

Name of god(dess) not mentioned 
Nbn 514: 3. 



Text concordance 


Fat digit refers to a text published with a copy. 


BM 49188= No 556 

BM 49268 = No 3 
BM 49304 = No 45 
BM 49333 = No 42 
BM 49356 = No 618 
BM 49370 = No 30 
BM 49416 = No 19 
BM 49471 = No 18 
BM 49541 = No 46 
BM 49567 = No 17 
BM 49570 = No 39 
BM 49580 = No 13 
BM 49607 = No 638 
BM 49621 = No 43 
BM 49669 = No 381 
BM 49757 = No 348 
BM 49883 = No 451 
BM 49902= No 2 
BM 49913 = No 356 
BM 49931 = No 183 
BM 49992 = No 34 
BM 50031+BM 50209 = No 171 
BM 50066 = No 295 
BM 50179= No 299 
BM 50198 = No 24 
BM 50209, cf. BM 50031 
BM 50255 = No 27 
BM 50272 = No 1 
BM 50282 = No 359 
BM 50293= No 380 
BM 50342= No 21 
BM 50426 = No 10 
BM 50439 = No 28 
BM 50449, see Plate 167 
BM 50623= No 38 
BM 50626 = No 308 
BM 50745 = No 297 
BM 50786 = No 44 
BM 50938= No 300 
BM 50963 = No 383 
BM 51099 = No 293 
BM 51148 = No 177 
BM 51262 = No 47 


BM 51274 = No 288 
BM 51293 = No 22 

BM 51296 = No 310 
BM 51447 = No 294 
BM 51498 = No 6 
BM 51563 = No 303 
BM 51568 = No 29 
BM 51659 = No 296 
BM 51732 = No 37 
BM 52102 = No 26 
BM 52110+BM 52541 = No 12 
BM 52272 = No 33 
BM 52285= No 20 
BM 52314 = No 31 
BM 52330 = No 36 
BM 52353= No 139 
BM 52361 = No 9 
BM 52475 = No 298 
BM 52541, see BM 52110 
BM 52636 = No 311 
BM 52699 = No 38 
BM 52731 = No 25 
BM 53001 = No 368 
BM 53219 = No 32 
BM 53364 = No 302 
BM 53743= No 140 
BM 54227 = No 233 
BM 54258 = No 232 
BM 54818+BM 59729 = No 57 
BM 54909+BM 73078 = No 201 
BM 54922 = No 539 
BM 55011 = No 448 
BM 55775 = No 496 

BM 57613[CT 55, 840]+ BM 59013 = No 
222 

BM 58028+BM 59834 = No 76 

BM 58641 = No 148 
BM 58779 = No 286a 
BM 58810 = No 286b 
BM 58846 = No 216 
BM 58874 = No 272 
BM 58917 = 47a 
BM 58976 = No 630a 
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BM 59003= No 548 

BM 59009 = 599a 

BM 59013, see BM 57613 

BM 59048= No 268 

BM 59067= No 269 

BM 59175 = No 270 

BM 59227= No 109 

BM 59264 = No 96 

BM 59270 = No 267 

BM 59277= No 250 

BM 59328= No 158 

BM 59405 = No 146 

BM 59423 = No 480 

BM 59488 = No 457 

BM 59491 =No 205 

BM 59621 = No 455 

BM 59642 = No 524 

BM 59660 = No 387 

BM 59713 =No 83 

BM 59723= No 85 

BM 59729, see BM 54818 

BM 59834 [CT 55, 851], see BM 58028 

BM 59871 =No 223 

BM 59963= No 271 

BM 59981 =No 155 

BM 59990 = No 517 

BM 60135 = No 632 

BM 60307= No 321 

BM 60320 = No 478 

BM 60341 = No 504 

BM 60427 = No 405 

BM 60445= No 392 

BM 60553 = No 417 

BM 60579= No 357 

BM 60719 = No 586 

BM 60783= No 613 

BM 60784 = No 420 

BM 60803= No 544 

BM 60842 = No 563 

BM 60847 = No 500 

BM 60866 = No 594 

BM 60883 = No 92 

BM 60900 = No 416 

BM 60933 = No 395 

BM 60937 = No 564a 

BM 60954 = No 628c 

BM 60955 = No 585 

BM 60968= No 349 

BM 60976 = No 502 

BM 61011 = No 407 

BM 61025 = No 346 

BM 61107 = No 606 

BM 61114 = No 81 


BM 61150 = BM 583a 
BM 61162 = No 127 
BM 61182 = No 196 
BM 61192 = No 628a 
BM 61211 = No 595 
BM 61218 = No 475 
BM 61226 = No 611 
BM 61228 = No 403 
BM 61311 =No 439 
BM 61317 = No 501 
BM 61364 = No 370 
BM 61459 = No 373 
BM 61498 = No 54 
BM 61504 = No 195 
BM 61517 = No 292 
BM 61580 = No 165 
BM 61597 = No 450 
BM 61598 = No 408 
BM 61601 =No 213 
BM 61611 = No 587 
BM 61629+BM 62119= No 122 
BM 61690 = No 173 
BM 61726 = No 413 
BM 61749 = No 592 
BM 61762 = No 167 
BM 61765= No 253 
BM 61783= No 202 
BM 61785+BM 66800 = No 237 
BM 61805= No 542 
BM 61828 = No 601 
BM 61914 = No 185 
BM 61916 = No 102 
BM 61920 = No 305 
BM 61938 = No 168 
BM 61942 = No 367 
BM 61953= No 273 
BM 61956 = No 236 
BM 61964 = No 322 
BM 61968 = No 226 
BM 61970 = No 498 
BM 62003= No 516 
BM 62059 = No 84 
BM 62065= No 75 
BM 62099= No 637 
BM 62100 = No 343 
BM 62108 = No 66 
BM 62119, see BM 61629 
BM 62149 = No 541 
BM 62170 = No 409 
BM 62178 = No 396 
BM 62213 = No 514 
BM 62219 = No 135 
BM 62244 = No 60 
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BM 62259= No 466 
BM 62415 = No 599 
BM 62420 = No 513 
BM 62479= No 597 
BM 62498= No 621 
BM 62528= No 119 
BM 62543 = No 63 
BM 62582+BM 65149 = No 112 
BM 62613 =No 198 
BM 62626 = No 170 
BM 62628 = No 316 
BM 62654 = No 608 
BM 62667= No 220 
BM 62718= No 443 
BM 62962 = No 527 
BM 62980 = No 479 
BM 63006= No 401 
BM 63011 = No 489a 
BM 63048 = No 530 
BM 63054 = No 640 
BM 63250 = No 334 
BM 63503+BM 64313 = No 314 
BM 63522= No 526 
BM 63590 = No 603 
BM 63661 =No 204 
BM 63687= No 276 
BM 63710 = No 131 
BM 63745= No 126 
BM 63832 =No 616 
BM 63866 = No 598 
BM 63882= No 635 
BM 63899= No 534 
BM 63909= No 365 
BM 63912 =No 535 
BM 63919 =No 431 
BM 63922= No 553 
BM 63928= No 473 
BM 63941 =No 536 
BM 63962= No 467 
BM 63992= No 425 
BM 63993= No 106 
BM 64013= No 547 
BM 64060 = No 581 
BM 64072= No 436 
BM 64093= No 507 
BM 64099= No 554 
BM 64113= No 438 
BM 64313 see BM 63503 
BM 64469= No 246 
BM 64563 =No 497 
BM 64564 = No 625 
BM 64577 = No 402 
BM 64594= No 643 


BM 64600 = No 418 
BM 64651 = No 221 
BM 64657 = No 79 
BM 64673+BM 66633 = 116 
BM 64798 = No 453 
BM 64811 = No 476 
BM 64903 = No 374 
BM 64919 = No 487 
BM 64920 = No 600 
BM 64937 = No 394 
BM 64991 = No 560 
BM 64996 = No 456 
BM 64998 = No 642 
BM 65007 = No 629 
BM 65024 = No 641 
BM 65041 = No 561 
BM 65047 = No 393 
BM 65050 = No 415 
BM 65057 = No 636 
BM 65104 = No 607 
BM 65114 = No 499 
BM 65127 = No 495 
BM 65133 = No 619 
BM 65146 = No 275 
BM 65149, see BM 62582 
BM 65159 = No 107 
BM 65162 = No 87 
BM 65259 = No 371 
BM 65263 = No 628b 
BM 65341 = No 543 
BM 65377 = No 610 
BM 65419, see BM 62582 
BM 65484+BM 68961 = No 210 
BM 65503= No 114 
BM 65504 = No 229a 
BM 65592 = No 344 
BM 65708 = No 194 
BM 65729 = No 347 
BM 65732 = No 64 
BM 65741 = No 626 
BM 65772 = No 555 
BM 65841 = No 503 
BM 65913 = No 591 
BM 65975 = No 289 
BM 65976 = No 414 
BM 65979 = No 179 
BM 66041 = No 510 
BM 66061 = No 551 
BM 66095 = No 309 
BM 66096 = No 588a 
BM 66166 = No 333 
BM 66196+ BM 67633 = No 231 
BM 66202 = No 422 
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BM 66232 = No 353 
BM 66247 = No 144 
BM 66250 = No 128 
BM 66394 = No 284a 
BM 66445= No 372 
BM 66459= No 378 
BM 66460 = No 518 
BM 66469= No 94 
BM 66535= No 227 
BM 66582= No 366 
BM 66633, see BM 64673 
BM 66698= No 421 
BM 66746 = No 115 
BM 66777= No 424 
BM 66800, see BM 61785 
BM 66810 = No 399 
BM 66817 =No 150 
BM 66823 = No 492 
BM 66852 = No 419 
BM 66924+BM 73731 = No 82 
BM 66981 = No 623 
BM 66988 = No 627 
BM 66993 = No 593a 
BM 67013 = No 588 
BM 67080 = No 406 
BM 67093+BM 68298 = No 86 
BM 67125 = No 444 
BM 67149+BM 99925 = No 242 
BM 67160 = No 68 
BM 67252 = No 430 
BM 67311 = No 132 
BM 67472 = No 590 
BM 67525= No 482 
BM 67542= No 307 
BM 67633, see BM 66196 
BM 67734 = No 341 
BM 67814 = No 95 
BM 67854 = No 505 
BM 67857= No 92 
BM 67859= No 280 
BM 67889 = No 317 
BM 67934 = No 593 
BM 67964 = No 562 
BM 67970 = No 99 
BM 68109 =No 98 
BM 68144 = No 208 
BM 68154 = No 129 
BM 68163 =No 53 
BM 68200+ BM 70749 = No 206 
BM 68249 +BM 68348+ 

BM 101457 = No 291 
BM 68263= No 331 
BM 68298, see BM 67093 


BM 68317 = No 207 

BM 68324 = No 162 
BM 68348, see BM 68249 
BM 68353 = No 143 
BM 68361 = No 277 
BM 68413 = No 59 
BM 68670 = No 244 
BM 68788 = No 164 
BM 68857 = No 335 
BM 68902 = No 369 
BM 68961, see BM 65484 
BM 68964 = No 187 
BM 68982 = No 113 
BM 69003 = No 550 
BM 69029 = No 323 
BM 69077 = No 274 
BM 69122 = No 474 
BM 69144 = No 136 
BM 69225 = No 494 
BM 69226 = No 494a 
BM 69250 = No 35 
BM 69280 = No 312 
BM 69406 = No 337 
BM 69774 = No 230 
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Summary 


An integral part of Garments of the Gods (OBO 218, 2006), this volume offers the 
transliteration, translation and selected copies of over 600 administrative documents 
on the textile industry in the Ebabbar temple at Neo-Babylonian Sippar. The docu¬ 
ments are mostly divided in accordance with the former discussion presented in 
OBO 218. The aim of the new publication is to enlarge the data base for future studies 
and to create the possibility of checking and discussing the observations made in the 
first volume. Indices provide the names of garments and fabrics, and the paleography 
will allow the reader easy comparison when identifying new texts in the future. 


